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31-08-2021 432 Kathleen 

Depoorter
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15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42



6 QRVA 55 066
10-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
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Marghem
44
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09-03-2021 419 Emir Kir 47 09-03-2021 421 Tomas Roggeman 47
10-03-2021 423 Marianne 

Verhaert
47 10-03-2021 424 Marianne 

Verhaert
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16-03-2021 433 Raoul Hedebouw 48 16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48
17-03-2021 441 Michel De Maegd 48 22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50
18-03-2021 442 Caroline Taquin 50 18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50
22-03-2021 450 Kristien Van 
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29-03-2021 472 Kattrin Jadin 51 31-03-2021 488 Barbara Pas 51
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Verhaert
52 08-04-2021 515 Tomas Roggeman 53

09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53 09-04-2021 522 Marianne 
Verhaert

53

21-04-2021 531 Pieter De 
Spiegeleer

53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

26-04-2021 545 Vincent Scourneau 55 06-05-2021 558 Sophie Rohonyi 56
07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
20-05-2021 587 Frank Troosters 58 26-05-2021 596 Frank Troosters 58
27-05-2021 600 Joris 

Vandenbroucke
58 02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58

08-06-2021 618 Mélissa Hanus 59 09-06-2021 619 Tomas Roggeman 59
15-06-2021 622 Pieter De 

Spiegeleer
60 22-06-2021 626 Frank Troosters 61

23-06-2021 627 Wouter 
Vermeersch

61 24-06-2021 628 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 636 Benoît Piedboeuf 61 29-06-2021 637 Sander Loones 61
02-07-2021 644 Joris 

Vandenbroucke
62 02-07-2021 650 Kris Verduyckt 62

02-07-2021 651 Jef Van den Bergh 62 07-07-2021 654 Emmanuel Burton 62
08-07-2021 655 Frank Troosters 62 13-07-2021 667 Tomas Roggeman 62

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 066
10-10-2021

7

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

13-07-2021 668 Frank Troosters 62 13-07-2021 669 Frank Troosters 62
15-07-2021 672 Barbara Pas 65 19-07-2021 677 Maria 

Vindevoghel
65

20-07-2021 679 Frank Troosters 65 20-07-2021 680 Katleen Bury 65
20-07-2021 681 Tomas Roggeman 65 27-07-2021 682 Wouter Raskin 65
27-07-2021 684 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 685 Maria 

Vindevoghel
65

28-07-2021 686 Maria 
Vindevoghel

65 28-07-2021 687 Maria 
Vindevoghel

65

28-07-2021 688 Maria 
Vindevoghel

65 28-07-2021 689 Nicolas Parent 65

28-07-2021 690 Sophie Thémont 65 28-07-2021 691 Anneleen Van 
Bossuyt

65

29-07-2021 692 Frank Troosters 65 02-08-2021 693 Daniel Senesael 65
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
23-08-2021 697 Els Van Hoof 65 24-08-2021 699 Philippe Goffin 65
24-08-2021 700 Philippe Goffin 65 24-08-2021 701 Philippe Goffin 65
24-08-2021 703 Philippe Goffin 65 24-08-2021 704 Philippe Goffin 65
26-08-2021 705 Nicolas Parent 65 26-08-2021 706 Kim Buyst 65
27-08-2021 707 Kim Buyst 65 27-08-2021 709 Nicolas Parent 65
27-08-2021 710 Kim Buyst 65 02-09-2021 712 Kim Buyst 65
08-09-2021 713 Jef Van den Bergh 66

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

25-03-2021 320 Barbara Pas 51 25-03-2021 321 Kattrin Jadin 51
30-03-2021 332 Vincent Scourneau 51 13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53
23-04-2021 388 Annick Ponthier 55 26-04-2021 390 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 393 Vincent Scourneau 55 30-04-2021 403 Ellen Samyn 55
06-05-2021 410 Melissa 

Depraetere
56 10-05-2021 412 Eric Thiébaut 56

10-05-2021 414 Barbara Pas 56 11-05-2021 418 Theo Francken 56
12-05-2021 420 Philippe Goffin 56 18-05-2021 430 Barbara Pas 57
19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57 21-05-2021 448 Frank Troosters 58
27-05-2021 458 Steven Matheï 58 27-05-2021 459 Steven Matheï 58
01-06-2021 473 Dieter Vanbesien 58 08-06-2021 489 Steven Matheï 59
21-06-2021 499 Marco Van Hees 61 21-06-2021 500 Leen Dierick 61
23-06-2021 501 Barbara Pas 61 24-06-2021 503 Steven Matheï 61
02-07-2021 523 Wouter 

Vermeersch
62 02-07-2021 524 Wouter 

Vermeersch
62

07-07-2021 536 Sander Loones 62 12-07-2021 542 Christian Leysen 62
13-07-2021 545 Vincent Scourneau 62 20-07-2021 552 Malik Ben Achour 65
27-07-2021 555 Dieter Vanbesien 65 27-07-2021 559 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 564 Steven Matheï 65 29-07-2021 568 Steven Matheï 65
29-07-2021 570 Marco Van Hees 65 03-08-2021 574 Anja Vanrobaeys 65
16-08-2021 579 Wouter 

Vermeersch
65 16-08-2021 580 Wouter 

Vermeersch
65

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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17-08-2021 581 Wouter 
Vermeersch

65 19-08-2021 582 Barbara Pas 65

19-08-2021 583 Barbara Pas 65 24-08-2021 586 Josy Arens 65
25-08-2021 587 Wouter 

Vermeersch
65 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65

27-08-2021 589 Wouter 
Vermeersch

65 30-08-2021 590 Wouter 
Vermeersch

65

30-08-2021 591 Christian Leysen 65 31-08-2021 594 Wouter 
Vermeersch

65

02-09-2021 598 Barbara Pas 65 02-09-2021 599 Wouter 
Vermeersch

65

03-09-2021 600 Josy Arens 65 03-09-2021 601 Wouter 
Vermeersch

65

08-09-2021 602 Josy Arens 66 08-09-2021 603 Josy Arens 66
08-09-2021 604 Josy Arens 66 08-09-2021 605 Josy Arens 66
08-09-2021 606 Josy Arens 66 08-09-2021 607 Josy Arens 66

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 71 Nawal Farih 31
06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31 06-11-2020 80 Nawal Farih 31
06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31 09-11-2020 89 Nawal Farih 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 113 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35
08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
18-12-2020 301 Sophie Thémont 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
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26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 05-02-2021 414 Sander Loones 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
10-02-2021 427 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 439 Valerie Van Peel 44
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
04-03-2021 507 Hervé Rigot 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 08-03-2021 517 Patrick Prévot 47
09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
11-03-2021 534 Nicolas Parent 48 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 538 Nathalie Dewulf 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 572 Nathalie Muylle 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 582 Joy Donné 51 31-03-2021 583 Joy Donné 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 585 Nathalie Dewulf 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
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06-04-2021 596 Björn Anseeuw 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 602 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 619 Karin Jiroflée 53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53
13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 13-04-2021 623 Darya Safai 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 16-04-2021 625 Ellen Samyn 53
19-04-2021 628 Dominiek Sneppe 53 19-04-2021 629 Dominiek Sneppe 53
19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 709 Dominiek Sneppe 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 719 Nawal Farih 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 19-05-2021 728 Valerie Van Peel 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 732 Yoleen Van Camp 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 744 Nawal Farih 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 28-05-2021 750 Nathalie Dewulf 58
28-05-2021 751 Steven Matheï 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 762 Joy Donné 58 01-06-2021 763 Caroline Taquin 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 766 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 768 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
03-06-2021 778 Jef Van den Bergh 59 04-06-2021 781 Frieda Gijbels 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
08-06-2021 788 Nawal Farih 59 08-06-2021 790 Nawal Farih 59
08-06-2021 791 Nawal Farih 59 08-06-2021 792 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 803 Nawal Farih 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
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15-06-2021 806 Steven Creyelman 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 18-06-2021 810 Leen Dierick 61
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 21-06-2021 813 Nawal Farih 61
22-06-2021 816 Hervé Rigot 61 24-06-2021 820 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 824 Wouter 

Vermeersch
61 25-06-2021 825 Steven Matheï 61

25-06-2021 828 Marie-Colline 
Leroy

61 28-06-2021 829 Dominiek Sneppe 61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 834 Caroline Taquin 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 30-06-2021 838 Evita Willaert 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 847 Steven Creyelman 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
07-07-2021 849 Dominiek Sneppe 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
08-07-2021 856 Catherine Fonck 62 12-07-2021 859 Nawal Farih 62
12-07-2021 863 Vincent Scourneau 62 12-07-2021 864 Vincent Scourneau 62
12-07-2021 865 Vincent Scourneau 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
16-07-2021 890 Barbara Pas 65 19-07-2021 892 Sophie Thémont 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
19-07-2021 900 Nawal Farih 65 20-07-2021 908 Frieda Gijbels 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 919 Wouter Raskin 65 27-07-2021 920 Sander Loones 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 922 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 924 Nadia Moscufo 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 28-07-2021 926 Emmanuel Burton 65
29-07-2021 927 Patrick Prévot 65 29-07-2021 928 Gaby Colebunders 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
02-08-2021 931 Kathleen Verhelst 65 02-08-2021 932 Maggie De Block 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 10-08-2021 936 Josy Arens 65
13-08-2021 937 Steven Creyelman 65 17-08-2021 939 Els Van Hoof 65
18-08-2021 940 Els Van Hoof 65 20-08-2021 941 Els Van Hoof 65
20-08-2021 943 Theo Francken 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 947 Els Van Hoof 65 23-08-2021 949 Els Van Hoof 65
24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 951 Ellen Samyn 65
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24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 954 Barbara Pas 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 957 Els Van Hoof 65 26-08-2021 958 Els Van Hoof 65
26-08-2021 959 Els Van Hoof 65 26-08-2021 960 Els Van Hoof 65
26-08-2021 961 Els Van Hoof 65 26-08-2021 962 Els Van Hoof 65
26-08-2021 963 Els Van Hoof 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
26-08-2021 966 Steven Creyelman 65 26-08-2021 967 Steven Matheï 65
27-08-2021 968 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 973 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 02-09-2021 979 Barbara Pas 65
03-09-2021 981 Ellen Samyn 65 03-09-2021 982 Kattrin Jadin 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 984 Sofie Merckx 66

07-09-2021 985 Sofie Merckx 66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66
07-09-2021 987 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 

Depoorter
66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

10-06-2021 586 Sophie De Wit 60 15-07-2021 634 Maria 
Vindevoghel

65

16-07-2021 637 Katleen Bury 65 27-07-2021 643 Vicky Reynaert 65
28-07-2021 645 Steven Matheï 65 02-08-2021 657 Marijke Dillen 65
03-08-2021 659 Nabil Boukili 65 04-08-2021 662 Philippe Goffin 65
17-08-2021 665 Els Van Hoof 65 17-08-2021 668 Kristien Van 

Vaerenbergh
65

18-08-2021 670 Barbara Pas 65 20-08-2021 674 Philippe Goffin 65
24-08-2021 675 Philippe Goffin 65 24-08-2021 678 Philippe Goffin 65
24-08-2021 682 Philippe Goffin 65 25-08-2021 686 Kristien Van 

Vaerenbergh
65

25-08-2021 687 Kristien Van 
Vaerenbergh

65 25-08-2021 689 Els Van Hoof 65

27-08-2021 690 Nathalie Dewulf 65 02-09-2021 693 Gaby Colebunders 65
07-09-2021 699 Annick Ponthier 66

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 066
10-10-2021

13

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

24-11-2020 49 Barbara Pas 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 15-12-2020 61 Steven Creyelman 36
16-12-2020 62 Ellen Samyn 36 18-12-2020 63 Sophie Thémont 36
21-12-2020 64 Benoît Piedboeuf 36 21-12-2020 65 Benoît Piedboeuf 36
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39
07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39 13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39
21-01-2021 84 Ellen Samyn 41 21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41
26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41 01-02-2021 92 Leen Dierick 42
01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42 02-02-2021 95 Barbara Pas 42
04-02-2021 97 Leen Dierick 43 04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43
05-02-2021 99 Leen Dierick 43 05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43 11-02-2021 107 Steven Creyelman 44

16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44 16-02-2021 113 Barbara Pas 44
16-02-2021 114 Leen Dierick 44 17-03-2021 136 Caroline Taquin 48
19-03-2021 138 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 144 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

22-03-2021 147 Sigrid Goethals 50 23-03-2021 149 Robby De Caluwé 50
23-03-2021 150 Robby De Caluwé 50 26-03-2021 152 Barbara Creemers 51
30-03-2021 153 Barbara Creemers 51 30-03-2021 154 Leen Dierick 51
31-03-2021 156 Leen Dierick 51 06-04-2021 159 Barbara Creemers 52
09-04-2021 162 Leen Dierick 53 09-04-2021 163 Leen Dierick 53
16-04-2021 165 Sander Loones 53 21-04-2021 166 Bert Moyaers 53
21-04-2021 167 Dries Van 

Langenhove
53 23-04-2021 168 Annick Ponthier 55

23-04-2021 169 Kristof Calvo 55 28-04-2021 179 Bert Moyaers 55
03-05-2021 180 Christian Leysen 55 12-05-2021 182 Leen Dierick 56
02-06-2021 191 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 192 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 193 Vincent Scourneau 58 03-06-2021 195 Frieda Gijbels 59
03-06-2021 196 Frieda Gijbels 59 03-06-2021 197 Jef Van den Bergh 59
07-06-2021 201 Leen Dierick 59 16-06-2021 214 Caroline Taquin 60
21-06-2021 215 Leen Dierick 61 22-06-2021 216 Nathalie Dewulf 61
22-06-2021 218 Benoît Piedboeuf 61 22-06-2021 220 Eric Thiébaut 61
23-06-2021 223 Leen Dierick 61 30-06-2021 229 Anneleen Van 

Bossuyt
61

30-06-2021 230 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 231 Anneleen Van 
Bossuyt

61

30-06-2021 232 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 233 Anneleen Van 
Bossuyt

61

01-07-2021 234 Peter Mertens 62 01-07-2021 235 Peter Mertens 62
06-07-2021 237 Barbara Creemers 62 06-07-2021 238 Barbara Creemers 62
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06-07-2021 239 Barbara Creemers 62 06-07-2021 240 Emmanuel Burton 62
15-07-2021 243 Kattrin Jadin 65 16-07-2021 244 Leen Dierick 65
16-07-2021 245 Leen Dierick 65 19-07-2021 246 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 247 Sander Loones 65 20-07-2021 248 Leen Dierick 65
27-07-2021 249 Wouter Raskin 65 27-07-2021 250 Sander Loones 65
28-07-2021 251 Barbara Pas 65 02-08-2021 252 Philippe Goffin 65
10-08-2021 253 Emmanuel Burton 65 10-08-2021 254 Nawal Farih 65
13-08-2021 255 Barbara Pas 65 20-08-2021 256 Barbara Creemers 65
23-08-2021 257 Els Van Hoof 65 25-08-2021 258 Erik Gilissen 65
31-08-2021 259 Barbara Creemers 65 01-09-2021 260 Joy Donné 65
01-09-2021 261 Joy Donné 65 02-09-2021 262 Nahima Lanjri 65

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

29-01-2021 80 Wouter Raskin 42 09-04-2021 138 Kristien Van 
Vaerenbergh

53

09-04-2021 139 Kristien Van 
Vaerenbergh

53 04-05-2021 166 Wim Van der 
Donckt

55

17-05-2021 176 Evita Willaert 57 18-05-2021 178 Gaby Colebunders 57
02-06-2021 195 Laurence Hennuy 58 10-06-2021 199 Anja Vanrobaeys 60
17-06-2021 206 Wim Van der 

Donckt
61 17-06-2021 209 Ellen Samyn 61

21-06-2021 210 Leen Dierick 61 22-06-2021 211 Eric Thiébaut 61
24-06-2021 213 Nahima Lanjri 61 29-06-2021 216 Nahima Lanjri 61
06-07-2021 219 Nahima Lanjri 62 08-07-2021 220 Nahima Lanjri 62
12-07-2021 221 Nahima Lanjri 62 14-07-2021 223 Vicky Reynaert 62
19-07-2021 227 Evita Willaert 65 19-07-2021 228 Evita Willaert 65
19-07-2021 229 Evita Willaert 65 20-07-2021 231 Nadia Moscufo 65
27-07-2021 232 Wouter Raskin 65 27-07-2021 233 Sander Loones 65
27-07-2021 234 Ellen Samyn 65 28-07-2021 235 Emir Kir 65
28-07-2021 236 Robby De Caluwé 65 29-07-2021 237 Ellen Samyn 65
13-08-2021 239 Ellen Samyn 65 19-08-2021 240 Nahima Lanjri 65
19-08-2021 241 Nahima Lanjri 65 20-08-2021 242 Philippe Goffin 65
27-08-2021 243 Ellen Samyn 65 27-08-2021 244 Ellen Samyn 65
27-08-2021 245 Ellen Samyn 65 30-08-2021 246 Maggie De Block 65
30-08-2021 247 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 248 Nahima Lanjri 65
02-09-2021 249 Wim Van der 

Donckt
65 02-09-2021 250 Barbara Pas 65

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 21-05-2021 266 Josy Arens 58
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20-08-2021 321 Steven Creyelman 65

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 10-03-2021 33 Els Van Hoof 47
02-06-2021 63 Vincent Scourneau 58 02-09-2021 81 Barbara Pas 65

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34 04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

35

10-12-2020 17 Christophe 
Bombled

36 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36

01-07-2021 92 Jasper Pillen 62 01-07-2021 93 Marie-Christine 
Marghem

62

06-07-2021 98 Thierry Warmoes 62 27-07-2021 103 Wouter Raskin 65
27-07-2021 104 Sander Loones 65 02-08-2021 105 Greet Daems 65
02-09-2021 106 Barbara Pas 65

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36
12-05-2021 59 Kurt Ravyts 56 18-08-2021 76 Frieda Gijbels 65

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 15-03-2021 55 Raoul Hedebouw 48
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22-03-2021 59 Darya Safai 50 22-03-2021 60 Ellen Samyn 50
23-04-2021 68 Kristof Calvo 55 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58 22-06-2021 101 Nathalie Dewulf 61
27-07-2021 110 Sander Loones 65 27-08-2021 113 Sophie Thémont 65
27-08-2021 114 Sophie Thémont 65 02-09-2021 115 Barbara Pas 65

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 05-02-2021 151 Séverine de 
Laveleye

43

09-03-2021 188 Jasper Pillen 47 22-03-2021 201 Kristien Van 
Vaerenbergh

50

22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50 20-04-2021 232 Sophie Thémont 53
21-04-2021 234 Wouter Raskin 53 26-04-2021 247 Vincent Scourneau 55
02-06-2021 317 Yoleen Van Camp 58 21-06-2021 327 Leen Dierick 61
30-06-2021 334 Darya Safai 61 14-07-2021 338 Franky Demon 62
27-07-2021 341 Wouter Raskin 65 27-07-2021 342 Sander Loones 65
19-08-2021 354 Theo Francken 65 01-09-2021 369 André Flahaut 65
03-09-2021 374 Greet Daems 65 03-09-2021 375 Greet Daems 65
03-09-2021 376 Greet Daems 65 03-09-2021 377 Greet Daems 65
03-09-2021 381 Theo Francken 65 03-09-2021 382 Theo Francken 65
03-09-2021 386 Theo Francken 65 06-09-2021 387 Kattrin Jadin 66
07-09-2021 389 Wouter 

Vermeersch
66
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202111697
Question n° 567 de Madame la députée Leen Dierick

du 06 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111697
Vraag nr. 567 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les offres de crédit frauduleuses. Frauduleuze kredietaanbiedingen.
L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)

met en garde contre les offres de crédit frauduleuses qui
circulent sur la Toile. Des entreprises non agréées pro-
posent des crédits aux consommateurs à des conditions
extrêmement avantageuses. Le consommateur qui souscrit
à l'offre est ensuite invité à payer des frais de dossier, des
frais administratifs et autres. Une fois qu'il s'en est acquitté,
le prêteur s'évanouit dans la nature.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) waarschuwt voor frauduleuze kredietaanbiedin-
gen die op het internet circuleren. Deze niet-vergunde
ondernemingen bieden consumenten zeer gunstige kredie-
ten aan. Wanneer de consument ingaat op het aanbod dient
hij vervolgens dossierkosten, administratieve kosten en
andere kosten te betalen. Eenmaal deze betaald worden,
verdwijnt de kredietgever met de noorderzon.

1. Combien de plaintes relatives à des offres de crédit
frauduleuses avez-vous enregistrées annuellement depuis
2020?

1. Hoeveel klachten mocht u sinds 2020, per jaar, ontvan-
gen over frauduleuze kredietaanbiedingen?

2. Quelle évolution constatez-vous à cet égard? 2. Welke evolutie stelt u vast?
3. De quelle manière ces entreprises frauduleuses

approchent-elles les consommateurs? Quel est leur canal
de communication préféré?

3. Hoe worden consumenten door deze frauduleuze
ondernemingen benaderd? Welk communicatiekanaal han-
teren zij het vaakst?

4. Est-il aussi procédé à des contrôles sur les médias
sociaux pour repérer les fournisseurs de crédit malhon-
nêtes? Dans l'affirmative, à combien de contrôles a-t-il été
procédé et combien de fournisseurs de crédit malhonnêtes
ont-ils été repérés?

4. Worden er ook controles uitgevoerd op sociale media
om die frauduleuze kredietaanbieders op te sporen? Zo ja,
hoeveel controles hebben er plaatsgevonden en hoeveel
frauduleuze kredietaanbieders werden er opgespoord?

5. Êtes-vous en mesure d'estimer le montant que les
consommateurs dupés ont perdu de la sorte? Dans combien
de cas les consommateurs ont-ils mentionné ce montant et
quel est le montant moyen?

5. Heeft u zicht op het bedrag dat de getroffen consumen-
ten hebben verloren? In hoeveel gevallen heeft de consu-
ment het bedrag vermeld en wat is het gemiddeld bedrag?

6. Quelles mesures vous et la FSMA prendrez-vous pour
mettre les consommateurs en garde contre ces fournisseurs
de crédit malhonnêtes?

6. Welke maatregelen zullen u en de FSMA nemen om de
consument te waarschuwen voor deze frauduleuze krediet-
gevers?
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202111692
Question n° 434 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 06 septembre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111692
Vraag nr. 434 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le jugement du tribunal constitutionnel polonais. Uitspraak van het Poolse grondwettelijk hof.
Le premier ministre de la Pologne a saisi le tribunal

constitutionnel polonais suite à une décision de la Cour de
Justice de l'Union européenne sur plusieurs décisions judi-
ciaires mises en oeuvre par son gouvernement. Ainsi, le
premier ministre veut faire valoir le droit national au-des-
sus du droit européen. Le verdict est attendu prochaine-
ment.

De Poolse premier heeft het Poolse grondwettelijk hof
gevraagd zich te buigen over een arrest van het Hof van
Justitie van de Europese Unie over verscheidene gerechte-
lijke hervormingen die de Poolse regering doorgevoerd
heeft. De premier wil zo bereiken dat het nationaal recht
voorrang krijgt op het Europees recht. De uitspraak wordt
binnenkort verwacht.

Le Commissaire européen à la Justice avait récemment
encore prié Varsovie de retirer cette requête car la décision
attendue pourrait avoir de lourdes conséquences. D'autres
pays pourraient en effet imiter les polonais en temps voulu.
En tout cas, les relations entre la Pologne et l'Union euro-
péenne seront encore plus tendues qu'à l'heure actuelle.

De Europese commissaris voor Justitie heeft Warschau
onlangs nog met klem gevraagd dat verzoek in te trekken,
omdat de verwachte beslissing verstrekkende gevolgen zou
kunnen hebben. Andere landen zouden in de toekomst
immers het Poolse voorbeeld kunnen volgen. In elk geval
zullen de betrekkingen tussen Polen en de Europese Unie
nog meer onder druk komen te staan dan nu al het geval is.

1. Quelles pourraient être les conséquences lorsqu'une
justice nationale l'emporte sur la justice européenne?

1. Wat zouden de gevolgen kunnen zijn als nationale
rechtspraak zwaarder weegt dan de Europese rechtspraak?

2. Des moyens pourraient-ils être mis en place pour évi-
ter que ce genre de cas de figure puisse se répéter à l'ave-
nir?

2. Kunnen er middelen aangewend worden om te voorko-
men dat een dergelijke situatie zich in de toekomst
opnieuw voordoet?

3. Les pays qui songent à s'opposer aux jugements de la
Cour de Justice de l'Union européenne pourraient-ils être
sanctionnés par l'UE en soi?

3. Kunnen landen die overwegen de arresten van het Hof
van Justitie van de Europese Unie aan te vechten door de
EU zelf gesanctioneerd worden?
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DO 2020202111694
Question n° 436 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 06 septembre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111694
Vraag nr. 436 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les aides fournies en Afghanistan et alentours. Hulp aan Afghanistan en zijn buurlanden.
Dans le cadre de la stabilisation de l'aéroport de Kabul et

les pays limitrophes qui sont confrontés à des masses de
personnes fuyant l'Afghanistan et les Talibans, certaines
nations ont proposé des aides logistiques pour la recons-
truction de l'aéroport mais également aux pays voisins qui
risquent de collapser en raison des masses de réfugiés arri-
vés.

In het kader van de stabilisatie van de situatie op de
luchthaven van Kaboel en in de buurlanden, die geconfron-
teerd worden met een massale toestroom van personen die
Afghanistan uit angst voor de taliban ontvluchten, hebben
sommige landen logistieke hulp aangeboden om de lucht-
haven weer operationeel te maken, maar ook aan de buur-
landen, die door de massale toestroom van vluchtelingen
overweldigd dreigen te worden.

Différents pays européens ont d'ailleurs plaidé que l'aéro-
port de Kabul devienne une zone de sécurité des Nations
Unies afin que les évacuations des personnes en besoin
puissent se poursuivre après le retrait de l'armée améri-
caine.

Verschillende Europese landen hebben er bovendien voor
gepleit om van de luchthaven van Kaboel een VN-veilig-
heidszone te maken, zodat de evacuatie van personen in
nood na de terugtrekking van het Amerikaanse leger voort-
gezet kan worden.

1. Est-ce que notre pays a également proposé son soutien
logistique quant à la reconstruction de l'aéroport à Kabul?

1. Heeft ook ons land logistieke steun aangeboden om de
luchthaven van Kaboel weer operationeel te maken?

2. Des aides seront-elles aussi fournies aux pays voisins
de l'Afghanistan qui doivent faire face à un nombre
incroyable de personnes en quête de protection?

2. Zal er ook steun verstrekt worden aan de buurlanden
van Afghanistan, die het hoofd moeten bieden aan een ont-
zaglijk hoog aantal personen die bescherming zoeken?

3. D'autres initiatives de la part de la Belgique seront-
elles encore prises à ce sujet?

3. Zal België in dat verband nog andere initiatieven
nemen?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202111724
Question n° 713 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 08 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111724
Vraag nr. 713 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 08 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Confusion concernant l'indication des quais. Verwarring over perronaanduiding.
La désignation d'un quai à la gare centrale d'Anvers a

récemment donné lieu à une discussion: un voyageur avait
manqué son train après avoir lu erronément "quai 18" alors
qu'il s'agissait du "quai 1B". Il s'est avéré que cette erreur
était due à la police obsolète utilisée sur certains panneaux
d'information.

Onlangs was er een discussie over de naamgeving van
een perron in Antwerpen-Centraal: een reiziger miste zijn
trein nadat hij "perron 1B" verkeerdelijk als "perron 18"
had gelezen. Dit bleek te wijten aan het verouderd letter-
type van bepaalde informatieborden.
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Malheureusement, dans la réaction qu'elle a postée sur
Twitter à la suite de cet incident, la SNCB a montré peu de
considération pour les préoccupations des clients. Pour les
informations correctes, il a été renvoyé à Wikipédia. Il est
vrai que ces informations ne figurent pas sur le site de la
SNCB.

De reactie van de NMBS via twitter op dit voorval was
helaas weinig klantvriendelijk. Er werd voor de correcte
informatie verwezen naar Wikipedia. Deze informatie is
inderdaad niet terug te vinden op de website van NMBS.

Dans de nombreuses autres (grandes) gares, il est fait
usage du suffixe A ou B pour indiquer les quais. Pour les
grandes gares, un aperçu schématique ou un plan de la gare
permettrait de clarifier cette indication et d'améliorer
l'accessibilité.

Ook in vele andere (grotere) stations wordt gebruik
gemaakt van perrons met de toevoeging A of B. Voor grote
stations kan een schematisch overzicht of een plattegrond
van het station hier duidelijkheid scheppen en de toeganke-
lijkheid verhogen.

1. La SNCB va-t-elle examiner les panneaux d'informa-
tion (obsolètes/peu clairs) et les modifier si nécessaire?
Une modification de la police représenterait déjà un pro-
grès important.

1. Zal de NMBS de (verouderde/onduidelijke) informa-
tieborden onderzoeken en indien nodig aanpassen? Een
aanpassing van lettertype kan al veel betekenen.

2. La SNCB va-t-elle adapter et étendre les informations
fournies sur son site concernant la structure des gares, en
particulier celle des grandes gares?

2. Zal de NMBS de informatie over de opbouw van de
stations, met name van grote stations, op haar website aan-
passen en uitbreiden?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202111715
Question n° 602 de Monsieur le député Josy Arens du

08 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111715
Vraag nr. 602 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Nouveau régime TVA de ventes à distance et accises. Nieuw btw-stelsel voor verkoop op afstand en accijnzen.
Depuis le 1er juillet 2021, comment un fournisseur d'eau

minérale ou de café (torréfié ou non) établi en France ou au
Grand-duché de Luxembourg qui livre directement à des
personnes physiques non assujetties en Belgique peut-il
acquitter la TVA et les accises belges? La solution est-elle
la même pour les autres produits soumis aux accises?

Hoe kan een in Frankrijk of in het Groothertogdom
Luxemburg gevestigde leverancier van mineraalwater of
(al dan niet gebrande) koffie die rechtstreeks aan niet-
belastingplichtige natuurlijke personen in België levert,
sinds 1 juli 2021 de Belgische btw en accijnzen betalen?
Geldt dezelfde oplossing voor andere producten waarop er
accijnzen geheven worden?
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DO 2020202111716
Question n° 603 de Monsieur le député Josy Arens du

08 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111716
Vraag nr. 603 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA. - Livraisons intra-communautaires de moyens de
transport neufs par un non assujetti à un autre non assu-
jetti.

Btw. - Intracommunautaire levering van nieuwe vervoer-
middelen door een niet-belastingplichtige aan een
andere niet-belastingplichtige.

1. Comment une personne physique non assujettie qui
livre une voiture neuve au sens de l'article 8bis, § 2 du
Code TVA à un non assujetti établi hors de Belgique, mais
dans l'UE, peut-elle apporter la preuve que le véhicule a
quitté le territoire belge et qu'elle peut par conséquent
demander le remboursement d'une partie de la TVA belge
acquittée lors de l'achat du véhicule en Belgique?

1. Hoe kan een niet-belastingplichtige natuurlijke per-
soon die een nieuwe auto in de zin van artikel 8bis, § 2 van
het Btw-Wetboek levert aan een niet-belastingplichtige
buiten België maar binnen de EU, het bewijs leveren dat
het voertuig het Belgische grondgebied verlaten heeft,
zodat hij om terugbetaling kan vragen van een deel van de
Belgische btw die betaald werd bij de aankoop van het
voertuig in ons land?

2. En effet, l'expédition d'une telle voiture à l'étranger ne
nécessite pas de recours à des transporteurs et l'acquéreur
peut conduire lui-même le véhicule. Et comment en pra-
tique le vendeur établi en Belgique peut-il vérifier qu'il
vend le véhicule à une personne établie à l'étranger lorsque
cette dernière est elle-même une personne physique?
Sachant que le vendeur n'est pas un professionnel, qu'ils ne
dispose pas de comptabilité, quelles seraient les règles
minimales de prudence que vous pourriez lui recomman-
der?

2. Voor de verzending naar het buitenland hoeft men in
dat geval geen beroep te doen op een transporteur en mag
de koper zelf met het voertuig rijden. Hoe kan de in België
gevestigde verkoper in de praktijk nagaan dat hij het voer-
tuig verkoopt aan een in het buitenland gevestigde persoon
als die laatste zelf een natuurlijke persoon is? De verkoper
is geen professionele verkoper en houdt dus geen boekhou-
ding bij. Welke minimale voorzorgsmaatregelen kunt u
hem in dat geval aanbevelen?

DO 2020202111717
Question n° 604 de Monsieur le député Josy Arens du

08 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111717
Vraag nr. 604 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA. - Ventes à distances. Btw. - Verkoop op afstand.
Quelles sont les obligations en Belgique d'un assujetti

établi en France dans l'hypothèse suivante: il procède habi-
tuellement à des ventes à distances à des personnes phy-
siques non assujetties établies en Belgique et expédie
généralement les marchandises au départ du stock en
France (régime applicable à compter du 1er juillet 2021).
À cette fin, cet assujetti établi en France utilise un guichet
unique en France.

Wat zijn in ons land de verplichtingen voor een in Frank-
rijk gevestigde belastingplichtige in het volgende geval: hij
houdt zich doorgaans bezig met verkoop op afstand aan in
België gevestigde niet-belastingplichtige natuurlijke perso-
nen en verzendt de goederen over het algemeen vanuit de
stock in Frankrijk (regeling van toepassing vanaf 1 juli
2021). Daartoe maakt deze in Frankrijk gevestigde belas-
tingplichtige gebruik van een éénloketsysteem in Frank-
rijk.
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Toutefois, en raison de problèmes logistiques, les mar-
chandises ne sont plus disponibles en France et il demande
à un fournisseur en Belgique ou aux Pays-Bas de les expé-
dier directement depuis la Belgique ou les Pays-Bas vers
les clients finaux en Belgique.

Door logistieke problemen zijn de goederen echter niet
meer voorradig in Frankrijk en vraagt hij aan een leveran-
cier in België of Nederland om de goederen rechtstreeks
vanuit die landen naar de eindklanten in België te verzen-
den.

Cette entreprise française doit-elle s'identifier à la TVA
en Belgique pour appliquer la TVA belge sur les livraisons
aux clients personnes physiques non assujetties établies en
Belgique?

Moet dat Franse bedrijf een btw-identificatie aanvragen
in België om Belgische btw aan te rekenen op leveringen
aan klanten die in België gevestigde niet-belastingplichtige
natuurlijke personen zijn?

DO 2020202111718
Question n° 605 de Monsieur le député Josy Arens du

08 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111718
Vraag nr. 605 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régime particulier applicable aux ventes à distance de
biens importés de territoires ou de pays tiers.

Bijzondere regeling voor afstandsverkopen van uit een der-
delandsgebied of een derde land ingevoerde goederen.

Il est fort possible que, à compter du 1er juillet 2021, des
fournisseurs établis dans des pays ou territoires tiers expé-
dient à des personnes physiques non assujetties des colis
dont la valeur soit considérablement inférieure aux
moyennes établies par la Commission européenne dans la
Banque de données MADB pour des produits similaires.

Vanaf 1 juli 2021 is het goed mogelijk dat in derde lan-
den of derdelandsgebieden gevestigde leveranciers aan
niet-belastingplichtige natuurlijke personen pakketten ver-
zenden waarvan de waarde aanzienlijk lager is dan de door
de Europese Commissie in de Databank Markttoegang
(MADB) vastgestelde gemiddelden voor soortgelijke pro-
ducten.

En cas de dépassement de la valeur de 150 euros, l'inter-
médiaire au sens de l'article 13bis et 58quinquies du Code
TVA (régime d'importation dans le cadre du système OSS)
est-il redevable de la TVA et éventuellement des droits de
douane sur la valeur telle que celle-ci est estimée par
l'administration des douanes?

Als de waarde van het pakket meer dan 150 euro
bedraagt, is de tussenpersoon in de zin van de artikelen
13bis en 58quinquies van het Btw-Wetboek (invoerrege-
ling in het kader van het OSS-systeem) dan btw en eventu-
eel douanerechten verschuldigd op de door de
douaneadministratie geschatte waarde?
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DO 2020202111719
Question n° 606 de Monsieur le député Josy Arens du

08 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111719
Vraag nr. 606 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régime d'importation dans le cadre du système IOSS. -
Détermination de la valeur intrinsèque.

Invoerregeling in het kader van het IOSS-systeem. - Bepa-
ling van de intrinsieke waarde.

Comment et sur quelle base est déterminée la valeur
intrinsèque inférieure à 150 euros pour l'application du
nouvel article 13bis du Code TVA? Faut-il déduire du prix
de vente à une personne physique non assujettie la valeur
du transport (UE et hors UE) jusqu'au point de livraison
dans l'UE? Comment est déterminée la valeur du transport
depuis un pays tiers vers un client personne physique non
assujettie dans l'UE?

Hoe en op welke basis wordt de intrinsieke waarde van
niet meer dan 150 euro voor de toepassing van het nieuwe
artikel 13bis van het Btw-Wetboek bepaald? Moet de
waarde van het transport (in en buiten de EU) tot de leve-
ringsplaats in de EU afgetrokken worden van de verkoop-
prijs aan een niet-belastingplichtige natuurlijk persoon?
Hoe bepaalt men de waarde van het transport uit een derde
land naar een klant in de EU die een niet-belastingplichtige
natuurlijke persoon is?

DO 2020202111722
Question n° 607 de Monsieur le député Josy Arens du

08 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111722
Vraag nr. 607 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA. - Livraison et installation par un fournisseur établi à
l'étranger.

Btw. - Levering en installatie door een in het buitenland
gevestigde leverancier.

L'assujetti étranger établi dans un autre État membre de
l'UE doit-il s'identifier à la TVA en Belgique lorsqu'il
effectue des livraisons et installations de machines pour un
assujetti établi en Belgique et que ce dernier dépose des
déclarations périodiques à la TVA?

Moet een buitenlandse btw-plichtige die in een andere
EU-lidstaat gevestigd is, zich in België voor btw-doelein-
den identificeren wanneer hij machines levert en installeert
voor een in België gevestigde belastingplichtige die perio-
dieke btw-aangiften indient?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202111696
Question n° 983 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 06 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111696
Vraag nr. 983 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 06 september 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Répulsifs à ultrasons pour animaux. - Nuisances. Ultrasone dierenverdrijvers. - Hinder.
Le service politique des produits du SPF Santé publique,

Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement reçoit
régulièrement des plaintes en rapport avec des nuisances
provoquées par des répulsifs à ultrasons pour animaux. Ces
plaintes concernent des maux de tête et des nausées.

De dienst Productbeleid van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu ontvangt
regelmatig klachten over hinder door ultrasone dierenver-
drijvers. Er wordt geklaagd over hoofdpijn en misselijk-
heid.

Ces appareils sont utilisés pour faire fuir des animaux en
milieu rural. Ils utilisent des ondes à ultrasons mais égale-
ment des ondes de haute fréquence audibles pour l'homme,
d'une fréquence égale à 70dB sur quatre mètres. La limite
la plus stricte est de 100 db sur un mètre.

Dergelijke toestellen worden gebruikt om dieren in lan-
delijke gebieden af te schrikken. Ze werken via ultrasone
golven maar ook hoogfrequente golven die de mens kan
horen, met een frequentie van 70 dB over vier meter
afstand. De strengste limiet bedraagt 100 dB over één
meter afstand.

Toutefois, selon une étude de la KUL commandée par le
service politique des produits du SPF Santé publique, une
partie des volontaires soumis aux répulsifs (surtout les plus
jeunes) pouvaient entendre le signal du répulsif et trou-
vaient le bruit dérangeant. Ainsi, l'étude conclut que cer-
tains répulsifs à ultrasons pour animaux peuvent dépasser
la limite de pression acoustique scientifiquement recom-
mandée.

Volgens een studie van de KU Leuven die besteld werd
door de dienst Productbeleid van de FOD Volksgezondheid
konden sommige vrijwilligers die blootgesteld werden aan
het ultrasone geluid (vooral de jongsten) het signaal horen
en vonden ze het storend. De conclusie van de studie luidt
dan ook dat sommige ultrasone dierenverdrijvers de weten-
schappelijk aanbevolen limiet op de geluidsdruk kunnen
overschrijden.

Si le risque d'une perte d'audition est faible, des nui-
sances sont possibles et ne sont pas à négliger. L'étude de
la KUL recommandait par ailleurs une bonne installation
de l'appareil à ultrasons: changer la fréquence (plus élevée)
et ne pas orienter l'appareil vers le jardin du voisin, la voie
publique ou vers une personne.

Het risico op gehoorverlies is klein, maar er is wel hinder
mogelijk en die is niet verwaarloosbaar. In de studie van de
KU Leuven werd bovendien aanbevolen om het toestel op
de volgende manier te installeren: de frequentie aanpassen
(verhogen) en het toestel niet richten naar de tuin van de
buren, de openbare weg of een persoon.

1. Le SPF Santé publique a-t-il effectuée une étude actua-
lisée de celle de la KUL sur les effets et conséquences de
répulsifs à ultrasons sur les humains?

1. Heeft de FOD Volksgezondheid een geactualiseerde
studie van die van de KU Leuven uitgevoerd naar de effec-
ten van ultrasone dierenverdrijvers op mensen?

2. Les recommandations de l'étude ont-elles été suivies et
intégrées dans la législation? Si pas, qu'est-ce qui est
prévu?

2. Werden de aanbevelingen uit de studie ter harte geno-
men en in de wetgeving verankerd? Zo niet, wat zijn de
plannen?

3. Existe-il des sanctions si l'appareil est orienté vers le
jardin du voisin, la voie publique ou un endroit où une per-
sonne risque de se trouver à proximité de l'appareil?

3. Is het strafbaar om het toestel te richten naar de tuin
van de buren, de openbare weg of een plaats waar iemand
zich op korte afstand van het toestel kan bevinden?

4. Existe-il une institution contrôlant la correcte utilisa-
tion des appareils à ultrasons et sanctionnant les mauvaises
utilisations le cas échéant? S'agissant de santé humaine, le
contrôle ne doit-il pas dépendre du fédéral?

4. Is er een instelling die toeziet op het correcte gebruik
van toestellen met ultrasoon geluid en die misbruik
bestraft? Moet de federale overheid niet voor de controle
instaan, vermits het hier over de volksgezondheid gaat?
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DO 2020202111698
Question n° 984 de Madame la députée Sofie Merckx

du 07 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111698
Vraag nr. 984 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 07 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le traitement d'un million d'euros pour soigner le petit
Lucien (QO 19842C).

De behandeling van 1 miljoen euro voor baby Lucien (MV
19842C).

Un million d'euros, tel est le prix demandé par la firme
pharmaceutique pour le traitement qui pourrait sauver le
petit Lucien, de Verviers.

Eén miljoen euro voor één behandeling, dat is de prijs dat
het bedrijf vraagt voor de behandeling die de kleine Lucien
uit Verviers zou kunnen redden.

Lucien a 19 mois et ne peut rien faire. Il ne peut pas tenir
la tête droite, ne peut tendre ni les jambes, ni les bras. Il est
hypotonique, c'est-à-dire "mou". Cette histoire rappelle
celle de la petite Pia, qui souffrait d'une maladie similaire
et pour le traitement de laquelle la firme pharmaceutique
demandait 1,9 million d'euros. Cette firme a le monopole
de ce médicament et décide donc de son prix et de qui peut
en bénéficier.

Lucien is 19 maanden oud en kan niets. Hij kan zijn
hoofd niet recht houden, noch zijn armen en benen aan-
spannen. Hij is hypotoon, dat wil zeggen "slap". Dit ver-
haal doet denken aan baby Pia, zij had een gelijkaardige
ziekte, en het bedrijf vroeg 1,9 miljoen euro voor haar
behandeling. Het bedrijf heeft het monopolie op het
geneesmiddel en beslist de prijs en wie het krijgt.

1. Êtes-vous au courant de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van de situatie?
2. Qu'en pensez-vous? 2. Wat vindt u daarvan?
3. Quelles mesures comptez-vous prendre? 3. Welke maatregelen zal u nemen?
4. Comptez-vous explorer la piste des licences obliga-

toires?
4. Zal u de piste van dwanglicenties onderzoeken?

DO 2020202111699
Question n° 985 de Madame la députée Sofie Merckx

du 07 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111699
Vraag nr. 985 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 07 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Revalorisation de l'ensemble du personnel hospitalier (QO
19372C).

Herwaardering van het geheel van het ziekenhuispersoneel
(MV 19372C).
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À partir du 1er juillet 2021, le salaire des travailleurs qui
sont déjà passés au système IFIC sera augmenté automati-
quement pour atteindre 100 % de l'échelle de traitements
IFIC en question. Pour les nouveaux travailleurs qui
entrent en service à partir du 1er juillet, les barèmes IFIC
seront directement d'application. Cependant, nous savons
qu'une partie du personnel ne retirera aucun avantage de ce
nouveau système. Ces dernières semaines, le personnel des
soins de santé se mobilise pour attirer l'attention sur le
mécontentement qui règne sur le terrain. "Pas de temps
pour mes patients", "Tout doit aller vite, la pression liée au
travail est énorme, tout est question de rendement".

Voor werknemers die al ingestapt zijn in het IFIC-sys-
teem zal vanaf 1 juli 2021 het loon automatisch verhoogd
worden tot 100 % van de desbetreffende IFIC-loonschaal.
Voor nieuwe werknemers die in dienst komen vanaf 1 juli
worden meteen de IFIC-barema's van toepassing. We
weten nochtans dat een deel van het personeel geen voor-
deel zal halen uit het nieuwe systeem. De laatste weken
mobiliseert het zorgpersoneel zich, om de ongenoegen op
het terrein duidelijk te signaleren. "Geen tijd voor mijn
patiënten", "Alles moet snel gaan met een enorme werk-
druk, alles voor het rendement".

1. Quelles mesures comptez-vous prendre pour revalori-
ser l'ensemble du personnel hospitalier?

1. Welke maatregelen zal u nemen voor de herwaarding
van het volledige personeel in de ziekenhuizen?

2. Quelles mesures prendra le gouvernement dans un
avenir proche concernant la reconnaissance comme métier
pénible? Au sein de la commission spéciale COVID, les
groupes politiques de la coalition Vivaldi ont déclaré que la
commission ne pouvait pas formuler de recommandation
en ce sens parce que le gouvernement était en train de
mettre au point des initiatives en la matière. Pouvez-vous
nous indiquer l'état d'avancement de cette mesure urgente
et nécessaire?

2. Welke maatregelen worden er de komende periode
genomen door de regering op vlak van de erkenning als
zwaar beroep? In de bijzondere COVID-commissie stelden
de Vivaldi-fracties dat die aanbeveling niet gemaakt mocht
worden door de commissie, omdat de regering bezig is ini-
tiatieven uit te werken. Kan u een stand van zaken geven
van deze dringende maatregel die nodig is?

3. Les hôpitaux ont remis leur bilan annuel 2020. Dans le
cadre du Fonds blouses blanches, pouvez-vous nous dire
où nous en sommes dans le nombre de travailleurs recrutés
et pour quelles fonctions ils l'ont été?

3. De ziekenhuizen hebben hun jaarbilan 2020 neerge-
legd. In het kader van het Zorgpersoneelfonds: kan u een
stand van zaken geven over het aantal aangeworven perso-
neelsleden en in welke functies?

DO 2020202111700
Question n° 986 de Madame la députée Sofie Merckx

du 07 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111700
Vraag nr. 986 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 07 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Indisponibilité du Ledertrexate (QO 19373C). Stockbreuk Ledertrexate (MV 19373C).
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Le Ledertrexate est un médicament essentiel pour lutter
contre des affections telles que l'arthrite rhumatoïde active,
les formes sévères de psoriasis, la maladie de Crohn ou
d'autres formes de rhumatisme inflammatoire. Beaucoup
de gens utilisent ce médicament pour atténuer des douleurs
insoutenables, lutter contre l'inflammation et limiter les
lésions articulaires. Ce médicament peut être administré
tant en comprimés que par injection.

Ledertrexate is een essentieel geneesmiddel dat gebruikt
wordt bij aandoeningen als actieve reumatoïde artritis, ern-
stige psoriasis, de ziekte van Crohn of andere vormen van
ontstekingsreuma. Heel wat mensen nemen deze medicatie
om een ondraaglijke pijn te verlichten, de ontsteking tegen
te gaan en gewrichtsschade te beperken. De medicatie kan
zowel in tabletvorm als met een injectie ingenomen wor-
den.

Depuis décembre 2020, on observe toutefois une indispo-
nibilité de ce médicament sous sa forme injectable. Et ce
n'est pas la première fois puisqu'en 2017, la forme injec-
table avait déjà fait l'objet d'une indisponibilité, qui a pris
fin à la suite d'une procédure en référé engagée par un cer-
tain nombre de patients. Il nous revient également que
l'indisponibilité actuelle devrait durer un an. C'est très
long, d'autant que les firmes pharmaceutiques sont tenues,
en tant que producteurs, d'assurer la continuité de la pro-
duction et de l'approvisionnement de ce médicament sur le
marché.

Sinds december 2020 is er echter sprake van een stock-
breuk voor het medicijn in injecteerbare vorm. Het is niet
de eerste keer dat dit gebeurt. Reeds in 2017 was er een
stockbreuk van de injecteerbare vorm. Daar kwam echter
een einde aan toen een aantal patiënten een kort geding
inspanden. We vernemen ook dat deze stockbreuk voor één
jaar voorzien is. Dit is heel lang. Bedrijven zijn nochtans
verplicht als producent om de continuïteit in de productie
en de voorraad van het medicijn op de markt te voorzien.

1. Combien de patients utilisent du Ledertrexate par
injection en Belgique? Avez-vous une idée du nombre de
patients qui ont eu recours à des alternatives? Dans l'affir-
mative, de quelles alternatives s'agit-il et combien de
patients concernent-elles?

1. Hoeveel patiënten gebruiken de injecties van Ledertr-
exate in België? Hebt u enig idee hoeveel patiënten zijn
overgeschakeld op alternatieven? Zo ja, dewelke en over
hoeveel mensen gaat het?

2. Quelles sont les raisons invoquées par Pfizer pour
expliquer cette indisponibilité? Sont-elles satisfaisantesuf-
fisantes? Pfizer met-elle tout en oeuvre pour remédier au
plus vite à cette indisponibilité et avez-vous reçu des
garanties de la firme en ce sens?

2. Welke redenen gaf Pfizer voor deze stockbreuk? Zijn
deze afdoende? Stelt Pfizer alles in het werk om hier zo
snel mogelijk aan te remediëren en hebt u garanties van
hen in die zin?

3. Comment comptez-vous faire en sorte que ce médica-
ment soit à nouveau disponible sur le marché plus rapide-
ment qu'annoncé?

3. Wat gaat u doen om ervoor te zorgen dat het medicijn
sneller dan de voorziene datum opnieuw op de markt te
verkrijgen is?

4. Avez-vous attiré l'attention de Pfizer sur son obligation
d'assurer la continuité de la disponibilité du médicament et
la reprise rapide de la production?

4. Hebt u Pfizer gewezen op hun verplichting om te voor-
zien in de continuïteit van het medicijn en het spoedig her-
opnemen van de productie?

5. L'avez-vous sanctionnée pour infraction à l'article
12quinquies de la loi du 25 mars 1964 sur les médica-
ments?

5. Hebt u hen gesanctioneerd op de overtreding van het
artikel 12quinquies van de wet van 25 maart 1964 op de
geneesmiddelen?

6. Plus généralement, que comptez-vous faire pour remé-
dier à ce problème récurrent d'indisponibilité de produits à
la fois essentiels et bon marché? Reconnaissez-vous qu'il
s'agit là d'une stratégie de l'industrie pharmaceutique desti-
née entre autres à promouvoir leurs alternatives plus oné-
reuses?

6. Wat gaat u in het algemeen doen aan dit recurrerend
probleem van stockbreuken van essentiële doch niet dure
producten? Erkent u dat hier wel degelijk een strategie van
de farma-industrie achter zit om onder andere hun duur-
dere alternatieven te promoten?

7. Existe-t-il également un risque d'indisponibilité du
Ledertrexate en comprimés?

7. Is er een bedreiging dat Ledertrexate in tabletvorm ook
tekort zou komen?
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DO 2020202111701
Question n° 987 de Madame la députée Sofie Merckx

du 07 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111701
Vraag nr. 987 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 07 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Rapport du KCE sur les thérapies anticancéreuses (inno-
vantes) et les politiques relatives aux conventions
"article 111" (QO 19628C).

KCE-rapport over (innovatieve) kankertherapieën en
beleidsmaatregelen artikel 111-overeenkomsten (MV
19628C).

Le Centre fédéral d'expertise des soins de santé (KCE)
publiera prochainement une nouvelle étude sur les théra-
pies anticancéreuses innovantes, leur plus-value thérapeu-
tique et l'incidence sur le budget des médicaments. En
effet, les dépenses de ces thérapies anticancéreuses pro-
metteuses, comme l'immunothérapie, peuvent se chiffrer
en dizaines, voire en centaines de millions d'euros. Les
mutualités s'interrogent à juste titre depuis longtemps sur
l'incidence sur les finances du patient et sur celles de la
sécurité sociale de ces thérapies anticancéreuses onéreuses
dont la plus-value n'est pas (toujours) avérée. Ces accords
de remboursement entre les pouvoirs publics et les entre-
prises pharmaceutiques, les conventions dites "article 111",
constituent souvent des accords secrets sur les prix. Dans
votre note de politique générale, vous indiquez que vous
prévoyez "un remaniement des processus de rembourse-
ment des médicaments et, partant, une réforme des conven-
tions 'articles 111 et suivants'".

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) publiceert eerstdaags een nieuwe studie over inno-
vatieve kankertherapieën, de therapeutische meerwaarde
daarvan en de impact op het geneesmiddelenbudget. De
uitgaven van die beloftevolle kankertherapieën, zoals
immunotherapie, kunnen immers oplopen tot tientallen
zelfs honderden miljoenen euro's. De ziekenfondsen stel-
len zich al langer terechte vragen over de impact op de por-
temonnee van de patiënt en die van de sociale zekerheid
van die dure kankertherapieën waarvan de meerwaarde
niet (altijd) bewezen is. Die terugbetalingsovereenkomsten
tussen overheid en farmaproducent zijn vaak geheime
prijsafspraken, de zogenaamde artikel 111-overeenkom-
sten. In uw beleidsnota stelt u dat er een "hertekening komt
van de processen rond de vergoeding van geneesmiddelen
en alzo een hervorming van de 'overeenkomsten artikel 111
e.v.'"

1. Quel est l'état des dépenses dans le cadre des thérapies
anticancéreuses?

1. Wat is de stand van zaken rond de uitgaven van kan-
kertherapieën?

2. Quelles nouvelles thérapies sont prévues à votre
connaissance?

2. Welke nieuwe therapieën zitten er in de pijplijn
waarop u zicht hebt?

3. Depuis votre entrée en fonction en tant que ministre de
la Santé publique, avez-vous déjà conclu des conventions
"article 111" concernant des thérapies anticancéreuses?

3. Hebt u als minister van Volksgezondheid al artikel
111-contracten rond kankertherapieën afgesloten sinds uw
indiensttreding?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour maîtriser le bud-
get des médicaments relatifs aux thérapies innovantes?

4. Welke maatregelen zal u nemen om het geneesmidde-
lenbudget rond de innovatieve therapieën te beheersen?

5. Qu'entendez-vous par "réforme des conventions
'article 111'"?

5. Wat bedoelt u met een "hervorming van de artikel 111-
overeenkomsten"?

6. Imposerez-vous à l'industrie pharmaceutique des
conditions en matière de transparence de la structure des
coûts, de disponibilité et d'accessibilité?

6. Zal u voorwaarden stellen aan de farma-industrie
inzake transparantie over de kostenstructuur, de beschik-
baarheid en de toegankelijkheid?

DO 2020202111709
Question n° 988 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111709
Vraag nr. 988 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:
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Voyageurs rentrant en Belgique. - Tests de dépistage du
COVID.

Terugkerende reizigers. - COVID-testen.

Tout voyageur rentrant de vacances, qu'il soit vacciné ou
non, est tenu de remplir le Formulaire de Localisation du
Passager (PLF) dans les 48 heures avant son arrivée en
Belgique. En fonction de la destination de vacances et de la
vaccination, les voyageurs doivent également observer une
quarantaine ou subir un test PCR.

Alle reizigers die terugkeren van vakantie, zowel gevac-
cineerde als niet gevaccineerde, moeten het Passagier
Lokalisatie Formulier (PLF) binnen de 48 uur voor aan-
komst in België invullen. Afhankelijk van de vakantiebe-
stemming en de vaccinatie, moeten reizigers ook in
quarantaine gaan of een PCR-test ondergaan.

1. Combien de voyageurs ont rempli le PLF? Combien de
voyageurs n'ont pas rempli le PLF? Pouvez-vous fournir
un aperçu par région?

1. Hoeveel reizigers hebben het PLF ingevuld? Hoeveel
reizigers hebben het PLF niet ingevuld? Kan u een over-
zicht bezorgen per gewest?

2. Combien de voyageurs non vaccinés ont voyagé
durant les mois d'été? Pouvez-vous fournir un aperçu par
destination de vacances ainsi que par région?

2. Hoeveel niet gevaccineerde reizigers hebben tijdens de
zomermaanden gereisd? Kan u een overzicht per vakantie-
bestemming alsook gewest bezorgen?

3. Combien de voyageurs vaccinés ont voyagé durant les
mois d'été? Pouvez-vous fournir un aperçu par destination
de vacances ainsi que par région?

3. Hoeveel gevaccineerde reizigers hebben tijdens de
zomermaanden gereisd? Kan u een overzicht per vakantie-
bestemming alsook gewest bezorgen?

4. Comment la période de quarantaine des voyageurs
revenant de pays extérieurs à l'Union européenne est-elle
contrôlée? Des infractions ont-elles déjà été constatées en
la matière? Dans l'affirmative, de combien d'infractions
s'agit-il?

4. Hoe wordt de quarantaineperiode van reizigers die
vanbuiten de Europese Unie terugkomen gecontroleerd?
Zijn hier reeds inbreuken vastgesteld? Zo ja, hoeveel?

DO 2020202110357
Question n° 989 de Madame la députée Sophie

Thémont du 08 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202110357
Vraag nr. 989 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 08 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le droit à l'oubli. Recht om vergeten te worden.
La Ligue Belge de la Sclérose en Plaques demande que

les malades qui n'ont plus de symptômes pendant un cer-
tain délai puissent bénéficier de la loi de 2019 sur le droit à
l'oubli et qui s'applique déjà, sous certaines conditions, à
d'autres maladies comme des cancers, hépatites, VIH ou
encore mucoviscidose.

De Nationale Belgische Multiple Sclerose Liga vraagt
dat de MS-patiënten die gedurende een bepaalde tijd geen
symptomen meer hebben, kunnen gebruikmaken van de
wet van 2019 betreffende het recht om vergeten te worden,
die onder bepaalde voorwaarden al toegepast wordt voor
andere ziekten, zoals bepaalde vormen van kanker, hepati-
tis, hiv en mucoviscidose.

Une telle reconnaissance est-elle envisageable durant la
présente législature?

Kan een dergelijke erkenning tijdens de huidige legisla-
tuur overwogen worden?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202111708
Question n° 699 de Madame la députée Annick

Ponthier du 07 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202111708
Vraag nr. 699 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 07 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Coût de l'opération Jürgen Conings. Kostprijs operatie Jürgen Conings.
L'opération menée dans le cadre de la traque du militaire

décédé Jürgen Conings a requis des  pouvoirs publics un
investissement important en temps et en moyens, tant
humains que financiers.

De operatie naar aanleiding van de zoektocht naar de
overleden militair Jürgen Conings heeft veel tijd in beslag
genomen en heeft heel wat middelen gekost aan onze over-
heidsdiensten, zowel wat betreft personeel als financieel.

Quel est le coût budgétaire global de l'ensemble de l'opé-
ration, pour ce qui concerne le département de la Justice?
Comment ces dépenses seront-elles intégrées dans le bud-
get?

Wat is de integrale kostprijs voor de begroting van heel
deze operatie, wat het departement Justitie betreft? Hoe
zullen deze uitgaven in de begroting worden verwerkt?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202111691
Question n° 387 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 06 septembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111691
Vraag nr. 387 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 september 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La discrimination des demandeurs d'asile par les banques. Discriminatie van asielzoekers door de banken.
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Il me revient que les banques belges sont de plus en plus
rébarbatives à l'encontre des plus vulnérables dans notre
pays, dont les demandeurs d'asile. Surtout lors de la crise
sanitaire, il a été très difficile pour ces derniers d'ouvrir un
compte bancaire. En effet, selon des témoignages internes,
des consignes ont été données de les renvoyer vers la
concurrence ou de leurs donner des rendez-vous très éloi-
gnés.

Naar verluidt stellen de Belgische banken zich steeds
weigerachtiger op tegenover de meest kwetsbaren in ons
land, onder wie asielzoekers. Vooral tijdens de coronacrisis
was het voor deze categorie bijzonder moeilijk om een
bankrekening te openen. Volgens interne getuigenissen
werd er immers instructie gegeven om deze mensen door te
sturen naar de concurrentie of pas een afspraak vast te leg-
gen op een veel latere datum.

Il s'agit ici d'un véritable cas de discrimination car sans
compte bancaire, ces personnes sont exclues de notre
société. Pas de travail d'insertion possible, pas de paie-
ments par carte bancaire alors que ceux-ci sont devenus
presque incontournables dans la lutte contre la propagation
du coronavirus. Myria rapporte également une hausse de
signalements à ce sujet.

Dit is je reinste discriminatie, want zonder bankrekening
worden deze mensen uitgesloten van onze samenleving:
geen mogelijkheid tot inschakeling op de arbeidsmarkt,
geen mogelijkheid om te betalen met een bankkaart, terwijl
deze betaalmethode nagenoeg een must is geworden om de
verspreiding van het coronavirus tegen te gaan. Myria stelt
eveneens een toenemend aantal meldingen hierover vast.

1. Avez-vous pris connaissance de cette discrimination
de la part du secteur bancaire?

1. Bent u op de hoogte van deze vorm van discriminatie
door de banksector?

2. Est-ce que des contacts ont déjà été pris avec le secteur
en question à ce sujet?

2. Hebt u in dat verband al contact gehad met de sector?

3. Que comptez-vous faire afin que cette forme de discri-
mination prenne fin?

3. Hoe denkt u een einde te maken aan deze vorm van
discriminatie?

DO 2020202111704
Question n° 389 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 07 septembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111704
Vraag nr. 389 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 07 september 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Centre d'accueil De Refuge. Opvangcentrum De Refuge.
Le centre d'accueil De Refuge, le centre pour personnes

en séjour illégal situé Zandstraat, le long de la voie express
N31, à Bruges, est voué à être fermé et à être remplacé par
un nouveau bâtiment. C'est ce qui ressort des informations
fournies par le secrétaire d'État chargé de la Simplification
administrative, M. Mathieu Michel. Le bâtiment existant
étant un bâtiment classé et sa rénovation étant pratique-
ment impossible, son propriétaire, à savoir la Régie des
Bâtiments, est à la recherche d'un nouveau terrain. Les
bâtiments existants ne seront plus rénovés par l'Office des
étrangers et seront donc abandonnés à terme. Le centre a
une capacité maximale d'environ 120 places.

De Refuge, het centrum voor illegalen in de Zandstraat
naast de N31 Expresweg in Brugge, gaat op termijn dicht
en wordt vervangen door een nieuwbouw. Dat blijkt uit
informatie van staatssecretaris voor Administratieve Ver-
eenvoudiging Mathieu Michel. Aangezien het huidige
gebouw een geklasseerd gebouw is en renovatie bijna
onmogelijk is, is eigenaar Regie der Gebouwen op zoek
naar een nieuw terrein. De huidige gebouwen zullen niet
meer gerenoveerd worden door de dienst Vreemdelingen-
zaken en worden op termijn dus verlaten. De maximumca-
paciteit van het centrum ligt op zo'n 120 plaatsen.
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1. Pouvez-vous confirmer le départ planifié de l'Office
des étrangers du centre De Refuge?

1. Kan u het geplande vertrek van de dienst Vreemdelin-
genzaken uit De Refuge bevestigen?

2. De nouveaux sites sont-ils actuellement envisagés
pour le centre? Dans l'affirmative, quels sont-ils et où sont-
ils situés? Veuillez mentionner une adresse concrète.

2. Worden er momenteel al nieuwe locaties voor het cen-
trum bekeken? Zo ja, welke en waar? Graag een concreet
adres.

3. Êtes-vous d'avis qu'un nouveau site doit être recherché
dans la grande agglomération brugeoise, compte tenu du
problème croissant des immigrés illégaux dans le port de
Zeebrugge?

3. Bent u van oordeel dat een nieuwe locatie moeten wor-
den gezocht in Groot-Brugge, gezien de aanwassende ille-
galenproblematiek in onze haven van Zeebrugge?

4. Partagez-vous l'avis selon lequel un centre pour immi-
grés illégaux doit toujours être un centre fermé?

4. Bent u het eens dat een centrum voor illegalen steeds
een gesloten centrum hoort te zijn?

5. La capacité maximale du centre d'accueil De Refuge,
qui est d'environ 120 places, s'est toujours avérée insuffi-
sante. Sera-t-elle augmentée à l'avenir? Dans l'affirmative,
pour la porter à combien de places? Dans la négative, pour-
quoi?

5. De maximumcapaciteit van De Refuge ligt op onge-
veer 120 plaatsen, maar dat is altijd al te weinig gebleken.
Zal de capaciteit in de toekomst worden opgedreven? Zo
ja, naar hoeveel plaatsen? Zo nee, waarom niet?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2020202111232
Question n° 125 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111232
Vraag nr. 125 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de eerste
minister:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

Réponse du premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 125 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 125 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 27 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111269
Question n° 127 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 juillet 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111269
Vraag nr. 127 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juli 2021 (N.) aan de eerste
minister:

Les cyberattaques touchant les pouvoirs locaux. Cyberaanvallen lokale besturen.
Le nombre de signalements de cyberattaques continue

d'augmenter de manière exponentielle. Alors qu'en 2018,
CERT.be, le service opérationnel du Centre pour la Cyber-
sécurité Belgique (CCB), avait reçu 1.600 signalements, on
en dénombrait déjà 4.484 en 2019 et 7.433 en 2020. Vous
avez indiqué en réponse à de précédentes questions parle-
mentaires que le nombre réel serait encore supérieur, car
seul un petit nombre de secteurs sont tenus de signaler les
cyberincidents.

Het aantal meldingen van cyberaanvallen blijft exponen-
tieel stijgen. Waar CERT.be, de operationele dienst van het
Center for Cybersecurity Belgium (CCB), in 2018 1.600
meldingen ontving, waren er dat in 2019 al 4.484 en in
2020 7.433. In een antwoord op eerdere parlementaire vra-
gen gaf u reeds aan dat het werkelijke aantal nog hoger zou
liggen want slechts een beperkt aantal sectoren zijn ver-
plicht cyberincidenten te melden.

S'agissant de telles cyberattaques, on pense bien souvent
à de grandes entreprises mais des  événements récents
montrent qu'elles peuvent également viser de petites entre-
prises et des pouvoirs locaux. Songeons par exemple à la
cyberattaque menée au début de l'année contre le logiciel
de messagerie Exchange de Microsoft. Il est donc impor-
tant d'accorder suffisamment d'attention à la résistance
numérique des pouvoirs locaux. Vous avez déjà indiqué
que le CCB développait chaque année, avec la Vlaamse
Vereniging voor Steden en Gemeenten (VVSG), une cam-
pagne de sensibilisation et envoyait des avertissements
ciblés aux pouvoirs locaux lorsque des vulnérabilités
étaient détectées dans leur infrastructure. Il est important
de rester vigilant en la matière, car une attaque numérique
visant une commune touche chacun de nous par extension.
Les pouvoirs locaux disposent, en effet, d'un grand nombre
d'informations personnelles.

Bij dergelijke cyberaanvallen denkt men vaak een grote
ondernemingen maar recente gebeurtenissen tonen aan dat
ook kleine ondernemingen en lokale besturen getroffen
worden. Denk maar aan de cyberaanval van begin dit jaar
op de mailserversoftware Exchange van Microsoft. Het is
dus belangrijk dat ook er voldoende aandacht gaat naar de
digitale weerbaarheid van lokale overheden. U gaf reeds
eerder aan dat het CCB samen met de Vlaamse Vereniging
voor Steden en Gemeenten (VVSG) jaarlijks een sensibili-
seringscampagne uitwerkt en gerichte waarschuwingen
naar lokale besturen uitstuurt bij de detectie van kwets-
baarheden op hun infrastructuur. Het is belangrijk dat hier
blijvend op ingezet wordt want een digitale aanval op een
gemeente is een aanval op ons allemaal. Lokale besturen
beschikken namelijk over heel wat persoonlijke informatie.

1. Combien de signalements de cyberattaques ayant tou-
ché des pouvoirs locaux et des pouvoirs provinciaux le
CCB a-t-il reçus respectivement en 2018, 2019, 2020 et
2021?

1. Hoeveel meldingen van cyberaanvallen op lokale
besturen en provinciebesturen ontving het CCB in respec-
tievelijk 2018, 2019, 2020 en 2021?

2. Pour combien de ces signalements, respectivement en
2018, 2019, 2020 et 2021, s'agissait-il d'une cyberattaque
réussie ayant touché des pouvoirs locaux et des pouvoirs
provinciaux?

2. Bij hoeveel van deze meldingen in respectievelijk
2018, 2019, 2020 en 2021 ging het om een geslaagde
cyberaanval op lokale besturen en provinciebesturen?

3. Dans le cadre des signalements d'attaques réussies,
quelle était la principale conséquence pour le pouvoir local
ou le pouvoir provincial concernés, en 2018, 2019, 2020 et
2021? À quels problèmes ont-ils surtout été confrontés?

3. Wat was bij deze meldingen van geslaagde aanvallen
het voornaamste gevolg voor het lokale bestuur en provin-
ciebestuur in 2018, 2019, 2020 en 2021? Met welke pro-
blemen werden zijn vooral geconfronteerd?

4. Quelles actions sont-elles actuellement entreprises et
par qui en vue d'apporter aux pouvoirs locaux et aux pou-
voirs provinciaux un appui en matière de cybersécurité?

4. Welke acties worden momenteel door wie genomen
om lokale besturen en provinciebesturen te ondersteunen
op vlak van cyberveiligheid?

5. D'autres actions sont-elles nécessaires et quelles initia-
tives sont-elles prises à cette fin?

5. Zijn bijkomende acties noodzakelijk en welke acties
worden hiervoor ondernomen?
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Réponse du premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 127 de Monsieur le député Steven Matheï
du 28 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 127 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 28 juli 2021
(N.):

1 à 3. Le Centre pour la cybersécurité en Belgique (CCB)
ne collecte pas les métadonnées des signalements qu'il
reçoit et ne peut donc pas fournir de chiffres détaillés sur
les attaques ciblant les administrations locales. Toutefois, il
semble de manière générale que la vulnérabilité des admi-
nistrations locales ne soit pas différente de celle des autres
organisations. Elles sont, par exemple, "attaquées" par des
messages de phishing, confrontées à des ransomwares ou à
des tentatives d'intrusion dans les réseaux. En ce sens, elles
ne diffèrent donc pas des autres organisations (publiques).
Les avis de sécurité généraux s'appliquent donc tout autant
aux autorités locales.

1 tot 3. Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB)
verzamelt geen metadata van de meldingen die het ont-
vangt en kan dus geen gedetailleerde cijfers aanleveren van
aanvallen op lokale besturen. De algemene indruk is even-
wel dat de kwetsbaarheid van lokale besturen niet anders is
dan die van andere organisaties. Lokale besturen worden
bijv. "aangevallen" via phishingberichten, krijgen te maken
met ransomware of met pogingen om netwerken binnen te
dringen. Ze verschillen in dat opzicht niet van andere
(overheids)organisaties. De algemene veiligheidsadviezen
zijn dan ook evenzeer van toepassing op lokale besturen.

4 et 5. L'Association flamande des villes et communes
(VVSG), l'organisation ICT flamande (V-ICT-OR), la
police fédérale et locale et la Direction générale Sécurité et
Prévention du SPF Intérieur sont les principaux partenaires
du CCB pour porter des messages de cybersécurité aux
administrations locales et promouvoir auprès d'elles les
autres services du CCB. Des concertations formelles et
informelles ont lieu régulièrement avec ces partenaires.

4 en 5. De Vlaamse Vereniging voor Steden en Gemeen-
ten (VVSG), de Vlaamse ICT Organisatie (V-ICT-OR), de
federale en lokale politie en de Algemene Directie Veilig-
heid en Preventie van de FOD Binnenlandse zaken zijn de
belangrijkste partners van het CCB om cyberveiligheids-
boodschappen over te brengen naar de lokale besturen en
om de andere diensten van het CCB bij de lokale besturen
te promoten. Er wordt geregeld formeel en informeel over-
leg gepleegd met deze partners.

La sensibilisation de la population, des entreprises, des
organisations et des services publics aux dangers de la
cybercriminalité est une priorité pour le CCB; elle passe
par différents canaux de communication:

Het sensibiliseren van bevolking, bedrijven, organisaties
en overheidsdiensten voor de gevaren van cybercriminali-
teit is een prioriteit voor het CCB, waarvoor verschillende
communicatiekanalen worden ingezet.

- Le site www.safeonweb.be, géré par le CCB, met
constamment en garde la population belge contre les pro-
blèmes de cybersécurité et la cybercriminalité. Il alerte par
exemple les citoyens sur les nouvelles campagnes de phi-
shing et autres cyberattaques.

- www.safeonweb.be, een website beheerd door het CCB,
waarschuwt de Belgische bevolking permanent over cyber-
veiligheidsproblemen en cybercriminaliteit. Op de website
wordt bijvoorbeeld gewaarschuwd voor nieuwe phishing
campagnes en andere cyberaanvallen.
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- En outre, le CCB organise chaque année une campagne
nationale de sensibilisation en collaboration avec la Cyber
Security Coalition Belgium. Par le biais de vidéos, de spots
radio et de publicités sur les réseaux sociaux et dans les
médias hors ligne, le CCB sensibilise chaque année la
population à la cybersécurité. En 2015 et 2016, le CCB a
lancé des campagnes sur les mots de passe et les virus
informatiques, en 2017 et 2019 le CCB a organisé une
campagne sur le phishing, en 2018 sur la réalisation de sau-
vegardes et de mises à jour et en 2020 sur la sécurité des
comptes avec la vérification en deux étapes. Les personnes
qui suivent ces conseils sont déjà bien armées contre les
attaques les plus courantes des cybercriminels. Chaque
année, la campagne peut compter sur le soutien de parte-
naires des secteurs public, privé et universitaire. Cette
année encore, le CCB mène une campagne contre le phi-
shing.

- Daarnaast organiseert het CCB samen met de Cyber
Security Coalition Belgium jaarlijks een nationale sensibi-
liseringscampagne. Via filmpjes, radiospots en adverten-
ties op sociale media en in offline media sensibiliseert het
CCB de bevolking ieder jaar rond cyberveiligheid. In 2015
en 2016 lanceerde het CCB campagnes over wachtwoor-
den en computervirussen, in 2017 en 2019 organiseerde het
CCB een campagne over phishing, in 2018 over het maken
van back-ups en updates, in 2020 over accountbeveiliging
met tweestapsverificatie. Wie deze tips in acht neemt is
reeds goed beveiligd tegen de meest voorkomende aanval-
len van cybercriminelen. De campagne kan ieder jaar reke-
nen op de steun van partners uit de publieke, private en
academische sectoren. Dit jaar voert het CCB opnieuw een
campagne tegen phishing.

- Dans un avenir proche, l'application Safeonweb per-
mettra d'informer encore mieux et plus rapidement les
citoyens, les entreprises et les organisations en envoyant
régulièrement des notifications ciblées sur les risques et les
faiblesses actuels.

- In de nabije toekomst zullen bevolking, bedrijven en
organisaties nog beter en sneller geïnformeerd kunnen
worden via de Safeonweb app, die regelmatig gerichte
meldingen zal sturen over actuele risico's en kwetsbaarhe-
den.

Des projets supplémentaires spécifiquement dédiés à la
lutte contre le phishing ont été mis en place.

Specifiek voor de strijd tegen phishing werden bijko-
mende projecten opgestart.

- Tout internaute qui reçoit un message suspect peut le
transférer à l'adresse électronique suspect@safeonweb.be.
Les faux liens et pièces jointes sont automatiquement
contrôlés. En 2020, pas moins de 3.225.234 messages ont
été envoyés à cette adresse électronique. Le CCB a ainsi pu
bloquer 667.356 liens frauduleux (phishing, faux web-
shops, escroqueries, etc.) au niveau du navigateur. Ce
nombre est toujours en hausse en 2021; ces derniers mois,
le CCB a reçu en moyenne jusqu'à 13.000 messages par
jour.

- Alle internetgebruikers die een verdacht bericht ontvan-
gen, kunnen dit bericht doorsturen naar het mailadres ver-
dacht@safeonweb.be. De doorgestuurde berichten worden
geautomatiseerd gecontroleerd op valse links en bijlages.
In 2020 werden maar liefst 3.225.234 berichten doorge-
stuurd naar dit mailadres. Hierdoor kon het CCB 667.356
frauduleuze links (phishing, valse webshops, oplichting,
enz.) laten blokkeren op browserniveau. Dit aantal stijgt
nog steeds in 2021, de jongste maanden ontvangt het CCB
gemiddeld tot 13.000 berichten per dag.

- Le Belgium Anti-Phishing Shield (BAPS) est une nou-
velle initiative du CCB en plein développement. En travail-
lant étroitement avec les fournisseurs d'accès à Internet
nationaux, le BAPS permet de rediriger l'internaute vers
une page d'avertissement s'il clique sur un site frauduleux.

- Het Belgium Anti-Phishing Shield (BAPS) is een nieuw
initiatief van het CCB dat in volle ontwikkeling is. Door
nauw samen te werken met de nationale internetproviders,
maakt BAPS het mogelijk om de internetgebruiker om te
leiden naar een waarschuwingspagina indien hij doorklikt
naar een frauduleuze website.

Le CCB mène également des actions ciblées pour sensi-
biliser les entreprises et les services publics à la cybersécu-
rité. Le CCB envoie des notifications ciblées s'il a
connaissance que des entreprises ou des services publics
spécifiques sont vulnérables à certains cyberrisques. Par de
la sensibilisation et des informations techniques sur les
mesures de cybersécurité à prendre, elles sont encouragées
à investir dans leur cybersécurité.

Het CCB onderneemt eveneens gerichte acties om onder-
nemingen en overheidsdiensten te sensibiliseren voor
cyberveiligheid. Het CCB stuurt gerichte notificaties uit als
ze kennis krijgt dat specifieke bedrijven of overheidsdien-
sten kwetsbaar zijn voor bepaalde cyberrisico's. Via
bewustmaking en het ter beschikking stellen van techni-
sche informatie over de te nemen cyberveiligheidsmaatre-
gelen, worden zij aangemoedigd om te investeren in hun
cyberveiligheid.
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- Le CCB publie sur son site web des webinaires sur la
cybersécurité destinés aux organisations. Grâce à cette for-
mation de base en ligne, les organisations sont sensibilisées
aux dangers qui menacent leur infrastructure informatique
et reçoivent des conseils pratiques sur la manière de se pro-
téger.

- Het CCB publiceert online cybersecurity webinars voor
organisaties op haar website. Via deze online basisoplei-
ding worden organisaties bewust gemaakt van de gevaren
voor hun IT-infrastructuur, met praktisch advies om zich te
beschermen.

- CERT.be, le service opérationnel du CCB, publie régu-
lièrement des avis et des white papers sur son site pour dif-
fuser des informations techniques thématiques auprès des
professionnels des TIC et les informer sur la manière de
faire face à certaines cyberattaques et cybermenaces.

- CERT.be, de operationele dienst van het CCB, publi-
ceert geregeld adviezen en white papers op haar website.
Deze hebben tot doel thematische technische informatie te
verspreiden naar ICT-professionals en te informeren over
hoe om te gaan met bepaalde cyberaanvallen en -dreigin-
gen.

- Un guide de référence sur la cybersécurité est mis en
ligne sur le site internet du CCB. Il comprend plus de 150
mesures de sécurité, réparties en quatre catégories, allant
de mesures de base à des actions plus avancées, et desti-
nées aux organisations professionnelles. Ce guide de réfé-
rence est actualisé chaque année.

- Een online cybersecurity referentiegids wordt ter
beschikking gesteld op de website van het CCB. Via meer
dan 150 veiligheidsmaatregelen opgedeeld in vier catego-
rieën geeft de gids een overzicht van basis- en meer
geavanceerde cyberveiligheidsmaatregelen voor professio-
nele organisaties. Deze referentiegids wordt jaarlijks geac-
tualiseerd.

DO 2020202111336
Question n° 128 de Monsieur le député Erik Gilissen du

02 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111336
Vraag nr. 128 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 02 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

La censure sur les réseaux sociaux et autres médias. Censuur op sociale en andere media.
Un nombre croissant de messages sont supprimés des

réseaux sociaux tels que Facebook. Les réseaux sociaux
ferment aussi un nombre croissant de comptes d'utilisa-
teurs et de plus en plus rapidement, temporairement ou
définitivement, en raison de prétendues violations des
règles.

Er worden steeds meer berichten verwijderd op sociale
media zoals Facebook. Sociale media sluiten ook steeds
vaker en sneller accounts, tijdelijk of permanent, van
gebruikers omwille van vermeende overtredingen van de
regels.

C'est ce qui ressort de différents articles d'actualité,
notamment celui paru dans le journal De Tijddu mercredi
23 juin 2021.

Dat blijkt uit diverse nieuwsberichten zoals uit De Tijd
van woensdag 23 juni 2021.

Il apparaît également que les pouvoirs publics colla-
borent avec les réseaux sociaux et d'autres médias pour
censurer des messages et éviter la publication de certaines
informations non confidentielles.

Tevens duiken er ook berichten op dat overheden samen-
werken met sociale en andere media om berichten te cen-
sureren en bepaalde, niet vertrouwelijke informatie, niet te
publiceren.

Mais trop souvent, le contenu des messages censurés
n'est absolument pas contraire à notre législation locale.

Maar al te vaak is de content van de gecensureerde
berichten helemaal niet in strijd met onze lokale wetge-
ving.
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Lorsque sur les réseaux sociaux, des photos de grands-
parents avec leurs petits-enfants auprès de Saint-Nicolas et
du Père Fouettard sont supprimées, ou lorsqu'une manifes-
tation de soutien d'une personne est considérée comme un
propos haineux tandis que des manifestations de soutien
presque identiques d'autres personnes ne posent pas de pro-
blème, cela suscite de nombreuses questions sur la neutra-
lité et l'objectivité de la modération sur les réseaux
sociaux. La modération semble plutôt être basée sur des
considérations politiques et servir des intérêts écono-
miques (revenus d'annonceurs).

Wanneer sociale media foto's verwijderen van grootou-
ders met de kleinkinderen bij sinterklaas en zwarte piet, of
wanneer een steunbetuiging vanwege de ene persoon als
haatspraak wordt aanzien, maar quasi identieke steunbetui-
gingen van andere personen geen probleem vormen, dan
rijzen er toch heel wat vragen over de neutraliteit en objec-
tiviteit van de moderatie op sociale media. De moderatie
lijkt eerder een bepaalde politieke strekking alsook de eco-
nomische belangen (inkomsten van adverteerders) te die-
nen.

La liberté d'expression telle que prévue par la Constitu-
tion et la Déclaration universelle des droits de l'homme est
ici clairement en danger.

De vrijheid van meningsuiting zoals voorzien in de
Grondwet en de Universele Verklaring van de Rechten van
de Mens is hierbij duidelijk in gevaar.

La cause de ces différences au niveau de la modération se
trouve aussi partiellement dans notre législation, qui com-
porte trop souvent et de plus en plus des descriptions
vagues telles que "l'incitation à la haine" et le "développe-
ment moral des mineurs". Ce type de concepts vagues
laisse une grande marge d'interprétation aux réseaux
sociaux. En effet, la définition de ce que sont des propos
haineux n'est pas la même pour tout le monde. De plus, les
propos haineux ne constituent pas, en soi, un fait punis-
sable.

Mede oorzaak van deze verschillen in moderatie is te
vinden in onze wetgeving, waarin maar al te vaak, en in
toenemende mate, vage omschrijvingen als "aanzetten tot
haat" en de "morele ontwikkeling van minderjarigen"
opgenomen is. Dergelijke vage begrippen geven sociale
media een grote ruimte voor interpretatie. Wat nu eigenlijk
haatspraak is, is voor iedereen verschillend. Bovendien is
haatspraak op zich zelfs helemaal geen strafbaar feit.

Nous devons pouvoir exprimer librement notre opinion
dans notre pays, même si d'autres personnes la ressentent
comme choquante, inquiétante ou blessante.

Men moet in dit land vrij je mening kunnen uiten, ook al
ervaren andere dat als schokkend, verontrustend of kwet-
send.

1. Quel est votre avis au sujet de la modération sur les
réseaux sociaux tels que Facebook?

1. Wat is uw mening over de moderatie op sociale media
zoals Facebook?

2. Quelles initiatives prendrez-vous pour garantir la
liberté d'expression dans notre pays?

2. Welke initiatieven zal u nemen om de vrijheid van
meningsuiting in dit land te garanderen?

3. Quelles démarches entreprendrez-vous contre les
réseaux sociaux qui ne respectent pas la liberté d'expres-
sion?

3. Welke stappen zal u ondernemen tegen sociale media
die de vrijheid van meningsuiting niet respecteren?

4. Est-il exact que les autorités fédérales demandent aux
réseaux sociaux et à d'autres médias de censurer certains
messages et/ou de ne pas diffuser des informations géné-
rales non confidentielles? Ou les autorités fédérales ne
sont-elles en aucune manière impliquées dans la politique
de censure, même pas avec concertation?

4. Klopt het dat de federale overheid opdracht geeft aan
sociale en andere media om bepaalde berichten te censure-
ren en/of algemene niet vertrouwelijke informatie niet
publiek beschikbaar te maken? Of is de federale overheid
op geen enkele wijze betrokken bij het censuurbeleid, zelfs
niet met overleg?

Réponse du premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 128 de Monsieur le député Erik Gilissen du
02 août 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 128 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 02 augustus
2021 (N.):

1. En tant qu'acteurs privés, les médias sociaux peuvent
supprimer les contenus qui ne respectent pas les conditions
d'utilisation et la législation sur la diffusion de contenus
illégaux. Il me semble logique qu'une telle modération
existe à partir du moment où les règles sont connues.

1. Als private spelers kunnen sociale media inhoud ver-
wijderen die in strijd is met de gebruiksvoorwaarden en de
wetgeving op de verspreiding van illegale inhoud. Het lijkt
mij logisch dat dergelijke moderatie bestaat indien de
regels kenbaar zijn.
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2. Le gouvernement défend la liberté d'expression et
encourage le débat démocratique dans toutes ses actions
politiques.

2. De regering verdedigt de vrijheid van meningsuiting
en bevordert het democratisch debat in al haar beleidsac-
ties.

3. La liberté d'expression est un droit du citoyen; le gou-
vernement a l'obligation positive de le respecter. La liberté
d'expression n'implique cependant pas pour chaque plate-
forme de médias sociaux l'obligation de publier les opi-
nions d'un tiers. En effet, la plate-forme peut toujours
imposer des conditions d'utilisation supplémentaires spéci-
fiques au contexte de la plate-forme.

3. De vrijheid van meningsuiting is een recht van de bur-
ger en een rust een positieve verplichting van de overheid
om die te respecteren. De vrijheid van meningsuiting
impliceert evenwel niet dat ieder sociale-mediaplatform
verplicht is de meningen van een derde te publiceren. Het
platform kan immers steeds bijkomende gebruiksvoor-
waarden opleggen die eigen zijn aan de context van het
platform.

4. Le gouvernement fédéral ne pratique pas la censure,
qui serait d'ailleurs anticonstitutionnelle.

4. De federale overheid doet niet aan censuur, wat overi-
gens ongrondwettelijk zou zijn.

DO 2020202111341
Question n° 129 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111341
Vraag nr. 129 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 augustus 2021 (N.) aan
de eerste minister:

Logiciel de NSO Group. NSO Group Software.
Selon la presse, la société NSO Group fournit un logiciel

permettant de mettre un smartphone sur écoute.
In de pers lezen we dat het bedrijf NSO Group software

levert om smartphones af te luisteren.
1. Notre pays a-t-il déjà utilisé ce logiciel? Dans l'affir-

mative, quand et pour quel montant l'avons-nous acheté?
1. Heeft ons land deze software ooit gebruikt? Indien ja,

wanneer en voor welk bedrag hebben wij dit aangekocht?
2. Dans la négative, notre pays a-t-il été approché par le

vendeur ou un agent afin de vendre ce produit?
2. Indien neen, werd ons land benaderd door de verkoper

of een agent om dit aan te kopen?
3. Selon la presse, une dizaine de numéros GSM belges

auraient été mis sur écoute. Pouvez-vous fournir plus
d'informations à ce sujet?

3. Volgens de pers zouden een tiental Belgische gsm-
nummers afgeluisterd zijn. Kan u daar meer informatie
over meedelen?

4. Le gouvernement ou le SPF Justice envisagent-ils de
prendre des mesures ou de lancer une enquête à ce sujet?

4. Gaat de regering of de FOD Justitie stappen onderne-
men of een onderzoek starten hieromtrent?

5. Pensez-vous que le logiciel peut être utilisé légale-
ment, par exemple moyennant l'approbation d'un juge?

5. Gelooft u dat de software op een legale manier kan
worden ingezet, bijvoorbeeld mits goedkeuring van een
rechter?

Réponse du premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 129 de Monsieur le député Michael Freilich
du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 129 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
02 augustus 2021 (N.):

Ces questions ont également été posées au ministre de la
Justice. Je renvoie donc (volontiers) à la réponse du
31 août 2021 à la question écrite n° 658 du 2 août 2021
pour plus de détails (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 62 du 6 septembre 2021).

Dezelfde vragen werden ook gesteld aan de minister van
Justitie. Voor meer details wil ik dan ook graag verwijzen
naar het antwoord van 31 augustus 2021 op schriftelijke
vraag nr. 658 van 2 augustus 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 62 van 6 september 2021).
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1. Nos services de renseignements et de sécurité font
appel à des outils commerciaux dans le cadre de méthodes
de recherche et d'information spécifiques. Afin de préser-
ver les capacités de nos services, aucun détail concernant
les contrats et les entreprises ne sera communiqué. De
telles méthodes de recherche intrusives ne peuvent être uti-
lisées que sous contrôle légal strict.

1. Onze veiligheids- en inlichtingendiensten maken
gebruik van commerciële tools voor bijzonder opsporings-
en inlichtingen methodes. Voor de bescherming van de
capaciteiten van onze diensten worden er geen details vrij-
gegeven over welke contracten met welke firma's hiervoor
worden gebruikt. Dergelijke intrusieve onderzoekmetho-
des kunnen enkel ingezet worden onder strikte wettelijke
controle.

2. Les entreprises telles que NSO sont souvent présentes
aux mêmes salons et foires spécialisés que nos services de
renseignements et de sécurité.

2. Bedrijven zoals NSO zijn vaak aanwezig op dezelfde
gespecialiseerde beurzen als onze veiligheids- en inlichtin-
gendiensten.

3 et 4. Le parquet fédéral a chargé la Federal Computer
Crime Unit (FCCU) de lancer une information. Celle-ci se
trouve dans sa phase initiale et dans l'intérêt de l'enquête,
aucune information supplémentaire ne sera fournie.

3 en 4. Het federaal parket heeft opdracht gegeven aan de
Federal Computer Crime Unit (FCCU) om een opspo-
ringsonderzoek te starten. Het onderzoek bevindt zich in
een beginfase, en in het belang van het onderzoek kan geen
verdere informatie worden verstrekt.

5. Il est important que nos services de renseignements et
de sécurité puissent disposer des mêmes moyens que les
entités qui menacent notre sécurité. En Belgique, le recours
à pareils moyens est régi par un cadre légal strict incluant
des mesures de contrôle a priori et a posteriori

5. Het is belangrijk dat onze veiligheids- en inlichtingen-
diensten over dezelfde middelen kunnen beschikken als
diegene die onze veiligheid bedreigen. Het gebruik van
dergelijke middelen is in België geregeld in een strikt wet-
telijk kader met a priori en a posteriori controlemaatrege-
len.

DO 2020202111444
Question n° 130 de Madame la députée Els Van Hoof

du 19 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111444
Vraag nr. 130 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 19 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

L'investiture du président iranien Raïssi. Iraans President Raisi. - Inauguratie.
Le diplomate européen Enrique Mora a assisté à l'investi-

ture du président ultraconservateur iranien Ebrahim Raïssi.
De inauguratie van de ultraconservatieve president van

Iran Ebrahim Raisi werd bijgewoond door EU-diplomaat
Enrique Mora.

Des protestations en ont découlé à l'échelle internatio-
nale, Raïssi étant notamment connu pour la répression vio-
lente de dissidents et de journalistes lorsqu'il était juge "en
chef". Amnesty International demande que Raïssi soit jugé
pour violations des droits de l'homme, en particulier pour
torture et détention arbitraire, durant cette période.

Dit leidt internationaal tot protest, aangezien Raisi onder
meer bekend staat omwille van de gewelddadige onder-
drukking van dissidenten en journalisten toen hij opper-
rechter was. Amnesty International vraagt dat Raisi wordt
onderzocht voor mensenrechtenschendingen, waaronder
foltering en arbitraire detentie, gedurende deze periode.

Entre 350 et 1.500 Iraniens auraient été assassinés par les
services de sécurité lors des contestations de grande
ampleur qui ont eu lieu en novembre 2019. Dans la foulée
de ces contestations, des centaines d'Iraniens ont en outre
été arrêtés et exécutés. En 1988, Raïssi était également l'un
des membres du death panel, qui a approuvé des exécu-
tions extrajudiciaires de centaines de prisonniers politiques
iraniens.

Tussen 350 en 1.500 Iraniërs zouden vermoord zijn door
veiligheidsdiensten tijdens de grootschalige protesten in
november 2019. In de nasleep van de protesten werden nog
honderden Iraniërs gearresteerd en geëxecuteerd. In 1988
was Raisi ook een van de leden van het zogenaamde death-
panel dat extrajudiciële executies van honderden Iraanse
politieke gevangenen goedkeurde.

Or, la presse iranienne a publié l'information selon
laquelle vous auriez félicité Raïssi pour son investiture.

Toch verscheen in Iraanse pers het bericht dat u Raisi
gefeliciteerd zou hebben met zijn inauguratie.
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1. Est-il correct que vous avez félicité Monsieur Raïssi
pour son investiture, en dépit de ses antécédents en matière
de violations des droits de l'homme? Quelle politique la
Belgique adopte-t-elle s'agissant de félicitations adressées
à des chefs d'État connus pour violations des droits de
l'homme?

1. Klopt het dat u de heer Raisi heeft gefeliciteerd met
zijn inauguratie, ondanks zijn palmares van mensenrech-
tenschendingen? Welk beleid hanteert België ten aanzien
van felicitaties aan staatshoofden die bekend staan omwille
van mensenrechtenschendingen?

2. La Belgique était-elle au courant du choix de l'UE
d'envoyer Mora à l'investiture? La Belgique soutient-elle
ce choix?

2. Was België op de hoogte van de keuze van de EU om
Mora naar de inauguratie te sturen? Steunt België deze
keuze?

3. Une représentation diplomatique belge était-elle pré-
sente lors de l'investiture d'Ebrahim Raïssi?

3. Was er Belgische diplomatieke vertegenwoordiging
aanwezig bij de inauguratie van Ebrahim Raisi?

4. La Belgique plaidera-t-elle auprès des membres du
Conseil des droits de l'homme des Nations Unies afin que,
par le biais d'une résolution, une enquête internationale soit
ouverte à l'encontre d'Ebrahim Raïssi pour crimes contre
l'humanité, comme le demande Amnesty International?

4. Zal België bij leden van de VN-Mensenrechtenraad
ervoor pleiten om via een resolutie een internationaal
onderzoek te starten naar Ebrahim Raisi voor misdaden
tegen de menselijkheid, zoals Amnesty International
vraagt?

Réponse du premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 130 de Madame la députée Els Van Hoof du
19 août 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 130 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 19 augustus
2021 (N.):

1. À l'occasion de l'investiture du nouveau président ira-
nien, et conformément à nos pratiques diplomatiques et à
celles de mes prédécesseurs, j'ai envoyé un message de
félicitations protocolaire au nom de notre pays, qui se limi-
tait à des félicitations diplomatiques. Sans ce type de mes-
sage diplomatique, il serait difficile pour la Belgique de
maintenir des relations diplomatiques avec un pays et de
mener des discussions sur des dossiers tels que les droits
humains ou les dossiers nucléaires.

1. Naar aanleiding van de inauguratie van een nieuwe
Iraanse president heb ik namens ons land, geheel in lijn
met onze diplomatieke praktijken en met die van mijn
voorgangers, een protocollaire felicitatieboodschap
gestuurd, die zich beperkte tot diplomatieke felicitaties.
Zonder dit soort diplomatieke boodschappen wordt het
moeilijker voor België om haar diplomatieke relaties te
houden met een land en om gesprekken te voeren over dos-
siers zoals mensenrechten of nucleaire dossiers.

2. Le SPF Affaires étrangères était au courant du choix
de l'UE d'envoyer le numéro deux du SEAE à Téhéran.
L'UE joue un rôle direct dans la JCPOA. Le SEAE - et
donc monsieur Mora au nom de monsieur Borrell - préside
la commission mixte du Plan d'action global commun. La
Belgique a pris acte de la décision autonome de l'UE d'y
participer. Lors de l'investiture du président Rouhani en
2017, madame Mogherini, alors haute représentante, a
représenté l'UE.

2. De FOD Buitenlandse Zaken was op de hoogte van de
keuze van de EU om de nummer twee van EDEO naar
Teheran te sturen. De EU speelt een rechtstreekse rol in het
JCPOA. EDEO - en dus Mora namens Borrell - zit de Joint
Commission of the Joint Comprehensive Plan of Action
voor. België nam akte van de autonome beslissing van de
EU om aanwezig te zijn. Tijdens de inhuldiging van presi-
dent Rouhani in 2017 vertegenwoordigde toenmalig hoge
vertegenwoordiger Mogherini de EU.

3. La représentation diplomatique belge auprès de la
République islamique d'Iran n'était pas présente lors de
l'investiture du président iranien.

3. De Belgische diplomatieke vertegenwoordiging bij de
Islamitische Republiek Iran was niet aanwezig was op de
inhuldiging van de Iraanse president.
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4. La résolution annuelle visant à prolonger le mandat du
rapporteur spécial sur la situation des droits de l'homme en
Iran est une résolution dite "procédurale", c'est-à-dire une
résolution très courte (par opposition à des résolutions plus
substantielles). Fixer ce mandat et le renouveler chaque
année constitue en soi déjà un réel tour de force. La résolu-
tion la plus récente n'a recueilli que 21 votes positifs,
contre 12 votes négatifs et 14 abstentions). Une résolution
telle que celle que le député n'a donc aucune chance et met-
trait en péril le prochain renouvellement du mandat du
Rapporteur spécial sur la situation des droits de l'homme
en Iran. Dans le cadre de la recherche de la vérité et de la
justice, la Belgique a déjà soulevé la question des exécu-
tions secrètes de dissidents politiques en 1988 au niveau de
l'ONU. Lors de l'Examen périodique universel de l'Iran,
qui s'est tenu à Genève fin 2019, notre pays a appelé l'Iran
à lever le voile sur les disparitions forcées et les exécutions
extrajudiciaires sous tous leurs aspects: le nombre de vic-
times, leur identité, les circonstances et la localisation des
dépouilles. La Belgique a également demandé de faciliter
la restitution des dépouilles aux familles. Par ailleurs, lors
de la session du Conseil des droits de l'homme en mars, la
Belgique a exprimé son soutien à la prolongation du man-
dat du Rapporteur spécial sur la situation des droits de
l'homme en Iran.

4. De jaarlijkse resolutie ter verlenging van het mandaat
van de speciale rapporteur voor de mensenrechtensituatie
in Iran is een zogeheten "procedurele" resolutie is, dit is
een zeer korte resolutie (in tegenstelling tot een meer uitge-
breide inhoudelijke resoluties). Het was reeds een hele
krachttoer om dit mandaat te vestigen en het elk jaar te her-
nieuwen. De meest recente resolutie haalde slechts 21 ja-
stemmen, tegen 12 nee-stemmen en 14 onthoudingen). Een
resolutie zoals het lid voorstelt, maakt dus geen kans en
brengt de volgende verlenging van het mandaat van de spe-
ciale rapporteur voor de mensenrechten in Iran in gevaar.
In het kader van de zoektocht naar waarheid en gerechtig-
heid bracht België de kwestie van de geheime executies
van politieke dissidenten in 1988 al ter sprake op het
niveau van de VN. Tijdens het Universeel Periodiek Exa-
men van Iran dat eind 2019 plaatsvond in Genève, verzocht
ons land Iran om de waarheid aan het licht te brengen over
de gedwongen verdwijningen en buitengerechtelijke exe-
cuties, en dit in al hun aspecten: het aantal slachtoffers, hun
identiteit, de omstandigheden en locatie van de stoffelijke
overschotten. België verzocht ook de teruggave van de
stoffelijke overschotten aan de families te faciliteren. Tij-
dens de zitting van de Mensenrechtenraad van maart
jongstleden heeft België overigens zijn steun uitgesproken
voor de verlenging van het mandaat van de speciale rap-
porteur voor de mensenrechtensituatie in Iran.

DO 2020202111481
Question n° 131 de Madame la députée Darya Safai du

23 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111481
Vraag nr. 131 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Félicitations adressées au nouveau président de l'Iran. Nieuwe president Iran. - Felicitaties.
Le jeudi 5 août 2021, M. Raissi a prêté serment en tant

que nouveau président de la République islamique de
l'Iran, à l'issue d'un énième simulacre d'élections.

Op donderdag 5 augustus 2021 legde de heer Raisi de
eed af als nieuwe president van de Islamitische Republiek
Iran en dit na een zoveelste schijnverkiezing.

1. La Belgique était-elle présente lors de l'inauguration?
De quelle manière?

1. Was België aanwezig op de inauguratie? Hoe?

2. Les articles dans la presse iranienne selon lesquels
vous auriez félicité le nouveau président par lettre sont-ils
exacts?  Dans l'affirmative, pourquoi l'avez-vous fait? Quel
était le contenu de ce courrier?

2. Kloppen de Iraanse persberichten dat u de nieuwe pre-
sident feliciteerde per brief? Zo ja, waarom? Wat was de
inhoud?

Réponse du premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 131 de Madame la députée Darya Safai du
23 août 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 131 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 23 augustus
2021 (N.):

1. La représentation diplomatique belge auprès de la
République islamique d'Iran n'était pas présente lors de
l'investiture du président iranien.

1. De Belgische diplomatieke vertegenwoordiging bij de
Islamitische Republiek Iran was niet aanwezig was op de
inhuldiging van de Iraanse president.
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2. À l'occasion de l'investiture du nouveau président ira-
nien, et conformément à nos pratiques diplomatiques et à
celles de mes prédécesseurs, j'ai envoyé un message de
félicitations protocolaire au nom de notre pays, qui se limi-
tait à des félicitations diplomatiques. Sans ce type de mes-
sage diplomatique, il serait difficile pour la Belgique de
maintenir des relations diplomatiques avec un pays et de
mener des discussions sur des dossiers tels que les droits
humains ou les dossiers nucléaires.

2. Naar aanleiding van de inauguratie van een nieuwe
Iraanse president heb ik namens ons land, geheel in lijn
met onze diplomatieke praktijken en met die van mijn
voorgangers, een protocollaire felicitatieboodschap
gestuurd, die zich beperkte tot diplomatieke felicitaties.
Zonder dit soort diplomatieke boodschappen wordt het
moeilijker voor België om haar diplomatieke relaties te
houden met een land en om gesprekken te voeren over dos-
siers zoals mensenrechten of nucleaire dossiers.

DO 2020202111531
Question n° 132 de Monsieur le député Theo Francken

du 25 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111531
Vraag nr. 132 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 25 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Terroristes de l'EI et leur progéniture. - Opérations de
rapatriement.

IS-terroristen en hun kroost. - Repatriëringsoperaties.

Le gouvernement a décidé de rapatrier des terroristes de
l'EI et leur progéniture en Belgique. Lors de la mission
exploratoire, des échantillons d'ADN ont été prélevés.
Ensuite, le rapatriement proprement dit a eu lieu. Ces opé-
rations viennent d'être terminées.

De regering besliste om IS-terroristen en hun kroost naar
België te halen. Eerst kwam er een onderzoeksmissie voor
onder andere DNA-stalen aan te pas, vervolgens een echte
repatriëring. Deze operaties zijn nu beëindigd.

1. De nouvelles opérations sont-elles prévues? 1. Zijn er nog nieuwe operaties gepland?
2. Pouvez-vous détailler votre réponse? 2. Kunt u meer toelichting geven hierbij?
Réponse du premier ministre du 07 octobre 2021, à la

question n° 132 de Monsieur le député Theo Francken
du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 132 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
25 augustus 2021 (N.):

1 et 2. Aucune nouvelle opération n'est prévue. 1 en 2. Er zijn geen nieuwe operaties gepland.

DO 2020202111534
Question n° 133 de Monsieur le député Theo Francken

du 25 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111534
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 25 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Terroristes de l'EI et leur progéniture. - Frais de rapatrie-
ment à charge de la Justice.

IS-terroristen en hun kroost. - Repatriëringskosten voor
Justitie.

Le gouvernement a décidé de rapatrier des terroristes de
l'EI et leur progéniture en Belgique. Lors de la mission
exploratoire, des échantillons d'ADN ont été prélevés.
Ensuite, le rapatriement proprement dit a eu lieu.

De regering besliste om IS-terroristen en hun kroost naar
België te halen. Eerst kwam er een onderzoeksmissie voor
onder andere DNA stalen aan te pas, vervolgens een echte
repatriëring.

1. Pouvez-vous me communiquer le chiffrage complet du
coût de cette opération à charge de la Justice? Combien
d'heures de travail ont été consacrées à cette opération?
Quel est le coût global de cette opération? Qui y a été
impliqué? Merci de fournir un aperçu détaillé.

1. Kunt u een volledige kostprijsberekening geven van
deze operatie voor Justitie. Hoeveel werkuren gingen hier-
mee gepaard? Wat is de totale kostprijs? Wie was er alle-
maal bij betrokken. Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Combien de fois des avions ont-ils dû être affrétés et
quel en a été le coût?

2. Hoe vaak moest er een vliegtuig worden gecharterd en
wat waren hiervoor de kosten?
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Réponse du premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 133 de Monsieur le député Theo Francken
du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 133 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
25 augustus 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence du ministre de la
Justice et de la Mer du Nord (voir réponse du 30 août 2021
à la question n° 683 du 25 août 2021,Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 62 du 6 septembre
2021).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Justitie en Noordzee (zie antwoord van 7 oktober 2021
op vraag nr. 683 van 25 augustus 2021, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 62 van 6 september
2021).

DO 2020202111536
Question n° 134 de Monsieur le député Theo Francken

du 25 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111536
Vraag nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 25 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Opérations de rapatriement de terroristes de l'EI et de leur
progéniture. - Tests COVID.

Repatriëringsoperaties van IS-terroristen en hun kroost. -
Coronatesten.

Le gouvernement a décidé de rapatrier des terroristes de
l'EI et leur progéniture en Belgique. Lors de la mission
exploratoire, des échantillons d'ADN ont été prélevés.
Ensuite, le rapatriement proprement dit a eu lieu.

De regering besliste IS-terroristen en hun kroost naar
België te halen. Eerst kwam er een onderzoeksmissie voor
onder andere DNA-stalen aan te pas, vervolgens een echte
repatriëring.

1. Les terroristes de l'EI adultes ont-ils été soumis à un
test COVID? Avant ou pendant le vol? S'agissait-il d'un
test rapide ou d'un test PCR? Combien? Avec quel résultat?

1. Werden er coronatesten afgenomen van de volwassen
IS-terroristen? Op voorhand of tijdens de vlucht? Een snel-
test of een PCR-test? Hoeveel? Wat was het resultaat?

2. Est-il exact qu'ils auraient refusé de se soumettre à un
test COVID? Pouvez-vous détailler votre réponse?

2. Klopt het gerucht dat ze een coronatest weigerden?
Graag meer toelichting.

Réponse du premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 134 de Monsieur le député Theo Francken
du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 134 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
25 augustus 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence de la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Com-
merce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales
(voir réponse du 30 septembre 2021 à la question n° 419
du 25 août 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 64 du 2 octobre 2021), et du secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie nationale.

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en van de Federale Culturele Instellingen (zie ant-
woord van 30 september 2021 op vraag nr. 419 van
25 augustus 2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 64 van 2 oktober 2021), en de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij.
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DO 2020202111555
Question n° 135 de Madame la députée Els Van Hoof

du 25 août 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111555
Vraag nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 25 augustus 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Le logiciel espion Pegasus. Spionagesoftware Pegasus.
Une enquête réalisée par le collectif de journalistes For-

bidden Stories avec quatorze partenaires internationaux
actifs dans le domaine des médias révèle que des régimes
autoritaires recourent à un logiciel de piratage perfectionné
pour espionner les smartphones de journalistes, de person-
nalités politiques et de militants des droits humains.

Uit een onderzoek van journalistencollectief Forbidden
Stories met veertien internationale mediapartners blijkt dat
geavanceerde hackingsoftware gebruikt wordt door autori-
taire overheden om de smartphones van journalisten, poli-
tici en mensenrechtenactivisten te bespioneren.

Ce logiciel espion, Pegasus, est vendu par l'entreprise
israélienne NSO Group et est capable de pirater des télé-
phones portables à distance. L'utilisateur accède ainsi aux
mots de passe, SMS, photos, listes de contacts et données
de localisation ainsi qu'au microphone et à la caméra.

Het gaat om spyware Pegasus, verkocht door het Israëli-
sche bedrijf NSO Group, waarmee ze vanop afstand gsm's
kunnen hacken. Hiermee krijgen ze toegang tot wacht-
woorden, sms'jes, foto's, contactenlijsten, locatiedata,
microfoon en camera.

Ce logiciel est utilisé comme arme de répression, notam-
ment par les gouvernements d'Azerbaïdjan, du Rwanda,
d'Arabie saoudite, de Hongrie, d'Inde, du Maroc, du
Kazakhstan, du Mexique, du Bahreïn, des Émirats arabes
unis et du Togo.

De spyware wordt gebruikt als repressiewapen, onder
meer door de regeringen van Azerbeidzjan, Rwanda,
Saudi-Arabië, Hongarije, India, Marokko, Kazachstan,
Mexico, Bahrein, Verenigde Arabische Emiraten, en Togo.

La liste de 50.000 numéros de téléphone dont dispose
Forbidden Stories comporte également plus de 600 numé-
ros de personnes politiques et de fonctionnaires gouverne-
mentaux. Il semble qu'une douzaine de numéros de
téléphone mobiles belges, parmi lesquels ceux de Charles
et Louis Michel, y figurent également.

Op de lijst met 50.000 telefoonnummers waarover For-
bidden Stories beschikt, stonden ook meer dan 600 num-
mers van politici en regeringsfunctionarissen. Ook een
dozijn Belgische gsm-nummers zouden hierop staan. Het
zou onder meer gaan om de gsm-nummers van Charles en
Louis Michel.

Les services secrets français, à savoir l'Agence nationale
de la sécurité des systèmes d'information (ANSSI),
confirme à présent également la découverte de traces de
Pegasus sur les smartphones de journalistes.

De Franse geheime dienst Agence nationale de la sécu-
rité des systèmes d'information (ANSSI) bevestigt nu ook
de vondst van Pegasus-sporen op smartphones van journa-
listen.

1. Quelle est votre réaction face aux révélations publiées
par le collectif de journalistes Forbidden Stories, selon les-
quelles des régimes autoritaires utilisent le logiciel espion
Pegasus pour placer sur écoute des personnalités poli-
tiques, des journalistes et des militants? Pouvez-vous
confirmer ces conclusions?

1. Hoe reageert u op de onthullingen van journalistencol-
lectief Forbidden Stories, dat autoritaire regimes gebruik
maken van spionagesoftware Pegasus, om politici, journa-
listen en activisten te bespioneren? Kunt u hun conclusies
bevestigen?

2. Quels services sont impliqués dans le suivi de ce dos-
sier et comment assurez-vous la coordination des travaux?
Quelle suite le SPF Chancellerie du premier ministre et le
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) réservent-ils
à ces révélations? Quelles mesures notre pays prend-il pour
protéger les citoyens belges contre de tels actes d'espion-
nage?

2. Welke diensten zijn betrokken bij de opvolging van dit
dossier en hoe zorgt u voor coördinatie? Welk gevolg
geven de FOD Kanselarij van de eerste minister en het
Centrum voor Cybersecurity België (CBB) aan de onthul-
lingen? Welke maatregelen neemt ons land om Belgische
staatsburgers te beschermen tegen dergelijke spionage?
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3. Pouvez-vous confirmer que des personnalités poli-
tiques, des journalistes et des militants belges ont été la
cible du logiciel espion Pegasus? De quels politiciens,
journalistes et militants belges s'agit-il? Quels régimes ont
ainsi obtenu des informations sur des citoyens belges,
quelles étaient ces données et durant quelle période ont-
elles été récoltées?

3. Kunt u bevestigen dat ook Belgische politici, journa-
listen en activisten het doelwit werden van spionagesoft-
ware Pegasus? Om welke Belgische politici, journalisten
en activisten gaat het? Welke informatie is binnen welke
tijdspanne op deze manier ingewonnen ten aanzien van de
Belgische staatsburgers, door welke regimes?

4. Pouvez-vous confirmer que le logiciel espion Pegasus
a été utilisé contre des citoyens belges par le Maroc (contre
Charles et Louis Michel) et par le Rwanda?

4. Kunt u bevestigen dat Marokko (tegen Charles en
Louis Michel) en Rwanda spionagesoftware Pegasus heb-
ben ingezet tegen Belgische staatsburgers?

5. Les téléphones d'éventuelles cibles de notre pays, en
particulier ceux de Charles et Louis Michel, ont-ils dans
l'intervalle été analysés? Dans l'affirmative, quels sont les
résultats de cette analyse?

5. Werden de telefoons van mogelijke doelwitten in ons
land intussen al geanalyseerd, onder andere deze van
Charles en Louis Michel? Zo ja, wat zijn de resultaten
ervan?

Réponse du premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 135 de Madame la députée Els Van Hoof du
25 août 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 135 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 25 augustus
2021 (N.):

Comme les questions ne relèvent pas de la compétence
directe du SPF Chancellerie du premier ministre et du
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB), je renvoie
l'honorable membre à la réponse donnée par la ministre de
la Défense à la question n° 326 du 25 août 2021 (réponse
du 25 août 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 65 du 6 octobre 2021) et à la réponse qui sera
donnée par le ministre de la Justice à la question n° 689 du
25 août 2021.

Gezien de vragen buiten het rechtstreekse bevoegdheids-
domein vallen van de FOD Kanselarij van de eerste minis-
ter en van het Centrum voor Cybersecurity België (CCB),
verwijs ik het geachte parlementslid graag door naar het
antwoord van de minister van Defensie op vraag nr. 326
van 25 augustus 2021 (antwoord van 25 augustus 2021,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 65 van
6 oktober 2021) en het antwoord dat zal gegeven worden
door de minister van Justitie op vraag nr. 689 van
25 augustus 2021.

Le CCB n'est pas compétent pour le (cyber)contre-
espionnage. Comme l'indique l'arrêté royal du 10 octobre
2014 portant création du Centre pour la cybersécurité Bel-
gique, la mission du CCB, en tant qu'autorité nationale
dans le domaine de la cybersécurité, est de:

Het CCB is niet bevoegd voor (cyber) contra-spionage.
Zoals vermeld in het koninklijk besluit van 10 oktober
2014 tot oprichting van het Centrum voor Cybersecurity
België, heeft het CCB als nationale autoriteit in het domein
van cyberveiligheid als opdracht:

- superviser, coordonner et veiller à la mise en oeuvre de
la stratégie belge en la matière;

- opvolgen en coördineren van en toezien op de uitvoe-
ring van het Belgisch beleid ter zake;

- gérer par une approche intégrée et centralisée, les diffé-
rents projets relatifs à la cybersécurité;

- vanuit een geïntegreerde en gecentraliseerde aanpak de
verschillende projecten op het vlak van cyberveiligheid
beheren;

- assurer la coordination entre les services et autorités
concernés mais aussi entre les autorités publiques le sec-
teur privé ou le monde scientifique;

- de coördinatie verzekeren tussen de betrokken diensten
en overheden, en de publieke overheden en de private of
wetenschappelijke sector;

- formuler des propositions pour l'adaptation du cadre
réglementaire relatif à la cybersécurité;

- formuleren van voorstellen tot aanpassing van het
regelgevend kader op het vlak van cyberveiligheid;

- assurer la gestion de crise en cas de cyberincidents, en
coopération avec le Centre gouvernemental de coordina-
tion et de crise;

- in samenwerking met het Coördinatie- en Crisiscentrum
van de regering, het crisisbeheer bij cyberincidenten verze-
keren;
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- élaborer, diffuser et veiller à la mise en oeuvre des stan-
dards, directives et normes de sécurité pour les différents
types de système informatique des administrations et orga-
nismes publics;

- opstellen, verspreiden en toezien op de uitvoering van
standaarden, richtlijnen en veiligheidsnormen voor de ver-
schillende informatiesystemen van de administraties en
publieke instellingen;

- coordonner la représentation de la Belgique aux forums
internationaux sur la cybersécurité, le suivi des obligations
internationales et les positions nationales proposées dans
ce domaine;

- coördineren van de Belgische vertegenwoordiging in
internationale fora voor cyberveiligheid, van de opvolging
van internationale verplichtingen en van voorstellen van
het nationale standpunt op dit vlak;

- coordonner l'évaluation et la certification de la sécurité
des systèmes d'information et de communication;

- coördineren van de evaluatie en certificatie van de vei-
ligheid van informatie-en communicatiesystemen;

- informer et sensibiliser les utilisateurs des systèmes
d'information et de communication.

- informeren en sensibiliseren van gebruikers van infor-
matie-en communicatiesystemen.

Le CCB a aussi, avec son service Computer Emergency
Response Team (CERT), pour mission de détecter, obser-
ver et analyser les problèmes de sécurité en ligne.

Het CCB heeft daarnaast, met haar dienst Computer
Emergency Response Team (CERT), ook als opdracht het
opsporen, observeren en analyseren van online veiligheids-
problemen.

DO 2020202111675
Question n° 136 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111675
Vraag nr. 136 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de eerste minister:

Réinstallation. Hervestiging.
Outre ces évacuations, le gouvernement approuvera-t-il

un programme supplémentaire de réinstallation et/ou de
visas humanitaires? Dans l'affirmative, pour combien de
personnes? Quels critères seront appliqués?

Zal de regering, bovenop deze evacuaties, instemmen
met een bijkomend hervestigingsprogramma en/of huma-
nitair visaprogramma? Zo ja, hoeveel? Wat zijn de criteria?

Réponse du premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 136 de Monsieur le député Theo Francken
du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 136 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
03 september 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence du secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Natio-
nale (voir bulletin actuel, réponse du 10 octobre 2021 à la
question n° 372 du 3 septembre 2021).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij (zie huidig bulletin, antwoord van 10 oktober 2021
op vraag nr. 372 van 3 september 2021).

DO 2020202111676
Question n° 137 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202111676
Vraag nr. 137 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de eerste minister:

Coût de l'opération d'évacuation. Kostprijs van de evacuatieoperatie.
Quel est le coût total des opérations d'évacuation, y com-

pris les frais pour le personnel mobilisé, les frais de fonc-
tionnement, le coût des places d'accueil supplémentaires
(l'accueil par la Défense, dans les structures d'accueil pour
demandeurs d'asile), etc.?

Wat is het totale kostenplaatje van de evacuatie-opera-
ties, inclusief het opgetrommelde personeel, werkingskos-
ten, extra opvangplaatsen (zoals de opvang door Defensie,
asielopvang), enz.?
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Réponse du premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 137 de Monsieur le député Theo Francken
du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 137 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
03 september 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence de la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Com-
merce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales
(réponse du 1er octobre 2021 à la question n° 433 du
3 septembre 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 64 du 2 octobre 2021), de la ministre de la
Défense et du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie nationale (réponse du 4 octobre 2021 à
la question n° 373 du 3 septembre 2021, Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 65 du 6 octobre 2021).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en van de Federale Culturele Instellingen (ant-
woord van 1 oktober 2021 op vraag nr. 433 van
3 september 2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 64 van 2 oktober 2021), de minister van Defensie
en de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de
Nationale Loterij (antwoord van 4 oktober 2021 op vraag
nr. 373 van 3 september 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 65 van 6 oktober 2021).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202107072
Question n° 340 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 19 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107072
Vraag nr. 340 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 19 april 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Guichets automatiques bancaires (QO 11792C). Geldautomaten (MV 11792C).
1. Pourriez-vous fournir, au 1er janvier 2021 et par

Région, d'un aperçu:
1. Kunt u een overzicht geven van het aantal op 1 januari

2021 per gewest aanwezige:
- de distributeurs automatiques accessibles sur la voie

publique où l'on peut retirer des billets de banque;
- op de openbare weg toegankelijke bankautomaten waar

geldbiljetten kunnen worden opgenomen;
- de guichets automatiques accessibles au public c'est-à-

dire de terminaux informatiques que les établissements
bancaires mettent à la disposition du public pour notam-
ment la distribution automatique de billets de banque;

- voor het publiek toegankelijke geautomatiseerde loket-
ten, namelijk de computerterminals die door de bankinstel-
lingen ter beschikking worden gesteld voor onder meer de
automatische distributie van bankbiljetten;

- de guichets automatiques c'est-à-dire de terminaux
informatiques qui sont placés par les établissements ban-
caires et qui permettent au public d'effectuer leurs diffé-
rentes opérations bancaires par exemple l'exécution
automatique des paiements et la délivrance automatique
des extraits de compte mais qui ne distribuent pas de billets
de banque?

- geautomatiseerde loketten, namelijk de computertermi-
nals die door de bankinstellingen ter beschikking worden
gesteld voor de verschillende banktransacties, onder meer
de automatische uitvoering van betalingen en de automati-
sche aflevering van rekeninguittreksels maar die geen
bankbiljetten distribueren?

2. Combien y a-t-il de distributeurs automatiques de bil-
lets ou de terminaux informatiques sur la voie publique ou
dans tout lieu accessible au public où l'on peut retirer des
billets de banque pour 100.000 habitants respectivement en
Région flamande, wallonne et de Bruxelles-Capitale?

2. Hoeveel op de openbare weg of op elke plaats voor het
publiek toegankelijke bankautomaten of computertermi-
nals waar geldbiljetten kunnen worden opgenomen zijn er
per 100.000 inwoners respectievelijk in het Vlaams, het
Waals en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?
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3. Combien la taxe prélevée sur les guichets automa-
tiques bancaires de chaque catégorie mentionnée au point 1
a-t-elle rapporté par Région en 2020 et au cours des quatre
années précédentes?

3. Hoeveel bracht de belasting geheven op de bankauto-
maten onder de respectievelijke categorieën van punt 1 op
per gewest in 2020 en de voorgaande vier jaren?

4. Selon vous, le nombre de distributeurs automatiques
ou de terminaux informatiques avec possibilité de retrait de
billets présents pour 100.000 habitants est-il lié à la taxe
prélevée par les Régions sur ces guichets automatiques?

4. Is er volgens u een verband tussen het aantal aanwe-
zige bankautomaten of computerterminals waar geldbiljet-
ten kunnen worden opgenomen per 100.000 inwoners en
de belasting die door de gewesten op deze bankautomaten
wordt geheven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 340 de Monsieur le député Wim Van der
Donckt du 19 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 340 van De heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 19 april 2021 (N.):

1. Febelfin ne dispose pas des chiffres sur la répartition
des distributeurs de billets par région mais seulement des
chiffres nationaux au 31 décembre 2020. Les chiffres dans
les alinéas suivants sont basés sur ceux des banques, les
distributeurs automatiques de bpost ne sont dès lors pas
compris. Au 1er janvier 2021, bpost avait 525 distributeurs
automatiques.

1. Febelfin beschikt niet over de cijfers per gewest, wel
over nationale cijfers per 31 december 2020. De cijfers in
de volgende alinea's zijn gebaseerd op die van de banken,
de automaten van bpost zijn dus niet inbegrepen. Bpost had
op 1 januari 2021 525 geldautomaten.

Fin 2020, il y avait pour l'ensemble de la Belgique 6.411
distributeurs automatiques où des billets pouvaient être
retirés. La majorité (5.620 ou 88 %) de ces machines sont
situées dans les salles dites des automates des agences ban-
caires ("self banque"). Les autres automates sont situées
dans les façades des murs des agences bancaires (514 ou 8
%) ou dans des lieux neutres sur le plan bancaire tels que
les stations de métro et de train, les centres commerciaux,
etc. (277 ou 4 %).

Eind 2020 waren er in heel België 6.411 bankautomaten
waar geldbiljetten konden worden opgenomen. Het meren-
deel (5.620 of 88 %) van deze automaten bevindt zich in de
zogenaamde automatenruimtes van de bankkantoren ("self
banks"). De andere automaten bevinden zich in de muurge-
vels van de bankkantoren (514 of 8 %) of op bank-neutrale
locaties zoals metro- en treinstations, winkelcentra enz.
(277 of 4 %).

Certains de ces automates bancaires sont multifonction-
nels: on peut non seulement y retirer de l'argent mais il est
également possible d'y déposer des billets de banque ou d'y
exécuter des virements bancaires. Pour d'autres automates,
les fonctions sont limitées au retrait d'argent et à la consul-
tation de soldes.

Sommige van deze automaten zijn multifunctioneel: er
kan niet alleen geld worden afgehaald maar er kunnen ook
bankbiljetten worden gedeponeerd of overschrijvingen
worden uitgevoerd. Bij andere automaten zijn de functies
dan weer beperkt tot geldafhalingen en saldoconsultaties.

Au total, il y avait en Belgique, selon les chiffres com-
muniqués par Febelfin, fin 2020, 9.251 automates ban-
caires équipés ou non de fonctionnalités pour le cash.
Parmi ces machines, 6.411 sont donc équipées d'une fonc-
tion de retrait d'espèces, 3.861 d'une fonction de dépôt
d'espèces et les virements peuvent être effectués sur 4.652
automates.

In totaal waren er in België, volgens de cijfers van Febel-
fin, eind 2020, 9.251 bankautomaten, al dan niet uitgerust
met cash-functionaliteiten. Van deze automaten zijn er dus
6.411 uitgerust met een geldafhaalfunctie, 3.861 met geld-
stortingsfunctie en bij 4.652 automaten kunnen overschrij-
vingen worden uitgevoerd.

2. Febelfin dispose uniquement des chiffres du nombre
de distributeurs au niveau national.

2. Febelfin beschikt enkel over cijfers op nationaal
niveau.

3. Je vous renvoie vers la réponse que fournira mon col-
lègue, le ministre des Finances, à qui vous avez posé la
même question (question n° 141 du 19 avril 2021).

3. Ik verwijs u naar het antwoord dat zal gegeven worden
door mijn collega, de minister van Financiën, aan wie u
dezelfde vraag hebt gesteld (vraag nr. 141 van 19 april
2021).
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4. De l'avis deFebelfin, il est difficile de constater une
relation causale claire entre l'offre de distributeurs ou ter-
minaux et les taxes prélevées sur ces appareils par les auto-
rités régionales ou locales. Il est vrai que la perception
d'une taxe entraîne une augmentation des coûts, qui peut
rendre moins intéressante l'installation de guichets automa-
tiques.

4. Volgens Febelfin is het moeilijk om een oorzakelijk
verband vast te stellen tussen het aanbod van automaten of
terminals en de belastingen die op dergelijke toestellen
worden geheven door regionale of lokale overheden. Het is
wel zo dat het heffen van een taks een kostenverhogend
effect heeft waardoor het minder interessant kan zijn om
bankautomaten te installeren.

DO 2020202107223
Question n° 139 de Monsieur le député Steven Matheï

du 23 décembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107223
Vraag nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La domination des grandes entreprises technologiques. De dominantie van grote technologiebedrijven.
La Commission européenne a récemment publié deux

propositions de règlement destinées à endiguer la puis-
sance et la domination des grandes entreprises technolo-
giques, les fameux géants du numérique.

Onlangs maakte de Europese Commissie twee voorstel-
len van verordeningen bekend waarmee de macht en domi-
nantie van grote technologiebedrijven, de zogenaamde big
tech ingeperkt moet worden.

La première proposition, la loi sur les services numé-
riques ou Digital Service Act oblige toutes les plateformes
numériques à garantir la sécurité des produits qui y sont
mis en vente, ainsi que celle des contenus publiés par leurs
utilisateurs. Ce durcissement des règles s'inscrit dans le
cadre de la lutte contre des phénomènes tels que la pédo-
pornographie, la contrefaçon, les infox et les messages de
haine. Le gouvernement belge a déjà adopté un document
officieux à ce sujet.

Een eerste voorstel, de digitale dienstenwet of Digital
Service Act verplicht alle online platformen de veiligheid
te garanderen van de producten die er te koop worden aan-
geboden en van de content die gebruikers posten. Deze
strengere regels worden opgelegd in de strijd tegen zaken
als kinderporno, namaakproducten, fake news en haatbood-
schappen. De Belgische overheid nam hierover reeds een
non-paper aan.

La seconde proposition a trait à la loi sur les marchés
numériques ou Digital Market Act. Certaines plateformes
dominent au point d'assumer une sorte de fonction de
contrôleur d'accès, ce qui perturbe le marché. Elles sont
incontournables pour les consommateurs et sélectionnent
les entreprises autorisées à y accéder. Un rapport américain
publié il y a quelques mois a ainsi démontré que 1 % des
articles culinaires présentés par la plateforme Amazon sont
des produits de l'entreprise. Les autres articles sont propo-
sés par d'autres fournisseurs. Les articles culinaires d'Ama-
zon représentent toutefois 33 % des ventes de la
plateforme. Des algorithmes intelligents influencent les
consommateurs et les concurrents n'ont aucune chance.

Een twee voorstel betreft de digitale marktenwet of Digi-
tal Market Act. Een aantal platformen zijn dermate domi-
nant dat ze een zogenaamde poortwachtersfunctie krijgen,
hetgeen marktverstorend werkt. Consumenten kunnen niet
om hen heen wanneer ze online zaken willen doen en de
platformen bepalen wie toegang krijgt. Zo toonde een
Amerikaans rapport enkele maanden geleden aan dat 1 %
van de keukenartikelen op het Amazonplatform van Ama-
zon zelf is. De rest van de keukenartikelen komt van
andere aanbieders. Maar keukenartikelen van Amazon zelf
bedragen wel 33 % van de verkochte artikelen op Amazon.
Via slimme algoritmes worden de gebruikers beïnvloed en
krijgt de concurrentie geen kans.

Nos voisins néerlandais et français ont déjà clairement
pris position sur la question il y a deux mois. Le 15 octobre
2020, dans un document commun, Mona Keijzer, la secré-
taire d'État néerlandaise aux Affaires économiques et son
collègue français Cédric O ont exhorté la Commission
européenne à agir fermement contre la domination des
fameux géants du numérique.

Twee maanden geleden namen twee van onze buurlan-
den, Nederland en Frankrijk, reeds een duidelijk standpunt
in. Mona Keijzer, de Nederlandse staatssecretaris van Eco-
nomische Zaken en haar Franse collega Cédric O verstuur-
den op 15 oktober een gezamenlijke mededeling waarin ze
de Europese Commissie opriepen om streng op te treden
tegen de dominantie van de zogenaamde big tech.
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Le document franco-néerlandais indique que les utilisa-
teurs des plateformes devraient avoir la possibilité de
déménager leurs données vers des plateformes concur-
rentes et que les plateformes ne peuvent pas empêcher
leurs concurrents de proposer leurs biens et services. Il
demande notamment d'interdire aux plateformes de propo-
ser leurs propres produits et services sans mentionner
d'autres options.

In de mededeling stellen Nederland en Frankrijk dat
gebruikers van de platformen de kans zouden moeten heb-
ben om hun data naar concurrerende platformen te verhui-
zen en dat platformen hun concurrenten niet mogen
verhinderen om goederen en diensten aan te bieden. Ze
vragen onder meer een verbod om via platformen eigen
producten en diensten aan te bieden, zonder alternatieven
te vermelden.

1. La Belgique a-t-elle déjà adopté une position claire à
propos de la loi sur les marchés numériques?

1. Nam ons land al een duidelijk standpunt in ten
opzichte van de digitale marktenwet?

2. Vos collègues néerlandaise et français vous ont-ils
consulté lors de la rédaction de ce document?

2. Werd u bij de voorbereiding van de mededeling
geraadpleegd door uw Nederlandse en Franse collega's?

Dans l'affirmative, pourquoi ne l'avez-vous pas signé? Zo ja, waarom werd deze mededeling niet door u onder-
tekend?

Dans la négative, pourquoi notre pays n'a-t-il pas pris
position dans une communication ou un document offi-
cieux?

Zo neen, waarom is België niet met een eigen medede-
ling of non-paper gekomen om een standpunt in te nemen?

3. Pourriez-vous préciser votre point de vue sur la loi
relative aux marchés numériques proposée par la Commis-
sion européenne?

3. Kunt u verduidelijken wat uw standpunt is met betrek-
king tot de digitale marktenwet van de Europese Commis-
sie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 139 de Monsieur le député Steven Matheï
du 23 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 23 december 2020 (N.):

1 et 3. Le 15 décembre 2020, la Commission européenne
a effectivement publié sa proposition, nommée le Digital
Markets Act.

1 en 3. Op 15 december 2020 maakte de Europese Com-
missie inderdaad haar voorstel, genaamd de Digital Mar-
kets Act bekend.

Nous soutenons l'initiative de la Commission européenne
visant à rendre les écosystèmes de plateformes plus équi-
tables, concurrentiels et ouverts à l'innovation, et recon-
naissons l'importance d'une régulation dédiée aux
plateformes disposant d'un pouvoir de marché important.

Wij steunen het initiatief van de Europese Commissie dat
erop gericht is om platformecosystemen eerlijker, concur-
rerender en opener voor innovatie te maken en erkennen
het belang van specifieke regelgeving voor platformen met
aanzienlijke marktmacht.

Le marché des plateformes est caractérisé par une forte
concentration et est dominé par un certain nombre
d'acteurs dont dépendent d'autres entreprises pour l'exer-
cice de leurs activités. Certaines plateformes se livrent à
des pratiques déloyales ou anticoncurrentielles, ce qui se
révèle nuisible pour l'économie et les consommateurs.

De platformmarkt wordt immers gekenmerkt door een
hoge vorm van concentratie waar een beperkt aantal spe-
lers domineren en waarvan andere bedrijven afhankelijk
zijn voor het uitoefenen van hun activiteiten. Sommige
platformen maken zich schuldig aan oneerlijke of mede-
dingingsbeperkende praktijken die schadelijk zijn voor de
economie en de consumenten.

La possibilité d'intervenir rapidement doit être une prio-
rité dans le monde digital. Le cas concret de la régulation
ex ante en matière de concurrence peut offrir une solution à
cet égard.

De mogelijkheid om snel in te grijpen moet een prioriteit
vormen in de digitale wereld. Ex ante regulering op het
gebied van de mededinging kan hier een oplossing bieden.

Cette position sera défendue lors des réunions au niveau
européen. Il y néanmoins certains points d'attention dans la
proposition que mon administration examine et soumettra
à la Commission européenne lors des négociations du
texte.

Dit standpunt zal verder verdedigd worden op Europees
niveau. Daarentegen zijn er enkele aandachtspunten in het
voorstel die mijn administratie momenteel onderzoekt en
die zullen voorgelegd worden aan de Commissie tijdens de
onderhandelingen van de tekst.
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2. En ce qui concerne la réponse à cette question, je me
réfère tout d'abord à la réponse du 22 décembre 2020 à la
question parlementaire n° 70 du 19 novembre 2020 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 33 du
23 décembre 2020).

2. Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag vooreerst
naar mijn antwoord van 22 december 2020 op parlemen-
taire vraag nr. 70 van 19 november 2020 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 33 van 23 december
2020).

La position belge sur les possibles interventions régle-
mentaires à l'égard des plateformes est très proche de celle
des Pays-Bas et de la France. Leur non-paper a dès lors été
co-signé par la Belgique.

Het Belgisch standpunt met betrekking tot het mogelijke
regulerend optreden ten aanzien van platformen leunt dicht
aan bij dat van Nederland en Frankrijk. Daarom werd hun
non-paper medeondertekend door België.

En outre, je peux vous communiquer qu'un position
paper au nom du gouvernement belge sur les initiatives
réglementaires européennes à l'égard des plateformes a été
élaboré. Il s'inscrit dans le cadre de la consultation
publique lancée par la Commission européenne cet été et
reprend l'essentiel de la position belge sur les initiatives de
la Commission européenne à l'égard du Digital Services
Act package.

Daarnaast kan ik u meedelen dat mijn administratie,
namens de Belgische regering, een standpuntnota heeft
opgesteld over de Europese regelgevende initiatieven met
betrekking tot de platformen. De nota is gerelateerd aan de
publieke consultatie die de Europese Commissie deze
zomer heeft gelanceerd en herneemt de belangrijkste
standpunten van België inzake de initiatieven van de Euro-
pese Commissie met betrekking tot de Digital Services Act
package.

DO 2020202107621
Question n° 182 de Monsieur le député Björn Anseeuw

du 26 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107621
Vraag nr. 182 van De heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 26 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Effets sur le statut d'artiste du refus d'un emploi. Het gevolg op kunstenaarsstatuut bij weigering van job.
Une fois le droit aux allocations de chômage acquis, la

dégressivité de celles-ci est calculée différemment (et plus
favorablement) pour les artistes que pour les autres travail-
leurs.

Na het verkrijgen van het recht op een werkloosheidsuit-
kering, wordt de degressiviteit van de werkloosheidsuitke-
ring voor kunstenaars anders (en gunstiger) berekend dan
voor andere werknemers.

Pour les artistes, l'allocation reste "bloquée" au niveau de
12 mois de chômage (fin de la première phase: 60 % du
dernier salaire brut gagné limité au plafond de salaire
"moyen" - 2.567,49 euros maximum) et ce, à condition
qu'ils puissent prouver après 12 mois de chômage qu'ils ont
travaillé au moins 156 jours au cours des 18 derniers mois
(dont au moins 104 dans le domaine artistique). Après 24
mois, le statut d'artiste peut être à nouveau prolongé si la
personne concernée peut à nouveau prouver au moins trois
prestations artistiques au cours des 12 derniers mois.

Voor kunstenaars blijft de uitkering "vastgeklikt" op het
niveau van 12 maanden werkloosheid (einde van de eerste
fase: 60 % van het laatst verdiende brutoloon, begrensd tot
de "middelste" loongrens - max. 2.567,49 euro). Dit vast-
klikken gebeurt enkel als ze na 12 maanden werkloosheid
kunnen aantonen dat ze tijdens de laatste 18 maanden min-
stens 156 dagen gewerkt hebben (waarvan minstens 104
artistiek). Na 24 maanden kan het kunstenaarsstatuut
opnieuw worden verlengd indien de betrokkenen opnieuw
minstens drie artistieke prestaties kunnen bewijzen gedu-
rende de laatste 12 maanden.

1. Arrive-t-il (souvent) qu'un artiste au chômage qui
bénéficie du statut privilégié d'artiste soit pénalisé par le
service régional de l'emploi (VDAB) pour avoir refusé un
travail qui lui convenait dans le secteur artistique ou non?

1. Komt het (vaak) voor dat werkloze kunstenaars die het
voordeel van het kunstenaarsstatuut genieten, gestraft wor-
den door de gewestelijke arbeidsbemiddelingsdienst
(VDAB) voor het weigeren van passend werk, al dan niet
buiten de artistieke sector?
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2. De quelle manière les services régionaux de l'emploi
informent-ils l'Office National de l'Emploi qu'un artiste a
reçu un avertissement ou une suspension temporaire de son
statut parce qu'il a refusé un emploi qui lui convenait?

2. Op welke manier wordt de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening geïnformeerd door de gewestelijke arbeidsbe-
middelingsdiensten over een verwittiging of tijdelijke
schorsing van een kunstenaar naar aanleiding van het wei-
geren van passend werk?

3. Le refus d'un emploi convenable et une éventuelle sus-
pension des allocations de chômage ont-ils certains effets
sur l'application des avantages du statut d'artiste par
exemple après la fin de la suspension?

3. Heeft het weigeren van passend werk en een eventuele
schorsing van de werkloosheidsuitkering, bepaalde gevol-
gen voor de toepassing van de voordelen van het kunste-
naarsstatuut, bijvoorbeeld na afloop van de schorsing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 182 de Monsieur le député Björn Anseeuw
du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 182 van De heer volksvertegenwoordiger Björn
Anseeuw van 26 januari 2021 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous le nombre de sanctions pour
refus d'emploi qui ont été adressées par le VDAB à
l'ONEM en ce qui concerne les chômeurs qui exercent une
activité artistique:

1. U vindt hieronder het aantal sancties wegens werkwei-
gering dat de VDAB aan de RVA heeft bezorgd met betrek-
king tot de werklozen die een artistieke activiteit
uitoefenen:

2. L'ONEM reçoit par flux électronique de la part des
organismes régionaux les données qui sont nécessaires à
l'exécution de leurs décisions.

2. De RVA ontvangt via een elektronische gegevens-
stroom van de gewestinstellingen de gegevens die nodig
zijn voor de uitvoering van de beslissingen die zij nemen.

3. Une sanction pour refus d'emploi n'a pas d'incidence
sur l'octroi ou le renouvellement de l'avantage visé à
l'article 116, § 5 de l'arrêté royal du 25 novembre 1991.

3. Een sanctie wegens werkweigering heeft geen impact
op de toekenning of hernieuwing van het voordeel bedoeld
in artikel 116, § 5 van het koninklijke besluit van
25 november 1991.

Année/
Jaar

Nombre de sanctions/
Aantal sancties

2016 0

2017 0

2018 1

2019 1

2020 1
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DO 2020202107714
Question n° 196 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 29 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107714
Vraag nr. 196 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 29 januari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le devoir de vigilance des entreprises et la vente des
masques en Belgique (QO 11807C).

Zorgplicht van de bedrijven en de verkoop van mondmas-
kers in België. (MV 11807C)

Comme le révèle une enquête dans De Tijd et L'Echo
menée avec des médias d'autres pays européens et l'Orga-
nized Crime and Corruption Reporting Project (OCCRP),
des masques chirurgicaux que des Ouïghours produisent en
Chine sous la contrainte seraient vendus dans des milliers
de pharmacies belges.

Uit een onderzoek van De Tijd en L'Echo in samenwer-
king met media van andere Europese landen en het Organi-
zed Crime and Corruption Reporting Project (OCCRP)
blijkt dat chirurgische mondmaskers die in China onder
dwang geproduceerd worden door de Oeigoeren in duizen-
den Belgische apotheken te koop zouden zijn.

Des distributeurs du groupe pharmaceutique américain
McKesson auraient fourni des masques buccaux controver-
sés du fabricant chinois Hubei Haixin à des milliers de
pharmacies en ligne et physiques.

Verdelers van de Amerikaanse farmagroep McKesson
zouden omstreden mondmaskers van de Chinese fabrikant
Hubei Haixin geleverd hebben aan duizenden fysieke en
onlineapotheken.

Dans l'usine de Hubei Haixin Protective Products,
quelque 130 femmes ouïghoures auraient été contraintes de
continuer à travailler jusqu'au mois de septembre 2020.
Elles auraient été "transférées" au début de l'année dernière
dans une usine située dans la province de Hubei, éloignée
de plus de 3.000 kilomètres de leurs habitations dans la
province de Xinjiang.

In de fabriek van Hubei Haixin Protective Products
moesten zo'n 130 Oeigoerse vrouwen naar verluidt
gedwongen doorwerken tot in september 2020. Begin
vorig jaar zouden ze 'overgeplaatst' zijn naar een fabriek in
de provincie Hubei, die meer dan 3.000 kilometer van hun
woonplaats in de provincie Xinjiang verwijderd is.

Votre administration se serait exprimée en affirmant
avoir testé la qualité des masques et garantit leur confor-
mité aux règles européennes et donc autorisé leur vente sur
le marché belge. Les masques seraient également distri-
bués dans d'autres pays européens.

Uw administratie zou daarop gesteld hebben dat de kwa-
liteit van de mondmaskers getest werd en dat ze voldoen
aan de Europese regels. Daarom gaf ze toelating voor de
verkoop op de Belgische markt. De mondmaskers zouden
ook in andere Europese landen verdeeld worden.

Lors de la discussion sur vos notes d'orientation et de
politique générale, vous vous étiez exprimé en ce sens, je
vous cite: "Comme l'indique l'accord de gouvernement, le
gouvernement a l'intention de jouer un rôle de premier plan
dans l'élaboration d'un cadre législatif européen sur la dili-
gence raisonnable. La Commission européenne travaille
actuellement à l'élaboration d'un cadre juridiquement
contraignant; la Belgique pourra sans aucun doute jouer un
rôle actif et constructif dans ce débat. Enfin, l'accord de
gouvernement ne contient aucune référence explicite à une
loi belge sur le devoir de vigilance, mais une loi de ce type
n'est pas exclue".

Bij de bespreking van uw beleidsverklaring en -nota hebt
u het volgende gezegd: "Zoals in het regeerakkoord staat,
is de regering van plan om een leidende rol op te nemen bij
de ontwikkeling van een Europees wetgevend kader rond
due diligence. De Europese Commissie werkt momenteel
aan een juridisch bindend kader; België zal ongetwijfeld
een actieve en constructieve rol kunnen spelen in dit debat
[...] Het regeerakkoord bevat, tot slot, geen expliciete ver-
wijzing naar een Belgische wet op de zorgplicht, maar uit-
gesloten is het niet."

1. Pouvez-vous confirmer ces informations? 1. Kunt u die informatie bevestigen?
2. Ne pensez-vous pas que la Belgique pourrait prendre

ses responsabilités en matière de droits humains et imposer
un devoir de vigilance raisonnable aux sous-traitants de
nos entreprises belges ou présentes sur le territoire?

2. Denkt u niet dat ons land zijn verantwoordelijkheid
moet nemen op het gebied van mensenrechten en een rede-
lijke zorgplicht moet opleggen aan de toeleveranciers van
Belgische bedrijven of bedrijven met een vestiging op ons
grondgebied?

3. Quelle position la Belgique prendra-t-elle à ce sujet au
niveau européen?

3. Welk standpunt zal ons land hierover innemen op
Europees niveau?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 196 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 29 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 196 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 29 januari 2021 (Fr.):

1. Je ne dispose pas d'information me permettant de
confirmer ou d'infirmer les informations que vous citez et
qui sont relatives à l'utilisation de main d'oeuvre forcée
pour la production de masques vendus en Belgique. À
l'heure actuelle, il ne s'agit pas d'un élément sur lequel un
contrôle est effectué par le SPF Économie. Il n'y a pas non
plus, en Belgique, à l'heure actuelle, des obligations de
vigilance suffisantes qui pèsent sur les entreprises par rap-
port à leurs sous-traitants et fournisseurs. Cela explique
qu'il soit possible que des situations telles que celle que
vous décrivez se présentent.

1. Ik beschik niet over informatie die mij in staat zou
stellen de door u aangehaalde informatie betreffende het
gebruik van dwangarbeid bij de productie van in België
verkochte maskers te bevestigen of te ontkennen. Op dit
ogenblik is dit geen punt waarop de FOD Economie een
controle uitvoert. Evenmin bestaan er momenteel in België
voldoende diligence-verplichtingen voor ondernemingen
met betrekking tot hun onderaannemers en leveranciers.
Dit verklaart waarom het mogelijk is dat situaties zoals die
welke u beschrijft, zich kunnen voordoen.

2. Je pense en effet que la Belgique devrait prendre ses
responsabilités en matière de droits humains et imposer un
devoir de vigilance raisonnable aux entreprises belges ou
présentes sur le territoire belge par rapport à leurs sous-
traitants et fournisseurs. Je ne pense pas que la Belgique
s'isolerait en agissant de la sorte dans la mesure où, comme
le relève le rapport d'évaluation de la loi française en la
matière, des initiatives comparables ont été prises ou sont
en passe de l'être en France, en Allemagne, au Danemark,
en Espagne, Au Royaume-Uni, aux Pays-Bas, en Australie,
au Canada et aux USA.

2. Ik denk inderdaad dat België zijn verantwoordelijk-
heid moet nemen op het gebied van de mensenrechten en
een plicht tot redelijke waakzaamheid moet opleggen aan
Belgische ondernemingen of ondernemingen die op Bel-
gisch grondgebied aanwezig zijn ten aanzien van hun
onderaannemers en leveranciers. Ik denk niet dat België
zich hierdoor zou isoleren, aangezien, zoals in het evalua-
tierapport over de Franse wet ter zake wordt opgemerkt,
vergelijkbare initiatieven zijn genomen of worden geno-
men in Frankrijk, Duitsland, Denemarken, Spanje, het Ver-
enigd Koninkrijk, Nederland, Australië, Canada en de
Verenigde Staten.

Le gouvernement allemand est tombé d'accord le
11 février 2021 sur un projet de loi sur les chaînes d'appro-
visionnement qui devrait être déposé au Bundestag à la mi-
mars 2021. En ce qui nous concerne, l'accord du gouverne-
ment fédéral stipule: "Le gouvernement jouera un rôle de
pionnier dans l'élaboration d'un cadre législatif européen
sur le devoir de diligence. Dans la mesure du possible, un
cadre national de soutien sera élaboré à cette fin". Les
accords de coalition des États fédérés s'intéressent égale-
ment à la responsabilité sociale des entreprises au niveau
international aux droits de l'homme. Nous devrons, bien-
entendu, prendre nos responsabilités en tenant compte du
cadre européen et international.

De Duitse regering heeft op 11 februari 2021 overeen-
stemming bereikt over een wetsontwerp inzake bevoorra-
dingsketens, die naar verwachting medio maart 2021 in de
Bundestag zal worden ingediend. Wat ons betreft, staat in
het regeerakkoord: "De regering zal een voortrekkersrol
spelen in de uitwerking van een Europees wetgevend kader
inzake zorgplicht. Waar mogelijk zal hiertoe een nationaal
ondersteunend kader worden ontwikkeld". Ook in de
regeerakkoorden van de deelstaten is er aandacht voor
internationaal maatschappelijk verantwoord ondernemen
en bedrijven en mensenrechten. Uiteraard zullen wij bij
onze verantwoordelijkheden rekening moeten houden met
het Europese en internationale kader.

3. Au sein du Conseil de l'UE, des conclusions du
Conseil sur les droits de l'homme et le travail décent dans
les chaînes d'approvisionnement mondiales ont été adop-
tées le 1er décembre 2020, saluant l'initiative annoncée et
invitant la Commission à "présenter une proposition de
cadre juridique européen sur la gouvernance d'entreprise
durable".

3. In de Raad van de EU werden op 1 december 2020
conclusies aangenomen over mensenrechten en waardig
werk in de mondiale toeleveringsketens, waarin het aange-
kondigde initiatief wordt verwelkomd en de Commissie
wordt opgeroepen "to [...] table a proposal for an EU legal
framework on sustainale corporate governance, includig
cross-sector due diligence obligations along global supply
chains".



56 QRVA 55 066
10-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Au Parlement européen, des discussions sont en cours sur
deux rapports d'initiative:

In het Europees Parlement lopen besprekingen over twee
initiatiefverslagen:

- un rapport sur la gouvernance d'entreprise durable et; - een verslag over duurzame corporate governance en;
- un rapport sur le devoir de vigilance et la responsabilité

des entreprises.
- een verslag over zorgplicht en verantwoordelijkheid

van bedrijven.
Ainsi, des décisions politiques importantes ont été adop-

tées et des initiatives sont en cours pour avancer dans le
sens d'un plus grand devoir de vigilance des entreprises. La
Commission a lancé une consultation à ce sujet . Le délai
pour réagir expirait le 8 février 2021. Dans ce cadre, la
Belgique a présenté un document ambitieux en concerta-
tion avec les différentes autorités fédérales concernées
ainsi qu'avec les entités fédérées.

Zo zijn belangrijke politieke besluiten genomen en initia-
tieven genomen om tot een grotere waakzaamheid van het
bedrijfsleven te komen. De Commissie is een raadpleging
over dit onderwerp gestart. De termijn om te reageren was
8 februari 2021. In dit verband heeft België een ambitieus
document ingediend in overleg met de verschillende
betrokken federale autoriteiten en de gefedereerde entitei-
ten.

Il y a actuellement une tendance à vouloir capitaliser sur
les normes de softlaw élaborées dans le cadre de l'OCDE et
de l'ONU en transférant certaines de ces normes vers de la
hard law. En effet, les deux études sur lesquelles se base la
Commission démontrent de manière très claire, notamment
à la lumière d'études de cas, que la connaissance par les
entreprises de leur impact sociétal est insuffisante et que la
prise en compte de cet impact est également insuffisante.

Er bestaat momenteel een tendens om munt te willen
slaan uit de soft law-normen die in het kader van de OESO
en de VN zijn ontwikkeld, door een aantal van deze nor-
men over te hevelen naar de hard law. De twee studies
waarop de Commissie zich baseert, tonen immers zeer dui-
delijk aan, met name in het licht van casestudies, dat de
kennis van de ondernemingen over hun maatschappelijke
impact ontoereikend is en dat met deze impact ook onvol-
doende rekening wordt gehouden.

En l'absence de nouvelles règles contraignantes, le fonc-
tionnement actuel des entreprises, y compris en ce qui
concerne la rémunération et la formation des administra-
teurs, ne permet pas d'infléchir l'insuffisance de la prise en
compte de l'impact sociétal dans la mesure où le fonction-
nement des entreprises privilégie essentiellement le profit à
court terme. C'est ainsi que, comme le relève le document
de consultation de la Commission, l'étude d'EY comman-
dée par la Commission "montre qu'au cours des 30 der-
nières années, les entreprises cotées en bourse dans l'Union
européenne ont eu tendance à se concentrer sur les profits à
court terme des actionnaires, au détriment des intérêts à
long terme de l'entreprise. Les données indiquent une ten-
dance à la hausse des versements aux actionnaires, qui sont
passés de 20 % à 60 % du résultat net, tandis que le ratio
des dépenses d'investissement (dépenses en capital fixe) au
résultat net a diminué de 45 % et celui des dépenses de RD
au résultat net de 38 %".

Bij ontstentenis van nieuwe bindende regels kan de hui-
dige werking van ondernemingen, ook wat de beloning en
opleiding van bestuurders betreft, geen verandering bren-
gen in het feit dat onvoldoende rekening wordt gehouden
met de maatschappelijke gevolgen, aangezien de werking
van ondernemingen in wezen gericht is op winst op korte
termijn. Zo blijkt, zoals in de discussienota van de Com-
missie wordt opgemerkt, uit de EY-studie die in opdracht
van de Commissie is uitgevoerd "dat beursgenoteerde
ondernemingen in de Europese Unie in de afgelopen 30
jaar de neiging hebben gehad zich te concentreren op kor-
tetermijnwinsten voor de aandeelhouders ten nadele van de
langetermijnbelangen van de onderneming. Uit de gege-
vens blijkt dat de betalingen aan de aandeelhouders een
opwaartse tendens vertonen van 20 % tot 60 % van de net-
towinst, terwijl de verhouding kapitaaluitgaven (uitgaven
voor vast kapitaal) tot de nettowinst met 45 % is gedaald
en de verhouding RD-uitgaven tot de nettowinst met
38 %".
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DO 2020202108367
Question n° 264 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 26 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108367
Vraag nr. 264 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 26 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Mises en quarantaine dans les entreprises. Quarantainemaatregelen in de bedrijven.
Pouvez-vous donner le nombre total de mises en quaran-

taine enregistrées dans les entreprises, ventilé par mois,
depuis mars 2020 jusqu'à février 2021?

Kunt u meedelen hoeveel personen er in totaal in de
bedrijven tijdens de periode maart 2020 - februari 2021 per
maand in quarantaine geplaatst werden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 264 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 26 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 264 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 26 februari 2021 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences du ministre de la Santé, monsieur
Vandenbroucke (question n° 1134 du 10 novembre 2021).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van minister van de Gezondheid, de heer
Vandenbroucke behoort (vraag nr. 1134 van 10 november
2021).

DO 2020202108748
Question n° 283 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 15 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108748
Vraag nr. 283 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 15 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Enregistrement pour formulaire BTA (QO 14124C). Registratie voor BTA-formulier (MV 14124C).
Depuis le 4 janvier 2021, un système, basé sur trois élé-

ments, a été lancé pour les voyages d'affaires. L'un de ces
éléments consiste à faire compléter un formulaire Business
Travel Abroad (BTA) par l'employeur belge, le donneur
d'ordre belge ou l'organisation. Le formulaire BTA com-
plété génère un numéro de certificat qui doit être saisi dans
le formulaire de localisation des passagers (PLF) modifié.

Sinds 4 januari 2021 is er een systeem van professioneel
reizen opgestart, gebaseerd op drie elementen. Eén element
daarvan is het invullen van een Business Travel Abroad-
formulier (BTA) door de Belgische werkgever, opdracht-
gever of organisatie. Het ingevulde BTA-formulier gene-
reert dan een certificaatnummer dat in het aangepaste
Passenger Locator Form moet ingegeven worden.

Concernant le formulaire BTA, on peut lire ce qui suit sur
le site internet du SPF Économie:

Wat betreft het BTA-formulier staat het volgende te lezen
op de website van de FOD Economie:

"Le formulaire BTA ne doit être complété qu'après
authentification via l'e-ID ou Itsme. Le remplissage d'un
faux formulaire est de la responsabilité de l'employeur
pour lequel l'employé désigné complète le formulaire."

"Het BTA-formulier hoeft pas ingevuld te worden na
authenticatie via de eID of Itsme. Het invullen van een vals
formulier houdt immers de persoonlijke verantwoordelijk-
heid van de persoon die het invult en van het bedrijf op
wiens naam hij het invult."
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C'est là que le bât blesse. Le formulaire est complété par
une société, ou plus précisément, un collaborateur de cette
société. Cette personne doit donc se connecter avec son
eID personnelle pour pouvoir compléter un formulaire
BTA pour qu'un travailleur de ladite société puisse voya-
ger. Nous pouvons supposer que les travailleurs au sein des
entreprises n'ont pas l'intention de remplir de faux formu-
laires, mais imaginons qu'un problème soit tout de même
décelé; dans ce cas, il est clairement indiqué que celui-ci
relève de la responsabilité personnelle de la personne qui a
complété le formulaire. Vous comprenez que cela suscite
des questions chez les travailleurs, allant de pair avec une
certaine inquiétude.

Dat is nu net waar het schoentje wringt. Het formulier
wordt ingevuld door een bedrijf, beter gezegd, een werkne-
mer in dat bedrijf. Die persoon moet zich dus met zijn of
haar persoonlijke eID gaan aanmelden om zo'n BTA-for-
mulier te kunnen invullen voor een arbeider van dat bedrijf
die een reis moet maken. We kunnen veronderstellen dat de
werknemers in de bedrijven niet van plan zijn om valse
formulieren te gaan aanmaken, maar stel dat er toch iets
niet in orde blijkt, dan, zo staat er letterlijk, is dat de per-
soonlijke verantwoordelijkheid van de persoon die het
invult. U begrijpt dat dat bij werknemers vragen oproept en
een bepaalde ongerustheid teweegbrengt.

Une personne se trouvant dans cette situation m'a raconté
avoir téléphoné au SPF Économie pour demander s'il était
possible de ne pas être lié personnellement à la demande,
ce à quoi on lui a répondu: "Si vous ne voulez pas que
votre numéro de registre national personnel y soit lié,
demandez la carte d'identité d'un collègue." Inutile de pré-
ciser que cette réponse n'est pas constructive. L'interlocu-
teur était peut-être dans un moins bon jour, mais à cela
s'ajoute encore le problème pratique que le collègue en
question travaille chez lui à quelque 140 km de là puisque
le télétravail est toujours la norme.

Iemand in deze situatie vertelde me dat ze telefoneerde
met de FOD Economie met de vraag of het mogelijk is om
niet persoonlijk verbonden te zijn met de aanvraag en
kreeg als antwoord: "Als je niet wil dat je persoonlijk rijks-
registernummer gekoppeld is, vraag dan de identiteitskaart
van een collega." Dat dit geen constructief antwoord is
moet niet gezegd worden, nu, de man aan de telefoon had
misschien toevallig een mindere dag, maar daarbij komt
nog het praktische probleem dat de collega in kwestie zo'n
140 kilometer verderop thuis aan het werken is, want dat is
nog altijd de norm.

1. Comment répondrez-vous à l'inquiétude des travail-
leurs dans cette situation?

1. Hoe gaat u tegemoetkomen aan de ongerustheid van
werknemers in deze situatie?

2. Pouvez-vous veiller à ce que les travailleurs ne soient
plus personnellement liés au formulaire BTA qu'ils
demandent pour le compte de l'entreprise? Si oui, com-
ment?

2. Kunt u ervoor zorgen dat werknemers niet meer per-
soonlijk verbonden zijn met het BTA-formulier dat ze in
opdracht van het bedrijf aanvragen? Zo ja, hoe?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 283 de Madame la députée Nathalie Muylle
du 15 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 283 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 15 maart 2021 (N.):

Je peux vous informer qu'une nouvelle version du BTA a
été rédigée.

Ik kan u meedelen dat een nieuwe versie van de BTA
werd opgesteld.

Cette nouvelle version du BTA stipule désormais que le
fait de remplir un faux formulaire engage la responsabilité
de l'employeur pour le compte duquel l'employé remplit le
formulaire et que, par conséquent, l'employeur peut être
sanctionné en cas d'utilisation frauduleuse.

In deze nieuwe versie van de BTA is nu opgenomen dat
het invullen van een vals formulier de verantwoordelijk-
heid is van de werkgever voor wie de gelastigde werkne-
mer het formulier invult en dus de werkgever bij
frauduleus gebruik kan bestraft worden.
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DO 2020202109435
Question n° 334 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109435
Vraag nr. 334 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Augmentation du télétravail. Toename van het telewerk.
Le coronavirus et les mesures de confinement consé-

quentes ont mené à une généralisation du télétravail. Ce
télétravail, partiel chez certaines entreprises, se révèle
exclusif pour 32 % des employés belges, selon une analyse
récente.

Door de verspreiding van het coronavirus en de lock-
downmaatregelen is het telewerk nu algemeen ingebur-
gerd. In sommige bedrijven wordt er gedeeltelijk
getelewerkt, maar 32 % van de bedienden in België tele-
werkt voltijds, volgens een recente analyse.

Ainsi, la réduction du nombre de bureaux s'est accrue
avec le confinement, conduisant plusieurs entreprises à
favoriser une transition plus ou moins complète vers le
régime du télétravail, permettant de réduire les coûts.

Als gevolg van de lockdown worden er nu nog minder
kantoren bezet en is er minder kantoorruimte nodig, en
vele ondernemingen sturen aan op een min of meer volle-
dige - voor hen kostenbesparende - overstap naar telewerk.

1. Comment réadapter la réglementation du travail
actuelle, au vu du fait que le télétravail change la donne en
termes de temps de travail notamment, où le salarié a un
temps de travail modulable en fonction de ses prestations
et non en fonction du temps présent sur le lieu de travail?

1. Hoe moet de huidige arbeidsreglementering aangepast
worden, aangezien het telewerk nieuwe werkpatronen cre-
ëert op het stuk van werktijden, die nu flexibel kunnen
worden ingericht in functie van de arbeidsprestaties en niet
langer in functie van de duur van de aanwezigheid op de
werkplek?

2. Comment le gouvernement compte-t-il faire face à la
digitalisation de plus en plus croissante du travail et garan-
tir notamment un droit à la déconnexion, sujet de plus en
plus actuel avec la généralisation du télétravail?

2. Hoe denkt de regering in te spelen op de toenemende
digitalisering van het werk en een afmeldingsrecht te
garanderen, wat een steeds actueler issue is nu telewerken
algemeen gangbaar is geworden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 334 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 16 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 334 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 16 april 2021 (Fr.):

Comme vous le savez, le cadre pour le télétravail est
avant tout de la compétence des partenaires sociaux. En
effet, c'est principalement la CCT 85 qui régit cette
matière.

Zoals u weet, is het kader voor telewerk in de eerste
plaats een zaak van de sociale partners. Het is immers
vooral de cao 85 dat deze materie regelt.

Evidemment la crise sanitaire et le télétravail obligatoire/
recommandé a profondément modifié nos habitudes en
matière de télétravail. Je suis convaincu qu'une modernisa-
tion du cadre existant est nécessaire. C'est pourquoi, j'ai
demandé aux partenaires sociaux d'en faire une priorité.

Het is duidelijk dat de gezondheidscrisis en het ver-
plichte/aanbevolen telewerken onze telewerkgewoonten
ingrijpend hebben veranderd. Ik ben ervan overtuigd dat
een modernisering van het bestaande kader noodzakelijk
is. Daarom heb ik de sociale partners gevraagd hier een pri-
oriteit van te maken.

Je ne doute pas que de nombreux accords pourront être
conclus tant au sein des secteurs qu'au sein des entreprises
concernés par le télétravail.

Ik twijfel er niet aan dat zowel binnen de sectoren als
binnen de bedrijven die met telewerken te maken hebben,
vele overeenkomsten zullen worden gesloten.

Un autre élément important pour les partenaires sociaux
que je partage concerne la politique du bien-être au travail
liée au télétravail.

Een ander belangrijk element voor de sociale partners
waarmee ik akkoord ga, is het beleid inzake welzijn op het
werk, gekoppeld aan telewerken.

En effet, nous devons veiller à offrir aux travailleurs des
possibilités de déconnexion.

Inderdaad, moeten we ervoor zorgen dat de werknemers
mogelijkheden hebben om offline te zijn.

Des discussions sont en cours à ce sujet. De besprekingen hierover zijn aan de gang.
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DO 2020202109438
Question n° 335 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109438
Vraag nr. 335 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Rebond des recrutements. Toename van de aanwervingen.
Un relatif rebond des recrutements a été constaté depuis

le début de cette année. En effet, par rapport au deuxième
trimestre 2020, on enregistrerait un hausse de 96 % des
offres et de 110 % des recrutements. Cette hausse, à relati-
viser au vu de la situation épidémique et économique de
2020, laisse cependant un espoir de reprise économique.

Sind het begin van het jaar werd er een relatieve toename
van de aanwervingen vastgesteld. In vergelijking met het
tweede kwartaal van 2020 zou er namelijk een stijging van
96 % opgetekend zijn voor de vacatures en van 110 % voor
de aanwervingen. Die stijging, die niet los gezien kan wor-
den van de epidemische en economische situatie van 2020,
lijkt niettemin een hoopgevend teken dat het economische
herstel is ingezet.

1. Le gouvernement prévoit-il un plan afin d'encourager
cette reprise des recrutements via des subsides ou des exo-
nérations de cotisations par exemple?

1. Zal de regering een plan opstellen om die toename van
de aanwervingen te stimuleren via subsidies of bijdragen-
vrijstellingen, bijvoorbeeld?

2. Le gouvernement prévoit-t-il des mesures afin de
mieux accompagner les jeunes diplômés se retrouvant sur
le marché travail en cette période de crise économique due
à la pandémie du COVID-19?

2. Zal de regering maatregelen nemen om werkzoekende
schoolverlaters en pas afgestudeerden in deze periode van
economische crisis als gevolg van de coronapandemie
beter te begeleiden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 335 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 16 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 335 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 16 april 2021 (Fr.):

Comme vous le savez certainement, notre gouvernement
présentera prochainement un plan de redémarrage et de
transition.

Zoals u ongetwijfeld weet, zal onze regering binnenkort
een herstel- en overgangsplan presenteren.

Vous comprendrez que je ne puis, à l'heure actuelle, vous
en dévoiler la teneur dans la mesure où celui-ci est en train
d'être finalisé au moment-même où je réponds à votre
question.

U zult begrijpen dat ik de inhoud van dit plan op dit
ogenblik niet kan onthullen, aangezien de laatste hand
eraan wordt gelegd terwijl ik uw vraag beantwoord.

Toutes les pistes sont bien sûr étudiées car nous ne pou-
vons rater le train de la reprise mais j'entends aussi veiller à
ce que personne ne soit laisser au bord du quai.

Uiteraard worden alle mogelijkheden bestudeerd, want
we mogen de trein van het herstel niet missen, maar ik ben
ook van plan ervoor te zorgen dat niemand aan de kant
blijft staan.

Sachez que le public des jeunes est très important à mes
yeux et que je veillerai à ce que celui-ci ne soit pas oublié.

U moet weten dat het jonge publiek erg belangrijk voor
me is en dat ik ervoor zal zorgen dat het niet vergeten
wordt.

Par ailleurs, je peux vous annoncer d'ores et déjà que la
problématique des métiers en pénurie constituera égale-
ment un axe important du plan à venir.

Ik kan u nu al zeggen dat het probleem van de knelpunt-
beroepen ook een belangrijk onderdeel van het toekomst-
plan zal zijn.
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DO 2020202109565
Question n° 345 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 22 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109565
Vraag nr. 345 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le rapport de l'OCDE. - Possible taxation sur le carbone. OESO-verslag. - Mogelijke heffing op koolstof.
Le dernier rapport de l'Organisation de coopération et de

développement économiques (OCDE) Objectif croissance
2021 estime qu'il faut envisager différentes mesures afin
d'atteindre une croissance durable. Parmi ces mesures, la
taxe carbone semble plébiscitée au vu des émissions de
CO2 des pays du G20 et de la nécessité de faire face à
l'urgence climatique.

Volgens het jongste verslag van de Organisatie voor Eco-
nomische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO), Going
for Growth 2021, moeten er verschillende maatregelen
overwogen wordenom tot duurzame groei te komen. Van
die maatregelen lijkt de koolstofheffing het populairst,
gelet op de CO2-uitstoot van de G20-landen en de nood-
zaak om de klimaaturgentie aan te pakken.

D'autres mesures ont également été discutées dans ce
rapport pour permettre une relance de l'économie belge
dont une possible modification de la norme salariale.

In dit verslag worden er ook andere maatregelen om een
relance van de Belgische economie mogelijk te maken
besproken, waaronder een mogelijke aanpassing van de
loonnorm.

1. Avez-vous lu le dernier rapport de l'OCDE Objectif
croissance 2021 insistant sur une taxation du carbone pour
atteindre une croissance plus durable après la pandémie? Si
oui, quelle est votre réaction à ce rapport? Si non, que pen-
sez-vous de l'idée d'une taxe carbone importante à l'échelle
européenne?

1. Hebt u het jongste OESO-verslag Going for Growth
2021 gelezen, waarin er de nadruk gelegd wordt op de
noodzaak van een koolstofheffing om na de pandemie een
duurzamere groei tot stand te brengen? Zo ja, wat is uw
reactie op dat verslag? Zo niet, wat vindt u van het idee van
de invoering van een fikse koolstofheffing op Europese
schaal?

2. Que pense le gouvernement de l'idée du rapport pour
la Belgique de revoir la norme salariale en assouplissant
les mécanismes de formation des salaires?

2. Wat vindt de regering van het in het verslag geopperde
idee dat België de loonnorm moet herzien door de loonvor-
mingsmechanismen te versoepelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 345 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 22 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 345 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 22 april 2021 (Fr.):

Le point 1 ne relève pas de ma compétence. Punt 1 behoort niet tot mijn bevoegdheidsdomein.
La demande d'une plus grande décentralisation du sys-

tème de fixation des salaires, d'une plus grande flexibilité
et d'une possibilité d'opt-out, est désormais une vieille
recommandation de l'OCDE.

De vraag om het systeem van loonvorming meer te
decentraliseren, flexibeler te maken en hiervoor opting-out
te voorzien is ondertussen al een oude aanbeveling van de
OESO.

Tout d'abord, je voudrais noter que le rapport donne dif-
férentes recommandations et qu'il ne s'agit pas de la recom-
mandation la plus importante de ce rapport. La nécessité de
s'attaquer à notre réglementation du marché des produits
est considérée comme plus importante.

In de eerste plaats wil ik hierbij opmerken dat het rapport
verschillende aanbevelingen doet en dat het niet om de
belangrijkste aanbeveling gaat in dit rapport. De noodzaak
om onze regulering op de produktmarkt aan te pakken
wordt als belangrijker aanzien.
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En outre, l'OCDE a été soulignée à plusieurs reprises par
nous que Belgique, malgré sa formation centralisée et
coordonnée des salaires, dispose également de la flexibilité
nécessaire. Pendant la crise de 2008-2009, des études éco-
nomiques ont montré que les entreprises belges disposent
d'un "matelas salarial" qui peut être utilisé de manière
flexible. L'application flexible de la norme salariale, mais
aussi la manière dont les conventions collectives secto-
rielles sont de plus en plus conçues, ont récemment ren-
forcé ce constat. La modulation des augmentations
salariales au niveau de l'entreprise est ainsi une technique
largement utilisée entre-temps. Voire aussi l'utilisation
massive de la prime CCT 90.

Verder is ook al in het verleden de OESO er herhaaldelijk
op gewezen dat België, ondanks de gecentraliseerde en
gecoördineerde loonvorming over ook de nodige flexibili-
teit beschikt. Economische studies hebben in de crisis van
2008-2009 aangetoond dat de Belgische bedrijven over
"een loonkussen" beschikken dat flexibel kan worden inge-
zet. De flexibele toepassing van de loonnorm, maar ook de
wijze waarop sectorcao's méér en méér worden geconcipi-
eerd, heeft dit recent nog versterkt. De mogelijkheid tot
modelering van de loonsverhoging op ondernemingsni-
veau is ondertussen hierbij een breed verspreide techniek
Zie verder ook ter illustratie het ondertussen massaal
gebruik van de cao 90 bonus.

Nous pouvons donc affirmer que, en tant que Belgique,
nous essayons de répondre à ce que l'OCDE elle-même a
souligné dans sa Jobs Strategy, récemment mise à jour:

Aldus kunnen we stellen dat we als België trachten te
beantwoorden aan wat de OESO in haar recent vernieuwde
Jobs Strategy zelf beklemtoont:

- Les systèmes coordonnés et centralisés présentent une
corrélation plus forte que les systèmes décentralisés avec
un taux d'emploi plus élevé et un taux de chômage plus
faible, et ce également pour les différents groupes à risque.

- Gecoördineerde, centrale systeem correleren meer dan
decentrale systemen met een hogere tewerkstelling en een
lagere werkloosheid, en dit ook voor diverse risicogroepen

- En tant qu'instrument de politique pré-distributive, il
garantit une moindre inégalité des revenus et donc une plus
grande sécurité des revenus pour les classes inférieures
(moyennes), ce qui stimule la demande ou le pouvoir
d'achat dans l'économie.

- Als pre-distributief beleids-instrument zorgt het voor
minder inkomensongelijkheid en dus sterkere inkomensga-
ranteis voor lagere (midden)klassen, wat de vraagzijde of
de koopkracht in de economie ten goede komt.

- Cependant, les salaires sont moins sensibles aux diffé-
rences de productivité au sein de l'économie.

- Lonen zijn er wel minder responsief voor productivi-
teitsverschillen bin-nen de economie.

Compte tenu des deux premiers avantages mentionnés, le
Strategy conclut qu'une forme centralisée et coordonnée de
négociation collective (salariale) a certainement sa valeur
socio-économique, mais que, d'autre part, l'attention néces-
saire doit être accordée à la flexibilité du système.

Gezien de twee, eerste genoemde voordelen besluit de
Strategy dat een uitgebouwd en gecoördineerde vorm van
collectieve (loon)onderhandelingen zeker zijn sociaal-eco-
nomische waarde heeft, maar dat anderzijds daarbij de
nodige aandacht moet zijn voor flexibiliteit in het systeem.

DO 2020202109869
Question n° 384 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 06 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109869
Vraag nr. 384 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 06 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Étude de l'Observatoire des prix sur l'évolution des tarifs
bancaires.

Studie prijsobservatorium evolutie banktarieven.

Dans un avis formulé à l'intention de la commission de
l'Économie portant sur différentes propositions relatives
aux services bancaires, vous avez indiqué avoir demandé
une étude à l'Observatoire des prix sur l'évolution des tarifs
bancaires entre 2016 et 2020. Cette étude est attendue en
avril.

In een advies aan de commissie Economie over verschil-
lende voorstellen betreffende de bankdiensten meldde u dat
u een studie had aangevraagd bij het prijsobservatorium
om de evolutie van de banktarieven van 2016 tot 2020 te
onderzoeken. Deze studie wordt in april verwacht.
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1. Cette étude a-t-elle déjà été clôturée? Dans l'affirma-
tive, quelles en sont les principales constatations/conclu-
sions? Dans la négative, quand l'étude est-elle attendue?

1. Werd deze studie al afgerond? Zo ja, wat zijn de
belangrijkste bevindingen/conclusies? Zo neen, wanneer
wordt de studie verwacht?

2. Quelles mesures prévoyez-vous de prendre à la suite
de cette étude?

2. Welke maatregelen naar aanleiding van deze studie
bent u van plan te nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 384 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 06 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 384 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 06 mei 2021 (N.):

Pour approfondir cette question de la transparence des
coûts, j'ai effectivement demandé une une étude du SPF
Économie sur l'analyse du prix de revient d'un compte cou-
rant, ainsi que d'un certain nombre de services bancaires
individuels, couvrant la période du 1er janvier 2016 au
1er janvier 2021.

Om deze kwestie van kostentransparantie verder te
onderzoeken, heb ik inderdaad verzocht om een studie van
de FOD Economie meet betrekking tot de analyse van de
kostprijs van een zichtrekening, alsook van een aantal indi-
viduele bankdiensten, die sloeg op de periode 1 januari
2016 tot 1 januari 2021.

Ces principales conclusions ont été notées: Als voornaamste conclusies werden genoteerd:
- Dans les quatre profils d'utilisateurs (utilisateur électro-

nique avec ou sans carte de crédit et utilisateur traditionnel
avec ou sans carte de crédit), le coût d'un compte courant a
augmenté au cours des quatre dernières années, l'augmen-
tation étant particulièrement importante l'année dernière
(+12,2 %); pour les utilisateurs sans carte de crédit, le prix
d'un compte courant a augmenté moins fortement que pour
les utilisateurs avec une carte de crédit; pour un utilisateur
électronique sans carte de crédit, qui opte pour les transac-
tions numériques, l'augmentation du prix a été moins
importante que pour un utilisateur traditionnel sans carte
de crédit (qui opte pour les transactions manuelles telles
que les transferts sur papier et les retraits au guichet);

- Over de vier gehanteerde profielen van gebruiker heen
(elektronische gebruiker met of zonder kredietkaart en tra-
ditionele gebruiker met of zonder kredietkaart) is de kost-
prijs van een zichtrekening de afgelopen vier jaar telkens
toegenomen waarbij de stijging vooral het laatste jaar aan-
zienlijk was (+12,2 %); voor gebruikers zonder krediet-
kaart is de prijs van een zichtrekening minder sterk
toegenomen dan voor gebruikers met kredietkaart; voor
een elektronische gebruiker zonder kredietkaart, die kiest
voor digitale verrichtingen, is de prijstoename minder
groot geweest dan voor een traditionele gebruiker zonder
kredietkaart (die kiest voor manuele verrichtingen zoals
papieren overschrijvingen en loketafhalingen);

- En euros, l'augmentation annuelle moyenne du prix de
revient d'un compte courant est plutôt limitée et fluctue
entre 0,71 et 2,58 euros selon le profil de l'utilisateur;

- In euro is de jaarlijkse gemiddelde stijging van de kost-
prijs van een zichtrekening eerder beperkt en schommelt
tussen 0,71 en 2,58 euro in functie van het profiel van
gebruiker;

- L'offre de comptes courants est très diversifiée, avec
des prix moyens pondérés au 1er janvier 2021 variant entre
26,26 euros (utilisateur électronique sans carte de crédit),
35,61 euros (utilisateur traditionnel sans carte de crédit),
56,87 euros (utilisateur électronique avec carte de crédit) et
58,03 euros (utilisateur traditionnel avec carte de crédit); le
nombre de transactions manuelles facturées à l'utilisateur
traditionnel est limité;

- Het aanbod aan zichtrekeningen is zeer divers waarbij
de gewogen gemiddelde prijzen op 1 januari 2021 variëren
tussen 26,26 euro (elektronische gebruiker zonder krediet-
kaart), 35,61 euro (traditionele gebruiker zonder krediet-
kaart), 56,87 euro (elektronische gebruiker met
kredietkaart) en 58,03 euro (traditionele gebruiker met kre-
dietkaart); het aantal manuele verrichtingen dat bij de tra-
ditionele gebruiker in rekening werd gebracht, is daarbij
beperkt;
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- Le prix de certains services bancaires individuels a aug-
menté en général (notamment pour les opérations
manuelles telles que le retrait d'argent au guichet et les
virements sur papier, le retrait d'argent à un distributeur
automatique, dans une autre banque, par carte de crédit et
le remplacement d'une carte de débit ou de crédit) et certai-
nement dans les cas où le nombre d'opérations bancaires
manuelles effectuées dépasse un certain nombre maximum
d'opérations fixé (plafond) qui fait partie du paquet stan-
dard d'un compte courant; les relevés de compte (sous
enveloppe) sont mis à disposition dans l'agence bancaire
moins qu'avant et ne sont généralement pas inclus dans les
frais de gestion du compte.

- De prijs van een aantal individuele bancaire diensten is
in het algemeen toegenomen (namelijk voor manuele ver-
richtingen zoals geldopvraging aan het loket en papieren
overschrijvingen, geldopvraging ATM andere bank, kre-
dietkaart en vervanging debet- of kredietkaart) en zeker in
die gevallen waar het aantal uitgevoerde manuele bankver-
richtingen een bepaald vastgesteld maximum aantal ver-
richtingen (plafond) die deel uitmaakt van het
standaardpakket van een zichtrekening, overschrijdt; reke-
ninguittreksels (in enveloppe) worden minder beschikbaar
gesteld in het bankkantoor dan voorheen en zijn doorgaans
niet in de beheerskosten van een rekening inbegrepen.

Je me suis notamment appuyé sur ces conclusions pour la
mise en oeuvre du service bancaire universel.

Ik heb deze conclusies met name gebruikt als basis voor
de invoering van de universele bankdienst.

DO 2020202110041
Question n° 399 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110041
Vraag nr. 399 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'exercice d'un flexi-job par des travailleurs frontaliers. Flexi-job grensarbeiders.
La loi du 16 novembre 2015 portant des dispositions

diverses en matière sociale offre la possibilité à certains
travailleurs de compléter, à des conditions avantageuses,
leurs revenus dans le secteur horeca à concurrence d'un
montant déterminé. Depuis 2018, ce régime de flexi-jobs a
été étendu au commerce de détail et a également été ouvert
aux retraités.

De wet van 16 november 2015 houdende diverse bepa-
lingen inzake sociale zaken geeft de mogelijkheid aan
bepaalde werknemers om tegen gunstige voorwaarden een
bepaald bedrag bij te verdienen in de horeca. Sinds 2018
kan dit systeem van flexi-jobs ook toegepast worden in de
detailhandel en eveneens door gepensioneerden.

Moyennant certaines conditions, ces revenus complé-
mentaires sont exonérés d'impôts ou de cotisations
sociales. Le statut de pensionné ou, pour les travailleurs
salariés, l'exercice au minimum d'un emploi à 4/5ème ou
d'un emploi au cours des trois trimestres précédents est
l'une des conditions pour bénéficier de ces avantages.

Onder bepaalde voorwaarden dient men geen belasting
of sociale bijdragen te betalen. Een van die voorwaarden
stelt dat men gepensioneerd is of als werknemer minstens
vier vijfde werkt of werkte in de drie voorgaande kwarta-
len.

Il nous revient que de très nombreux travailleurs fronta-
liers domiciliés en Belgique et exerçant un emploi à temps
plein dans un pays limitrophe aimeraient exercer un flexi-
job, mais en sont exclus parce qu'ils ne sont pas assujettis
au régime de la sécurité sociale belge.

Vanuit de praktijk vernemen we dat heel wat grensarbei-
ders die in ons land wonen en voltijds in een buurland wer-
ken graag willen starten met een flexi-job maar hier geen
toegang tot zouden hebben omdat men moet onderworpen
zijn aan de Belgische socialezekerheidswetgeving.

1. Confirmez-vous que les travailleurs frontaliers domici-
liés en Belgique et exerçant un emploi à temps plein dans
un pays limitrophe ne peuvent pas exercer un flexi-job?

1. Kan u bevestigen dat grensarbeiders die in ons land
wonen en voltijds in een buurland werken geen flexi-job
kunnen uitoefenen?

2. Pourriez-vous préciser les raisons de leur exclusion? 2. Kan u verduidelijken waarom dit niet mogelijk is?
3. Serait-il possible de remédier au problème des travail-

leurs frontaliers domiciliés en Belgique, exerçant un
emploi à temps plein à l'étranger et qui souhaitent exercer
un flexi-job en Belgique?

3. Kan er tegemoet gekomen worden aan het probleem
dat zich stelt voor grensarbeiders die wonen in ons land,
werken in het buitenland en in ons land een flexi-job wen-
sen uit te oefenen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 399 de Monsieur le député Steven Matheï
du 17 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 399 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 17 mei 2021 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de ma compé-
tence, mais de celle du ministre des Affaires sociales
(question n° 1070 du 14 octobre 2021).

Deze parlementaire vraag behoort niet tot mijn bevoegd-
heid, maar tot deze van de minister van Sociale Zaken
(vraag nummer 1070 van 14 oktober 2021).

DO 2020202110539
Question n° 439 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 11 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110539
Vraag nr. 439 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 11 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les importations d'huile de palme en Belgique. De invoer van palmolie in België.
Entre 1995 et 2015, la consommation mondiale d'huile

de palme a quadruplé, atteignant 62,6 millions de tonnes en
2015. Depuis, le chiffre a encore augmenté. Le produit est
omniprésent: l'huile de palme est l'huile végétale la plus
utilisée et est présente dans 50 % de tous les produits de
consommation. La Belgique importe également de l'huile
de palme.

De wereldwijde consumptie van palmolie is tussen 1995
en 2015 verviervoudigd, tot 62,6 miljoen ton in 2015. Van-
daag ligt dat cijfer nog hoger. Het product is alomtegen-
woordig: het is de meest gebruikte plantaardige olie en zit
in 50 % van alle consumptiegoederen. Ook België voert
palmolie in.

1. Comment ont évolué les importations d'huile de palme
ces cinq dernières années en Belgique?

1. Hoe is de invoer van palmolie in België de voorbije
vijf jaar geëvolueerd?

2. Pourriez-vous répartir ces chiffres selon la finalité/
l'utilisation du produit, par exemple dans l'alimentation,
etc.)?

2. Kan u deze cijfers verder opsplitsen naar de bestem-
ming/toepassing, bijv. gebruik in de voeding, enz.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 439 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 11 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 439 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 11 juni 2021 (N.):

1. Entre 2015 et 2020 (dernière année complète dispo-
nible), les quantités d'huile de palme importées par la Bel-
gique se sont orientées à la hausse. Selon les données
publiées par Eurostat, les importations belges d'huile de
palme étaient de 451,6 milliers de tonnes en 2015, alors
que ce chiffre grimpe à 634,1 milliers de tonnes en 2020.
L'huile de palme importée par la Belgique provient essen-
tiellement du marché intra-européen, comptant pour 504,1
milliers de tonnes, soit 79,5 % des importations belges
d'huile de palme en 2020. En valeur, les importations
d'huile de palme observent une tendance similaire, où elles
se sont accrues, passant de 319,7 millions d'euros en 2015
à 427,7 millions d'euros en 2020, et proviennent majoritai-
rement du marché intra-européen (79,8 %). Le tableau sui-
vant fournit les chiffres détaillés des importations belges
en volume (tonnes) et en valeur (millions d'euros) entre
2015 et 2020.

1. Tussen 2015 en 2020 (het laatste volledige jaar dat
beschikbaar is) is de hoeveelheid palmolie die België heeft
ingevoerd, gestegen. Volgens gegevens van Eurostat
bedroeg de Belgische palmolie-invoer 451,6 duizend ton in
2015, terwijl dit cijfer stijgt tot 634,1 duizend ton in 2020.
De palmolie die België invoert, is hoofdzakelijk afkomstig
van de intra-Europese markt, goed voor 504,1 duizend ton
of 79,5 % van de Belgische palmolie-invoer in 2020. Qua
waarde volgt de palmolie-invoer een soortgelijke trend,
met een stijging van 319,7 miljoen euro in 2015 tot 427,7
miljoen euro in 2020, waarbij het grootste deel afkomstig
is van de intra-Europese markt (79,8 %). De volgende tabel
bevat gedetailleerde cijfers over de Belgische invoer in
volume (ton) en waarde (miljoen euro) tussen 2015 en
2020.
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2. La part des importations d'huile de palme destinée à un
usage alimentaire a été largement dominante, représentant
en moyenne 55 % des importations entre 2015 et 2019.
Durant cette période, l'huile de palme destinée aux usages
techniques et industriels a représenté 30 % des importa-
tions. Les 15 % restants sont constitués de fractions solides
d'huile de palme (destinées entre autres à l'industrie cos-
métique). En 2020, les importations destinées aux usages
techniques et industriels ont beaucoup augmenté (double-
ment des importations en volume), tandis que les importa-
tions pour des usages alimentaires sont restées assez
stables. Il convient encore de noter que ces usages ne sont
pas seulement belges car une partie des importations est
réexportée. Néanmoins, ce doublement correspond à une
très forte augmentation des quantités d'huile de palme
incorporées dans la fabrication de biodiesel en Belgique.
La Belgique va toutefois interdire l'incorporation d'huile de
palme dans les agrocarburants à partir de la mi-2022.

2. Het aandeel van de invoer van palmolie voor voe-
dingsdoeleinden is grotendeels dominant geweest, met
gemiddeld 55 % van de invoer tussen 2015 en 2019. In die
periode was palmolie voor technisch en industrieel gebruik
goed voor 30 % van de invoer. De resterende 15 % bestond
uit vaste fracties van palmolie (bijvoorbeeld voor de cos-
metica-industrie). In 2020 is de invoer voor technisch en
industrieel gebruik aanzienlijk toegenomen (een verdubbe-
ling van het invoervolume), terwijl de invoer voor voe-
dingsdoeleinden vrij stabiel is gebleven. Er zij ook op
gewezen dat dit gebruik niet beperkt blijft tot België, aan-
gezien een deel van de invoer weer wordt uitgevoerd. Toch
komt deze verdubbeling overeen met een zeer sterke stij-
ging van de hoeveelheden palmolie die in België bij de
productie van biodiesel worden gebruikt. België zal echter
het gebruik van palmolie in agrobrandstoffen verbieden
vanaf medio 2022.

Importations belges/
Belgische invoer

Partenaire /
Partner

2015 2016 2017 2018 2019 2020

Quantité en tonnes/
Hoeveelheid in ton

Extra-UE/EU/27 84.185,7 96.323,2 107.168,1 135.566,1 116.620,5 130.040,2

Quantité en tonnes/
Hoeveelheid in ton

Intra-UE/EU/27 367.366,7 366.718,6 425.874,6 367.555,4 396.338,7 504.085,3

Quantité en tonnes/
Hoeveelheid in ton

Tota(a)l 451.552,5 463.041,8 533.042,7 503.121,6 512.959,2 634.125,5

Évolution annuelle/
Jaarlijkse wijziging

Tota(a)l -0,60% 2,50% 15,10% -5,60% 2,00% 23,60%

Valeur en millions d’euros/
Waarde in miljoen euro

Extra-UE/EU/27 59,4 68,8 82,6 87,4 70,7 86,3

Valeur en millions d’euros/
Waarde in miljoen euro

Intra-UE/EU/27 260,3 252,4 331,2 265,3 263,8 341,4

Valeur en millions d’euros /
Waarde in miljoen euro

Tota(a)l 319,7 321,2 413,8 352,6 334,6 427,7

Évolution annuelle /
Jaarlijkse wijziging

Tota(a)l -5,30% 0,50% 28,80% -14,80% -5,10% 27,80%
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DO 2020202110668
Question n° 449 de Madame la députée Leen Dierick

du 22 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110668
Vraag nr. 449 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 22 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fraude Wangiri. Wangiri-fraude.
Le Wangiri est une forme de fraude téléphonique. Le

téléphone sonne une fois, après quoi l'appel est déconnecté.
Il s'agit d'un appel d'un numéro étranger. Si on rappelle ce
numéro, on est connecté à un numéro payant onéreux et on
risque de perdre beaucoup d'argent. Il peut également s'agir
d'un SMS demandant de rappeler.

Wangiri is een vorm van telefoonfraude. Je telefoon rin-
kelt één keer, waarna de oproep wordt afgebroken. Het
gaat om een oproep van een buitenlands nummer. Als je
dat nummer terugbelt, word je verbonden met een duur
betaalnummer en kan je veel geld kwijtspelen. Het kan ook
gaan om een sms'je met de vraag om terug te bellen.

1. Combien de signalements de fraude Wangiri le SPF
Économie a-t-il reçus annuellement au cours des cinq der-
nières années?

1. Hoeveel meldingen heeft de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, per jaar, ontvangen over wan-
giri-fraude?

2. Combien de contrôles par rapport à la fraude Wangiri
le SPF Économie a-t-il effectués annuellement au cours
des cinq dernières années?

2. Hoeveel controles heeft de FOD Economie gedurende
de afgelopen vijf jaar, per jaar, uitgevoerd met betrekking
tot wangiri-fraude?

3. Combien d'infractions du type Wangiri le SPF Écono-
mie a-t-il constatées annuellement au cours des cinq der-
nières années?

3. Hoeveel inbreuken heeft de FOD Economie gedurende
de afgelopen vijf jaar, per jaar, vastgesteld met betrekking
tot wangiri-fraude?

4. Combien de sanctions ont été infligées annuellement
au cours des cinq dernières années pour une fraude Wangiri
et de quelles sanctions s'agit-il?

4. Hoeveel en welke sancties werden gedurende de afge-
lopen vijf haar, per jaar, opgelegd naar aanleiding van wan-
giri-fraude?

5. Quelles initiatives prendrez-vous pour vous attaquer à
cette forme de fraude?

5. Welke initiatieven zal u nemen om deze vorm van
fraude aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 449 de Madame la députée Leen Dierick du
22 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 449 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 22 juni 2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
signalements relatifs à la fraude wangiri introduits auprès
du Point de contact entre le 1er janvier 2020 et le 28 juin
2021:

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
meldingen die werden ingediend bij het Meldpunt over
wangiri-fraude tussen 1 januari 2020 en 28 juni 2021:

L'Inspection économique ne dispose pas de données
antérieures à 2020.

De Economische Inspectie beschikt niet over gegevens
van voor 2020.

Année / 
Jaar

Nombre de signalements/
Aantal meldingen 

2020 80

2021 62



68 QRVA 55 066
10-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2 et 3. Le SPF Économie n'enregistre pas spécifiquement
le nombre de contrôles et d'infractions faisant suite aux
signalements en matière de fraude wangiri introduits
auprès du Point de contact. Il n'est souvent pas possible de
procéder à une enquête concernant la fraude wangiri. La
fraude wangiri est difficilement détectable en raison d'un
manque de signalements fondés fournissant des données
utilisables et de l'utilisation de numéros de téléphone étran-
gers dont le gestionnaire est impossible à identifier et qui
sont souvent organisés de façon internationale.

2 en 3. De FOD Economie registreert niet specifiek het
aantal controles en inbreuken over wangiri-fraude die wer-
den ingediend bij het Meldpunt. Het instellen van een
onderzoek naar wangiri-fraude is immers vaak niet moge-
lijk. Wangiri-fraude is moeilijk opspoorbaar door een
gebrek aan onvoldoende gegronde meldingen die bruik-
bare gegevens opleveren, het gebruik van buitenlandse
telefoonnummers waarvan de beheerder niet te identifice-
ren valt en meestal zijn ze internationaal georganiseerd.

4. Poursuivre la fraude wangiri ne relève pas de la com-
pétence du SPF Économie. Je vous renvoie dès lors à mon-
sieur Vincent Van Quickenborne, vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord, pour plus
d'informations sur l'approche et la politique de poursuites
concernant ce phénomène de fraude.

4. Vervolging van wangiri-fraude behoort niet tot de
bevoegdheid van de FOD Economie. Ik verwijs u hiervoor
graag door naar de minister Vincent Van Quickenborne,
vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
voor meer informatie over de aanpak en het vervolgingsbe-
leid met betrekking tot dit fraudefenomeen.

5. Le SPF Économie met en garde contre la fraude wan-
giri via des communiqués de presse, son site web et ses
réseaux sociaux, comme la page Facebook Marnaque. Un
message de sensibilisation a encore été publié sur cette
page le 11 décembre 2020 au sujet de la fraude wangiri. Il
incluait le procédé, des conseils et un renvoi vers le Point
de contact.

5. De FOD Economie waarschuwt voor wangiri-fraude
via persberichten, via zijn website en via zijn sociale net-
werken zoals de Facebookpagina Pasoplichting. Op die
pagina werd op 11 december 2020 nog een sensibilise-
rende boodschap omtrent wangiri-fraude gepubliceerd
waarbij de werkwijze, tips en een verwijzing naar het
Meldpunt werden opgenomen.

Récemment, dans le cadre du Fraud Prevention Month,
le SPF Économie a organisé quelques webinaires sur diffé-
rents phénomènes de fraude, dont la fraude wangiri. Sur la
base du principe train the trainer, divers experts de l'Ins-
pection économique ont expliqué aux collaborateurs du
secteur social et de la police comment reconnaître la fraude
wangiri, que faire pour ne pas tomber dans le piège et com-
ment réagir si l'on en est tout de même la victime.

Recent heeft de FOD Economie in het kader van Fraud
Prevention Month enkele webinars over verscheidene frau-
defenomenen, waaronder ook wangiri-fraude, georgani-
seerd. Op basis van het train-the-trainerprincipe legden
verscheidene experts van de Economische Inspectie aan
medewerkers van de sociale sector en de politie uit hoe je
wangiri-fraude kan herkennen, wat je moet doen om te
voorkomen dat je het slachtoffer wordt en hoe je moet rea-
geren als je slachtoffer geworden bent.

Miser sur la sensibilisation fait partie de la politique de
communication habituelle du SPF Économie et ces efforts
se poursuivront.

Het inzetten op sensibilisering maakt deel uit van het
reguliere communicatiebeleid van de FOD Economie en
deze inspanningen zullen verdergezet worden.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) a créé un groupe de travail anti-fraude et a
installé avec les opérateurs un système de partage systéma-
tique d'informations au sujet des cas d'attaques wangiri.
Dès qu'un opérateur détecte des attaques wangiri sur le
réseau, l'IBPT en est informé. Après enquête, l'IBPT com-
munique ces signalements aux autres opérateurs en leur
demandant de bloquer les numéros concernés ou de suppri-
mer l'identification de la partie appelante. Depuis la mise
en place de ce système d'avertissement et l'échange systé-
matique de données, l'IBPT ne reçoit presque plus de
plaintes de citoyens à ce sujet (moins de trois par an).

Het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecommu-
nicatie (BIPT) heeft een werkgroep anti-fraude gecreëerd
en een systeem van systematische informatiedeling over
wangiri-aanvallen met de operatoren geïnstalleerd. Van
zodra een operator wangiri-aanvallen in het netwerk detec-
teert, wordt dit doorgegeven aan het BIPT. Na onderzoek
verspreidt het BIPT deze meldingen naar de andere opera-
toren met de vraag om de betrokken nummers te blokkeren
of de identificatie van de oproepende partij te verwijderen.
Sinds de invoering van dit waarschuwingssysteem en de
systematische gegevensuitwisseling ontvangt het BIPT
nauwelijks nog klachten (minder dan drie per jaar) van
burgers hierover.
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DO 2020202110825
Question n° 469 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 01 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202110825
Vraag nr. 469 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 01 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Diables rouges et dumping social (QO 18741C). Rode Duivels en sociale dumping (MV 18741C).
KlasJet, la compagnie aérienne qui emmène l'équipe de

football belge vers les différentes destinations du Cham-
pionnat d'Europe cet été, est connue pour ses pratiques en
matière de dumping social. Cette société européenne basée
en Lituanie paie son personnel de cabine et ses pilotes
entre 540 euros et 1.300 euros par mois pour transporter les
Diables rouges d'un match à l'autre. Pour le temps passé
dans les airs, les employés de la compagnie reçoivent uni-
quement un "salaire de vol".

KlasJet, de carrier die de Belgische voetbalploeg deze
zomer naar de verschillende bestemmingen op het Euro-
pees kampioenschap vliegt, staat bekend om zijn sociale
dumping. Deze Europese vliegmaatschappij, gevestigd in
Litouwen, betaalt zijn cabinepersoneel en piloten tussen de
540 euro en 1.300 euro per maand om de rode duivels van
de ene wedstrijd naar de andere te vliegen. Hun werkne-
mers ontvangen alleen een zogenaamd "vliegloon", voor
de tijd die ze in de lucht doorbrengen.

Ce faisant, KlasJet abuse des possibilités qu'offre le mar-
ché intérieur européen. Bien que l'avion n'atterrisse pas en
Lituanie, le personnel de cabine est payé aux tarifs litua-
niens, qui sont nettement inférieurs au minimum de 1.800
euros par mois auxquels ont droit les employés de cabine
en Belgique. KlasJet contourne ainsi les normes et régle-
mentations belges en matière de travail, ce qui lui permet
de proposer des prix inférieurs à ceux des compagnies
aériennes belges, évidemment au détriment de son person-
nel.

Hiermee misbruikt deze vliegmaatschappij de mogelijk-
heden van de Europese interne markt. Hoewel het vliegtuig
niet zal landen in Litouwen, wordt het cabinepersoneel
betaald tegen Litouwse tarieven, aanzienlijk lager dan het
minimum van 1.800 euro per maand voor cabinepersoneel
in België. Hierdoor kan KlasJet de Belgische arbeidsnor-
men en -voorschriften ontwijken en onder de prijs van de
Belgische vliegmaatschappijen een aanbod doen, uiteraard
ten koste van zijn personeel.

Le 7 juin 2021, la Fédération européenne des travailleurs
des transports a adressé un courrier à la Fédération belge
de football à ce sujet, lui demandant de ne plus faire appel
à KlasJet pour transporter l'équipe belge de football. La
Fédération plaide par ailleurs pour une interdiction euro-
péenne de ce type de pratiques et appelle à la signature
d'une pétition lancée par un groupe de jeunes pilotes pour
bannir le P2F.

De European Transport Workers Federation, schreef hier-
over op 7 juni 2021 een brief aan de Belgische Voetbal-
bond waarin hen gevraagd werd om af te zien van KlasJet
als carrier voor de Belgische voetbalploeg. Zij vragen daar-
naast een Europees verbod op dat soort praktijken en roe-
pen op een petitie te ondertekenen van een groep jonge
piloten voor het verbod op P2F.

1. Saviez-vous que pendant l'Euro de Football, la Fédéra-
tion belge s'était associée à une compagnie aérienne prati-
quant le dumping social?

1. Bent u ervan op de hoogte dat de Belgische voetbal-
bond voor het Europees kampioenschap in zee gaat met
een luchtvaartmaatschappij die sociale dumping organi-
seert?

2. Avez-vous connaissance du courrier de la Fédération
européenne des travailleurs des transports qui appelle la
Fédération belge de football à revoir sa décision? Les
auteurs de cette lettre vous ont-ils contacté et menez-vous
une concertation avec la Fédération de football belge à ce
sujet?

2. Heeft u weet van het schrijven van de Europese Trans-
port Workers Federation aan de Belgische voetbalbond
waarin hen wordt gevraagd die beslissing te herzien? Bent
u hierover door hen gecontacteerd en wordt hierover over-
legd met de Belgische voetbalbond?
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3. Prendrez-vous d'autres mesures en vue de mettre fin à
ces pratiques? Je pense à l'interdiction française du P2F -
une méthode considérée comme l'une des formes de travail
les plus extrêmes et exploitantes pour les pilotes dans les
travaux de recherches de l'UGent (Atypische vormen van
tewerkstelling in de luchtvaart). Dans un rapport qui date
de février 2015, les auteurs de ces travaux recommandent
d'interdire le P2F, notamment parce que cette "nouvelle"
tendance vient s'ajouter au phénomène des (faux) indépen-
dants, au travail temporaire et aux contrats zéro heure, qui
consiste à payer les pilotes à l'heure de vol.

3. Zal u nog andere initiatieven nemen om dergelijke
praktijken een halt toe te roepen. Ik verwijs daarbij naar het
Frans verbod op P2F waarover onderzoek van de UGent
"Atypische vormen van tewerkstelling in de luchtvaart"
reeds heeft aangetoond dat dit één van de meest extreme en
uitbuitende vormen is van pilotenarbeid. In hun rapport
van februari 2015, bevelen ze dan ook om P2F-regelingen
te verbieden, ook omdat deze "nieuwe" trend bovenop de
(schijn)zelfstandigheid van piloten, uitzendarbeid en nulu-
rencontracten komt, waarbij piloten betaald worden per
gevlogen uur.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 469 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 01 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 469 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 01 juli 2021 (N.):

Comme vous, j'ai été heurté par la décision de la Fédéra-
tion royale belge de football.

Net als u was ik geschokt door de beslissing van de
Koninklijke Belgische Voetbalbond.

Je n'ai pas été contacté par la Fédération européenne des
travailleurs du transport.

De Europese Transport Workers Federation heeft geen
contact met mijn kabinet genomen.

Le dumping social est un véritable fléau contre lequel,
avec mes collègues en charge de la lutte contre la fraude et
l'ensemble du gouvernement, nous entendons lutter de
manière prioritaire. Le dumping social est d'ailleurs au
centre du plan de lutte contre la fraude sociale du SIRS.

Sociale dumping is een echte plaag die wij, samen met
mijn collega's die belast zijn met de fraudebestrijding en de
hele regering, prioritair willen bestrijden. Sociale dumping
staat ook centraal in het SIOD-plan ter bestrijding van
sociale fraude.

J'ai donc directement demandé au SIRS d'activer les dif-
férents services d'inspection afin de vérifier que toutes les
dispositions légales sont entièrement respectées.

Ik heb de SIOD dan ook rechtstreeks verzocht de ver-
schillende inspectiediensten in te schakelen om na te gaan
of alle wettelijke bepalingen volledig worden nageleefd.

En tout état de cause, cela n'enlève rien à la responsabi-
lité morale de la Fédération royale belge de football.
Lorsque l'on représente une nation et que l'on a une telle
exposition médiatique, il y a indéniablement une responsa-
bilisation sociétale qui nous incombe et un devoir
d'exemple.

Dit doet in ieder geval niets af aan de morele verantwoor-
delijkheid van de Koninklijke Belgische Voetbalbond.
Wanneer je een natie vertegenwoordigt en zoveel media-
aandacht krijgt, is er ontegenzeggelijk een maatschappe-
lijke verantwoordelijkheid die op je rust en een plicht om
een voorbeeld te stellen.

Je suis tout à fait d'accord qu'il faut lutter contre toutes
les formes de pratiques ou de conditions de travail qui vont
à l'encontre du droit du travail

Ik ben het er volledig mee eens dat we moeten strijden
tegen alle vormen van arbeidspraktijken of -omstandighe-
den die in strijd zijn met het arbeidsrecht.

DO 2020202111059
Question n° 491 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 13 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111059
Vraag nr. 491 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 13 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La réforme des distributeurs de billets par Batopin. Hervorming van het bankautomatennetwerk door Batopin.
Au travers de la plainte de l'ASBL Financité à l'Autorité

belge de la concurrence concernant le projet de rationalisa-
tion et de gestion du nombre de distributeurs de billets, il
apparait que les répartitions envisagées ne seraient pas
équitables.

Uit de klacht van de vzw Financité bij de Belgische
Mededingingsautoriteit met betrekking tot de plannen voor
de rationalisatie en het beheer van het aantal bankautoma-
ten blijkt dat de geplande verdeling niet billijk zou zijn.
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L'objectif de la réforme est de proposer un point de retrait
à moins de cinq kilomètres du domicile de 95 % des
Belges. Un taux qui est aujourd'hui atteint: 98 % des habi-
tants du royaume sont dans le cas.

Met de hervorming moet 95 % van de Belgen binnen een
radius van vijf km van de woonplaats bij een geldautomaat
terechtkunnen: voor 98 % van de bevolking is dat nu al het
geval.

À l'heure actuelle, 14 des 581 communes du pays ne dis-
posent d'aucun appareil. Deux se trouvent en Flandre, les
12 autres en Wallonie.

Tegenwoordig staat er in 14 van de 581 gemeenten van
dit land geen enkele bankautomaat. Twee daarvan liggen in
Vlaanderen, de 12 andere in Wallonië.

Les provinces de Namur et du Luxembourg, déjà pauvres
en distributeurs, seront particulièrement lésées par cette
initiative, avec un accès à 5 km du domicile garanti pour
seulement 70 % de la population.

De provincies Namen en Luxemburg, waar er nu al wei-
nig bankautomaten staan, zullen er bijzonder bekaaid afko-
men door dat initiatief, met een garandeerde geldautomaat
op 5 km van de woonplaats voor slechts 70 % van de
bevolking.

Ces provinces déjà moins bien desservies que les autres
par toute une série de services publics de proximité se ver-
raient à nouveau mises en difficulté.

Die provincies, die op het stuk van een hele reeks lokaal
ingebedde openbare diensten nu al minder goed bedeeld
worden dan de andere, zouden opnieuw in de problemen
gebracht worden.

Vous parlez d'accès plus malin. Mais pour qui? Pour les
commerces, les banques, les utilisateurs? Cette optimalisa-
tion ressemble plus à un cache-misère de la désertification
de certaines zones. C'est un peu comme la poste, les
bureaux ferment, les boîtes aux lettres disparaissent. C'est
inquiétant pour les zones rurales qui risquent de devenir
des zones de second plan.

U gewaagt van een slimmere toegang, maar voor wie
geldt dat dan: voor de handelaars, voor de banken of voor
de gebruikers? Deze optimalisatie lijkt meer een maatregel
om te verhullen dat bepaalde gebieden heuse woestijnen op
het gebied van de dienstverlening worden. Het is een beetje
zoals met de post: de postkantoren worden gesloten, de
brievenbussen worden weggehaald. Dat is zorgwekkend
voor de landelijke gebieden, die achtergestelde gebieden
dreigen te worden.

1. Pouvez-vous garantir que cette réforme ne nuira pas à
la qualité du service au consommateur et que les zones
rurales ne seront pas lésées dans cette nouvelle approche.
Comment peut-on maintenir un service de même qualité en
divisant par deux le nombre de points de distribution?

1. Kunt u garanderen dat die hervorming de kwaliteit van
de dienstverlening aan de consumenten niet in het gedrang
zal brengen en dat de landelijke gebieden niet benadeeld
zullen worden met die nieuwe aanpak? Hoe kan men een
dienstverlening van dezelfde kwaliteit behouden, als men
het aantal geldautomaten met de helft vermindert?

2. Doit-on craindre une rationalisation extrême du
nombre de ces distributeurs, notamment dans les zones les
plus isolées géographiquement de notre territoire? Qu'en
sera-t-il des opérations réalisables au sein de ces futurs
centres de retrait?

2. Moet men vrezen voor een extreme rationalisatie van
het aantal automaten, met name in de meest afgelegen
gebieden van ons grondgebied? Welke verrichtingen zullen
er nog mogelijk zijn met de toekomstige gelduitgifteauto-
maten?

3. Ne doit-on pas craindre d'aggraver la fracture numé-
rique au sein de notre population (je pense tout particuliè-
rement aux personnes plus âgées qui, faute d'habitude et/ou
d'accès à ces nouvelles infrastructures, risquent d'être com-
plètement perdues face à ce changement).

3. Moet men niet vrezen voor een verdere verbreding van
de digitale kloof bij onze bevolking (ik denk in het bijzon-
der aan de senioren die niet vertrouwd zijn met en/of geen
toegang hebben tot die nieuwe infrastructuur en niet meer
zullen meekunnen  in de nieuwe situatie)?

4. Dans l'hypothèse la plus pessimiste ou nos craintes
s'avèreraient fondées, que prévoyez-vous pour les per-
sonnes âgées et isolées qui auront encore moins accès au
cash? Y aurait-il des dispositifs alternatifs pour pallier ce
déficit de service public?

4. Als het meest pessimistische scenario werkelijkheid
wordt en onze bezorgdheden gegrond blijken, wat zult u
dan doen voor de oudere en geïsoleerde personen, die nog
minder toegang tot cash zullen hebben? Zullen er alterna-
tieven geboden worden om die tekortkoming op het stuk
van de openbare dienstverlening te ondervangen?



72 QRVA 55 066
10-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2021, à la
question n° 491 de Monsieur le député Maxime Prévot
du 13 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 491 van De heer volksvertegenwoordiger Maxime
Prévot van 13 juli 2021 (Fr.):

1 à 3. Je rencontre régulièrement les représentants de
Batopin. Je suis en effet très inquiet à propos de leur projet
de répartition des distributeurs sur le territoire national.
Mes inquiétudes ont été confortées par les chiffres et infor-
mations communiqués par la banque nationale dans le
cadre du groupe de travail National Retail Payment Com-
mittee.

1 tot 3. Ik ontmoet geregeld de vertegenwoordigers van
Batopin. Ik ben dan ook zeer bezorgd over hun plannen
voor de verspreiding van geldautomaten over ons nationaal
grondgebied. Mijn bezorgdheid is nog versterkt door de
cijfers en de informatie die door de nationale bank zijn ver-
strekt in het kader van de werkgroep National Retail Pay-
ment Committee.

Il apparait très clairement que le projet Batopin va entrai-
ner une diminution du nombre de distributeurs sur
l'ensemble du territoire. Avec un recul encore plus impor-
tant pour certaines provinces du pays. Ce n'est pas accep-
table évidemment. Il est en effet essentiel que les citoyens
puissent avoir accès à un distributeur proche de chez eux.

Het is overduidelijk dat het Batopin-project zal leiden tot
een vermindering van het aantal geldautomaten in het hele
land. In sommige provincies zal die daling nog groter zijn.
Dat is uiteraard uit den boze. Het is immers van essentieel
belang dat de burgers toegang hebben tot een automaat
dicht bij hun huis.

J'ai donc imposé qu'une nouvelle réunion ait lieu cet été.
L'objectif est d'aboutir à une révision du plan de répartition
des distributeurs. Je souhaite également inclure davantage
les communes dans le débat.

Daarom heb ik erop aangedrongen deze zomer een
nieuwe vergadering te houden. Dit met de bedoeling het
spreidingsplan te herbekijken. Ik wens ook de gemeenten
meer bij het debat te betrekken.

Le phénomène de la digitalisation et ses conséquences,
dont notamment la disparition des distributeurs automa-
tiques de billets de banques et d'extraits de comptes, sont,
donc, actuellement analysés par mon administration. Le
problème de la disparition des distributeurs automatiques
étant connu depuis quelques années maintenant, certaines
solutions ont déjà été mises en oeuvre et continuent d'être
améliorées.

Mijn administratie buigt zich momenteel over een ana-
lyse van het digitaliseringsproces en de gevolgen daarvan,
in het bijzonder het verdwijnen van geldautomaten en
automaten voor rekeningafschriften. Het probleem van het
dalende aantal geldautomaten is nu al enkele jaren bekend.
Er werden al een aantal oplossingen geïmplementeerd die
voortdurend worden geperfectioneerd.

C'est dans ce sens que le septième contrat de gestion de
Bpost a été mis en place, et s'accompagnera, pour la pre-
mière fois, d'une charte de "Responsabilité Sociétale des
Entreprises". Ce nouveau contrat de gestion et la charte de
"Responsabilité Sociétale des Entreprises" sont regroupés
sous l'appellation be close afin de souligner la proximité
des services avec les consommateurs. Le septième contrat
de gestion de bpost entrera en vigueur le 1er janvier 2022
et couvrira la période allant de 2022 à 2026.

In die zin is het zevende beheerscontract van bpost tot
stand gekomen, dat voor het eerst vergezeld zal gaan van
een charter "Maatschappelijk verantwoord ondernemen".
Dit nieuwe beheerscontract en het charter "Maatschappe-
lijk verantwoord ondernemen" zijn samengebracht onder
de naam be close om de nabijheid van de diensten bij de
consument te benadrukken. Het zevende beheerscontract
van bpost treedt in werking op 1 januari 2022 en bestrijkt
de periode van 2022 tot 2026.

Des discussions avec le secteur bancaire sont également
en cours afin d'étudier toutes les pistes de solutions envisa-
geables en vue de garantir à toute la population, y compris
les consommateurs les plus touchés par la fracture numé-
rique, un accès aux espèces et une mise à disposition des
extraits de compte.

Er lopen ook besprekingen met de banksector om alle
mogelijke oplossingen te onderzoeken om te garanderen
dat de hele bevolking, met inbegrip van de consumenten
die het zwaarst door de digitale kloof zijn getroffen, toe-
gang heeft tot contant geld en rekeningafschriften.
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Je rappelle que les banques ont, par ailleurs, pour tâche
de fournir un service minimum en matière d'accessibilité
aux distributeurs automatiques de billets de banque et
qu'elles doivent veiller à une correcte répartition géogra-
phique et à une bonne disponibilité des distributeurs auto-
matiques surtout dans les régions rurales.

Ik herinner eraan dat de banken ook tot taak hebben een
minimumdienst te verlenen wat de toegang tot geldauto-
maten betreft en ervoor moeten zorgen dat geldautomaten
geografisch correct zijn gespreid en beschikbaar zijn,
vooral in landelijke gebieden.

Dans tous les cas, l'accès aux services bancaires de base
pour les groupes vulnérables qui ont besoin de services
adaptés, comme les personnes en situation de handicap, les
personnes âgées ou les personnes qui n'ont pas d'accès
numérique aux services bancaires est une préoccupation
explicitement mentionnée dans l'accord du nouveau gou-
vernement fédéral conclu fin 2020, dans le cadre du plan
de relance et de transition.

De toegankelijkheid van basisbankdiensten voor kwets-
bare groepen die nood hebben aan aangepaste diensten,
zoals mensen met een beperking, ouderen of mensen die
geen toegang hebben tot digitale bankdiensten, is hoe dan
ook een kwestie die uitdrukkelijk wordt vermeld in het
regeerakkoord van de nieuwe federale regering van eind
2020, in het kader van het relance- en transitieplan.

Je veillerai, donc, à ce que ce service minimum en
matière d'accessibilité des services bancaires soit effective-
ment proposé, à tous les consommateurs, et plus particuliè-
rement les groupes vulnérables.

Ik zal er dus over waken dat deze minimumdienstverle-
ning wat betreft de toegankelijkheid van bankdiensten
effectief wordt aangeboden aan alle consumenten, en heel
in het bijzonder aan de kwetsbare groepen.

4. D'autres solutions doivent, en effet, être apportées en
complément de ce projet Batopin. Cette question de la pré-
sence des distributeurs doit être liée à celle, plus large, de
la proximité des services bancaires. On le sait, le nombre
des agences bancaires diminue et il est important de s'assu-
rer que les citoyens puissent continuer à avoir un accès de
proximité à ces services bancaires.

4. Er moeten andere oplossingen worden gevonden ter
aanvulling van het Batopin-project. De aanwezigheid van
geldautomaten is een kwestie die moet worden gekoppeld
aan de ruimere problematiek van de nabijheid van bank-
diensten. Zoals bekend zijn er steeds minder bankfilialen;
het is tevens belangrijk ervoor te zorgen dat de burgers in
hun buurt toegang blijven hebben tot deze bankdiensten.

C'est la raison pour laquelle, avec mes collègues le
ministre des Finances et la secrétaire d'État à la Protection
des consommateurs, nous avons pris l'initiative d'introduire
un service bancaire universel. Cet accord entre le secteur
bancaire et le gouvernement contient un engagement clair
envers la partie de la population qui a des difficultés avec
la numérisation croissante de la société. Aujourd'hui, de
nombreuses banques proposent déjà des forfaits incluant
des transactions manuelles à un tarif raisonnable, mais
avec le service bancaire universel, cette offre sera désor-
mais plus étendue.

Daarom nam ik, samen met mijn collega's de minister
van Financiën en de staatssecretaris voor Consumentenbe-
scherming, het initiatief om een universele bankdienst in te
voeren. Deze overeenkomst tussen de banksector en de
regering houdt een duidelijk engagement in tegenover het
deel van de bevolking dat moeite heeft met de toenemende
digitalisering van de maatschappij. Vandaag de dag bieden
veel banken al pakketten aan met manuele verrichtingen
tegen een redelijk tarief, maar met de universele bank-
dienst zal dit aanbod nog worden uitgebreid.

Le service bancaire universel prend la forme d'un forfait
proposé au prix maximum de 60 euros par an (5 euros par
mois). Ce paquet donne accès à toute une série d'opérations
bancaires, telles:

De universele bankdienst is een pakket verrichtingen dat
wordt aangeboden tegen een maximumprijs van 60 euro
per jaar (5 euro per maand). Dit pakket geeft toegang tot
een hele reeks bankverrichtingen, zoals:

- qu'un minimum de 24 retraits d'argent gratuits par an
aux distributeurs de billets de votre propre banque;

- een minimum van 24 gratis geldopnames per jaar aan
de geldautomaten van de eigen bank;

- qu'un minimum de 60 transactions manuelles par an au
guichet de la banque;

- minimaal 60 manuele verrichtingen per jaar aan het
loket van de bank;

- qu'une carte de débit; - een debetkaart;
- que l'impression gratuite des relevés de compte papier à

l'agence bancaire, retraits mensuels au guichet (si la
banque le propose) ou envoi postal une fois par mois à un
tarif raisonnable;

- gratis afdrukken van papieren rekeningafschriften in het
bankkantoor, maandelijkse afhalingen aan het loket (als de
bank dit aanbiedt) of eenmaal per maand verzending per
post tegen een redelijk tarief;
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- que la possibilité de domicilier gratuitement des fac-
tures (p. ex. énergie, eau, télécom, etc.) et de saisir gratui-
tement des ordres permanents (p. ex. loyer).

- de mogelijkheid van gratis domiciliëring van facturen
(bijv. energie, water, telecom, enz.) en het gratis ingeven
van doorlopende betalingsopdrachten (bijv. huur).

Outre les modalités d'un service bancaire universel, la
Charte contient également l'engagement de mieux informer
le consommateur sur l'offre des banques et les tarifs corres-
pondants. Le gouvernement et le secteur bancaire conti-
nueront à faire des efforts pour combler autant que possible
la fracture numérique.

Het Charter bevat naast de modaliteiten van een univer-
sele bankdienst ook het engagement om de consument nog
beter te informeren over het aanbod van de banken en de
bijhorende tarieven. De regering en de banksector zullen
inspanningen blijven leveren om de digitale kloof zoveel
mogelijk te dichten.

Après ces discussions sur le service bancaire universel,
nous aborderons également l'accessibilité des banques avec
Febelfin.

Na deze besprekingen over de universele bankdienst, zul-
len we het ook hebben over de toegankelijkheid van de
banken met Febelfin.

DO 2020202111738
Question n° 574 de Madame la députée Barbara Pas du

09 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111738
Vraag nr. 574 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le service bancaire de base pour les entreprises. De basisbankdienst voor ondernemingen.
La mise en oeuvre du service bancaire de base pour les

entreprises se fait attendre parce que les arrêtés royaux y
afférents n'ont pas encore été signés. Par conséquent, les
entreprises ne possédant pas de compte à vue auprès de
banques belges devront attendre au moins jusqu'à
l'automne pour pouvoir en ouvrir un. La demande serait
particulièrement importante au sein du secteur diamantaire.
De nombreuses banques refusent d'ouvrir des comptes en
raison de la sensibilité à la fraude ou au blanchiment.

De uitvoering van de basisbankdienst voor ondernemin-
gen laat op zich wachten omdat de koninklijke besluiten
daartoe nog niet werden ondertekend. Daardoor moeten
bedrijven, die geen zichtrekening krijgen bij Belgische
banken, minstens tot het najaar wachten om er toch één te
kunnen openen. Vooral vanuit de diamantsector zou de
vraag groot zijn. Veel banken weigeren rekeningen te ope-
nen omwille van de gevoeligheid voor fraude of witwasse-
rij.

1. Combien d'entreprises et de travailleurs indépendants
n'ont pas pu ouvrir de compte à vue auprès de banques
belges au cours des dernières années? Pouvez-vous nous
fournir les chiffres, ventilés par région, pour les années
2018, 2019, 2020 et le premier semestre 2021?

1. Hoeveel ondernemingen en zelfstandigen konden de
afgelopen jaren geen zichtrekening openen bij Belgische
banken? Graag cijfers, per gewest, voor de jaren 2018,
2019, 2020 en de eerste helft van 2021?

2. Dans quels secteurs ces entreprises et travailleurs indé-
pendants sont-ils principalement actifs? Pouvez-vous don-
ner un top cinq à cet égard?

2. In welke sectoren zijn deze bedrijven en zelfstandigen
voornamelijk actief? Graag hierbij een top vijf.

3. Quelle est la nouvelle date butoir pour l'exécution de
cette loi?

3. Wat is de nieuwe deadline die in het vooruitzicht wordt
gesteld voor de uitvoering van deze wet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 octobre 2021, à la
question n° 574 de Madame la députée Barbara Pas du
09 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 oktober 2021, op de vraag
nr. 574 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 09 september 2021 (N.):

1. Il s'agit d'informations commerciales confidentielles
qui ne sont conservées que par les établissements de crédit
eux-mêmes. Il n'y a aucune obligation de rapporter ces
chiffres à mon administration, à Febelfin ou à l'Ombudsfin.

1. Dit betreft vertrouwelijke commerciële informatie die
enkel door de kredietinstellingen zelf wordt bijgehouden.
Er is geen verplichting tot rapportering van deze cijfers aan
mijn administratie, Febelfin of Ombudsfin.
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2. Cela concerne également des informations commer-
ciales confidentielles auxquelles ni mon administration, ni
Febelfin, ni l'Ombudsfin n'ont accès.

2. Ook dit betreft vertrouwelijke commerciële informatie
waarover noch mijn administratie, Febelfin of Ombudsfin
beschikken.

3. Le 6 septembre 2021 le Conseil d'État a rendu son avis
concernant le projet d'arrêté royal sur le service bancaire de
base pour les entreprises.

3. Op 6 september 2021 werd door de Raad van State een
advies verleend omtrent het ontwerp van koninklijk besluit
houdende de basisbankdienst voor ondernemingen.

Dans son avis, le Conseil d'État indique que, vu la loi en
vigueur du 8 novembre 2020 portant insertion des disposi-
tions en matière de service bancaire de base pour les entre-
prises dans le livre VII du Code de droit économique, des
modifications et actions restent nécessaires sur des points
précis, en particulier pour assurer le respect du règlement
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du
27 avril 2016 relative à la protection des personnes phy-
siques à l'égard des traitements de données à caractère per-
sonnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant
la directive 95/46/CE (RGPD). Mon administration fait le
nécessaire et prépare actuellement un projet de texte pour
mettre en oeuvre les changements nécessaires.

De Raad van State vermeldt in zijn advies dat, in het licht
van de huidige wet van 8 november 2020 houdende invoe-
ring van bepalingen inzake de basisbankdienst voor onder-
nemingen in boek VII van het Wetboek van economisch
recht, nog wijzigingen en acties vereist zijn op specifieke
punten, in het bijzonder om de conformiteit te verzekeren
met de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Par-
lement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met de
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn
95/46/EG (GDPR). Mijn administratie zal het nodige doen
en berijdt nu een ontwerp van tekst voor om de nodige wij-
zigingen door te voeren.

La mise en oeuvre du service bancaire de base pour les
entreprises est complexe en raison de l'exercice d'équilibre
délicat qui s'impose au regard de la lutte contre la fraude et
le blanchiment. Cet exercice d'équilibre nécessite, entre
autres, une consultation approfondie avec une multitude de
parties et d'autorités compétentes. Il existe actuellement
une réponse à cette complexité via le projet d'arrêté royal.
Mais cette réponse doit encore être affinée à la lumière des
commentaires précis de l'avis du Conseil d'État. Cepen-
dant, tout est mis en oeuvre pour prendre les mesures
nécessaires afin que le service bancaire de base puisse être
mis en place le plus rapidement possible.

De uitvoering van de basisbankdienst voor ondernemin-
gen is complex omwille van de delicate evenwichtsoefe-
ning die daarbij gevraagd wordt in het licht van de strijd
tegen fraude en witwassen. Deze evenwichtsoefening ver-
eist onder meer een uitgebreid overleg met een veelheid
aan bevoegde instanties en partijen. Momenteel ligt een
antwoord voor op deze complexiteit via het ontwerp van
koninklijk besluit,Maar dit antwoord moet nog verfijnd
worden in het licht van de specifieke opmerkingen uit het
advies van de Raad van State. Er wordt echter alles aan
gedaan om de nodige stappen te zetten opdat de basisbank-
dienst zo snel als mogelijk uitgevoerd kan worden.

DO 2020202111990
Question n° 592 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111990
Vraag nr. 592 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 24 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux. Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.
La pandémie du coronavirus nous a obligés à nous orga-

niser différemment dans de nombreux domaines. Le télé-
travail est devenu la nouvelle norme, y compris pour la
plupart des fonctionnaires fédéraux. Le télétravail n'était
pas nouveau, mais il est dorénavant définitivement ancré
dans l'organisation du travail.

De coronapandemie heeft ervoor gezorgd dat we ons op
heel wat vlakken anders moesten gaan organiseren. Tele-
werken werd het nieuwe normaal, ook voor de meeste
federale ambtenaren. Telewerk was niet nieuw, maar is nu
definitief verankerd.
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Cette évolution a un impact sur les méthodes de travail et
l'organisation du travail, mais aussi sur les besoins en
espaces de bureaux et de travail. Le recours accru au télé-
travail conduira à une réduction des besoins en espaces de
bureaux et donc à des économies. L'examen des dépenses
réalisé pour mieux cerner l'impact du télétravail sur l'orga-
nisation et les dépenses des autorités fédérales a révélé que
deux jours de télétravail et des bureaux bien équipés per-
mettaient de réduire les besoins de 42 postes de travail
physiques par 100 collaborateurs.

Dat heeft een impact op de werkmethodes, de arbeidsor-
ganisatie maar ook de behoefte aan kantoor- en wer-
kruimte. Meer telewerk zal de nood aan kantoorruimte
verminderen en zo leiden tot besparingen. Uit de spending
review naar de impact van telewerk op de organisatie en de
uitgaven van de federale overheid, bleek dat twee dagen
telewerk en goed uitgeruste kantoren er kunnen voor zor-
gen dat er 42 fysieke werkplekken minder nodig zijn per
100 medewerkers.

1. a) Quel était le régime de télétravail au sein du SPF
avant l'épidémie du coronavirus?

1. a) Hoe zag de regeling voor telewerken er binnen de
FOD uit voor het uitbreken van corona?

b) Quel régime a-t-il été mis en place après l'apparition
de la pandémie et quels changements ce régime a-t-il subis
pendant la pandémie?

b) Welk regime werd ingevoerd na het uitbreken van de
pandemie en welke wijzingen onderging het regime gedu-
rende de pandemie?

c) Quel sera le régime de télétravail au sein du SPF après
la pandémie?

c) Hoe zal de regeling inzake telewerken er uit zien bin-
nen de FOD na de pandemie?

2. Des démarches ont-elles été entreprises ces dernières
années pour réduire les surfaces de bureaux du SPF? Dans
l'affirmative, merci de donner des détails sur les gains réa-
lisés en termes de surfaces de bureaux. Quels gains
peuvent-ils encore être réalisés?

2. Zijn er de afgelopen jaren stappen gezet om een afslan-
king van de kantoorruimte binnen de FOD te bekomen? Zo
ja, graag een toelichting van de gerealiseerde winst in kan-
toorruimte. Welke winst valt er nog te boeken?

3. Le service dispose-t-il d'espaces de bureaux conçus
comme des postes de travail hybrides? Dans l'affirmative,
quel est le pourcentage d'espaces de bureaux aménagés de
cette manière? Quel pourcentage est-il prévu de convertir?

3. Is er bij de dienst sprake van kantoorruimtes ingericht
als hybride werkvorm? Indien dit het geval is, hoeveel pro-
cent kantoorruimte is op deze manier ingericht? Hoeveel
procent staat gepland te worden omgevormd?

4. Partagez-vous la conclusion selon laquelle deux jours
de télétravail et des bureaux bien équipés permettraient de
réduire les besoins de 42 postes de travail physiques par
100 collaborateurs? Combien de postes de travail phy-
siques supplémentaires pourraient-ils être supprimés dans
vos services? Quelles économies en résulteront?

4. Deelt u de conclusie dat twee dagen telewerk en goed
uitgeruste kantoren er kunnen voor zorgen dat er 42
fysieke werkplekken minder nodig zijn per 100 medewer-
kers? Hoeveel werkplekken kunnen er bij uw diensten nog
worden uitgespaard? Welke besparing zal dit opleveren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 octobre 2021, à la
question n° 592 de Madame la députée Sigrid Goethals
du 24 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 oktober 2021, op de vraag
nr. 592 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 24 september 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par la
ministre de la Fonction publique à la question n° 326 du
24 septembre 2021.

Ik verwijs naar het antwoord dat de minister van Ambte-
narenzaken zal geven op vraag nr. 326 van 24 september
2021.
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DO 2020202111993
Question n° 593 de Monsieur le député Steven Matheï

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111993
Vraag nr. 593 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Digital Services Act et Digital Markets Act. Digital Service Act en Digital Markets Act.
Fin 2020, la Commission européenne a publié deux pro-

positions de règlement destinées à endiguer la puissance et
la domination des grandes entreprises technologiques, les
fameux géants du numérique.

Eind 2020 maakte de Europese Commissie twee voor-
stellen van verordeningen bekend waarmee de macht en
dominantie van grote technologiebedrijven, de zoge-
naamde big tech ingeperkt moet worden.

La première proposition, la loi sur les services numé-
riques ou Digital Services Act oblige toutes les plateformes
numériques à garantir la sécurité des produits qui y sont
mis en vente, ainsi que celle des contenus publiés par leurs
utilisateurs. Ce durcissement des règles s'inscrit dans le
cadre de la lutte contre des phénomènes tels que la pédo-
pornographie, la contrefaçon, les infox et les messages de
haine.

Een eerste voorstel, de digitaledienstenwet of Digital
Service Act verplicht alle online platformen de veiligheid
te garanderen van de producten die er te koop worden aan-
geboden en van de content die gebruikers posten. Deze
strengere regels worden opgelegd in de strijd tegen zaken
als kinderporno, namaakproducten, fake news en haat-
boodschappen.

La seconde proposition a trait à la loi sur les marchés
numériques ou Digital Markets Act. Certaines plateformes
dominent au point d'assumer une sorte de fonction de
contrôleur d'accès, ce qui perturbe le marché. Elles sont
incontournables pour les consommateurs et sélectionnent
les entreprises autorisées à y accéder. Un rapport américain
publié il y a quelques mois a ainsi démontré que 1 % des
articles culinaires présentés par la plateforme Amazon sont
des produits de l'entreprise. Les autres articles sont propo-
sés par d'autres fournisseurs. Les articles culinaires d'Ama-
zon représentent toutefois 33 % des ventes de la
plateforme. Des algorithmes intelligents influencent les
consommateurs et les concurrents n'ont aucune chance.

Een twee voorstel betreft de digitalemartkenwet of Digi-
tal Market Act. Een aantal platformen zijn dermate domi-
nant dat ze een zogenaamde poortwachtersfunctie krijgen,
hetgeen marktverstorend werkt. Consumenten kunnen niet
om hen heen wanneer ze online zaken willen doen en de
platformen bepalen wie toegang krijgt. Zo toonde een
Amerikaans rapport enkele maanden geleden aan dat 1 %
van de keukenartikelen op het Amazonplatform van Ama-
zon zelf is. De rest van de keukenartikelen komt van
andere aanbieders. Maar keukenartikelen van Amazon zelf
bedragen wel 33 % van de verkochte artikelen op Amazon.
Via slimme algoritmes worden de gebruikers beïnvloed en
krijgt de concurrentie geen kans.

Nos voisins néerlandais et français avaient déjà claire-
ment pris position sur la question quelques mois aupara-
vant. Le 15 octobre 2020, dans un document commun,
Mona Keijzer, la secrétaire d'État néerlandaise aux Affaires
économiques et son collègue français Cédric O ont exhorté
la Commission européenne à agir fermement contre la
domination des fameux géants du numérique.

Enkele maanden daarvoor namen twee van onze buurlan-
den, Nederland en Frankrijk, reeds een duidelijk standpunt
in. Mona Keijzer, de Nederlandse staatssecretaris van Eco-
nomische Zaken en haar Franse collega Cédric O verstuur-
den op 15 oktober 2020 een gezamenlijke mededeling
waarin ze de Europese Commissie opriepen om streng op
te treden tegen de dominantie van de zogenaamde big tech.
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Les Pays-Bas, la France ainsi que l'Allemagne ont
récemment pris une nouvelle position commune concer-
nant les deux propositions de règlement. Ils souscrivent
dans une large mesure aux propositions, tout en craignant
qu'elles soient dépassées à bref délai à la suite des dévelop-
pements rapides du monde numérique. Il me revient que
ces trois pays ont dès lors établi des amendements appelant
l'Union à procéder à un monitorage encore plus actif du
marché, moyennant la réalisation d'études de marché qui
permettraient par la suite d'imposer des mesures supplé-
mentaires. Ils demandent par ailleurs que les connaissances
et capacités des autorités de supervision nationales soient
davantage mises à contribution. Ils proposent notamment
d'autoriser les autorités de supervision nationales à conti-
nuer leurs enquêtes indépendantes concernant les abus de
pouvoir sur le marché des géants du numérique et de per-
mettre à la Commission de leur transmettre des dossiers.

Recent hebben Nederland en Frankrijk, dit keer samen
met Duitsland, opnieuw een gezamenlijk standpunt inge-
nomen met betrekking tot de twee voorstellen van verorde-
ningen. Ze kunnen zich grotendeels vinden in de
voorstellen maar vrezen dat deze achterhaald kunnen wor-
den door de snelle ontwikkelingen in de digitale wereld.
Naar verluidt zouden er amendementen daarom door hen
opgesteld zijn waarin ze Europa oproepen om nog actiever
de markt te gaan monitoren via marktonderzoek waarna de
commissie extra maatregelen zou kunnen opleggen. Daar-
naast roepen ze op de kennis en capaciteit van nationale
toezichthouders breder in te zetten. Ze stellen voor dat nati-
onale toezichthouders zelfstandig onderzoek van misbruik
naar marktmacht door big tech mogen blijven uitvoeren en
dat de Commissie ook zaken naar hen mag doorverwijzen.

1. Vos collègues néerlandaise, français ou allemand vous
ont-ils consulté lors de la préparation de ces amendements?
Dans l'affirmative, pourquoi la Belgique ne s'est-elle pas
jointe à cette initiative? Dans la négative, la Belgique était-
elle bien au courant de cette initiative et a-t-elle pris
contact avec ces pays?

1. Werd u bij de voorbereiding van de amendementen
geraadpleegd door uw Nederlandse, Franse of Duitse col-
lega's? Zo ja, waarom sprong ons land niet mee op de kar?
Zo nee, was ons land wel op de hoogte van dit initiatief en
werd er zelf contact opgenomen met deze landen?

2. Quelle position la Belgique adopte-t-elle à l'égard des
propositions des Pays-Bas, de la France et de l'Allemagne?

2. Welk standpunt neemt ons land in ten opzichte van de
voorstellen van Nederland, Frankrijk en Duitsland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 octobre 2021, à la
question n° 593 de Monsieur le député Steven Matheï
du 24 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 oktober 2021, op de vraag
nr. 593 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 24 september 2021 (N.):

1 et 2. Les amendements auxquels vous faites référence
dans votre question concernent spécifiquement le Digital
Markets Act (DMA).

1 en 2. De amendementen waarnaar u in uw vraag ver-
wijst, hebben specifiek betrekking op de Digital Markets
Act (DMA).

J'ai été, en effet, approché par mes collègues néerlandais,
français et allemands dans le cadre de la préparation de ces
amendements. Si certains ont pu être soutenus par la Bel-
gique, ce n'était pas le cas d'autres amendements. C'est la
raison pour laquelle la Belgique n'a pas pu adhérer dans sa
globalité à la position commune établie par les Pays-Bas, la
France et l'Allemagne.

Bij de voorbereiding van deze amendementen werd ik
inderdaad door mijn Nederlandse, Franse en Duitse col-
lega's benaderd. Sommige van deze amendementen werden
door België gesteund, andere niet. Daarom kon België het
gemeenschappelijk standpunt van Nederland, Frankrijk en
Duitsland niet in zijn geheel steunen.

D'une part, les pays susmentionnés plaident pour une
approche fondée sur des principes (énoncés dans le DMA)
permettant d'imposer des remèdes sur mesure aux gatekee-
pers, afin d'assurer le future-proofness du DMA, mais aussi
pour remédier aux situations où les mesures ex ante pré-
vues n'apportent pas de solution.

Enerzijds pleiten bovenvermelde landen voor een op (in
de DMA vastgelegde) beginselen gebaseerde aanpak met
het oog op de oplegging van tailor-made remedies aan
gatekeepers teneinde de future-proofness van de DMA te
waarborgen maar ook om situaties aan te pakken waarbij
de voorziene ex ante maatregelen geen oplossing bieden.
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Cette proposition est pleinement soutenue par la Bel-
gique. Compte tenu de la rapidité de l'évolution technique
dans le secteur numérique, nous pouvons nous attendre à
ce que, peu de temps après l'adoption du DMA, des pra-
tiques ou problèmes nouveaux et imprévus surgissent mais
qui ne pourront pas être traités par les obligations imposées
aux gatekeeperspar le DMA. La Commission européenne
devrait avoir la possibilité d'adapter rapidement ses actions
pour faire face à ces nouveaux développements.

Dit voorstel wordt ten volle door België gesteund.
Gezien de snelle technische ontwikkelingen in de digitale
sector, valt te verwachten dat zich kort na de aanneming
van de DMA nieuwe en onvoorziene praktijken of proble-
men zullen voordoen die niet door de verplichtingen opge-
legd aan gatekeepers in de DMA kunnen worden
aangepakt. De Europese Commissie moet de gelegenheid
krijgen om haar optreden snel aan deze nieuwe ontwikke-
lingen aan te passen.

D'autre part, ces pays préconisent un rôle plus important
des États membres dans la mesure où les autorités natio-
nales, après saisine de la Commission européenne,
devraient également être en mesure de faire appliquer les
différentes dispositions du DMA.

Anderzijds pleiten deze landen voor een grotere rol van
de lidstaten waarbij nationale autoriteiten, na doorverwij-
zing door de Europese Commissie, ook de verschillende
bepalingen van de DMA zouden moeten kunnen handha-
ven.

Bien que la Belgique soit en faveur d'un rôle de soutien
plus important de la part des États membres dans le cadre
du DMA, nous sommes en revanche favorables à une
application exclusive au niveau européen. Étant donné que
les gatekeepersopèrent au-delà des frontières, cela exige, à
notre avis, une approche supranationale et harmonisée.

Hoewel België voorstander is van een grotere ondersteu-
nende rol voor de lidstaten in het kader van de DMA, zijn
wij wel voorstander van een exclusieve handhaving op
Europees niveau. Aangezien de gatekeepers grensover-
schrijdend actief zijn, vereist dit volgens ons een supranati-
onale en geharmoniseerde aanpak.

DO 2020202112142
Question n° 609 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112142
Vraag nr. 609 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 07 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La campagne relative au bien-être au travail (QO
20686C).

Campagne Welzijn op het Werk (MV 20686C).

En octobre 2021, une campagne d'envergure sera lancée
pour sensibiliser davantage les employeurs et les travail-
leurs au bien-être au travail, et ce, notamment en raison de
l'augmentation des chiffres en matière de burn-out, dans
laquelle la crise a joué un rôle décisif. Cette campagne
s'inscrit dans la première phase du plan en trois phases que
vous avez annoncé au printemps 2021.

In oktober 2021 start een grote campagne om werkgevers
en werknemers bewuster te maken van welzijn op het
werk. Dit onder andere naar aanleiding van de stijgende
burn-outcijfers, waar de crisis een bepalende rol in heeft
gespeeld. Deze campagne kadert in de eerste fase van het
driefasenplan dat u in het voorjaar van 2021 heeft aange-
kondigd.

Dans une deuxième phase, des investissements à court
terme seraient prévus en matière de prévention des risques
psychosociaux. En réponse à une question antérieure, vous
avez indiqué qu'un groupe de travail chargé d'assurer un
suivi rigoureux de tout cela a été mis en place dans le cadre
de cette phase. Par ailleurs, je n'ai pas encore obtenu de
réponse à une question que je vous ai posée en juillet 2021.
Vous avez affirmé que les propositions des organisations
de travailleurs que j'ai énumérées dans une question anté-
rieure, seraient analysées individuellement et éventuelle-
ment incluses dans le plan.

In een tweede fase zou op korte termijn geïnvesteerd
worden in preventie van psychosociale risico's. In ant-
woord op een vorige vraag gaf u aan dat in het kader van
deze fase een werkgroep werd opgericht die alles op de
voet volgt. Daarnaast kreeg ik op een vraag die ik u stelde
in juli 2021 nog geen antwoord. U gaf aan dat de voorstel-
len vanuit de werknemersorganisaties die ik in een vorige
vraag opsomde, elk apart zouden geanalyseerd worden en
eventueel worden opgenomen.

1. La campagne est-elle prête à être lancée en octobre
2021? Que pouvons-nous en attendre?

1. Bent u en is de campagne klaar om in oktober 2021
gelanceerd te worden? Wat mogen we verwachten?
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2. Pouvez-vous fournir un état des lieux des travaux du
groupe de travail? Des conclusions ont-elles déjà été
tirées? Des propositions concrètes ont-elles été avancées
pour les investissements à court terme qui ont été annon-
cés?

2. Kunt u een stand van zaken geven uit de werkgroep?
Zijn er al conclusies getrokken? Zijn er concrete voorstel-
len om op korte termijn (zoals werd aangegeven) te inves-
teren?

3. Avez-vous déjà eu l'occasion d'analyser les proposi-
tions des organisations de travailleurs? Le groupe de tra-
vail les examine-t-il? Quelles sont les propositions qui
seraient selon vous susceptibles d'être incluses dans le
plan?

3. Heeft u reeds de voorstellen vanuit de werknemersor-
ganisaties kunnen analyseren? Worden deze opgenomen in
de werkgroep? Welke lijken u haalbaar om in het plan te
worden opgenomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 octobre 2021, à la
question n° 609 de Madame la députée Nathalie Muylle
du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 oktober 2021, op de vraag
nr. 609 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 07 oktober 2021 (N.):

La campagne est encore en cours de préparation par le
SPF Sécurité sociale et le SPF Emploi, qui ont fait appel à
une agence de communication spécialisée.

De campagne wordt nog voorbereid door de FOD Soci-
ale Zekerheid en de FOD Werkgelegenheid, die een beroep
hebben gedaan op een gespecialiseerd communicatiebu-
reau.

Les préparatifs avancent bien: la stratégie et le concept
créatif sont connus et sont affinés avec différents experts
en contenu.

De voorbereidingen vorderen goed: de strategie en het
creatieve concept zijn bekend en worden verfijnd met ver-
schillende inhoudsdeskundigen.

Il sera lancé début novembre par les quatre ministres
concernés, à savoir le ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique Frank Vandenbroucke, la ministre de la
Fonction publique Petra De Sutter, le ministre des Classes
moyennes David Clarinval et moi-même, ministre de
l'Économie et du Travail.

Het zal begin november worden gelanceerd door de vier
betrokken ministers, namelijk minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid Frank Vandenbroucke, minister van
Ambtenarenzaken Petra De Sutter, minister van Midden-
stand David Clarinval en ikzelf, minister van Economie en
Werk.

Cette campagne se déroule jusqu'en juin 2022. Deze campagne loopt tot juni 2022.
La phase 2, en ce qui concerne mes compétences, vise à

soutenir des projets sectoriels de prévention des risques
psychosociaux par le biais d'une subvention.

Fase 2 heeft, voor zover het mijn bevoegdheden betreft,
tot doel sectoraiële projecten ter voorkoming van psycho-
sociale risico's te ondersteunen door middel van een subsi-
die.

Cette phase est encore en préparation au sein du SPF
Emploi.

Deze fase is nog in voorbereiding binnen de FOD Werk-
gelegenheid.

Un appel à projets sera lancé à la fin de l'année 2021 et
un comité de pilotage sera mis en place.

Aan het eind van het jaar 2021 zal een oproep tot het
indienen van projecten worden gedaan en zal een begelei-
dingscomité worden opgericht.

Dans la phase 3, à partir de 2022, un plan fédéral pour la
résilience mentale et la lutte contre les risques psychoso-
ciaux au travail sera élaboré, toujours en étroite collabora-
tion avec les différents ministres précités, mais aussi avec
les partenaires sociaux, notamment au sein du Conseil
supérieur de la prévention et de la protection au travail, et
différents acteurs de terrain. Toutes les propositions seront
ensuite analysées et intégrées dans la préparation de ce
plan à plus long terme.

In fase 3, vanaf 2022, zal een federaal plan voor mentale
veerkracht en de strijd tegen psychosociale risico's op het
werk worden uitgewerkt, opnieuw in nauwe samenwerking
met de verschillende voornoemde ministers, maar ook met
de sociale partners, onder meer binnen de Hoge Raad voor
Preventie en Bescherming op het Werk, en met diverse
actoren op het terrein. Alle voorstellen zullen vervolgens
worden geanalyseerd en geïntegreerd in de opstelling van
dit plan op langere termijn.
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DO 2020202112144
Question n° 610 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112144
Vraag nr. 610 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 07 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Emplois de fin de carrière et reprise progressive du travail
(QO 20689C).

Landingsbanen versus progressieve werkhervatting (MV
20689C).

En juin 2021, je vous ai soumis la situation suivante
vécue sur le terrain.

In juni 2021 legde ik u volgende situatie uit het werkveld
voor.

Un travailleur exerçant un emploi de fin carrière tombe
malade. À un moment donné, il ne devient plus possible de
continuer à travailler de cette façon auprès du même
employeur et le travailleur est autorisé, avec le consente-
ment de la mutuelle et de son patron, à reprendre progressi-
vement le travail dans une autre entreprise. Je tiens à
souligner que l'opération a lieu avec le consentement du
médecin-conseil de la mutuelle.

Een werknemer zit in een landingsbaan en wordt ziek.
Op een bepaald moment is het niet (meer) mogelijk om bij
diezelfde werkgever op die manier aan de slag te blijven en
mag deze werknemer met goedkeuring van de mutualiteit
en zijn werkgever progressief aan de slag in een ander
bedrijf. Hierbij wil ik benadrukken dat dit gebeurt met toe-
stemming van de adviserend geneesheer van de mutuali-
teit.

Le travailleur en question s'informe auprès de l'Office
national de l'emploi (ONEM) au sujet de l'incidence de ce
changement sur son emploi de fin de carrière et se voit
répondre que l'ONEM ne considère pas qu'il s'agit d'une
continuation de l'emploi, mais d'un nouvel emploi ou d'une
extension de l'emploi. La réglementation actuelle ne per-
met pas de combiner un emploi de fin de carrière avec de
nouvelles activités, et il est plus avantageux pour la per-
sonne en question de rester malade à la maison que d'aller
travailler ailleurs. Les citoyens sont ainsi découragés de
reprendre le travail.

De werknemer in kwestie informeert bij de Rijksdienst
voor Arbeidsbemiddeling (RVA) wat dat betekent voor zijn
landingsbaan en krijgt het antwoord dat de RVA dit niet
ziet als "verderzetting van de tewerkstelling", maar als een
nieuwe tewerkstelling of uitbreiding van de tewerkstelling.
Volgens de huidige regelgeving mag een landingsbaan niet
gecombineerd worden met nieuwe activiteiten, waardoor
de persoon in kwestie eigenlijk beter thuis ziek blijft dan
elders aan het werk te gaan. Op die manier worden mensen
ontmoedigd om toch het werk te hervatten.

Selon une lecture stricte de la réglementation, un emploi
de fin de carrière ne peut être combiné avec de nouvelles
activités, mais il serait tout de même opportun de permettre
à un travailleur d'emporter le droit d'exercer un emploi de
fin de carrière chez un nouvel employeur dans le cadre d'un
trajet de réintégration. Dans votre réponse, vous avez
confirmé l'incidence de cette réglementation et vous avez
annoncé que vous demanderiez à l'ONEM et au SPF d'étu-
dier la situation.

Volgens de strikte lezing van de reglementering mag een
landingsbaan niet gecombineerd worden met nieuwe acti-
viteiten, maar het zou toch opportuun zijn dat men een lan-
dingsbaan kan meenemen naar de nieuwe werkgever als
dat in het kader is van een re-integratietraject. In uw ant-
woord bevestigde u de gevolgen van die regelgeving en u
gaf aan dat u de RVA en de FOD de situatie zou laten
onderzoeken.

Disposez-vous déjà des résultats de l'étude de l'ONEM
ou du SPF? Dans l'affirmative, quelle en est la teneur?

Heeft u reeds resultaat van het onderzoek van de RVA of
de FOD? Zo ja, wat houdt dat resultaat in?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 octobre 2021, à la
question n° 610 de Madame la députée Nathalie Muylle
du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 oktober 2021, op de vraag
nr. 610 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 07 oktober 2021 (N.):

Le droit aux allocations d'interruption en cas de crédit-
temps fin de carrière est réglementé par l'arrêté royal du
12 décembre 2001 pris en exécution du chapitre IV de la
loi du 10 août 2001 relative à la conciliation entre l'emploi
et la qualité de vie concernant le système du crédit-temps,
la diminution de carrière et la réduction des prestations de
travail à mi-temps.

Het recht op onderbrekingsuitkeringen bij het opnemen
van een landingsbaan wordt geregeld door het koninklijk
besluit van 12 december 2001 tot uitvoering van hoofdstuk
IV van de wet van 10 augustus 2001 betreffende verzoe-
ning van werkgelegenheid en kwaliteit van het leven
betreffende het stelsel van tijdskrediet, loopbaanverminde-
ring en vermindering van de arbeidsprestaties tot een half-
tijdse betrekking.

L'article 7, § 2, 2°, de cet arrêté royal prévoit que les allo-
cations d'interruption accordées sur la base de cet arrêté
royal ne peuvent pas être cumulées avec un nouvel emploi
en tant que salarié.

Artikel 7, § 2, 2°, van dit koninklijk besluit bepaalt dat de
onderbrekingsuitkeringen die op grond van dat koninklijk
besluit worden toegekend niet mogen worden gecumuleerd
met een nieuwe tewerkstelling als loontrekkende.

Lorsqu'un travailleur temporairement inapte reprend pro-
gressivement le travail auprès d'un autre employeur que le
sien, il s'agit inévitablement de l'établissement d'une nou-
velle relation de travail. Comme le travailleur dans une
telle situation n'était pas précédemment occupé par cet
employeur, un nouveau contrat de travail à temps partiel
devra être conclu avec cet employeur afin d'effectuer la
reprise progressive du travail.

Wanneer een tijdelijk arbeidsongeschikte werknemer
progressief het werk hervat bij een andere dan de eigen
werkgever, houdt dit onvermijdelijk in dat een nieuwe
arbeidsrelatie wordt aangegaan. Aangezien de werknemer
in dergelijke situatie niet eerder was tewerkgesteld bij die
werkgever, zal een nieuwe deeltijdse arbeidsovereenkomst
met die werkgever moeten worden afgesloten met het oog
op het uitvoeren van de progressieve werkhervatting.

Au vu de la règlementation actuellement en vigueur, le
maintien du droit aux allocations dans le cadre du crédit-
temps fin de carrière auprès de l'employeur initial ne
pourra donc, dans pareille situation, intervenir que moyen-
nant une adaptation de l'article 7, § 2, 2° de l' arrêté royal
du 12 décembre 2001 pour tenir compte de cette situation
spécifique.

Gelet op de geldende reglementering kan het behoud van
het recht op uitkeringen in het kader van het tijdskrediet bij
de oorspronkelijke werkgever in een dergelijke situatie dus
enkel gebeuren door een aanpassing van artikel 7, § 2, 2°
van het koninklijk besluit van 12 december 2001 om reke-
ning te houden met deze specifieke situatie.

DO 2020202112145
Question n° 611 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112145
Vraag nr. 611 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 07 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La compétitivité du secteur de la logistique (QO 20690C). Competitiviteit van de logistieke sector (MV 20690C).
En juin 2021, je vous ai posé une question sur la compé-

titivité du secteur de la logistique. Elle portait notamment
sur la flexibilité en matière de contrats journaliers et sur le
caractère international du secteur.

In juni 2021 stelde ik u een vraag over de competitiviteit
van de logistieke sector. Onder meer de flexibiliteit inzake
dagcontracten en het internationale karakter van de sector
kwamen aan bod.

Dans votre réponse, vous avez indiqué que les parte-
naires sociaux étudiaient l'instauration de mesures plus
contraignantes afin de combattre l'utilisation impropre et
excessive de contrats journaliers successifs.

In uw antwoord gaf u aan dat de sociale partners zich
buigen over het invoeren van dwingender maatregelen om
het oneigenlijk gebruik en overmatig gebruik van opeen-
volgende dagcontracten te bestrijden.
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Même s'il est évidemment important d'éviter autant que
possible les abus, le secteur de la logistique lui-même reste
néanmoins inquiet. Pour maintenir la compétitivité au sein
du secteur, il faut que l'autorité publique fixe des condi-
tions cadres correctes. La comparaison avec les pays avoi-
sinants est systématiquement effectuée, vu que le secteur
opère, par définition, de manière très internationale.

Uiteraard is het belangrijk om misbruik zoveel mogelijk
te vermijden, maar de logistieke sector zelf blijft ongerust.
Om de competitiviteit binnen de sector te behouden is er
nood aan de correcte randvoorwaarden vanuit de overheid.
De vergelijking met de buurlanden wordt steeds gemaakt
omdat de sector per definitie zeer internationaal opereert.

Pour que le secteur, qui renferme un important potentiel,
puisse prospérer, une solution sur mesure est possible de
manière à pouvoir conclure avec les représentants des tra-
vailleurs, au niveau sectoriel, des accords plus flexibles
que le régime général qui est actuellement en vigueur.

Om de sector, waar veel potentieel in zit, te doen bloeien
is een oplossing op maat mogelijk zodanig dat men op sec-
torniveau met de werknemersvertegenwoordigers tot meer
soepele akkoorden kan komen dan wat op dit moment de
algemene regeling is.

Ces entreprises ont spécifiquement besoin de flexibilité
au jour le jour et proposent dès lors qu'une limite soit
convenue au niveau du conseil d'entreprise quant à la suc-
cession de ces contrats journaliers. Pour les entreprises
sans représentation syndicale, une limite fixe peut, le cas
échéant, être établie.

Specifiek hebben deze bedrijven nood aan flexibiliteit op
dagbasis en stellen dan ook voor dat een grens met betrek-
king tot de opeenvolging van die dagcontracten wordt
afgesproken op het niveau van de ondernemingsraad. Voor
bedrijven zonder syndicale vertegenwoordiging kan dan
wel een vaste grens worden vastgelegd.

1. Où en sont les discussions entre les partenaires
sociaux? Ont-ils déjà pu consacrer un examen aux contrats
journaliers et quel en est le résultat?

1. Wat is de stand van zaken in de gesprekken tussen de
sociale partners? Hebben ze zich reeds kunnen buigen over
de dagcontracten en wat is daarvan het resultaat?

2. Avez-vous connaissance des inquiétudes du secteur?
Êtes-vous ouvert à un dialogue avec les parties prenantes?

2. Bent u op de hoogte van de ongerustheid van de sec-
tor? Staat u open om met hen in dialoog te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 octobre 2021, à la
question n° 611 de Madame la députée Nathalie Muylle
du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 oktober 2021, op de vraag
nr. 611 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 07 oktober 2021 (N.):

Les discussions sur les contrats de jour ont lieu dans un
groupe de travail du Conseil national du travail (CNT).
Dans le cadre de l'accord social 2021-2022, aucun accord
supplémentaire n'a été conclu sur ce sujet.

De besprekingen in verband met dagcontracten spelen
zich af in een werkgroep van de Nationale Arbeidsraad
(NAR). Binnen het sociaal akkoord 2021-2022 zijn geen
bijkomende afspraken gemaakt over dit thema.

Après l'accent mis sur l'accord interprofessionnel (AIP)
et sa mise en oeuvre, les différentes activités des groupes
de travail du CNT ont été reprises entre-temps.

Na de focus op het Interprofessioneel Akkoord (IPA) en
zijn uitvoering worden de diverse werkzaamheden in de
NAR-werkgroepen ondertussen hernomen.

J'attends avec impatience le résultat des travaux du CNT
(qui comprend des représentants des partenaires sociaux
qui représentent tous les secteurs, y compris le secteur de la
logistique, et qui sont plus que conscients des sensibilités
de chaque secteur).

Ik kijk reikhalzend uit naar het resultaat van de werk-
zaamheden in de NAR (waar vertegenwoordigers van de
sociale partners zetelen die alle sectoren vertegenwoordi-
gen, inbegrepen de logistieke sector en die zich meer dan
bewust zijn van de gevoeligheden van elke sector).

Une fois ce résultat atteint, je suis bien-sûr prêt à entamer
des discussions avec chaque secteur.

Eens dat resultaat er is, ben ik natuurlijk bereid om in
gesprek te gaan met elke sector.

Actuellement, les négociations sectorielles dans tous les
secteurs, y compris celui des transports, battent également
leur plein. L'augmentation de la flexibilité pour répondre
aux besoins du secteur est l'un des points d'attention tout au
long de ces négociations.

Op heden lopen eveneens de sectorale onderhandelingen
in alle sectoren, en zo ook in de transportsector, volop. Het
verhogen van de flexibiliteit, ten behoeve van de noden
van de sector, maakt deel uit van de patronale aandachts-
punten doorheen deze onderhandelingen.

Les organisations syndicales, pour leur part, demandent
de surveiller les limites de la flexibilité.

De syndicale organisaties van hun kant vragen de gren-
zen van de flexibiliteit te bewaken.
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Nous pourrons bientôt voir le résultat de ces négocia-
tions, y compris dans le domaine de la flexibilité.

Binnenkort zullen we kennis kunnen nemen van het
resultaat van deze onderhandelingen, zo ook op het vlak
van flexibiliteit.

DO 2020202112146
Question n° 612 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112146
Vraag nr. 612 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 07 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les contrôles visant les livreurs et les entreprises de vente
à emporter (QO 20691C).

Controles koeriers en take-awayzaken (MV 20691C).

Je voudrais vous soumettre la situation suivante. Elle
concerne les contrôles visant les livreurs à vélo(moteur) et
les entreprises de vente à emporter. Je vous donne un
exemple datant du mois de mai 2021 à Courtrai.

Ik wil u graag onderstaande situatie voorleggen. Het gaat
over controles op (brom)fietskoeriers en takeawayzaken.
Ik geef u een voorbeeld uit de maand mei 2021 in Kortrijk.

Des dizaines de livreurs et sept entreprises de vente à
emporter ont été soumis à un contrôle lors d'une action
commune de la zone de police VLAS, conjointement avec
des collaborateurs de l'Office national de sécurité sociale,
de l'Office National de l'Emploi, du Contrôle des lois
sociales et des services flamands d'inspection sociale.

Tientallen koeriers en zeven takeawayzaken kregen con-
trole tijdens een gezamenlijke actie van de politiezone
VLAS, samen met medewerkers van de Rijksdienst voor
sociale zekerheid, de Rijksdienst voor Arbeidsbemidde-
ling, het Toezicht op de sociale wetten en de Vlaamse Soci-
ale Inspectiediensten.

Au point de contrôle, 27 livreurs ont été retenus et les
infractions suivantes ont été constatées: une infraction pour
absence de déclaration Dimona et une infraction en raison
de l'exercice d'une activité complémentaire en combinai-
son avec la perception d'une allocation de chômage. Par
ailleurs, 23 enquêtes ont été ouvertes concernant le statut
des livreurs de repas, en concertation avec l'auditeur du tra-
vail.

Op de controlepost werden 27 koeriers tegengehouden en
het volgende werd vastgesteld: één inbreuk wegens het
niet-melden Dimona, één inbreuk voor het werken in bijbe-
roep en genieten van een werkloosheidsuitkering en er
werden 23 onderzoeken opgestart naar het sociale statuut
van de maaltijdbezorgers, in overleg met de arbeidsaudi-
teur.

Lors du contrôle des sept entreprises de vente à emporter,
les infractions suivantes ont été constatées: cinq infractions
à l'enregistrement Dimona, une infraction en raison de
prestations effectuées par un étudiant en dehors de l'horaire
de travail prévu, une infraction liée à un contrat flexi-job et
une infraction en rapport avec un contrat de travail à temps
partiel.

Bij de zeven takeawayzaken werden volgende inbreuken
vastgesteld: vijf inbreuken op de Dimona-registratie, één
inbreuk wegens het werken buiten het voorziene dien-
strooster door een student, één inbreuk met betrekking tot
een flexi-job-overeenkomst, en één inbreuk op naar een
deeltijds arbeidscontract.

Nous voyons ainsi, dans le cadre d'un contrôle à petite
échelle, de nombreuses infractions, ce qui nous permet
peut-être de conclure que de tels contrôles sont efficaces.

In één kleinschalige controle zien we tal van overtredin-
gen, waaruit we misschien wel kunnen concluderen dat
dergelijke controles doeltreffend zijn.

1. Ce contrôle constituait-il une action isolée ou s'inscri-
vait-il dans le cadre d'une campagne à plus grande échelle?
Dans quelle mesure ces résultats élevés sont-ils dus au
hasard ou reflètent-ils une tendance observée également
lors d'autres contrôles similaires?

1. Was deze controle een losstaand fenomeen of kadert
deze in een grootschaligere campagne? In hoeverre zijn
deze hoge resultaten toevallig dan wel een trend bij andere
gelijkaardige controles?

2. Quel est l'état de la situation dans le dossier relatif au
statut social des travailleurs de plateformes?

2. Wat is de stand van zaken in het dossier rond het soci-
aal statuut van platformwerkers?
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3. Outre les initiatives qui sont actuellement déployées au
sein de la Commission européenne, allez-vous prendre
vous-même des mesures pour améliorer le statut des tra-
vailleurs de plateformes en Belgique, éventuellement à
titre temporaire, dans l'attente de la proposition de la Com-
mission européenne?

3. Gaat u, naast de initiatieven die er momenteel zijn bin-
nen de Europese Commissie, zelf maatregelen nemen om
het statuut van platformwerkers in België te verbeteren?
Dit eventueel tijdelijk, in afwachting van het voorstel van
de Europese Commissie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 octobre 2021, à la
question n° 612 de Madame la députée Nathalie Muylle
du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 oktober 2021, op de vraag
nr. 612 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 07 oktober 2021 (N.):

Dans le plan d'action du Service d'Information et de
Recherche Sociale (SIRS) pour la lutte contre la fraude
sociale 2021, un point d'action spécifique est inclus sur le
développement d'une méthodologie de contrôle commune.

In het Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD)
Actieplan Sociale Fraudebestrijding 2021 is er een speci-
fiek actiepunt opgenomen rond het uitbouwen van een
gemeenschappelijke controlemethodologie.

Il est également stipulé que les services d'inspection
compétents doivent mener des enquêtes conjointes au sein
de l'économie de partage. Les inspections seront effectuées
dans le cadre de la lutte contre les faux statuts, tant sur les
plateformes reconnues que non reconnues.

Er is eveneens bepaald dat de bevoegde inspectiediensten
gemeenschappelijke onderzoeken moeten uitvoeren binnen
de deeleconomie. De controles zullen worden gehouden in
het kader van de strijd tegen de schijnstatuten, zowel bij
erkende als niet - erkende platformen.

En outre, des contrôles pluridisciplinaires sont également
organisés dans le cadre des contrôles conjoints au sein du
fonctionnement des cellules d'arrondissement sous la
direction de l'Auditeur du travail.

Daarnaast worden eveneens multidisciplinaire controles
georganiseerd in het kader van de gemeenschappelijke
controles binnen de werking van de arrondissementele cel-
len onder leiding van de Arbeidsauditeur.

Le plan d'action de lutte contre la fraude sociale 2021
prévoit explicitement un certain nombre d'actions
conjointes pour un certain nombre de secteurs spécifiques,
dont 900 contrôles dans le cadre du transport de marchan-
dises et 1.800 dans le secteur de l'hôtellerie et de la restau-
ration.

Het Actieplan Sociale Fraudebestrijding 2021 voorziet
expliciet een aantal gemeenschappelijke acties voor een
aantal specifieke sectoren, waaronder 900 controles binnen
het goederenvervoer en 1.800 in de horecasector.

Les services d'inspection sociale ne disposent pas actuel-
lement de chiffres sur le nombre de contrôles dans le cadre
de l'économie de partage.

De sociale inspectiediensten beschikken momenteel niet
over cijfers rond het aantal controles binnen de deelecono-
mie.

Le plan d'action contre la fraude fiscale et sociale du
Conseil de contrôle fiscal et social tient également compte
de la croissance de l'économie de partage.

Ook in het Actieplan fiscale en sociale fraude van het
College voor Fiscale en Sociale Fraudebestrijding, wordt
aandacht besteed aan de groeiende deeleconomie.

Par exemple, un point d'action spécifique a été inclus qui
vise une coopération accrue et améliorée entre le SPF
Finances et les services d'inspection sociale dans le
contexte de l'économie de partage.

Zo is er een specifiek actiepunt opgenomen waarbij de
verhoogde en verbeterde samenwerking tussen de FOD
Financiën en de sociale inspectiediensten in het kader van
de deeleconomie beoogd wordt.

Concrètement, il s'agit d'optimiser l'échange d'informa-
tions entre les services d'inspection fiscale et sociale et de
développer une méthodologie d'inspection commune.

Concreet gaat dit over het optimaliseren van de gegeven-
suitwisseling tussen de fiscale en sociale inspectiediensten
en het uitbouwen van een gemeenschappelijke controleme-
thodologie.
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Les partenaires sociaux (Conseil national du travail,
Conseil supérieur des indépendants et des PME, Comité de
gestion générale du statut social des indépendants) ont été
consultés en avril 2021 tant sur l'évaluation de la législa-
tion relative à la nature de la relation de travail que sur la
question des travailleurs des plateformes. Leurs avis sont
attendus fin octobre 2021.

De sociale partners (Nationale Arbeidsraad, Hoge Raad
voor Zelfstandigen en de KMO's, Algemeen Beheercomité
voor het sociaal statuut der zelfstandigen) zijn in april 2021
geraadpleegd over zowel de evaluatie van de wetgeving
rond de aard van de arbeidsrelatie als over de kwestie van
de platformwerknemers. Hun adviezen worden eind okto-
ber 2021 verwacht.

DO 2020202112173
Question n° 614 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202112173
Vraag nr. 614 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La loi de 1996 (QO 21122C). De wet van 1996 (MV 21122C).
Le 23 septembre 2021, nous vous avons déjà posé un cer-

tain nombre de questions relatives à la marge salariale de
0,4 % imposée par le gouvernement Vivaldi. La hausse des
prix détruirait cette marge complètement. Les travailleurs
belges perdraient même 0,7 % de leur pouvoir d'achat.

Op 23 september 2021 stelden we u al enkele vragen
over de loonmarge van 0,4 % die de regering Vivaldi heeft
opgelegd. Door de prijsstijgingen zou daar niks meer van
overschieten, integendeel, de Belgische werknemers zou-
den 0,7 % koopkracht verliezen.

Vous n'avez pas confirmé ce chiffre mais vous avez fait
un certain nombre d'autres déclarations concernant la loi
relative à la norme salariale de 1996. À savoir:

U heeft dat cijfer niet bevestigd maar wel enkele andere
uitspraken gedaan over de loonnormwet van 1996. Name-
lijk:

- que la sensibilisation, l'information et la lutte doivent
être poursuivies;

- dat de sensibilisering, het informeren en de strijd niet
moeten worden stopgezet;

- que ce carcan ne permet plus aux syndicats de négocier
correctement dans leurs secteurs;

- dit carcan laat vakbonden niet meer toe om correct te
onderhandelen in hun sectoren;

- que la lutte n'est pas encore terminée. Nous devons
continuer à nous battre pour des salaires corrects.

- de strijd is nog niet gedaan. We moeten blijven vechten
voor correcte salarissen.

La lutte contre cette loi n'est en effet pas encore terminée.
De nombreuses délégations syndicales se heurteront plu-
sieurs fois aux limites de cette loi lors des négociations
sectorielles. Vous l'avez dit vous-même: la loi ne leur per-
met pas de négocier correctement.

De strijd tegen die wet is inderdaad nog niet gedaan. Veel
vakbondsdelegaties zullen tijdens de sectoronderhandelin-
gen meermaals op de grenzen van die wet stuiten. U gaf
het al aan: de wet staat hen niet toe om correct te onderhan-
delen.

1. Quelles initiatives allez-vous prendre pour sensibiliser
et informer la population concernant les conséquences de
cette loi?

1. Wat u gaat doen om de mensen te sensibiliseren en te
informeren over de gevolgen van deze wet?

2. Comment allez-vous lutter contre la loi relative à la
norme salariale, car cette ambition ne transparaît pas dans
la politique de ce gouvernement?

2. Hoe zal u de strijd voeren tegen de loonnormwet, want
uit het beleid van deze regering valt dat alvast niet af te lei-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 octobre 2021, à la
question n° 614 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 08 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 oktober 2021, op de vraag
nr. 614 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 08 oktober 2021 (Fr.):

Comme j'ai déjà eu l'occasion de vous en informer à plu-
sieurs reprises, le gouvernement privilégiera l'utilisation de
circulaires afin d'atteindre un équilibre entre compétitivité
et pouvoir d'achat.

Zoals ik u reeds herhaaldelijk heb kunnen meedelen, zal
de regering de voorkeur geven aan het gebruik van circu-
laires om een evenwicht te bereiken tussen concurrentie-
vermogen en koopkracht.
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Ces circulaires seront élaborées en concertation avec les
partenaires sociaux qui en seront donc très bien informés.

Deze circulaires zullen worden opgesteld in overleg met
de sociale partners, die derhalve zeer goed geïnformeerd
zullen zijn.

Par rapport aux chiffres que vous citez, je vous rappelle
que la loi de 1996 garantit les indexations et les évolutions
barémiques.

Wat de cijfers betreft die u noemt, herinner ik u eraan dat
de wet van 1996 indexering en salarisverhogingen garan-
deert.

Si l'inflation augmente, les salaires augmenteront égale-
ment.

Als de inflatie toeneemt, zullen ook de lonen stijgen.

C'est particulièrement vrai aujourd'hui puisque les alloca-
tions sociales ont été augmentées de 2 % en septembre
2021 et les salaires dans la fonction publique et d'un grand
nombre de travailleurs du secteur privé vont augmenter ce
mois-ci de 2 % (octobre 2021).

Dit geldt des te meer nu de sociale uitkeringen in septem-
ber 2021 met 2 % zijn verhoogd en ook de lonen in de
overheidssector en voor veel werknemers in de privé sector
deze maand (oktober 2021) met 2 % zullen stijgen.

La prochaine indexation est également anticipée puisque
le Bureau Fédéral du Plan prévoit une nouvelle indexation
en février 2022 pour les allocations sociales et en mars
2022 pour les salaires.

De volgende indexering is ook voorzien, aangezien het
Federaal Planbureau een nieuwe indexering voorziet in
februari 2022 voor de sociale uitkeringen en in maart 2022
voor de lonen.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202107958
Question n° 344 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107958
Vraag nr. 344 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB: proposition des tarifs les plus avantageux. Aanbieden goedkoopste tarieven bij de NMBS.
L'offre de tickets et d'abonnements proposés par la

SNCB est très diversifiée. Elle propose également diffé-
rents tarifs réduits pour les jeunes, comme le fameux Youth
Ticket réservé aux jeunes de moins de 26 ans, ou pour les
personnes âgées. Toutefois, l'application ou le site web
n'indique pas toujours au voyageur en question le billet le
moins cher. Par exemple, pour effectuer le trajet Liede-
kerke-Gand (aller-retour), un ticket standard est moins cher
qu'un Youth Ticket. Cependant, le ticket standard, qui est
alors la formule la plus avantageuse, n'est pas directement
proposé à un étudiant qui voudrait effectuer ce trajet.

De NMBS beschikt over een ruim aanbod aan types
treintickets en abonnementen. Zo zijn er eveneens verschil-
lende voordeeltarieven voor jongeren, het gekende Youth-
Ticket -26, of voor ouderen. Toch geeft de applicatie of de
website niet steeds het goedkoopste ticket weer voor de
reiziger in kwestie. Op bijv. het traject Liedekerke-Gent
(heen en terug) is een standaardticket goedkoper dan een
Youth-Ticket -26. Toch kreeg een student niet meteen de
goedkoopste standaardformule voorgeschoteld.

1. Pourquoi, dans certains cas, le site web ou l'application
ne propose-t-il pas le tarif le plus avantageux au voyageur?

1. Hoe verklaart u dat op sommige trajecten een duurder
tarief wordt aangeboden dan het goedkoopst mogelijke
voor de aanvrager?

2. La SNCB a-t-elle déjà reçu des plaintes de voyageurs
qui avaient acheté un ticket plus cher alors qu'une formule
plus avantageuse aurait pu leur être proposée? Dans de tels
cas, quelle est la procédure?

2. Heeft de NMBS al klachten ontvangen van reizigers
die een ticket aankochten dat duurder was dan de voor hen
goedkoopste toegelaten formule? Hoe wordt hiermee
omgegaan?

3. De nouvelles améliorations du système de ventes en
ligne sont-elles prévues afin qu'il propose systématique-
ment le tarif le plus avantageux au voyageur?

3. Welke aanpassingen worden nog gepland aan het sys-
teem van digitale verkoop zodat steeds het goedkoopste
tarief wordt voorgeschoteld aan de reiziger?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2021, à la question n° 344 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 09 février
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2021, op de vraag nr. 344 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
09 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108017
Question n° 348 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 10 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108017
Vraag nr. 348 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 10 februari 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

La fermeture des guichets dans les gares. Sluiting loketten station.
L'opération de fermeture des guichets de la SNCB

connaît un coup d'accélérateur. Pas moins de 44 des 135
guichets restants seront fermés. On peut parler d'une nou-
velle étape tout à fait regrettable sur la voie de la réduction
du service traditionnel. Ces fermetures concernent notam-
ment les gares de Beveren-Waas, De Pinte, Lede, Liede-
kerke, Ninove et Renaix.

De NMBS schakelt een versnelling hoger in haar slui-
tingsoperatie van loketten. Maar liefst 44 van de 135 over-
gebleven loketten zullen sluiten. Een volgende pijnlijke
stap dus in het terugdringen van de klassieke dienstverle-
ning. Volgende stations zijn onder andere getroffen: Beve-
ren-Waas, De Pinte, Lede, Liedekerke, Ninove en Ronse.

1. Cette décision est-elle sans appel? 1. Is deze beslissing definitief?
2. Quels ont été, par gare, les critères retenus pour déci-

der de la fermeture des guichets?
2. Welke criteria werden gehanteerd om de loketten in

deze stations te sluiten, criteria per station?
3. Les pouvoirs locaux de chacune des villes concernées

ont-ils été consultés? Dans la négative, pourquoi? Dans
l'affirmative, quel a été le résultat de ces concertations?

3. Was er overleg met de lokale besturen voor elk van
deze stations? Indien neen, waarom niet? Zo ja, wat was
het resultaat van deze overleggen?

4. Des organisations de la société civile telles que Trein-
TramBus, par exemple, ont-elles été consultées pour cha-
cune des gares concernées? Dans la négative, pourquoi?
Dans l'affirmative, quelles ont été les organisations consul-
tées et quel a été le résultat de cette consultation?

4. Was er overleg met middenveldorganisaties zoals bij-
voorbeeld TreinTramBus voor elk van deze stations?
Indien neen, waarom niet? Zo ja met welke organisaties en
wat was het resultaat van dit overleg?

5. Quelle sera l'affectation/implantation future des gui-
chets et des salles des guichets de chacune de ces gares?

5. Welke toekomst, op vlak van gebruik/inplanting is
voorzien voor de loketten en de lokettenzaal van elk van
deze stations?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2021, à la question n° 348 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 10 février
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2021, op de vraag nr. 348 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 10 februari 2021 (N.):

J'ai l'honneur de vous renvoyer au débat d'actualité qui a
eu lieu au sein de la commission Mobilité le 10 février
2021 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021,
CRIV 55 COM 378).

Ik verwijs het geachte lid naar het actualiteitsdebat dat op
10 februari 2021 plaatsvond in de commissie Mobiliteit
(Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM
378).



QRVA 55 066
10-10-2021

89

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202108193
Question n° 358 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 18 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108193
Vraag nr. 358 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 18 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Conduite sous l'influence de gaz hilarant (QO 13428C). Rijden onder invloed van lachgas (MV 13428C).
Six pour cent des conducteurs belges prennent au moins

une fois par mois le volant après avoir consommé du gaz
hilarant. Le problème est encore plus fréquent chez les
jeunes conducteurs. Un conducteur belge sur sept âgé de
18 à 34 ans et même un jeune homme conducteur sur trois
à Bruxelles consomme ce produit chaque mois avant de
prendre la route. Tels sont les résultats d'une enquête à
grande échelle menée par l'institut Vias. Très souvent, cette
drogue est consommée en combinaison avec de l'alcool ou
d'autres stupéfiants.

Zes procent van de Belgische bestuurders rijdt minstens
een maal per maand met de wagen nadat ze lachgas gebrui-
ken. Bij jonge bestuurders is het probleem nog groter. Een
op de zeven Belgische bestuurders tussen 18 en 34 jaar en
in Brussel zelfs een op de drie jongere mannelijke bestuur-
ders gebruikt dit product maandelijks alvorens de weg op
te gaan. Dat blijkt uit een grootschalige enquête van Vias
institute. Heel vaak wordt het gebruik van deze drug
gecombineerd met alcohol of andere verdovende middelen.

Les sensations provoquées par le gaz hilarant ainsi que
ses conséquences sur la sécurité routière sont comparables
aux effets de l'alcool. Les traces de gaz hilarant ne se
détectent pas au moyen d'un test. De même, la possession
de gaz hilarant n'est pas interdite en soi. Néanmoins, la
police peut intervenir.

De roes is vergelijkbaar met die van alcohol, de impact
op verkeersveiligheid ook. Lachgas kan niet gedetecteerd
worden door middel van een test. Het bezit van lachgas op
zich is ook niet verboden. Toch kan de politie ingrijpen.

L'article 8.3 du code de la route dispose que vous devez
posséder l'habilité nécessaire pour être en mesure d'effec-
tuer toutes les manoeuvres qui vous incombent et que vous
devez avoir constamment le contrôle du véhicule que vous
conduisez. Par ailleurs, la police peut également sur la base
d'une check-list constater que vous vous trouvez "en état
d'ivresse". La combinaison avec l'alcool et/ou d'autres dro-
gues augmente en tout cas le risque d'accident qui peut être
jusqu'à 200 fois plus élevé que chez un conducteur sobre.
En 2020, on a déploré plusieurs accidents graves ayant
impliqué des jeunes à bord de véhicules dans lesquels on a
retrouvé du gaz hilarant.

Artikel 8.3 van de wegcode stelt namelijk dat je over de
nodige vaardigheden moet beschikken om alle nodige rij-
bewegingen te kunnen uitvoeren en je moet voortdurend je
voertuig goed in de hand hebben. Daarnaast kan de politie
op basis van een checklist ook vaststellen dat je in "staat
van dronkenschap verkeert". De combinatie met alcohol
en/of andere drugs zorgt sowieso voor een verhoging van
het ongevalsrisico dat tot 200 maal hoger kan liggen dan
dat voor een nuchtere bestuurder. In 2020 zijn er wel ver-
schillende zware ongevallen geweest met jongeren waarbij
lachgas in de wagen gevonden werd.

1. Dans combien de cas a-t-on retrouvé du gaz hilarant
dans un véhicule en cause dans un accident de la route?

1. Bij hoeveel verkeersongevallen werd lachgas in de
wagen gevonden?

2. En 2019 et 2020, combien d'amendes la police a-t-elle
infligées à des conducteurs sur la base de l'article 8.3 du
code de la route et peut-on fournir une estimation du
nombre de conducteurs verbalisés dans ce cadre qui étaient
sous l'influence de gaz hilarant?

2. Hoeveel keer heeft de politie artikel 8.3 van de weg-
code gehanteerd om bestuurders te beboeten in 2019 en
2020, en kan men inschatten hoeveel keer lachgas daarbij
aan de basis lag?

3. En 2019 et 2020, combien de conduites en "état
d'ivresse" la police a-t-elle constatées au moyen de la
check-list et peut-on fournir une estimation du nombre de
conducteurs dont l'état d'ivresse constaté dans ce cadre
était causé par la consommation de gaz hilarant?

3. Hoeveel keer heeft de politie "de staat van dronken-
schap" vastgesteld aan de hand van de checklist in 2019 en
2020, en kan men inschatten hoeveel keer lachgas daarbij
aan de basis lag?
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4. Est-on à la recherche d'un moyen qui permettra de
constater qu'une personne est sous l'influence de gaz hila-
rant? Est-il envisageable par exemple que le test salivaire
soit adapté afin de pouvoir détecter également la consom-
mation de substances volatiles?

4. Wordt er gezocht naar een manier om het onder
invloed zijn van lachgas te kunnen detecteren? Is het bijv.
denkbaar dat de speekseltest een upgrade krijgt om ook het
gebruik van vluchtige gassen te detecteren?

5. Quelle approche adoptera-t-on afin de lutter contre le
problème de la consommation de gaz hilarant au volant?
Est-il nécessaire de l'interdire explicitement? Qu'en est-il
de la prévention et des contrôles?

5. Op welke manier zal het gebruik van lachgas in het
verkeer aangepakt worden? Is het nodig om dit expliciet te
verbieden? Wat met preventie en handhaving?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 358 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 18 février
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 358 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
18 februari 2021 (N.):

1. Aucun chiffre n'est disponible à ce sujet; il n'est pas
enregistré sur le formulaire d'accident de la route.

1. Er zijn hierover geen cijfers beschikbaar; dat wordt
immers niet geregistreerd op het verkeersongevallenfor-
mulier.

2 et 3. Je vous renvoie au ministre de l'Intérieur pour
cela. Le Centrex - circulation routière a pu m'informer qu'il
n'y a pas de chiffres disponibles concernant le nombre de
fois où l'utilisation de gaz hilarant a servi de base à une
infraction à l'article 8.3 ou à un état d'ivresse.

2 en 3. Hiervoor verwijs ik door naar de minister van
Binnenlandse Zaken. Centrex Wegverkeer kon me wel al
meedelen dat er geen cijfers beschikbaar zijn over het aan-
tal keer dat het gebruik van lachgas aan de basis lag van
een overtreding van artikel 8.3 of aan de staat van dronken-
schap.

4. Le problème avec le gaz hilarant est qu'il est éliminé
très rapidement du corps et est donc pratiquement indétec-
table. Il faudra donc plus qu'une amélioration du test sali-
vaire pour détecter l'utilisation de gaz volatils. Je ne suis
pas au courant d'une quelconque recherche à cet effet. Le
ministre de la Justice, qui est responsable de l'Institut
national de criminalistique et de criminologie, est mieux
placé pour répondre à cette question.

4. De moeilijkheid bij lachgas is dat het heel erg snel uit
het lichaam geëlimineerd wordt en hierdoor dus zo goed
als onopspoorbaar is. Het zal dus wat meer vergen dan een
upgrade van de speekseltest om het gebruik van vluchtige
gassen te detecteren. Ik ben niet op de hoogte van onder-
zoek in die zin. De minister van Justitie die het Nationaal
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie onder zijn
beheer heeft, is beter geplaatst hierop te antwoorden.

5. Comme répondu à la question parlementaire n° 12640
de M. Vandenbroucke, l'enquête VIAS montre que l'utilisa-
tion de gaz hilarant est dans la plupart des cas combinée à
d'autres stupéfiants. Cela est particulièrement préjudiciable
à la sécurité routière. D'un autre côté, cela facilite l'applica-
tion de la loi, car il y a de fortes chances que des traces
d'alcool ou de drogue soient trouvées sur le conducteur. Par
conséquent, les utilisateurs de gaz hilarant ne pourront pas
s'échapper facilement. S'il s'agit de l'usage unique de gaz
hilarant, celui-ci peut, comme vous l'indiquez à juste titre
dans votre question, être également sanctionné.

5. Zoals geantwoord op de parlementaire vraag nr. 12640
van de heer Vandenbroucke blijkt uit de VIAS enquête dat
het gebruik van lachgas in de meeste gevallen wordt
gecombineerd met andere verdovende middelen. Dit is bij-
zonder nefast voor de verkeersveiligheid. Het zorgt er aan
de andere kant wel voor dat het handhaven iets makkelijker
wordt, aangezien de kans groot is dat er bij de bestuurder
sporen van alcohol of drugs zullen worden gevonden.
Gebruikers van lachgas zullen bijgevolg niet snel de dans
ontspringen. Mocht het toch om enkelvoudig gebruik van
lachgas gaan, dan kan dat, zoals u terecht in uw vraag aan-
geeft, ook bestraft worden.

Il est de la plus haute importance à cet égard d'augmenter
les chances de se faire prendre de sorte qu'un conducteur
sur trois soit contrôlé chaque année pour excès de vitesse,
consommation d'alcool ou de drogues, port de la ceinture
de sécurité et utilisation du téléphone portable au volant,
comme le prévoit l'accord de gouvernement.

Het verhogen van de pakkans zodat één op drie bestuur-
ders jaarlijks wordt gecontroleerd op snelheid, het gebruik
van alcohol of drugs, gordeldracht en de gsm achter het
stuur, zoals vastgelegd in het regeerakkoord, is in deze van
het grootste belang.
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Il est assez difficile d'interdire explicitement la conduite
sous l'influence de gaz hilarant, car cette interdiction ne
peut être appliquée pour le moment, faute de moyens de
détection. Si des systèmes permettant de le faire venaient à
être mis sur le marché, cela pourrait bien entendu être
reconsidéré.

Een expliciet verbod van het rijden onder invloed van
lachgas is wat moeilijk aangezien dit op dit moment niet
kan gehandhaafd worden bij gebrek aan opsporingsmidde-
len. Mochten er systemen op de markt komen die dit
mogelijk maken, kan dat vanzelfsprekend worden herbeke-
ken.

Cela dit, je pense que l'interdiction de vendre des car-
touches de protoxyde d'azote aux mineurs, récemment
approuvée par le Parlement, permettra de lutter contre le
phénomène.

Dit gezegd zijnde, geloof ik dat het verbod op de verkoop
van lachgaspatronen aan minderjarigen, dat onlangs door
het Parlement is goedgekeurd, het mogelijk zal maken het
fenomeen te bestrijden.

En tout cas, je pense que la première étape était de faire
prendre conscience à nos concitoyens de l'effet du pro-
toxyde d'azote sur la conduite et qu'il ne s'agit en aucun cas
d'un produit inoffensif, comme certains ont pu le penser.

In ieder geval denk ik dat de eerste stap was onze mede-
burgers te wijzen op het effect van lachgas op het rijgedrag
en dat het helemaal geen onschuldig product is zoals som-
migen misschien hebben gedacht.

La sensibilisation est de la plus haute importance à cet
égard. Mes collègues régionaux qui sont compétents dans
ce domaine peuvent également vous fournir de meilleures
informations à ce sujet.

Sensibilisering is in deze van het grootste belang. Mijn
gewestelijke collega's die daarvoor bevoegd zijn, kunnen
ook u daarover beter informeren.

DO 2020202108853
Question n° 443 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 18 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108853
Vraag nr. 443 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 18 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les nominations au Conseil d'administration de la SNCB. Benoeming van de leden van de raad van bestuur van de
NMBS.

Aujourd'hui, face à l'ensemble des enjeux auxquels nous
sommes confrontés du fait de la crise sanitaire et écono-
mique, nous avons besoin d'entreprises publiques fortes et
une rupture réelle avec les logiques de profit et de court
terme.

In het licht van de vele uitdagingen van de economische
en de gezondheidscrisis hebben we sterke overheidsbedrij-
ven nodig en moet er resoluut gebroken worden met het
kortetermijndenken en de logica van het winstbejag.

Le PTB est toujours très inquiet du pouvoir grandissant
de l'élite financière et politique, qui contrôle et oriente les
grandes décisions dans les coulisses.

De PVDA maakt zich grote zorgen over de groeiende
macht van de financiële en politieke elite, die de belang-
rijke beslissingen achter de coulissen controleert en stuurt.

C'est pourquoi nous sommes particulièrement attachés au
principe de transparence dans les entreprises de services
publics.

Daarom ligt het principe van de transparantie bij de over-
heidsbedrijven ons zeer na aan het hart.

1. Qui sont les membres qui ont été nommés politique-
ment au sein du Conseil d'administration de la SNCB?
Pouvez-vous indiquer leur fonction s'ils ne sont pas
"simples" administrateurs?

1. Wie zijn de politiek benoemde leden van de raad van
bestuur van de NMBS? Wat is hun functie, voor zover ze
geen 'gewone' bestuursleden zijn?

2. Combien gagnent-ils? Comment ont évolué ces mon-
tants depuis 2018? Quels sont les avantages extralégaux
accordés?

2. Hoeveel verdienen zij? Hoe zijn die bedragen sinds
2018 geëvolueerd? Welke extralegale voordelen genieten
ze?

3. Combien de membres du Conseil d'administration ont-
ils (eu) un lien avec un parti politique (ont travaillé pour ce
parti ou pour un cabinet, se sont présentés aux élections,
etc.)? Pourriez-vous préciser les proportions pour chaque
parti?

3. Hoeveel leden van de raad van bestuur hebben banden
met een politieke partij (gehad)(hebben gewerkt voor de
partij of voor een kabinet, stonden op een kieslijst voor die
partij, enz.)? Over hoeveel leden gaat het verhoudingsge-
wijs voor elke partij?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 443 de
Monsieur le député Raoul Hedebouw du 18 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 443 van
De heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
18 maart 2021 (Fr.):

1 et 2. Tous les administrateurs sont jusqu'à présent nom-
més par arrêté royal.

1 en 2. Tot dusver worden alle bestuurders bij koninklijk
besluit benoemd.

La SNCB publie de manière très transparente toutes les
informations concernant les fonctions et les rémunérations
de ses administrateurs conformément aux règles de corpo-
rate governance.

NMBS publiceert op zeer transparante wijze alle infor-
matie betreffende de functies en de bezoldiging van haar
bestuurders, overeenkomstig de corporate-governance
regels.

Ainsi le rapport annuel de gestion à l'assemblée générale,
qui est annexé aux comptes déposés à la banque nationale
et publié sur son site internet, reprend notamment les rému-
nérations pour l'année écoulée et les fonctions exercées par
ailleurs. Il vous suffit donc de vous référer à ce rapport
pour avoir toutes les informations.

Zo bevat het jaarverslag aan de algemene vergadering,
dat bij de rekeningen wordt gevoegd die bij de Nationale
Bank worden neergelegd en dat op haar website gepubli-
ceerd wordt, onder meer de bezoldiging voor het afgelopen
jaar en de functies die elders worden uitgeoefend. Al deze
informatie kan u dus terugvinden in dit verslag.

Pour ce qui concerne l'appartenance à un parti, il n'appar-
tient pas à la SNCB de demander ce genre d'information à
ses administrateurs. Cela relève des données personnelles
de l'administrateur.

Wat het lidmaatschap van een partij betreft, is het niet
aan NMBS om dit soort informatie aan haar bestuurders te
vragen. Dit maakt deel uit van de persoonsgegevens van de
bestuurder.

DO 2020202108863
Question n° 445 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 19 mars 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108863
Vraag nr. 445 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 19 maart 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gares et quais. - Accessibilité. Stations en perrons. - Toegankelijkheid.
La SNCB souhaite que les voyageurs à mobilité réduite

puissent prendre le train avec un maximum d'autonomie.
Ce principe constitue un élément central de la nouvelle
politique d'accessibilité de la SNCB qui prévoit des hau-
teurs de quai uniformes et des portières d'accès au même
niveau. Aussi la SNCB a-t-elle décidé de rehausser tous les
quais jusqu'à 76 cm, toutes les nouvelles commandes de
matériel ferroviaire devant désormais répondre à ce critère
de hauteur. Fin 2020, 77 gares étaient accessibles de
manière autonome. Cela signifie que la gare et les quais
sont équipés de dalles de guidance pour malvoyants, que
les distributeurs automatiques de billets sont accessibles à
tous, que les quais sont rehaussés jusqu'à 76 cm maximum
afin de faciliter la montée et la descente et qu'il existe des
ascenseurs ou des plans inclinés vers tous les quais. Une
assistance (à prévoir 24 heures à l'avance) est possible dans
132 gares. Une réservation jusqu'à trois heures à l'avance
est possible dans 41 gares.

De NMBS wil dat reizigers met een beperkte mobiliteit
zo zelfstandig mogelijk de trein kunnen nemen. Dat prin-
cipe staat centraal in het nieuwe toegankelijkheidsbeleid
van NMBS, dat uniforme perronhoogtes en instapdeuren
op dezelfde hoogte voorschrijft. De NMBS besliste dan
ook om alle perrons te verhogen tot 76 centimeter en dat
alle nieuwe bestellingen van treinmaterieel die instap-
hoogte moeten hebben. Eind 2020 waren 77 stations auto-
noom toegankelijk. Dat wil zeggen dat er zowel in het
station als op de perrons blindegeleidetegels zijn, de ticket-
automaten voor iedereen bereikbaar zijn, de perrons zijn
verhoogd tot de maximale hoogte van 76 centimeter zodat
het eenvoudiger is om in en uit te stappen en er liften of
hellingen zijn naar elk perron. Assistentie (24 uur vooraf)
is mogelijk in 132 stations. In 41 stations kan die tot drie
uur op voorhand worden gereserveerd.
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1. Pouvez-vous, par province, me fournir un aperçu de
l'accessibilité de l'ensemble des gares et des points
d'embarquement (accessibilité en toute autonomie, hauteur
de quai de 76 cm oui/non, présence d'un ascenseur ou d'un
plan incliné oui/non, accessibilité des distributeurs de bil-
lets oui/non, présence de dalles de guidance pour mal-
voyants oui/non?

1. Kunt u per provincie een overzicht geven van de toe-
gankelijkheid van alle stations en opstapplaatsen (volledig
autonoom toegankelijk, perronhoogte 76cm ja/nee, aanwe-
zigheid lift of hellend vlak ja/nee, bereikbaarheid ticketau-
tomaat ja/nee, aanwezigheid blinde geleide tegels ja/nee?

2. Pouvez-vous indiquer dans quelles gares et points
d'embarquement une assistance est actuellement proposée,
en précisant s'il faut réserver 24 heures ou 3 heures à
l'avance? Je souhaiterais un aperçu pour toute les gares,
également par province

2. Kunt u een overzicht geven in welke stations en
opstapplaatsen er momenteel assistentie wordt verleend en
of men 24 dan wel 3 uur op voorhand moet reserveren?
Graag een overzicht van alle stations, ook per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 445 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 19 mars
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 445 van
De heer volksvertegenwoordiger Joris Vandenbroucke
van 19 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109044
Question n° 473 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 29 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109044
Vraag nr. 473 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 29 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'avenir de la rénovation de l'Axe 3 (QO 15093C). Voortgang van de moderniseringswerken op As 3 (MV
15093C).

Vous avez dû le remarquer depuis quelques mois mainte-
nant, je suis très attaché à la mobilité ferroviaire en pro-
vince du Luxembourg. Plusieurs dossiers sont en cours
mais l'un d'entre eux fait figure de proue depuis des années:
la rénovation de l'Axe 3 Bruxelles-Luxembourg. Cela fait
maintenant quatorze années que l'usager est soumis à des
voies uniques, des horaires limités, des retards en série. Le
résultat final attendu en vaut évidemment la peine, mais les
mauvaises nouvelles s'accumulent en peu de temps et une
mise au clair sur ce qui nous attend me semble nécessaire.

U hebt de voorbije maanden wellicht gemerkt dat de
spoormobiliteit in de provincie Luxemburg me zeer na aan
het hart ligt. Meerdere dossiers zijn hangende, maar één
daarvan vormt al jaren het boegbeeld: de moderniserings-
werken op As 3 Brussel-Luxemburg. Al veertien jaar wor-
den de reizigers geconfronteerd met enkelsporige
baanvakken, beperkte treindienstregelingen en een hele
reeks vertragingen. Het verwachte eindresultaat loont
uiteraard de moeite, maar de tegenslagen volgen elkaar in
sneltempo op en het lijkt me noodzakelijk dat er uitge-
klaard wordt wat er ons te wachten staat.

Depuis quelques semaines, le bruit court dans la presse
ainsi que dans certaines institutions grand-ducales que ces
travaux prendraient encore trois années de retard faisant
passer la date butoir de 2027 à 2030. De plus, le coût bud-
gétaire de ce nouveau calendrier serait de 400 millions
pour tenir cette nouvelle date.

Sinds enkele weken circuleert in de pers en in bepaalde
instellingen van het Groothertogdom het gerucht dat die
werken nog maar eens drie jaar vertraging zouden oplopen,
waardoor ze niet tegen 2027, maar tegen 2030 afgerond
zouden worden. Bovendien zou de nieuwe kalender bud-
gettaire kosten van 400 miljoen euro met zich meebrengen
om die nieuwe deadline te halen.
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Il n'y pas si longtemps que ça, au début de l'année 2019,
c'était 2026 qui était annoncé. Une totale transparence sur
l'avenir de ces travaux et les solutions qui pourraient être
trouvées me semble le meilleur service que l'on puisse
rendre aux usagers de cette ligne.

Nog niet zo lang geleden, begin 2019, werd 2026 als
einddatum aangekondigd. Volgens mij bewijst men de
gebruikers van die spoorlijn de beste dienst door volledige
klaarheid te scheppen over het verdere verloop van die
werkzaamheden en over de mogelijke oplossingen.

1. Pouvez-vous confirmer ce délai de trois années ainsi
que ce coût de 400 millions d'euros?

1. Bevestigt u die vertraging van drie jaar en dat prijs-
kaartje van 400 miljoen euro?

2. Des solutions pour soulager l'usager sont-elles envisa-
geables avant 2030?

2. Kunnen er vóór 2030 oplossingen voor de treinreizi-
gers overwogen worden?

3. Quels sont exactement vos solutions pour pallier ce
coût budgétaire important?

3. Wat zijn precies uw oplossingen om die hoge budget-
taire kosten te ondervangen?

4. Des réunions avec votre homologue luxembourgeois,
François Bausch, ont mené à une demande auprès de la
Commission européenne pour inclure la modernisation de
l'Axe 3 dans le Green Deal européen et ainsi recevoir des
fonds. Avez-vous reçu une réponse à cette demande? Si
celle-ci est refusée, disposez-vous d'une solution de repli?

4. Gesprekken met uw Luxemburgse ambtgenoot
François Bausch hebben geleid tot een verzoek aan de
Europese Commissie om de modernisering van As 3 in de
Green Deal op te nemen en op die manier aanspraak op
subsidies te kunnen maken. Hebt u een antwoord op dat
verzoek ontvangen? Als het afgewezen wordt, hebt u dan
een alternatieve oplossing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 473 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 29 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 473 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 29 maart 2021 (Fr.):

Comme vous le savez, ma volonté est de faire du rail la
colonne vertébrale de la mobilité en Belgique.

Zoals u weet, wil ik van het spoor de ruggengraat van de
mobiliteit in België maken.

L'Axe 3 Bruxelles-Luxembourg est un axe crucial du
transport ferroviaire dans notre pays, tant pour le transport
de voyageurs que de marchandises. Sa modernisation s'ins-
crit pleinement dans mes ambitions pour le rail.

As 3 Brussel-Luxemburg is cruciaal voor het spoorver-
voer in ons land, zowel voor reizigers als voor goederen.
De modernisering ervan ligt volledig in de lijn van mijn
ambities voor het spoor.

En ce qui concerne l'avancée des travaux: Wat de vorderingen van de werkzaamheden betreft:
- certaines portions de cette ligne sont déjà complètement

modernisées, comme entre Namur et Ciney, et entre Hatri-
val et la frontière luxembourgeoise;

- sommige baanvakken van deze lijn zijn al volledig
gemoderniseerd, zoals tussen Namen en Ciney, en tussen
Hatrival en de Luxemburgse grens;

- des travaux - linéaires ou ponctuels - sont toujours en
cours sur d'autres portions, certains plus avancés que
d'autres. Les travaux sont également en cours dans les
gares de Ciney et d'Arlon pour connecter;

- aan andere onderdelen wordt nog gewerkt - lineair of
specifiek -, sommige zijnde verder gevorderd dan andere.
Werkzaamheden zijn ook aan de gang in de stations van
Ciney en Aarlen, om aansluitingen te creëren;

- entre Ottignies et Namur, les projets de modernisation
sont toujours à l'étude.

- tussen Ottignies en Namen worden nog modernise-
ringsprojecten bestudeerd.

Je confirme qu'il manque effectivement des centaines de
millions d'euros de financement pour la modernisation de
l'axe 3. Je suis bien au courant de la situation, et je n'ai pas
attendu les sorties dans la presse pour agir. Pour passer de
la parole aux actes, j'ai entrepris les choses suivantes:

Ik bevestig dat er inderdaad een tekort is van honderden
miljoenen euro's aan middelen voor de modernisering van
as 3. Ik ben me terdege bewust van de situatie en heb de
publicaties in de media niet afgewacht om actie te onderne-
men. Om de daad bij het woord te voegen, heb ik het vol-
gende ondernomen:
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Dans le cadre du Plan de Relance et de Résilience de
l'Union européenne, j'ai déposé des fiches en vue de
moderniser et étendre l'infrastructure ferroviaire. La
modernisation de l'axe 3 en fait partie. Mais les montants
alloués par l'Union européenne dans son plan de relance ne
suffiront pas.

In het kader van het Herstel- en veerkrachtplan van de
Europese Unie, heb ik fiches ingediend om de spoorwegin-
frastructuur te moderniseren en uit te breiden. De moderni-
sering van as 3 is er daar één van. Maar de bedragen
toegewezen door de Europese Unie in haar herstelplan zul-
len niet volstaan.

C'est pourquoi, j'ai envoyé, avec mon homologue luxem-
bourgeois François Bausch, une lettre commune à la Com-
mission européenne afin de faire de la modernisation de
l'axe 3 une priorité dans le cadre du Green Dealeuropéen.

Daarom heb ik, samen met mijn Luxemburgse collega
François Bausch, een gezamenlijke brief naar de Europese
Commissie gestuurd om van de modernisering van as 3 een
prioriteit te maken in het kader van de Europese Green
Deal.

Compte tenu de ce manque de financement, je ne peux
pas vous garantir que l'échéance de 2027 sera respectée .
En tant que ministre de la Mobilité, je ne peux et ne veux
pas vous faire des promesses que je ne pourrais pas tenir.
Je peux néanmoins vous affirmer que ma volonté est totale
de finir les travaux en temps et en heure.

Gezien dit gebrek aan middelen kan ik niet garanderen
dat de streefdatum van 2027 zal worden gehaald. In mijn
hoedanigheid van minister van Mobiliteit, kan en wil ik u
geen beloften doen die ik niet kan nakomen. Ik kan u niet-
temin zeggen dat ik mij volledig zal inzetten om het werk
op tijd af te krijgen.

DO 2020202109884
Question n° 561 de Monsieur le député Josy Arens du

06 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109884
Vraag nr. 561 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 06 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les projets de libéralisation du rail. Projecten met betrekking tot de liberalisering van het
spoorverkeer.

L'accord de gouvernement prévoit la réalisation de pro-
jets pilote de libéralisation du rail en Flandre et en Wallo-
nie.

Het regeerakkoord voorziet in de uitvoering van proef-
projecten met betrekking tot de liberalisering van het spoor
in Vlaanderen en Wallonië.

1. Où en sont ces projets? 1. Hoe staat het met die projecten?
2. Comment s'organise la concertation avec les régions

dans ce cadre?
2. Hoe wordt het overleg met de Gewesten in dat kader

georganiseerd?
3. Où en est l'appel d'offres? 3. Hoe staat het met de offerteaanvragen?
4. Les modalités de ces projets ont-elles été définies?

Quelles sont-elles? Sur quels territoires ces projets seront-
ils opérationnels?

4. Werden de modaliteiten voor die projecten al vastge-
legd? Wat houden die in? In welke regio's zullen die pro-
jecten uitgevoerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 561 de
Monsieur le député Josy Arens du 06 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 561 van
De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van 06 mei
2021 (Fr.):

Préalablement au lancement d'appel d'offres tel que
prévu par l'accord de gouvernement dans le cadre de pro-
jets pilotes, une étude doit être réalisée sur les conditions
de faisabilité juridique et opérationnelle de tels projets.
Ensuite, le cadre législatif et réglementaire devra, en fonc-
tion des conclusions de cette étude, être le cas échéant
modifié moyennant un accord politique en la matière.

Voordat een aanbesteding wordt uitgeschreven, zoals
bepaald in het regeerakkoord in het kader van proefprojec-
ten, moet een studie worden uitgevoerd naar de juridische
en operationele haalbaarheid van dergelijke projecten. Ver-
volgens zal het wetgevend en regelgevend kader, indien
nodig, op basis van de conclusies van deze studie via een
politiek akkoord ter zake moeten worden gewijzigd.
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S'agissant de la concertation avec les régions, celles-ci
seront consultées dans le cadre de l'étude susmentionnée.

Wat het overleg met de gewesten betreft, deze zullen in
het kader van de bovengenoemde studie worden geraad-
pleegd.

DO 2020202109885
Question n° 562 de Monsieur le député Josy Arens du

06 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109885
Vraag nr. 562 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 06 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Libéralisation du rail. - Intégration d'une expertise privée
au sein de la SNCB.

Liberalisering van het spoor. - Inbreng van private exper-
tise in de NMBS.

L'accord de gouvernement prévoit la réalisation de pro-
jets pilote de libéralisation du rail.

Het regeerakkoord voorziet in de uitvoering van proef-
projecten met betrekking tot de liberalisering van het
spoor.

Il stipule: "Une fois que toutes les modalités de ces pro-
jets auront été définies, l'étendue du territoire auquel
s'applique l'attribution directe sera adaptée. Des exigences
de qualité strictes et contraignantes seront imposées à la
SNCB à cet effet. En vue de préparer la future libéralisa-
tion, la piste de l'intégration d'une expertise privée au sein
de la SNCB sera explorée".

In het akkoord valt het volgende te lezen: "Van zodra alle
modaliteiten voor deze projecten zijn gedefinieerd, zal de
scope van het grondgebied waarop de directe toewijzing
van toepassing is, worden aangepast. Hierbij zullen er wel
strenge en sanctioneerbare kwaliteitseisen aan de NMBS
worden opgelegd. Om de NMBS klaar te maken voor de
nakende liberalisering zal er onderzocht worden of er pri-
vate expertise in de NMBS kan worden ingebracht."

1. Pouvez-vous préciser ce paragraphe? Quel est le lien
entre la première et la deuxième phrase?

1. Kunt u die paragraaf verduidelijken? Wat is het ver-
band tussen de eerste en de tweede zin?

2. Où en est de l'intégration de l'expertise privée au sein
de la SNCB?

2. Hoe staat het met de inbreng van private expertise in
de NMBS?

3. Est-elle déjà en cours? 3. Gebeurt dat nu al?
4. Pouvez-vous en expliquer le fonctionnement? 4. Kunt u uitleggen hoe dat werkt?
5. Comment le contrat a-t-il été attribué? 5. Hoe werd het contract toegekend?
6. Quels sont les objectifs et dans quels délais? 6. Wat zijn de doelstellingen en wat is het tijdschema?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 562 de
Monsieur le député Josy Arens du 06 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 562 van
De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van 06 mei
2021 (Fr.):

Les règles européennes en matière ferroviaire ont abouti
à une large libéralisation du secteur. Ainsi, tant le transport
ferroviaire de fret que le transport ferroviaire de voyageurs
fonctionnent sur le modèle de l'open access. S'agissant du
service public, l'attribution des contrats de service public
doit se faire en principe sur base d'appel d'offres. Il persiste
néanmoins des exceptions qui permettent une attribution
directe.

De Europese regels met betrekking tot het spoor hebben
geleid tot een verregaande liberalisering van de sector.
Zowel het goederen- als het reizigersvervoer per spoor
werkt bijvoorbeeld volgens een open access-model. Omdat
het om een openbare dienstverlening gaat, moet de gun-
ning van overheidsopdrachten in principe gebaseerd zijn
op een aanbesteding. Er bestaan echter nog uitzonderingen
die een directe toewijzing mogelijk maken.

A la lumière de ces considérations, on constate donc que
la SNCB va être de plus en plus soumise à des pressions
concurrentielles. Les autorités publiques vont également
être confrontées à une potentielle arrivée d'autres opéra-
teurs sur le marché (ce qui est déjà le cas pour le segment
fret et pour le segment voyageur international).

In het licht van deze overwegingen stelt men dus vast dat
de NMBS steeds meer onder concurrentiedruk komt te
staan. De overheden zullen ook worden geconfronteerd
met de mogelijke toetreding van andere operatoren tot de
markt (wat reeds het geval is voor het vrachtsegment en
voor het internationaal reizigerssegment).
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Permettre le recours à des projets pilotes portant sur une
zone géographique limitée est un vecteur d'expérience pour
la SNCB et les autorités publiques en termes de prépara-
tion à l'apparition de nouvelles forces concurrentielles.

Toestaan dat er gebruik wordt gemaakt van proefprojec-
ten die een beperkt geografisch gebied bestrijken, vormt
een bron van ervaring voor de NMBS en de overheden en
bereidt hen voor op de nakende komst van nieuwe concur-
rentiekrachten.

L'expertise privée est intégrée au sein de la SNCB depuis
plusieurs années déjà notamment dans le recours à de la
consultance externe ou à certains partenariats avec des
acteurs du secteur privé (par exemple, Publifer en matière
de publicité dans les gares).

De inbreng van private expertise is al jarenlang gangbaar
bij de NMBS. Zo wordt er met name een beroep gedaan op
externe consultancy of op bepaalde partnerschappen met
actoren uit de private sector (bijvoorbeeld Publifer voor
reclame in de stations).

Il faut aussi savoir que la SNCB détient des participa-
tions au sein d'entreprises privées telles que Thalys, parti-
cipations qui sont légalement encadrées par la loi du
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques.

Het moet ook weten dat de NMBS aandelen bezit in pri-
vate ondernemingen zoals Thalys, welke wettelijk geregeld
zijn bij de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervor-
ming van sommige economische overheidsbedrijven.

DO 2020202110196
Question n° 592 de Monsieur le député Frank Troosters

du 21 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110196
Vraag nr. 592 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 21 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les taxes aériennes. Vliegtuigtaksen.
Il avait été annoncé en 2019 qu'à partir de 2021, les

avions polluants seraient plus lourdement taxés à Brussels
Airport. À Zaventem, les compagnies aériennes paient
environ 30 euros de taxe aérienne par passager (chiffres de
2019).

In 2019 werd er aangehaald dat vervuilende vliegtuigen
op Brussels Airport vanaf 2021 meer vliegtuigtaksen zul-
len moeten betalen. Luchtvaartmaatschappijen betalen in
Zaventem voor elke passagier zo'n 30 euro aan taks (cijfers
uit 2019).

1. Êtes-vous informé de ce projet? Dans l'affirmative,
cette augmentation a-t-elle déjà été introduite plus tôt cette
année ou sinon, à quelle date le sera-t-elle? Dans la néga-
tive, eu égard au fait que seule une petite partie de la flotte
a pu être "verdie" en raison des graves difficultés finan-
cières rencontrées l'année dernière par les compagnies
aériennes, une période de transition pourrait-elle être ins-
taurée?

1. Bent u hiervan op de hoogte? Zo ja, werd deze verho-
ging reeds ingevoerd eerder dit jaar of wanneer zal dit zich
voordoen? Indien deze verhoging nog niet werd ingevoerd,
is het mogelijk om een overgangsperiode te creëren aange-
zien de vliegtuigmaatschappijen het financieel zeer moei-
lijk hebben gehad het voorbije jaar en zo hun vloot amper
konden vergroenen?

2. Quel sera le montant de l'augmentation des taxes
aériennes? Le consommateur ressentira-t-il les effets de
cette hausse?

2. Hoeveel zal de verhoging bedragen? Zal dit een
invloed hebben op de consument?

3. Quelles sont, parmi les compagnies aériennes qui
décollent le plus souvent de Zaventem, respectivement les
plus et les moins polluantes?

3. Welke vliegtuigmaatschappijen, die het vaakst vertrek-
ken vanuit Zaventem, zijn het meest vervuilend? Welke
zijn het minst vervuilend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 592 de
Monsieur le député Frank Troosters du 21 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 592 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
21 mei 2021 (N.):

1. Ce projet est repoussé jusque mars 2023 au plus tôt
suite à la crise COVID. Les détails de mise en oeuvre pour-
ront encore être adaptés.

1. Dit project is op zijn vroegst uitgesteld tot maart 2023
vanwege de coronacrisis. De uitvoeringsdetails kunnen
nog worden aangepast.
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2. Les tarifs ne sont pas encore définitivement fixés, et
devront encore être approuvés par le Service de Régulation
du Transport ferroviaire et de l'Exploitation de l'Aéroport
de Bruxelles-National.

2. De tarieven zijn nog niet definitief vastgesteld en moe-
ten nog worden goedgekeurd door de Dienst Regulering
van het Spoorwegen van de Exploitatie van Luchthaven.

A priori, les augmentations devraient essentiellement
toucher les avions cargos d'ancienne génération, et auront
peu d'impact sur le consommateur.

Verwacht wordt dat de verhogingen vooral de oudere
generatie vrachtvliegtuigen zullen treffen en weinig gevol-
gen zullen hebben voor de consument.

3. Sans citer de noms, les avions cargos de compagnies
aériennes hors-Europe sont parmi les plus anciens et donc
aussi les plus polluants.

3. Zonder namen te noemen, behoren de vrachtvliegtui-
gen van luchtvaart-maatschappijen buiten Europa tot de
oudste en dus ook de meest vervuilende.

A contrario, les avions les plus modernes et les moins
polluants (Airbus 320/330neo, Boeing 737 Max) sont opé-
rés en trafic passager.

Anderzijds worden de modernste minst vervuilende
vliegtuigen (Airbus 320/330neo, Boeing 737 Max) ingezet
in het passagiersvervoer.

DO 2020202110268
Question n° 594 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110268
Vraag nr. 594 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'installation de sonomètres. Plaatsing sonometers.
Les compagnies aériennes investissent massivement dans

des avions peu bruyants et respectueux de l'environnement.
L'acquisition par Tui fly du Boeing 787-8 Dreamliner
constitue un exemple de cette politique. Cet appareil est à
l'heure actuelle le moins bruyant disponible sur l'ensemble
du marché et réduit les émissions sonores de 60 % par rap-
port à son prédécesseur.

Luchtvaartmaatschappijen investeren massaal in geluids-
arme en milieuvriendelijke toestellen. Een voorbeeld hier-
van is de aankoop van TUI fly van de Boeing 787-8
Dreamliner. Dit toestel is het meest geluidsarme vliegtuig
dat er momenteel op de volledige markt beschikbaar is en
reduceert de geluidsuitstoot met 60 % ten opzichte van het
oudere toestel.

Malgré ces investissements dans les avions les plus res-
pectueux de l'environnement et les moins bruyants dispo-
nibles sur le marché, les amendes pour dépassement des
normes de bruit continuent à s'accumuler et des infractions
sont constatées par les sonomètres installés par Bruxelles
Environnement.

Ondanks deze investeringen in de meest milieuvriende-
lijke en geluidsarme toestellen op de markt, blijven de
geluidsboetes zich opstapelen en worden er infracties
waargenomen door de sonometers van Bruxelles Environ-
nement.

1. À quels endroits aux alentours de Brussels Airport et
en Région de Bruxelles-Capitale les sonomètres se
trouvent-ils exactement? Veuillez me fournir la liste de
tous les sites.

1. Op welke plaatsen rond Brussels Airport en in het
Brussels Gewest staan de sonometers juist gepositioneerd?
Graag een overzicht van alle exacte locaties.

2. Le bruit au sol lors du survol d'un avion est influencé
par des facteurs externes, tels que la circulation routière, le
vent, le bruit ambiant, etc. Dans quelles mesure est-il tenu
compte de ces facteurs externes lors de la mesure du bruit?

2. Het geluid op de grond wanneer een toestel overvliegt,
wordt beïnvloed door externe factoren zoals wegverkeer,
wind, omgevingsgeluid, enz. Op welke manier wordt er
rekening gehouden met deze externe factoren in het bepa-
len van de meting?

3. Des corrections sont-elles apportées pour tenir compte
des bruits ambiants qui sont de nature à influencer les
résultats de mesure?

3. Vinden er correcties plaats op omgevingsgeluiden die
de meting mogelijks beïnvloeden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 594 de
Monsieur le député Tim Vandenput du 26 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 594 van
De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
26 mei 2021 (N.):

Ces questions portent sur des compétences réglementées
par les régions, par ailleurs de manières différentes. Il
n'appartient pas au gouvernement fédéral de les commen-
ter.

Deze vragen hebben betrekking op bevoegdheden die
door de gewesten worden geregeld op verschillende
manieren. Het is niet aan de federale regering om er com-
mentaar op te leveren.

DO 2020202110273
Question n° 595 de Monsieur le député Frank Troosters

du 26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110273
Vraag nr. 595 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Construction de la gare de Mons. Bouw station Bergen.
Le coût de la construction de la nouvelle gare ferroviaire

de Mons aurait atteint environ 324 millions d'euros. La
SNCB espère terminer ce chantier gigantesque en 2023,
plus de huit ans après l'échéance prévue initialement.

Het prijskaartje van de bouw van het nieuwe treinstation
in Bergen zou zijn opgelopen tot ongeveer 324 miljoen
euro. De NMBS hoopt het megaproject af te werken in
2023, ruim acht jaar later dan initieel voorzien.

Les travaux ont accusé un retard considérable. En 2015,
la SNCB a rompu son contrat avec l'entrepreneur italien
Cordiola, après quoi un nouveau contrat a été attribué au
consortium réunissant les entreprises belges CIT Blaton,
BPC Hainaut et CFE. Fin 2018, cette collaboration a égale-
ment pris fin.

De werken liepen aanzienlijk vertraging op. In 2015 ver-
brak de NMBS het contract met de Italiaanse aannemer
Cordiola, waarna een nieuw contract gegund werd aan een
consortium rond de Belgische bedrijven CIT Blaton, BPC
Hainaut en CFE. Ook die samenwerking liep eind 2018
stuk.

1. Où en est actuellement la construction de la gare de
Mons?

1. Welk is de huidige stand van zaken betreffende de
bouw van het station van Bergen?

2. A quel(s) contractant(s) l'exécution des travaux est-
elle actuellement attribuée? Merci de fournir un aperçu de
tous les contractants, en ce compris la description des tra-
vaux qui doivent être exécutés par ceux-ci.

2. Aan welke contractant(en) is de uitvoering van de wer-
ken momenteel gegund? Graag een overzicht van alle con-
tractanten, inclusief beschrijving van de werken die door
hen moeten worden uitgevoerd.

3. Qui est responsable de l'adjudication (cahier des
charges/appel d'offres) des contrats?

3. Wie is verantwoordelijk voor de gunning (bestek/aan-
besteding) van de contracten?

4. Qui est responsable de l'attribution des contrats? 4. Wie is verantwoordelijk voor de toewijzing van de
contracten?

5. Qui est responsable du suivi des contrats? 5. Wie is verantwoordelijk voor de opvolging van de
contracten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 595 de
Monsieur le député Frank Troosters du 26 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 595 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
26 mei 2021 (N.):

1. Pour l'évolution de la gare passerelle, il y a lieu de dif-
férencier les espaces. La partie béton du gros-oeuvre est
pratiquement terminée. Seul l'escalier côté sud est encore
en cours d'achèvement et devrait être terminé en juin 2021.

1. Voor de vorderingen aan de galerij boven de sporen
moet een onderscheid gemaakt worden tussen de verschil-
lende ruimtes. Het betonnen deel van de ruwbouw is bijna
klaar. Alleen de trap aan de zuidkant wordt nog afgewerkt
en zal naar verwachting in juni 2021 klaar zijn.
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La structure métallique est également en cours d'achève-
ment. Les travaux encore à réaliser sont la construction de
l'abside côté nord et des auvents situés aux extrémités de la
gare-passerelle. La mise en peinture de la structure se pour-
suivra également.

De metalen structuur wordt eveneens afgewerkt. De nog
uit te voeren werken zijn de bouw van de apsis aan de
noordkant en de luifels aan de uiteinden van de galerij.
Ook de schilderwerken aan de structuur worden voortge-
zet.

La pose des éléments de fermeture de la gare a débuté en
décembre 2020. L'habillage latéral a été réalisé dans toutes
les zones situées hors quais. Les travaux dans les zones de
quais seront effectués à la faveur de la mise hors service
des voies sur la période comprise entre juillet à octobre
2021. La couverture de la gare a débuté en mars 2021.
L'enveloppe de la gare devrait être entièrement terminée
avant la fin de l'année 2021.

De installatie van de afsluitingselementen van het station
begon in december 2020. De laterale bekleding werd uitge-
voerd in alle zones buiten de perrons. De werkzaamheden
in de perronzones zullen worden uitgevoerd in de periode
tussen juli en oktober 2021, waarbij de betreffende sporen
buiten dienst gesteld zullen worden. De overdekking van
het station werd in maart 2021 gestart. Verwacht wordt dat
de omhulling van het station vóór het eind van het jaar vol-
ledig voltooid zal zijn.

Les aménagements intérieurs débuteront quant à eux dès
l'achèvement de l'enveloppe. Les marchés reprenant ces
aménagements sont en cours d'attribution. Les travaux sont
planifiés jusqu'en juin 2023. Les équipements techniques
(éclairage, chauffage, ventilation et climatisation (HVAC),
sécurisation incendie, etc.) seront posés en parallèle des
travaux de parachèvement et devraient s'achever en juin
2023.

De binneninrichting wordt gestart zodra de omhulling
klaar is. De opdrachten voor deze inrichtingen worden
momenteel gegund. De werken zullen duren tot juni 2023.
De technische uitrusting (verlichting, heating, ventilatie
and air-conditioning (HVAC), brandbeveiliging enz.)
wordt tijdens de voltooiingswerkzaamheden geïnstalleerd
en moet in juni 2023 klaar zijn.

Les engins de levages (ascenseurs et escalators) seront
posés à partir de septembre 2021.

De hijsinstallaties (liften en roltrappen) worden vanaf
september 2021 geïnstalleerd.

L'objectif est de mettre la gare en service avant fin 2023. Het doel is om het station voor eind 2023 te kunnen ope-
nen.

En ce qui concerne les quais, le gros-oeuvre est terminé.
Les travaux restant se réalisent en deux phases. La pre-
mière est consacrée au montage des structures métalliques
des abris et la seconde regroupera les travaux de couver-
ture complète, du pavage et du renouvellement des équipe-
ments des quais.

De ruwbouwwerken aan de perrons zijn afgerond. De
resterende werken worden in twee fasen uitgevoerd. De
eerste fase is gewijd aan de montage van de metalen struc-
turen van de schuilplaatsen en de tweede fase omvat de
volledige overdekking, de bestrating en de vernieuwing
van de perronuitrusting.

La pose des structures des auvents est en cours depuis fin
2020. À ce jour les structures des quai n° 1 et 2 sont ache-
vées, le montage des structures des abris du quai n° 3 a
débuté fin mai et est actuellement en cours. L'ensemble des
structures d'abris devraient être montées pour la fin sep-
tembre 2021.

De plaatsing van de luifelstructuren is sinds eind 2020
aan de gang. Vandaag zijn de structuren van perron 1 en 2
voltooid, en sinds eind mei wordt gewerkt aan de montage
van de constructies van de schuilhokjes op perron 3. Alle
schuilhokjes moeten tegen eind september 2021 gemon-
teerd zijn.

Les travaux faisant l'objet de la seconde phase commen-
ceront après la fin de la première phase.

De werken van de tweede fase zullen starten nadat de
eerste fase voltooid is.

Chacune des deux phases de travaux se réalise sous cou-
vert de mises hors service de voies de longues durées. Au
cours de la seconde phase de travaux, le principe général
du planning consiste à finaliser l'ensemble des travaux d'un
quai avant d'entamer l'aménagement du quai suivant.

Elk van de twee fasen van de werken wordt uitgevoerd
tijdens langdurige buitendienststellingen van de sporen.
Tijdens de tweede fase van de werken bestaat het algemene
principe van de planning erin om alle werken op het ene
perron te voltooien alvorens met de inrichting van het vol-
gende perron te beginnen.
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Le gros-oeuvre des parkings est terminé, à l'exception de
travaux ponctuels qui ne pourront être menés qu'après
l'achèvement complet de la structure métallique de la gare-
passerelle.

De ruwbouw van de parkings is voltooid, met uitzonde-
ring van specifieke werkzaamheden die pas kunnen wor-
den uitgevoerd als de metalen structuur van het station
boven de sporen helemaal klaar is.

Les équipements techniques (éclairage, ventilation, sécu-
risation incendie et intrusion, contrôle d'accès) sont en
cours.

Aan de technische uitrusting (verlichting, ventilatie,
brand- en inbraakbeveiliging, toegangscontrole) wordt
momenteel gewerkt.

Les marchés reprenant les travaux de parachèvements
(chapes, marquages, menuiseries, finitions) sont en cours
d'attribution, de même que celui comprenant la construc-
tion de la voirie d'accès au parking nord.

De opdrachten voor de afwerkingswerken (dekvloeren,
markeringen, schrijnwerk, afwerkingen) worden momen-
teel gegund, net als die voor de aanleg van de toegangsweg
naar de noordelijke parking.

L'objectif est de pouvoir mettre le parking nord (côté
Grands Prés) en service dès que les travaux de parachève-
ments seront terminés. Le parking Sud ne pourra quant à
lui être mis en service qu'en fin de projet (fin 2023) car un
de ses accès se situe au droit des installations d'accueil pro-
visoire.

Het is de bedoeling dat de noordelijke parking (aan de
kant van de Grands Prés) in gebruik genomen kan worden
zodra de afwerkingswerken voltooid zijn. De zuidelijke
parking zal pas aan het eind van het project (eind 2023) in
gebruik genomen kunnen worden, omdat een van de toe-
gangen ervan zich bij de tijdelijke onthaalvoorzieningen
bevindt.

L'aménagement des abords n'a, quant à lui, pas encore
débuté. Les travaux, prévus à partir de l'été 2021, se che-
vaucheront et comprennent la construction de la nouvelle
place des Congrès (côté Grand Prés) et l' aménagement de
la Place Léopold (côté ville).

De inrichting van de omgeving is nog niet begonnen. De
werkzaamheden, die vanaf de zomer van 2021 gepland
zijn, overlappen elkaar en omvatten de aanleg van het
nieuwe Place des Congrès (aan de kant van de Grand Prés)
en de inrichting van Place Léopold (aan de kant van de
stad).

La ville, qui bénéficie des fonds structurels FEDER /
SPW pour ce projet, finance la majeure partie des travaux
d'aménagement des abords.

De stad, die voor dit project structurele fondsen van
EFRO/SPW ontvangt, financiert het grootste deel van de
inrichtingswerken van de omgeving.

2. Les entreprises avec lesquelles un marché est actuelle-
ment en cours sont:

2. De ondernemingen waarmee momenteel een contract
loopt zijn:

- la SM Louis De Waele SA - Dherte SA en charge des
travaux de gros oeuvre béton et Infrastructures ferroviaires
(hors caténaires);

- TV Louis De Waele nv - Dherte nv, verantwoordelijk
voor de betonnen ruwbouw en spoorweginfrastructuur (uit-
gezonderd bovenleidingen);

- la SA Duchêne en charge des travaux d'infrastructure
caténaire et travaux de voies;

- nv Duchêne, verantwoordelijk voor de bovenleidingsin-
frastructuur en de spoorwerken;

- la SA Martifer en charge de l'achèvement de la structure
métallique de la gare passerelle et des abris de quais;

- nv Martifer, verantwoordelijk voor de voltooiing van de
staalconstructie van het station boven de sporen en de
schuilplaatsen op de perrons;

- la SL Aluman en charge de l'enveloppe de la gare (bar-
dage et couverture) et de la couverture des abris des quais;

- SL Aluman, verantwoordelijk voor de omhulling van
het station (bekleding en dakbedekking) en de bedekking
van de schuilhokjes op de perrons;

- la SA Schindler en charge de la fourniture et de la pose
des engins de levage (ascenseurs et escalators);

- nv Schindler, verantwoordelijk voor de levering en
installatie van hijswerktuigen (liften en roltrappen);

- S.P.A. Gemmo en charge des techniques spéciales et de
la pose des éléments de fermeture inférieurs de la gare.

- S.P.A. Gemmo belast met de speciale technieken en de
plaatsing van de onderste afsluitingselementen van het sta-
tion.

3 et 4. La SNCB est responsable de l'attribution des mar-
chés et des contrats.

3 en 4. NMBS is verantwoordelijk voor de gunning van
de opdrachten en contracten.
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5. La SNCB a confié le suivi des missions et des contrats
à sa filiale Eurogare.

5. NMBS heeft de opvolging van de opdrachten en van
de contracten toevertrouwd aan haar dochteronderneming
Eurogare.

DO 2020202110275
Question n° 597 de Monsieur le député Frank Troosters

du 26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110275
Vraag nr. 597 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Procédures relatives à la gare de Mons. Procedures station van Bergen.
Le coût de construction de la nouvelle gare ferroviaire de

Mons aurait beaucoup augmenté  puisqu'il se monte
aujourd'hui à environ 324 millions d'euros. La SNCB
espère terminer ce chantier gigantesque en 2023, plus de
huit ans plus tard que prévu initialement.

Het prijskaartje van de bouw van het nieuwe treinstation
in Bergen zou zijn opgelopen tot ongeveer 324 miljoen
euro. De NMBS hoopt het megaproject af te werken in
2023, ruim acht jaar later dan initieel voorzien.

Les travaux ont subi des retards considérables. En 2015,
la SNCB a rompu son contrat avec l'entrepreneur italien
Cordiola, après quoi un nouveau contrat a été adjugé au
consortium réuni autour des entreprises belges CIT Blaton,
BPC Hainaut et CFE. Fin 2018, cette collaboration s'est
également brisée.

De werken liepen aanzienlijk vertraging op. In 2015 ver-
brak de NMBS het contract met de Italiaanse aannemer
Cordiola, waarna een nieuw contract gegund werd aan een
consortium rond de Belgische bedrijven CIT Blaton, BPC
Hainaut en CFE. Ook die samenwerking liep eind 2018
stuk.

Merci de fournir un aperçu chronologique de tous les
contrats qui ont été conclus dans le cadre de la construction
de la nouvelle gare de Mons et rompus par la suite et/ou
pour lesquels une procédure de rupture est actuellement en
cours (avec mention de la nature du marché et du préjudice
financier estimé).

Graag een chronologisch overzicht van alle contracten
die in het kader van de bouw van het nieuwe station van
Bergen afgesloten en later verbroken werden, en/of waar-
voor er momenteel een verbrekingsprocedure loopt (inclu-
sief vermelding van de aard van de opdracht en de
geschatte financiële schade).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 597 de
Monsieur le député Frank Troosters du 26 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 597 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
26 mei 2021 (N.):

Le marché attribué à la société de droit italien Cordioli,
portant sur la charpente métallique, a été attribué en date
du 30 novembre 2012 et notifié le 20 février 2013. Le mar-
ché a été résilié par la SNCB à titre de mesures d'office aux
torts de la société Cordioli en date du 23 novembre 2015.
Suite à cette réalisation, la SNCB a récupéré le cautionne-
ment que Cordioli avait constitué.

De opdracht voor de staalconstructie die aan de Italiaanse
firma Cordioli werd gegund, werd op 30 november 2012
gegund en op 20 februari 2013 bekendgemaakt. De
opdracht werd door NMBS als ambtshalve maatregel ten
nadele van de firma Cordioli op 23 november 2015 opge-
zegd. Hierna vorderde NMBS de borgtocht terug die Cor-
dioli had gegeven.

La société Cordioli, placée en procédure "d'administra-
tion extraordinaire" en date du 6 mai 2016 (l'équivalent
d'une liquidation en droit italien), sollicitait devant le tribu-
nal de Vérone une indemnité de 6 millions d'euros. Après
négociations entre les commissaires de la société Cordioli
et la SNCB, seule une somme de 225.000 euros a été payée
par la SNCB pour solde de tout comptes entre parties.
L'accord a été entériné par le tribunal de Vérone.

De onderneming Cordioli, die op 6 mei 2016 in "buiten-
gewoon beheer" was geplaatst (het equivalent van liquida-
tie volgens de Italiaanse wet), vorderde voor de rechtbank
van Verona een schadevergoeding van 6 miljoen euro. Na
onderhandelingen tussen de commissarissen van de onder-
neming Cordioli en NMBS, werd door NMBS alleen de
som van 225.000 euro betaald om alle rekeningen tussen
de partijen te vereffenen. De overeenkomst werd bekrach-
tigd door de rechtbank van Verona.

La créance de la SNCB pour un montant de 2.500.000
euros est admise au passif de Cordioli.

De vordering van NMBS voor een bedrag van 2.500.000
euro is opgenomen in de passiva van Cordioli.
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En ce qui concerne le marché attribué à la société
momentanée CIT Blaton/BPC Hainaut/CFE portant sur
"L'achèvement des travaux de charpente métallique de la
galerie de la gare passerelle hors auvents nord et sud et
abris de quai", a été attribué en date du 14 novembre 2016.

De aan de tijdelijke handelsvereniging CIT Blaton/BPC
Hainaut/CFE gegunde opdracht die betrekking heeft op de
"Voltooiing van de werken aan het metalen geraamte van
de galerij van het station boven de sporen met uitzondering
van de noordelijke en zuidelijke luifels en schuilgelegen-
heden op de perrons", werd op 14 november 2016 gegund.

Compte tenu du retard considérable dans l'exécution du
marché et de divers défauts d'exécution, le marché a fait
l'objet d'une convention de résiliation partielle en date du
8 novembre 2019.

Rekening houdend met de aanzienlijke vertraging in de
uitvoering van de opdracht en verscheidene uitvoerings-
fouten, werd op 8 november 2019 een overeenkomst tot
gedeeltelijke opzegging van het contract gesloten.

Le sous-traitant de la SM CIT Blaton/BPC Hainaut/CFE,
la société Metal Yapi, a assigné cette dernière devant le tri-
bunal francophone de l'entreprise de Bruxelles en date du
4 octobre 2018. La SM CIT Blaton/BPC Hainaut/CFE a
cité la SNCB en intervention forcée et garantie en date du
24 octobre 2018. Outre le paiement de ce que la SM CIT
Blaton/BPC Hainaut/CFE considère comme étant dû par la
SNCB, ce que cette dernière conteste, la SM réclame un
dédommagement considérable. La SNCB, pour sa part, a
introduit une demande reconventionnelle dans le cadre de
cette procédure.

De onderaannemer van TH CIT Blaton/BPC Hainaut/
CFE, de firma Metal Yapi, daagde de laatste op 4 oktober
2018 voor de Franstalige handelsrechtbank van Brussel.
Op 24 oktober 2018 dagvaardde de TV CIT Blaton/BPC
Hainaut/CFE NMBS tot gedwongen tussenkomst. Naast de
betaling van wat TV CIT Blaton/BPC Hainaut/CFE
beschouwt als verschuldigd door NMBS, wat deze laatste
betwist, eist de TV een aanzienlijke schadevergoeding.
NMBS van haar kant diende in het kader van deze proce-
dure een tegeneis in.

Étant donné que la procédure est actuellement pendante,
la SNCB ne souhaite pas entrer dans le détail des montants
réclamés entre parties.

Omdat de procedure nog loopt, wil NMBS niet in detail
treden over de bedragen die tussen de partijen worden
gevorderd.

Et enfin, le marché attribué à la société de droit espagnol
EMESA, portant sur la construction métallique des auvents
de la gare passerelle et des structures d'abris de quai, a été
attribué en date du 12 mars 2018.

En tot slot werd op 12 maart 2018 de opdracht voor de
metalen constructie van de luifels van de galerij boven de
sporen en de schuilgelegenheden op de perrons, gegund
aan de Spaanse onderneming EMESA.

La société s'est déclarée en faillite volontaire. Het bedrijf heeft zich vrijwillig failliet laten verklaren.
Suite à l'abandon du chantier par EMESA, la SNCB a

résilié le marché à titre de mesures d'office, en date du
16 décembre 2019 aux torts exclusifs d'EMESA. Suite à
cette résiliation, la SNCB a récupéré le cautionnement. La
curatelle d'EMESA n'a réclamé aucune indemnité à la
SNCB.

Nadat EMESA van de werf afzag, beëindigde NMBS de
opdracht als ambtshalve maatregel op 16 december 2019,
tot exclusief nadeel van EMESA. Na deze verbreking heeft
NMBS de borgtocht gerecupereerd. De curatoren van
EMESA hebben geen enkele schadevergoeding van NMBS
geëist.

Il est évident que la résiliation des marchés susmention-
nés a également eu des conséquences indirectes, notam-
ment sur les coûts internes pour la réattribution de la
poursuite des travaux visés par les marchés résiliés ainsi
que sur les délais d'exécution d'autres marchés de travaux
pour la gare de Mons.

Het is duidelijk dat de opzegging van de bovengenoemde
opdrachten ook indirecte gevolgen had, in het bijzonder
voor de interne kosten voor de nieuwe toewijzing van de
voortzetting van de werkzaamheden die onder de opge-
zegde opdrachten vielen, en voor de uitvoeringstermijnen
van andere opdrachten voor werken aan het station van
Bergen.
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DO 2020202110286
Question n° 598 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 27 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110286
Vraag nr. 598 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 27 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Une liaison ferroviaire P directe entre Bruxelles et Haacht
(QO 17626C).

Een rechtstreekse piektreinverbinding tussen Brussel en
Haacht (MV 17626C).

La gare ferroviaire de Haacht est l'une des plus utilisées
de la région. Chaque jour de semaine, 715 passagers y
embarquent, non seulement des habitants de Haacht, mais
également de toutes les communes voisines. C'est pourquoi
la N-VA Haacht milite depuis des années pour la mise en
place d'une liaison ferroviaire P directe entre Bruxelles et
Haacht. Dans ce cadre, elle bénéficie du soutien des sec-
tions locales du parti de Kampenhout, Boortmeerbeek,
Keerbergen et Tremelo. Il y a donc bel et bien une large
base pour la mise en place d'une liaison ferroviaire P,
d'autant plus que toute la région est actuellement confron-
tée à d'importants problèmes de mobilité.

Het treinstation van Haacht is een van de meest gebruikte
in de regio. Elke weekdag stappen er 715 personen op, niet
alleen inwoners van Haacht maar van alle omliggende
gemeenten. Daarom ijvert N-VA Haacht al jaren voor een
rechtstreekse piektreinverbinding tussen Brussel en
Haacht. Daarbij krijgt ze ook steun van de partijafdelingen
van Kampenhout, Boortmeerbeek, Keerbergen en Tremelo.
Er is dus wel degelijk een ruim draagvlak voor de invoe-
ring van een piektreinverbinding. Temeer omdat de hele
regio momenteel kampt met grote mobiliteitsproblemen.

Votre prédécesseur aurait indiqué qu'une liaison ferro-
viaire P directe entre Bruxelles et Haacht ne pourrait pas
être mise en oeuvre à court terme, le problème de capacité
n'ayant pas été résolu.

Uw voorganger zou hebben aangegeven dat een recht-
streekse piektreinverbinding tussen Brussel en Haacht niet
op korte termijn gerealiseerd kan worden, omdat het capa-
citeitsprobleem niet is opgelost.

1. Reconnaissez-vous que la périphérie de Haacht est
confrontée à un problème de mobilité et bénéficierait donc
d'une liaison ferroviaire P directe avec Bruxelles?

1. Erkent u dat de regio rond Haacht met een mobiliteits-
probleem kampt en dus baat zou hebben bij een recht-
streekse piektreinverbinding met Brussel?

2. Êtes-vous prêt à chercher une solution pour résoudre
ce problème?

2. Bent u bereid om een oplossing te zoeken voor dit pro-
bleem?

3. Souhaitez-vous examiner cette suggestion dans le
cadre de l'établissement du plan de transport 2023-2026 de
la SNCB?

3. Wil u voorstel bekijken bij de opmaak van het ver-
voersplan 2023-2026 van de NMBS?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 598 de
Madame la députée Katrien Houtmeyers du 27 mai
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 598 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katrien
Houtmeyers van 27 mei 2021 (N.):

Mon prédécesseur avait déjà été interrogé à ce sujet par
messieurs Van Besien et Roggeman. Les réponses données
lors de la commission Mobilité du 21 janvier 2020
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55
COM 092), et la réponse du 28 août 2020 plus approfondie
à la question n° 473 du 2 juin 2020, sont toujours d'actua-
lité (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 26 du
8 septembre 2020).

Mijn voorganger werd over dit dossier reeds ondervraagd
door de heren Van Besien en Roggeman. De antwoorden
van mijn voorganger op 21 januari 2020 in de commissie
voor Mobiliteit (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020,
CRIV 55 COM 092), en het uitgebreidere antwoord van
28 augustus 2020 op schriftelijke vraag nr. 473 van 2 juni
2020(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 26
van 8 september 2020), zijn nog altijd actueel.
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DO 2020202110301
Question n° 602 de Monsieur le député Frank Troosters

du 28 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110301
Vraag nr. 602 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le SPF Mobilité et Transports. FOD Mobiliteit en Vervoer.
Le SPF Mobilité et Transports est un service public fédé-

ral belge ayant pour mission de préparer, de mettre en
oeuvre et de soutenir une politique fédérale concertée de
mobilité et de transport au service de la population, des
entreprises et de l'économie du pays.

De FOD Mobiliteit en Vervoer is een Belgische federale
overheidsdienst met als missie de voorbereiding, uitvoe-
ring en ondersteuning van een overlegd federaal mobili-
teits- en vervoerbeleid in dienst van de bevolking, de
ondernemingen en de economie van het land.

1. Combien de travailleurs le SPF Mobilité comptait-il à
la fin de l'année 2018, 2019, 2020 et en 2021 (en date du
30 avril), répartis sur la base de leur statut (statutaire ou
contractuel)?

1. Hoeveel personeelsleden werden/worden tewerkge-
steld binnen de FOD Mobiliteit, opgesplitst volgens statuut
(statutair of contractueel) eind 2018, 2019, 2020 en in 2021
(30 april)?

2. En date du 30 avril 2021, quel était le nombre respectif
de travailleurs statutaires et contractuels au SPF Mobilité
appartenant respectivement au rôle linguistique néerlan-
dais et français?

2. Onderverdeeld per statuut (statutair of contractueel):
hoeveel personeel wordt er tewerkgesteld binnen de FOD
Mobiliteit op 30 april 2021 volgens de Nederlandse taalrol,
en hoeveel volgens de Franstalige taalrol?

3. Combien de personnes ont-elles été engagées au SPF
Mobilité depuis le 1er octobre 2020? Merci de fournir une
répartition par statut (statutaire ou contractuel) et par rôle
linguistique.

3. Hoeveel personeel werd er aangeworven binnen FOD
Mobiliteit sinds 1 oktober 2020? Onderverdeeld volgens
statuut (statutair of contractueel) en per taalrol.

4. Quel était le coût salarial total annuel (brut) au SPF
Mobilité en 2018, 2019 et 2020?

4. Welk was de totale jaarlijkse (bruto) loonkost binnen
FOD Mobiliteit in 2018, 2019 en 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 602 de
Monsieur le député Frank Troosters du 28 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 602 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
28 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110312
Question n° 605 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 28 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110312
Vraag nr. 605 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 28 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'accord entre la SNCB et Batopin concernant les distribu-
teurs de billets.

Akkoord tussen de NMBS en Batopin met betrekking tot
geldautomaten.

La SNCB a annoncé que le nombre de gares équipées
d'un distributeur automatique de billets va quasiment dou-
bler dans les deux prochaines années, pour passer de 42 à
79, suite à un contrat signé avec la Belgian ATm OPtimiza-
tion Initiative (Batopin).

De NMBS heeft bekendgemaakt dat er de komende twee
jaar bijna dubbel zoveel stations met een geldautomaat uit-
gerust zullen zijn: hun aantal zal stijgen van 42 tot 79,
dankzij een contract dat getekend werd met de Belgian
ATm OPtimization INitiative (Batopin).
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Sachant que le consortium Batopin a annoncé la réduc-
tion de son réseau actuel de distributeurs pour passer de
2.500 à 750 lieux, les inquiétudes sont nombreuses au
niveau local particulièrement dans les communes rurales et
les quartiers périphériques compte tenu du phénomène de
désertification bancaire et de la fracture numérique.

Aangezien de banken in het Batopinconsortium aange-
kondigd hebben dat ze hun huidige geldautomatennetwerk
willen afbouwen van 2.500 naar 750 locaties, heerst er
grote ongerustheid op lokaal niveau, in het bijzonder in
plattelandsgemeenten en buitenwijken, gezien het steeds
schraler wordende bankkantorenlandschap en de digitale
kloof.

1. Pouvez-vous transmettre la liste des gares qui accueil-
leront un distributeur automatique de billets?

1. Kunt u de lijst bezorgen van de stations waar er een
geldautomaat geplaatst zal worden?

2. Dans l'établissement de cette liste, les communes ont-
elle été consultées?

2. Werd er overleg gepleegd met de gemeenten bij het
samenstellen van die lijst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 605 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 28 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 605 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
28 mei 2021 (Fr.):

1. Vous pouvez retrouver ces informations via le lien sui-
vant: (https://batopin.be/fr/nos-points-cash).

1. Deze informatie kan u terugvinden op (https://
batopin.be/nl/onze-cash-punten).

2. Les 42 gares disposant actuellement d'un guichet auto-
matique bancaire (ATM) ont été choisies et imposées par la
SNCB. Les autres gares ont été proposées par Batopin dans
son offre suite à la consultation du marché. Une concerta-
tion avec les communes n'était pas à l'ordre du jour dans ce
dossier.

2. De 42 stations waar momenteel een geldautomaat
(ATM) aanwezig is werden door NMBS gekozen en ver-
plicht. De overige stations werden door Batopin voorge-
steld in hun offerte volgend op de marktconsultatie. Een
overleg met de gemeenten was in dit dossier niet aan de
orde.

DO 2020202110419
Question n° 613 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110419
Vraag nr. 613 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Bureaux de télétravail. Thuiswerk kantoren.
Le gouvernement fédéral souhaite encourager le télétra-

vail et "la nouvelle façon de travailler". Le travail à domi-
cile a connu un véritable essor ces derniers mois, et cette
tendance ne devrait pas disparaître de sitôt, ce qui n'est pas
sans conséquence pour l'hébergement des fonctionnaires.

De federale overheid wil telewerk en "Het Nieuwe Wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid.

1. Quel est l'impact de l'avènement du télétravail sur le
besoin d'espace de bureau par organisme public sous votre
tutelle? Prévoit-on de réduire la surface des bureaux?
Quelles économies (en mètres carrés et en euros) pourrait-
on réaliser en instaurant deux jours de télétravail par
semaine? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque
organisme public sous votre tutelle.

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte per overheidsinstan-
tie onder uw voogdij? Bestaan er plannen voor een afbouw
van de kantooroppervlakte? Welke besparing in m² en euro
zou kunnen gerealiseerd worden bij twee telewerkdagen
per week? Graag een overzicht per overheidsinstantie
onder uw voogdij.

2. Avez-vous déjà interrogé les fonctionnaires dirigeants
et le personnel afin de savoir comment ils envisagent idéa-
lement l'évolution de l'organisation et de l'implantation de
leur lieu de travail, compte tenu d'une nouvelle augmenta-
tion du télétravail? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour
chaque organisme public sous votre tutelle.

2. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk? Graag een overzicht per
overheidsinstantie onder uw voogdij.
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3. Dans quelle mesure les immeubles de bureaux exis-
tants sont-ils déjà équipés pour des formes de travail dites
hybrides? Disposent-ils des espaces flexibles nécessaires
pour que le personnel qui ne se rend que partiellement au
bureau puisse y travailler pendant ce temps? Dans le cas
contraire, prévoit-on d'adapter les bureaux actuels en
conséquence? Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?
Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque organisme
public sous votre tutelle.

3. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen? Graag een over-
zicht per overheidsinstantie onder uw voogdij.

4. Quels étaient dans chaque organisme public le nombre
de collaborateurs, d'équivalents temps plein, le nombre
moyen de jours de télétravail par semaine, la superficie des
bureaux et la norme d'occupation en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les estimations pour 2022 et
2023? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque orga-
nisme public sous votre tutelle.

4. Wat was per instantie het aantal medewerkers, het aan-
tal voltijdequivalenten, het gemiddeld aantal telewerkda-
gen per week, de kantooroppervlakte en de bezettingsnorm
in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de ramingen
voor 2022 en 2023? Graag een overzicht per overheidsin-
stantie onder uw voogdij.

5. Quelle était la consommation d'énergie de chaque
organisme (en kWh/m² et en euros) en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les prévisions pour 2022 et
2023? Combien de bâtiments disposent d'un certificat de
performance énergétique actualisé? Combien n'en ont pas
encore? Quelle est la valeur moyenne du certificat en kWh/
m² pour ces bâtiments publics?

5. Wat was per instantie het energieverbruik (in kWh/m²
en euro) in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de
ramingen voor 2022 en 2023? Hoeveel gebouwen beschik-
ken over een geactualiseerd energieprestatiecertificaat?
Hoeveel nog niet? Wat is de gemiddelde waarde van het
certificaat in kWh/m² voor deze overheidsgebouwen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 613 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 03 juin 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 613 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
03 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question est fournie par la ministre de
la Fonction publique (voir réponse du 1er juillet 2021 à la
question n° 233 du 3 juin 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 58 du 8 juillet 2021).

Het antwoord op deze vraag wordt verschaft door de
minister van Ambtenarenzaken (zie antwoord van 1 juli
2021 op vraag nr. 233 van 3 juni 2021, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 58 van 8 juli 2021).

DO 2020202110421
Question n° 614 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110421
Vraag nr. 614 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le coût d'entretien des gares et points d'arrêt. De kosten voor het onderhoud aan stations en opstapplaat-
sen.

Dans votre réponse du 29 mars 2021 à ma question écrite
n° 316 du 3 février 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 45) relative au coût d'entretien
des gares et points d'arrêt, vous avez indiqué que la SNCB
assure un suivi détaillé de 78 gares et points d'arrêt. Elle
connaît donc les coûts de maintenance de ces 78 gares et
points d'arrêt.

In het antwoord van 29 maart 2021 op mijn schriftelijke
vraag nr. 316 van 3 februari 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 45), omtrent de onderhoudskosten
voor stations en opstapplaatsen, stelde u dat door de
NMBS 78 stations en opstapplaatsen in detail worden
opgevolgd. Dit maakt dat ze dus voor deze 78 stations en
opstapplaatsen de onderhoudskost kent.

Il ressort de cette même réponse que les coûts des plus
petites gares sont regroupés par zones géographiques.

De kosten voor kleinere stations zijn, volgens datzelfde
antwoord, blijkbaar echter gegroepeerd in geografische
zones.
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1. À combien s'élèvent les coûts d'entretien des 78 gares
et points d'arrêt qui font l'objet d'un suivi détaillé? Merci
de fournir un aperçu détaillé par gare/point d'arrêt pour les
cinq dernières années.

1. Wat is de onderhoudskost van de 78 stations en opstap-
plaatsen die in detail worden opgevolgd? Graag een gede-
tailleerd overzicht per station/opstapplaats van de
afgelopen vijf jaren.

2. À combien s'élèvent les coûts d'entretien des plus
petites gares regroupées par zones géographiques? Merci
de fournir un aperçu détaillé par zone géographique pour
les cinq dernières années.

2. Wat is de onderhoudskost van de kleinere stations die
gegroepeerd zijn in geografische zones? Graag een gede-
tailleerd overzicht per geografische zone van de voorbije
vijf jaren.

3. Quel usage la SNCB fait-elle des données relatives aux
coûts d'entretien des gares et points d'arrêt? Qu'en est-il des
coûts des gares désaffectées?

3. Op welke manieren worden de gegevens inzake de
onderhoudskosten van stations en opstapplaatsen door de
NMBS gebruikt? Wat met de kosten aan leegstaande
NMBS-stations?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 614 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 03 juin 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 614 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
03 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110521
Question n° 620 de Monsieur le député Frank Troosters

du 10 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110521
Vraag nr. 620 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 10 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La nouvelle gare de Courtrai. Nieuw station Kortrijk.
La SNCB a annoncé de nouveaux projets pour la gare de

Courtrai. Alors que le projet initial prévoyait l'aménage-
ment de structures en surface, la nouvelle version rassem-
blerait désormais la majorité des fonctions dans un large
souterrain aménagé sous les voies. Le premier projet en
surface n'aurait pas été faisable d'un point de vue tech-
nique. La SNCB investit 84 millions d'euros dans le projet
total/masterplan, dont 44 millions d'euros rien que pour la
nouvelle gare.

De NMBS maakte bekend dat ze nieuwe plannen heeft
voor het station van Kortrijk. Waar men voor dit project
eerst uitging van bovengrondse plannen zou dit nu wijzi-
gen naar plannen waarbij de meeste functies in een brede
onderdoorgang onder de sporen zouden komen te liggen.
De eerste bovengrondse plannen zouden technisch niet
haalbaar zijn geweest. De NMBS investeert 84 miljoen
euro in het totale project/masterplan rond het station van
Kortrijk, waarvan 44 miljoen euro expliciet voor het
nieuwe station.

1. Quels sont les obstacles techniques qui ont empêché la
réalisation du premier projet en surface?

1. Welke technische hindernissen maakten de uitvoering
van de eerste bovengrondse plannen onmogelijk?

2. Comment expliquer que ces obstacles n'aient pas été
identifiés lors de l'élaboration du premier projet en sur-
face?

2. Welk is de reden dat deze technische redenen bij de
opmaak van de eerste bovengrondse plannen over het
hoofd werden gezien?

3. Quel est, à ce jour, le montant de la facture des opéra-
tions menées dans le cadre de la première version du projet
en surface (conception, administration, personnel, études,
travaux, etc.)?

3. Wat is de financiële kost die tot op heden reeds gedaan
werd in het kader van de eerste bovengrondse plannen?
(opmaak, administratie, personeel, studies, uitvoerende
werken, enz.)?
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4. Quel était, sur la base du premier projet en surface,
l'investissement initialement prévu par la SNCB pour
l'ensemble du projet/masterplan?

4. Welk bedrag was aanvankelijk door de NMBS voor-
zien als investering in het hele project/masterplan rond het
station volgens de eerste bovengrondse plannen?

5. Quel était, sur la base du premier projet en surface,
l'investissement initialement prévu par la SNCB pour la
gare elle-même?

5. Welk bedrag was aanvankelijk door de NMBS voor-
zien als investering in het station zelf volgens de eerste
bovengrondse plannen?

6. Quelle est la clé de répartition exacte des 84 millions
d'euros prévus au total (44 millions d'euros uniquement
pour la gare)?

6. Wat is de precieze verdeelsleutel van de 84 miljoen
euro die in totaal voorzien wordt (station zelf 44 miljoen
euro)?

7. La présence de guichets est-elle maintenue dans le
nouveau projet souterrain de la gare?

7. Blijft in de nieuwe ondergrondse plannen voor het sta-
tion een loketfunctie voorzien?

8. Le nouveau projet souterrain garantira-t-il l'accès inté-
gral à la gare et à toutes ses fonctions accessoires aux per-
sonnes handicapées ou à mobilité réduite?

8. Zullen de nieuwe ondergrondse plannen garanderen
dat het station en alle bijhorende voorzieningen volledig
autonoom toegankelijk zullen zijn voor personen met een
handicap of personen met een beperkte mobiliteit?

9. Pourquoi avoir opté pour la démolition complète du
bâtiment plutôt que pour sa rénovation, laquelle en aurait
préservé l'aspect historique? Les experts du patrimoine à
l'origine de la pétition qui circule entre-temps seront-ils
écoutés?

9. Waarom werd de keuze gemaakt om het gebouw volle-
dig af te breken en niet te verbouwen zodat het historisch
aspect behouden blijft? Zal er gehoor worden gegeven aan
de petitie die ondertussen gaande is door erfgoeddeskundi-
gen?

10. Comment la SNCB garantira-t-elle le respect des
budgets prévus et exclura-t-elle tout dérapage budgétaire
comparable à celui enregistré pour les gares de Gand ou de
Mons?

10. Welke garantie biedt de NMBS dat de voorziene bud-
getten zullen gerespecteerd worden en budgettaire ontspo-
ringen zoals in de stations van Gent of Bergen onmogelijk
zullen zijn?

11. Quels seront les mécanismes de contrôle (et/ou
mesures supplémentaires éventuelles) instaurés à cet
égard? Qui en assumera la responsabilité? Les conclusions
du rapport de la Cour des comptes relatif à la rénovation de
la gare de Gand seront-elles prises en considération?

11. Welke controlemaatregelen (en/of eventuele extra
maatregelen) zullen hiervoor genomen worden? Wie zal
hiervoor de verantwoordelijkheid dragen? Zal er rekening
worden gehouden met de conclusies die het Rekenhof
stelde in hun rapport over de renovatie van het station van
Gent?

12. Quelles sont les garanties données par la SNCB en ce
qui concerne le respect du calendrier prévu pour la réalisa-
tion du projet? Quels seront les mécanismes de contrôle
(et/ou mesures supplémentaires éventuelles) instaurés à cet
égard? Qui en assumera la responsabilité? Les conclusions
du rapport de la Cour des comptes relatif à la rénovation de
la gare de Gand seront-elles prises en considération?

12. Welke garantie biedt de NMBS dat de voorziene
timing voor de realisatie van de plannen zal gerespecteerd
worden? Welke controlemaatregelen (en/of eventuele extra
maatregelen) zullen hiervoor genomen worden? Wie zal
hiervoor de verantwoordelijkheid dragen? Zal er rekening
worden gehouden met de conclusies die het Rekenhof
stelde in hun rapport over de renovatie van het station van
Gent?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 620 de
Monsieur le député Frank Troosters du 10 juin 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 620 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
10 juni 2021 (N.):

1 à 7. Le conseil d'administration de la SNCB a donné
son feu vert au projet d'une nouvelle gare à Courtrai, équi-
pée d'une infrastructure de quai entièrement rénovée et de
parkings vélos agrandis, une gare qui occupera une place
centrale dans le tissu urbain grâce à son large couloir sous
voies. D'après le planning, les travaux auront lieu au cours
de la période 2023-2030. Vos questions concernant une
comparaison par rapport aux plans de 2015 ne sont pas à
l'ordre du jour. Les normes actuelles en matière
d'infrastructures d'accueil et de regroupement des diffé-
rentes formes de mobilité ont considérablement évolué.

1 tot 7. De raad van bestuur van NMBS heeft het licht op
groen gezet voor het ontwerp van een nieuw station in
Kortrijk met volledig vernieuwde perroninfrastructuur en
uitgebreide fietsenstallingen, een station dat door middel
van een brede onderdoorgang een centrale plaats krijgt in
het stedelijk weefsel. De werken vinden volgens de plan-
ning plaats in de periode 2023-2030. Uw vragen met
betrekking tot een vergelijking met plannen uit 2015 zijn
niet aan de orde. De hedendaagse normen op het vlak van
onthaalinfrastructuur en op het vlak van de versmelting
van verschillende vormen van mobiliteit zijn sterk veran-
derd.

Les plans sont basés sur un masterplan commun avec la
ville de Courtrai, De Lijn et Infrabel pour le réaménage-
ment complet et l'accessibilité autonome du quartier de la
gare. À cet égard, il s'agit non seulement d'une nouvelle
gare, mais aussi d'une nouvelle gare de bus et du renouvel-
lement de l'espace public avec la plantation de davantage
de verdure.

De plannen zijn gebaseerd op een gemeenschappelijk
masterplan met de stad Kortrijk, De Lijn en Infrabel voor
de volledige hertekening en autonome bereikbaarheid van
de stationsomgeving. Het gaat daarbij niet enkel om een
nieuw station, maar ook om een nieuw busstation en de
vernieuwing van de openbare ruimte met het aanbrengen
van veel groen.

Ces plans sont désormais en cours d'élaboration avec les
partenaires et devraient déboucher sur un accord de coopé-
ration supplémentaire.

Deze plannen worden nu verder uitgewerkt met de part-
ners en moeten uitmonden in een bijkomend samenwer-
kingsakkoord.

La gare de Courtrai compte près de 8.600 voyageurs à
l'embarquement par jour en semaine (avant la crise du
COVID) et est desservie par plusieurs liaisons IC vers
Anvers et Bruxelles (y compris vers Brussels Airport),
ainsi que par des liaisons régionales (IC) vers Poperinge,
Bruges, Tournai/Mouscron, Ostende et Lille (France).

Het station van Kortrijk telt tijdens de week dagelijks
bijna 8.600 opstappende reizigers (voor de COVID-crisis)
en wordt bediend met IC-verbindingen naar Antwerpen en
Brussel (inclusief Brussels Airport), alsook regionale (IC)
verbindingen naar Poperinge, Brugge, Doornik/Moes-
kroen, Oostende en Rijsel (Frankrijk).

La construction d'un vaste parking souterrain pour les
navetteurs (900 places de parking) et l'aménagement d'un
tunnel routier pour les bus et les vélos sous les voies sont
déjà en cours et devraient être achevés en 2022-23. Cela
améliorera considérablement l'accessibilité de la gare.

De bouw van een grote ondergrondse pendelparking (900
parkeerplaatsen) en de aanleg van een weg, bus- en
fietstunnel onder de sporen zijn al volop lopende en moe-
ten in 2022-23 afgerond zijn. Daardoor wordt de bereik-
baarheid van het station fors verbeterd.

Ensuite, les travaux commenceront dans la gare elle-
même et dans les nouveaux parkings vélos souterrains (qui
pourront accueillir 2.970 vélos). Le bâtiment de gare actuel
disparaîtra et toutes les fonctions de gare, dont les guichets,
seront intégrées dans un large couloir sous voies reliant les
deux parties de la ville de Courtrai. Une gare fait en effet
partie du tissu urbain. Les concessions trouveront égale-
ment leur place dans le grand hall.

Daarna beginnen de werken aan het station zelf en aan de
nieuwe ondergrondse fietsenstallingen (met ruimte voor
2.970 fietsen). Het bestaande stationsgebouw verdwijnt en
alle stationsfuncties, waaronder ook de loketten, worden
opgenomen in een brede doorgang onder de sporen die
beide stadsgedeelten van Kortrijk met mekaar verbindt.
Een station maakt immers deel uit van het stedelijk weef-
sel. Ook de concessies vinden hun plaats in de brede hal.
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Les huit quais seront dotés de nouvelles marquises équi-
pées d'un toit central transparent. Les quais seront égale-
ment équipés chacun d'un ascenseur, un atout majeur pour
l'accessibilité des quais et des trains. La gare sera conçue
de manière durable et moins énergivore. L'investissement
dans des gares durables, confortables et fonctionnelles
constitue l'une des priorités de la stratégie de la SNCB.

De acht perrons krijgen nieuwe luifels met een centrale,
transparante overkapping. De perrons worden ook elk met
een lift uitgerust, een flinke boost voor de toegankelijkheid
van de perrons en de treinen. Het station wordt op een
duurzame en energiezuinige manier ontworpen. Investeren
in duurzame, comfortabele en functionele stations vormt
een speerpunt van de strategie van NMBS.

La SNCB investit elle-même 84 millions d'euros dans
l'ensemble du projet, dont environ 44 millions pour la nou-
velle gare.

NMBS zelf investeert 84 miljoen euro in het ganse pro-
ject, waarvan zo'n 44 miljoen euro voor het nieuwe station.

Le projet est en partie le résultat de plusieurs années de
concertation et de négociations entre les différents parte-
naires.

Het project is mede het resultaat van jaren overleg en
onderhandelingen tussen de verschillende partners.

8. Le projet de la gare de Courtrai s'inscrit dans la straté-
gie de la SNCB en matière d'autonomie d'accès de
l'infrastructure d'accueil et répondra donc aux critères sui-
vants:

8. Het ontwerp voor het station van Kortrijk voldoet aan
de strategie van de NMBS inzake autonome toegankelijk-
heid van de onthaalinfrastructuur en zal dus aan volgende
criteria beantwoorden:

- quais rehaussés à 76 cm; - perrons op 76 cm;
- rampes et ascenseurs; - hellingen en liften;
- lignes de guidage pour les personnes aveugles vers les

quais depuis la voirie publique;
- blindegeleidelijnen vanaf de openbare weg tot op het

perron;
- automate de vente accessible; et - toegankelijke verkoopautomaat; en
- places de parking réservées aux personnes à mobilité

réduite dans le parking.
- gereserveerde parkeerplaatsen voor mindervaliden in de

parking.
9. Le bâtiment de gare existant est trop grand pour le pro-

gramme de construction actuel et ne répond pas aux
normes en vigueur. Les coûts de rénovation pour rendre le
bâtiment de gare structurellement performant sont très éle-
vés. En outre, la rénovation des installations de gare exis-
tantes, avec bien entendu une amélioration de
l'accessibilité, n'offrirait toujours pas le niveau de confort
aux voyageurs présupposé par la SNCB à l'heure actuelle.
Les couloirs sous voies existants, qui sont bas et étroits,
resteraient également limités après rénovation et ne
seraient pas adaptés à un nombre croissant de voyageurs
ferroviaires.

9. Het bestaand stationsgebouw is te groot voor het actu-
eel bouwprogramma en beantwoordt niet aan de huidige
normen. De kost om het stationsgebouw te renoveren en
bouwtechnisch performant te maken zijn dan ook zeer
hoog. Bovendien zou de renovatie van de bestaande stati-
onsaccommodatie, met wilswaar een verbetering van de
toegankelijkheid, nog steeds niet het reizigerscomfort bie-
den dat de NMBS op vandaag vooropstelt. De bestaande
onderdoorgangen die laag en smal zijn, zouden ook na
renovatie beperkt blijven en niet gericht op een toenemend
aantal treinreizigers.

Le maintien du bâtiment de gare et la construction d'un
parking vélos en surface ne sont d'ailleurs pas envisa-
geables sans conséquences pour le masterplan approuvé et
sans modifications radicales du projet de gare de bus et du
domaine public, respectivement à charge de De Lijn et de
la ville de Courtrai. Le maintien du bâtiment de gare entra-
verait le développement d'un noeud intermodal de qualité
et fonctionnel.

Het behoud van het stationsgebouw en het bouwen van
een bovengrondse fietsenstalling is trouwens ook niet
mogelijk zonder gevolgen voor het goedgekeurd master-
plan en zonder ingrijpende wijziging van het ontwerp van
busstation en openbaar domein, respectievelijk ten laste
van De Lijn en Stad Kortrijk. Het behoud van het
bestaande stationsgebouw zou het ontwikkelen van een
goed en functioneel intermodaal knooppunt belemmeren.
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10 à 12. Il est important de souligner que le rapport de la
Cour des Comptes donnait un récapitulatif détaillé du pro-
cessus du masterplan de la gare de Gand-Saint-Pierre,
allant des études qui ont précédé la signature de l'accord de
coopération entre les différents partenaires en 2004 à l'état
actuel des travaux. Ce rapport met donc en avant un certain
nombre de points critiques du passé, mais prouve en même
temps que la SNCB s'est comportée en bon père de famille,
surtout récemment.

10 tot 12. Het is belangrijk aan te stippen dat het rapport
van het Rekenhof een gedetailleerde reconstructie maakte
over het proces van het masterplan voor het station van
Gent-Sint-Pieters, gaande van de studies die voorafgingen
aan de ondertekening van de samenwerkingsovereenkomst
tussen de verschillende partners in 2004 tot de huidige
stand van de werken. Dit rapport legt dan ook een aantal
pijnpunten uit het verleden bloot maar toont tegelijk ook
aan dat de NMBS zich, zeker in de meer recente periode,
als een goede huisvader heeft gedragen.

Ce rapport de la Cour des Comptes est sans aucun doute
utile et aidera également la SNCB à poursuivre le dévelop-
pement et la professionnalisation de la gestion de grands
projets. Cet exercice a certes déjà commencé en 2018 avec,
entre autres, la professionnalisation du project manage-
ment des projets d'investissement. Depuis 2018, les inves-
tissements dans les gares sont gérés par un Project
Management Office qui applique une méthodologie de pro-
jet uniforme et organise des project reviews mensuelles
avec le management afin de répondre rapidement aux pro-
blèmes qui peuvent se poser dans le cadre des différents
projets d'investissement, d'une part, et de contrôler le
scope, le timing et le budget des projets, d'autre part. Dans
les marchés publics de travaux également, toutes les pré-
cautions nécessaires sont prises, dans le cadre légal, afin de
maîtriser à la fois le coût et le respect des délais d'exécu-
tion.

Dit rapport van het Rekenhof is zeker nuttig en zal
NMBS ook helpen om het beheer van grote projecten ver-
der uit te bouwen en te professionelen. Deze oefening is
weliswaar al in 2018 gestart met, onder meer, een professi-
onalisering van het projectmanagement van de investe-
ringsprojecten. De investeringen in de stations worden
sinds 2018 beheerd door een Project Management Office
die een uniforme projectmethodologie toepast en maande-
lijkse project reviews met het management organiseert ten-
einde snel te kunnen inspelen op problemen die zich in de
verschillende investeringsprojecten kunnen voordoen en
de scope, de timing en het budget van de projecten te
bewaken. Ook in de overheidsopdrachten voor de uitvoe-
ring van de werken worden, binnen het wettelijk kader, de
mogelijke voorzorgen genomen om zowel de kostprijs als
de naleving van de uitvoeringstermijnen te beheersen.

Néanmoins, il est à noter que les investissements dans les
gares sont souvent des projets très complexes, tant sur le
plan technique qu'organisationnel. Une collaboration effi-
cace entre tous les acteurs impliqués dans un même projet
est dès lors essentielle pour la bonne réalisation d'un projet.

Niettemin moet opgemerkt worden dat stationsinveste-
ringen vaak zeer complexe projecten zijn, zowel op tech-
nisch als organisatorisch vlak. Een vlotte samenwerking
tussen alle actoren die tussenkomen in eenzelfde project is
dan ook primordiaal om een project tot een goed einde te
brengen.

DO 2020202110647
Question n° 625 de Madame la députée Leen Dierick

du 21 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110647
Vraag nr. 625 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:
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Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein du SPF Mobilité et Transports.

Genderneutraal taalgebruik in de FOD Mobiliteit en Ver-
voer.

La recherche scientifique a déjà montré que le langage
influence notre perception. De petits ajustements dans ce
domaine peuvent avoir un impact sur nos décisions, nos
jugements et nos comportements individuels, ce qui peut, à
son tour, influencer, à l'échelon interpersonnel, le statut et
le traitement de l'égalité entre les femmes et les hommes.
En outre, la diversité et l'inclusion ont un impact positif sur
la prise de décision en contexte professionnel.

Wetenschappelijk onderzoek toonde reeds aan dat taalge-
bruik een invloed heeft op onze perceptie. Kleine aanpas-
singen op dit vlak kunnen een impact hebben op onze
individuele beslissingen, oordelen en gedrag, wat op zijn
beurt het statuut en de behandeling van de gelijkheid van
vrouwen en mannen kan beïnvloeden op interpersoonlijk
vlak. Daarnaast hebben diversiteit en inclusie een positieve
impact op de besluitvorming op de werkvloer.

Le langage et la communication sont des composantes
essentielles de l'égalité des genres. Une communication
non stéréotypée est aussi un bon moyen d'éduquer, de sen-
sibiliser et de prévenir les comportements sexistes.

Taal en communicatie zijn fundamentele onderdelen van
gendergelijkheid. Het hanteren van een niet-stereotiepe
communicatie is bovendien goed om mensen voor te lich-
ten, bewust te maken en om seksistisch gedrag te voorko-
men.

Le 21 avril 2021, le Sénat a pris en considération deux
textes relatifs à l'usage d'un langage neutre du point de vue
du genre: la proposition de modification de l'article 85 du
règlement du Sénat concernant les lignes directrices pour
un langage neutre du point de vue du genre au Sénat (7-
248) et la proposition de déclaration de révision de la
Constitution visant à intégrer la dimension du genre dans la
terminologie utilisée (7-249).

Op 21 april 2021 nam de Senaat twee teksten in overwe-
ging met betrekking tot genderneutraal taalgebruik: het
voorstel tot wijziging van artikel 85 van het reglement van
de Senaat inzake de richtsnoeren voor een genderneutraal
taalgebruik in de Senaat (7-248) en het voorstel van verkla-
ring tot herziening van de Grondwet, met als doel de
gebruikte terminologie gendergevoelig te maken (7-249).

Depuis 2008, le Parlement européen applique des lignes
directrices multilingues en matière de langage neutre. Ces
lignes directrices constituent une base excellente dont nous
pouvons nous inspirer en Belgique. En outre, au niveau
belge, le guide Intégrer la dimension de genre dans la com-
munication fédérale a été rédigé pour les communicateurs
fédéraux.

Het Europees Parlement stelde reeds in 2008 meertalige
richtsnoeren vast voor genderneutraal taalgebruik. Deze
richtsnoeren vormen een goede basis waarop we ons in
België ook op zouden kunnen baseren. Daarnaast bestaat er
op nationaal niveau een gids voor federale communicato-
ren De genderdimensie in de federale communicatie inte-
greren.

Outre les initiatives précitées prises il y a quelques
années, nous constatons que cette question bénéficie d'un
soutien croissant au sein de l'opinion publique dans notre
pays. Nous pensons notamment aux organisations de
défense des droits des femmes spécialisées en la matière,
aux ressources humaines, mais également aux nouveaux
réseaux et organisations professionnels qui oeuvrent pour
la diversité des genres et la culture inclusive sur le lieu de
travail, comme Women in Finance.

Naast de voormelde initiatieven die enkele jaren geleden
genomen werden, kunnen we vaststellen dat er een groei-
end maatschappelijk draagvlak aanwezig is in ons land.
Daarbij denken we aan de gespecialiseerde vrouwenorga-
nisaties, aan de HR-sector maar ook aan de nieuwe profes-
sionele netwerken en groeperingen die rond
genderdiversiteit en inclusieve cultuur werken op de werk-
vloer, zoals Women in Finance.

Pour évoluer vers une société inclusive, il est primordial
d'accorder également une attention suffisante au langage
employé au sein de nos services et organismes publics.

Om te evolueren naar een inclusieve samenleving is het
van essentieel belang dat er ook voldoende aandacht
geschonken wordt aan het taalgebruik van onze overheids-
diensten en openbare instellingen.

1. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des services publics?

1. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik in de
interne en externe communicatie?

2. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des organismes
publics qui relèvent de votre tutelle?

2. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik in de interne en externe communicatie?
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3. Dans quelle mesure les services publics utilisent-ils le
guide pour les communicateurs fédéraux, ou tout autre
guide ou lignes directrices?

3. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
gebruik gemaakt van de gids voor federale communicato-
ren? Of andere gidsen en richtlijnen?

4. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre tutelle utilisent-ils le guide pour les com-
municateurs fédéraux, ou tout autre guide ou lignes direc-
trices?

4. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft gebruik gemaakt van de gids
voor federale communicatoren? Of andere gidsen en richt-
lijnen?

5. Quelle attention les services publics accordent-ils au
langage inclusif lors de la rédaction des offres d'emploi?

5. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik bij het
opstellen van vacatures?

6. Quelle attention les organismes publics qui relèvent de
votre tutelle accordent-ils au langage inclusif lors de la
rédaction des offres d'emploi?

6. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik bij het opstellen van vacatures?

7. Dans quelle mesure les services publics forment-ils
leurs collaborateurs au langage inclusif?

7. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
vormingen gegeven rond inclusief taalgebruik aan de per-
soneelsleden?

8. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre tutelle forment-ils leurs collaborateurs au
langage inclusif?

8. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft vormingen gegeven rond inclu-
sief taalgebruik aan de personeelsleden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 625 de
Madame la députée Leen Dierick du 21 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 625 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
21 juni 2021 (N.):

1. L'utilisation du langage inclusif fait l'objet d'une atten-
tion permanente de la part du service Communication du
SPF Mobilité et Transports, tant dans sa communication
interne qu'externe. Nous prêtons attention non seulement
au langage neutre du point de vue du genre, mais aussi à
une représentation équilibrée dans les images que nous uti-
lisons. Nous sensibilisons également les autres services de
notre SPF sur ce plan.

1. Inclusief taalgebruik is een constant aandachtspunt van
de dienst Communicatie van de FOD Mobiliteit en Vervoer
bij zowel de interne als de externe communicatie. We let-
ten niet alleen op genderneutraal taalgebruik, maar ook op
een evenwichtige voorstelling in de beelden die we gebrui-
ken. Bovendien sensibiliseren we de andere diensten van
onze FOD op dit vlak.

2. Cette réponse ne s'applique qu'au SPF Mobilité. 2. Dit antwoord is enkel van toepassing op de FOD
Mobiliteit.

3. Les lignes directrices du Guide pour les communica-
teurs fédéraux sont suivies par le service Communication.

3. De richtlijnen uit de gids voor federale communicato-
ren worden door de dienst Communicatie opgevolgd.

Elles datent toutefois de 2013 et nous constatons que la
demande de la société évolue. Les lignes directrices du
guide, qui mettent surtout l'accent sur la dimension fémi-
nine de la communication, ne suffisent plus actuellement.

De richtlijnen dateren wel van 2013 en we stellen vast de
vraag vanuit de samenleving evolueert. De richtlijnen uit
de gids die vooral de focus leggen op de vrouwelijke
dimensie in de communicatie zijn nu niet meer voldoende.

C'est pourquoi un groupe de travail, dirigé par le SPF
Chancellerie, a été mis en place au niveau fédéral pour pro-
poser de nouvelles lignes directrices en faveur d'une com-
munication inclusive par les services publics fédéraux.

Daarom is er op federaal niveau een werkgroep opgestart
onder leiding van de FOD Kanselarij die nieuwe richtlijnen
zal voorstellen voor een inclusieve communicatie door de
federale overheidsdiensten.

4. Cette réponse ne s'applique qu'au SPF Mobilité. 4. Dit antwoord is enkel van toepassing op de FOD
Mobiliteit.
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5. Le SPF Mobilité et Transports suit les directives du
Selor/SPF BOSA pour la rédaction des offres d'emploi.
Ces règles sont appliquées aussi bien pour les postes
vacants dont la responsabilité finale incombe au SPF
BOSA que pour les postes vacants dont la responsabilité
finale incombe au SPF Mobilité et Transports (procédures
internes, procédures via les conventions de premier
emploi, etc.).

5. De FOD Mobiliteit en Vervoer volgt de richtlijnen van
Selor/FOD BOSA voor het opstellen van de vacatures.
Deze regels worden toegepast bij zowel de vacatures waar-
voor FOD BOSA eindverantwoordelijke is als voor vaca-
tures waarvoor de FOD Mobiliteit en Vervoer
eindverantwoordelijke is (interne procedures, procedures
via startbaanovereenkomst, enz.).

6. Cette réponse ne s'applique qu'au SPF Mobilité. 6. Dit antwoord is enkel van toepassing op de FOD
Mobiliteit.

7. Pour l'instant, aucune action n'est prévue dans ce sens.
Nous suivons les différentes initiatives fédérales prises
dans le domaine de l'utilisation du langage inclusif. Dès
que de nouvelles directives seront élaborées, des forma-
tions seront certainement programmées. Selon nous, ce
sera un point d'action concret pour 2022.

7. Op dit moment zijn er geen acties gepland in die rich-
ting. We volgen de verschillende federale initiatieven op
rond inclusief taalgebruik. Zodra er nieuwe richtlijnen uit-
gewerkt zijn, zullen er zeker opleidingen ingepland wor-
den. We verwachten dat dit een concreet actiepunt wordt
voor 2022.

8. Cette réponse ne s'applique qu'au SPF Mobilité. 8. Dit antwoord is enkel van toepassing op de FOD
Mobiliteit.

DO 2020202110768
Question n° 632 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110768
Vraag nr. 632 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les places pour vélo dans le train en été. Plaats voor de fiets op de trein tijdens de zomer.
La SNCB a annoncé la création de 600 places supplé-

mentaires pour les vélos dans les trains à destination des
zones touristiques durant l'été. Le but est de promouvoir
l'usage du vélo dans les trains, bien qu'une taxe supplémen-
taire de 4 euros soit toujours d'application.

De NMBS heeft laten weten dat ze de treinen naar toeris-
tische gebieden van 600 extra fietsplaatsen zal voorzien tij-
dens de zomer. Het is de bedoeling om het meenemen van
de fiets in de trein te bevorderen, ook al moet er nog steeds
een fietssupplement van 4 euro betaald worden.

En 2019, le nombre de billets vendus pour les vélos était
de 251.000 soit le double de billets vendus en dix ans.

In 2019 werden er 251.000 fietstickets verkocht, wat een
verdubbeling is in tien jaar tijd.

La crise sanitaire a modifié les habitudes de déplacement
des belges et le vélo a encore vu sa côte de popularité gran-
dir. Dès lors, des dispositions ont été prises pour que les
utilisateurs puissent prendre leur vélo et ainsi lutter contre
le manque de places disponibles. Les nouveaux trains M7
devraient permettre d'atteindre le nombre de 6.700 vélos
sur les lignes. Bien que cet été, l'offre vers la mer et les
Ardennes devrait offrir 600 places supplémentaires.

Door de coronacrisis is de manier waarop de Belgen zich
gewoonlijk verplaatsen veranderd. De fiets is nog populair-
der geworden. Daarom werden er maatregelen genomen
om ervoor te zorgen dat reizigers hun fiets kunnen meene-
men en om het gebrek aan beschikbare ruimte aan te pak-
ken. Met de nieuwe M7-treinen moet het aantal plaatsen
voor fietsen op alle lijnen stijgen tot 6.700. Deze zomer
zouden er dan weer 600 extra fietsplaatsen ingeruimd wor-
den in de treinen naar de kust en de Ardennen.

Cependant, afin que le vélo soit réellement privilégié par
les utilisateurs, il faut impérativement revoir le surcout
qu'il entraine pour les voyageurs. Bien que la question de
sa diminution ou de sa suppression soit évoquée dans le
nouveau contrat de gestion, cette modification pourra
s'avérer positive pour les utilisateurs et la SNCB en attirant
plus de voyageurs.

Om ervoor te zorgen dat mensen echt de voorkeur geven
aan de fiets, moeten we echter de extra kosten voor de rei-
zigers herzien. In de nieuwe beheersovereenkomst is er
sprake van de vermindering of afschaffing van het fiets-
supplement. Die verandering zou een goede zaak zijn voor
de reizigers en voor de NMBS, die hierdoor meer klanten
kan aantrekken.
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Enfin, la question du confort est importante pour les utili-
sateurs, la mise en place d'une note sur l'application
concernant le nombre de places vélos disponibles dans le
train serait la bienvenue.

Ten slotte is comfort belangrijk voor de reizigers. Het
zou nuttig zijn om in de NMBS-app melding te maken van
het aantal beschikbare fietsplaatsen in de trein.

1. Avez-vous eu des demandes issues d'associations
concernant les places disponibles en été?

1. Hebt u vragen van verenigingen gekregen over het
aantal fietsplaatsen die tijdens de zomer beschikbaar zullen
zijn in de trein?

2. Comptez-vous prolonger l'offre de places disponibles
si le succès est au rendez-vous cet été?

2. Zult u het aanbod van de fietsplaatsen verlengen als
het systeem deze zomer succes heeft?

Sur l'ensemble du réseau ou sur quelques lignes? Op het hele spoorwegnet of op enkele lijnen?
3. Comptez-vous adapter l'application SNCB pour avertir

du nombre de places vélos disponibles dans les trains?
3. Zult u de NMBS-app aanpassen om de reizigers op de

hoogte te houden van het aantal beschikbare fietsplaatsen
in de treinen?

4. Le surcoût demandé pour un vélo est-il toujours légi-
timé selon vous?

4. Vindt u het fietssupplement nog steeds gerechtvaar-
digd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 632 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 28 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 632 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 28 juni 2021 (Fr.):

La combinaison du train et du vélo est une combinaison
gagnante sur le plan de la santé, de l'économie, et de l'envi-
ronnement. C'est pourquoi j'ai demandé en janvier 2021 à
la SNCB de développer une stratégie train+vélo ambitieuse
et cohérente. Je salue la stratégie dévoilée cet été par la
SNCB, qui constitue un premier pas dans la bonne direc-
tion. Je continuerai à faciliter l'intermodalité, en particulier
la combinaison train+vélo.

De combinatie van trein en fiets is een winnende combi-
natie op het gebied van gezondheid, economie en milieu.
Daarom heb ik de NMBS in januari 2021 gevraagd om een
ambitieuze en coherente trein+fiets strategie te ontwikke-
len. Ik ben verheugd over de strategie die deze zomer door
de NMBS is bekendgemaakt en die een eerste stap in de
goede richting is. Ik zal intermodaliteit blijven bevorderen,
in het bijzonder de combinatie trein+fiets.

En ce qui concerne cette stratégie, je prie l'honorable
membre de bien vouloir se référer à la réponse donnée à la
question orale n° 19133C de Nicolas Parent lors de la com-
mission Mobilité du 6 juillet 2021.

Wat deze strategie betreft verwijs ik het geachte lid naar
het antwoord dat ik gaf op de mondelinge vraag
nr. 19133C van Nicolas Parent in de commissie Mobiliteit
van 6 juli 2021.

1. La SNCB est en étroite collaboration avec l'ensemble
de ses stakeholders. En ce qui concerne sa politique vélo à
bord des trains, vous pourrez constater cette volonté
d'écoute de dialogue avec le terrain, via ce lien publié par
le GRACQ: Stratégie vélo de la SNCB: un premier pas
encourageant.

1. NMBS werkt nauw samen met al haar stakeholders.
Wat haar fietsbeleid aan boord van de treinen betreft, kun
je deze bereidheid om te luisteren en actie te ondernemen
op het terrein vaststellen via deze door GRACQ gepubli-
ceerde link:Stratégie vélo de la SNCB: un premier pas
encourageant.

La SNCB précise qu'elle obtient, selonle Webinaire de la
Fédération Européenne des Cyclistes, la seconde place
dans le classement des compagnies ferroviaires les plus
bike-friendly d'Europe. Sans doute grâce à ses efforts, cet
été, pour augmenter la capacité de transport de vélos et les
capacités renforcées de ses nouvelles voitures M7 à double
étage. Elle fait en effet mieux sur ce point que la plupart de
ses consoeurs européennes.

NMBS verklaart dat ze, volgens de webinar van de Euro-
pean Cyclists' Federation, op de tweede plaats staat op de
ranglijst van de meest fietsvriendelijke spoorwegmaat-
schappijen in Europa. Ongetwijfeld dankzij haar inspan-
ningen deze zomer om de capaciteit voor het vervoer van
fietsen te vergroten en de verbeterde capaciteit van haar
nieuwe M7-dubbeldeksrijtuigen. Ze doet het op dit punt
beter dan de meeste van haar Europese collega's.



QRVA 55 066
10-10-2021

117

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Dans sa stratégie train+vélo, la SNCB a également
augmenté le nombre de places de vélos dans les trains à
destination des zones touristiques. Ainsi, pendant la
période de l'année la plus propice au vélo en raison de la
météo (avril-octobre), certaines voitures sont spécialement
modifiées afin d'offrir au total environ 600 places supplé-
mentaires par jour sur l'ensemble des trains concernés
(aller et retour).

2. In het kader van haar trein+fiets strategie heeft de
NMBS ook het aantal fietsplaatsen op treinen naar toeristi-
sche gebieden verhoogd. Zo worden in de periode van het
jaar die vanwege het weer het gunstigst is voor fietsers
(april-oktober) bepaalde rijtuigen speciaal aangepast om in
totaal ongeveer 600 extra plaatsen per dag te kunnen bie-
den op alle betrokken treinen (heen en terug).

La période susmentionnée (avril-octobre) n'étant pas
encore terminée, il est trop tôt pour se prononcer sur la pro-
longation éventuelle de cette capacité vélo complémen-
taire.

Aangezien de bovengenoemde periode (april-oktober)
nog niet voorbij is, is het nog te vroeg om te zeggen of
deze extra fietscapaciteit zal worden gehandhaafd.

3. Il est bien entendu important que les voyageurs
sachent quels trains disposent d'une capacité suffisante et
d'une faible hauteur d'embarquement, et à quel niveau du
train ces voitures se situent. Pour cela, la SNCB a lancé un
projet d'innovation pour le test d'une web-app dédiée (qui
serait à terme intégrée au planificateur de voyage existant)
et l'installation d'une signalétique claire sur les voitures
concernées.

3. Het is natuurlijk belangrijk dat reizigers weten welke
treinen over voldoende capaciteit en een lage instaphoogte
beschikken en waar deze rijtuigen zich bevinden. Daarom
lanceert NMBS een innovatieproject voor de test van een
specifieke web-app (die later geïntegreerd zou worden in
de bestaande routeplanner). Ook het aanbrengen van dui-
delijke signalisatie op de rijtuigen moet daaraan verhelpen.

4. À court terme, un tarif vélo proportionnel à la distance
n'est pas envisagé. Toutefois la stratégie train+vélo prévoit,
à moyen terme, une évaluation du produit supplément vélo
vis-à-vis à la fois des feedbackdes clients mais également
de son articulation à la tarification globale.

4. Op korte termijn wordt niet gedacht aan een op afstand
gebaseerd fietstarief. Op middellange termijn voorziet de
trein+fiets-strategie echter in een evaluatie van het product
fietssupplement, zowel wat betreft de feedback van de
klanten als de koppeling ervan aan het algemene tariefsys-
teem.

DO 2020202110798
Question n° 638 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 30 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110798
Vraag nr. 638 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 30 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La remise en état de la ligne ferroviaire entre Eupen et la
frontière allemande.

Inbedrijfstelling van de spoorlijn tussen Eupen en de
Duitse grens.

Je m'intéresse à la réouverture de la ligne transfrontalière
d'Eupen à Stolberg à la frontière allemande. Si je ne me
trompe pas, cette ligne est régulièrement entretenue par
Infrabel.

De heropening van de grensoverschrijdende spoorlijn
van Eupen naar Stolberg, aan de Duitse grens, is een dos-
sier dat mij bezighoudt. Als ik me niet vergis, wordt de
spoorlijn regelmatig onderhouden door Infrabel.

Votre prédécesseur avait demandé en 2017 à Infrabel de
réaliser une étude sur la réouverture de la ligne transfronta-
lière en question. Cependant, le résultat de cette n'étude ne
m'a jamais été transmis.

Uw voorganger heeft Infrabel in 2017 gevraagd om een
studie uit te voeren naar de heropening van de grensover-
schrijdende spoorlijn in kwestie. De resultaten van die stu-
die werden mij echter nooit bezorgd.

1. Si l'on part du principe que les futures voitures de
l'Euregiobahn sont compatibles avec le système d'électrifi-
cation ferroviaire belge, combien coûterait la mise en état
de la ligne ferroviaire de la gare d'Eupen jusqu'à la fron-
tière belgo-allemande?

1. Hoeveel zou de inbedrijfstelling van de spoorlijn van
het station Eupen tot aan de grens met Duitsland kosten,
uitgaande van het principe dat de toekomstige treinstellen
van de Euregiobahn compatibel zijn met de Belgische geë-
lektrificeerde spoorweginfrastructuur?
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2. Avez-vous pu mettre la main sur l'étude demandée par
votre prédécesseur à Infrabel? Dans l'affirmative, pouvez-
vous me transmettre les résultats de cette étude?

2. Hebt u de hand kunnen leggen op de studie die Infrabel
in opdracht van uw voorganger zou uitvoeren? Zo ja, kunt
u mij de resultaten van die studie bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 638 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 30 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 638 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 30 juni 2021 (Fr.):

Voici ce qu'Infrabel me communique à ce sujet : Dit is wat Infrabel mij hierover heeft gedeeld:
1. Considérant que cette ligne est utilisée par des trains

diesel (aussi côté allemand) et n'est donc pas électrifiée,
que la voie et les ouvrages d'art sont en bon état, les inves-
tissements à réaliser concerneraient uniquement la signali-
sation (en ce compris quelques passages à niveau).

1. Ervan uitgaand dat deze lijn gebruikt wordt door die-
seltreinen (dit geldt ook voor het ander gedeelte van de lijn
in Duitsland) en dus niet geëlektrificeerd is, en dat het
spoor en de kunstwerken in goede staat verkeren, blijven
de investeringen beperkt tot de seininrichting (enkele over-
wegen inbegrepen).

Il n'existe cependant pas d'évaluation du montant de ces
travaux à ce stade.

Er is echter nog geen raming uitgevoerd van de kosten
van deze werken.

2. Infrabel n'a pas d'information concernant cette
(demande d') étude.

2. Infrabel heeft geen informatie over deze studie(aan-
vraag).

DO 2020202110865
Question n° 645 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 02 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110865
Vraag nr. 645 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 02 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Accidents mortels à la suite de l'immersion d'un véhicule. Verkeersdoden door voertuig te water.
Chaque année, plus de 50 personnes meurent aux Pays-

Bas parce que leur véhicule a fini dans l'eau. Dans deux
tiers des cas, la victime est morte par noyade. Il s'agit prin-
cipalement d'automobilistes, mais aussi de cyclistes et de
conducteurs de scooters électrique. Souvent, l''abus
d'alcool et de drogues et/ou l'excès de vitesse constituent
des causes sous-jacentes.

In Nederland overlijden jaarlijks meer dan 50 personen
nadat hun voertuig te water raakt, twee derde daarvan door
verdrinking. Het gaat vooral om automobilisten, maar ook
om fietsers en bestuurders van scootmobielen. Vaak is er
sprake van alcohol- en drugsmisbruik en/of overdreven
snelheid als onderliggende oorzaken.

Il serait intéressant d'obtenir des informations sur les cas
d'immersion de véhicules en Belgique. Ainsi, certaines
mesures peuvent être envisagées. Il peut s'agir de mesures
infrastructurelles prises par les gestionnaires de la voirie
ainsi que de mesures de prévention et de sensibilisation.

Het zou interessant zijn om ook voor ons land over infor-
matie met betrekking tot voertuigen te water te beschikken.
Op die manier kunnen bepaalde maatregelen overwogen
worden. Het kan dan zowel gaan om infrastructurele maat-
regelen door de wegbeheerders, als om preventieve en sen-
sibiliserende maatregelen.

1. Combien de personnes sont-elles décédées en Bel-
gique au cours des cinq dernières années à cause de
l'immersion de leur véhicule? J'aimerais une ventilation par
année.

1. Hoeveel mensen stierven de afgelopen vijf jaar, jaar-
lijks, in België nadat ze met hun voertuig in het water
terecht zijn gekomen?

2. Quels étaient les véhicules concernés? 2. Om welke voertuigen gaat het?
3. Quel était l'âge des victimes? 3. Wat is de leeftijd van de slachtoffers?
4. Quelles étaient les causes de l'accident, pour autant

que l'on sache?
4. Wat waren - voor zover bekend - de oorzaken van het

ongeval?
5. Quelles pistes envisagez-vous pour remédier à ce pro-

blème?
5. Welke mogelijkheden ziet u om dit probleem aan te

pakken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 645 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 02 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 645 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
02 juli 2021 (N.):

1 à 4. Le nombre des véhicules impliquant un véhicule
tombé dans l'eau ne peut pas être fourni sur la base des
données des accidents disponibles.

1 tot en met 4. Het aantal voertuigen dat in het water is
terechtgekomen kan op basis van de beschikbare ongeval-
lendata niet worden gegeven.

5. Il me semble que les mesures infrastructurelles sont les
plus importantes. La meilleure façon d'éviter ces accidents
est de les rendre physiquement impossibles. Il appartient
aux gestionnaires de voiries et fluviales de prendre les ini-
tiatives nécessaires à cette fin, si elles le souhaitent et si
cela est possible.

5. Het lijkt mij dat vooral infrastructurele maatregelen
hiervoor aan de orde zijn. De beste manier om dergelijke
ongevallen te vermijden is om deze fysiek onmogelijk te
maken. Het is aan de weg- en waterwegbeheerders om
daartoe, indien gewenst en waar mogelijk, de nodige initia-
tieven te nemen.

La pose d'un signal de danger indiquant un débouché sur
un quai ou une rive est également appropriée; dans la pra-
tique, cela semble toujours être le cas.

Het gevaarsbord plaatsen dat wijst op een uitweg op een
kaai of een oever is eveneens aangewezen; dat lijkt in de
praktijk ook steeds het geval.

DO 2020202110996
Question n° 660 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 juillet 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110996
Vraag nr. 660 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le permis de conduire au format carte d'identité. Rijbewijzen in identiteitskaartformaat.
Depuis 2010, la Belgique délivre des permis de conduire

au format carte d'identité comme la plupart de ses parte-
naires européens.

Sinds 2010 verstrekt België, net zoals de meerderheid
van zijn Europese partnerlanden, rijbewijzen in identiteits-
kaartformaat.

Les anciens permis en papier restent néanmoins valable
jusqu'en 2033. Après cette date, seuls les permis au format
carte d'identité seront acceptés.

De vroegere papieren rijbewijzen blijven niettemin tot
2033 geldig. Na die datum zullen enkel de rijbewijzen in
identiteitskaartformaat aanvaard worden.

Cependant, chaque année, de nombreux belges décident
de ne pas attendre 2033, et demandent le remplacement de
leur ancien permis en papier par un nouveau moyennant un
prix variant de 20 à 40 euros selon les communes.

Elk jaar beslissen er echter heel wat Belgen niet tot 2033
te wachten en dienen ze een aanvraag in om hun oude
papieren rijbewijs door een nieuwe te vervangen. Afhanke-
lijk van de gemeente betalen ze daarvoor 20 à 40 euro.

1. Combien de permis de type papier sont encore en cir-
culation aujourd'hui?

1. Hoeveel papieren rijbewijzen zijn er vandaag nog in
omloop?

2. Combien de demandes de remplacement ont déjà été
introduites depuis le début de cette année?

2. Hoeveel aanvragen tot vervanging werden er sinds het
begin van dit jaar al ingediend?

3. Malgré le coût supporté par le citoyen, combien le
remplacement d'un ancien permis par un nouveau coûte-t-il
à l'État?

3. Hoeveel kost de vervanging van een oud rijbewijs aan
de overheid boven op de kosten die door de burger betaald
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 660 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 09 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 660 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 09 juli 2021 (Fr.):

1. Il y a 4.491.822 permis de conduire papier en circula-
tion (chiffre du 28 juillet 2021).

1. Er zijn 4.491.822 papieren rijbewijzen in omloop (cij-
fer op 28 juli 2021).
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2. À partir du 1er janvier 2021, 54.116 permis de
conduire papier ont été remplacés par un modèle de carte
bancaire (chiffre de 28 juillet 2021).

2. Sedert 1 januari 2021 zijn er 54.116 papieren rijbewij-
zen vervangen door een bankkaartmodel (cijfer op 28 juli
2021).

3. Une redevance de 20 euros est perçue pour le rempla-
cement d'un permis de conduire papier par un modèle de
carte bancaire. Cette redevance doit couvrir le coût du ser-
vice fourni au citoyen. Ce montant comprend non seule-
ment le coût de la carte elle-même, mais aussi les coûts liés
au service, tels que les coûts informatiques, les coûts du
helpdesk qui aide les communes en cas de questions ou les
coûts du service d'inspection qui supervise la confection
correcte des permis de conduire.

3. Voor de vervanging van een rijbewijs naar bankkaart-
model wordt een retributie gevraagd van 20 euro. Deze
vergoeding moet de kosten van de dienst dekken die aan de
burger wordt geleverd. Dit bedrag behelst niet enkel de
kostprijs van de kaart zelf maar ook de kosten die aan de
dienst gelinkt zijn zoals bijvoorbeeld de informaticakosten
of de kosten van de helpdesk die de gemeenten bijstaat
ingeval van vragen of de inspectiedienst die toezicht houdt
op de correcte opmaak van de rijbewijzen.

DO 2020202111233
Question n° 683 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111233
Vraag nr. 683 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2021, à la question n° 683 de
Monsieur le député Sander Loones du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 683 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
27 juli 2021 (N.):

1. Aucun bureau externe de communication n'a été man-
daté par mon cabinet.

1. Mijn kabinet heeft geen opdracht gegeven aan een
extern communicatiebureau.

2. En vue de réaliser l'objectif du gouvernement de dou-
bler le volume transporté par rail d'ici 2030, mon cabinet a
eu recours à une société de consultance afin d'aboutir à la
rédaction d'un plan d'actions pour le fret.

2. Om de doelstelling van de regering te halen om het
spoorvervoer tegen 2030 te verdubbelen, heeft mijn kabi-
net een beroep gedaan op een adviesbureau om een actie-
plan voor het goederenvervoer op te stellen.

Celle-ci a été choisie dans le respect des règles de mar-
chés publics. Cette mission a coûté 29.403 euros TVA
comprise.

Deze werd gekozen in overeenstemming met de regels
inzake overheidsopdrachten. Deze missie kostte 29.403
euro btw inbegrepen.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202110069
Question n° 596 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 01 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110069
Vraag nr. 596 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Saisie de produits stupéfiants au Port d'Anvers. Inbeslagname van verdovende middelen in de haven van
Antwerpen.

Les récentes enquêtes judiciaires très médiatisées ont mis
en lumière des saisies de produits stupéfiants, parfois
records, au port d'Anvers. Ces enquêtes ont d'ailleurs per-
mis de mettre en évidence, la qualité et le professionna-
lisme des services d'enquête et des douanes, ce dont je me
réjouis.

Tijdens enkele recente, erg gemediatiseerde gerechtelijke
onderzoeken werd er getoond hoe er in de haven van Ant-
werpen soms recordvangsten van verdovende middelen in
beslag genomen werden. Tot mijn grote tevredenheid heb-
ben die onderzoeken overigens de kwaliteit en het professi-
onalisme van de onderzoeks- en douanediensten voor het
voetlicht gebracht.

1. Quelle a été la quantité totale de produits stupéfiants
interceptée et saisie en 2019 et en 2020 dans ce port?

1. Wat is de totale hoeveelheid aan verdovende middelen
die er in 2019 en 2020 in deze haven onderschept en in
beslag genomen werd?

2. Quelle est la ventilation des différents types de stupé-
fiants saisis?

2. Wat is de opsplitsing volgens de verschillende soorten
in beslag genomen verdovende middelen?

3. Les premiers chiffres de l'année 2021 permettent-ils
d'ores et déjà de dégager une évolution tendancielle?

3. Valt er in de eerste cijfers voor 2021 al een trend te
ontwaren?

4. Quelle est la tendance (à la hausse, stable ou à la
baisse) qui se dégage relativement à cette problématique
sur les cinq dernières années?

4. Welke trend tekent er zich de voorbije vijf jaar af met
betrekking tot deze problematiek (stijgend, stabiel of
dalend)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 octobre 2021, à la question n° 596 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 01 septembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 596 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 01 september 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



122 QRVA 55 066
10-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202110710
Question n° 502 de Monsieur le député Steven Matheï

du 24 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110710
Vraag nr. 502 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Contrôles de l'impôt des personnes morales. Controles rechtspersonenbelasting.
En 2003, la Cour des comptes a procédé à un audit du

contrôle fiscal des personnes morales non assujetties à
l'impôt des sociétés. Un audit de suivi a ensuite été réalisé
en 2013. À cette occasion, la Cour des comptes a notam-
ment constaté qu'un système de contrôle uniforme avait été
mis en place pour l'impôt des personnes morales. Il avait
également été tenu compte de la recommandation formulée
en 2003. De plus, des formations spécifiques sur la person-
nalité juridique avaient été prévues pour l'administration.
Toutefois, le rapport de 2013 a montré que la dernière for-
mation semblait dater de 2010 alors qu'une formation
continue serait nécessaire.

In 2003 voerde het Rekenhof een audit uit naar de fiscale
controle op de niet aan de vennootschapsbelasting onder-
worpen rechtspersonen. In 2013 volgde een opvolgingsau-
dit. Hierbij stelde het Rekenhof onder andere vast dat een
eenvormig controlesysteem voor de rechtspersonenbelas-
ting werd uitgewerkt. Ook werd rekening gehouden met de
aanbeveling van 2003 en werden specifieke opleidingen
rechtspersoonlijkheid voor de administratie voorzien. Uit
het rapport van 2013 bleek dat de laatste opleiding echter
zou dateren van 2010 terwijl er nood zou zijn aan perma-
nente vorming.

Il est en outre ressorti de l'audit de suivi qu'on avait tenu
compte de la recommandation visant à sélectionner les
dossiers à contrôler sur la base d'une analyse des risques,
mais que les méthodes appliquées étaient encore trop peu
axées sur l'impôt des personnes morales.

Daarnaast bleek uit de opvolgingsaudit dat de aanbeve-
ling om risicoanalyse te gebruiken om dossiers te selecte-
ren gevolgd werd maar de gebruikte methodes zich nog te
weinig toespitsten op de rechtspersonenbelasting.

La Cour des comptes a par ailleurs renouvelé sa recom-
mandation portant sur la tenue de statistiques suffisamment
détaillées des dossiers transmis aux services de l'impôt des
sociétés ainsi que des résultats obtenus.

Ook werd door het Rekenhof opnieuw de aanbeveling
gedaan om voldoende getailleerde statistieken bij te hou-
den over de dossiers die worden doorgespeeld naar de
diensten van de vennootschapsbelasting alsook over de
behaalde resultaten.

Elle a également préconisé d'informatiser l'inventaire des
ABSL assujetties à la taxe compensatoire des droits de suc-
cession appelée taxe patrimoniale.

Daarnaast pleitte het Rekenhof ook voor een digitale
inventaris van de onderworpenen aan de taks op vzw's ter
vergoeding van de successierechten, de zogenaamde patri-
moniumtaks.

Enfin, la brochure explicative sur la déclaration des per-
sonnes morales n'aurait pas apporté une clarté suffisante.

Ten slotte zou ook de informatiebrochure in verband met
de aangifte rechtspersonenbelasting niet voldoende duide-
lijk zijn geweest.

1. Quelle formation spécifique relative à l'impôt des per-
sonnes morales l'administration a-t-elle dispensée à son
personnel depuis 2010 et comment l'administration assure-
t-elle actuellement une formation continue en matière
d'impôt des personnes morales?

1. Welke specifieke opleiding in verband met rechtsper-
sonenbelasting werd sinds 2010 door de administratie
voorzien voor het personeel en op welke manier wordt
vandaag verzekerd dat er sprake is van permanente vor-
ming inzake rechtspersonenbelasting?

2. Pourriez-vous préciser si, depuis l'audit de suivi de
2013, on a développé une méthode spécifique axée sur
l'impôt des personnes morales pour l'analyse des risques
utilisée afin de sélectionner les dossiers à contrôler et, le
cas échéant, de quelle manière cette méthode a-t-elle été
développée?

2. Kan u verduidelijken of en hoe er sinds de opvolgings-
audit in 2013 gewerkt werd aan specifieke methode die
toegespitst is op de rechtspersonenbelasting bij de risi-
coanalyse die gebruikt wordt om dossiers te selecteren
voor controle?
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3. a) De quelle manière procède-t-on afin de tenir des sta-
tistiques suffisamment détaillées des dossiers transmis aux
services de l'impôt des sociétés ainsi que des résultats obte-
nus?

3. a) Op welke manier worden voldoende getailleerde
statistieken bijgehouden over de dossiers die worden door-
gespeeld naar de diensten van de vennootschapsbelasting
alsook over de behaalde resultaten?

b) Dans combien de cas a-t-on, à la suite d'un contrôle en
matière d'impôt des personnes morales, transmis le dossier
aux services de l'impôt des sociétés et ce, respectivement
en 2017, 2018, 2019 et 2020? Dans combien de ces cas, la
personne morale concernée a-t-elle de ce fait été soumise à
l'impôt des sociétés plutôt qu'à l'impôt des personnes
morales?

b) Bij hoeveel controles inzake rechtspersonenbelasting
werd in respectievelijk 2017, 2018, 2019 en 2020 het dos-
sier overgemaakt aan de diensten vennootschapsbelasting?
Voor hoeveel van deze dossiers had dit tot gevolg dat de
betrokken rechtspersoon voortaan onderworpen wordt aan
de vennootschapsbelasting in plaats van rechtspersonenbe-
lasting?

4. a) Existe-t-il déjà aujourd'hui un inventaire informatisé
des ASBL assujetties à la taxe compensatoire des droits de
succession appelée taxe patrimoniale?

4. a) Bestaat er vandaag reeds een digitale inventaris van
de onderworpenen aan de taks op vzw's ter vergoeding van
de successierechten, de zogenaamde patrimoniumtaks?

b) Combien d'ASBL ont-elles été soumises à la taxe
patrimoniale respectivement en 2017, 2018, 2019 et 2020?

b) Hoeveel vzw's werden in respectievelijk 2017, 2018,
2019 en 2020 onderworpen aan de partrimoniumtaks?

c) À combien s'élève le montant des taxes patrimoniales
perçues respectivement en 2017, 2018, 2019 et 2020?

c) Voor hoeveel euro aan patrimoniumtaks werd er in res-
pectievelijk 2017, 2018, 2019 en 2020 geïnd?

d) À combien s'élevait le montant moyen de la taxe patri-
moniale en 2017, 2018, 2019 et 2020?

d) Wat was in 2017, 2018, 2019 en 2020 het gemiddelde
bedrag van patrimoniumtaks?

e) Combien d'ASBL ont-elles été exonérées de la taxe
patrimoniale respectivement en 2017, 2018, 2019 et 2020?

e) Hoeveel vzw's werden in respectievelijk 2017, 2018,
2019 en 2020 vrijgesteld van het betalen van partrimoni-
umtaks?

5. Après l'audit de suivi réalisé par la Cour des comptes
en 2013, a-t-on retravaillé la brochure explicative sur la
déclaration des personnes morales? Comment l'administra-
tion veille-t-elle à ce que les obligations en matière de
déclaration des personnes morales soient suffisamment
claires?

5. Werd er na de opvolgingsaudit van het Rekenhof in
2013 gewerkt aan de informatiebrochure in verband met de
aangifte rechtspersonenbelasting? Op welke manier zorgt
de administratie ervoor dat de verplichtingen inzake de
aangifte van de rechtspersonenbelasting voldoende duide-
lijk zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 octobre 2021, à la question n° 502 de
Monsieur le député Steven Matheï du 24 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 502 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 24 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111062
Question n° 548 de Madame la députée Ellen Samyn du

13 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111062
Vraag nr. 548 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 13 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le précompte professionnel sur les salaires des sportifs. Bedrijfsvoorheffing op lonen sportbeoefenaars.
Il existe un règlement en application duquel le précompte

professionnel sur le salaire des joueurs de football profes-
sionnels ne doit pas être intégralement versé aux pouvoirs
publics si la moitié de l'avantage (40 % du précompte pro-
fessionnel) est consacré à la formation de jeunes.

Er bestaat een regeling waarbij de bedrijfsvoorheffing op
de lonen van sportbeoefenaars in het voetbal niet volledig
moet doorgestort worden aan de overheid indien de helft
van het voordeel (40 % van de bedrijfsvoorheffing) aan
jeugdopleiding wordt besteed.

1. Sur quelle loi ce règlement est-il fondé? 1. Op basis van welke wet is dit geregeld?
2. Pouvez-vous indiquer pour les années 2016 jusqu'à

2020 compris quel est le montant total concerné?
2. Kan u aangeven voor de jaren 2016 tot en met 2020

over welk bedrag dat dit gaat?
3. Comment les services contrôlent-ils si ces montants

sont effectivement investis dans la formation de jeunes?
3. Hoe controleren uw diensten of deze bedragen effec-

tief in jeugdopleiding worden geïnvesteerd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 octobre 2021, à la question n° 548 de
Madame la députée Ellen Samyn du 13 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 548 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 13 juli 2021 (N.):

1. Vous faites référence à la dispense de versement du
précompte professionnel visée à l'article 2756, alinéa 2 du
Code des impôts sur les revenus 1992.

1. U verwijst naar de vrijstelling van doorstorting van
bedrijfsvoorheffing opgenomen in artikel 2756, tweede lid
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Cette mesure a été introduite par la loi du 4 mai 2007
relative au statut fiscal des sportifs rémunérés.

Die regeling is ingevoerd door de wet van 4 mei 2007
betreffende het fiscaal statuut van de bezoldigde sportbeoe-
fenaars.

2. Les montants en cause se présentent comme suit: 2. Het gaat om de volgende bedragen:

3. S'agissant d'une dispense, il incombe au redevable du
précompte professionnel de prouver que l'ensemble des
conditions, y compris en l'espèce l'affectation à la forma-
tion des jeunes sportifs sont remplies. À cette fin, le redev-
able peut user de l'ensemble des moyens de preuve admis
par le droit commun, à l'exception du serment.

3. In geval van vrijstelling is het aan de schuldenaar van
de bedrijfsvoorheffing om aan te tonen dat aan alle voor-
waarden is voldaan, waaronder in dit geval onder andere de
besteding aan de opleiding van jonge sportbeoefenaars.
Daartoe kan de schuldenaar alle bewijsmiddelen gebruiken
die het gemene recht toestaat, met uitzondering van de eed.

2016 2017 2018 2019 2020

-  38.970.303,50 -  45.144.005,57 -  56.350.709,13 -  67.212.630,37 -   62.987.107,07
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Le montant à affecter doit être utilisé au paiement des
rémunérations des personnes qui soutiennent, forment ou
encadrent les jeunes sportifs, ainsi qu'au paiement des
rémunérations des jeunes sportifs eux-mêmes. En pratique,
les fiches individuelles de rémunération de chaque per-
sonne concernée pourront être utilisées en vue de fournir la
preuve requise.

Het te besteden bedrag moet worden gebruikt voor de
betaling van de bezoldigingen van de personen belast met
de opleiding, begeleiding of ondersteuning van deze jonge
sportbeoefenaars, alsmede voor de betaling van de bezoldi-
gingen van de jonge sportbeoefenaars zelf. In de praktijk
kan de jaarlijkse individuele rekening van elke betrokkene
worden gebruikt om het vereiste bewijs te leveren.

DO 2020202111233
Question n° 554 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111233
Vraag nr. 554 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 octobre 2021, à la question n° 554 de
Monsieur le député Sander Loones du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 554 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 27 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111274
Question n° 562 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111274
Vraag nr. 562 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le taux de TVA réduit pour les logements sociaux. Verlaagd btw-tarief sociale huurwoningen.
L'article 120 de la loi-programme du 25 décembre 2016 a

modifié la rubrique XI du tableau B de l'arrêté royal n° 20
de sorte que, depuis le 1er janvier 2017, toute personne
physique ou morale qui achète, construit, transforme ou
prend une habitation ou un complexe d'habitations en cré-
dit-bail afin de le mettre en location dans le cadre d'une
politique sociale, peut bénéficier d'un taux de TVA réduit
de 12 % au lieu de 21 %.

Artikel 120 van de Programmawet van 25 december
2016 wijzigde rubriek XI in tabel B van btw-koninklijk
besluit nr. 20 waardoor sinds 1 januari 2017 elke natuur-
lijke persoon of rechtspersoon die woning of woningcom-
plex koopt, bouwt, verbouwt of in leasing neemt om die te
verhuren in het kader van sociaal beleid, kan genieten van
een verlaagd btw-tarief van 12 % in plaats van 21 %.

Depuis le 1er janvier 2017 donc, outre les sociétés de
logement régionales ou les administrations publiques, les
particuliers ou les entreprises du secteur privé peuvent éga-
lement bénéficier d'un taux de TVA réduit. Ils doivent tou-
tefois satisfaire à une série de conditions et de formalités
comme la location de l'habitation privée pour au moins
quinze ans à certains opérateurs sociaux comme les pro-
vinces, les intercommunales, les communes, les CPAS, les
sociétés holding mixtes à majorité publique, les agences
immobilières sociales, les sociétés de logement régionales,
etc., qui les loueront à leur tour dans le cadre de la poli-
tique sociale de renforcement de l'habitat.

Sinds 1 januari 2017 kan dus niet alleen een gewestelijke
huisvestingmaatschappij of openbaar bestuur genieten van
een verlaagd btw-tarief maar ook een particulier of onder-
neming uit de privésector. Zij moeten hierbij wel voldoen
aan een aantal voorwaarden en formaliteiten zoals het ver-
huren van de privéwoning voor minimum 15 jaar aan
bepaalde sociale operatoren zoals de provincies, intercom-
munales, gemeentes, OCMW's, gemengde holdingmaat-
schappijen waarin de overheid een meerderheid heeft,
sociale verhuurkantoren, gewestelijke huisvestingsmaat-
schappijen,enz., die ze op hun beurt verder verhuren in het
kader van het sociaal beleid versterkte huisvesting.

1. Combien de particuliers ou d'entreprises du secteur
privé ont eu recours au taux de TVA réduit tel qu'il figure à
la rubrique XI du tableau B de l'arrêté royal n° 20 au cours
des années 2017, 2018, 2019 et 2020 respectivement?
Merci de ventiler chaque fois les chiffres par province.

1. Hoeveel particulieren of ondernemingen uit de privé-
sector hebben in respectievelijk 2017, 2018, 2019 en 2020
gebruik gemaakt van het verlaagd btw-tarief zoals opgeno-
men in rubriek XI in tabel B van btw-koninklijk besluit
nr. 20? Graag telkens een opdeling per provincie.

2. Pour combien d'unités d'habitation le taux de TVA
réduit tel qu'il figure à la rubrique XI du tableau B de
l'arrêté royal n° 20 a-t-il été utilisé en 2017, 2018, 2019 et
2020 respectivement?

2. Voor hoeveel wooneenheden werd in respectievelijk
2017, 2018, 2019 en 2020 gebruik gemaakt van het ver-
laagd btw-tarief zoals opgenomen in rubriek XI in tabel B
van btw-koninklijk besluit nr. 20?

3. Quelle était la superficie moyenne de ces unités d'habi-
tation en 2017, 2018, 2019 et 2020 respectivement?

3. Wat was de gemiddelde oppervlakte van deze woon-
eenheden in respectievelijk 2017, 2018, 2019 en 2020?

4. Quelle était la valeur moyenne de ces unités d'habita-
tion en 2017, 2018, 2019 et 2020 respectivement?

4. Wat was de gemiddelde waarde van deze wooneenhe-
den in respectievelijk 2017, 2018, 2019 en 2020?

5. Combien de fois ces unités d'habitation ont-elles été
données en location en 2017, 2018, 2019 et 2020 respecti-
vement? À quels opérateurs sociaux l'ont-elles été?

5. Hoe vaak werden deze wooneenheden aan welke soci-
ale operatoren verhuurd in respectievelijk 2017, 2018,
2019 en 2020?

6. Quelle était la durée moyenne de location de ces unités
d'habitation en 2017, 2018, 2019 et 2020 respectivement?

6. Wat was de gemiddelde verhuurtermijn van deze
wooneenheden in respectievelijk 2017, 2018, 2019 en
2020?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 octobre 2021, à la question n° 562 de
Monsieur le député Steven Matheï du 28 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 562 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 28 juli 2021 (N.):

Tout d'abord, je tiens à préciser que toutes les obligations
pour bénéficier du taux de TVA de 12 % en ce qui
concerne les loyers sociaux sont reprises dans la section XI
du tableau B de l'arrêté royal n° 20 fixant les taux de la
taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des
biens et des services selon ces taux en ce qui concerne le
taux de TVA.

Vooreerst wil ik aanstippen dat alle verplichtingen om
van het btw-tarief van 12 % te kunnen genieten inzake de
sociale verhuur zijn weerhouden in rubriek XI van tabel B
bij het koninklijk besluit nr. 20 tot vaststelling van de tarie-
ven van de btw en tot de indeling van de goederen en de
diensten bij die tarieven.

Concernant vos questions spécifiques sur les logements
sociaux pouvant bénéficier du taux réduit de TVA de 12 %,
il est à signaler qu'une série de formalités doivent être
accomplies. Plus précisément, une copie du contrat de
location doit être remise au bureau de contrôle de la TVA
compétent. Une déclaration doit également être fournie
indiquant que la maison ou l'ensemble d'habitation sera uti-
lisé pour la location dans le cadre du logement social. De
plus, les factures nécessaires doivent également être
remises.

Wat nu uw concrete vragen betreft omtrent de sociale
huisvesting die kan genieten van het verlaagde btw-tarief
van 12 %, dient opgemerkt dat een reeks formaliteiten die-
nen vervuld. Meer bepaald dient aan het bevoegde btw-
controlekantoor een kopie van de huurovereenkomst
bezorgd. Tevens moet een verklaring worden bezorgd die
aanduidt dat de woning of het woningcomplex bestemd zal
worden voor verhuur in het kader van sociale huisvesting.
Bovendien dienen ook de nodige facturen bezorgd.

Enfin, pour bénéficier du taux réduit de TVA, la période
de location anticipée ne doit pas se terminer avant le
31 décembre de la quinzième année suivant la première
année de la première mise en service de la maison ou de
l'ensemble d'habitation. Cette durée de location doit être
établie au début du contrat de location

Tenslotte is het noodzakelijk dat, om van het verlaagd
btw-tarief te kunnen genieten, de voorziene huurtermijn
niet mag eindigen vóór 31 december van het vijftiende jaar
volgend op het eerste jaar waarin de woning of het woning-
complex voor het eerst in gebruik werd genomen. Deze
verhuurtermijn moet worden vastgelegd bij aanvang van
de verhuurovereenkomst

Or, toutes les données incluses dans les documents sus-
mentionnés ne sont généralement conservées que dans les
bureaux de contrôle. De plus, certaines des informations
que vous avez demandées ne seront pas prises en compte
par mon administration si elles ne sont pas nécessaires au
traitement fiscal de chaque dossier. Il s'agit plus précisé-
ment du nombre de logements, de la valeur moyenne et de
la superficie ainsi que de la durée moyenne de location.

Nu, al de gegevens die in de bovenvermelde documenten
zijn opgenomen, worden meestal enkel op de controlekan-
toren bewaard. Daarnaast worden bepaalde van de door u
gevraagde gegevens door mijn administratie niet in aan-
merking genomen wanneer ze niet nodig zijn voor de fis-
cale behandeling van elk dossier. Het betreft meer bepaald
het aantal wooneenheden, de gemiddelde waarde en opper-
vlakte evenals de gemiddelde verhuurtermijn.

Par conséquent, mon administration ne dispose actuelle-
ment d'aucune donnée centralisée pour apporter une
réponse adéquate à vos questions.

Derhalve beschikt mijn administratie momenteel niet
over gecentraliseerde gegevens om een afdoend antwoord
op uw vragen te verstrekken.

DO 2020202111364
Question n° 575 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 03 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111364
Vraag nr. 575 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 03 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:
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État providence - Conséquences de l'immigration pour les
finances publiques.

Verzorgingsstaat - Immigratie. - Gevolgen voor de over-
heidsfinanciën.

En mars 2021, l'étude "L'État-providence sans frontières:
les conséquences de l'immigration pour les finances
publiques" a été présentée aux Pays-Bas (Van de Beek et
al, Université d'Amsterdam, mars 2021, http://www.demo-
demo.nl/files/Grenzeloze_Verzorgingsstaat.pdf). Le célèbre
mathématicien Jan van de Beek et Hans Roodenburg,
auteur principal du rapport explosif publié en 2003 Immi-
gration and Dutch Economy (Bureau Central du Plan néer-
landais), figurent parmi les auteurs de l'étude.

In maart 2021 werd in Nederland de studie "Grenzeloze
verzorgingsstaat: De gevolgen van immigratie voor de
overheidsfinanciën" voorgesteld (Van de Beek et al, Uni-
versiteit Amsterdam, maart 2021,http://www.demo-
demo.nl/files/Grenzeloze_Verzorgingsstaat.pdf). Tot de
auteurs behoren onder meer de bekende wiskundige Jan
van de Beek en Hans Roodenburg, hoofdredacteur van het
baanbrekende rapport Immigration and Dutch Economy
(van het Nederlandse Centraal Planbureau) uit 2003.

1. Avez-vous connaissance de cette étude néerlandaise? 1. Heeft u kennis van deze Nederlandse studie?
2. Pensez-vous également que cette étude est fiable et

qu'elle a été menée en toute indépendance?
2. Deelt u de mening dat deze studie degelijk en onafhan-

kelijk werd gevoerd?
3. L'étude conclut notamment que le coût net que repré-

sente un immigré non occidental tout au long de sa vie
pour le budget néerlandais varie entre 50.000 et 100.000
euros. Le saviez-vous?

3. Weet u dat deze studie concludeert dat een niet-wes-
terse immigrant de Nederlandse begroting 50.000 tot
100.000 euro netto kost gedurende zijn of haar levensloop?

4. L'étude conclut également que le coût total de l'immi-
gration pour la période 1995-2019 s'est élevé à 400 mil-
liards d'euros. Le saviez-vous?

4. Weet u dat deze studie concludeert dat de immigratie
de Nederlandse begroting 400 miljard euro heeft gekost
gedurende de periode 1995-2019?

5. La politique belge d'asile et de migration n'est pas plus
stricte que la politique néerlandaise. Avez-vous des raisons
de croire que les résultats finaux et les conclusions de
l'étude néerlandaise ne s'appliqueraient (comparativement)
pas à la Belgique?

5. Het Belgische asiel- en immigratiebeleid is niet
bepaald strikter dan het Nederlandse. Heeft u redenen om
aan te nemen dat de finale resultaten en conclusies van
deze Nederlandse studie (in verhouding) niet zouden gel-
den voor dit land?

6. Pensez-vous que vous pourriez vous référer aux
conclusions de l'étude néerlandaise lors de vos travaux
budgétaires?

6. Bent u van mening dat de conclusies van het Neder-
landse studie u kunnen adviseren bij uw begrotingswerk?

7. Si vous n'êtes pas d'accord avec les conclusions de
l'étude, pouvez-vous dans ce cas énoncer les arguments qui
motivent votre désaccord?

7. Als u het niet eens zou zijn met de conclusies van deze
studie, kunt u dan uw tegenargumenten geven op deze stu-
die?

8. Les scientifiques basent leur étude sur le "compte
générationnel", qui consiste à cartographier les coûts et les
bénéfices tout au long de la vie. Cette méthode reconnue à
l'échelon international n'a pas été utilisée (pour la deu-
xième génération) par la Banque Nationale de Belgique
dans son étude présentée en novembre dernier, ce qui
constitue la principale lacune de cette dernière.

8. In hun studie gaan de wetenschappers uit van de zoge-
naamde "generatierekening", waarbij de kosten en baten
over de hele levensloop in kaart worden gebracht. Het feit
dat deze internationaal erkende standaard niet werd gehan-
teerd (voor de tweede generatie) was het grote manco van
de studie die de Nationale Bank van België in november
vorig jaar voorstelde.

Estimez-vous qu'il serait nécessaire de réaliser une étude
similaire se basant sur le "compte générationnel" en Bel-
gique et qui pourrait être utilisée lors des travaux budgé-
taires au niveau fédéral?

Acht u een gelijkaardige studie die de "generatiereke-
ning" maakt in België niet wenselijk voor het federale
begrotingswerk?

9. Êtes-vous disposé à inscrire le coût de l'immigration
dans le budget 2022?

9. Bent u bereid de kosten van immigratie in kaart te
brengen in de begroting over 2022?
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10. Êtes-vous disposé à effectuer une étude visant à
représenter le coût de l'immigration à un autre moment en
la confiant à vos services ou à une institution ou un orga-
nisme que vous désigneriez, ainsi qu'à en communiquer les
résultats au Parlement fédéral?

10. Bent u bereid de kosten van immigratie op een ander
moment in kaart te brengen door middel van een eigen stu-
die of door middel van een studie door een aangewezen
instelling of organisatie, en het Federaal Parlement hier-
over te informeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 octobre 2021, à la question n° 575 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 03 août
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 575 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 03 augustus 2021 (N.):

Les réponses aux questions mentionnées ci-dessus ne
relèvent pas de la compétence du SPF Finances, mais
peuvent être répondues par le cabinet de monsieur Mahdi,
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration (question n° 402
du 30 septembre 2021).

De antwoorden op deze bovenstaande vragen vallen niet
onder de bevoegdheid van de FOD Financiën, maar kun-
nen wel beantwoord worden door het kabinet van de heer
Mahdi, staatssecretaris voor Asiel en Migratie (vraag
nr. 402 van 30 september 2021).

DO 2020202111386
Question n° 576 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111386
Vraag nr. 576 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La coopération douanière entre la Belgique et le Luxem-
bourg.

Douanesamenwerking tussen België en Luxemburg.

En 2017, les douanes belges et luxembourgeoises ont
signé un accord de coopération permettant aux services
belges de déployer un camion-scanner de haute technolo-
gie luxembourgeois sur le territoire belge. L'Administra-
tion générale des Douanes et Accises ne disposait en effet à
l'époque que de trois camions-scanners mobiles basés à
Anvers, Zeebruges et Houdeng. Cet accord permettait donc
une meilleure couverture du territoire.

In 2017 hebben de Belgische en Luxemburgse doua-
nediensten een samenwerkingsakkoord gesloten waardoor
de Belgische diensten een Luxemburgse hoogtechnologi-
sche vrachtwagenscanner op het Belgische grondgebied
kunnen inzetten. De Algemene Administratie van de Dou-
ane en Accijnzen beschikte indertijd immers slechts over
drie mobiele vrachtwagenscanners die in Antwerpen, Zee-
brugge en Houdeng werden ingezet. Dankzij dat akkoord
kon het grondgebied dus beter worden bestreken.

1. Cet accord, tel que négocié en mars 2017, est-il tou-
jours en vigueur?

1. Is dat akkoord zoals dat na onderhandelingen in maart
2017 werd gesloten, nog altijd van toepassing?

2. Depuis 2017, à combien de reprises les services doua-
niers belges ont-ils eu recours au service de ce camion-
scanner luxembourgeois?

2. Hoe vaak hebben de Belgische douanediensten sinds
2017 gebruikgemaakt van die Luxemburgse vrachtwagen-
scanner?

3. Depuis 2017, quel a été le coût total supporté par les
douanes belges dans le cadre de cet accord?

3. Hoeveel bedroegen de totale kosten in het kader van
dit akkoord voor de Belgische douane sinds 2017?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 octobre 2021, à la question n° 576 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 04 août 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 576 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.):

1. L'accord de coopération ("arrangement administratif")
conclu en mars 2017 entre les administrations des deux
pays est toujours en vigueur.

1. De samenwerkingsovereenkomst ("administratief
akkoord") die in maart 2017 tussen de administraties van
de twee landen is gesloten, is nog steeds van kracht.
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2. Depuis 2017 jusqu'au début de la pandémie COVID, le
camion-scanner luxembourgeois a été utilisé une fois lors
d'une action de coopération complète et une dizaine de fois
de manière plus limitée dans le cadre des contrôles du
camion-scanner effectués par les experts en radiation.

2. Van 2017 tot het begin van de COVID-pandemie werd
de Luxemburgse truck-scanner één keer gebruikt tijdens
een volledige samenwerkingsactie en een tiental keer op
een beperktere manier in het kader van de controles van de
truck-scanner door de stralingsdeskundigen.

3. En contrepartie de l'utilisation du scanner luxembour-
geois, il est prévu que la douane belge prenne à sa charge
les coûts liés à la demande de l'autorisation auprès de
l'Agence Fédérale du Contrôle Nucléaire (AFCN), les coti-
sations annuelles à l'AFCN pour chaque année de validité
de l'autorisation et les certifications périodiques obliga-
toires par un organisme agréé. Pour la période 2017-2021,
le total des coûts s'élève à 15.610 euros TVA incluse.

3. Als tegenprestatie voor het gebruik van de Luxem-
burgse scanner wordt van de Belgische douane verwacht
dat zij de kosten op zich neemt verbonden aan de aanvraag
van de vergunning bij het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle (FANC), de jaarlijkse bijdrage aan het
FANC voor ieder jaar waarin de vergunning geldig is en de
verplichte periodieke keuringen door een erkend orga-
nisme. Voor de periode 2017-2021 bedragen de totale kos-
ten 15.610 euro inclusief btw.

DO 2020202111631
Question n° 592 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111631
Vraag nr. 592 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le calendrier de la réforme fiscale. Tijdslijn fiscale hervorming.
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Lors de l'échange de vues sur la "vaste réforme fiscale",
vous avez présenté le calendrier prévu (Doc. parl. 55 FIN/
037). Pour vous, l'échange de vues constituait le point de
départ des préparatifs. Un large dialogue a été annoncé
dans le cadre duquel des organisations de la société civile,
les partenaires sociaux et des groupes d'intérêt seront
consultés. Vous serez assisté à cet égard par votre propre
administration, le Conseil Supérieur des Finances, le ser-
vice d'étude du Bureau fédéral du Plan, le service d'étude
de la Banque Nationale de Belgique (BNB) et d'autres
administrations encore. Vous avez également désigné Mark
Delanote, professeur de droit fiscal à l'UGent, en tant que
coordinateur de la vaste réforme fiscale. L'on ne se concen-
trera pas uniquement sur les principes mais aussi sur la
simulation de l'impact de l'ensemble des mesures envisa-
gées. Vous espérez que vous pourrez ensuite concrétiser à
l'automne 2021 les principes généraux inscrits dans
l'accord de gouvernement dans un cadre conceptuel qui
sera ensuite discuté au Parlement.

Tijdens de gedachtewisseling over de zogenaamde brede
fiscale hervorming, schetste u een vooropgestelde timing
(Parl. Doc. 55 FIN/037). De gedachtewisseling was voor u
het startpunt van de voorbereidingen. Er werd een brede
dialoogronde aangekondigd waarbij middenveldorganisa-
ties, sociale partners en belangengroepen geconsulteerd
worden. U wordt hierin bijgestaan door uw eigen adminis-
tratie, de Hoge Raad van Financiën, de studiedienst van het
Federaal Planbureau, de studiedienst van de Nationale
Bank van België (NBB) en andere administraties. U heeft
ook professor fiscaal recht Mark Delanote (UGent) aange-
steld als coördinator van de brede fiscale hervorming. Er
wordt niet enkel gefocust op de principes, maar ook op de
simulatie van de impact van alle maatregelen. In het najaar
van 2021 hoopt u dan de algemene principes van het
regeerakkoord te kunnen concretiseren in een conceptueel
kader en te kunnen terugkoppelen naar het Parlement.

1. Quels groupes d'intérêt, organisations et institutions
ont été consultés dans l'intervalle?

1. Welke organisaties, instellingen en belangengroepen
werden ondertussen geconsulteerd?

2. Quels groupes d'intérêt, organisations et institutions
ont déjà répondu dans l'intervalle?

2. Welke organisaties, instellingen en belangengroepen
hebben ondertussen al geantwoord?

3. Sur quels points le coordinateur désigné se concentre-
t-il en première instance?

3. Waar richt de aangestelde coördinator zich nu in eerste
instantie op?

4. En mai 2020, le Conseil Supérieur des Finances (CSF)
a déjà publié un avis sur la Réduction des prélèvements sur
le travail et les possibilités de financement (https://
www.conseilsuperieurdesfinances.be/sites/default/files/
public/publications/csf_fisc_2020_05.pdf). En juillet 2021,
le CSF avait déjà finalisé un premier rapport concernant
une vaste réforme fiscale (https://www.conseilsupe-
rieurdesfinances.be/sites/default/files/public/publications/
csf_fisc_2021_07.pdf).

4. In mei 2020 publiceerde de Hoge Raad van Financiën
(HRF) reeds een advies Verlaging van de lastendruk op
arbeid en mogelijkheden voor de financiering ervan
(https://www.hogeraadvanfinancien.be/sites/default/files/
public/publications/hrf_fisc_2020_05.pdf). In juli 2021
had de HRF een eerste rapport klaar betreffende een brede
fiscale hervorming (https://www.hogeraadvanfinancien.be/
sites/default/files/public/publications/hrf_-
fisc_2021_07.pdf).

Un deuxième rapport suivra. Er volgt nog een tweede rapport.
Quand ce deuxième rapport sera-t-il publié par le CSF?

Quels thèmes y seront-ils abordés?
Wanneer wordt dit tweede rapport opgeleverd door de

HRF? Welke thema's zullen aan bod komen in het tweede
rapport?

5. Quelle est la mission du service d'étude du Bureau
fédéral du Plan dans le cadre de la vaste réforme fiscale?
Quels avis et rapports sont demandés au Bureau du Plan?
Quand seront-ils remis?

5. Wat is de taak van de studiedienst van het Federaal
Planbureau in het kader van de brede fiscale hervorming?
Welke adviezen en rapporten worden gevraagd aan het
Planbureau? Wanneer worden deze opgeleverd?

6. Quelle est la mission du service d'étude de la Banque
Nationale de Belgique dans le cadre de la vaste réforme
fiscale? Quels avis et rapports sont demandés à la Banque
Nationale de Belgique? Quand seront-ils remis?

6. Wat is de taak van de studiedienst van de NBB in het
kader van de brede fiscale hervorming? Welke adviezen en
rapporten worden gevraagd aan de NBB? Wanneer worden
deze opgeleverd?

7. Quelles autres administrations encore sont associées à
la préparation de la vaste réforme fiscale? Quels avis et
rapports leur sont-ils demandés? Quand seront-ils remis?

7. Welke andere administraties worden nog betrokken bij
de brede fiscale hervorming? Welke adviezen en rapporten
worden hen gevraagd? Wanneer worden deze opgeleverd?
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8. Quelles étapes concrètes seront accomplies au cours
des prochains mois et années, quel est à cet égard le calen-
drier et qui y sera-t-il associé? Merci de fournir un calen-
drier concret et détaillé.

8. Welke concrete stappen worden in de komende maan-
den en jaren doorlopen en wat is daarbij de timing en wie
zal daarbij worden betrokken? Graag een concrete en gede-
tailleerde tijdslijn.

9. Dans quelle mesure et à quels moments le Parlement
sera-t-il sollicité? Y aura-t-il une possibilité de corriger
d'éventuels avant-projets ou le Parlement sera-t-il placé
devant un fait accompli en se voyant présenter immédiate-
ment des avant-projets?

9. In welke mate en op welke ogenblikken zal het Parle-
ment betrokken worden? Komt er een mogelijkheid om
eventuele voorontwerpen bij te sturen of wordt het Parle-
ment voor een voldongen feit geplaatst door meteen wets-
ontwerpen voor te leggen?

10. Entendez-vous mettre intégralement en oeuvre la
vaste réforme fiscale sous la présente législature? Ou la
vaste réforme fiscale sera-t-elle uniquement discutée sous
la présente législature? D'ici à 2024, la réforme fiscale
n'existera-t-elle que sur le papier ou sera-t-elle effective-
ment mise en oeuvre? En d'autres termes, cette réforme fis-
cale sera-t-elle mise en oeuvre par l'actuel gouvernement
ou par le prochain?

10. Wil u de brede fiscale hervorming deze legislatuur
doorvoeren of niet? Of zal de brede fiscale hervorming
deze legislatuur enkel worden besproken? Wil u fiscale
hervorming enkel op papier of wil u deze effectief door-
voeren tegen 2024? Is die fiscale hervorming met andere
woorden een taak van deze regering of van de volgende
regering?

11. Pouvez-vous vous engager concrètement à atterrir
encore sous la présente législature? Dans la négative, pour-
quoi?

11. Kan u een concreet engagement geven om nog tijdens
deze legislatuur te landen? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 octobre 2021, à la question n° 592 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 30 août
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 592 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 30 augustus 2021 (N.):

1 et 2. Dans le cadre d'une vaste réforme fiscale, un
échange de vues a eu lieu au sein de la commission des
Finances et du Budget le 2 juin 2021. Ce fut également le
point de départ d'un cycle de consultation plus large, au
cours duquel le plus grand nombre possible d'acteurs de la
société civile ont été entendus (organisations d'employeurs
et de salariés, organisations de lutte contre la pauvreté et
d'aide sociale, organisations de jeunes, de femmes et de
personnes âgées, organisations environnementales et éner-
gétiques, etc.).

1 en 2. Binnen het kader van een brede fiscale hervor-
ming vond op 2 juni 2021 een gedachtewisseling plaats in
de commissie Financiën en Begroting. Dit vormde meteen
ook het startschot voor een bredere consultatieronde, waar-
bij zoveel als mogelijk actoren uit het middenveld werden
gehoord (werkgevers- en werknemersorganisaties,
armoede- en welzijnsorganisaties, jongeren-, vrouwen- en
ouderenorganisaties, milieu- en energie-organisaties, enz.).
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3. Afin de parvenir à une approche cohérente, les trois
axes fiscaux classiques sont examinés, à savoir la taxation
du travail, la taxation du patrimoine et la taxation de la
consommation. Bien entendu, il est tenu compte des préoc-
cupations spécifiques, telles qu'elles figurent dans l'accord
de gouvernement (comme l'augmentation du taux
d'emploi, le soutien aux ambitions climatiques, l'encoura-
gement de l'esprit d'entreprise, la stimulation des investis-
sements, la lutte contre la pauvreté et le soutien aux
familles). Conformément à sa mission, le coordinateur tra-
vaille sur un certain nombre de documents de réflexion sur
ces axes, qu'il diffuse - si j'ai bien compris - dans un cercle
plus large d'universitaires. J'espère que le coordinateur sera
en mesure de présenter un ou plusieurs de ces documents
d'orientation dans les prochains mois.

3. Met het oog op een coherente aanpak, wordt rond de
drie klassieke fiscale assen gewerkt, te weten de arbeidsfis-
caliteit, de vermogensfiscaliteit en de consumptiefiscali-
teit. Daarbij wordt uiteraard rekening gehouden met de
specifieke bekommernissen, zoals deze ook in het Regeer-
akkoord zijn opgenomen (zoals het verhogen van de werk-
gelegenheidsgraad, het ondersteunen van de
klimaatambities, het aanmoedigen van het ondernemer-
schap, het stimuleren van investeringen, de strijd tegen de
armoede en de ondersteuning van gezinnen). De coördina-
tor werkt conform zijn opdracht aan enkele visienota's rond
deze assen die hij -naar ik heb vernomen- aftoetst binnen
een ruimere kring van academici. Ik verwacht dat de coör-
dinator binnen de komende maanden één of meerdere van
deze visienota's zal kunnen opleveren.

4. Le Conseil supérieur des finances a été chargé de
concrétiser davantage les propositions concrètes contenues
à la fois dans l'opinion majoritaire et dans l'opinion minori-
taire de l'avis de mai 2020. Un premier rapport partiel a été
remis en juillet 2021, examinant l'impact d'un certain
nombre de mesures possibles. J'attends du Conseil supé-
rieur des finances que, conformément aux instructions, il
développe les mesures restantes dans un second rapport,
que j'espère évidemment recevoir dans les meilleurs délais.

4. Aan de Hoge Raad van Financiën werd de opdracht
gegeven om de concrete voorstellen opgenomen in zowel
het meerderheidsstandpunt als in het minderheidsstandpunt
uit het advies van mei 2020 verder te concretiseren. In juli
2021 werd een eerste deelrapport opgeleverd, waarin de
impact van een aantal mogelijke maatregelen werd onder-
zocht. Ik verwacht dat Hoge Raad van Financiën conform
de opdracht de overige maatregelen zal uitwerken in een
tweede rapport, dat ik uiteraard zo snel als mogelijk hoop
te kunnen ontvangen.

5 à 7. À ce stade, le service d'étude de la Banque Natio-
nale de Belgique (BNB) et le Bureau fédéral du Plan n'ont
pas encore été spécifiquement consultés. Le Bureau fédéral
du Plan et la BNB seront impliqués dès que des analyses
d'impact budgétaire et économique de propositions
concrètes devront être faites. Actuellement, ce sont princi-
palement le Conseil supérieur des finances et le SPF
Finances qui préparent la réforme.

5 tot 7. In dit stadium werden de Studiedienst van de
Nationale Bank van België (NBB) en het Federaal Planbu-
reau nog niet concreet geconsulteerd. Zodra er budgettaire
en economische impactanalyses van concrete voorstellen
becijferd moet worden zullen het Federaal Planbureau en
de NBB bij de werkzaamheden betrokken worden. Op dit
moment zijn het vooral de Hoge Raad van Financiën en de
FOD Financiën die de hervorming voorbereiden.

8 et 9. Comme l'a expliqué la commission des Finances
le 2 juin 2021, l'objectif est que toutes les institutions
concernées continuent à travailler, avec pour objectif final
de présenter un plan très concret et détaillé d'ici la fin de la
législature actuelle. Comme cela a été communiqué le
2 juin 2021, il est bien sûr prévu de faire rapport à la com-
mission des Finances dans l'intervalle.

8 en 9. Zoals toegelicht in de commissie Financiën op
2 juni 2021 is het de bedoeling dat alle betrokken instellin-
gen verder werken met als einddoel om op het einde van de
lopende legislatuur een zeer concreet en gedetailleerd plan
voor te leggen. Zoals meegedeeld op 2 juni is het uiteraard
de bedoeling om tussentijds te rapporteren aan de commis-
sie Financiën.

10 et 11. L'accord de gouvernement fait état de la prépa-
ration d'une réforme fiscale, mais je n'ai certainement
aucune objection à accélérer le processus. À la fin de la
législature, il devra au moins y avoir un plan concret et
détaillé.

10 en 11. Het regeerakkoord spreekt over de voorberei-
ding van een fiscale hervorming, maar ikzelf heb er zeker
geen bezwaar tegen om het proces te versnellen. Aan het
einde van de legislatuur moet er op zijn minst een concreet
en gedetailleerd plan voorliggen.
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DO 2020202111639
Question n° 595 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111639
Vraag nr. 595 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les saisies de drogues. Inbeslagnames drugs.
Nous souhaiterions obtenir un aperçu des saisies effec-

tuées sur le territoire belge concernant les différents types
de drogues.

Graag hadden we inzicht gekregen in de evolutie van de
inbeslagnames van de verschillende soorten drugs op het
Belgisch grondgebied.

1. Par type de drogue, combien de tonnes ont été saisies
annuellement par la douane au cours des cinq dernières
années (de 2016 à 2020 inclus)?

1. Hoeveel ton werd jaarlijks per soort drugs in beslag
genomen door de douane in de afgelopen vijf jaar (2016 tot
en met 2020)?

2. Comment les tendances constatées par type de drogue
s'expliquent-elles et à quelles évolutions doit-on s'attendre
au cours des prochaines années concernant:

2. Hoe wordt de vastgestelde trend per soort drugs ver-
klaard en welke ontwikkeling valt er in de komende jaren
te verwachten?

- la cocaïne, - cocaïne;
- les amphétamines; - amfetamine;
- les méthamphétamines; - methamfetamine;
- la MDMA; - MDMA;
- les nouvelles substances psychotropes; - nieuwe psychoactieve stoffen;
- le LSD, la DMT, les champignons, la kétamine et le

GHB;
- LSD, DMT, paddenstoelen, ketamine en GHB;

- l'héroïne et autres opioïdes. - heroïne en andere opioïden.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 octobre 2021, à la question n° 595 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 31 août
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 595 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 31 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111723
Question n° 608 de Monsieur le député Josy Arens du

08 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111723
Vraag nr. 608 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA et réseaux sociaux. Btw en sociale netwerken.
Des réseaux sociaux tels que Facebook fournissent-ils

aux utilisateurs personnes physiques non assujetties des
services au sens des articles 2 et 18 du Code TVA? Dans
l'affirmative, les services fournis par de tels réseaux à des
personnes physiques non assujetties qui résident en Bel-
gique sont-ils soumis à la TVA en Belgique?

Leveren sociale netwerken zoals Facebook diensten in de
zin van artikelen 2 en 18 van het Btw-Wetboek aan de
gebruikers die niet-belastingplichtige natuurlijke personen
zijn? Zo ja, zijn de diensten die zulke netwerken leveren
aan niet-belastingplichtige natuurlijke personen die in Bel-
gië wonen, onderworpen aan de btw in België?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 octobre 2021, à la question n° 608 de
Monsieur le député Josy Arens du 08 septembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 608 van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 08 september 2021 (Fr.):

Votre question porte sur les éventuelles prestations de
services fournies par les réseaux sociaux à leurs utilisateurs
personnes physiques non assujetties.

Uw vraag heeft betrekking op de eventuele diensten die
door sociale media worden verricht voor hun niet-belas-
tingplichtige gebruikers-natuurlijke personen.

Conformément à l'article 2, alinéa 1er, du Code de la
TVA, sont soumises à la taxe, lorsqu'elles ont lieu en Bel-
gique, les livraisons de biens et les prestations de services
effectuées à titre onéreux par un assujetti agissant en tant
que tel.

Overeenkomstig artikel 2, eerste lid, van het Btw-Wet-
boek zijn de leveringen van goederen en de diensten die
door een als zodanig handelende belastingplichtige onder
bezwarende titel worden verricht, aan de belasting onder-
worpen wanneer ze in België plaatsvinden.

Une prestation de services n'est effectuée à titre onéreux
et n'est dès lors taxable que s'il existe entre le prestataire et
le bénéficiaire un rapport juridique au cours duquel des
prestations réciproques sont échangées, la rétribution per-
çue par le prestataire constituant la contre-valeur effective
du service fourni au bénéficiaire.

Een dienstprestatie wordt enkel verricht onder bezwa-
rende titel en is bijgevolg enkel belastbaar wanneer tussen
de verrichter en de ontvanger van de dienst een rechtsbe-
trekking bestaat waarbij over en weer prestaties worden
uitgewisseld en de door de dienstverrichter ontvangen ver-
goeding de werkelijke tegenwaarde vormt voor de aan de
ontvanger verleende dienst.

Lorsque l'accès à un réseau social est entièrement gratuit
pour ses utilisateurs - qu'il s'agisse de personnes physiques
ou morales, assujetties ou non assujetties -, aucune presta-
tion de services taxable n'est effectuée par les gestionnaires
de ce réseau social en faveur de leurs utilisateurs et ce, en
raison l'absence de contrepartie.

Wanneer de toegang tot een sociaal medium volledig gra-
tis is voor zijn gebruikers - ongeacht of het gaat om natuur-
lijke personen of rechtspersonen, belastingplichtigen of
niet-belastingplichtigen -, wordt er door de beheerder van
dat sociaal medium geen enkele belastbare handeling ver-
richt voor zijn gebruikers en dit wegens de afwezigheid
van enige tegenprestatie.

Lorsque les réseaux sociaux fournissent certaines presta-
tions de services à titre onéreux à des non-assujettis, le lieu
de l'opération doit être déterminé en fonction de la nature
du service.

Indien sociale netwerken toch bepaalde diensten onder
bezwarende titel verstrekken aan niet-belastingplichtigen
dient de plaats van de handeling bepaald te worden in func-
tie van de aard van die dienst.
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À cet égard, je vous rappelle qu'à compter du 1 juillet
2021, les règles de détermination de la localisation et les
modalités de paiement de la TVA ont été modifiées, notam-
ment en ce qui concerne les services de télécommunica-
tion, de radiodiffusion et de télévision et les services
fournis par voie électronique (services TBE). Une explica-
tion détaillée se trouve aux points 6.3.10. et 7.4. de la cir-
culaire administrative 2021/C/72 du 27 juillet 2021.

In dat verband wijs ik u er op dat met ingang van 1 juli
2021 de plaatsbepalingsregels en de modaliteiten om de
btw te voldoen zijn gewijzigd wat inzonderheid de tele-
communicatie-diensten, de radio- en televisieomroepdien-
sten en de langs elektronische weg verstrekte diensten
(TBE diensten) betreft. Onder punten 6.3.10. en 7.4. van de
administratieve circulaire 2021/C/72 van 27 juli 2021 kan
men hierover een uitgebreide toelichting vinden.

DO 2020202111755
Question n° 615 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111755
Vraag nr. 615 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 09 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Règlement carry back pour le secteur agricole. Carry back-regeling voor de landbouwsector.
En 2019, un système de carry back a été mis en place

pour les entreprises agricoles. Ce système permet aux agri-
culteurs de régler leurs dettes fiscales grâce aux bénéfices
des années précédentes. Concrètement, ce système permet
donc, lors de la clôture d'un exercice comptable, de solder
la dette fiscale à l'aide des bénéfices engrangés durant les
trois exercices comptables qui précèdent l'exercice défici-
taire.

In 2019 werd een carry back-systeem ingevoerd voor
landbouwbedrijf, wat het mogelijk maakt voor de landbou-
wers om fiscale verliezen te verrekenen met de winsten
van vorige jaren. Concreet geeft het systeem dus de moge-
lijkheid om het fiscaal verlies bij het afsluiten van een
boekjaar te verrekenen met de winst van de drie boekjaren
die aan het verliesgevende jaar zijn voorafgegaan.

Auparavant, les pertes professionnelles ne pouvaient être
soldées qu'à l'aide des bénéfices de périodes imposables
ultérieures, un système dénommé carry forward, qui est
d'ailleurs toujours d'application. La compensation peut se
faire tant sur l'impôt des sociétés (pour les entreprises) que
sur l'impôt des personnes physiques (pour les indépen-
dants). Les agriculteurs peuvent faire appel au système de
carry back depuis l'exercice d'imposition 2019 (revenus
2018). Concrètement, cela signifie que les pertes engen-
drées par des sécheresses extrêmes, des variations de prix,
des circonstances imprévisibles, etc. peuvent déjà être
compensées à l'aide des meilleurs exercices financiers
antérieurs.

Voordien konden beroepsverliezen enkel verrekend wor-
den met winsten in latere belastbare tijdperken, het zoge-
naamde carry forward-systeem, dat ook nog van
toepassing is. Deze verrekening kan gebeuren op zowel de
vennootschapsbelasting (voor ondernemingen) als op de
personenbelasting (voor zelfstandigen). Landbouwers kon-
den van deze mogelijkheid gebruiken maken sinds het aan-
slagjaar 2019 (inkomstenjaar 2018). Concreet wil dat
zeggen dat de verliezen omwille van extreme droogte,
prijsschommelingen, onvoorspelbare omstandigheden enz.
reeds gecompenseerd kunnen met de voorafgaande finan-
cieel gunstigere jaren.

1. Combien de fois des "conditions météorologiques
défavorables" se sont-elles produites depuis la mise en
place du système de carry back? J'aimerais obtenir des
chiffres par année.

1. Hoeveel "ongunstige weersomstandigheden" hebben
zich voorgedaan sinds de invoering van de carry back-
regeling? Graag cijfers per jaar.

2. Combien de contribuables ont-ils fait appel à ce sys-
tème de carry back? J'aimerais obtenir des chiffres par
année ainsi qu'une répartition entre les contribuables sou-
mis à l'impôt des personnes physiques et ceux soumis à
l'impôt des sociétés.

2. Hoeveel belastingplichtige hebben gebruik gemaakt
van de carry back? Graag cijfers per jaar en de opdeling
belastingplichtige onderworpen aan personenbelasting -
vennootschapsbelasting.
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3. À combien s'élève le montant moyen/maximum/mini-
mum/médian des pertes antérieures déclaré? Quel est le
montant total des pertes antérieures déclaré chaque année?

3. Hoeveel bedraagt het gemiddeld/maximaal/minimaal/
mediaan bedrag aan achterwaartse verliezen dat werd aan-
gegeven? Wat is het totaal bedrag aan achterwaartse verlie-
zen dat werd aangegeven per jaar?

4. En tant que ministre des Finances et sur la base de vos
réponses aux questions précédentes, comment évaluez-
vous ce système de carry back?

4. Hoe evalueert u als minister van Financiën het carry
back-systeem op basis van uw antwoorden uit vooraf-
gaande vragen?

5. Combien de contribuables ont-ils fait appel au système
de carry back covid? J'aimerais obtenir une répartition
entre les contribuables soumis à l'impôt des personnes phy-
siques et ceux soumis à l'impôt des sociétés.

5. Hoeveel belastingplichtige hebben gebruik gemaakt
van de COVID carry back? Graag de opdeling belasting-
plichtige onderworpen aan personenbelasting - vennoot-
schapsbelasting.

6. Comment évaluez-vous le système de carry back
covid mis en place en raison de l'actuelle crise du corona-
virus?

6. Hoe evalueert u het COVID carry back-systeem dat
werd ingevoerd naar aanleiding van de huidige coronacri-
sis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 octobre 2021, à la question n° 615 de
Madame la députée Leen Dierick du 09 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 615 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 09 september 2021 (N.):

1. Les "conditions défavorables" sont reconnues par les
régions. Par conséquent, le SPF Finances n'est pas compé-
tent pour fournir une réponse à cette question.

1. "Ongunstige weersomstandigheden" worden door de
gewesten erkend. Bijgevolg is de FOD Financiën niet
bevoegd om een antwoord op deze vraag te formuleren.

2. Durant l'exercice d'imposition 2019 (année de revenus
2018) ainsi que l'exercice d'imposition 2020 (année de
revenus 2019), un contribuable à l'impôt des personnes
physiques a demandé à utiliser le système carry back. Le
SPF Finances n'a reçu aucune demande à l'impôt des socié-
tés.

2. Tijdens de aanslagjaren 2019 en 2020 (respectievelijk
de inkomstenjaren 2018 en 2019) heeft telkens één belas-
tingplichtige in de personenbelasting een aanvraag inge-
diend om van het carry back systeem te gebruiken. De
FOD Financiën heeft geen aanvraag ontvangen met betrek-
king tot een aangifte in de vennootschapsbelasting.

Il est à remarquer que l'accord de coopération avec la
Région wallonne a seulement été signé en 2021. Les
contribuables bénéficient donc d'un délai supplémentaire
pour effectuer leur demande.

Er dient opgemerkt te worden dat het samenwerkingsak-
koord met het Waalse gewest pas in 2021 werd onderte-
kend. Daarom werd de termijn om de aanvraag in te dienen
voor hen verlengd.

3. Pour des raisons de confidentialité et de secret profes-
sionnel, comme mentionné à l'article 337 du Code des
Impôts sur les Revenus 1992, je ne peux pas vous commu-
niquer le montant relatif à un dossier spécifique.

3. Omwille van het beroepsgeheim, zoals vermeld in het
artikel 337 van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen
1992, kan ik het bedrag komende van één specifiek dossier
niet meedelen.

4. Comme vous pouvez le constater, il est encore trop tôt
pour effectuer une évaluation du système de carry back
pour les agriculteurs.

4. Zoals u kunt vaststellen, is het nog te vroeg om het
carry back systeem voor landbouwers te evalueren.

5. 604 personnes physiques et 2.942 sociétés ont fait
usage du carry back COVID.

5. 604 natuurlijke personen en 2.942 vennootschappen
hebben gebruik gemaakt van de COVID carry back.

6. À nouveau, il est trop tôt pour donner une évaluation
de cette aide. Je veux rappeler qu'une sanction est prévue
en cas de surestimation de la perte attendue. Le SPF
Finances pourra seulement fournir une analyse complète
une fois que les déclarations de l'exercice d'imposition
2021 auront été enrôlées.

6. Opnieuw is het te vroeg deze steun te evalueren. Ik wil
u eraan herinneren dat een sanctie is voorzien in geval van
overschatting van het verwachte verlies. De FOD Finan-
ciën kan dus pas een volledige evaluatie maken nadat de
aangiften van het aanslagjaar 2021 zijn ingekohierd.
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DO 2020202111838
Question n° 622 de Monsieur le député Steven Matheï

du 15 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111838
Vraag nr. 622 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 15 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le blanchiment d'argent par le biais d'une société en nom
collectif belge.

Witwaspraktijken via Belgische vennootschap onder firma.

En mars 2021, les médias ont relaté le fait que la Cellule
de Traitement des Informations Financières (CTIF) a mis
en garde les banques contre des criminels qui utiliseraient
la société en nom collectif (SNC) pour blanchir des mil-
lions d'euros. Apparemment, la SNC serait utilisée de plus
en plus souvent, ces derniers mois, en vue du blanchiment
d'argent.

In maart 2021 berichtten de media over het feit dat de Cel
voor Informatieverwerking (CFI) de banken waarschuwde
voor criminelen die de Belgische vennootschap onder
firma (VOF) zouden gebruiken om miljoenen euro's wit te
wassen. Naar verluidt zou de VOF de laatste maanden
steeds vaker gebruikt worden om geld wit te wassen.

La CTIF souligne, à cet égard, le nombre peu élevé
d'obligations administratives et financières auxquelles sont
soumises les SNC. Aucun plan financier ni capital légal
minimum n'est nécessaire et il n'y a pas lieu de publier des
comptes annuels. Il n'est pas non plus nécessaire d'établir
un acte notarié pour une constitution et les notaires ne
peuvent dès lors pas détecter et signaler des soupçons de
blanchiment. Les associés sont par ailleurs responsables
solidairement et de manière illimitée des dettes de la
société. Les criminels contourneraient la responsabilité en
recourant à des hommes de paille.

De CFI wijst hierbij op weinige administratieve en finan-
ciële verplichtingen van de VOF's. Men heeft geen financi-
eel plan en wettelijk minimumkapitaal nodig en dient geen
jaarrekening te publiceren. Ook dient er voor een oprich-
ting geen notariële akte opgesteld te worden waardoor
notarissen geen vermoedens van witwassen kunnen detec-
teren en melden. Ook zijn de vennoten hoofdelijk en onbe-
perkt aansprakelijk voor de schulden. Criminele zouden de
aansprakelijkheid ontlopen door stromannen in te zetten.

Dans votre réponse à la question écrite n° 288 du 8 mars
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 47), vous avez indiqué qu'en janvier et février 2021, la
CTIF avait déjà transmis aux parquets un total de six dos-
siers dans lesquels des indices sérieux de blanchiment
avaient été constatés et où une SNC avait été utilisée. Sur
ces six dossiers, trois concernaient des transactions sus-
pectes effectuées à Bruxelles, tandis qu'un dossier se rap-
portait à chaque fois aux provinces du Brabant flamand, du
Hainaut et du Limbourg. Le montant total du blanchiment
dans ces dossiers s'élevait à un peu plus de 595.000 euros.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 288 van 8 maart
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 47)
gaf u aan dat de CFI in januari en februari 2021 in totaal
zes dossiers waarin ernstige aanwijzingen van witwassen
vastgesteld werden en waarbij een VOF gebruikt werd,
overmaakte aan de parketten. Van deze zes dossiers waren
er drie waarvoor de verdachte verrichtingen gebeurden in
Brussel en telkens één dossier voor de provincies Vlaams-
Brabant, Henegouwen en Limburg. Het totale bedrag aan
witwassen in deze dossiers bedroeg iets meer dan 595.000
euro.

1. Combien de signalements de blanchiment d'argent pré-
sumé par le biais d'une SNC la CTIF a-t-elle déjà transmis
au parquet cette année? Veuillez opérer une ventilation par
province.

1. Hoeveel meldingen van vermoedelijke witwaspraktij-
ken via een VOF maakte de CFI dit jaar reeds over aan het
parket? Graag telkens een opdeling per provincie.

2. Combien cela représente-t-il par rapport au nombre
total de signalements de blanchiment d'argent présumé par
le biais d'une SNC qui ont été transmis durant la même
période en 2019 et 2020?

2. Hoe verhoudt zich dit tot het aantal meldingen van ver-
moedelijke witwaspraktijken via een VOF dat werd over-
gemaakt in dezelfde periode in 2019 en 2020?

3. Combien de signalements de blanchiment d'argent pré-
sumé par le biais d'une SNC la CTIF a-t-elle respective-
ment transmis au parquet en 2019 et en 2020?

3. Hoeveel meldingen van vermoedelijke witwaspraktij-
ken via een VOF maakte de CFI respectievelijk in 2019 en
in 2020 over aan het parket?
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4. Quel était le montant total du blanchiment dans les
dossiers de blanchiment par le biais d'une SNC qui ont été
transmis en 2021?

4. Hoeveel bedroeg het totale bedrag aan witwassen in de
dossiers met witwaspraktijken via een VOF die in 2021
werden overgemaakt?

5. Combien cela représente-t-il par rapport au montant
total du blanchiment dans les dossiers de blanchiment par
le biais d'une SNC qui ont été transmis durant la même
période en 2019 et 2020?

5. Hoe verhoudt zich dit tot het totale bedrag aan witwas-
sen in de dossiers met witwaspraktijken via een VOF die in
dezelfde periode in 2019 en 2020 werden overgemaakt?

6. Quel était le montant total du blanchiment dans les
dossiers de blanchiment par le biais d'une SNC qui ont été
transmis respectivement en 2019 et 2020?

6. Hoeveel bedroeg het totale bedrag aan witwassen in de
dossiers met witwaspraktijken via een VOF die respectie-
velijk in 2019 en 2020 werden overgemaakt?

7. Quel était le montant moyen du blanchiment dans les
dossiers de blanchiment par le biais d'une SNC qui ont été
transmis en 2021?

7. Hoeveel bedroeg het gemiddelde bedrag aan witwas-
sen in de dossiers met witwaspraktijken via een VOF die in
2021 werden overgemaakt?

8. Combien cela représente-t-il par rapport au montant
moyen du blanchiment dans les dossiers de blanchiment
par le biais d'une SNC qui ont été transmis durant la même
période en 2019 et 2020?

8. Hoe verhoudt zich dit tot het gemiddelde bedrag aan
witwassen in de dossiers met witwaspraktijken via een
VOF die in dezelfde periode in 2019 en 2020 werden over-
gemaakt?

9. Quel était le montant moyen du blanchiment dans les
dossiers de blanchiment par le biais d'une SNC qui ont été
transmis respectivement en 2019 et 2020?

9. Hoeveel bedroeg het gemiddelde bedrag aan witwas-
sen in de dossiers met witwaspraktijken via een VOF die
respectievelijk in 2019 en 2020werden overgemaakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 octobre 2021, à la question n° 622 de
Monsieur le député Steven Matheï du 15 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 622 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 15 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202105745
Question n° 69 de Madame la députée Nawal Farih du

05 novembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202105745
Vraag nr. 69 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 05 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les quotas applicables à la prescription de médicaments
peu onéreux.

Voorschrijfquota goedkope geneesmiddelen.

En Belgique, les médecins généralistes et spécialistes
doivent respecter des quotas en matière de prescription de
médicaments peu onéreux. La réponse à la question écrite
n° 241 du 6 janvier 2020 révèle que plus de 40 % des
médecins généralistes et spécialistes n'atteignent pas ces
quotas (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020,
nr. 9).

België kent een systeem waarbij artsen en specialisten
quota opgelegd krijgen voor het voorschrijven van goed-
kope medicijnen. Uit het antwoord op schriftelijke vraag
nr. 241 van 6 januari 2020 blijkt dat meer dan 40 % van de
artsen en specialisten deze quota niet halen (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 9).

1. Combien de médecins généralistes n'ont pas atteint le
quota prévu au cours des cinq dernières années? Je vou-
drais des chiffres tant absolus que relatifs par classe d'âge
(respectivement moins et plus de 48 ans), par année, par
province, par Région et en fonction du sexe.

1. Hoeveel huisartsen behaalden de vooropgestelde quota
niet in de afgelopen vijf jaar? Hoeveel huisartsen respectie-
velijk jonger en ouder dan 48 jaar behaalden de quota niet?
Graag cijfers opgesplitst per jaar, per provincie, per gewest
en met een opsplitsing op basis van geslacht, uitgedrukt
zowel in absolute als relatieve cijfers

2. Combien de dentistes n'ont pas atteint le quota prévu
au cours des cinq dernières années (même répartition)?

2. Hoeveel tandartsen behaalden de vooropgestelde quota
niet in de afgelopen vijf jaar, met dezelfde opsplitsing?

3. Combien de médecins spécialistes n'ont pas atteint le
quota prévu au cours des cinq dernières années (même
répartition)? Quels sont les cinq groupes de spécialistes qui
obtiennent les scores les plus faibles dans ce domaine et
quels sont ces scores?

3. Hoeveel arts-specialisten behaalden de vooropgestelde
quota niet in de afgelopen vijf jaar, met dezelfde opsplit-
sing? Welke vijf groepen specialisten scoren het laagst en
wat is hun score?

4. Existe-t-il également des quotas applicables aux méde-
cins spécialistes actifs en milieu hospitalier? Dans l'affir-
mative, combien de médecins de chaque spécialité, en
valeurs absolues et en pourcentage, n'ont pas atteint les
quotas prévus au cours de l'année passée?

4. Zijn er ook quota opgesteld voor arts-specialisten in
ziekenhuizen? Indien ja, hoeveel artsen, in absoluut aantal
en in % per specialisme, behaalden de vooropgestelde
quota niet het afgelopen jaar volgens specialisme?

5. Quel est le pourcentage de biosimilaires compris dans
ce quota de médicaments peu onéreux?

5. Wat is het percentage aan biosimilars binnen deze
quota goedkope geneesmiddelen?

6. Envisagez-vous d'actualiser le quota pour que les
objectifs se rapprochent davantage des possibilités réelles
d'utilisation de médicaments bon marché? Dans l'affirma-
tive, quand pensez-vous y parvenir?

6. Denkt u eraan de quota op die manier te actualiseren
zodat de doelstellingen dichter bij de reële mogelijkheden
tot gebruik van goedkope geneesmiddelen komen te lig-
gen? Zo ja, wanneer?

7. Quel est le système de suivi mis en place pour les
médecins qui ne respectent pas le quota? Quels méca-
nismes de sanction sont applicables? Combien de méde-
cins ont été sanctionnés pour non-respect du quota?

7. Welke opvolging wordt gegeven aan artsen die de
quota niet halen? Welke sanctiemechanismen bestaan er?
Hoeveel artsen werden gesanctioneerd voor het niet-beha-
len van de quota?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 69 de Madame la députée Nawal
Farih du 05 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 69 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 05 november
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202105984
Question n° 111 de Madame la députée Sofie Merckx

du 10 novembre 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202105984
Vraag nr. 111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 10 november 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Destruction du stock stratégique de masques buccaux. Vernietiging strategische stock mondmaskers.
Le stock stratégique de masques de protection, créé à

l'époque de la grippe mexicaine, a été détruit au fil des
années. Ce stock n'a jamais été renouvelé.

De strategische stock mondmaskers, die ten tijde van de
Mexicaanse griep werd aangelegd, is doorheen de tijd ver-
nietigd. Deze werden nooit vervangen.

En conséquence, nous avons été confrontés à une pénurie
aiguë de masques buccaux FFP2 pendant le (premier) pic
de l'épidémie de COVID-19, ce qui a conduit à une protec-
tion insuffisante au travail du personnel soignant. Cepen-
dant, dans un avis éthique rendu en 2009, le Comité
consultatif de Bioéthique "soutient la constitution de stocks
suffisants de masques chirurgicaux et respiratoires pour
éviter la contamination. D'un point de vue éthique, il
semble en effet inacceptable d'économiser ces dépenses".

Bijgevolg was er een acuut tekort aan FFP2-mondmas-
kers tijdens de (eerste) piek van de COVID-19-epidemie,
waardoor het zorgpersoneel met onvoldoende bescherming
heeft moeten werken. Nochtans klonk het in het ethisch
advies van 2009 van het Raadgevend Comité voor Bio-
Ethiek dat het "ethisch onaanvaardbaar zou zijn om op de
uitgaven te besparen voor voldoende chirurgische maskers
en ademhalingsmaskers om een contaminatie te vermij-
den".

1. Pouvez-vous fournir un tableau chronologique du
nombre de masques chirurgicaux, FFP2, en tissu ou autres
en stock pour les cinq dernières années? Veuillez indiquer
les quantités par type de masque buccal et par date.

1. Kunt u een overzicht in de tijd geven van hoeveel chi-
rurgische, FFP2, stoffen of andere mondmaskers in stock
waren gedurende de voorbije vijf jaar? Graag in tabelvorm,
per type mondmasker de hoeveelheid per datum.

2. Pouvez-vous fournir un tableau chronologique du
nombre de masques buccaux (par type: chirurgical, FFP2,
en tissu ou autre) qui ont été détruits au cours des cinq der-
nières années? Veuillez indiquer les quantités par type de
masque buccal et par date.

2. Kunt u een overzicht in de tijd geven van hoeveel
mondmaskers (per type: chirurgisch, FFP2, stoffen of
andere) vernietigd zijn geweest gedurende de voorbije vijf
jaar? Graag in tabelvorm, per type mondmasker de hoe-
veelheid per datum.

3. Pouvez-vous fournir un tableau chronologique pour les
autres matériaux de protection en stock (blouses de protec-
tion, visières de protection, etc.) pour les cinq dernières
années?

3. Kunt u een overzicht in de tijd geven van ander
beschermingsmateriaal in stock (schorten, spatmaskers,
enz.) gedurende de voorbije vijf jaar?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 111 de Madame la députée Sofie
Merckx du 10 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 111 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
10 november 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202106276
Question n° 164 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 17 novembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202106276
Vraag nr. 164 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 17 november 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'utilisation des biosimilaires dans les hôpitaux. Gebruik van biosimilars in ziekenhuizen.
La part de marché des biosimilaires dans notre pays est

de manière générale très inférieure à celle des pays qui
nous entourent. Pourtant les biosimilaires, tout comme les
médicaments bon marché, permettent de limiter considéra-
blement les dépenses publiques sans nuire à la qualité des
soins.

In ons land is het marktaandeel van biosimilars in de
meeste gevallen aanzienlijk lager dan in de ons omrin-
gende landen. Nochtans bieden biosimilars net zoals goed-
kope geneesmiddelen de mogelijkheid om de uitgaven van
de overheid aanzienlijk te beperken zonder in te boeten aan
kwaliteit van de zorg.

Jusqu'en 2005, le budget de l'officine hospitalière se
basait notamment sur des prestations et un rapport de per-
formance où figurait le pourcentage des médicaments
génériques dans les achats et qui devait être remis au SPF
Santé publique. En 2005, le forfait hospitalier a par ailleurs
été lancé pour la première fois.

Tot 2005 werd het budget voor de ziekenhuisapotheek
gebaseerd op onder meer prestaties en moest een perfor-
mantierapport overgemaakt worden aan FOD Volksge-
zondheid die een zicht gaven op het percentage van de
aankoop van generische geneesmiddelen. In 2005 werd
voor de eerste keer ook het ziekenhuisforfait geïntrodu-
ceerd.

Nous observons que le calcul de ce forfait hospitalier n'a
plus été revu depuis son lancement en 2005, hormis pour
son indexation. Nous constatons en même temps qu'en l'an
2020, les biosimilaires ne sont pas concernés par le forfait
hospitalier.

Met betrekking tot dat ziekenhuisforfait zien we dat de
berekening ervan sinds de invoering in 2005 niet meer
werd herzien, behalve de indexering. Tevens stellen we
vast dat anno 2020 het ziekenhuisforfait geen betrekking
heeft op biosimilars.

Dans l'établissement du budget pour l'officine hospita-
lière, 15 % du budget prospectif sont attribués en fonction
des médicaments originels et génériques remboursés. Il
serait intéressant de parvenir à savoir comment un usage
plus intensif de biosimilaires selon les règles du jeu
actuelles peut encore être récompensé par le biais du bud-
get alloué.

In de bepaling van het budget voor de ziekenhuisapo-
theek wordt in het prospectief budget 15 % toegewezen in
functie van de terugbetaalde originele geneesmiddelen en
generische geneesmiddelen. Het zou interessant zijn te
weten te komen hoe meer gebruik van biosimilars met de
spelregels vandaag nog kan beloond worden via het toege-
kende budget.
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1. Dans quelle mesure le dépôt jusqu'en 2005 d'un rap-
port annuel relatif à des achats rationnels dans l'officine
hospitalière a-t-il contribué à l'accélération du recours aux
médicaments génériques? La réglementation actuelle per-
met-elle d'utiliser également cette procédure pour stimuler
l'usage de médicaments biosimilaires?

1. Hoe heeft tot 2005 het neerleggen van een jaarlijks
rapport inzake rationeel aankopen in de ziekenhuisapo-
theek bijgedragen aan het versneld gebruik van generische
geneesmiddelen? Kan met de huidige regelgeving dit ook
aangewend worden voor het stimuleren van het gebruik
van biosimilaire geneesmiddelen?

2. Dans quelle mesure le forfait hospitalier a-t-il contri-
bué à l'utilisation de médicaments génériques et quelle
évolution cette utilisation a-t-elle ensuite connue au cours
des ans grâce au recours au forfait hospitalier?

2. In welke mate heeft het ziekenhuisforfait bijgedragen
tot het gebruik van generische geneesmiddelen en hoe evo-
lueerde dat gebruik van generische geneesmiddelen over
de jaren verder door het werken met het ziekenhuisforfait?

3. Quand a été revue pour la dernière fois la corbeille
pour le calcul du forfait hospitalier et quand le sera-t-elle à
nouveau? Une inclusion des biosimilaires dans le forfait
hospitalier est-elle envisagée?

3. Wanneer werd de korf ter berekening van het zieken-
huisforfait voor het laatst herbekeken en wanneer zal dit
opnieuw bekeken worden? Wordt overwogen om biosimi-
lars op te nemen in het ziekenhuisforfait?

4. Dans quelle mesure la législation et la réglementation
actuelles permettent-elles d'intégrer des incitants financiers
pour encourager l'achat rationnel de biosimilaires spéci-
fiques?

4. In welke mate biedt de huidige wet- en regelgeving
mogelijkheden om financiële incentives in te bouwen om
het rationeel aankopen van specifiek biosimilars aan te
moedigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 164 de Monsieur le député Robby
De Caluwé du 17 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 164 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
17 november 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202107560
Question n° 360 de Madame la députée Sophie

Thémont du 22 janvier 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107560
Vraag nr. 360 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 22 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le remboursement des bas de contention. Terugbetaling van steunkousen.
Actuellement, plus de trois millions de Belges sont

concernés par l'insuffisance veineuse. En dehors du traite-
ment chirurgical, la prise en charge des maladies veineuses
repose essentiellement sur deux traitements, l'un est médi-
camenteux, l'autre est la contention.

Momenteel lijden meer dan drie miljoen Belgen aan
veneuze insufficiëntie. Naast een chirurgische behandeling
worden veneuze aandoeningen hoofdzakelijk behandeld
met geneesmiddelen en contentiemiddelen.

Le bas de contention est un soutien médical nécessaire
pour de nombreux citoyens souffrant de cette maladie.
Néanmoins, malgré leur caractère indispensable et leur
coût onéreux, ils sont nombreux à ne pas pouvoir bénéfi-
cier d'un remboursement de leur bas.

De steunkous is een noodzakelijk medisch hulpmiddel
voor veel burgers die aan die aandoening lijden. Veel men-
sen die die dure kousen echt nodig hebben, hebben echter
geen recht op een terugbetaling.
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Quels sont les critères permettant à un patient de bénéfi-
cier d'un remboursement de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité? Quelles démarches le patient doit-il
entreprendre pour cela?

Op grond van welke criteria kunnen patiënten aanspraak
maken op een terugbetaling door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering? Welke procedure moe-
ten de patiënten daartoe volgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 360 de Madame la députée
Sophie Thémont du 22 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 360 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
22 januari 2021 (Fr.):

Les règles de remboursement des bas de contention
figurent à l'article 27 de la nomenclature des prestations de
santé. On distingue deux groupes-cibles de patients: ceux
atteints de lymphoedème et ceux soufrant d'affection vei-
neuse chronique.

De terugbetalingsregels voor steunkousen staan in artikel
27 van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen. Er zijn twee patiënten doelgroepen: patiënten die
lijden aan lymfoedeem en patiënten die lijden aan chroni-
sche veneuze aandoeningen.

Pour le groupe-cible "affection veineuse chronique", les
conditions de remboursement sont les suivantes:

Voor de doelgroep "chronische veneuze aandoeningen"
zijn de voorwaarden van tegemoetkoming de volgende:

- Le patient entre en considération pour une des indica-
tions suivantes: prévention d'ulcère veineux récidivant en
cas d'insuffisance veineuse chronique ou présence d'une
thrombose veineuse profonde objectivé ou présence d'un
syndrome post-thrombotique objectivé.

- De patiënt komt in aanmerking voor één van de vol-
gende indicaties: preventie van recidief veneuze ulcera bij
chronische insufficiëntie, aanwezigheid van een geobjecti-
veerde diepe veneuze trombose of een aanwezigheid van
een geobjectiveerd posttrombotisch syndroom.

- Le médecin traitant (généraliste ou spécialiste) a pres-
crit des bas.

- De behandelende arts (huisarts of specialist) schrijft de
steunkousen voor.

- Les bas offrent le soutien qui correspond à la classe de
compression III ou IV.

- De steunkousen geven steun die overeenkomt met druk-
klasse III of IV.

- Les bas prefab figurent sur la liste des produits admis au
remboursement.

- De prefab steunkousen bevinden zich op de lijst van
vergoedbare producten.

- Les bas sont délivrés par un bandagiste agréé. - De steunkousen worden afgeleverd door een erkende
bandagist.

Les démarches à entreprendre par le patient sont les sui-
vantes:

De door de patiënt te nemen stappen zijn de volgende:

- Le patient consulte son médecin. - De patiënt raadpleegt zijn arts.
- Le médecin lui remet une prescription médicale pour

bas élastiques thérapeutiques.
- De arts geeft een medisch voorschrift voor therapeuti-

sche elastische steunkousen.
- Le patient achète les bas chez un bandagiste agréé. - De patiënt koopt de steunkousen bij een erkende banda-

gist.
- Le bandagiste agréé lui remet une attestation de déli-

vrance.
- De erkende bandagist bezorgt de patiënt een getuig-

schrift van aflevering.
- Le patient remet à sa mutuelle la prescription médicale

et l'attestation de délivrance.
- De patiënt dient bij zijn/haar ziekenfonds het medisch

voorschrift en getuigschrift van aflevering in.
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En 2019, pour le groupe-cible "affections veineuses chro-
nique" tel que décrit ci-dessus, 1.791 bas pour la jambe ont
été remboursés par l'assurance maladie obligatoire, pour un
montant total de 106.315,14 euros. Il n'y a pas de ticket
modérateur mais des suppléments sont autorisés. Il existe
différents types de bas, selon les parties de la jambe sur les-
quelles la compression s'exerce (bas AD, AG, AGT, AT).
Dans chaque catégorie, il y a des bas au tarif de rembourse-
ment et d'autres avec un supplément pour le patient.

In 2019 zijn er voor de doelgroep "chronische veneuze
aandoeningen" zoals hiervoor beschreven 1.791 beenkou-
sen terugbetaald via de verplichte ziekteverzekering, voor
een totaal bedrag van 106.315,14 euro. Er is geen remgeld
voorzien, maar supplementen zijn toegestaan. Er zijn ver-
schillende types van kousen, afhankelijk van op welke
delen van het been de kous compressie geeft (AD, AG,
AGT, AT-kousen). In elke categorie zijn er bepaalde kou-
sen aan terugbetalingstarief en kousen met een supplement
voor de patiënt.

DO 2020202107579
Question n° 364 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 25 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107579
Vraag nr. 364 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 25 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Incidents de morsure. Bijtincidenten.
Malgré l'obligation de tenir son chien en laisse, on enre-

gistre chaque année un certain nombre d'incidents de mor-
sure. Il arrive également que ces incidents se produisent
dans des zones où les chiens sont autorisés à se promener
en liberté.

Ofschoon er een aanlijningsplicht geldt, doen er zich toch
jaarlijks een aantal bijtincidenten met honden voor. Die
kunnen zich overigens ook voordoen op terreinen waar de
honden wel gemachtigd zijn om los te lopen.

Je souhaiterais obtenir une réponse aux questions sui-
vantes pour la période de 2016 à 2020. Veillez fournir des
chiffres sur une base annuelle.

Voor de periode 2016-2020 kreeg ik graag een antwoord
op de volgende vragen, telkens onderverdeeld per jaar.

1. Combien de chiens sont-ils identifiés dans les fichiers
comme des chiens dangereux? Veuillez fournir des chiffres
par race.

1. Hoeveel honden staan geregistreerd als gevaarlijke
hond? Cijfers graag per ras.

2. Combien d'incidents de morsure de chiens ont-ils été
signalés à la police?

2. Hoeveel bijtincidenten met honden werden gemeld bij
de politie?

3. Combien de ces incidents de morsure sont-ils l'oeuvre
de chiens appartenant à la catégorie des races dangereuses?

3. Hoeveel van die bijtincidenten deden zich voor met
honden die vallen onder de noemer gevaarlijk ras?

4. Combien de ces incidents ont-ils causé des dommages
corporels graves qui ont entraîné:

4. Hoeveel van deze incidenten veroorzaakten zware
lichamelijke schade die leidden tot:

- une visite chez le médecin ou aux urgences; - behandeling bij de arts of op de spoeddienst;
- une hospitalisation; - ziekenhuisopname;
- le décès de la victime? - de dood van het slachtoffer?
5. Quelles étaient les dix races de chiens dont les mor-

sures étaient les plus fréquentes?
5. Welke waren de tien hondenrassen waarmee zich het

vaakst bijtincidenten voordeden?
6. Combien de chiens à l'origine d'une morsure ont-ils été 6. Hoeveel van de honden die een bijtincident veroor-

zaakten werden:
- saisis; - in beslag genomen;
- euthanasiés? - geëuthanaseerd?
7. Quel était le profil des victimes d'incidents de morsure

en fonction de leur:
7. Wat was het profiel van de slachtoffers van bijtinci-

denten op basis van:
- sexe; - gender;
- âge; - leeftijd;
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- domicile? - woonplaats?
8. Où se sont produits la plupart des incidents de morsure

de chiens? Dans les lieux publics, dans les lieux privés,
dans les zones sans laisse, etc.?

8. Waar deden zich de meeste bijtincidenten met honden
voor? Op de openbare ruimte, in de privésfeer, in losloop-
zones, enz.?

9. Combien d'incidents de morsure se sont-ils produits
alors que les chiens étaient en laisse?

9. Hoeveel van de bijtincidenten deden zich voor terwijl
de honden toch aangelijnd waren?

10. Quels efforts faites-vous afin d'encourager les autori-
tés locales et les services de police à mener une politique
visant à contribuer à prévenir les morsures de chiens agres-
sifs?

10. Welke inspanningen doet u om lokale besturen en de
politiediensten te stimuleren om een beleid te voeren dat
bijtincidenten met agressieve honden kan helpen voorko-
men?

11. La connexion à l'outil DogID contribuerait-elle à per-
mettre aux autorités locales de prévenir les incidents de
morsure? Dans l'affirmative, les autorités locales pour-
raient-elles obtenir une liste de tous les chiens adultes et
chiots acquis par les habitants de leur commune afin de
pouvoir écrire aux nouveaux propriétaires de chiens
concernés pour leur recommander de sociabiliser correcte-
ment leur chien? Dans la négative, quels sont les pro-
blèmes pratiques qui empêchent cette connexion?

11. Is de inschakeling van het instrument DogID voor de
lokale besturen een mogelijkheid om bijtincidenten te hel-
pen voorkomen? Zo ja, zouden lokale besturen de moge-
lijkheid hebben om een lijst van alle volwassen honden en
pups die werden aangeschaft door inwoners op hun grond-
gebied te krijgen om op die manier de betrokken nieuwe
hondeneigenaars aan te schrijven met de aanbeveling om
hun hond op een passende manier te socialiseren? Zo neen,
welke praktische problemen staan dergelijke toepassing in
de weg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 364 de Monsieur le député Robby
De Caluwé du 25 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 364 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
25 januari 2021 (N.):

Les questions sur les incidents de morsures de chien
relèvent de la compétence de ma collègue, la ministre de
l'Intérieur, qui est responsable de la police (question n° 260
du 25 janvier 2021, Questions et Réponses, 2020-2021,
n° 41).

De vragen aangaande bijtincidenten met honden vallen
onder de bevoegdheid van mijn collega de minister van
Binnenlandse zaken, die bevoegd is voor de politiediensten
(vraag nr. 260 van 25 januari 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 41).

L'enregistrement des chiens est une compétence des
régions dans le cadre de la législation concernant le bien-
être animal.

De registratie van honden valt dan weer onder de
bevoegdheid van de gewesten in het kader van de wetge-
ving op het dierenwelzijn.
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DO 2020202107780
Question n° 391 de Madame la députée Barbara Pas du

02 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107780
Vraag nr. 391 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La connaissance de la seconde langue par le personnel de
la CAAMI dont l'activité s'étend exclusivement à
Bruxelles-Capitale.

De kennis van de tweede taal door het personeel van de
HZIV waarvan de werkkring uitsluitend Brussel-Hoofd-
stad omvat.

Je me réfère à mes questions écrites n° 959 et n° 2674
adressées à la ministre de la Santé publique au cours de la
législature précédente, relatives à la connaissance de la
seconde langue par le personnel de la Caisse auxiliaire
d'assurance maladie-invalidité (CAAMI) dont l'activité
s'étend exclusivement à Bruxelles-Capitale (article 35 des
LCEL).

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vragen uit de vorige
legislatuur aan de minister van Volksgezondheid met nrs.
959 en 2674 betreffende de kennis van de tweede taal door
het personeel van de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (HZIV) waarvan de werkkring uitsluitend
Brussel-Hoofdstad omvat (artikel 35 SWT).

1. Quelles mesures ont-elles été prises depuis lors pour
faire en sorte que les personnes concernées satisfassent aux
dispositions de l'article 35 des LCEL?

1. Welke maatregelen werden sindsdien genomen om
ervoor te zorgen dat de betrokkenen voldoen aan de bepa-
lingen van artikel 35 SWT?

2. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones sont-ils respectivement employés par ces services à
l'heure actuelle?

2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-
gen zijn momenteel in deze diensten tewerkgesteld?

3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) pos-
sèdent-ils aujourd'hui l'attestation requise délivrée par le
Selor pour pouvoir être employés par ce service?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken vandaag
over het vereiste attest van Selor om in deze dienst te kun-
nen worden tewerkgesteld?

4. Quelles mesures complémentaires prendrez-vous, le
cas échéant, pour faire en sorte que les personnes qui ne
satisfont pas encore aux dispositions de l'article 35, y satis-
fassent prochainement?

4. Welke bijkomende maatregelen neemt u desgevallend
nog om ervoor te zorgen dat de personeelsleden die nog
niet voldoen aan de bepalingen van artikel 35, daar korte-
lings wel aan zullen voldoen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 391 de Madame la députée
Barbara Pas du 02 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 391 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 februari
2021 (N.):

1. Tous les collaborateurs sont encouragés à suivre des
cours de langues via l'IFA et à participer à des examens lin-
guistiques en vue d'obtenir le brevet linguistique.

1. Al de medewerkers worden aangemoedigd om taalles-
sen te volgen via OFO en deel te nemen aan de taalexa-
mens met het oog op het behalen van een taalbrevet

2. Le 1er février 2021, il y avait 29 collaborateurs au sein
du service concerné dont 18 francophones et 11 néerlando-
phones.

2. Op 1 februari 2021 waren 29 medewerkers tewerkge-
steld binnen de betrokkenen dienst, 18 daarvan zijn Frans-
talig en 11 Nederlandstalig.

3. 3.

NL F

Nombre de collaborateurs/Aantal medewerkers 11 18

Nombre ayant l’attestation requise/Aantal met het vereiste attest 5 3
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4. Les collaborateurs bénéficient de toutes les facilités
pour durant leurs heures de travail participer (en ligne) à
des cours de langues organisés par l'IFA ainsi que pour
pouvoir ensuite participer aux épreuves pour obtenir le cer-
tificat nécessaire.

4. De medewerkers krijgen alle faciliteiten om tijdens de
werkuren deel te nemen aan (online) taalcursussen georga-
niseerd door OFO, alsook tot deelname aan de daaropvol-
gende proeven tot het behalen van het nodige certificaat.

DO 2020202108449
Question n° 492 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108449
Vraag nr. 492 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 maart 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Implant pour soigner divers troubles neurologiques. Implantaat om verscheidene neurologische aandoeningen
te verhelpen.

Le milliardaire américain Elon Musk cherche aujourd'hui
à connecter directement le cerveau humain aux intelli-
gences artificielles via son nouveau projet d'implant neuro-
nal connecté, Neuralink.

De Amerikaanse miljardair Elon Musk probeert momen-
teel om via Neuralink, zijn nieuwe onderzoeksproject naar
een geconnecteerd neuronaal implantaat, het menselijke
brein rechtstreeks met een AI-systeem te verbinden.

L'idée défendue pour cette technologie est qu'elle per-
mettrait de soigner au mieux les personnes souffrant de
lésions cérébrales, de troubles cognitifs, ou de tout autres
maladies neurologiques en stimulant et envoyant directe-
ment des instructions dans des zones du cerveau endom-
magées ou déficientes. Ces signaux électroniques seraient
transmis grâce à une puce de 23 millimètres de diamètre et
de 8 d'épaisseur, implantée dans le cerveau du patient sans
même avoir recours à une anesthésie générale.

Men voert aan dat men dankzij die technologie patiënten
met hersenschade, cognitieve stoornissen en alle andere
neurologische aandoeningen beter zou kunnen behandelen
door hun beschadigde of slecht werkende hersengebieden
te stimuleren of er rechtstreeks instructies naartoe te zen-
den. Die elektronische signalen zouden doorgezonden wor-
den via een chip met een diameter van 23 millimeter en een
dikte van 8 millimeter, die zelfs zonder algemene verdo-
ving in de hersenen van de patiënt ingeplant zou kunnen
worden.

Le projet est déjà bien avancé puisqu'il a déjà été testé sur
des animaux et que désormais ils envisagent des tests sur
l'être humain.

Het project is al ver gevorderd, want de chip werd al op
dieren getest en men overweegt thans ook testen op men-
sen.

1. Quel est votre point de vue sur cette nouvelle technolo-
gie?

1. Wat is uw standpunt over die nieuwe technologie?

2. Au cas où elle montrerait des résultats probants sur
l'être humain, envisagez-vous que nous puissions avoir
recours à cette technologie en Belgique?

2. Als de resultaten van de testen op mensen overtuigend
zijn, zult u dan overwegen om die technologie in België
toe te laten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 492 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 02 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 492 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
02 maart 2021 (Fr.):

1. Si cette technologie était un jour mise sur le marché
européen pour de telles indications, elle serait - d'après les
informations disponibles sur le site de Neuralink - considé-
rée comme un dispositif médical de classe III en vertu du
règlement relatif aux dispositifs médicaux (MDR 2017/
745). Il est toutefois difficile à l'heure actuelle de se pro-
noncer sur cette technologie en l'absence de données cli-
niques issues d'études sur l'être humain permettant d'établir
l'efficacité et le profil risques-bénéfices de cette technolo-
gie.

1. Volgens de beschikbare gegevens op de website van
Neuralink, en indien het ooit op de Europese markt wordt
geplaatst voor dergelijke indicaties, zou deze technologie
beschouwd worden als een medisch hulpmiddel van klasse
III, en dit volgens de verordening medische hulpmiddelen
(MDR 2017/745). Echter momenteel kan er weinig gezegd
worden over deze technologie gezien er geen klinische
gegevens van studies op mensen beschikbaar zijn die toela-
ten een uitspraak te doen over de doeltreffendheid en het
risico-baten profiel.

2. Étant donné que l'efficacité n'est pas démontrée et que
la balance bénéfice-risque n'est pas connue, je ne peux me
prononcer sur cette question.

2. Vermits de doeltreffendheid niet is aangetoond en er
geen zicht is op de risico-baten verhouding kan ik mij hier
niet over uitspreken.

DO 2020202108537
Question n° 508 de Madame la députée Ellen Samyn du

05 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108537
Vraag nr. 508 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Cotisation Wijninckx.  - Contrôle de la cour des comptes. Wijninckx-bijdrage. - Controle Rekenhof.
La cotisation Wijninckx prélevée sur certains contrats de

pension complémentaire est entrée en vigueur en 2012. À
partir de 2018, le pourcentage de cotisation a été augmenté
et est passé de 1,5 % à 3 %. En 2019, la base imposable a
été une fois encore modifiée. Les montants qui doivent être
versés peuvent être contrôlés par Segedis.

De Wijninckx-bijdrage die wordt geheven op bepaalde
contracten van aanvullende pensioenen is sinds 2012 in
voege. Vanaf 2018 werd het bijdragepercentage verhoogd
van 1,5 % naar 3 %. In 2019 werd dan nog eens de belast-
bare basis gewijzigd. De bedragen die moeten worden
betaald kunnen gecontroleerd worden via Sigedis.

Dans son rapport relatif aux pensions complémentaires
(novembre 2020), la Cour des comptes formule une série
d'observations concernant tant la possibilité d'effectuer un
calcul exact que la perception. Les montants ne corres-
pondent pas.

In het verslag van het Rekenhof over de aanvullende pen-
sioenen (november 2020) stonden een reeks opmerkingen,
zowel over de mogelijkheid tot het exact berekenen als de
inning. Die bedragen stemmen niet overeen.

1. Qu'en est-il du suivi des recommandations de la Cour
des comptes (voir rapport précité, p. 51) concernant l'ins-
tauration d'une procédure de contrôle?

1. Hoever staat het met de aanbevelingen van het Reken-
hof (zie het bovengenoemde verslag p. 51) om een contro-
leprocedure in te voeren?

2. Avez-vous vous l'intention de récupérer avec effet
rétroactif également les cotisations non prélevées?

2. Zult u ook met terugwerkende kracht de niet-betaalde
inningen opvorderen?

3. Comment expliquez-vous l'écart important entre les
montants calculés et les montants effectivement prélevés et
perçus?

3. Hoe verklaart u het grote verschil tussen de berekende
bedragen en de effectief ingevorderde en ontvangen bedra-
gen?
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4. Êtes-vous au courant de la scission de contrats après la
modification législative de 2019 en deux ou plusieurs
contrats afin de passer en deçà du seuil de cotisation et,
dans l'affirmative, quelles mesures comptez-vous prendre à
cet égard?

4. Heeft u weet van het opsplitsen van contracten na de
wetswijziging van 2019 waardoor de bedragen in twee of
meerdere contracten werden gesplitst om zo onder de
drempel te komen en zo ja, wat zult u daaraan doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 508 de Madame la députée Ellen
Samyn du 05 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 508 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 05 maart
2021 (N.):

1. Dans son rapport, la Cour des comptes recommande
une procédure de contrôle pour l''Institut national d'assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants (INASTI), et
non pour l'Office national de sécurité sociale (ONSS). Pour
ce qui concerne l'INASTI, cela ne relève pas de mes com-
pétences, mais bien de celles de mon collègue, David Cla-
rinval, ministre des Indépendants. Pour ce qui concerne
l'ONSS, je vous confirme que le ministre du Travail,
Pierre-Yves Dermagne, et moi-même sommes conjointe-
ment ses ministres de tutelle. Dès lors, je ne me prononce-
rai donc que pour cette dernière institution. En réponse à
votre question, je vous informe que l'ONSS a déjà mis en
place une procédure de contrôle des obligations de paie-
ment des employeurs concernant la cotisation Wijninckx et
ce depuis l'introduction de cette cotisation en 2013.

1. In zijn verslag beveelt het Rekenhof een controlepro-
cedure aan voor het Rijksinstituut voor de Sociale Verzeke-
ringen der Zelfstandigen (RSVZ), en niet voor de
Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ). Wat het RSVZ
betreft, dat behoort niet tot mijn bevoegdheden maar tot
deze van mijn collega, David Clarinval, minister van Zelf-
standigen. Wat de RSZ betreft, kan ik bevestigen dat de
minister van Werk, Pierre-Yves Dermagne, en ik gezamen-
lijk de voogdij hebben. Ik zal me derhalve alleen uitspre-
ken over deze laatste instelling. In antwoord op uw vraag
kan ik u meedelen dat de RSZ reeds een procedure heeft
ingevoerd om de betalingsverplichtingen van de werkge-
vers betreffende de Wijninckx-bijdrage te controleren en
dit sinds de invoering van deze bijdrage in 2013.

2. La réponse à votre question est oui. L'année de cotisa-
tion N-1 est systématiquement contrôlée pour tous les
employeurs. L'ONSS effectue annuellement à ce titre un
contrôle des obligations de paiement des cotisations rela-
tives au deuxième pilier de pension, en ce compris la coti-
sation Wijninckx, pour tous les employeurs ayant souscrit
à un second pilier.

2. Het bijdragejaar N-1 wordt systematisch gecontroleerd
voor alle werkgevers. De RSZ voert jaarlijks een controle
uit van de betalingsverplichtingen van de pensioenbijdra-
gen tweede pijler, waaronder de Wijninckx-bijdrage, voor
alle werkgevers die hebben ingetekend op een tweede pij-
ler.

Pour ce faire, l'ONSS demande à Sigedis de lui envoyer
une liste de tous les montants relatifs à la constitution d'un
deuxième pilier de pension par employeur au cours du
mois de septembre de l'année N (p. ex. pour contrôler les
obligations de cotisations de l'année 2018, le contrôle se
fait en septembre 2019). Ces données sont croisées avec les
montants déclarés dans les Déclaration multifonctionnelle/
multifunctionele Aangifte (DmfA) de l'année de référence
N-1 (2018 dans l'exemple).

Daartoe vraagt de RSZ aan Sigedis om haar een lijst te
bezorgen van alle bedragen die betrekking hebben op de
oprichting van een tweede pensioenpijler per werkgever in
de maand september van het jaar N (bijv. om de bijdrage-
verplichtingen voor het jaar 2018 na te gaan, gebeurt de
controle in september 2019). Deze gegevens worden ver-
geleken met de bedragen in de Déclaration multifonction-
nelle/multifunctionele Aangifte (DmfA) van het
referentiejaar N-1 (2018 in het voorbeeld).
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En ce qui concerne la cotisation Wijninckx, cette der-
nière est uniquement déclarée dans la DmfA du quatrième
trimestre de chaque année et c'est Sigedis qui détermine le
montant de la cotisation due et qui le communique à
l'ONSS. Tous les employeurs pour lesquels il existe une
différence entre les données déclarées chez Sigedis dans la
base de données DB2P (ou au niveau du montant calculé
par Sigedis dans le cadre de la cotisation Wijninckx) et
celles déclarées en DmfA reçoivent un courrier de la part
de l'ONSS les invitant à justifier cette différence ou à pro-
céder aux régularisations nécessaires endéans les trois
mois.

De Wijninckx-bijdrage wordt pas aangegeven in het
DmfA van het vierde kwartaal van elk jaar en Sigedis
bepaalt het bedrag van de verschuldigde bijdrage en deelt
dit mee aan de RSZ. Alle werkgevers voor wie er een ver-
schil is tussen de gegevens aangegeven bij Sigedis in de
DB2P-databank (of in het bedrag berekend door Sigedis in
het kader van de Wijninckx-bijdrage) en deze aangegeven
in het DmfA ontvangen een brief van de RSZ met het ver-
zoek dit verschil te verantwoorden of de nodige regularisa-
ties uit te voeren binnen de drie maanden.

Une nouvelle comparaison des données est effectuée en
janvier de l'année suivante (janvier 2020 dans le cas de
l'exemple) afin de tenir compte des éventuelles régularisa-
tions déjà effectuées entre temps.

In januari van het volgende jaar (januari 2020 in het
geval van het voorbeeld) wordt een nieuwe vergelijking
van de gegevens gemaakt om rekening te houden met de
eventuele regularisaties die in de tussentijd reeds hebben
plaatsgevonden.

Si des différences subsistent, l'ONSS invite les
employeurs à procéder aux régularisations nécessaires ou
effectue lui-même les régularisations si l'employeur n'a pas
réagi endéans les deux mois qui suivent leur courrier.

Indien er nog steeds verschillen zijn, zal de RSZ de werk-
gevers vragen de nodige aanpassingen door te voeren of
zal zij zelf de aanpassingen doorvoeren indien de werkge-
ver niet binnen de twee maanden na de brief van de RSZ
heeft gereageerd.

De plus, lorsque les services d'inspection de l'ONSS
effectuent un contrôle ponctuel auprès d'un employeur, les
cotisations 865 (deuxième pilier de pension) et 867 (cotisa-
tion Wijninckx) sont systématiquement contrôlées avec un
effet rétroactif allant jusqu'à trois ans. Si les montants
déclarés en DB2P et en DmfA diffèrent, l'ONSS procède
d'office aux régularisations nécessaires à ce titre.

Bovendien worden, wanneer de inspectiediensten van de
RSZ een steekproef bij een werkgever uitvoeren, de bijdra-
gen 865 (tweede pensioenpijler) en 867 (Wijninckx-bij-
drage) systematisch gecontroleerd met een terugwerkende
kracht tot drie jaar. Indien de in DB2P en in de DmfA
gedeclareerde bedragen verschillen, verricht de RSZ in dit
verband automatisch de nodige regularisaties.

3. La différence entre le montant estimé de 7,2 millions
d'euros (source: Sigedis) et celui de 6,4 millions d'euros
(source: ONSS), effectivement perçu par l'ONSS pour
l'année 2019, s'explique par les raisons suivantes:

3. Het verschil tussen het geschatte bedrag van 7,2 mil-
joen euro (bron: Sigedis) en van 6,4 miljoen euro (bron:
RSZ) die de RSZ voor het jaar 2019 daadwerkelijk heeft
ontvangen, kan worden verklaard door de volgende rede-
nen:

- La procédure de vérification de l'ONSS concernant les
obligations de paiement pour l'année 2019 est toujours en
cours. Suite à celle-ci, un montant de 240.000 euros sera
encore récupéré auprès des employeurs;

- De controleprocedure van de RSZ voor de betalingsver-
plichtingen voor het jaar 2019 loopt nog. Als gevolg daar-
van zal nog een bedrag van 240.000 euro bij de werkgevers
worden ingevorderd;

- La contribution n'est pas réclamée aux employeurs sous
curatelle ou en faillite;

- De bijdrage wordt niet opgeëist bij werkgevers onder
curatele en gefailleerde werkgevers;

- La contribution n'est pas réclamée si l'employeur n'a
pas eu de salarié en service au quatrième trimestre.

- De bijdrage wordt niet opgeëist wanneer de werkgever
in het vierde kwartaal geen personeel in dienst had.

4. Par ce fractionnement, l'obligation de payer la cotisa-
tion Wijninckx peut en effet être évitée. Une réunion est
prévue le lundi 10 mai à ce sujet entre Sigedis et l'ONSS
afin de résoudre ce problème.

4. Door de bijdragen te splitsen, kan de verplichting tot
betaling van de Wijninckx-bijdrage worden vermeden.
Sigedis en de RSZ hebben een vergadering belegd op
10 mei om dit probleem op te lossen.

Différentes solutions peuvent être proposées mais
doivent encore être discutées de manière plus approfondie
entre ces deux institutions. Il s'agit plus précisément de:

Er kunnen verschillende oplossingen worden voorge-
steld, maar deze moeten nog nader worden besproken tus-
sen deze twee instellingen. Het gaat meer bepaald over:
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- La révision du seuil de tolérance; - De herziening van de tolerantiedrempel;
- Faire une comparaison avec l'année 2018 pour les

mêmes numéros de registre national (NISS) et détecter au
maximum la "fraude" afin de la sanctionner.

- Het maken van een vergelijking met het jaar 2018 voor
dezelfde rijksregisternummers (NISS) en het in de mate
van het mogelijke detecteren van de "fraude" om dit te
sanctioneren.

DO 2020202108598
Question n° 513 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 08 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108598
Vraag nr. 513 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 08 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les conséquences du COVID-19 sur les incapacités de tra-
vail de longue durée et les invalidités.

COVID-19. - Impact op de langdurige arbeidsongeschikt-
heid en invaliditeit.

La pandémie de COVID-19 sévit depuis près d'un an
déjà. La question des effets à long terme du COVID-19 sur
l'assurance maladie-invalidité commence donc à se poser,
d'autant que, pour de nombreuses personnes, la maladie a
entraîné des problèmes de santé persistants.

Het is ondertussen al bijna een jaar geleden dat de
COVID-19-pandemie uitbrak. Stilaan kunnen we ons dus
de vraag beginnen stellen wat de effecten zijn van COVID-
19 op lange termijn en op de ziekte- en invaliditeitsverze-
kering, met name omdat het geweten is dat een aantal per-
sonen na een COVID-19-besmetting blijvende
gezondheidsschade ondervinden.

1. Pourriez-vous fournir des chiffres concernant le
nombre de personnes qui ont perçu une indemnité d'inca-
pacité de travail primaire après avoir été contaminées par
le COVID-19 depuis janvier 2020? Merci de ventiler ces
chiffres par mois et par région.

1. Kunt u cijfers bezorgen over het aantal personen dat
sinds januari 2020 op een primaire arbeidsongeschikt-
heidsuitkering terecht kwam na een COVID-19-besmet-
ting? Graag de cijfers opgesplitst per maand en per gewest.

2. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de
personnes qui ont perçu une indemnité d'incapacité de tra-
vail primaire après avoir été contaminées par le COVID-19
depuis janvier 2020 et qui sont toujours en incapacité de
travail ou en invalidité actuellement? Merci de ventiler ces
données par région et sur la base du premier mois d'incapa-
cité primaire.

2. Beschikt u over cijfers van het aantal personen dat naar
aanleiding van een COVID-19-besmetting sinds januari
2020 op de primaire arbeidsongeschiktheidsuitkering
terecht kwam, en vandaag nog steeds arbeidsongeschikt of
invalide is? Graag de cijfers opgesplitst per gewest en
opgesplitst op basis van de maand waarin de primaire
arbeidsongeschiktheid aangevangen is.

3. Pourriez-vous fournir les chiffres, répartis par mois et
par région, relatifs au nombre d'enquêtes menées par le
Conseil médical de l'invalidité (CMI) de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) depuis juin 2020
auprès de personnes en incapacité primaire depuis sept
mois et dont la maladie est due à une contamination par le
COVID-19? Veuillez fournir également les chiffres concer-
nant le nombre de personnes auxquelles le CMI a, d'une
part, accordé une prolongation de la période d'incapacité
primaire et, d'autre part, décidé de mettre fin à cette
période.

3. Kunt u de cijfers bezorgen sinds juni 2020, opgesplitst
per maand en per gewest, van het aantal onderzoeken dat
werd uitgevoerd door de Geneeskundige Raad voor Invali-
diteit (GRI) van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV) bij personen die zeven maanden
primair arbeidsongeschikt zijn en die ziek zijn geworden
ten gevolge van een COVID-19-besmetting? Graag hierbij
de cijfers van het aantal personen waarvoor de GRI besliste
om de primaire arbeidsongeschiktheid te verlengen, en het
aantal personen waarvoor de GRI besliste om de primaire
arbeidsongeschiktheid te beëindigen.
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4. Pourriez-vous fournir les chiffres, répartis par mois et
par région, concernant le nombre d'enquêtes menées par le
CMI depuis janvier 2021 auprès de personnes en incapa-
cité de travail depuis un an après une contamination par le
COVID-19 et pour lesquelles une décision de reconnais-
sance de l'invalidité doit être prise? Veuillez préciser le
nombre de personnes dont l'invalidité a été reconnue par le
CMI et le nombre de personnes pour lesquelles le CMI a
pris une décision négative à cet égard.

4. Kunt u cijfers bezorgen sinds januari 2021, opgesplitst
per maand en per gewest, van het aantal onderzoeken dat
werd uitgevoerd door de GRI bij personen die al een jaar
arbeidsongeschikt zijn en waarvoor een beslissing moet
worden genomen over de toekenning van de invaliditeit, en
die ziek zijn geworden ten gevolge van een COVID-19-
besmetting? Graag hierbij de cijfers van het aantal perso-
nen waarvoor de GRI besliste om de invaliditeit toe te ken-
nen, en het aantal personen waarvoor de GRI besliste om
de invaliditeit niet toe te kennen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 513 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 08 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 513 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 08 maart
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108600
Question n° 514 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 08 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108600
Vraag nr. 514 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 08 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le doublement des consultations de psychologie. Psycholoog. - Verdubbeling consultaties.
Pendant la crise du coronavirus, on s'inquiétait déjà des

conséquences des mesures sanitaires sur la santé mentale
de la population. Un an plus tard, ces conséquences sont
désormais évidentes. Les psychologues indépendants sont
submergés de demandes d'aide. Les longues listes d'attente
ont été fermées. Les personnes en difficulté financière ne
doivent même pas penser à faire appel à un psychologue.
De nombreux psychologues qui consultent en cabinet privé
travaillent à temps partiel, ce qui est insuffisant pour faire
face au nombre croissant de demandes.

Tijdens de coronacrisis was er al bezorgdheid over de
mentale impact van de maatregelen op de bevolking. Na
een jaar worden de gevolgen nu duidelijk. De zelfstandige
psychologen worden overspoeld door aanmeldingen en
vragen om hulp. Zelfs de lange wachtlijsten worden afge-
sloten. Mensen die het financieel niet breed hebben, moe-
ten er zelfs niet aan denken om een beroep te doen op een
psycholoog. Heel wat psychologen in privépraktijken wer-
ken slechts deeltijds, waardoor er niet genoeg capaciteit is
om het stijgend aantal aanmeldingen op te vangen.

1. Observe-t-on une augmentation du nombre de dépres-
sions, de troubles anxieux et de suicides au sein de la popu-
lation?

1. Ziet u een toename in het aantal depressies en angst-
problemen en het aantal zelfmoorden bij de bevolking?

2. Une proposition visant à dégager un budget pour ren-
forcer les soins de première ligne par le recrutement de
1.500 psychologues est sur la table. Il est urgent d'apporter
une réponse au problème. Où en est cette proposition?

2. Er is een voorstel om budget vrij te maken ter verster-
king van de eerstelijnszorg met 1.500 psychologen. Een
dringende oplossing is nodig. Hoe ver staat het met dat
voorstel?
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3. En raison de leur charge de travail et des longues listes
d'attente qui les contraignent à refuser des patients, les psy-
chologues deviennent aussi nettement plus vulnérables.
Quelle solution envisagez-vous de mettre en place à cet
égard?

3. Door de werkdruk en de lange wachtlijsten waarbij
patiënten moeten worden geweigerd, zijn ook de psycholo-
gen duidelijk kwetsbaarder. Welke oplossing heeft u hier-
voor?

4. Les postes déclarés vacants pour assurer davantage
d'heures dans les cabinets ne trouvent que difficilement
preneur. Comment pourrait-on l'expliquer? 

4. De vacatures voor extra uren in een praktijk raken
amper ingevuld. Wat zou hiervan de reden kunnen zijn?

5. Souvent, les psychologues souffrent des mêmes
angoisses que leurs patients. Quelle réponse pouvez-vous
apporter à cet égard?

5. Psychologen worstelen vaak met dezelfde angsten als
hun cliënten. Welke oplossing heeft u daarvoor?

6. Envisagez-vous de mettre en place une ligne d'assis-
tance centralisée? Aujourd'hui, nombreux sont ceux qui ne
parviennent plus à faire la part des choses. Certaines per-
sonnes n'ont pas besoin d'une aide psychologique et pour-
raient se faire aider autrement. Une ligne d'assistance
unique pourrait leur apporter l'aide la plus adéquate, ce qui
permettrait de réduire les longues listes d'attente.

6. Overweegt u de oprichting van één centraal meldpunt?
Nu zien velen door de bomen het bos niet meer. Er zijn
zelfs mensen die geen psycholoog nodig hebben en beter
kunnen worden geholpen op een andere manier. Met één
meldpunt kunnen die personen worden geholpen op de
juiste manier en kunnen we lange wachtlijsten vermijden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 514 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 08 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 514 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 08 maart
2021 (N.):

1. La septième enquête de santé COVID-19, réalisée par
Sciensano, a eu lieu entre le 10 juin 2021 et le 20 juin
2021. Près de 18.000 personnes âgées de 18 ans et plus y
ont pris part, dont de nombreuses personnes qui avaient
participé à une ou plusieurs enquêtes de santé COVID-19
précédentes. Cette enquête a notamment examiné la santé
mentale et sociale au cours de la troisième vague.

1. De zevende COVID-19 gezondheidsonderzoek, uitge-
voerd door Sciensano, vond plaats tussen 10 juni 2021 en
20 juni 2021. Bijna 18.000 mensen van 18 jaar en ouder
namen deel, waaronder veel mensen die al aan een of meer
eerdere COVID-19 gezondheidsenquêtes hadden deelge-
nomen. Dit onderzoek richtte zich in het bijzonder op de
mentale en sociale gezondheid tijdens de derde golf.

Cette étude/enquête montre que les troubles anxieux sont
en diminution et se retrouvent au niveau de la fin de l'été
passé 2020. Les troubles dépressifs, suivent la même ten-
dance.

Uit dit onderzoek blijkt dat angststoornissen afnemen en
terug zijn op het niveau van eind vorige zomer 2020.
Depressieve stoornissen volgen dezelfde trend.

Concernant les suicides, les chiffres fournis par le Minis-
tère Public ne montre actuellement pas de différence signi-
ficative entre les années 2019, 2020 et les chiffres
disponibles pour 2021.

Wat zelfmoorden betreft, vertonen de door het Openbaar
Ministerie verstrekte cijfers momenteel geen significant
verschil tussen de jaren 2019, 2020 en de voor 2021
beschikbare cijfers.

Plus d'information est disponible sur le site de Sciensano
dans le tableau de bord - Santé Mentale mis en ligne depuis
mai 2021: https://datastudio.google.com/embed/u/0/repor-
ting/7e11980c-3350-4ee3-8291-3065cc4e90c2/page/
ykUGC

Meer informatie is beschikbaar op de Sciensano-website
in het scorebord voor geestelijke gezondheid dat sinds mei
2021 online staat:https://datastudio.google.com/embed/u/
0/reporting/7e11980c-3350-4ee3-8291-3065cc4e90c2/
page/ykUGC

Par ailleurs la dernière enquête santé est disponible
ici:http://covid-19.sciensano.be/sites/default/files/
Covid19/report7_covid-hs_fr.pdf

Bovendien is de laatste gezondheidsenquête hier
beschikbaar:http://covid-19.sciensano.be/sites/default/
files/Covid19/report7_covid-hs_fr.pdf
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2. En ce qui concerne le dossier des 1.500 équivalents
temps plein supplémentaires, la nouvelle convention pour
le financement des fonctions psychologiques et des autres
missions dans la première ligne par le biais de réseaux et
de partenariats locaux multidisciplinaires a été approuvée
le 26 juillet 2021. Cette offre supplémentaire basée sur la
perspective public mental health, s'adresse au plus grand
nombre possible de personnes souffrant de problèmes psy-
chiques légers à modérés voir sévères.

2. Wat de extra 1.500 voltijdequivalenten betreft, is de
nieuwe conventie van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV), voor de financiering van
psychologische functies en andere opdrachten in de eerste
lijn via netwerken en lokale multidisciplinaire samenwer-
kingsverbanden, op 26 juli 2021 goedgekeurd. Dit bijko-
mend aanbod vertrekt van een populatiedenken en is
gericht op een zo groot mogelijk aantal mensen met lichte
en mild tot matig ernstige klachten en stoornissen.

Les soins délivrés par les psychologues et orthopédago-
gues cliniciens conventionnés avec un réseau de soins en
santé mentale sont très facilement accessibles, tant d'un
point de vue financier (tiers payant de 4 ou 11 euros pour
des séances individuelles, 2,5 euros pour des séances en
groupe), que d'un point de vue géographique (les soins se
déploient à proximité du lieu de vie, le plus bas seuil pos-
sible, au plus près des personnes et de leurs environne-
ments). Ces soins prévoient des formats d'interventions
mixtes, en face-à-face, par vidéo, en individuel ou en
groupe, en cabinet ou à proximité voir dans le milieu de vie
de l'usager de sorte que cela puisse répondre aux besoins
que l'accès soit facilité.

De zorgverlening door geconventioneerde klinisch psy-
chologen en orthopedagogen, zij die met een netwerk voor
geestelijke gezondheidszorg een overeenkomst hebben
afgesloten, is zeer laagdrempelig, zowel vanuit financieel
oogpunt (remgeld van 4 of 11 euro voor individuele ses-
sies, 2,5 euro voor groepssessies), als vanuit geografisch
oogpunt (de zorg wordt verleend dicht bij de woonplaats,
zo laagdrempelig mogelijk, zo dicht mogelijk bij de men-
sen en hun omgeving). Deze zorg biedt gemengde vormen
van interventies aan: face-to-face, per video, individueel of
in groepen, op kantoor of in de buurt, of zelfs in de leefom-
geving van de gebruiker, zodat de zorg vlot toegankelijk is.

À la date du 30 septembre 2021, 26 réseaux de soins en
santé mentale (16 réseaux "adultes" et 10 réseaux "enfants-
adolescents") ont signé la convention. Ils peuvent engager
un coordinateur local pour faciliter l'implémentation de la
convention au niveau local. Parallèlement, les acteurs du
terrain et membre de la Commission de Convention Trans-
versale poursuivent leur travail pour l'établissement d'une
convention entre les réseaux santé mentales et les psycho-
logues/orthopédagogues. Cette convention est à l'agenda
du Comité de l'Assurance à l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) pour approbation.

Op 30 september 2021 hebben 26 netwerken voor geeste-
lijke gezondheidszorg (16 netwerken voor volwassenen en
10 netwerken voor kinderen en jongvolwassenen) de
RIZIV-conventie ondertekend. Zij kunnen een lokale coör-
dinator aanwerven die de verdere uitrol van deze conventie
op lokaal niveau zal begeleiden. Tegelijkertijd hebben de
actoren op het terrein die lid zijn van de Transversale Over-
eenkomstencommissie verder gewerkt aan een conventie
tussen de netwerken geestelijke gezondheidszorg en de kli-
nisch psychologen/orthopedagogen. Deze conventie wordt
op 4 oktober 2021 voorgelegd aan het RIZIV Verzeke-
ringscomité.

Le temps que les candidats professionnels rejoignent
cette convention, et afin d'assurer la continuité des soins,
l'ancienne offre de soins psychologiques de première ligne
peut se poursuivre jusqu'au plus tard le 31 décembre 2021.

In afwachting dat de psychologen en orthopedagogen
toetreden tot de nieuwe conventie en om de zorgcontinuï-
teit te garanderen, kan nog steeds beroep gedaan worden
op het aanbod van eerstelijnspsychologische zorg zoals in
de oude conventie voorzien. Dit kan nog tot uiterlijk
31 december 2021.

Le déploiement de cette convention bat son plein et
toutes les informations à son sujet, ainsi qu'une FAQ, sont
disponibles sur les sites web de l'INAMI et du SPF.

De uitrol van deze conventie is dus volop aan de gang en
alle informatie hieromtrent alsook een FAQ worden
beschikbaar gesteld via de websites van het RIZIV en de
FOD.
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3. Afin de soutenir les psychologues, la collaboration au
sein des réseaux de soins de santé mentale peut apporter
une réponse. Ceci favorise les contacts entre psychologues
cliniciens et les autres professionnels, à travers d'une colla-
boration autour d'un patient et des formations et des inter-
visions organisées au niveau du réseau.

3. De samenwerking binnen de geestelijke gezondheids-
zorgnetwerken tussen psychologen/orthopedagogen onder-
ling maar ook met andere actoren kan een antwoord bieden
op de individuele kwetsbaarheid van deze zorgberoepen.
Deze samenwerking wordt onder meer georganiseerd rond
de patiënt maar ook door middel van opleidingen en inter-
visies die op netwerkniveau worden georganiseerd.

Cette collaboration au sein des réseaux permet également
de relier l'offre de soins psychologiques à l'ensemble de
l'offre de soins de santé mentale sur le territoire de ce
réseau. Lorsque l'aide fournie par le psychologue ne suffit
pas ou n'est plus suffisante, le patient peut être plus facile-
ment orienté vers d'autres professionnels ou structures
adaptés à ces besoins. En participant à la convention et aux
diverses groupes de travail, les psychologues s'inscrivent
dans une collaboration multidisciplinaire et intersecto-
rielle.

Deze samenwerking binnen de netwerken maakt het ook
mogelijk om het zorgaanbod van de psychologen te koppe-
len aan het ganse geestelijke gezondheidszorgaanbod op
het grondgebied van dat netwerk. Door deelname aan ver-
schillende werkgroepen kunnen afspraken gemaakt wor-
den over de manier waarop multidisciplinair en
intersectoraal wordt samengewerkt.

4. Dans l'ancienne convention (du ministre De Block), il
y avait peu d'enthousiasme pour y participer. Les princi-
pales raisons étaient le renvoi d'un médecin, la rémunéra-
tion et la charge administrative trop élevée. Cette nouvelle
convention a pris en compte ces difficultés et les organisa-
tions professionnelles représentatives ont donné leur
accord. Nous espérons donc que suffisamment de psycho-
logues seront enthousiastes et se joindront à cette conven-
tion.

4. In de oude conventie (van toenmalig minister De
Block) was er weinig enthousiasme om deel te nemen aan
deze conventie. De voornaamste redenen waren de door-
verwijzing van een arts, de verloning en de hoge adminis-
tratieve last. Met deze nieuwe conventie werd hieraan
tegemoet te komen en hebben de representatieve beroeps-
organisaties hun akkoord gegeven over deze conventie. We
verwachten dus wel dat er wel voldoende psychologen
enthousiast zijn en in deze conventie zullen stappen.

5. Les psychologues indépendants peuvent quant à eux
toujours faire appel à l'aide spécifique offerte aux travail-
leurs indépendants. En collaboration avec le ministre des
indépendants, des PME et de l'agriculture, une offre pour
les indépendants a été faite en février 2021 pour une
période d'un an. Cette offre de maximum huit séances gra-
tuites a été créée suite à l'impact psychologique important
des mesures COVID pour les indépendants. Cette offre ne
fait aucune distinction entre les indépendants et est donc
également accessible aux psychologues cliniciens indépen-
dants et aux orthopédagogues.

5. Zelfstandige psychologen kunnen onverminderd
gebruik maken van het specifieke hulpaanbod voor zelf-
standigen. In samenwerking met de minister van Midden-
stand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw werd in
februari 2021 een aanbod voor zelfstandigen voorzien voor
een periode van één jaar. Dit aanbod van maximum acht
gratis sessies, was opgericht naar aanleiding van de psychi-
sche impact van de COVID-maatregelen voor zelfstandi-
gen. Dit aanbod maakt geen onderscheid tussen
zelfstandigen en is dus ook beschikbaar voor zelfstandig
klinisch psychologen en orthopedagogen.

Au sein des réseaux de soins de santé mentale, il existe
des intervisions, des formations et des collaborations qui
ont un impact sur la réduction de la pression psychosociale
associée à leur travail.

Ik verwijs in dit kader ook naar het aanbod binnen de
geestelijke gezondheidsnetwerken van intervisies, trainin-
gen en samenwerkingen die op hun beurt een impact heb-
ben op het verminderen van de psychosociale belasting die
met hun werk gepaard gaat.
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6. Plusieurs points de contact existent et ont été organisés
au niveau régional. Il s'agit de lignes d'assistance télépho-
nique et/ou de sites internet, pour répondre aux demandes
liées aux problèmes psychosociaux (aide sociale et psycho-
logique comme, Ne masquons pas nos émotions de l'Aviq,
ou le numéro vert d'aide sociale du centre de lutte contre la
pauvreté en Région wallonne) ou Tele-Onthaal en Flandre.

6. Er bestaan reeds verschillende contactpunten georga-
niseerd op regionaal niveau. Dit zijn telefonische hulplij-
nen en/of websites, om te reageren op vragen die verband
houden met psychosociale problemen (sociale en psycho-
logische hulp zoals, Ne masquons pas nos émotions van
Aviq, of het groen nummer voor sociale hulp van het cen-
trum voor de armoedebestrijding in het Waals Gewest) of
Tele-Onthaal in Vlaanderen.

Le travail au sein des réseaux de soins de santé mentale,
combiné aux efforts de mes collègues des communautés et
des régions, vise à établir des liens de sorte que l'offre de
soins puisse être connectée à tous les niveaux. Cela
implique de prendre en compte les réalités de la demande
du terrain et les offres de soins de santé mentale existantes
dans tous les domaines de l'assistance psychologique et
sociale. Car après tout, l'offre et la demande de soins en
ville ne peuvent être comparées à celles de la campagne.

De opdracht binnen de geestelijke gezondheidszorgnet-
werken, wil samen met de inspanningen van mijn collega's
van de gemeenschappen en gewesten, bruggen bouwen
zodat het bestaande zorgaanbod op alle niveaus met elkaar
kan verbonden worden en op die manier verdere versnip-
pering van het zorgaanbod verminderen. Dit betekent dan
ook dat er rekening wordt gehouden met de lokale realiteit
en de lokale partners die reeds initiatieven nemen om het
aanbod (welzijn en zorg) te organiseren. Bovendien is dit
aanbod en de zorgvraag bijvoorbeeld in de stad en het plat-
teland niet met elkaar te vergelijken.

On constate ainsi que davantage de points de contact
locaux (physiques ou autres) sont organisés au sein des
réseaux de soins de santé mentale. On connaît déjà une
série de bonnes pratiques à ce sujet, qui ont été établies en
fonction des réalités locales et qui peuvent servir comme
modèle pour implémenter dans d'autres réseaux. Citons par
exemple les initiatives concrètes Crisi -Bxl pour le réseau
de santé mentale bruxellois pour enfants et adolescents ou
le projet Kruispunten dans le réseau SARA anversois.

Zo stellen we vast dat er binnen de geestelijke gezond-
heidszorgnetwerken meer en meer lokale (al dan niet
fysieke) contactpunten worden georganiseerd. Er zijn
goede lokale praktijken gekend die als model kunnen die-
nen voor implementatie in andere netwerken. Zo zijn er
bijvoorbeeld de concrete initiatieven Crisi -Bxl voor het
Brusselse geestelijke gezondheidszorgnetwerk voor kinde-
ren en jongeren of het project "Kruispunten" in het Ant-
werpse SARA-netwerk.

DO 2020202108718
Question n° 537 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108718
Vraag nr. 537 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Incapacité de travail. - Réactivation. Arbeidsongeschiktheid. - Reactivering.
La réactivation de personnes en incapacité de travail pri-

maire ou d'invalidité figure depuis de nombreuses années
déjà en bonne place à l'ordre du jour politique. Pourtant, ce
groupe de personnes ne cesse de croître au fil des années.
La sécurité sociale s'en trouve sérieusement mise sous
pression et il s'agit par ailleurs d'un thème important à la
lumière de l'objectif du gouvernement d'atteindre un taux
d'emploi de 80 %.

De reactivering van personen in primaire arbeidsonge-
schiktheid of in invaliditeit staat al vele jaren hoog op de
politieke agenda. Toch wordt deze groep met het jaar gro-
ter. Dat zet grote druk op de sociale zekerheid en het is een
belangrijk thema in het door de regering vooropgestelde
doel van 80 % tewerkstellingsgraad.

1. Combien de personnes se trouvaient, par région, en
situation d'incapacité de travail primaire en 2018, 2019 et
2020? Quels coûts annuels ont ainsi été engendrés?

1. Hoeveel mensen zitten er in de primaire arbeidsonge-
schiktheid voor de jaren 2018, 2019 en 2020 en dat onder-
verdeeld per gewest? Wat zijn de jaarlijkse kosten?



158 QRVA 55 066
10-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Quel était, au cours des mêmes années et par région, le
nombre de personnes en situation d'invalidité? Quels coûts
ont ainsi été engendrés?

2. Hoeveel mensen zitten er in de invaliditeit, voor
dezelfde jaren, onderverdeeld per gewest? Wat zijn de kos-
ten hiervan?

3. Combien de dossiers d'incapacité de travail primaire
les services de l'INAMI ont-ils examinés au cours des
mêmes années et par région?

3. Hoeveel dossiers van primaire arbeidsongeschiktheid
werden er onderzocht door de diensten van het RIZIV, voor
dezelfde jaren, onderverdeeld per gewest?

4. Dans combien de cas l'évaluation de ces dossiers a-t-
elle débouché sur une radiation sur la base de l'incapacité
de travail primaire?

4. Hoeveel evaluaties van deze dossiers hadden een
schrapping tot gevolg van de primaire arbeidsongeschikt-
heid?

5. Combien de personnes, au cours des mêmes années et
par région, se trouvaient en situation d'incapacité de travail
primaire depuis plus de cinq ans?

5. Hoeveel mensen zitten er al langer dan vijf jaar in de
primaire arbeidsongeschiktheid, voor dezelfde jaren,
onderverdeeld per gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 537 de Madame la députée Ellen
Samyn du 12 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 537 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 12 maart
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108744
Question n° 541 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 15 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108744
Vraag nr. 541 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 15 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Applications médicales. - Remboursement. Medische apps. - Terugbetaling.
Le 20 janvier 2021, il a été clarifié que les applications

médicales pouvaient désormais être remboursées par l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI). Ce
financement fait partie de la "pyramide de validation" de
mHealthBelgium. Depuis fin octobre 2018, les producteurs
peuvent donc enregistrer leurs applications mobiles de
santé auprès de mHealthBelgium. La pyramide de valida-
tion permet ensuite de déterminer si les applications satis-
font aux conditions requises en termes de qualité, de
sécurité et d'efficacité.

Op 20 januari 2021 werd duidelijk dat medische apps
voortaan kunnen worden terugbetaald door het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invalidietitsverzekering (RIZIV). Deze
financiering maakt deel uit van de zogenaamde validatiepi-
ramide van mHealthBelgium. Hierdoor kunnen producen-
ten sinds eind oktober 2018 hun mobiele
gezondheidstoepassingen aanmelden bij mHealthBelgium.
Aan de hand van die validatiepiramide wordt dan beoor-
deeld of de toepassingen voldoen aan de nodige voorwaar-
den op het vlak van kwaliteit, veiligheid en
doeltreffendheid.
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Cette pyramide de validation se compose de trois
niveaux (M1, M2 et M3). Une application est toujours pré-
sentée au niveau inférieur (M1), puis peut monter vers le
niveau M2 avant d'atteindre le niveau supérieur, à savoir
M3. L'application qui satisfait aux critères du premier
niveau est considérée comme un dispositif médical porteur
du marquage CE. Si une application répond aux critères du
deuxième niveau, elle est considérée comme connectée "en
toute sécurité" (c'est-à-dire qu'elle satisfait à des exigences
IT strictes, notamment en matière d'identification et
d'authentification de l'utilisateur, ainsi que de la protection
de ses données). Si l'application répond aux exigences du
troisième niveau, il a été démontré qu'elle présentait une
plus-value socioéconomique et elle bénéficie d'un rem-
boursement/financement de l'INAMI.

Deze validatiepiramide bestaat uit drie niveaus (M1, M2
en M3). Een applicatie komt steeds binnen in het onderste
niveau M1 en kan in de hiërarchie opklimmen via M2 naar
het topniveau M3. De applicatie die slaagt voor het eerste
niveau wordt beschouwd als een CE-gecertificeerd
medisch hulpmiddel. Slaagt een applicatie voor het tweede
niveau, dan wordt het beschouwd als "veilig" geconnec-
teerd (namelijk voldoen aan hoge ICT vereisten op vlak
van onder andere identificatie en authenticatie van de
gebruiker en gegevensbescherming). Als de applicatie
slaagt voor het derde niveau, dan heeft hij een sociaaleco-
nomische meerwaarde bewezen en wordt hij aldus terugbe-
taald/gefinancierd door het RIZIV.

1. Combien d'applications médicales différentes se
trouvent actuellement à chaque niveau de la pyramide de
validation?

1. Hoeveel verschillende medische apps zitten vandaag
in de validatiepiramide per niveau?

2. Est-il exact d'affirmer qu'à l'heure actuelle, une seule
application a atteint le niveau 3? Ou y en a-t-il plusieurs?

2. Klopt het dat er vandaag slechts één app het niveau 3
heeft behaald of zijn er meerdere?

3. Combien de patients bénéficient actuellement d'un
remboursement au niveau 3 et de quel budget parle-t-on,
aussi bien par patient qu'au total?

3. Hoeveel patiënten krijgen vandaag terugbetaling in het
niveau 3 en over welk budget gaat dit per patiënt en in
totaal?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 541 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 15 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 541 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 15 maart
2021 (N.):

1. Actuellement, 31 applications au total se sont enregis-
trées sur mHealthBelgium et ont été approuvées par cette
plate-forme. Parmi celles-ci, 22 applications se situent au
niveau 1 (M1) et neuf au niveau 2 (M2). À ce jour, aucune
application n'a atteint le niveau 3 (M3).

1. Momenteel zijn er in totaal 31 applicaties die zich heb-
ben aangemeld op en zijn goedgekeurd door mHealthBel-
gium. Hiervan bevinden zich momenteel 22 applicaties op
niveau 1 (M1) en negen op niveau 2 (M2). Tot op heden
bevindt geen enkele applicatie zich op niveau 3 (M3).

Une liste actualisée de toutes les applications qui se sont
enregistrées sur mHealthBelgium et mentionnant le niveau
auquel elles se trouvent est disponible sur mHealthBel-
gium.be.

Een actuele lijst van alle applicaties die zich hebben aan-
gemeld op mHealthBelgium en op welk niveau deze zich
bevinden is te vinden op mHealthBelgium.be

2. Aucune application n'a atteint le niveau 3 (M3) pour
l'instant. Pour MoveUP Coach, un financement public est
effectivement prévu actuellement mais cela s'inscrit dans le
cadre d'une étude clinique réalisée par l'UZ Gent et le
Centre fédéral d'expertise des soins de santé (KCE HTA
C2020-1). Cette étude se situe dans le cadre de la première
phase d'une intervention de l'assurance s'accompagnant de
la production de données probantes (evidence develop-
ment) pour pouvoir examiner l'efficacité de ce trajet de
soins.

2. Geen enkele applicatie bevindt zich momenteel op
niveau 3 (M3). Voor MoveUP Coach is er momenteel wel
overheidsfinanciering voorzien, maar dit is in het kader
van een klinische studie uitgevoerd door het UZ Gent en
het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE HTA C2020-1). Deze studie situeert zich in het
kader van de eerste fase van een verzekeringstegemoetko-
ming met evidence development (productie van bewijs-
krachtige gegevens) om de efficiëntie van dit zorgtraject te
kunnen onderzoeken.

3. Un budget de 525.694 euros a été réservé pour le coût
total de cette étude.

3. Voor de totale kost van deze studie is een budget van
525.694 euro uitgetrokken.
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En date du 20 juillet 2021, 81 patients avaient été rando-
misés. Les circonstances liées à la pandémie de COVID-19
ont freiné quelque peu le recrutement de patients pour
l'étude. Aucun résultat encore ne peut être communiqué.

Op 20 juli 2021 waren 81 patienten gerandomiseerd.
Door de omstandigheden in verband met de COVID-19-
pandemie heeft de recrutering van patiënten voor de studie
wat vertraging opgelopen. Er kunnen nog geen resultaten
worden meegedeeld.

DO 2020202108882
Question n° 557 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 19 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108882
Vraag nr. 557 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 19 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Kinesithérapeutes 2021. - Taux de conventionnement. Kinesitherapeuten 2021. - Conventioneringsgraad.
Le 22 décembre 2020, la Commission de conventions

kinésithérapeutes-organismes assureurs a conclu une nou-
velle convention M21 pour 2021. Cette convention prévoit
notamment une modification des tarifs. Le 25 janvier 2021,
cette convention M21 a été publiée au Moniteur belge.
Cette date est par conséquent considérée comme la date de
début du délai de trente jours dont disposent les kinésithé-
rapeutes pour se déconventionner (partiellement).

Op 22 december 2020 heeft de overeenkomstencommis-
sie kinesitherapeuten-verzekeringsinstellingen een nieuwe
overeenkomst M21 afgesloten voor 2021. In deze overeen-
komst werden onder andere de tarieven aangepast. Op
25 januari 2021 verscheen deze overeenkomst M21 in het
Belgisch Staatsblad. Deze dag werd bijgevolg beschouwd
als de begindatum voor de termijn van dertig dagen die
kinesitherapeuten hebben om zich (deels) te deconventio-
neren.

Les kinésithérapeutes avaient ainsi jusqu'au mercredi
24 février inclus pour faire connaître leur déconventionne-
ment (partiel). Ceux qui n'ont pas réagi dans le délai pres-
crit sont automatiquement considérés par l'INAMI comme
ayant adhéré à l'accord M21.

Zo konden kinesitherapeuten tot en met woensdag
24 februari te kennen geven dat ze zich (deels) deconventi-
oneren. Wie niet reageerde binnen de gestelde termijn,
werd automatisch door het RIZIV beschouwd als zijnde
toegetreden tot het akkoord M21.

1. Combien de kinésithérapeutes ont accepté (tacitement)
cet accord et sont donc conventionnés?

1. Hoeveel kinesitherapeuten hebben dit akkoord (stil-
zwijgend) aanvaard en zijn dus geconventioneerd?

2. Combien de kinésithérapeutes ont accepté partielle-
ment cet accord et sont donc partiellement conventionnés?

2. Hoeveel kinesitherapeuten hebben dit akkoord gedeel-
telijk aanvaard en zijn dus deels geconventioneerd?

3. Combien de kinésithérapeutes n'ont pas accepté cet
accord et sont donc non conventionnés?

3. Hoeveel kinesitherapeuten hebben dit akkoord niet
aanvaard en zijn die niet-geconventioneerd?

4. Comment ces chiffres ont-ils évolué par rapport aux
chiffres des accords des trois dernières années?

4. Hoe verhouden deze cijfers van huidig akkoord zich
tegenover de cijfers van de akkoorden van de voorbije drie
jaar?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 557 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 19 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 557 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 19 maart
2021 (N.):

Afin de répondre à cette question, nous avons utilisé la
méthode de calcul définie par l'article 49, §7 de la loi rela-
tive à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994 définissant le quorum
d'adhésion; le dénominateur pour le taux de conventionne-
ment pour l'année N correspond au nombre de dispensa-
teurs ayant une activité réelle lors de l'année N-2 et le
nombre de dispensateurs inscrits lors de l'année N-1.

Om deze vraag te beantwoorden, hebben we de bereke-
ningsmethode gebruikt zoals gedefinieerd in artikel 49 §7
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op
14 juli 1994 waarin het toetredingsquorum wordt gedefini-
eerd; de noemer van de conventioneringsgraad van jaar N
komt overeen met het aantal zorgverleners met een effec-
tieve activiteit in jaar N-2 en het aantal zorgverleners inge-
schreven gedurende het jaar N-1.

À noter que les kinésithérapeutes n'ont pas la possibilité
d'adhérer partiellement à la convention entre les kinésithé-
rapeutes et les organismes assureurs.

Hierbij moet worden opgemerkt dat de kinesitherapeuten
niet de mogelijkheid hebben om gedeeltelijk toe te treden
tot de overeenkomst tussen kinesitherapeuten en de verze-
keringsinstellingen.

Vous trouverez ci-après un tableau reprenant les chiffres
demandés concernant le statut de conventionnement pour
les années 2019, 2020 et 2021.

U kan hieronder een tabel terugvinden met de gevraagde
cijfers met betrekking tot de conventiestatus voor de jaren
2019, 2020 en 2021.

Année/
Jaar

Adhésion à la convention (taux)/ 
Toetreding tot overeenkomst  (percentage)

Refus de la convention (taux)/ 
Weigering tot overeenkomst (percentage)

Tota(a)l

2019
19.998 3.848

23.846
-83,86% -16,14%

2020
20.790 3.810

24.600
-84,51% -15,49%

2021
21.247 4.240

25.487
-83,36% -16,64%
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DO 2020202109030
Question n° 576 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 29 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109030
Vraag nr. 576 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Hennuy van 29 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Procédures de remboursement des médicaments. Procedures voor de terugbetaling van geneesmiddelen.
Selon l'arrêté ministériel portant approbation du règle-

ment intérieur de la Commission de remboursement des
médicaments, il est demandé de publier en ligne une décla-
ration publique de conflits d'intérêts pour les membres de
la commission des médicaments. Or, l'INAMI ne publie
pas les déclarations de conflits d'intérêt des membres de la
Commission des médicaments. Il semblerait que cette obli-
gation légale ne soit pas respectée, ce qui ne facilite pas la
transparence quant à la façon dont ces conflits sont gérés.

Het ministerieel besluit tot goedkeuring van het huishou-
delijk reglement van de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen bepaalt dat er online een verklaring van
de belangenvermenging van de leden van die commissie
gepubliceerd wordt. Het RIZIV publiceert de verklaringen
van belangenvermenging van de leden van die commissie
echter niet. Die wettelijke verplichting wordt dus blijkbaar
niet nagekomen, wat niet bijdraagt tot transparantie over de
manier waarop er omgegaan wordt met belangenvermen-
ging.

Selon l'arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procé-
dures, délais et conditions en matières d'intervention de
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le
coût des spécialités pharmaceutiques, il est demandé de
publier les rapports d'évaluation définitifs sur lesquels
reposent les avis formulés par la commission des médica-
ments.

Het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten bepaalt dat de definitieve
evaluatierapporten waarop de adviezen van de Geneesmid-
delencommissie gestoeld zijn gepubliceerd moeten wor-
den.

Il semblerait que ces rapports ne sont pas publiés, ce qui
rend donc impossible au citoyen ou au corps médical de
comprendre pourquoi un médicament est remboursable ou
non.

Blijkbaar worden die rapporten niet gepubliceerd, zodat
het voor de burger en de medische sector onmogelijk te
doorgronden valt waarom een geneesmiddel al of niet
terugbetaald wordt.

1. a) Comment les possibles conflits d'intérêts des
membres de la Commission des médicaments sont éva-
lués?

1. a) Hoe worden mogelijke belangenconflicten van de
leden van de Geneesmiddelencommissie beoordeeld?

b) Selon quels critères? b) Op basis van welke criteria?
c) Pouvez-vous assurer que les membres de cette Com-

mission ont tous rempli et publié cette déclaration publique
de conflits d'intérêts afin d'assurer leur indépendance par
rapport à certaines firmes pharmaceutiques?

c) Kunt u verzekeren dat alle leden van die commissie
een verklaring van belangenconflicten ingevuld en gepu-
bliceerd hebben zodat er gewaarborgd kan worden dat zij
onafhankelijk van bepaalde farmabedrijven werken?

2. a) Pouvez-vous indiquer si des contacts ont été établis
avec la Commission des médicaments au sujet des rapports
d'évaluation définitifs sur lesquels reposent les avis formu-
lés par la Commission des médicaments?

2. a) Kunt u aangeven of er contacten geweest zijn met de
Geneesmiddelencommissie over de definitieve evaluatie-
rapporten waarop de adviezen van die commissie gestoeld
zijn?

b) Pouvez-vous également indiquer comment vous pro-
cédez pour vérifier que toutes ces lois sont bien respectées?

b) Kunt u ook aangeven op welke manier u nagaat of al
deze wetgeving wel degelijk nageleefd wordt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 576 de Madame la députée
Laurence Hennuy du 29 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 576 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
29 maart 2021 (Fr.):

1. a) Voir réponse point c). 1. a) Zie antwoord onder punt c).
b) Les critères sont repris à l'article 19 § 4 du règlement

d'ordre intérieur de la Commission de Remboursement des
Médicaments (CRM).

b) De criteria worden uiteengezet in artikel 19 §4 van het
huishoudelijk reglement van de Commissie Tegemoetko-
ming Geneesmiddelen (CTG).

c) Le règlement d'ordre intérieur de la CRM défini les
critères pour les conflits d'intérêts des membres et fourni
une déclaration à compléter très précise et complète. Par
ailleurs, en cas de besoin, le bureau de la CRM peut tou-
jours aider les membres à évaluer leurs conflits d'intérêts
ou gérer les soucis rencontrés en matière de conflits d'inté-
rêts dans le cadre des activités de la CRM.

c) Het huishoudelijk reglement van de CTG legt de crite-
ria voor belangenconflicten van de leden vast en verstrekt
een verklaring die zeer nauwkeurig en volledig moet wor-
den ingevuld. Bovendien kan het bureau van de CTG,
indien nodig, de leden altijd bijstaan bij het beoordelen van
hun belangenconflicten of bij de behandeling van eventu-
ele problemen in verband met belangenconflicten die zich
voordoen in het kader van de CTG-activiteiten.

Le secrétariat de la CRM envoie chaque année à tous les
membres de la CRM une déclaration de conflits d'intérêts à
compléter et s'assure de disposer de toutes les déclarations
de conflits d'intérêts complétés par les membres de la CRM
de façon annuelle.

Het secretariaat van de CTG stuurt elk jaar een in te vul-
len verklaring inzake belangenconflicten naar alle leden
van de CTG en zorgt ervoor dat ze jaarlijks over alle ver-
klaringen van belangenconflicten, ingevuld door de leden
van de CTG, beschikt.

Le bureau de la CRM prend connaissance des conflits
d'intérêts déclarés par les membres.

Het bureau van de CTG neemt kennis van de belangen-
conflicten die door de leden worden gemeld.

Avant le début de chaque réunion de la CRM et afin de
pouvoir participer à la réunion, les membres doivent trans-
mettre une déclaration de conflits d'intérêts par écrit au
secrétariat de la Commission de tous les intérêts et conflits
d'intérêts éventuels par rapport aux dossiers à l'ordre du
jour de la réunion au plus tard 48 heures avant la réunion.

Voor de aanvang van elke vergadering van de CTG en
om aan de vergadering te kunnen deelnemen, moeten de
leden uiterlijk 48 uur voor de vergadering, schriftelijk het
secretariaat van de Commissie op de hoogte stellen van
alle mogelijke belangen en belangenconflicten met betrek-
king tot de dossiers op de agenda van de vergadering.

Le secrétariat prend note des conflits d'intérêts déclarés
par rapport aux dossiers à l'ordre du jour et ils sont retrans-
crits dans le procès-verbal de la réunion.

Het secretariaat neemt kennis van de aangegeven belan-
genconflicten met betrekking tot de agendapunten en deze
worden opgenomen in de notulen van de vergadering.

Au cours de la réunion, la secrétaire de la réunion vérifie
que conformément aux dispositions reprises sur la déclara-
tion de conflits d'intérêts qui est complétée en début de
séance plénière par chaque membre présent, lorsqu'un
membre déclare un conflit d'intérêt pour un dossier spéci-
fique, il s'engage à ne pas voter sur ce dossier. À cet effet,
le système de vote prévoit l'option "Conflit d'intérêt" afin
de permettre à la secrétaire de la CRM de vérifier que le
membre qui a déclaré un conflit d'intérêt n'ait pas participé
au vote sur ce dossier.

Tijdens de zitting gaat de secretaris van de vergadering
na of, overeenkomstig de bepalingen in de belangencon-
flictenverklaring die aan het begin van de zitting door elk
aanwezig lid wordt ingevuld, een lid dat voor een specifiek
dossier een belangenconflict verklaarde, zich ertoe ver-
bindt niet voor dat dossier te stemmen. Daartoe voorziet
het stemsysteem in de optie "Belangenconflict", zodat de
secretaris van de CTG kan nagaan of het lid dat een belan-
genconflict verklaarde, zich weldegelijk heeft onthouden
bij de stemming.

Pour rappel, l'objectif de cette déclaration d'intérêts n'est
pas d'exclure systématiquement une participation, mais
elle vise à permettre à chacun de juger en toute transpa-
rence si un intérêt ou un conflit d'intérêts entrave un juge-
ment indépendant.

Ter herinnering: de bedoeling van deze belangenverkla-
ring is niet om systematisch deelname uit te sluiten, maar
om in alle transparantie iedereen toe te laten te oordelen of
een belang of een belangenconflict een onafhankelijk oor-
deel in de weg staat.
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Le règlement d'ordre intérieur de la CRM prévoit que le
bureau statue sur les éventuels conflits d'intérêts et décide,
d'une part, de l'éventuelle participation aux délibérations
et/ou au vote des membres de la Commission ayant des
intérêts directs ou indirects dans le dossier examiné et
d'autre part, de l'opportunité de confier l'évaluation d'un
dossier aux experts ayant des intérêts directs ou indirects
dans le dossier examiné.

Het huishoudelijk regelement van de CTG voorziet dat
het bureau oordeelt over eventuele belangenconflicten en
beslist of de leden van de Commissie die directe of indi-
recte belangen hebben bij het onderzochte dossier al dan
niet kunnen deelnemen aan de beraadslagingen en/of aan
de stemming en of de deskundigen die directe of indirecte
belangen hebben bij het onderzochte dossier kunnen belast
worden met het evalueren van een dossier.

Les membres de la Commission et les experts perdent
leur mandat s'il est constaté par le secrétariat qu'ils ont
fourni une déclaration erronée. Ils sont auditionnés par la
Commission au préalable.

De leden van de Commissie en de deskundigen verliezen
hun mandaat indien door het secretariaat wordt vastgesteld
dat zij een onjuiste verklaring hebben afgelegd. Zij worden
vooraf gehoord door de Commissie.

Les membres sont conscients de l'importance de la trans-
parence nécessaire en matière de conflits d'intérêts et force
est de constater que les membres ne manquent pas de com-
muniquer leurs conflits d'intérêts au début de chacune de
leur intervention au cours de la réunion mais également à
travers leurs déclarations annuelles ou liées aux réunions
qu'ils fournissent auprès du secrétariat de la CRM.

De leden zijn zich bewust van het belang van de nodige
transparantie inzake belangenconflicten en het is duidelijk
dat de leden niet nalaten hun belangenconflicten mee te
delen aan het begin van elk van hun interventies tijdens de
vergadering, maar ook via hun jaarlijkse verklaringen of
verklaringen gekoppeld aan de vergaderingen, die ze aan
het secretariaat van de CTG bezorgen.

2. a) C'est la même commission (et donc les mêmes
membres) qui formulent les rapports d'évaluation et les
propositions de remboursement qui me sont adressées. Il y
a donc des contacts vu qu'il s'agit des mêmes membres.

2. a) Het is dezelfde commissie (en dus dezelfde leden)
die de evaluatieverslagen en de voorstellen voor terugbeta-
ling opstelt die mij worden toegezonden. Er zijn dus con-
tacten gezien het dezelfde leden zijn.

b) Les conflits d'intérêts par rapport aux dossiers à l'ordre
du jour des réunions sont bien repris dans les procès-ver-
baux de façon systématique afin de garantir la transpa-
rence. En parallèle, les documents complétés par les
membres à chaque réunion sont archivés par le secrétariat
de la CRM de façon électronique.

b) Belangenconflicten in verband met de agendapunten
van de vergaderingen worden systematisch in de notulen
opgenomen om de transparantie te waarborgen. Tegelijker-
tijd worden de door de leden ingevulde documenten tijdens
elke vergadering elektronisch gearchiveerd door het secre-
tariaat van de CTG.

La représentante du ministre des Affaires Sociales au
sein de la CRM participe également aux réunions du
bureau qui prend note de conflits d'intérêts déclarés de
façon annuelle par les membres de la CRM.

De vertegenwoordiger van de minister van Sociale Zaken
in de CTG neemt ook deel aan de vergaderingen van het
bureau, dat kennis neemt van de belangenconflicten die
jaarlijks door de leden van de CTG worden gemeld.

Par ailleurs, la déclaration de conflits d'intérêts complé-
tée par les membres de la CRM a vu son contenu adapté au
fil des années afin d'être la plus complète et transparente
possible. Vous trouverez la version actuelle (mise à jour en
2018) en annexe du règlement d'ordre intérieur de la CRM.

Bovendien is de inhoud van de verklaring inzake belan-
genconflicten die door de leden van de CTG ingevuld
wordt in de loop der jaren aangepast om zo volledig en
transparant mogelijk te zijn. U kan de huidige versie (bij-
gewerkt in 2018) in de bijlage van het huishoudelijk regle-
ment van de CTG vinden.

Pour encore améliorer la transparence, le secrétariat de la
CRM développe actuellement un outil permettant de
publier sur le site internet de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité les déclarations de conflits d'intérêts
annuelles des membres de la CRM.

Om de transparantie verder te verbeteren, werkt het
secretariaat van de CTG momenteel aan een tool om de
jaarlijkse verklaringen van de CTG leden op de website
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring te publiceren.
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DO 2020202109031
Question n° 577 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 29 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109031
Vraag nr. 577 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Hennuy van 29 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'accès aux traitements innovants. - Nouvelles thérapies
anticorps inhibiteurs du CGRP.

Toegang tot innovatieve behandelingen. - Nieuwe therapie
met antistoffen die CGRP remmen.

La migraine représente un problème de santé publique
important à la fois pour la société et pour les patients
atteints. Dans sa forme grave, la migraine chronique sévère
est très invalidante. Malgré cela, cette maladie invisible,
reste souvent minimisée, stigmatisée et négligée au sein
des politiques de santé, du monde du travail et des
mutuelles.

Migraine vormt een groot probleem voor de volksge-
zondheid, zowel voor de samenleving als voor de getroffen
patiënt. In ernstige vorm zorgt zware chronische migraine
ervoor dat de patiënt erg beperkt wordt in zijn functione-
ren. Niettegenstaande wordt deze onzichtbare ziekte nog
vaak geminimaliseerd, gestigmatiseerd en veronachtzaamd
in het gezondheidsbeleid, op de werkvloer en door de zie-
kenfondsen.

Ces personnes en souffrance rencontrent actuellement
une problématique relative aux accords de rembourse-
ments des traitements innovants qui pourraient soulager
bon nombre d'entre eux. Ces nouvelles thérapies sont déjà
accordées dans plusieurs pays mais, chez nous, depuis
2019, les accords de remboursements n'aboutissent pas.

Migrainepatiënten ondervinden momenteel problemen in
verband met de terugbetaling van innovatieve behandelin-
gen, die velen onder hen soelaas zouden kunnen bieden.
Die nieuwe therapieën worden al in verschillende landen
toegepast, maar bij ons slaagt men er sinds 2019 niet in er
terugbetalingsakkoorden voor te sluiten.

Quatre produits sont développés: Aimovig®, Ajovy®,
Emgality® et Vyepti® (les trois premiers sont agréés par
l'Agence européenne des médicaments (EMA)). L'accès à
ces traitements n'est pas encore possible en Belgique. Les
dossiers pour trois de ces molécules se trouvent depuis des
mois pour analyse à la Commission de remboursement des
médicaments.

Er werden vier geneesmiddelen ontwikkeld: Aimovig®,
Ajovy®, Emgality® en Vyepti® (de eerste drie werden
goedgekeurd door het Europees Geneesmiddelenbureau
(EMA)). In België kan men nog geen toegang krijgen tot
die therapieën. De dossiers voor drie van die geneesmidde-
len bevinden zich al maanden ter analyse bij de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen.

Dans l'attente des décisions, deux firmes ont initié un
programme d'accès médical d'urgence pour certains
patients très invalidés (Aimovig® et Ajovy®). Les résul-
tats confirment ceux des grandes études: bon nombre de
patients retrouvent une vie harmonieuse et témoignent
d'une meilleure santé globale.

In afwachting van een beslissing door die commissie
hebben twee producenten een programma opgestart om
bepaalde patiënten die door de migraine zwaar beperkt
worden in hun dagelijkse activiteiten uit medische nood
toegang te geven tot de geneesmiddelen (Aimovig® en
Ajovy®). De resultaten bevestigen wat grote studies al
aantoonden: veel patiënten herwinnen levenskwaliteit en
hun algemene gezondheidstoestand verbetert.

1. Quelles mesures avez-vous prises en collaboration
avec la Commission de remboursement des médicaments
pour débloquer cette situation intenable?

1. Welke maatregelen hebt u in samenwerking met de
Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen genomen
om deze onhoudbare situatie te doorbreken?

2. Quelles mesures avez-vous prises pour donner une
vraie réponse structurelle à ce problème?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om dit probleem
echt structureel aan te pakken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 577 de Madame la députée
Laurence Hennuy du 29 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 577 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
29 maart 2021 (Fr.):

Je tiens à vous informer que la période de négociation
pour les spécialités Aimovig®, Emgality® et Ajovy® a
pris fin et que j'ai décidé de suivre l'avis du groupe de tra-
vail chargé des négociations en permettant le rembourse-
ment de ces spécialités.

Graag deel ik u mee dat de onderhandelingsperiode voor
de specialiteiten Aimovig®, Emgality® en Ajovy® is
afgelopen en dat ik heb besloten het advies van de werk-
groep die verantwoordelijk is voor de onderhandelingen op
te volgen door de terugbetaling van deze specialiteiten toe
te staan.

Par conséquent, la spécialité Aimovig® est remboursable
depuis le 1er juin 2021, Emgality® et Ajovy® depuis le
1er juillet 2021.

Bijgevolg wordt de specialiteit Aimovig® vergoed vanaf
1 juni 2021, Emgality® en Ajovy® vanaf 1 juli 2021.

DO 2020202109275
Question n° 607 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109275
Vraag nr. 607 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 07 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le maximum à facturer pour les soins psychiatriques. MAF in de psychiatrische zorg.
L'assurance maladie obligatoire ne couvrant pas tous les

coûts, une mesure de protection supplémentaire contre les
frais médicaux exorbitants, le maximum à facturer (MAF),
a été instaurée en 2002. Il limite à un montant plafonné les
coûts médicaux annuels des ménages. Si les frais médicaux
(à supporter soi-même, après intervention de l'assurance
maladie obligatoire) atteignent au cours de l'année un cer-
tain plafond, les frais dépassant ce plafond seront complè-
tement remboursés par la mutuelle. 

Omdat de verplichte ziekteverzekering niet alle kosten
dekt, bestaat er een extra bescherming tegen torenhoge
medische kosten, de maximumfactuur (MAF). Deze MAF
werd in 2002 ingevoerd in de gezondheidszorg en is dus
een financiële beschermingsmaatregel die de jaarlijkse
medische kosten voor gezinnen tot een plafondbedrag
beperkt. Zo zullen als medische kosten (die men zelf moet
betalen, na tegemoetkoming van de verplichte ziekteverze-
kering) in de loop van het jaar een maximumbedrag berei-
ken, de kosten die daar later nog bij komen volledig
terugbetaald worden door een ziekenfonds.

La loi AMI prévoit que dans le cadre d'une hospitalisa-
tion en milieu psychiatrique, les interventions personnelles
liées aux frais de séjour sont uniquement intégrées dans le
compteur du maximum à facturer durant la première année
d'hospitalisation. Si l'hospitalisation excède 365 jours, les
interventions personnelles liées aux frais de séjour ne sont
plus prises en compte dans le calcul du MAF. Le patient
psychiatrique doit alors assumer seul ces interventions per-
sonnelles, qui peuvent être conséquentes.

De ZIV-wet stelt dat bij de opname in een psychiatrisch
ziekenhuis de persoonlijke aandelen verbonden aan de ver-
blijfskost van deze opname enkel tijdens het eerste jaar zie-
kenhuisopname meegerekend worden voor de teller van de
MAF. Duurt de opname langer dan een jaar, dan worden de
persoonlijke aandelen voor de verblijfskost niet meer in
aanmerking genomen voor de MAF. De psychiatrische
patiënt moet deze persoonlijke aandelen dan volledig zelf
dragen. Deze kosten kunnen echter hoog oplopen

1. Combien dénombre-t-on de patients dont les interven-
tions personnelles liées aux frais de séjour ne sont plus
prises en compte dans le calcul du MAF parce qu'ils
séjournent depuis plus d'un an dans un hôpital psychia-
trique? Comment ce chiffre a-t-il évolué au cours des trois
dernières années?

1. Hoeveel patiënten zijn er op dit moment van wie het
persoonlijk aandeel verbonden aan de verblijfskost niet
meer in rekening wordt gebracht voor de MAF omdat ze
momenteel langer dan een jaar opgenomen zijn in een psy-
chiatrisch ziekenhuis? Kan u de evolutie van het aantal
patiënten geven verspreid over de voorbije drie jaar?
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2. Quelle est la durée moyenne d'hospitalisation des
patients admis depuis plus d'un an en hôpital psychia-
trique? Comment cette durée a-t-elle évolué au cours des
trois dernières années?

2. Hoe lang bedraagt op dit moment de gemiddelde opna-
meduur van patiënten die langer dan een jaar opgenomen
zijn in een psychiatrisch ziekenhuis? Kan u de evolutie
hiervan geven verspreid over de voorbije drie jaar?

3. Quel montant est pris en charge par l'assurance mala-
die pour les frais de séjour de ces patients durant la deu-
xième année de leur hospitalisation?

3. Welk bedrag betaalt de ziekteverzekering aan ver-
blijfskost voor deze patiënten gedurende het tweede jaar
van hun ziekenhuisopname?

4. Quelles interventions personnelles ces patients
doivent-ils prendre en charge pour les frais de séjour
durant la deuxième année de leur hospitalisation

4. Welk persoonlijk aandeel moeten deze patiënten zelf
betalen voor de verblijfskost gedurende het tweede jaar
van hun ziekenhuisopname?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 607 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 07 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 607 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 07 april
2021 (N.):

1. L'INAMI ne peut donner qu'une estimation de l'ordre
de grandeur basée sur l'échantillon permanent du nombre
de patients ayant effectué un séjour de plus d'un an (365
jours) dans un hôpital psychiatrique. Celle-ci a été calculée
pour les trois dernières années disponibles: 2017 à 2019.

1. Het RIZIV kan enkel een schatting van de grootteorde
geven op basis van de permanente steekproef van het aan-
tal patiënten met een verblijf langer dan een jaar (365
dagen) in een psychiatrisch ziekenhuis. Dit werd berekend
voor de laatste drie beschikbare jaren: 2017 tot en met
2019.

2. Malheureusement, les données disponibles ne permet-
tent pas de calculer correctement la durée moyenne de
séjour des patients dont le séjour est supérieur à un an.

2. De beschikbare gegevens laten het helaas niet toe om
correct te berekenen wat de gemiddelde ligduur is van pati-
ënten met een verblijf langer dan een jaar.

3 et 4. Il n'est pas possible de déterminer combien les
patients paient pendant la deuxième année de leur hospita-
lisation en raison de la difficulté d'identifier la durée cor-
recte du séjour (séjours incomplets, chevauchements et
séjours successifs qui peuvent ou non être fusionnés).

3 en 4. Het is niet mogelijk om te bepalen hoeveel de
patiënten betalen gedurende het tweede jaar van hun zie-
kenhuisopname gezien de moeilijke identificatie van de
correcte verblijfsduur (incomplete verblijven, overlap, en
opeenvolgende verblijven die wel of niet moeten worden
samengevoegd).

Année/Jaar
Estimation du nombre des patients/

Schatting aantal patiënten

2017 3.360

2018 3.240

2019 3.160
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DO 2020202109348
Question n° 615 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 12 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109348
Vraag nr. 615 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 12 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Données sensibles mal protégées par les hôpitaux. Slechte beveiliging van gevoelige data door de ziekenhui-
zen.

Une enquête réalisée par le journal Le Soir et le magazine
Médor révèle que les données médicales de nombreux
patients belges sont mal protégées. En effet, Le Soir
indique que les contrats conclus entre 3M, entreprise qui
fournit notamment un logiciel de benchmarking permettant
de comparer des données, et différents hôpitaux belges
posent soucis quant aux garanties offertes pour la protec-
tion des données. Cette protection doit normalement assu-
rer le respect du Règlement général sur la protection des
données (RGPD).

Uit een onderzoek van de krant Le Soir en het tijdschrift
Médor blijkt dat de medische gegevens van veel Belgische
patiënten slecht beveiligd worden. Volgens Le Soir geven
de contracten tussen 3M, het bedrijf dat benchmarkingsoft-
ware levert waarmee gegevens vergeleken kunnen worden,
en verschillende Belgische ziekenhuizen aanleiding tot
bezorgdheid over de garanties op het stuk van gegevensbe-
scherming. Die bescherming moet normaliter in overeen-
stemming zijn met de algemene verordening
gegevensbescherming (AVG).

1. Comment réagissez-vous suite à la divulgation de
l'information selon laquelle des données médicales sen-
sibles de patients belges sont traitées d'une façon ne garan-
tissant pas le respect des garanties essentielles prévues par
le RGPD?

1. Hoe reageert u op de onthulling dat er gevoelige medi-
sche gegevens van Belgische patiënten verwerkt worden
op een manier die niet strookt met de essentiële waarbor-
gen uit de AVG?

2. En quoi la situation de quasi-monopole du groupe 3M
Belgium, via le recours à son logiciel, peut-elle être recti-
fiée afin de mieux garantir la protection des données sen-
sibles des patients?

2. Hoe kan de bijna-monopoliepositie van de groep 3M
Belgium, die voortvloeit uit de afhankelijkheid van de 3M-
software, rechtgetrokken worden, zodat gevoelige patiën-
tengegevens beter beschermd worden?

3. Quelles actions envisagez-vous de mener afin de remé-
dier à cette situation?

3. Welke maatregelen overweegt u om die situatie te ver-
helpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 615 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 12 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 615 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 12 april
2021 (Fr.):

1. L'utilisation correcte et réfléchie des données médi-
cales personnelles au sein de l'hôpital relève de la respon-
sabilité de l'hôpital. Le délégué à la protection des données
de l'hôpital doit donc veiller à ce que l'utilisation des don-
nées respecte les réglementations européennes et belges en
vigueur en matière de protection de la vie privée. Ainsi,
l'hôpital doit également s'assurer de la manière et de la
mesure dans laquelle les données médicales personnelles
de ses patients sont utilisées en Belgique à des fins de
recherche scientifique et au sein des nombreux réseaux
auxquels appartiennent les hôpitaux. L'instance chargée de
veiller si les mesures prises dans les hôpitaux sont adé-
quates est l'Autorité de protection de la vie Privée.

1. Het correcte en weloverwogen gebruik van persoon-
lijke medische gegevens binnen het ziekenhuis valt onder
de verantwoordelijkheid van het ziekenhuis. De functiona-
ris voor gegevensbescherming van het ziekenhuis moet er
dus op toezien dat het gebruik van de gegevens in overeen-
stemming is met de geldende Europese en Belgische regel-
geving inzake de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer. Zo moet het ziekenhuis ook toezien op de
wijze waarop en de mate waarin de persoonlijke medische
gegevens van zijn patiënten in België worden gebruikt
voor wetenschappelijk onderzoek en binnen de vele net-
werken waarvan ziekenhuizen deel uitmaken. De instantie
die erop moet toezien dat de in ziekenhuizen genomen
maatregelen toereikend zijn, is de Privacycommissie.
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2. L'utilisation d'un outil de benchmarking, d'une part, et
le choix de 3M comme fournisseur de cet outil, d'autre
part, relèvent de la décision individuelle de chaque hôpital.
En principe, le benchmarking peut également être proposé
par d'autres firmes que 3M ou par les réseaux auxquels
appartiennent les hôpitaux. Quelques exemples du présent
et du passé sont: benchmarking SANTHEA (association
professionnelle regroupant les hôpitaux du secteur privé
non confessionnel et du secteur public francophones),
benchmarking du VZNKUL (réseau d'hôpitaux flamands
KU Leuven), benchmark CIES (Centre d'Études Interdisci-
plinaires en Économie de la Santé), benchmarking
ATHENA (Centre d'études du secteur du soins de Santé),
benchmarking Matrix (Partezis), etc.

2. Het gebruik van een benchmarkinginstrument ener-
zijds en de keuze van 3M als leverancier van dit instrument
anderzijds is een zaak waarover elk ziekenhuis afzonder-
lijk moet beslissen. In principe kan benchmarking ook
worden aangeboden door andere bedrijven dan 3M of door
de netwerken waarvan de ziekenhuizen deel uitmaken.
Enkele voorbeelden uit het heden en het verleden zijn:
benchmarking SANTHEA (beroepsvereniging van Frans-
talige private niet-confessionele en openbare ziekenhui-
zen), benchmarking VZNKUL (Vlaams ziekenhuisnetwerk
KU Leuven), benchmark CIES (Centrum voor Interdisci-
plinaire Studies in Gezondheidseconomie), benchmarking
ATHENA (Centrum voor Studies in de Gezondheidszorg),
benchmarking Matrix (Partezis), enz.

Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement (SPSCAE) prévoit déjà des retours
d'information au niveau individuel de l'hôpital aussi bien
qu'au niveau national. Les données des hôpitaux sont trans-
mises chaque semestre au SPF Santé Publique via une
application en ligne. Ces données sont groupées avec celles
de tous les autres hôpitaux du pays pour établir un tableau
(case-mix) national déterminant la durée moyenne de
séjour par pathologie. La justification du séjour s'établit sur
base de ce tableau et des facteurs de comorbidité qui
accompagnent l'épisode de soins. Ils permettent aussi de
calculer les coûts par pathologie. Toutes ces mesures visent
plusieurs objectifs, à savoir de déterminer les besoins en
équipement hospitalier de chaque hôpital, de définir les
normes d'agrément qualitatives et quantitatives des hôpi-
taux et de l'ensemble des services, d'organiser le finance-
ment des hôpitaux, de déterminer la politique relative à
l'exercice de l'art de guérir, de recueillir des éléments épi-
démiologiques facilement utilisables à l'échelle de l'hôpi-
tal.

De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu (VVVL) geeft reeds feedback op het
niveau van de individuele ziekenhuizen en op nationaal
niveau. De gegevens van de ziekenhuizen worden om de
zes maanden via een onlinetoepassing doorgegeven aan de
FOD Volksgezondheid. Deze gegevens worden gegroe-
peerd met die van alle andere ziekenhuizen in het land om
een nationale case-mix tabel op te stellen die de gemid-
delde verblijfsduur per pathologie bepaalt. De rechtvaardi-
ging van het verblijf wordt vastgesteld op basis van deze
tabel en de co-morbiditeitsfactoren die met de zorgepisode
gepaard gaan. Zij maken het ook mogelijk de kosten per
pathologie te berekenen. Al deze maatregelen hebben ver-
schillende doelstellingen, namelijk het bepalen van de
behoeften aan ziekenhuisuitrusting van elk ziekenhuis, het
vaststellen van de kwalitatieve en kwantitatieve accredita-
tienormen voor ziekenhuizen en alle diensten, het organi-
seren van de financiering van ziekenhuizen, het bepalen
van het beleid met betrekking tot de uitoefening van de
geneeskunst, en het verzamelen van epidemiologische
gegevens die gemakkelijk op ziekenhuisniveau kunnen
worden gebruikt.

3. Encore une fois, l'utilisation correcte et réfléchie des
données médicales personnelles au sein de l'hôpital relève
également de la responsabilité de l'hôpital. Le délégué à la
protection des données de l'hôpital doit donc veiller à ce
que l'utilisation des données respecte les réglementations
européennes et belges en vigueur en matière de protection
de la vie privée. Ainsi, l'hôpital doit également s'assurer de
la manière et de la mesure dans laquelle les données médi-
cales personnelles de ses patients sont utilisées en Belgique
à des fins de recherche scientifique et au sein des nom-
breux réseaux auxquels appartiennent les hôpitaux. Il en va
de la responsabilité de tous.

3. Zoals gezegd, ook hier geldt dat het ziekenhuis verant-
woordelijk is voor het correcte en weloverwogen gebruik
van persoonlijke medische gegevens binnen het zieken-
huis. De functionaris voor gegevensbescherming van het
ziekenhuis moet er dus op toezien dat het gebruik van de
gegevens in overeenstemming is met de geldende Euro-
pese en Belgische regelgeving inzake de bescherming van
de persoonlijke levenssfeer. Zo moet het ziekenhuis ook
toezien op de wijze waarop en de mate waarin de persoon-
lijke medische gegevens van zijn patiënten in België wor-
den gebruikt voor wetenschappelijk onderzoek en binnen
de vele netwerken waarvan ziekenhuizen deel uitmaken.
Dit is ieders verantwoordelijkheid.
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DO 2020202109589
Question n° 638 de Madame la députée Annick

Ponthier du 23 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109589
Vraag nr. 638 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le harcèlement sexuel. Ongewenst seksueel gedrag.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel. Dès lors que les réticences à déclarer
de tels faits semblent fortes, les chiffres réels sont proba-
blement supérieurs. Les victimes craignent souvent les
conséquences, nient le problème ou sont désinformées. La
politique de prévention est donc inefficace. Le problème
du harcèlement sexuel touche probablement aussi d'autres
services publics.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren. In
werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want de
meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers heb-
ben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het probleem
of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft dus in
gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een probleem
vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
un récapitulatif des signalements de harcèlement sexuel
dans votre service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen van de laatste vijf jaar voor uw over-
heidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû être effectuées à la
suite de signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 638 de Madame la députée
Annick Ponthier du 23 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 638 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 23 april
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109610
Question n° 643 de Madame la députée Nawal Farih du

23 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109610
Vraag nr. 643 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 23 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Maximum à facturer. Maximumfactuur.
Le maximum à facturer est une mesure de protection

financière qui limite les frais médicaux annuels des
ménages à un certain plafond. Cette mesure vise à apporter
un soutien aux ménages vulnérables.

De maximumfactuur werd in het leven geroepen als
financiële beschermingsmaatregel die de jaarlijkse medi-
sche gezinnen tot een plafondbedrag beperkt. Een maatre-
gel die kwetsbare gezinnen ondersteund.
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1. Combien de patients ont-ils fait usage du maximum à
facturer en 2019?

1. Hoeveel patiënten hebben in 2019 gebruik gemaakt
van de maximumfactuur?

a) Combien de patients ont-ils pu bénéficier du MAF
revenus? Veuillez opérer une ventilation en fonction des
catégories d'âge suivantes (-18, 18 à 30, 31 à 40, 41 à 50,
51 à 60, 61 à 70 et plus de 70 ans).

a) Hoeveel patiënten vielen onder de inkomens-MAF
opgedeeld in volgende leeftijdsgroepen (-18, 18 tot 30, 31
tot 40, 41 tot 50, 51 tot 60, 61 tot 70 en ouder dan 70 jaar)?

b) Combien de patients ont-ils pu bénéficier du MAF
social? Veuillez opérer une ventilation en fonction des
mêmes catégories d'âge.

b) Hoeveel patiënten vielen onder de sociale MAF, opge-
deeld in dezelfde leeftijdsgroepen?

c) Combien de patients ont-ils pu bénéficier du MAF en
vertu d'un titre individuel? Veuillez opérer une ventilation
en fonction des mêmes catégories d'âge.

c) Hoeveel patiënten vielen onder de MAF op gronde van
individuele titel, opgedeeld in dezelfde leeftijdsgroepen?

d) Combien de patients ont-ils pu bénéficier du MAF en
raison d'affections chroniques, de maladies rares et de
maladies orphelines? Veuillez opérer une ventilation en
fonction des mêmes catégories d'âge.

d) Hoeveel patiënten vielen onder de MAF voor chroni-
sche aandoeningen, zeldzame ziekten en weesziekten,
opgedeeld in dezelfde leeftijdsgroepen?

2. Combien de patients ont-il fait usage du maximum à
facturer en 2020? Veuillez opérer la même ventilation
qu'au point 1.

2. Hoeveel patiënten hebben in 2020 gebruik gemaakt
van de maximumfactuur, volgens dezelfde opdeling als
punt 1?

Veuillez fournir les chiffres pour 2019 et 2020, ventilés
par année, par catégorie de revenus et par province, en opé-
rant une ventilation en fonction du sexe, exprimés tant en
chiffres absolus qu'en chiffres relatifs. La catégorie de
revenus peut être subdivisée selon les critères suivants:
jusqu'à 18.620,31 euros; de 18.620,32 à 28.625,25 euros;
de 28.625,26 à 38.630,22 euros; de 38.630,23 à 48.218,29
euros et à partir de 48.218,30 euros.

Graag cijfers voor 2019 en 2020, opgesplitst per jaar, per
inkomensklasse en per provincie en met een opsplitsing op
basis van geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als rela-
tieve cijfers. De inkomensklasse mag worden onderver-
deeld volgens volgende criteria, tot 18.620,31 euro; van
18.620,32 tot 28.625,25 euro; van 28.625,26 tot 38.630,22
euro; van 38.630,23 tot 48.218,29 euro en vanaf 48.218,30
euro.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 643 de Madame la députée Nawal
Farih du 23 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 643 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 23 april 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202109611
Question n° 644 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109611
Vraag nr. 644 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'épidémie de bronchiolites. RSV-epidemie.
Les mesures sanitaires protègent les belges d'une pro-

pagation plus rapide du COVID-19 mais elles affectent
aussi la propagation d'autres maladies. Par exemple, la
grippe n'a pas eu le même impact que les autres années.
Dans la même logique, la bronchiolite a été retardée mais
son épidémie est bien arrivée avec trois mois de retard
comparé à son pic habituel de décembre - janvier.

De gezondheidsmaatregelen beschermen de Belgische
bevolking tegen een snellere verspreiding van het corona-
virus, maar hebben ook een invloed op de verspreiding van
andere ziekten. Zo waren er veel minder griepbesmettingen
dan in andere jaren. Volgens dezelfde logica is de golf van
RSV-infecties, die bronchiolitis veroorzaken, later op gang
gekomen, maar de epidemie heeft zich toch doorgezet, zij
het dat de piek dit jaar drie maanden later viel dan zoals
gewoonlijk in december-januari.

Ce sont principalement les jeunes enfants qui sont affec-
tés par cette maladie des voies respiratoires. Actuellement,
de nombreux hôpitaux voient leur service de réanimation
pédiatrique être saturé ce qui impacte les adultes vu le
manque de lits disponibles à cause du COVID. Certains
hôpitaux doivent désormais refuser des patients ou les
transférer de plus en plus loin vu le manque de places
généralisé.

Een RSV-infectie is een luchtweginfectie die vooral
voorkomt bij zuigelingen en kleine kinderen. In vele zie-
kenhuizen ligt de pediatrische intensivecareafdeling vol,
wat ook gevolgen heeft voor volwassenen, gezien het
gebrek aan beschikbare bedden door de COVID-19-zorg.
Er zijn overal bedden te kort, en sommige ziekenhuizen
moeten daarom patiënten weigeren of overbrengen naar
almaar verder gelegen andere ziekenhuizen.

Les spécialistes ne savent pas si cette épidémie est due à
un relâchement des mesures de précaution ou si le COVID
a perturbé le cycle naturel des virus. Quoi qu'il en soit,
cette maladie respiratoire affecte de nombreux enfants
ainsi que d'autres infections du même type. Cette hausse
soudaine fragilise encore plus les hôpitaux et le personnel
déjà soumis à rude épreuve.

Specialisten weten niet of de epidemie van luchtwegin-
fecties te wijten is aan een verslapping van de aandacht
voor de voorzorgsmaatregelen, dan wel of het coronavirus
de natuurlijke viruscyclus verstoord heeft. Hoe dan ook
zijn er door de late piek veel kinderen ziek, ook door
andere luchtweginfecties, wat de toestand in de ziekenhui-
zen nog precairder maakt en het personeel, dat het al zeer
zwaar heeft, nog meer op de proef stelt.

1. Qu'est-il prévu pour aider les hôpitaux dont les ser-
vices pédiatriques sont saturés?

1. Welke steunmaatregelen zijn er voor ziekenhuizen
waarvan de pediatrische afdelingen vol liggen?

2. D'autres épidémies en retard sont-elles à prévoir? 2. Komen er nog meer epidemieën aan met een latere
piek?

3. Comptez-vous débloquer des lits supplémentaires pour
les enfants malades de la bronchiolite?

3. Zult u bijkomende bedden vrijmaken voor kinderen
met bronchiolitis?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 644 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 23 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 644 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 april 2021 (Fr.):

1 et 3. Le comité Hospital Transport Surge Capacity,
composé de représentants de toutes les autorités, du Minis-
tère de la défense, des coupoles hospitalières et d'experts,
suit la situation dans nos hôpitaux depuis plus d'un an
maintenant. Le comité soutient les hôpitaux dans leur lutte
contre la pandémie par des conseils appropriés. Ils sur-
veillent le fonctionnement général et la situation de nos
hôpitaux, COVID et non COVID, et si nécessaire, ils
seront également attentifs aux autres épidémies ayant un
impact sur les hôpitaux.

1 en 3. Het comité Hospital Transport Surge Capacity
met vertegenwoordigers van alle overheden, Defensie, de
ziekenhuiskoepels en experten, volgt nu al meer dan een
jaar de situatie binnen onze ziekenhuizen op. Het comité
ondersteunt via gepaste raadgevingen de ziekenhuizen in
hun bestrijding van de pandemie. Zij volgen de algemene
werking en situatie binnen onze ziekenhuizen op, COVID
en niet-COVID, en zullen indien nodig ook aandacht
schenken aan andere epidemieën met impact op de zieken-
huizen.

2. Il est connu que certains virus respiratoires peuvent
atteindre leur pic à un moment différent de la normale pen-
dant une pandémie d'un autre virus respiratoire. De même,
pendant la pandémie de grippe de 2009, le pic du VRS a
été observé plus tard que la normale dans certains pays.

2. Het is een gekend fenomeen dat bepaalde luchtwegvi-
russen op een ander moment dan normaal een piek kunnen
bereiken tijdens een pandemie van een ander luchtwegvi-
rus. Zo werd ook tijdens de grieppandemie van 2009
gezien dat de RSV piek in sommige landen later dan nor-
maal viel.

Cependant, il est totalement imprévisible de savoir quels
virus respiratoires présenteront un tel pic anormal.

Het is echter volledig onvoorspelbaar welke luchtwegvi-
russen een dergelijke abnormale piek zullen vertonen.

Par conséquent, Sciensano poursuivra sa surveillance
habituelle des différents virus respiratoires en utilisant de
multiples outils de surveillance, y compris des réseaux de
laboratoires et d'hôpitaux sentinelles, pour un total de 16
virus ou sous-types de virus.

Daarom gaat Sciensano door met de gebruikelijke opvol-
ging van verschillende luchtwegvirussen aan de hand van
meerdere surveillance-instrumenten, waaronder de netwer-
ken van peillaboratoria en van peilziekenhuizen, voor in
totaal 16 virussen of subtypes van virussen.

Exceptionnellement, la surveillance virologique dans les
hôpitaux vigies (qui n'a normalement lieu que pendant la
période hivernale) se poursuivra pendant tout l'été afin de
pouvoir détecter ces signaux exceptionnels. D'ici
l'automne, la surveillance virologique sera également
reprise chez les patients présentant des symptômes de la
grippe et vus par les médecins généralistes et dans les
centres de soins résidentiels.

Uitzonderlijk zal de virologische surveillance in de peil-
ziekenhuizen (die normaal gezien enkel in de winterperi-
ode gebeurt) de hele zomer doorgaan om dergelijke
uitzonderlijke signalen te kunnen blijven detecteren. Deze
virologische surveillances worden tegen het najaar ook
opnieuw opgestart bij patiënten met griepklachten gezien
door huisartsen en in woonzorgcentra.

Sciensano publie chaque semaine les résultats de la sur-
veillance dans son bulletin sur la grippe et les communique
aux autorités sanitaires. Jusqu'à présent, on a observé que
le pic normal de VRS en décembre était totalement absent,
mais que le nombre de tests de laboratoire positifs a forte-
ment augmenté ce printemps et que le seuil épidémique a
été dépassé au cours des semaines 11-13 et à nouveau à
partir de la semaine 18. En outre, un pic du nombre d'infec-
tions par le virus parainfluenza a été observé en Belgique
en mars, également à une période différente de la normale.

Sciensano publiceert de resultaten van de surveillance
wekelijks in haar griepbulletin en communiceert deze aan
de gezondheidsautoriteiten. Tot nu toe werd inderdaad
geobserveerd dat de normale RSV piek in december totaal
afwezig was, maar dat het aantal positieve labotesten dit
voorjaar wel sterk gestegen is en dat de epidemische drem-
pel overschreden werd in weken 11 - 13 nu opnieuw vanaf
week 18. Verder werd in België ook een piek in het aantal
parainfluenza virus infecties in maart gezien, ook op een
ander moment dan normaal.
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Ces observations sont également confirmées par la sur-
veillance exercée dans certains autres pays (p. ex. il y a
également un pic de VRS aux États-Unis en ce moment et
le pic de parainfluenza a également été observé au
Royaume-Uni). Cependant, dans de nombreux pays, le
suivi de ces virus respiratoires a été fortement perturbé par
l'épidémie de COVID-19, ce qui rend la comparaison diffi-
cile.

Deze observaties worden ook bevestigd door surveillan-
ces in bepaalde andere landen (er is bijv. ook een RSV piek
gaande in de Verenigde Staten op dit moment en de parain-
fluenza piek werd ook gezien in het Verenigd Koninkrijk).
In veel landen is de opvolging van deze luchtwegvirussen
echter ernstig verstoord door de COVID-19 epidemie, wat
de vergelijking moeilijk maakt.

DO 2020202109613
Question n° 646 de Madame la députée Eva Platteau du

23 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109613
Vraag nr. 646 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 23 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le Conseil consultatif fédéral des aînés. Federale Adviesraad voor Ouderen.
Le Conseil consultatif fédéral des aînés (CCFA) donne la

parole aux aînés à l'échelon fédéral.
De Federale Adviesraad voor Ouderen (FAVO) geeft de

ouderen inspraak op het federale niveau.
J'aurais souhaité de plus amples informations sur le pro-

gramme de ce conseil consultatif.
Graag had ik wat meer zicht gekregen op de agenda van

deze adviesraad.
1. Comment l'ordre du jour de cet organe consultatif est-

il déterminé?
1. Hoe wordt de agenda van deze adviesraad bepaald?

2. Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif des points
concrets inscrits à l'ordre du jour des différentes commis-
sions:

2. Is het mogelijk om een overzicht te krijgen van de con-
crete agendapunten die op de planning staan van de ver-
schillende commissies:

- Commission Pensions; - Commissie Pensioenen;
- Commission Intégration sociale et lutte contre la préca-

rité;
- Commissie Sociale Integratie en Bestrijding van de

Kansarmoede;
- Commission Égalité des chances; - Commissie Gelijkheid van Kansen;
- Commission Accès aux soins de santé; - Commissie Toegankelijkheid tot de Gezondheidszor-

gen;
- Commission Mobilité? - Commissie Mobiliteit.
3. Quels sont les avis en gestation? 3. Welke adviezen zitten in de pipeline?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 646 de Madame la députée Eva
Platteau du 23 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 646 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 23 april 2021
(N.):

Je me réfère à la réponse du 12 juillet 2021 donnée par
ma collègue, la ministre Lalieux, à qui la question a égale-
ment été posée (n° 151 du 23 avril 2021, Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 59 du 15 juillet 2021).

Ik verwijs naar het antwoord van 12 juli 2021 van mijn
collega, minister Lalieux, aan wie deze vraag ook gesteld
werd (nr. 151 van 23 april 2021,Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 59 van 15 juli 2021).
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DO 2020202109634
Question n° 652 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 26 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109634
Vraag nr. 652 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 26 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le dépassement des montants de référence par les hôpitaux
bruxellois et wallons.

De overschrijding van de referentiebedragen door de
Brusselse en Waalse ziekenhuizen.

Depuis 2009, des "montants de référence" sont calculés
en vue d'éliminer les écarts de dépenses injustifiés entre
hôpitaux. Les hôpitaux qui dépensent 10 % de plus que la
moyenne nationale doivent rembourser de l'argent. Ces
dernières années, il est apparu que les hôpitaux ayant effec-
tué des dépenses injustifiées, et sont donc redevables d'un
montant donné, se situaient essentiellement à Bruxelles et
en Wallonie.

Sinds 2009 worden de zogenaamde referentiebedragen
berekend met als bedoeling om onverantwoorde verschil-
len in de ziekenhuisuitgaven tussen de ziekenhuizen weg te
werken. Wie 10 % boven het nationaal gemiddelde zit,
moet geld terugbetalen. De voorbije jaren is gebleken dat
het vooral Brusselse en Waalse ziekenhuizen zijn die op
een onverantwoorde wijze uitgaven verrichten en dus moe-
ten terugbetalen.

1. Pouvez-vous communiquer les éléments suivants pour
l'année 2020:

1. Kan u voor 2020 meedelen:

a) quels hôpitaux se sont vu infliger une amende et de
quels montants il s'agissait (en précisant le statut de ces
hôpitaux), par Région;

a) per gewest welke ziekenhuizen een boete opgelegd
kregen en om welke bedragen het daarbij ging (met ver-
melding van het statuut van deze ziekenhuizen);

b) quelle proportion des montants à récupérer a effective-
ment été remboursée dans l'intervalle, par Région et par
hôpital?

b) per gewest en per ziekenhuis hoeveel van de terugge-
vorderde bedragen er inmiddels effectief werden terugbe-
taald?

2. Pouvez-vous indiquer, pour 2020 et par Région, com-
bien d'hôpitaux ont dépensé plus que la moyenne nationale
et combien se situaient en deçà de la moyenne nationale?
Pouvez-vous éventuellement développer votre réponse?

2. Kan u voor 2020 per gewest meedelen hoeveel zieken-
huizen boven het nationaal gemiddelde uitkwamen en hoe-
veel onder het nationaal gemiddelde? Kan dit eventueel
verder worden gespecificeerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 652 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 26 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 652 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 26 april
2021 (N.):

Avec l'introduction des soins à basse variabilité au
1er janvier 2019, le système des montants de référence a
été supprimé. Aucun calcul n'a donc eu lieu en 2020.

Met de invoering van de laagvariabele zorg op 1 januari
2019 is het systeem van referentiebedragen afgeschaft.
Daarom vond er in 2020 geen berekening plaats.
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DO 2020202109637
Question n° 918 de Monsieur le député Emir Kir du

27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109637
Vraag nr. 918 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le certificat de vaccination numérique de l'OMS. Digitale vaccinatiecertificaat van de WHO.
L'Organisation mondiale de la Santé (OMS) et l'Estonie

ont convenu de coopérer à l'élaboration d'un certificat
international de vaccination numérique, une "carte jaune
intelligente" destinée à accroître l'efficacité de l'initiative
COVAX dont l'objectif est d'accélérer la mise au point de
vaccins contre le COVID-19 et l'accès équitable à ces der-
niers.

De Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) en Estland
zijn overeengekomen om samen te werken aan de ontwik-
keling van een internationaal digitaal vaccinatiecertificaat,
een zogenaamde "slimme gele kaart",  om de doeltreffend-
heid te vergroten van het COVAX-initiatief, dat beoogt de
ontwikkeling van en een eerlijke toegang tot coronavaccins
te versnellen.

L'accord signé le 5 octobre 2020 porte sur la collabora-
tion à un ensemble de projets et d'innovations en matière
de santé numérique, outre le certificat de vaccination. Il
s'agit notamment d'un cadre mondial pour l'interopérabilité
des données sanitaires, de lignes directrices pour les sys-
tèmes nationaux de prescription et de délivrance électro-
niques, ainsi que de la feuille de route européenne pour la
numérisation des systèmes de santé nationaux.

Het op 5 oktober 2020 ondertekende akkoord heeft
betrekking op de samenwerking, naast het vaccinatiecerti-
ficaat, aan een reeks projecten en innovaties op het vlak
van digitale gezondheid. Het gaat meer bepaald over een
wereldwijd kader voor de onderlinge uitwisselbaarheid van
gezondheidsgegevens, over richtsnoeren voor nationale
systemen van elektronische voorschriften en afleveringen,
alsook over het Europese stappenplan voor de digitalise-
ring van nationale gezondheidsstelsels.

Or, la Commission européenne a récemment demandé au
Parlement européen de considérer son initiative de certifi-
cat vert numérique dans le cadre d'une procédure
d'urgence. Ainsi, afin de faciliter son adoption d'ici l'été
2021, les députés ont décidé d'accélérer son approbation,
pour permettre une circulation sûre et libre pendant la pan-
démie.

De Europese Commissie heeft het Europees Parlement
onlangs echter gevraagd haar initiatief inzake het digitale
groene certificaat te behandelen in het kader van een
urgentieprocedure. Om de goedkeuring ervan tegen de
zomer van 2021 te faciliëren, hebben de Europarlementsle-
den aldus beslist de goedkeuring ervan te versnellen, zodat
er veilig en vrij verkeer mogelijk is tijdens de pandemie.

1. Quelle est la position détaillée du gouvernement belge
sur le certificat de vaccination numérique de l'OMS? Quels
seraient les avantages ou les inconvénients liés à sa mise en
oeuvre?

1. Wat is het precieze standpunt van de Belgische rege-
ring over het digitale vaccinatiecertificaat van de WHO?
Wat zouden de voor- en nadelen zijn als dat ingevoerd
wordt?

2. Quelles sont les différences entre le certificat interna-
tional de vaccination et le certificat vert proposé par la
Commission? Ces deux certificats fonctionneront-ils en
parallèle et sont-ils compatibles?

2. Hoe verschilt het internationale vaccinatiecertificaat
van het door de Commissie voorgestelde groene certifi-
caat? Zullen die twee certificaten naast elkaar bestaan en
zijn ze compatibel?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 octobre
2021, à la question n° 918 de Monsieur le député Emir
Kir du 27 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 oktober
2021, op de vraag nr. 918 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 27 juli 2021
(Fr.):

1. Pour la Belgique, le scénario idéal consisterait à voir
appliquer de la façon la plus généralisée possible, à l'éche-
lon mondial, un certificat de vaccination numérique unifor-
misé développé par l'Organisation mondiale de la santé
(OMS). Le système n'en serait que plus efficace et fiable.
Cela aurait également pour effet de simplifier le contrôle,
de restreindre les possibilités de fraude, et de faciliter ainsi
la reprise des déplacements dans le monde.

1. België ziet een wereldwijd zo algemeen mogelijke toe-
passing van eenzelfde door de Wereldgezondheidsorgani-
satie (WHO) ontwikkeld digitaal vaccinatiecertificaat als
het optimale scenario. Dit zou de efficiëntie en de betrouw-
baarheid van het systeem enkel maar ten goede komen, de
controle vereenvoudigen, de fraudebestendigheid doen toe-
nemen, en op die manier de herneming van het globale
reisverkeer optimaal faciliteren.

Mais entre-temps, l'OMS a soulevé un problème éthique
qui interfère avec la mise en oeuvre concrète du certificat
de vaccination numérique. En effet, l'Organisation craint
que l'introduction du certificat de vaccination numérique
n'accentue encore davantage les inégalités vaccinales.
Selon elle, le fait de subordonner, à l'échelon mondial,
l'accès aux déplacements et, peut-être, à d'autres services à
la vaccination pourrait nuire davantage encore à la réparti-
tion équitable des vaccins.

Het is echter zo dat er ondertussen bij de WHO een
ethisch vraagstuk is opgedoken dat interfereert met de
praktische implementatie van het digitale vaccinatiecertifi-
caat. De organisatie vreest de eventuele stimulans van een
verdere toename van de vaccinongelijkheid door de invoe-
ring van het digitale vaccinatiecertificaat. Indien wereld-
wijd de toegang tot reizen en eventueel andere diensten
gekoppeld zou worden aan vaccinatie dan zou dit volgens
de organisatie een bijkomende negatieve impact kunnen
hebben op de billijke verdeling van de vaccins.

Il s'agit de la raison pour laquelle la Digital Documenta-
tion for COVID-19 Certificated specification (DDCC),
finalisée par l'OMS, vient seulement d'être publiée. La
finalité de ce document est la suivante:

De door de WHO gefinaliseerde Digital Documentation
for COVID-19 Certificated specification (DDCC) is dan
ook pas recent gepubliceerd, met volgend doel:

" Achieve implementable specifications and standards for
any application of a digital vaccination certificate for
national or cross-border purposes and ensure consistent
data-representation, -exchange, -privacy, -security; while
facilitating continuity of care, enabling verifiable proof of
status, and individual empowerment. "

"Achieve implementable specifications and standards for
any application of a digital vaccination certificate for nati-
onal or cross-border purposes and ensure consistent data-
representation, -exchange, -privacy, -security; while facili-
tating continuity of care, enabling verifiable proof of sta-
tus, and individual empowerment."

Quant au document connexe Technical specifications and
implementation guidance on DDCC, il poursuit les objec-
tifs suivants:

De daarbij horende Technical specifications and imple-
mentation guidance on DDCC hebben als objectieven:

- Publier des prescriptions et normes en matière de repré-
sentation des données, de fonctionnalité, de respect de la
vie privée, ainsi que la National Trust Architecture pour les
scénarios d'utilisation (use cases);

- Het publiceren van specificaties en normen voor data
representatie, functionaliteit, privacy, en de National Trust
architectuur voor use cases;

- Élaborer des directives contenant des détails en matière
de gouvernance, d'éthique et de bonnes pratiques pour la
mise en oeuvre du système, ainsi que des liens vers la Trust
Architecture.

- Richtlijnen te ontwikkelen met details over governance,
ethiek en best practices voor implementatie, en links naar
trust architectuur.

- Assurer la cohérence entre les différentes initiatives et
améliorer l'interopérabilité globale.

- Congruentie tussen de verschillende initiatieven en de
verbetering van de globale interoperabiliteit.
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Mais sur le plan des principes/de l'éthique, l'OMS reste
sur sa position en ce qui concerne l'inégalité vaccinale qui
existe à l'échelle mondiale. Ce qui signifie concrètement
que, pendant un délai indéterminé, nous ne pourrons pas
compter sur un certificat de vaccination numérique mon-
dial. C'est donc le Digital Covid Certificate (DCC) de
l'Union européenne qui déterminera la suite de notre poli-
tique en la matière.

Principieel/ethisch blijft WHO echter bij haar standpunt
met betrekking tot de bestaande wereldwijde vaccinonge-
lijkheid. Concreet heeft dit als gevolg dat we voor onbe-
paalde tijd niet zullen kunnen rekenen op een globaal
digitaal vaccinatiecertificaat. Ons beleid zal dus verder
vorm gegeven worden op basis van het EU Digital Covid
Certificate (DCC).

Depuis le 1er septembre, la Belgique reconnaît de sur-
croît les certificats émis par les pays tiers, en attendant
qu'un accord d'équivalence soit conclu entre ces pays et
l'Union européenne. Ces certificats doivent comporter au
minimum les informations suivantes en français, néerlan-
dais, allemand ou anglais:

Daarenboven erkent België sinds 1 september certifica-
ten uit derde landen, in afwachting van een equivalentie-
akkoord tussen deze landen en de EU. Deze certificaten
moet minimaal de volgende informatie bevatten in het
Nederlands, Frans, Duits of Engels:

- des données permettant d'inférer l'identité de la per-
sonne vaccinée (nom, prénom, date de naissance et/ou
numéro ID);

- gegevens waaruit valt te herleiden wie de persoon is die
is gevaccineerd (naam, voornaam, geboortedatum en/of
ID-nummer);

- des données établissant que toutes les doses prévues
dans la notice d'un vaccin autorisé en Belgique ont été
administrées depuis au moins deux semaines;

- gegevens waaruit blijkt dat sinds ten minste twee weken
alle doses voorzien in de bijsluiter werden toegediend van
een vaccin dat in België erkend is;

- le nom de la marque et du fabriquant ou du titulaire de
l'autorisation de mise sur le marché de chaque vaccin qui a
été administré;

- de merknaam en de naam van de fabrikant of handels-
vergunninghouder van elk vaccin dat is toegediend;

- la date d'administration de chaque dose du vaccin qui a
été administrée;

- de datum van toediening van elke dosis van het vaccin
die werd toegediend;

- le nom du pays où le vaccin a été administré; - de naam van het land waar het vaccin is toegediend;
- l'émetteur du certificat de vaccination, avec sa signa-

ture, son sceau ou un code unique et lisible d'identification
du certificat.

- de uitgever van het bewijs van vaccinatie met diens
handtekening, stempel of een digitaal leesbare unieke certi-
ficaatidentificatiecode.

Cette reconnaissance réduit la pression intense qui
s'exerce en vue de faire émerger une approche mondiale. Il
n'en reste pas moins que, dans l'idéal, nous continuons à
privilégier une approche mondiale.

Deze erkenning reduceert de acute druk om tot een glo-
bale benadering te komen, maar we verkiezen in een ideaal
scenario wel nog steeds een globale aanpak.

2. Dans la mesure où le certificat international de vacci-
nation n'a pas encore été concrétisé (voir question une),
une comparaison entre ces deux initiatives n'est pas à
l'ordre du jour.

2. Gezien er voorlopig geen sprake is van een concrete
invulling van het internationale vaccinatiecertificaat (zie
vraag een), is een vergelijking van beide initiatieven
momenteel niet aan de orde.

Les documents techniques de l'OMS mettent en tout cas
l'accent sur la compatibilité éventuelle des différents sys-
tèmes. Il importe en outre de garder à l'esprit que la DCC
de l'Union européenne vise les déplacements, tandis que
les directives de l'OMS ont une portée plus large et visent
également la continuité des soins (Continuity of Care). La
Commission dialogue actuellement avec l'OMS afin d'ana-
lyser d'éventuelles autres différences.

Het is alvast zo dat, in de technische documenten op
WHO niveau, er aandacht wordt besteed aan de eventuele
compatibiliteit van verschillende systemen. Het is daarbij
belangrijk in het achterhoofd te houden dat het EU DCC
gericht is op het reizen, en de WHO richtlijnen een ruimere
scope hanteren en ook gericht zijn op Continuity of Care.
De Commissie is momenteel in dialoog met WHO om
eventuele verdere verschillen te analyseren.
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DO 2020202109657
Question n° 655 de Madame la députée Ellen Samyn du

26 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109657
Vraag nr. 655 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 26 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les maladies professionnelles. Beroepsziekten.
Je souhaiterais obtenir de plus amples informations

concernant les montants des indemnités de maladie profes-
sionnelle et la répartition des sommes versées en fonction
du domicile des bénéficiaires.

Graag verkreeg ik meer informatie over de bedragen van
de vergoedingen voor beroepsziekten volgens woonplaats
van de uitkeringsgerechtigden.

1. Quel montant d'indemnités pour incapacité de travail
permanente a-t-on versé en 2020 à des bénéficiaires domi-
ciliés respectivement en Flandre, à Bruxelles et en Wallo-
nie?

1. Welk bedrag werd uitgekeerd aan uitkeringsgerechtig-
den voor blijvende arbeidsongeschiktheid in respectieve-
lijk Vlaanderen, Brussel en Wallonië in 2020?

2. Quel montant a-t-on versé en 2020 aux ayants droit à
la suite du décès d'un bénéficiaire domicilié respective-
ment en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

2. Welk bedrag ontvingen rechthebbenden ingevolge het
overlijden van een betrokkene met woonplaats in respec-
tievelijk Vlaanderen, Brussel en Wallonië in 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 655 de Madame la députée Ellen
Samyn du 26 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 655 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 26 april 2021
(N.):

1. Les montants suivants ont été payés en 2020 pour une
incapacité permanente:

1. Voor blijvende ongeschiktheid werden volgende
bedragen uitgekeerd in 2020:

- en Flandre: 64.974.654 euros; - in Vlaanderen: 64.974.654 euro;
- à Bruxelles: 2.436.922 euros; - in Brussel: 2.436.922 euro;
- en Wallonie: 85.855.645 euros; - in Wallonië: 85.855.645 euro.
2. Les montants suivants ont été payés en 2020 pour un

décès:
2. Ingevolge overlijden werden de volgende bedragen in

2020 uitgekeerd:
- en Flandre: 17.532.783 euros; - in Vlaanderen: 17.532.783 euro;
- à Bruxelles: 1.326.599 euros; - in Brussel: 1.326.599 euro;
- en Wallonie: 20.691.240 euros. - in Wallonië: 20.691.240 euro.

DO 2020202109711
Question n° 669 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109711
Vraag nr. 669 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 28 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La consommation de somnifères. Gebruik van slaapmiddelen.
En Belgique, la consommation de somnifères reste très

inquiétante. Elle est d'ailleurs l'une des plus élevées
d'Europe.

De cijfers omtrent het gebruik van slaapmiddelen in ons
land blijven erg verontrustend. België bevindt zich op dat
vlak in de top van het klassement in Europa.
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Les enquêtes de Sciensano mettent en évidence le fait
que les troubles du sommeil ont considérablement aug-
menté avec la crise sanitaire. Lors d'une récente question
écrite, vous m'aviez d'ailleurs indiqué que ces troubles
touchent principalement les mêmes groupes à risque (les
femmes, les personnes isolées, les personnes en insécurité
professionnelle et les plus jeunes).

Uit de enquêtes van Sciensano blijkt dat het aantal men-
sen met slaapstoornissen sterk gestegen is tijdens de coron-
acrisis. Onlangs antwoordde u mij op een schriftelijke
vraag dat die stoornissen voornamelijk dezelfde risicogroe-
pen treffen (vrouwen, alleenstaanden, mensen met werkon-
zekerheid en jongeren).

En 2016, l'Association pharmaceutique belge (APB)
indiquait que plus de 1,2 million de doses quotidiennes
étaient délivrées chaque jour dans nos officines. Ils ne sont
toutefois pas sans risque pour la santé. Ils peuvent d'ail-
leurs entrainer de nombreux effets indésirables et même
des risques de dépendance.

In 2016 gaf de Algemene Pharmaceutische Bond aan dat
er dagelijks meer dan 1,2 miljoen doses van slaapmiddelen
afgeleverd werden in de Belgische apotheken. Die midde-
len houden nochtans een risico in voor de gezondheid. Er
kunnen veel ongewenste bijwerkingen optreden en er
bestaat een risico op verslaving.

Pour aider les professionnels de la santé, diverses initia-
tives ont déjà été mises en oeuvre, notamment une sensibi-
lisation à l'usage rationnel de ces médicaments.

Er werden al verschillende initiatieven ontwikkeld om de
gezondheidswerkers te helpen, waaronder een sensibilise-
ringscampagne ter bevordering van het rationele gebruik
van die geneesmiddelen.

1. Concernant la consommation de somnifères, possédez-
vous des données actualisées précises à communiquer?
Constate-t-on une augmentation depuis le début de la crise
sanitaire? Précisément, combien de patients prendraient
des benzodiazépines à long terme?

1. Hebt u recente en precieze gegevens over het gebruik
van slaapmiddelen? Is er een stijging merkbaar sinds de
uitbraak van de coronacrisis? Hoeveel patiënten nemen
langdurig benzodiazepines?

2. Un plan de communication 2021-2023 semble avoir
été élaboré pour promouvoir les outils disponibles auprès
des professionnels de la santé. Dans quel délai celui-ci
sera-t-il lancé? De nouveaux outils verront-ils prochaine-
ment le jour pour les aider dans leur pratique quotidienne?

2. Naar verluidt werd er een communicatieplan 2021-
2023 uitgewerkt om de beschikbare instrumenten te pro-
moten bij de gezondheidswerkers. Wanneer wordt dat plan
gelanceerd? Zullen er binnenkort nieuwe instrumenten
beschikbaar zijn om de gezondheidswerkers bij te staan in
hun dagelijkse praktijk?

3. L'excellente initiative du dossier pharmaceutique par-
tagé participe à cette lutte et cette protection pour les
patients. Pouvez-vous indiquer combien de signalements
entre ces professionnels (pharmaciens et médecins) de
santé ont pu être réalisés grâce à ce dossier?

3. Het Gedeeld Farmaceutisch Dossier is een uitstekend
initiatief dat past in die strijd en de bescherming van de
patiënten. Hoeveel meldingen konden de gezondheidswer-
kers (apothekers en artsen) uitwisselen dankzij dat dossier?

4. En vue d'apporter des réponses concrètes face à
l'accroissement de ce phénomène, quelles initiatives envi-
sagez-vous?

4. Welke initiatieven zult u nemen om een concreet ant-
woord te bieden op de stijging van het slaapmiddelenge-
bruik?

5. En collaboration avec vos homologues des entités
fédérées, une campagne de sensibilisation auprès de la
population est-elle prochainement prévue?

5. Zult u samen met uw collega's van de deelgebieden
eerlang een sensibiliseringscampagne op touw zetten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 669 de Madame la députée
Caroline Taquin du 28 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 669 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 28 april
2021 (Fr.):

1. D'après les données de l'Association Pharmaceutique
Belge (APB) concernant les benzodiazépines vendues sur
ordonnance, exprimées en nombre de DDD (Defined Daily
Dose - doses journalières moyennes) délivrées par mois,
nous ne pouvons pas observer de tendance à la hausse frap-
pante à la suite de la crise du coronavirus. Même sur une
base annuelle, la tendance à la baisse, déjà amorcée en
2014, semble se poursuivre en 2020: alors qu'en 2014, on
comptait encore 1.344.759 DDD de vente au comptoir par
jour, en 2019 et 2020, on en compte encore respectivement
1.154.540 et 1.138.967 par jour. En ce qui concerne les
somnifères en vente libre, il y a eu, selon Febelco, une aug-
mentation de 10 à 11 % par rapport à l'année précédente.

1. Uit de gegevens van de Algemene Pharmaceutische
Bond (APB) met betrekking tot de verkoop van voor-
schriftplichtige benzodiazepines in aantal DDD (Defined
Daily Dose - gemiddelde dagdosissen) afgeleverd per
maand, kunnen wij geen opvallende stijgende trend waar-
nemen ten gevolge van de coronacrisis. Ook op jaarbasis
lijkt de dalende trend, die reeds ingezet werd in 2014, zich
verder door te zetten in 2020: waar er in 2014 nog
1.344.759 DDD per dag over de toonbank gingen, werden
er in 2019 en 2020 nog respectievelijk 1.154.540 DDD en
1.138.967 DDD per dag afgeleverd. Voor wat betreft de
vrij verkrijgbare slaapmedicatie werd volgens Febelco wel
een stijging van 10 à 11 % op jaarbasis waargenomen.

Aucune donnée n'est disponible au niveau du patient. En
effet, les calmants et les somnifères ne sont pas des médi-
caments remboursés et ne sont pas suivis par Pharmanet.

Er zijn geen gegevens beschikbaar op patiëntniveau.
Slaap- en kalmeermiddelen zijn namelijk geen terugbe-
taalde geneesmiddelen en worden niet gemonitord via Far-
manet.

2. Le plan de communication a été élaboré pour une
période de trois ans, à compter de janvier 2021. La création
d'outils supplémentaires de soutien pour les médecins
généralistes, les pharmaciens et les psychologues fait partie
de ce plan.

2. Het communicatieplan werd opgemaakt voor een peri-
ode van drie jaar, startende vanaf januari 2021. De opmaak
van bijkomende ondersteunende instrumenten voor huis-
artsen, apothekers en psychologen maken onderdeel uit
van dit plan.

3. Le Dossier pharmaceutique partagé (DPP) est une ini-
tiative collective, professionnelle et volontaire des offi-
cines belges ouvertes au public. Il assure l'échange
d'informations entre les pharmaciens. Le DPP constitue
une base de données importantes pour le "schéma de médi-
cation partagé", partie intégrante du projet VIDIS (Virtual
Integrated Drug Information System), coordonné par l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité.

3. Het Gedeeld Farmaceutisch Dossier (GFD) is een col-
lectief, professioneel en vrijwillig initiatief van de Belgi-
sche apotheken open voor het publiek. Het initiatief zorgt
voor uitwisseling van informatie tussen de apothekers
onderling. Daarnaast is het ook een belangrijke gegevens-
bron voor het "gedeeld medicatieschema" dat kadert in het
VIDIS project (Virtual Integrated Drug Information Sys-
tem), gecoördineerd door het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering.

Le "schéma de médication" est la visualisation de tous
les médicaments actifs qui ont été soit prescrits soit déli-
vrés à un patient sans ordonnance sous forme d'un aperçu
schématique et global. Cette visualisation électronique est
uniquement accessible aux prestataires de soins qui ont un
lien thérapeutique avec le patient et ce dans le cadre de la
continuité des soins du patient, et à condition que le patient
ait donné son consentement éclairé. Il peut s'avérer être un
outil important pour suivre et/ou surveiller l'évolution de la
prise de médicaments du patient.

Het "medicatieschema" is visualisatie van alle actieve
geneesmiddelen die voor een patiënt werden voorgeschre-
ven en/of zonder geneesmiddelenvoorschrift werden afge-
leverd. Het is een elektronische visualisatie voor
zorgverleners die een therapeutische link hebben met de
patiënt en die ter beschikking wordt gesteld in het kader
van de zorgcontinuïteit van de patiënt, indien de patiënt
zijn geïnformeerde toestemming heeft gegeven. Het kan
een belangrijk hulpmiddel zijn voor het volgen en/of moni-
toren van de van de medicatie-inname van de patiënt.

Nous ne disposons pas de données chiffrées sur les
échanges entre les professionnels de la santé (médecins et
pharmaciens).

We beschikken niet over cijfergegevens omtrent informa-
tie-uitwisseling tussen zorgverleners (artsen en apothe-
kers).
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4. En ce qui concerne l'utilisation rationnelle de psy-
chotropes, la mise en oeuvre du plan d'action psychotropes
2019-2021 sera poursuivie, et le plan de communication
2021-2023 sera déployé. Dans un contexte de besoins
accrus pour les plaintes dépressives, l'anxiété, le stress et
les problèmes de sommeil, on examinera dans quelle
mesure des initiatives de formation supplémentaires à
l'intention du personnel de santé peuvent être prises, et ce
sur la base des matériaux existants.

4. Voor wat betreft een rationeel gebruik van psychofar-
maca zal het actieplan psychofarmaca 2019-2021 verder
uitgevoerd worden, en zal het communicatieplan 2021-
2023 uitgerold worden. In het kader van de verhoogde
noden rond depressieve klachten, angst, stress en slaappro-
blematieken zal er onderzocht worden in welke mate er bij-
komende vormingsinitiatieven genomen kunnen worden
gericht aan het gezondheidszorgpersoneel, en dit op basis
van de reeds bestaande materialen.

5. En 2022, une campagne de sensibilisation à destina-
tion des médecins généralistes, des pharmaciens et des psy-
chologues sera lancée. Les patients seront également
atteints via leur pharmacie, les salles d'attente ou leurs
prestataires de soins. Cette initiative fédérale sera égale-
ment discutée au sein du groupe de travail intercabinets
avec les entités fédérées de la Cellule Politique de Santé
Drogues, en vue d'harmoniser les initiatives.

5. In 2022 zal er een sensibiliseringscampagne gelan-
ceerd worden gericht aan huisartsen, apothekers en psy-
chologen. De patiënt zal hierbij via zijn apotheek,
wachtzalen of zorgverlener ook bereikt worden. Dit fede-
raal initiatief zal tijdens de interkabinettenwerkgroep Cel
Gezondheidsbeleid Drugs met de deelstaten ook besproken
worden met als doel de initiatieven op elkaar af te stem-
men.

DO 2020202109811
Question n° 679 de Madame la députée Caroline

Taquin du 04 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109811
Vraag nr. 679 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 04 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les broyeurs à métaux. - Pollution aux PCB. Pcb-vervuiling door metaalshredders.
En Belgique, nous comptons 16 broyeurs à métaux

industriels. Chaque jour, ces entreprises broient en fins
morceaux des déchets tels que des voitures et autres
déchets métalliques. Lorsque ces métaux sont broyés, des
substances toxiques sont rejetées dans l'atmosphère et
contaminent l'environnement, dont la population qui vit à
proximité.

België telt 16 industriële metaalshredders. Elke dag ver-
malen die bedrijven autowrakken en ander metaalafval tot
fijn schroot. Wanneer die metalen vershredderd worden,
komen er giftige stoffen in de atmosfeer terecht, waardoor
het milieu verontreinigd wordt, met besmettingsgevaar
voor de omwoners.

Le Plan interne de surveillance des obligations environ-
nementales permet de constater les rejets d'éléments dans
l'air et dans l'eau de ces broyeurs à métaux.

Aan de hand van het Waalse interne plan inzake monito-
ring van de milieuverplichtingen (PISOE) kan de uitstoot
van shredders in de atmosfeer of in de waterlopen bewaakt
worden.

À cet égard, la valeur limite d'émission (VLE) des poly-
chlorobiphényles (PCB) est fixée à 100 ng/m³. En Wallo-
nie, il s'avère que cette valeur limite est bien au-delà de la
norme autorisée.

In die context bedraagt de emissiegrenswaarde voor
polichloorbifenyl (pcb) 100 ng/m³. In Wallonië ligt die
maximale waarde echter ver boven de toegelaten norm.

Compte tenu de leurs caractéristiques cancérigènes, les
PCB, qui sont des composés chimiques, sont interdits sur
notre territoire depuis 1986.

Aangezien ze kankerverwekkend zijn, zijn pcb's - dat
zijn chemische verbindingen - sinds 1986 op ons grondge-
bied verboden.

1. Combien d'actions ont été menées par le SPF Santé
publique en collaboration avec l'organe consultatif de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) qu'est le Comité scientifique SciCom concernant
ces pollutions des broyeurs?

1. Hoeveel acties met betrekking tot deze vorm van ver-
vuiling door metaalshredders werden er door de FOD
Volksgezondheid in samenwerking met het Wetenschappe-
lijk Comité SciCom, het adviesorgaan van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
(FAVV), ondernomen?



QRVA 55 066
10-10-2021

183

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Combien de rapports réalisés par l'AFSCA, concernant
le niveau de contamination des "aliments" produits et éle-
vés à proximité de ces broyeurs, ont été analysés par le
SPF Santé publique? Quelles en sont les conclusions?

2. Hoeveel door het FAVV opgestelde verslagen over het
besmettingsniveau van de voedingsmiddelen die in de
buurt van metaalshredders geteeld en geproduceerd wor-
den, werden er door de FOD Volksgezondheid geanaly-
seerd? Hoe luiden de conclusies?

3. Quel suivi est réalisé par vos services auprès de
l'Agence fédérale du risque professionnel concernant la
santé des travailleurs de ces entreprises?

3. Hoe wordt de gezondheid van de werknemers van die
bedrijven door uw diensten bij het Federaal agentschap
voor beroepsrisico's gemonitord?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 679 de Madame la députée
Caroline Taquin du 04 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 679 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 04 mei
2021 (Fr.):

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles de mon collègue, le ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocra-
tique (question n° 288 du 28 octobre 2021).

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de minister van Middenstand, Zelf-
standigen, KMO's en Institutionele Hervormingen, en
Democratische Vernieuwing, David Clarinval (vraag
nr. 288 van 28 oktober 2021).

DO 2020202109849
Question n° 681 de Monsieur le député Michael Freilich

du 05 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109849
Vraag nr. 681 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Suivi de l'enquête Avrox. Opvolging onderzoek Avrox.
Cela fait entre-temps deux mois que les autorités fédé-

rales ont rappelé les masques de la société-écran Avrox qui
avaient été distribués et ne pouvaient entre-temps plus
l'être. Un rapport de l'institut sanitaire Sciensano avait, à
l'époque, révélé qu'ils pouvaient être toxiques. Vous avez
prétendu que l'enquête à ce sujet serait très complexe et
pourrait prendre deux ans.

Het is ondertussen twee maanden geleden dat de door de
federale overheid uitgedeelde mondmaskers van de post-
busfirma Avrox teruggeroepen werden en niet langer ver-
deeld mochten worden. Uit een rapport van
gezondheidsinstituut Sciensano bleek toen namelijk dat ze
giftig konden zijn. U beweerde dat het onderzoek hiernaar
zeer ingewikkeld is en mogelijks twee jaar zou duren.

1. Où en est actuellement l'enquête? 1. Wat is de status op dit ogenblik van het onderzoek?
2. Quelle instance s'en occupe? 2. Welke instantie houdt zich hiermee bezig?
3. Est-elle réalisée sous la surveillance du cabinet de la

Santé publique ou a-t-elle été entièrement déléguée?
3. Staat dit onder toezicht van het kabinet Volksgezond-

heid of is dit volledig uit handen gegeven?
4. Quel est le calendrier pour cette enquête? 4. Wat is het tijdschema van dit onderzoek?
5. Qu'est-il advenu des masques qui ont été rappelés? 5. Wat is er gebeurd met de teruggeroepen mondmas-

kers?
6. Y a-t-il déjà des cas de personnes ayant présenté des

problèmes de santé après avoir porté ces masques? Existe-
t-il un plan pour les aider?

6. Zijn er al gevallen bekend van mensen die gezond-
heidsklachten hebben gekregen na het dragen van deze
maskers en is er een plan om hen te helpen?

7. Avez-vous déjà été en contact avec la société Avrox? 7. Heeft u al contact gehad met Avrox zelf?
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8. Avez-vous déjà été en contact avec l'île Maurice
(l'autre référence d'Avrox) pour savoir ce qu'ils ont fait de
leurs masques? Si non, avez-vous l'intention de prendre
contact, sachant qu'il s'agit du seul autre pays qui a acheté
ces masques?

8. Heeft u al contact gehad met Mauritius (de andere
referentie van Avrox) om te informeren wat zij met hun
mondmaskers hebben gedaan? Zo niet, bent u van plan om
dit te doen aangezien dit het enige andere land is dat deze
maskers heeft gekocht?

9. Pouvons-nous compter sur vous pour présenter les
résultats de l'enquête d'ici 12 à 18 mois?

9. Mogen wij erop rekenen dat u binnen een periode van
12 tot 18 maanden uitleg zult verschaffen over de resulta-
ten van het onderzoek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 681 de Monsieur le député
Michael Freilich du 05 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 681 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 05 mei
2021 (N.):

1. Comme cela a déjà été communiqué auparavant,
Sciensano a constaté que des nanoparticules étaient pré-
sentes dans les masques Avrox.

1. Zoals al eerder bekend werd, heeft Sciensano vastge-
steld dat er in de Avrox maskers nanodeeltjes aanwezig
zijn.

La littérature scientifique est remplie de préoccupations
quant à la toxicité de telles particules. Le problème de la
présence et de l'éventuelle libération de (nano)particules
d'argent et d'oxyde de titane dans les masques buccaux est
par conséquent étudié dans un plus vaste contexte dans
deux projets de recherche COVID-19, portant les acro-
nymes AgMask et TiO2-Mask, réalisés par un consortium
de différents groupes de recherche, coordonnés par Scien-
sano.

In de wetenschappelijke literatuur zijn er bezorgdheden
over de toxiciteit van dergelijke deeltjes. Het probleem van
de aanwezigheid en de mogelijke vrijstelling van zilver en
titaniumoxide (nano)deeltjes in mondmaskers wordt
daarom in een ruimere context onderzocht in twee
COVID-19 onderzoeksprojecten, met als acroniemen
AgMask en TiO2-Mask, door een consortium van verschil-
lende onderzoeksgroepen, gecoördineerd door Sciensano.

- AgMask signifie: Evaluation of the types, efficient use
and Health risks of application of silver-based biocides to
provide antimicrobial properties to mouth masks applied
during the COVID-19 crisis.

- AgMask staat voor: Evaluation of the types, efficient
use and Health risks of application of silver-based biocides
to provide antimicrobial properties to mouth masks applied
during the COVID-19 crisis.

- TiO2-Mask signifie: Identification, physicochemical
characterization and estimation of release of titanium
dioxide particles in mouth masks applied during the
COVID-19 crisis in view of risk analysis.

- TiO2-Mask staat voor: Identification, physicochemical
characterization and estimation of release of titanium
dioxide particles in mouth masks applied during the
COVID-19 crisis in view of risk analysis.

Dans ces projets, les masques buccaux Avrox ont été
sélectionnés comme un exemple du type de masques avec
lesquels un effet antimicrobien est obtenu par la libération
progressive d'ions d'argent à l'aide de technologies avan-
cées. Concrètement, Avrox utilise pour ses masques la
technologie slow release Silvadur qui a été brevetée. La
forme sous laquelle l'argent et les autres produits sont
introduits dans les masques (sous forme métallique, colloï-
dale, ionique ou nanoparticules) et leurs éventuelles
conversions dans l'utilisation des masques sont actuelle-
ment à l'étude.

In deze projecten werden de Avrox mondmaskers gese-
lecteerd als een voorbeeld van het type masker waarbij een
antimicrobieel effect wordt verkregen door geleidelijke
vrijstelling van zilverionen met geavanceerde technolo-
gieën. Concreet wordt voor de Avrox mondmaskers de
gepatenteerde Silvadur slow release technologie gebruikt.
De vorm waaronder zilver en andere producten in de mas-
kers zitten (metallisch, colloïdaal, ionisch, nanopartikels)
en de mogelijke omzettingen ervan bij het gebruik van de
maskers worden momenteel onderzocht.
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La toxicité par inhalation de ces différentes formes est
étudiée sur la base de données provenant de la littérature.
Pour pouvoir estimer les risques éventuels d'une manière
appropriée pour les utilisateurs, des données sont néces-
saires sur la libération éventuelle de ces particules et le
risque qu'elles soient inhalées. À cet effet, Sciensano déve-
loppe actuellement de nouvelles méthodes appropriées, en
collaboration avec VITO et l'UGent.

De giftigheid bij het ademhalen van deze diverse vormen
van voorkomen wordt onderzocht op basis van literatuur-
gegevens. Om het eventuele risico voor de gebruiker
gepast te kunnen inschatten, zijn er gegevens nodig over de
eventuele vrijstelling van deze deeltjes en de kans dat ze
worden ingeademd. Daarvoor ontwikkelt Sciensano
momenteel samen met het VITO en de Universiteit Gent
nieuwe geschikte methodes.

2. Le consortium chargé de la réalisation des projets
AgMask et TiO2-Mask est composé des groupes de
recherche suivants: Sciensano, VITO et l'UGent.

2. Het consortium dat de AgMask en TiO2-Mask projec-
ten uitvoert, wordt gevormd door volgende onderzoeks-
groepen: Sciensano, VITO en Universiteit Gent.

3. Sciensano est effectivement placé sous la tutelle du
ministre Vandenbroucke et du ministre Clarinval, mais les
recherches sont menées de manière indépendante, comme
l'exige toute étude scientifique. Les cabinets sont néan-
moins en contact avec les chercheurs afin que les nouvelles
connaissances - si elles sont pertinentes - puissent être tra-
duites en initiatives politiques.

3. Sciensano staat inderdaad onder toezicht van minister
Vandenbroucke en minister Clarinval, maar het onderzoek
wordt onafhankelijk uitgevoerd, zoals vereist voor elke
wetenschappelijke studie. Het kabinet staat in contact met
onderzoekers zodat nieuwe kennis - indien relevant - ver-
taald kan worden in beleidsinitiatieven.

4. Les projets de recherche AgMask et TiO2Mask pré-
voient la présentation des résultats dans des rapports de
recherche (deliverables) après un an (octobre 2021) et
après deux ans (octobre 2022).

4. De AgMask en TiO2Mask onderzoeksprojecten voor-
zien in de voorstelling van de resultaten in onderzoeksrap-
porten (deliverables) voorzien na één jaar (oktober 2021)
en na twee jaar (oktober 2022).

Si des résultats importants et concluants sont obtenus
entre-temps, une communication sera effectuée entre-
temps.

Indien er eerder belangrijke en sluitende resultaten wor-
den bekomen, dan zal er tussentijds worden gecommuni-
ceerd.

5. La distribution a été suspendue et les masques se
trouvent toujours au même endroit qu'auparavant, à savoir
à la Défense, où ils ont été stockés depuis le début.

5. De verdeling is on hold gezet en de mondmaskers
bevinden zich nog steeds op dezelfde plaats als voorheen,
namelijk bij Defensie waar ze gestockeerd werden van in
het begin.

6. À ce stade, il n'y eu aucune plainte spécifique. À côté
des risques aigus, il y aussi les risques chroniques ou à
long terme qui sont difficiles à évaluer et donc à attribuer
au port du masque vu le manque de scénarii d'exposition au
dyoxide de titane, au cuivre à l'argent et au graphène et
spécifiquement sous la forme de nanomatériaux.

6. In dit stadium zijn er geen specifieke klachten
geweest. Naast de acute risico's zijn er ook chronische
risico's of risico's op lange termijn die moeilijk te beoorde-
len zijn en dus moeilijk toe te schrijven zijn aan het dragen
van het masker, gezien het gebrek aan blootstellingsscena-
rio's voor titaandioxide, koper, zilver en grafeen en speci-
fiek in de vorm van nanomaterialen.

Entre autre, les résultats de l'étude de Sciensano seront
intéressants à collecte ces informations, et permettront
d'aller plus loin dans l'analyse des risques, notamment
grâce à l'établissement de scénarios d'exposition spéci-
fiques et adaptés à la crise du COVID-19.

De resultaten van de studie van Sciensano zullen onder
meer interessant zijn om deze informatie te verzamelen, en
zullen het mogelijk maken verder te gaan in de analyse van
de risico's, met name door de vaststelling van specifieke
blootstellingsscenario's die zijn aangepast aan de COVID-
19-crisis.

7. Le vendredi 12 juin 2020, mon administration a assisté
à une réunion avec le ministre de la Défense, son cabinet et
la société AVROX. C'est le seul contact direct avec la
société.

7. Op vrijdag 12 juni 2020 heeft mijn administratie een
vergadering gehad bij de minister van Defensie, zijn kabi-
net en het bedrijf AVROX. Dit is het enige direct contact
met dit bedrijf.
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Par la suite, l'Inspection fédérale a dressé le 17 mai 2021
un procès-verbal d'infraction à l'encontre de la société
Avrox pour violation de l'article 58 §3 du Règlement (UE)
n° 528/2012 du Parlement européen et du Conseil du
22 mai 2012 concernant la mise à disposition sur le marché
et l'utilisation des produits biocides, qui a été transmis au
procureur du roi.

De Federale Milieu-Inspectie heeft in dit kader op 17 mei
2021 tegen de firma Avrox een proces-verbaal van inbreuk
opgesteld wegens overtreding van artikel 58 §3 van Veror-
dening (EU) Nr. 528/2012 van het Europees Parlement en
de Raad van 22 mei 2012 betreffende het op de markt aan-
bieden en het gebruik van biociden, dat overgemaakt werd
aan de procureur des Konings.

8. Il n'y a pas eu de contact et il n'est pas prévu d'en avoir.
C'est le parquet qui gère aujourd'hui le dossier.

8. Er was geen contact en er zijn ook geen plannen voor.
Het is nu de procureur des Konings die dit dossier beheert.

9. Nous publierons les résultats et Sciensano publiera le
rapport complet sur son site web, comme toujours au terme
des études scientifiques. Le moment dépendra de la livrai-
son des rapports, comme indiqué précédemment.

9. We zullen de resultaten bekendmaken en Sciensano zal
het rapport integraal op hun website posten zoals altijd bij
het afronden van wetenschappelijke studies. De timing zal
afhangen van de oplevering van de rapporten zoals eerder
aangehaald.

DO 2020202109892
Question n° 686 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109892
Vraag nr. 686 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 07 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Des tests osseux inoffensifs (QO 16083C). Onschadelijke botscans (MV 16083C).
Début mars 2021, les médias ont relaté la manière dont

des radiologues de l'UZ Gent ont établi une première mon-
diale avec leurs "tests osseux inoffensifs". Ainsi, ils
seraient les premiers à être parvenus à réaliser des images
CT en 3D sans rayons X nocifs.

Begin maart 2021 kwam in de media hoe radiologen van
het UZ Gent een wereldprimeur binnen haalden met hun
"onschadelijke botscans". Zo zouden zij er immers als eer-
sten in geslaagd zijn accurate 3D-CT-beelden te maken
zonder schadelijke röntgenstralingen.

Pour pouvoir traiter adéquatement les lésion osseuses,
une imagerie précise est nécessaire. Même si les scans
IRM utilisent des ondes radio inoffensives, ils sont surtout
utiles pour des tissus mous et pas pour des structures
osseuses (telles que le dos ou les hanches). Les CT-scans,
en revanche, seraient appropriés pour l'imagerie des struc-
tures osseuses. L'inconvénient majeur des CT-scans est
toutefois qu'ils utilisent des rayons X nocifs.

Om botletsels goed te kunnen behandelen is precieze
beeldvorming noodzakelijk. Hoewel MRI-scans met onge-
vaarlijke radiogolven werken, zijn ze vooral geschikt voor
zachte weefsels en niet voor botstructuren (zoals de rug of
de heupen). CT-scans daarentegen zouden wel geschikt
zijn voor beeldvorming van de botstructuren. Het grote
nadeel van CT-scans is echter dat die schadelijke röntgen-
stralingen gebruiken.

Grâce à une collaboration de trois ans entre des radiolo-
gues de l'UZ Gent et l'entreprise de logiciels néerlandaise
MRIguidance, une solution alternative innovatrice à ces
CT-scans nocifs a apparemment pu être trouvée. En recou-
rant à l'intelligence artificielle, il serait en effet possible de
convertir en une heure et demie des images IRM d'os en
des images CT précises et en 3D. Des patients souffrant de
lésions osseuses ne devraient ainsi subir un scan IRM que
pendant quatre minutes de plus pour éviter le CT-scan clas-
sique et ses rayonnements nocifs.

Dankzij een drie jaar lange samenwerking tussen radiolo-
gen van het UZ Gent en het Nederlandse softwarebedrijf
MRIguidance zou er nu toch een baanbrekend alternatief
zijn voor die schadelijke CT-scans. Via artificiële intelli-
gentie zou men immers MRI-beelden van botten in ander-
half uur kunnen omzetten in accurate CT-beelden, in 3D.
Op die manier zouden patiënten met botletsels slechts vier
minuten langer onder de MRI-scan moeten liggen om de
klassieke CT-scan met schadelijke straling te vermijden.

1. Que pensez-vous de cette nouvelle technologie? 1. Hoe staat u tegenover deze nieuwe technologie?
2. Combien de scans de ce type ont-ils déjà été réalisés et

l'utilisation de cette technologie est-elle pour l'instant limi-
tée à l'UZ Gent?

2. Hoeveel dergelijke scans werden reeds uitgevoerd en
is dit voorlopig beperkt tot het UZ Gent?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 686 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 07 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 686 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 07 mei
2021 (N.):

1. L'imagerie médicale est un secteur qui évolue toujours
rapidement sur le plan technologique. Dans votre question,
vous faites référence à une nouvelle technique appelée
bone MRI (IRM osseuse), qui utilise l'intelligence artifi-
cielle pour convertir les images IRM en images CT synthé-
tiques. Cette nouvelle technique semble avoir un grand
potentiel pour l'imagerie des structures osseuses. Pour
l'instant, il s'agit déjà d'une technique intéressante pour
l'imagerie des articulations du sacrum. Dans une étude,
l'équipe de l'UZ Gent a comparé les résultats de la CT clas-
sique et de la CT synthétique, l'IRM osseuse, en double
aveugle, et les deux techniques sont apparues aussi
valables l'une que l'autre. Ces résultats sont positifs et,
comme vous le soulignez à juste titre, l'IRM, contrairement
au CT, n'est pas associée à un risque de radiation.

1. De medische beeldvorming is een domein dat steeds
gekenmerkt is door snelle technologische evolutie. In uw
vraag verwijst u naar een nieuwe techniek, de zogenaamde
bone MRI, waarbij aan de hand van artificiële intelligentie
MRI-beelden omgezet worden in synthetische CT-beelden.
De nieuwe techniek lijkt voor beeldvorming van botstruc-
turen veel potentieel te hebben. Voorlopig lijkt het al een
interessante techniek voor beeldvorming van de heilig-
beengewrichten. Het team van het UZ Gent heeft in een
onderzoek resultaten van klassieke CT en van de syntheti-
sche CT, de bone MRI, dubbelblind vergeleken en de twee
technieken bleken evenwaardig. Dit zijn positieve resulta-
ten en zoals u terecht aanhaalt, gaat MRI bovendien - in
tegenstelling tot CT - niet gepaard met een stralingsrisico.

Il est important de faire remarquer que le CT restera une
technique essentielle. Le CT-scan est une technique très
rapide et est donc particulièrement adapté aux examens
urgents, par exemple l'imagerie d'urgence. En outre, le scan
CT n'est pas seulement un examen important pour l'image-
rie des structures osseuses, mais aussi pour démontrer la
présence de lésions dans d'autres organes, comme : les
poumons, le foie, le cerveau, etc. L'IRM osseuse ne
convient que pour l'imagerie de l'os et ne pourra donc rem-
placer complètement le CT.

Belangrijk om op te merken is dat CT een essentiële
techniek zal blijven. CT-scan is een zeer snelle techniek en
is bijgevolg bijzonder geschikt voor urgente onderzoeken,
bijvoorbeeld bij spoedeisende beeldvorming. Bovendien is
CT niet enkel een belangrijk onderzoek voor beeldvorming
van botstructuren maar ook voor het aantonen van letsels
in andere organen, zoals bijvoorbeeld: de longen, de lever,
de hersenen, enz. De bone MRI is enkel geschikt voor
beeldvorming van het bot en zal CT dus natuurlijk niet vol-
ledig kunnen vervangen.

Outre le domaine d'indication limité, une autre restriction
de l'IRM osseuse est le temps de scanning de l'examen
IRM. Un examen IRM dure plus longtemps qu'un examen
CT et doit être prolongé de plusieurs minutes pour recueil-
lir des données supplémentaires. Ensuite, contrairement à
un scan CT, les images ne sont pas immédiatement dispo-
nibles. Renseignements pris auprès d'un expert de l'UZ
Gent, il s'avère que la reconstruction des images prend
actuellement environ 45 minutes par examen. Dans ce
cadre, différentes reconstructions peuvent être calculées en
parallèle. Au fur et à mesure que la puissance de calcul des
ordinateurs augmente et que la technique est encore plus
optimisée, ce délai va se raccourcir. Cependant, il est
actuellement difficile de faire des prédictions fiables à ce
sujet.

Naast het beperkte indicatiegebied is een andere beper-
king aan bone MRI de scantijd van het MRI-onderzoek.
Een MRI-onderzoek duurt langer dan een CT-onderzoek en
dient met enkele minuten verlengd te worden om bijko-
mende data te verzamelen. Vervolgens zijn de beelden, in
tegenstelling tot bij een CT-scan, niet meteen beschikbaar.
Navraag bij een expert uit het UZ Gent leert dat de recon-
structie van de beelden actueel ongeveer drie kwartier
duurt per onderzoek. Hierbij kunnen wel verschillende
reconstructies in parallel berekend worden. Naarmate de
rekenkracht van computers verder toeneemt en de techniek
nog verder geoptimaliseerd wordt, zal deze tijd wel korter
worden. Het is actueel echter moeilijk om hier betrouwbare
voorspellingen rond te doen.
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2. L'UZ Gent est le premier hôpital au monde à pouvoir
proposer cette technique. À l'UZ Gent, 150 scans IRM
osseux ont déjà été réalisés. Selon les estimations, 500
patients par an pourront bénéficier de ce nouveau scan.
Dans les mois à venir, l'équipe de l'UZ Gent continuera à
étudier quelles structures osseuses pourraient également
bénéficier de cette technologie, par exemple la colonne
vertébrale et les hanches. Au fur et à mesure de l'acquisi-
tion de nouvelles connaissances et de l'évolution de la tech-
nique, celle-ci pourrait devenir plus répandue dans la
pratique. La Belgian Medical Imaging Platform (BELMIP,
un groupe de travail au sein du SPF Santé publique dans
lequel sont également représentés l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité, l'Agence fédérale de contrôle
nucléaire et des experts du secteur) a un sous-groupe
"innovation en imagerie médicale" dans lequel l'industrie
est également représentée. Ce sous-groupe continuera cer-
tainement à suivre la technique.

2. Het UZ Gent heeft de wereldprimeur om deze techniek
aan te bieden. Er werden in het UZ Gent al 150 bone MRI
scans uitgevoerd. Naar schatting zullen 500 patiënten per
jaar de nieuwe scan kunnen laten maken. Het team van het
UZ Gent werkt de komende maanden verder om te onder-
zoeken welke botstructuren eveneens in aanmerking zou-
den kunnen komen voor deze technologie, bijvoorbeeld de
wervelzuil en de heupen. Naarmate er meer inzichten
komen en de techniek verder evolueert, kan de techniek
mogelijks meer ingang gaan vinden in de praktijk. Het Bel-
gian Medical Imaging Platform (BELMIP, een werkgroep
binnen de FOD Volksgezondheid waarin ook het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, het Fede-
raal Agentschap voor Nucleaire Controle en experten uit
de sector zetelen) heeft een subgroep "innovatie in de
medische beeldvorming" waarin ook de industrie is verte-
genwoordigd. Deze subgroep zal de techniek zeker verder
opvolgen.

DO 2020202109894
Question n° 687 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109894
Vraag nr. 687 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 07 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le manque de connaissance des applications e-santé (QO
16950C).

Gebrekkige kennis e-health applicaties (MV 16950C).

L'organisation d'une enquête annuelle auprès des dispen-
sateurs de soins et des citoyens à propos de la connaissance
et de l'utilisation des applications e-Santé constituait l'un
des points d'action du Plan d'action e-Santé 2019-2021 du
gouvernement fédéral. L'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI) a publié récemment les résultats de
l'enquête 2019.

Een van de actiepunten in het Actieplan eGezondheid
2019-2021 van de federale overheid was de organisatie van
een jaarlijkse enquête bij zorgverstrekkers en burgers om
hun kennis en gebruiksgemak te peilen van de eHealthap-
plicaties. Onlangs maakte het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) de cijfers bekend die
betrekking hebben op de enquête van 2019.

La conclusion générale de ces chiffres révèle un manque
de connaissances des possibilités de l'e-Santé, tant chez les
dispensateurs de soins que chez les citoyens. C'est princi-
palement dans les domaines de l'accessibilité des services
d'e-santé et de l'échange numérique de données médicales
entre dispensateurs de soins que des améliorations
s'imposent. La majorité des dispensateurs de soins conti-
nue à échanger des données médicales par écrit et/ou par
téléphone.

Het algemeen besluit van deze cijfers is dat er zowel bij
zorgverstrekkers als bij burgers een gebrek is aan kennis
van de mogelijkheden van e-gezondheidszorg. Vooral de
toegankelijkheid van de e-gezondheidsdiensten en de digi-
tale uitwisseling van medische gegevens tussen zorgver-
strekkers kan beter. Een meerderheid van de
zorgverstrekkers wisselt nog steeds schriftelijk en/of tele-
fonisch medische gegevens uit.

Quelques chiffres saillants: Enkele specifieke cijfers:
- environ quatre médecins généralistes sur dix demandent

davantage de formation aux services d'e-Santé;
- ongeveer vier huisartsen op tien zijn vragende partij

voor meer opleiding inzake eHealthdiensten;
- 62,6 % des médecins généralistes font confiance aux

applications numériques, tandis que 17,9 % hésitent à les
utiliser;

- 62,6 % van de huisartsen heeft vertrouwen in digitale
toepassingen, terwijl 17,9 % toch een zeker weerstand
heeft tegen het gebruik ervan;
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- à peine 40,9 % des médecins généralistes estiment que
l'utilisation d'outils recourant à l'intelligence artificielle est
souhaitable;

- slechts 40,9 % van de huisartsen vindt het aanwenden
van tools die gebruik maken van artificiële intelligentie
wenselijk;

- pour les échanges de données médicales, les médecins
généralistes belges privilégient la communication par écrit
(74,9 %), suivie par la communication par téléphone (72,6
%) et par l'eHealthbox (63,7 %).

- voor de uitwisseling van medische gegevens maken de
huisartsen in België het vaakst gebruik van schriftelijke
communicatie (74,9 %), gevolgd door het telefonisch door-
geven van gegevens (72,6 %) en de eHealthbox (63,7 %).

Ces chiffres varient considérablement, qui plus est, selon
les régions.

Deze cijfers variëren bovendien wel heel sterk naarge-
lang de regio.

- La communication par écrit est singulièrement plus
populaire parmi les médecins généralistes bruxellois que
flamands, avec respectivement 81,5 et 72,7 %;

- Bij Brusselse huisartsen is schriftelijke communicatie
merkelijk populairder dan bij hun Vlaamse collega's met
respectievelijk 81,5 % en 72,7 %;

- l'utilisation de la eHealthbox est significativement plus
populaire en Flandre (73,8 %) qu'en Wallonie (53,9 %) et à
Bruxelles (47,8 %);

- het gebruik van de eHealthbox is dan weer beduidend
populairder in Vlaanderen (73,8 %) dan in Wallonië (53,9
%) en Brussel (47,8 %);

- de même, le portail santé du service fédéral est plus
souvent utilisé en Flandre (54,1 %) qu'à Bruxelles (45,7 %)
et en Wallonie (38,4 %).

- ook het gezondheidsportaal van de overheid wordt
vaker gebruikt in Vlaanderen (54,1 %) dan in Brussel (45,7
%) en Wallonië (38,4 %).

Compte tenu de ces chiffres étonnants, avez-vous l'inten-
tion de prendre des mesures concrètes pour remédier à
cette absence de connaissance et d'utilisation des applica-
tions e-Santé? Je songe principalement, à cet égard, aux
lacunes chez les dispensateurs de soins.

Gezien deze opmerkelijke cijfers stel ik u de vraag of u
van plan bent concrete actie te ondernemen tegen dit
gebrek aan kennis en gebruiksgemak van eHealth applica-
ties? Hierbij wijs ik vooral naar het bestaand gebrek bij
zorgverstrekkers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 687 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 07 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 687 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 07 mei
2021 (N.):

En vue de stimuler l'utilisation des applications eHealth,
l'INAMI octroie annuellement des primes télématiques for-
faitaires aux dispensateurs de soins qui remplissent les dif-
férents critères d'utilisation des applications eHealth
(actuellement les médecins généralistes, les dentistes, les
sages-femmes et les praticiens de l'art infirmier).

Om het gebruik van eHealthapplicaties te stimuleren,
kent het RIZIV jaarlijks forfaitaire telematicapremies toe
aan zorgverstrekkers die voldoen aan verschillende criteria
voor het gebruik van eHealthapplicaties (op dit moment
met name aan huisartsen, tandartsen, vroedvrouwen en
verpleegkundigen).

Par ailleurs, l'INAMI cofinance annuellement, en parte-
nariat avec les entités fédérées, l'organisation de forma-
tions concernant l'utilisation d'applications eHealth pour
les soins de première ligne. L'objectif de ces formations est
de mieux faire connaître et d'encourager l'utilisation des
instruments d'e-Santé disponibles. Entre-temps, les priori-
tés (fixées par le gouvernement fédéral) évoluent constam-
ment. En 2021, les formations seront complétées par des
formations destinées au citoyen (sensibilisation à l'e-Santé,
aide aux personnes non automatisées, formation en matière
de partage de données de santé pour les aidants proches,
etc.).

Anderzijds co-financiert het RIZIV jaarlijks, in partner-
schap met de gefedereerde entiteiten, de organisatie van
opleidingen over het gebruik van eHealthapplicaties voor
de eerstelijnszorg. Het doel van deze opleidingen is het
gebruik van de beschikbare e-gezondheidsinstrumenten
bekend te maken en aan te moedigen. Ondertussen evolue-
ren de prioriteiten (vastgelegd door de federale overheid)
verder en in 2021 zullen de opleidingen worden uitgebreid
met op de burger gerichte opleidingen (bewustmaking van
e-gezondheid, hulp voor mensen die niet geautomatiseerd
zijn, opleiding inzake het delen van gezondheidsgegevens
voor mantelzorgers, enz.).
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Les formations sont également élargies au milieu hospi-
talier et à un nombre accru de groupements professionnels,
à savoir les praticiens de l'art infirmier, les kinésithéra-
peutes et les sages-femmes (eHealthBox, eFact, eAttest,
etc.). Bien sûr, les formations existantes seront maintenues
(Sumehr, schémas de médication VIDIS, eHealthbox, etc.),
si bien qu'elles seront accessibles pour un nombres de dis-
pensateurs de soins croissant. L'accent est également mis
sur le partage multidisciplinaire des données de santé, à
savoir en ce qui concerne la gestion des dossiers électro-
niques, la création et la transmission des Sumehrs, l'utilisa-
tion de l'eHealthbox et l'envoi de documents aux patients
via l'e-Box des citoyens. Enfin, dans le contexte de
l'actuelle crise sanitaire, un des priorités de ses sessions de
formation sera axée sur la téléconsultation, en ce compris
la téléconsultation dans les soins de santé mentale.

De opleidingen worden ook uitgebreid naar de zieken-
huisomgeving en naar een groter aantal beroepsgroepen,
met name naar verpleegkundigen, kinesitherapeuten en
vroedvrouwen (eHealthBox, eFact, eAttest, enz.). Uiter-
aard worden de opleidingen die al eerder werden georgani-
seerd, voortgezet (Sumehr, VIDIS-medicatieschema's,
eHealthBox, enz.), zodat ze toegankelijk zijn voor een
steeds groter aantal zorgverleners. Ook wordt de nadruk
gelegd op het multidisciplinair delen van gezondheidsge-
gevens, met name wat betreft het beheer van elektronische
dossiers, het aanmaken en verzenden van Sumehrs, het
gebruik van de eHealthbox en het verzenden van documen-
ten aan patiënten via de e-Box voor burgers. Ten slotte zal,
in de context van de huidige gezondheidscrisis, één van de
prioriteiten van deze opleidingssessies gericht zijn op
teleconsultatie, met inbegrip van teleconsultatie binnen de
geestelijke gezondheidszorg.

DO 2020202109898
Question n° 690 de Madame la députée Evita Willaert

du 07 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109898
Vraag nr. 690 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 07 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'exercice d'une activité indépendante à titre complémen-
taire durant le repos de maternité (QO 16860C).

Zelfstandig bijberoep tijdens moederschapsrust (MV
16860C).

Les femmes perçoivent une indemnité durant leur repos
de maternité (quinze ou dix-neuf semaines en cas de nais-
sance multiple). Pour bénéficier d'une indemnité complète,
les femmes qui exercent une activité indépendante à titre
complémentaire doivent interrompre celle-ci durant six
semaines (ou huit semaines en cas de naissance multiple).
À défaut, les semaines durant lesquelles les femmes conti-
nuent à exercer leur activité indépendante ne sont pas
considérées comme repos de maternité et les intéressées ne
perçoivent pas d'indemnité de maternité. En d'autres
termes, les femmes sont obligées d'une part d'arrêter leur
activité indépendante mais, d'autre part, les revenus norma-
lement générés par celle-ci ne sont pas pris en considéra-
tion pour le calcul de l'indemnité.

Vrouwen ontvangen in de periode van de moederschaps-
rust (vijftien of negentien weken bij een meerling) een uit-
kering. Wanneer een vrouw een zelfstandig bijberoep
uitoefent, moet deze zes weken (of acht weken voor de
geboorte van een meerling) alle zelfstandige activiteiten
stopzetten om recht te hebben op een volledige uitkering.
Wanneer zij die activiteiten niet stopzet, worden de weken
waarin de vrouw haar zelfstandig bijberoep verder heeft
uitgeoefend niet beschouwd als moederschapsrust, en ont-
vangt ze geen moederschapsuitkering. Dit betekent met
andere woorden dat vrouwen enerzijds verplicht worden
om de zelfstandige activiteit stop te zetten, maar dat ander-
zijds de inkomsten die men normaal gezien genereert door
het zelfstandige bijberoep, niet in rekening worden
gebracht bij de berekening van de uitkering.
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Il ressort, en effet, de la réponse du ministre Clarinval à
ce propos que la législation présente une lacune. Les car-
rières hybrides se multiplieront à l'avenir. Il importe, dans
ce contexte, de veiller à ce que les personnes concernées ne
passent pas entre les mailles des différents filets. Nous son-
geons concrètement aux femmes qui possèdent un statut de
travailleur salarié à temps partiel, complété par une activité
indépendante à titre complémentaire et qui doivent bénéfi-
cier des montants maximums d'indemnité de maternité
actuellement en vigueur.

Uit het antwoord van minister Clarinval over deze kwes-
tie blijkt inderdaad dat hier een lacune zit in de regelge-
ving. In de toekomst zullen steeds meer mensen hybride
carrières hebben. We moeten er dan ook voor zorgen dat ze
niet door de mazen van de verschillende netten glippen.
Het gaat voor ons expliciet over vrouwen die een deeltijds
werknemersstatuut hebben en dit aanvullen met een zelf-
standig bijberoep, hierbij rekening houdende met de
maxima van de moederschapsuitkeringen zoals die van-
daag bestaan.

Cette lacune vous paraît-elle possible à combler? Serait-
il possible, lors du calcul de l'indemnité de maternité, de
tenir compte de la perte de revenus subie durant leur repos
de maternité par les femmes qui cumulent un statut de tra-
vailleur salarié à temps partiel et de travailleur indépendant
à titre complémentaire? Dans l'affirmative, quelles sont les
pistes envisageables?

Ziet u mogelijkheden om aan dit euvel tegemoet te
komen? Zijn er mogelijkheden om bij de berekening van
de uitkering rekening te houden met de inkomsten die een
vrouw met een deeltijds werknemersstatuut en een zelf-
standig bijberoep mist gedurende de moederschapsrust? Zo
ja, welke mogelijkheden ziet u?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 690 de Madame la députée Evita
Willaert du 07 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 690 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 07 mei 2021
(N.):

Je peux confirmer que la travailleuse doit avoir cessé
toute activité (y compris l'activité en tant qu'indépendante à
titre complémentaire) afin de pouvoir percevoir une
indemnité de maternité à charge de l'assurance maternité
des travailleuses salariées. Actuellement, la durée du repos
de maternité pour une travailleuse salariée est de quinze
semaines, dont seules dix semaines doivent obligatoire-
ment être prises (à savoir une semaine avant la date présu-
mée d'accouchement et neuf semaines à compter de la date
d'accouchement).

Ik kan bevestigen dat de werkneemster elke werkzaam-
heid (dus ook de activiteit als zelfstandige in bijberoep)
moet hebben stopgezet opdat zij een vergoeding wegens
moederschapsrust ten laste van de moederschapsverzeke-
ring voor werknemers kan ontvangen. De huidige periode
van moederschapsrust voor een werkneemster bedraagt
vijftien weken, waarvan overigens slechts tien weken ver-
plicht moeten worden opgenomen (meer bepaald één week
vóór de vermoedelijke bevallingsdatum en negen weken te
rekenen vanaf de dag van de bevalling).

En ce qui concerne cette exigence de cessation de toute
activité, il convient de se référer à l'intention du législateur.
Cette cessation est tout d'abord justifiée par la nature de la
prestation octroyée. L'indemnité de maternité constitue en
effet un revenu de remplacement. De plus, cette obligation
découle du double objectif de la mesure en matière de
repos de maternité, à savoir un repos total de la mère et
l'accueil de l'enfant. Le législateur a souhaité favoriser le
repos complet de la mère en lui octroyant un revenu de
remplacement spécifique. Cette exigence d'un repos com-
plet est donc un principe fondamental de l'assurance mater-
nité des travailleuses salariées.

Wat deze vereiste van de stopzetting van elke werkzaam-
heid betreft, moet worden verwezen naar de doelstelling
van de wetgever. Deze stopzetting is vooreerst gerecht-
vaardigd door de aard van de toegekende prestatie. De
moederschapsuitkering vormt namelijk een vervangingsin-
komen. Verder vloeit die verplichting voort uit het dubbele
doel van de maatregel inzake de moederschapsrust, name-
lijk een volledige rust van de moeder en de opvang van het
kind. De wetgever heeft de volledige rust van de moeder
willen bevorderen door haar een specifiek vervangingsin-
komen toe te kennen. Deze vereiste van een volledige rust
vormt dus een fundamenteel principe in de moederschaps-
verzekering voor werknemers.
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Je souhaite encore faire remarquer que si, dans le cadre
de son activité d'indépendante à titre complémentaire,
l'assurée concernée verse au statut social des travailleurs
indépendants des cotisations de sécurité sociale au moins
égales à la cotisation minimale due par les travailleurs
indépendants à titre principal, elle ouvre (aussi) un droit
aux indemnités de maternité à charge de l'assurance mater-
nité dans le régime indépendant. Dans ce cas, le montant
de l'indemnité de maternité en tant que travailleuse indé-
pendante est toutefois diminué du montant de l'indemnité
de maternité en tant que travailleuse salariée.

Ik wil nog opmerken dat indien de betrokken verzekerde
in het kader van haar activiteit als zelfstandige in bijberoep
sociale bijdragen aan het sociaal statuut voor zelfstandigen
betaalt die minstens gelijk zijn aan de minimumbijdrage
die de zelfstandige in hoofdberoep dient te betalen, zij
(ook) een recht op moederschapsuitkeringen wegens moe-
derschapsrust ten laste van de moederschapsverzekering
voor zelfstandigen opent. Het bedrag van de moederschap-
suitkering als zelfstandige wordt dan wel met het bedrag
van de moederschapsuitkering als werkneemster vermin-
derd.

DO 2020202109899
Question n° 691 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109899
Vraag nr. 691 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 07 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les concentrés pour dialyse (QO 16954C). Dialyseconcentraten (MV 16954C).
L'arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 stipule que certains

produits et services sont soumis au taux de TVA réduit de 6
% plutôt qu'au taux normal de TVA de 21 %. Ainsi, les
médicaments reconnus bénéficient du taux de TVA réduit
de 6 % conformément au tableau A, rubrique XVII, 1.A)
de l'arrêté royal n° 20. En revanche, les concentrés pour
hémodialyse ne sont généralement pas enregistrés comme
médicament et ne peuvent dès lors, stricto sensu, pas pré-
tendre au taux de TVA réduit prévu au tableau 1, rubrique
XVII, 1.A) de l'arrêté royal n° 20. Ces concentrés pour
hémodialyse sont toutefois reconnus comme dispositif
médical et sont donc aussi porteurs du marquage CE.

Koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 stelt dat
bepaalde producten en diensten onderworpen zijn aan het
verlaagd btw-tarief van 6 % in plaats van het standaard
btw-tarief van 21 %. Zo kunnen erkende geneesmiddelen
genieten van een verlaagd btw-tarief van 6 % overeenkom-
stig tabel A, rubriek XVII, 1. A) van koninklijk besluit
nr. 20. Nierdialyseconcentraten zijn daarentegen doorgaans
niet geregistreerd als geneesmiddel, en kunnen sensu
stricto dan ook geen beroep doen op het verlaagd btw-
tarief voorzien in tabel 1, rubriek XVII, 1. A) van konink-
lijk besluit nr. 20. Deze nierdialyseconcentraten zijn even-
wel erkend als medisch hulpmiddel en dragen dus ook CE-
markering.

Il s'ensuit que les concentrés pour hémodialyse qui sont
reconnus comme dispositif médical, et non comme médi-
cament, ne peuvent pas bénéficier du taux réduit et sont
donc soumis au taux normal de TVA de 21 %, et cela, mal-
gré le fait qu'ils poursuivent un même but thérapeutique et
répondent tous deux à la définition légale du médicament
telle qu'elle figure à l'article 1er, § 1er de la loi sur les
médicaments.

Als gevolg hiervan vallen nierdialyseconcentraten die
erkend zijn als "medisch hulpmiddel", en niet als "genees-
middel", buiten het toepassingsgebied van het verlaagd
tarief en zijn ze aldus onderworpen aan het btw-tarief van
21 %, dit niettegenstaande dat ze eenzelfde therapeutisch
doel nastreven en zij beiden voldoen aan de wettelijke defi-
nitie van een geneesmiddel zoals omschreven in artikel 1, §
1 van de wet op de geneesmiddelen.
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Étant donné que les concentrés pour dialyse rénale (qu'ils
soient ou non reconnus comme médicament) sont en prin-
cipe toujours à usage unique et qu'ils ont été spécifique-
ment créés pour la dialyse rénale et sont inhérents au
dialyseur, il pourrait être envisagéde les considérer comme
des accessoires individuels faisant partie d'un rein artifi-
ciel, tels qu'ils sont visés à la rubrique XXIII, 2° du tableau
A de l'arrêté royal n° 20, de manière à ce qu'ils puissent
bénéficier du taux de TVA réduit et cela, qu'ils soient ou
non reconnus comme médicament.

Vermits nierdialyseconcentraten (ongeacht hun erken-
ning als geneesmiddel) in principe steeds dienen voor een-
malig gebruik, speciaal ontworpen zijn voor nierdialyse en
inherent zijn aan de dialysator zou overwogen kunnen wor-
den om ook nierdialyseconcentraten te kwalificeren als
individueel toebehoren bij een kunstnier zoals bedoeld in
rubriek XXIII, 2° van tabel A van koninklijk besluit nr. 20,
zodat ongeacht hun kwalificaties als erkend geneesmiddel,
deze nierdialyseconcentraten van het verlaagd btw-tarief
kunnen genieten.

Cette demande a déjà été adressée au ministre Van Pete-
ghem, qui n'a pas d'objections contre l'application du taux
de TVA de 6% dès lors que vous pouvez confirmer que,
soit les concentrés de dialyse répondent sous certaines
conditions à la définition de médicament, soit qu'ils
répondent aux critères permettant leur enregistrement
comme médicament, aux termes de la législation belge
relative aux médicaments.

Deze vraag werd reeds ingediend bij minister Van Peteg-
hem. Hij heeft geen bezwaar om het verlaagd btw-tarief
van 6 % toe te passen indien u kan bevestigen dat hetzij de
dialyseconcentraten onder bepaalde voorwaarden voldoen
aan de definitie van een geneesmiddel, hetzij dat ze vol-
doen aan de criteria om, overeenkomstig de Belgische wet-
geving inzake geneesmiddelen, te kunnen worden
geregistreerd als geneesmiddel.

1. Pouvez-vous confirmer qu'un concentré pour dialyse
rénale peut être considéré comme un accessoire individuel
faisant partie d'un rein artificiel et peut, en conséquence,
être soumis au taux de TVA réduit de 6 % conformément à
la rubrique XXIII, 2° du tableau A de l'arrêté royal n° 20?

1. Kan u bevestigen dat een nierdialyseconcentraat kan
worden gekwalificeerd als een individueel toebehoren bij
een kunstnier en bijgevolg onderworpen kan worden aan
het verlaagde tarief van 6 % btw krachtens rubriek XXIII,
2° van tabel A van koninklijk besluit nr. 20?

2. Au cas où la réponse à cette question serait négative,
j'aimerais savoir s'il ne serait pas possible de prévoir,
comme aux Pays-Bas, une prime d'exception, et d'enregis-
trer les concentrés pour dialyse rénale comme une catégo-
rie distincte bénéficiant d'une exception au taux normal de
TVA?

2. Indien bovenstaande vraag negatief zou worden beant-
woord, had ik graag vernomen hoe u staat tegenover het
idee om net zoals in Nederland een uitzonderingspremie te
voorzien en de nierdialyseconcentraten als een aparte cate-
gorie op te nemen als uitzondering op het standaard btw-
tarief?

3. Comptez-vous organiser une concertation à ce sujet
avec le ministre Van Peteghem?

3. Zal u hieromtrent een overleg plannen met minister
Van Peteghem?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 691 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 07 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 691 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 07 mei
2021 (N.):

1. Il me semble assez difficile de considérer tous les
concentrés de dialyse comme un accessoire individuel d'un
rein artificiel, rien que pour des raisons de tarifs TVA. Une
telle construction ne correspondrait pas à la réalité.

1. Het lijkt me nogal ver gezocht om alle dialyseconcen-
traten te beschouwen als een individueel toebehoren bij
een kunstnier, en dit alleen omdat dit de aankoper goed uit-
komt voor wat betreft het btw-tarief. Een dergelijke con-
structie zou ook niet aan de realiteit beantwoorden.

2. La distinction entre en médicament et un dispositif
médical est définie dans la législation européenne au sujet
des deux catégories. Les critères pertinents sont liés aux
catégories de ces produits et ne laissent pas d'espace aux
États membres pour qualifier un produit afin d'obtenir le
tarif TVA le plus avantageux.

Het onderscheid tussen een geneesmiddel en een
medisch hulpmiddel is gedefinieerd in de Europese wetge-
ving betreffende beide categorieën producten. De relevante
criteria zijn de kenmerken van deze producten en deze
laten aan een lidstaat geen ruimte om een product te kwali-
ficeren met als doel het meest gunstige btw-tarief te beko-
men.



194 QRVA 55 066
10-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Au cours de la législature précédente, des contacts ont
eu lieu entre l'Agence fédérale des médicaments et des pro-
duits de santé (afmps) et le SPF Finances concernant cette
problématique. Il a été constaté que ce dernier peut déve-
lopper une catégorie distincte pour ces produits, à laquelle
s'appliquerait un taux de TVA réduit, sur la base du modèle
néerlandais. L'initiative revient au ministre des Finances
monsieur Van Peteghem, qui est compétent dans ce
domaine.

2. Er is inzake deze problematiek, heeft tijdens de vorige
legislatuur een contact plaatsgevonden tussen het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) en de FOD Financiën. Er werd vastgesteld dat deze
laatste een afzonderlijke categorie voor deze producten kan
definiëren waarop een verlaagd btw-tarief van toepassing
zou zijn, naar Nederlands model. Het initiatief daartoe ligt
inderdaad bij de minister van Financiën, de heer Van Pete-
ghem, die bevoegd is voor deze materie.

4. Si cela s'avère nécessaire, le SPF Finances peut égale-
ment continuer à faire appel à l'afmps pour la communica-
tion de toute information pertinente.

3. Wanneer dit nodig blijkt, kan de FOD Financiën ook
verder beroep doen op het fagg voor het meedelen van elke
relevante informatie.

DO 2020202110084
Question n° 721 de Madame la députée Nawal Farih du

18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110084
Vraag nr. 721 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Covid-Care@Home. Covid-Care@Home.
Lors de la première vague de coronavirus, les hôpitaux

belges ont été fortement sollicités. C'est pourquoi le sys-
tème Covid-Care@Home, une solution innovante et prag-
matique, a été développé. Au cours de la deuxième vague,
il a été proposé à 28 hôpitaux et entre-temps, plus de 400
patients ont déjà été suivis grâce à ce système.

Gedurende de eerste coronagolf kwamen de Belgische
ziekenhuizen zwaar onder druk te staan. Daarom werd er
gewerkt aan een innovatieve en pragmatische oplossing
Covid-Care@Home. Het systeem werd tijdens de tweede
golf aangeboden aan 28 ziekenhuizen en er zijn inmiddels
al meer dan 400 patiënten die werden opgevolgd met dit
systeem.

1. Combien de prestataires de soins ont-ils utilisé le sys-
tème Covid-Care@Home depuis qu'il a été instauré? Quel
était leur profil (hôpitaux, groupements de prestataires de
soins, prestataires de soins individuels, etc.)?

1. Hoeveel zorgverleners hebben gebruik gemaakt van
het systeem Covid-Care@Home sinds de invoering hier-
van? Wat was het profiel van deze zorgverleners (zieken-
huizen, groepering van zorgverleners, individuele
zorgverleners, enz.)?

2. Combien de patients ont-ils été ou sont-ils suivis grâce
au Covid-Care@Home?

2. Hoeveel patiënten zijn er opgevolgd/worden er opge-
volgd met het Covid-Care@Home?

a) Combien de ces patients sont-ils suivis respectivement
durant 0 à 7 jours, 8 à 14 jours, 15 à 21 jours, 22 à 31 jours,
1 à 2 mois, 3 à 4 mois, plus de 4 mois?

a) Hoeveel patiënten daarvan doorlopen respectievelijk
een traject van 0-7 dagen, 8-14 dagen, 15-21 dagen, 22-31
dagen, 1- 2 maanden, 3-4 maanden, langer dan 4 maanden?

b) Quelle est la durée moyenne du suivi d'un patient
bénéficiant du Covid-Care@Home?

b) Hoelang duurt het gemiddelde traject van een patiënt
die wordt opgevolgd met Covid-Care@Home?

Veuillez fournir les données de mars 2020 à ce jour venti-
lées par mois, par province et par tranche d'âge (moins de
18 ans, 18 à 24 ans, 25 à 34 ans, 35 à 44 ans, 45 à 54 ans,
55 à 64 ans, 65 à 74 ans, plus de 75 ans) et exprimées tant
en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

Graag cijfers vanaf maart 2020 tot nu, opgesplitst per
maand, per provincie en per leeftijdsgroep (-18j, 18-24j,
25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, +75j), in zowel
absolute als relatieve cijfers.

3. Entre-temps, l'INAMI a également lancé un projet
pilote de télésurveillance des patients atteints du COVID-
19. Ce projet pilote court jusqu'au 31 décembre 2021.

3. Inmiddels heeft ook het RIZIV een pilootproject opge-
start voor het telemonitoren van COVID-19-patiënten. Dit
pilootproject loopt tot en met 31 december 2021.

a) Quels sont les prestataires de soins de santé qui
peuvent participer au projet pilote?

a) Welke zorgverleners kunnen deelnemen aan het piloot-
project?
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b) Combien de prestataires de soins de santé se sont-ils
inscrits à ce projet pilote? Combien d'entre eux sont des
hôpitaux, des groupements de prestataires de soins et des
prestataires de soins individuels?

b) Hoeveel zorgverleners hebben zich ingeschreven voor
dit pilootproject? Hoeveel daarvan zijn ziekenhuizen, groe-
peringen van zorgverleners en individuele zorgverleners?

c) Combien de patients participent-ils au projet pilote?
Merci de ventiler les chiffres selon les mêmes durées de
suivi qu'au point 2. a).

c) Hoeveel patiënten nemen er deel aan het pilootproject,
met dezelfde trajectopdeling als in punt 2. a).

Veuillez fournir les données depuis le début du projet
pilote jusqu'à ce jour, ventilées par mois, par province et
par tranche d'âge (moins de 18 ans, 18 à 24 ans, 25 à 34
ans, 35 à 44 ans, 45 à 54 ans, 55 à 64 ans, 65 à 74 ans, plus
de 75 ans) et exprimées en chiffres absolus et relatifs.

Graag cijfers vanaf de start van het proefproject tot nu,
opgesplitst per maand, per provincie en per leeftijdsgroep
(-18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, +75j),
in zowel absolute als relatieve cijfers.

d) Combien ce projet/système coûte-t-il à notre sécurité
sociale?

d) Hoeveel kost dit project/systeem onze sociale zeker-
heid?

e) Quel est le montant total des économies que représen-
tera l'instauration de ce projet/système pour notre sécurité
sociale?

e) Wat is de totale kost die bespaard kan worden voor
onze sociale zekerheid door de invoering van dit project/
systeem?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 721 de Madame la députée Nawal
Farih du 18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 721 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 18 mei 2021
(N.):

Fin décembre 2020, une convention a été approuvée par
le comité de l'assurance pour le télémonitoring des patients
atteints du COVID-19 qui permet de prendre en charge les
patients à domicile, tente d'éviter les hospitalisations après
une infection par le COVID et permet également une sortie
plus précoce après une hospitalisation due au COVID-19.
Vous trouverez de plus amples informations sur le site web
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI). Au cours des mois de janvier, février et mars
2021, 17 conventions ont été conclues avec des hôpitaux
ou des groupes de prestataires de soins de santé respon-
sables de l'organisation des projets dans leur région.

Er werd eind december 2020 een overeenkomst goedge-
keurd door het verzekeringscomité voor telemonitoring
van COVID-19 patiënten, die toelaat om patiënten thuis te
verzorgen en waarbij getracht wordt om hospitalisaties te
vermijden na een COVID-besmetting en ook een vroeger
ontslag mogelijk te maken na een hospitalisatie omwille
van COVID-19. Meer informatie is terug te vinden op de
website van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV). In de loop van januari, februari en
maart 2021 werden 17 overeenkomsten gesloten met zie-
kenhuizen of groeperingen van zorgverleners die instaan
voor de organisatie van de projecten in hun regio.

Les conventions sont conclues avec des groupements de
prestataires de soins. Les groupements de prestataires de
soins peuvent être constitués d'hôpitaux ou de groupes de
médecins généralistes, d'infirmières à domicile ou d'une
combinaison de ceux-ci. Aucune convention n'est conclue
avec des prestataires de soins de santé individuels. Actuel-
lement, 19 hôpitaux et un groupement de prestataires de
soins de santé ont adhéré à la convention.

De overeenkomsten worden afgesloten met groeperingen
van zorgverleners. De groepering van zorgverleners kun-
nen ziekenhuizen of groeperingen van huisartsen, thuisver-
pleegkundigen of een combinatie ervan zijn. Er worden
geen overeenkomsten met individuele zorgverleners afge-
sloten. Momenteel zijn 19 ziekenhuizen en één groepering
van zorgverleners toegetreden tot de overeenkomst.

Chaque projet peut décider lui-même de la plateforme
technique qui sera utilisée pour organiser le télémonito-
ring.

Elk project kan zelf bepalen met welk technisch platform
er wordt gewerkt om de telemonitoring te organiseren.
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CovidCare@Home n'est que l'une des parties participant
à ce projet-pilote. Ce consortium comprend un certain
nombre d'hôpitaux qui utilisent la même plate-forme tech-
nique et suivent les mêmes protocoles dans le cadre du pro-
jet-pilote de l'INAMI.

CovidCare@Home is slechts een van de partijen die
deelnemen aan dit pilootproject. Dit consortium omvat een
aantal ziekenhuizen die hetzelfde technisch platform
gebruiken en dezelfde protocollen hanteren binnen het
pilootproject van het RIZIV.

Les organisations participantes fournissent un aperçu
mensuel du nombre de patients inclus dans le projet. À ce
jour, plus de 500 patients ont été inclus dans le projet. Les
données sur les hôpitaux individuels ne peuvent être four-
nies car elles sont encore trop incomplètes pour donner une
image claire.

De deelnemende organisaties bezorgen maandelijks een
overzicht van het aantal geïncludeerde patiënten, tot op
heden werden meer dan 500 patiënten geïncludeerd in het
project. Gegevens over individuele ziekenhuizen kunnen
niet meegedeeld worden aangezien de gegevens nog te
onvolledig zijn om een duidelijk beeld te schetsen.

Fin avril, 170 patients étaient inclus dans le projet pilote
CovidCare@Home de l'INAMI. Il y a également des hôpi-
taux qui ont participé au consortium CovidCare@Home
avant le début de la convention INAMI. L'INAMI ne peut
pas fournir de chiffres sur ces patients.

Eind april waren 170 patiënten geïncludeerd in het
pilootproject CovidCare@Home van het RIZIV. Er zijn
eveneens ziekenhuizen die deelnamen aan het Covid-
Care@Home consortium voor de start van de RIZIV-over-
eenkomst. Over deze patiënten kan het RIZIV geen
aantallen meegeven.

Par ailleurs, l'INAMI ne dispose pas encore de chiffres
sur le profil des prestataires de soins et des patients ni sur
la durée du suivi des patients. Ces éléments feront partie
d'une évaluation de ce projet-pilote qui sera coordonnée
par le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé
(KCE).

Verder heeft het RIZIV ook nog geen cijfers over het pro-
fiel van de zorgverleners, de patiënten noch over hoe lang
de patiënten worden opgevolgd. Deze elementen zullen
deel uitmaken van een evaluatie van dit pilootproject die
zal gecoördineerd worden door het Federaal Kenniscen-
trum voor de Gezondheidszorg (KCE).

L'évaluation portera sur le modèle utilisé, le rôle et
l'expérience des différents prestataires de soins et des utili-
sateurs. Ces idées peuvent être utiles pour l'application de
la télésurveillance dans d'autres domaines que le COVID-
19. Dans le cadre des hospitalisations à domicile, la télé-
surveillance peut avoir beaucoup de potentiel et deviendra
probablement un élément important de ce cadre de travail
dans le suivi de divers syndromes. L'étude du KCE est
attendue pour le milieu de l'année 2022, mais elle ne
pourra pas répondre à la question de savoir combien
d'argent peut être économisé par l'introduction d'un tel sys-
tème.

De evaluatie zal zich onder meer concentreren op het
gebruikte model, de rol en de ervaring van de verschillende
zorgverleners en gebruikers. Deze inzichten kunnen zinvol
zijn in de toepassing van telemonitoring in andere domei-
nen buiten COVID-19. Ook in de setting van thuishospita-
lisaties heeft telemonitoring mogelijks veel potentieel en
zal het vermoedelijk een belangrijk onderdeel worden van
dit werkkader in de opvolging van verschillende ziekte-
beelden. De KCE studie wordt verwacht medio 2022, maar
zal geen antwoord kunnen bieden op de vraag hoeveel er
bespaard kan worden door de invoering van dergelijk sys-
teem.

L'impact budgétaire maximal du projet est estimé à 1.587
milliers d'euros en 2021 pour une inclusion de 3.000
patients.

De maximale budgettaire impact van het project wordt
geschat op 1.587 duizend euro in 2021 bij een inclusie van
3.000 patiënten.
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DO 2020202110101
Question n° 935 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 août 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110101
Vraag nr. 935 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 augustus 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les mentions à consommer jusqu'au et les dates de
péremption.

Aanduidingen te gebruiken tot en houdbaarheidsdata.

Le belge reste l'un des plus grands gaspilleurs en Europe
avec près de 345 kilos de nourriture jetée par an. Afin de
lutter contre le gaspillage, certaines sociétés comme
Danone vont modifier la mention "À consommer jusqu'au"
en "À consommer de préférence avant le" afin de montrer
que le produit est toujours consommable. L'idée est de lais-
ser le consommateur juger de l'apparence du produit ainsi
que pour son goût et l'odeur. La firme annonce que des
tests seront effectués sur ces produits afin de s'assurer qu'il
n'y ait aucun risque pour le consommateur. Or, Danone
reconnait qu'ils ne savent pas déterminer précisément la
durée maximale de consommation au-delà de la date de
péremption.

De Belgen behoren nog steeds tot de grootste verspillers
in Europa: per jaar gooien we elk bijna 345 kg voedsel
weg. Om verspilling tegen te gaan zal een aantal bedrijven,
waaronder Danone, de aanduiding "te gebruiken tot" ver-
anderen in "ten minste houdbaar tot" om aan te tonen dat
het product nog steeds genuttigd kan worden. Het is de
bedoeling dat de consument bekijkt hoe het product eruit
ziet, hoe het smaakt en hoe het ruikt. Danone kondigt aan
dat het de producten zal testen om risico's voor de consu-
menten uit te sluiten. Het erkent wel dat het niet exact kan
bepalen hoe lang het product maximaal nog bruikbaar is na
de houdbaarheidsdatum.

Bien que ce changement puisse permettre d'éviter un cer-
tain gaspillage, un risque existe pour certains consomma-
teurs s'ils ne font pas attention ou s'ils ne sont pas aptes à
voir un problème, comme une anosmie ou une agueusie
causée par le COVID par exemple. Aussi, certains produits
non périssables pourraient bénéficier de ce changement
comme le riz, les pâtes, le miel ou le café. Ces derniers ne
sont pas affectés s'ils sont conservés de manière adéquate.
Cela permettrait aussi d'éviter du gaspillage en adaptant les
étiquettes des denrées non-périssables. Enfin, d'autres pro-
duits ont des dates de péremption alors qu'ils ne sont pas
liés à la consommation. Par exemple, certains produits
d'entretien comme des gels à la javel ont des dates de pro-
duction et d'expiration.

Hoewel verspilling door die aanpassing in zekere mate
voorkomen kan worden, bestaat er een risico voor consu-
menten die niet opletten of niet in staat zijn om een pro-
bleem vast te stellen, bijvoorbeeld doordat ze met reuk-of
smaakverlies kampen door het coronavirus. Ook bepaalde
niet-bederfbare producten die niet slecht worden, kunnen
baat hebben bij een aanpassing, zoals rijst, pasta, honing en
koffie. Dergelijke voedingswaren worden niet aangetast als
ze op de juiste manier bewaard worden. Door de etiketten
van niet-bederfbare voedingswaren aan te passen, kan ver-
spilling dus ook voorkomen worden. Ten slotte zijn er nog
andere producten die houdbaarheidsdata hebben, terwijl ze
niet voor consumptie bestemd zijn. Zo wordt er op
bepaalde huishoudproducten, zoals gels op basis van javel,
een productie- en houdbaarheidsdatum vermeld.

1. Craignez-vous que le changement de mention sur les
produits laitiers permettra d'éviter le gaspillage?

1. Denkt u dat de aangepaste aanduiding op zuivelpro-
ducten tot minder verspilling zal leiden?

2. N'y a-t-il pas un risque pour les consommateurs peu
attentifs?

2. Lopen onoplettende consumenten geen risico?

3. Ce changement de mention est-il légal? 3. Is die aangepaste aanduiding wettig?
4. Pourquoi certains produits non-périssables ont une

date limite de consommation?
4. Waarom staat er een uiterste houdbaarheidstermijn op

bepaalde niet-bederfbare producten?
5. Quid des dates de péremption sur les produits ména-

gers? Sont-ils moins efficaces?
5. Hoe staat het met de houdbaarheidsdata op huishoud-

producten? Worden die producten minder efficiënt na het
verstrijken van die datum?

Pourquoi ne pas le noter sur les étiquettes afin d'éviter du
gaspillage et les risques chimiques liés?

Waarom wordt dat niet vermeld op het etiket om verspil-
ling en de eraan verbonden chemische risico's te voorko-
men?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 octobre
2021, à la question n° 935 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 10 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 oktober
2021, op de vraag nr. 935 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
10 augustus 2021 (Fr.):

1. L'apposition d'une date de durabilité minimale peut
permettre de réduire le gaspillage alimentaire car contraire-
ment à la date limite de consommation, il est possible de
vendre et consommer des produits au-delà de la date limite
de durabilité minimale.

1. Het vermelden van een datum van minimale houdbaar-
heid kan voedselverspilling tegengaan aangezien, in tegen-
stelling tot de uiterste consumptiedatum, kunnen producten
na de datum van minimale houdbaarheid nog verkocht en
geconsumeerd worden.

Ce n'est cependant pas cet aspect qui doit être détermi-
nant dans le choix de l'une ou l'autre date par les opéra-
teurs, mais bien la protection de la santé du consommateur.

Dit aspect mag evenwel niet doorslaggevend zijn in de
keuze van de ene of andere datum door de operatoren,
maar wel de bescherming van de gezondheid van de consu-
ment.

Sur la base du Règlement (UE) N° 1169/2011 concernant
l'information des consommateurs sur les denrées alimen-
taires, la date limite de consommation (indiquée par la
mention "À consommer jusqu'au") doit être utilisée uni-
quement sur des aliments microbiologiquement très péris-
sables, qui, de ce fait, sont susceptibles, après une courte
période, de présenter un danger immédiat pour la santé.

Op basis van de verordening (EU) Nr. 1169/2011 betref-
fende de verstrekking van voedselinformatie aan consu-
menten, moet de uiterste consumptiedatum (aangegeven
met de vermelding "Te gebruiken tot") alleen gebruikt wor-
den bij levensmiddelen die uit microbiologisch oogpunt
zeer bederfelijk zijn en derhalve na korte tijd een onmid-
dellijk gevaar voor de gezondheid kunnen opleveren.

Dans les autres cas, une date de durabilité minimale ("À
consommer de préférence avant le") doit être utilisée. Il
s'agit de la date jusqu'à laquelle l'aliment conserve ses pro-
priétés spécifiques dans des conditions de conservation
appropriées.

In de andere gevallen moet een datum van minimale
houdbaarheid ("Bij voorkeur te gebruiken voor") gebruikt
worden. Dat is de datum tot waarop het levensmiddel zijn
specifieke eigenschappen behoudt, mits het op passende
wijze wordt bewaard.

Il incombe au producteur de la denrée alimentaire de
choisir le type approprié de date de péremption pour le pro-
duit en question, sur base de l'ensemble des caractéris-
tiques du produit. C'est à lui également d'en déterminer la
durée.

De producent van het voedingsmiddel moet de gepaste
vervaldatum kiezen voor het product in kwestie op basis
van alle producteigenschappen. Hij moet ook de duur
ervan bepalen.

Ce principe de responsabilité est un principe juridique de
base.

Dit verantwoordelijkheidsbeginsel is een basisrechtsbe-
ginsel.

Afin d'aider les opérateurs à déterminer le type de date le
plus approprié, l'Autorité européenne de sécurité des ali-
ments (EFSA) a récemment publié un avis scientifique sur
les facteurs dont les exploitants doivent tenir compte.

Om de operatoren te helpen de meest geschikte datum te
bepalen, heeft de Europese Autoriteit voor voedselveilig-
heid (EFSA) recent een wetenschappelijk advies gepubli-
ceerd over de factoren waarmee de exploitanten rekening
moeten houden.

2. Si l'analyse de risque effectuée par Danone a été cor-
rectement effectuée, l'utilisation de la date de durabilité
minimale ne devrait pas poser de risque pour le consom-
mateur.

2. Als de door Danone uitgevoerde risicoanalyse correct
is uitgevoerd, zou het gebruik van de datum van minimale
houdbaarheid geen risico mogen inhouden voor de consu-
ment.

3. Comme mentionné précédemment, le choix du type de
date incombe au producteur. Si, sur base d'une nouvelle
analyse de ses produits, Danone estime que les produits en
question ne sont pas microbiologiquement très périssables
et susceptibles, après une courte période, de présenter un
danger immédiat pour la santé humaine, le choix de la date
de durabilité minimale est justifié.

3. Zoals eerder vermeld is het de producent die het type
datum moet kiezen. Als Danone, op basis van een nieuwe
analyse van zijn producten, van oordeel is dat de producten
in kwestie uit microbiologisch oogpunt niet zeer bederfe-
lijk zijn en na een korte periode geen onmiddellijk gevaar
voor de gezondheid opleveren, is de keuze van de datum
van minimale houdbaarheid gerechtvaardigd.
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4. La mention d'une date est obligatoire sur base de la
réglementation, sauf pour une liste limitative de certains
produits repris en annexe X du règlement (UE) N° 1169/
2011.

4. De vermelding van een datum is verplicht op basis van
de regelgeving, behalve voor een limitatieve lijst van een
aantal producten die in bijlage X van de verordening (EU)
nr. 1169/2011 is opgenomen.

Dans le cadre de la Stratégie Farm to Fork, la Commis-
sion européenne a pris l'initiative de revoir les règles en
matière de dates de péremptions dans le but de réduire le
gaspillage alimentaire.

In het kader van de Farm to Fork strategie heeft de Euro-
pese Commissie het initiatief genomen om de regels met
betrekking tot de vervaldata te herzien om voedselverspil-
ling tegen te gaan.

Pour ce faire, elle va effectuer une étude d'impact repre-
nant plusieurs approches: le statu quo, l'allongement de la
liste des produits qui sont exemptés de devoir mentionner
une date (pour des produits de très longue conservation
comme les pâtes ou le riz), la suppression du concept de
date de durabilité minimale pour ne garder que la date
limite de consommation, ou la révision des règles sur la
présentation et formulation de l'indication des dates.

Daarvoor zal ze een impactstudie uitvoeren waarbij ver-
schillende benaderingen worden gehanteerd: status quo,
verlenging van de lijst met producten die zijn vrijgesteld
van datumaanduiding (voor producten met een zeer lange
houdbaarheid zoals deegwaren of rijst), afschaffing van het
concept van een minimale houdbaarheidsdatum en enkel
de uiterste gebruiksdatum behouden, of herziening van de
regels over de presentatie en formulering van de datumaan-
duiding.

Sur cette base, la Commission européenne devrait sou-
mettre une proposition législative pour la seconde moitié
de 2022.

Op basis hiervan zou de Europese Commissie in de
tweede helft van 2022 een wetgevingsvoorstel moeten
indienen.

5. Certains produits ménagers, comme les produits à base
de javel, peuvent perdre en stabilité avec le temps. Cela
signifie que la composition chimique ne peut plus être
garantie et donc l'efficacité ne peut plus être garantie.

5. Bepaalde huishoudproducten, zoals producten op basis
van javel, kunnen aan stabiliteit verliezen na een bepaalde
tijd. Dit betekent dat de chemische samenstelling niet meer
kan gegarandeerd worden en dat bijgevolg ook de werk-
zaamheid niet meer kan gewaarborgd worden.

Les produits ménagers destinés au contrôle des orga-
nismes nuisibles, comme par exemple les produits
détergents pour la désinfection des surfaces ou des toi-
lettes, sont des biocides et relèvent du règlement européen
528/2012 ou de l'arrêté royal du 4 avril 2019 relatif à la
commercialisation et à l'utilisation de biocides. Pour ces
produits, il est obligatoire d'indiquer la date de péremption
sur l'étiquette dans des conditions normales de stockage.
Le cas échéant, cette date de péremption doit être justifiée
au moyen d'un test de stabilité avant que le produit ne soit
autorisé sur le marché.

Huishoudproducten die bestemd zijn voor de bestrijding
van schadelijke organismen, zoals bijvoorbeeld javelpro-
ducten voor ontsmetting van oppervlakken of toiletten, zijn
biociden en vallen onder de Europese Verordening 528/
2012 of onder het koninklijk besluit van 4 april 2019
betreffende het op de markt aanbieden en het gebruik van
biociden. Voor deze producten is het verplicht om op het
etiket de vervaldatum onder normale opslagomstandighe-
den te vermelden. Indien nodig moet deze vervaldatum
gestaafd worden aan de hand van een stabiliteitstest alvo-
rens het product wordt toegelaten op de markt.

DO 2020202110221
Question n° 737 de Monsieur le député André Flahaut

du 25 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110221
Vraag nr. 737 van De heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 25 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Indemnité aux victimes d'accidents médicaux. - Délais de
traitement.

Vergoeding voor de slachtoffers van medische ongevallen.
- Behandelingstermijnen.
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Suite à la lecture attentive du rapport d'activités 2020 du
Médiateur fédéral et à son exposé devant la commission
des Pétitions, nous avons pris connaissance des longs
délais de traitement des dossiers relatifs à l'octroi d'une
indemnité aux victimes d'accidents médicaux.

Na een zorgvuldige lezing van het activiteitenverslag
2020 van de federale Ombudsman en zijn uiteenzetting
voor de commissie voor de Verzoekschriften zijn we ons
bewust geworden van de lange behandelingstermijnen
voor de dossiers met betrekking tot de toekenning van een
vergoeding aan de slachtoffers van medische ongevallen.

Des dispositions ont-elles été prises à l'égard de l'exper-
tise et de l'assurance pour remédier à ce problème?

Werden er op het vlak van de expertise en de verzekerin-
gen maatregelen genomen om dit probleem te verhelpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 737 de Monsieur le député André
Flahaut du 25 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 737 van De heer
volksvertegenwoordiger André Flahaut van 25 mei
2021 (Fr.):

Comme vous le mentionnez à juste titre, le délai de traite-
ment des dossiers au Fonds des Accidents médicaux
(FAM) est très long, trop long.

Zoals u terecht schrijft is de looptijd van een dossier bij
het Fonds voor Medische Ongevallen (FMO) zeer lang, te
lang.

Plusieurs facteurs sont à l'origine de cette lenteur de trai-
tement. Les principaux éléments sont, d'une part, le démar-
rage difficile, la loi remontant au printemps 2010 (les
arrêtés d'exécution à bien plus tard), et le démarrage effec-
tif mais difficile à la mi-2013, et d''autre part, les expertises
contradictoires, visées à l'article 17, § 2, de la loi. Organi-
ser une expertise contradictoire requiert la participation de
toutes les parties prenantes concernées. Or, établir un tel
agenda n'est pas compatible avec un timing strict.

De oorzaak van deze lange behandelingstermijn is mul-
tifactorieel. De belangrijkste elementen zijn enerzijds de
moeilijke start, de wet dateert van het voorjaar 2010 (de
uitvoeringsbesluiten van veel later) en de daadwerkelijke
maar moeizame opstart eigenlijk pas van medio 2013,
anderzijds zijn er de tegensprekelijke expertises zoals
voorzien in artikel 17, § 2 van de wet. Het organiseren van
een tegensprekelijke expertise vereist dat alle betrokken
partijen deel kunnen nemen aan de werkzaamheden, het
opstellen van zulk een agenda is niet compatibel met een
strikte timing.

Au cours des dernières années, le FAM a fait des progrès:
l'arriéré ne s'amplifie plus, au contraire.

Het FMO heeft in de voorbije jaren vooruitgang
gemaakt, de achterstand neemt niet meer toe en wel in
tegendeel.

Cette situation a longuement été débattue au sein d'une
réunion publique de commission le 8 juin 2021 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM
506). Dans le cadre de cette commission, j'ai proposé un
plan d'approche pour, d'une part, éliminer l'arriéré et,
d'autre part, raccourcir le délai de traitement des dossiers.

Over deze situatie werd uitgebreid gesproken in een
openbare commissievergadering op 8 juni 2021 (Integraal
Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 506). Ik heb in
deze commissie een plan van aanpak voorgesteld om ener-
zijds de achterstand weg te werken en anderzijds de door-
looptijd van dossiers te verkorten.

DO 2020202110292
Question n° 748 de Madame la députée Nawal Farih du

27 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110292
Vraag nr. 748 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 27 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'utilisation de la sous-partie B5 du budget pour stimuler
les biosimilaires dans les hôpitaux.

B5 als stimulans voor biosimilars in ziekenhuizen.
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L'article 75, § 1 de l'arrêté royal du 25 avril 2002 relatif à
la fixation et à la liquidation du budget des moyens finan-
ciers des hôpitaux stipule que les frais de fonctionnement
de la pharmacie de l'hôpital sont fixés comme suit par le
biais de la sous-partie B5 du budget:

Artikel 75, §1 van het koninklijk besluit van 25 april
2002 betreffende de vaststelling en de vereffening van het
budget van financiële middelen van de ziekenhuizen
bepaalt dat de werkingskosten van de ziekenhuisapotheek
via het onderdeel B5 van het BFM, als volgt worden vast-
gesteld:

- 15 % du budget disponible sont répartis entre les hôpi-
taux sur la base du chiffre d'affaires de chaque hôpital pour
les spécialités pharmaceutiques et les médicaments géné-
riques, à l'exclusion des produits sanguins délivrés aux
patients hospitalisés de chaque hôpital pendant le dernier
exercice connu;

- 15 % van het beschikbare budget wordt onder de zie-
kenhuizen verdeeld op basis van de omzet van de voor elk
ziekenhuis terugbetaalde farmaceutische specialiteiten en
generische geneesmiddelen, met uitzondering van de
bloedproducten toegediend aan de gehospitaliseerde pati-
ënten, van elk ziekenhuis gedurende het laatst gekende
dienstjaar;

- 29 % du budget disponible sont répartis entre les hôpi-
taux sur la base du nombre de points attribués à chaque
hôpital.

- 29 % van het beschikbare budget wordt onder de zie-
kenhuizen verdeeld op basis van het aantal punten toege-
kend aan elk ziekenhuis.

La répartition de 15 % du budget sur la base du chiffre
d'affaires réalisé par les hôpitaux sur les médicaments
génériques et remboursés visait notamment à inciter les
hôpitaux à relever la part de médicaments génériques
administrés à leurs patients hospitalisés. L'instauration de
cette mesure a eu un effet clair. Mais le marché des médi-
caments a fort changé depuis 2002. Aujourd'hui, les médi-
caments génériques donnent beaucoup moins lieu qu'en
2002 à une concurrence sur les prix dans les spécialités
pharmaceutiques. Étant donné que les nouvelles spécialités
pharmaceutiques sont surtout des médicaments biolo-
giques, la concurrence doit provenir aujourd'hui principa-
lement de spécialités biosimilaires.

Die 15 % verdeeld op basis van de omzet van de zieken-
huizen op terugbetaalde en generische geneesmiddelen,
was onder andere bedoeld als een stimulans voor zieken-
huizen om hun aandeel generische geneesmiddelen toege-
diend aan de gehospitaliseerde patiënten, op te krikken. Bij
de introductie van deze maatregel had deze een duidelijk
effect. Alleen is de markt van de geneesmiddelen sterk ver-
anderd sinds 2002. Vandaag zijn de generische geneesmid-
delen in veel mindere mate dan in 2002 de motor voor
prijzenconcurrentie bij de farmaceutische specialiteiten.
Aangezien nieuwe farmaceutische specialiteiten vooral
biologische geneesmiddelen zijn, moet de concurrentie
vandaag vooral van biosimilaire specialiteiten komen.

1. Quelle est l'évolution du chiffre d'affaires des hôpitaux
belges sur les spécialités pharmaceutiques remboursées et
les médicaments génériques, à l'exception des produits
sanguins délivrés aux patients hospitalisés, sur la base
duquel les 15 % du budget de la sous-partie B5 sont répar-
tis? Quelle proportion du chiffre d'affaires global des hôpi-
taux en matière de spécialités pharmaceutiques (qui sont
donc administrées tant pour les hospitalisations classiques
que non classiques) représente ce chiffre d'affaires? Merci
de donner des chiffres relatifs et absolus pour les années
2004, 2009, 2014 et 2019.

1. Wat is de evolutie van de omzet van de Belgische zie-
kenhuizen op terugbetaalde farmaceutische specialiteiten
en generische geneesmiddelen, met uitzondering van de
bloedproducten toegediend aan de gehospitaliseerde pati-
ënten, op basis waarvan de 15 % van het budget voor het
onderdeel B5 wordt verdeeld? Hoe verhoudt deze omzet
zich ten opzichte van de totale omzet van de ziekenhuizen
inzake farmaceutische specialiteiten (dus zowel toegediend
aan klassiek en niet-klassiek gehospitaliseerde patiënten)?
Graag absolute cijfers en relatieve en dit voor de jaren
2004, 2009, 2014 en 2019.

2. Êtes-vous disposé à revoir la répartition du finance-
ment de la sous-partie B5 afin de lier les parts attribuées à
l'utilisation de biosimilaires dans les hôpitaux et stimuler
ainsi leur adoption?

2. Bent u bereid om de verdeling van de financiering
voor onderdeel B5 te hervormen om een aandeel te linken
aan het gebruik van biosimilars de ziekenhuizen om zo de
uptake van biosimilars in ziekenhuizen te stimuleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 748 de Madame la députée Nawal
Farih du 27 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 748 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 27 mei 2021
(N.):



202 QRVA 55 066
10-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Je comprends la question et la préoccupation de l'hono-
rable membre mais, malheureusement, la réalité montre
qu'aucune réponse ne peut être donnée dans le sens où la
Sous-partie B5 n'a pas été recalculée depuis 2005. Par
conséquent, aucune évolution des chiffres pour les cinq
dernières années ne peut être donnée étant donné que les
15 % n'ont pas été recalculés ces 15 dernières années. Les
données sur lesquelles se basait ce calcul en 2005 prove-
naient à l'époque des établissements eux-mêmes et soule-
vaient des doutes quant à leur fiabilité, avec le sentiment
qu'elles avaient été artificiellement gonflées. C'est égale-
ment la raison pour laquelle le système a été gelé en atten-
dant de meilleurs critères.

Ik begrijp de vraag en de bezorgdheid van het geachte lid
doch de realiteit toont, helaas, dat hierop geen antwoord
kan gegeven worden in die zin dat Onderdeel B5 sinds
2005 niet meer werd herrekend. Bijgevolg is er geen evolu-
tie van de cijfers van de laatste vijf jaar te geven aangezien
de 15 % de laatste 15 jaar niet herrekend werd. De gege-
vens waarop deze berekening was gebaseerd in 2005
waren destijds afkomstig van de instellingen zelf en riepen
vragen op naar betrouwbaarheid waarbij het gevoel over-
heerste dat deze artificieel opgedreven waren. Meteen ook
de reden om het systeem te bevriezen in afwachting van
betere criteria.

Un groupe de travail a été créé à cette fin au sein du
Conseil national des établissements hospitaliers de
l'époque, qui, après un certain temps, a rendu un avis sur le
sujet. Néanmoins, cet avis n'a pas été accepté à l'unanimité
et a donné lieu à des réactions partagées. Plus technique-
ment, les données qu'il était recommandé d'utiliser étaient
très détaillées (combien de tubes, sachets, bouteilles,
ampoules, comprimés, flacons, etc. ont été fournis par
l'officine hospitalière, etc.) et ne sont pas directement dis-
ponibles. En outre, l'avis indiquait que pour une mise en
oeuvre réelle, des études supplémentaires étaient néces-
saires. Finalement, cet avis est donc resté sans suite.

Daartoe werd binnen de toenmalige Nationale Raad voor
Ziekenhuisvoorzieningen een werkgroep in het leven
geroepen die na enige tijd tot een advies ter zake kwam.
Dit advies werd echter niet unaniem aanvaard en zorgde
voor verdeelde reacties. Meer technisch waren de gegevens
de welke men adviseerde te hanteren zeer gedetailleerd
(hoeveel tubes, zakjes, flessen, ampullen, comprimés, fla-
cons enz. afgeleverd door de ziekenhuisapotheek, enz.) en
niet direct beschikbaar. Bovendien stelde het dat voor een
echte implementatie nog verder studiewerk nodig was. Uit-
eindelijk bleef dit advies dan ook zonder gevolg.

Pour ce qui est de l'avenir, il est clair que le mode de
calcul de la Sous-partie B5 n'est pas le seul élément qui
laisse à désirer: la crise du COVID actuelle montre très
clairement que le modèle de financement actuel des hôpi-
taux est à bout de souffle. Je travaille donc à une mise à
jour de ce système dans son ensemble, plutôt que d'intro-
duire des corrections ponctuelles comme vous le suggérez
dans la deuxième partie de votre question. Il s'agirait d'une
correction mineure dans un système déjà trop compliqué
qui n'apporterait guère de valeur ajoutée. Une réforme du
calcul de la Sous-partie B5 du Budget des moyens finan-
ciers devrait donc avoir lieu dans le cadre d'une réforme
globale du financement des hôpitaux. Il s'agit d'un projet
dont je suis déterminé à jeter les bases au cours de cette
législature.

Voor wat betreft de toekomst: het is duidelijk dat niet
alleen de manier van berekenen van Onderdeel B5 te wen-
sen over laat: de huidige COVID-crisis toont overduidelijk
dat het huidige financieringsmodel van ziekenhuizen is uit-
geleefd. Ik werk dan ook een vernieuwing van dit systeem
in zijn globaliteit, eerder dan ad hoc correcties in te voeren
zoals u in deel twee van uw vraagstelling suggereert. Dit
zou een mineure correctie zijn op een reeds overmatig
ingewikkeld systeem wat nauwelijks een meerwaarde zou
bieden. Een hervorming van de berekening van Onderdeel
B5 van het Budget van Financiële middelen dient dan ook
te gebeuren in een globale hervorming van de ziekenhuisfi-
nanciering, een project waarvan ik vastbesloten ben tijdens
deze legislatuur de fundamenten te leggen.

DO 2020202110339
Question n° 756 de Madame la députée Nawal Farih du

31 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110339
Vraag nr. 756 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 31 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les biosimilaires. Biosimilars.
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Le nombre de doses quotidiennes définies (DQD) de
médicaments biosimilaires a grimpé entre 2015 et 2019
pour passer de 123.445 à 4.045.525. En 2019, ces biosimi-
laires représentaient 0,07 % du total des DQD. Ils repré-
sentaient aussi 0,9 % du total des dépenses de l'INAMI
pour les médicaments biologiques et non biologiques.

Het aantal defined daily doses (DDD) van biosimilars
geneesmiddelen steeg tussen 2015 en 2019 van 123.445
naar 4.045.525. In 2019 waren deze biosimilars goed voor
0,07 % van het totaal aantal DDD's. Dit was tevens goed
voor 0,9 % van het totaal aantal RIZIV-uitgaven voor bio-
logische en niet-biologische geneesmiddelen.

1. Quelle est la part des biosimilaires sur l'ensemble des
médicaments présents sur le marché belge? Merci de don-
ner des chiffres à partir de 2015 et ventilés par année et par
province, tant en chiffres absolus que relatifs.

1. Wat is het aandeel van biosimilars in het volledige
aantal geneesmiddelen op de Belgische markt? Graag cij-
fers vanaf 2015, opgesplitst per jaar en per provincie, in
zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Quelle est la part financière des biosimilaires dans le
budget des médicaments, en établissant la même distribu-
tion chiffrée?

2. Wat is het financiële aandeel van biosimilars in het
geneesmiddelenbudget, met dezelfde cijferindeling?

3. a) Quel montant en argent représentent les prescrip-
tions de médicaments des dernières années, en établissant
la même distribution chiffrée?

3. a) Ter waarde van hoeveel geld werden er de afgelopen
jaren aan medicijnen uitgeschreven, met dezelfde cijferin-
deling?

b) Quel pourcentage de ces médicaments étaient biolo-
giques?

b) Hoeveel % daarvan waren biologische geneesmidde-
len?

c) Quel pourcentage de ces médicaments étaient biosimi-
laires?

c) Hoeveel % daarvan waren biosimilars geneesmidde-
len?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 756 de Madame la députée Nawal
Farih du 31 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 756 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 31 mei 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110362
Question n° 765 de Monsieur le député Hervé Rigot du

01 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110362
Vraag nr. 765 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 01 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le traitement du cancer du sein triple négatif. De behandeling van triple negatieve borstkanker.
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Je reçois aujourd'hui des dizaines de témoignages de
femmes qui doivent se tourner vers des thérapies qui sont
mises en place, notamment, en Allemagne. Ces thérapies
fonctionnent et leur espérance de vie est bien présente
puisqu'elles sont en rémission. Ces femmes nous encou-
ragent à faire le pas vers ces thérapies étrangères qui ont
démontré leur utilité.

De laatste tijd krijg ik tientallen getuigenissen van vrou-
wen die hun heil moeten zoeken in therapieën die onder
meer in Duitsland worden aangeboden. Deze therapieën
werken voor deze vrouwen, die in remissie zijn en zo weer
een betere levensverwachting hebben. Deze vrouwen spo-
ren ons aan om deze buitenlandse therapieën, die toch hun
nut hebben bewezen, nader te bekijken.

1. Combien y a-t-il de cancers triple négatif sur les
11.000 cas de cancers du sein par an? Parmi ces cancers
triple négatif, combien ont-ils les bio-marqueurs PDL1 ou
NTRK afin de bénéficier des traitements cités, à savoir le
Tecentriq et le Vitrakvi? Autrement dit, combien de
patients atteints du cancer triple négatif pourront être rem-
boursés?

1. Welk percentage van de 11.000 borstkankers die jaar-
lijks worden vastgesteld, is triple negatief?  Hoeveel van
deze triple negatieve borstkankers hebben de biomarkers
PDL1 of NTRK, zodat de voormelde behandelingen,
namelijk met Tecentriq en Vitrakvi, aanslaan? Met andere
woorden, hoeveel patiënten met triple negatieve kanker
kunnen terugbetaling krijgen?

2. À quelle hauteur le Tecentriq et le Vitrakvi sont-ils
remboursés par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI)?

2. In welke mate worden de behandelingen met Tecentriq
en Vitrakvi terugbetaald door het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (RIZIV)?

3. Combien de cancers triple négatif sur les 11.000 cas
par an connaissent une mutation des gènes BRCA1?

3. Hoeveel triple negatieve kankers die jaarlijks onder de
11.000 borstkankers worden vastgesteld, ondergaan een
mutatie van de BRCA1-genen?

4. Concernant les cancers qui présentent une mutation
des gènes BRCA1, dans quel délai la Commission de rem-
boursement des médicaments va-t-elle se prononcer sur le
remboursement de ces traitements?

4. Wat is voor de kankers met een mutatie van de
BRCA1-genen de termijn waarbinnen  de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen een beslissing neemt
over de terugbetaling van deze geneesmiddelen?

5. Si des patientes ont pu être prises en charge et soignées
en Allemagne avec la thérapie adéquate afin de survivre à
leur cancer du sein, ont-elles pu bénéficier d'un rembourse-
ment par l'INAMI? Si oui, la solution la plus concrète
aujourd'hui est-elle d'envoyer les patientes souffrant d'un
cancer triple négatif en Allemagne afin qu'elles puissent se
soigner adéquatement?

5. Hebben de patiënten die in Duitsland met de adequate
therapie werden behandeld en verzorgd om hun borstkan-
ker te overleven, een terugbetaling van het RIZIV gekre-
gen? Zo ja, bestaat de meest concrete oplossing er
momenteel in de patiënten met een triple negatieve kanker
naar Duitsland te sturen zodat ze zich adequaat kunnen
verzorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 765 de Monsieur le député Hervé
Rigot du 01 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 765 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 01 juni 2021
(Fr.):
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1. Le statut hormonal des cancers du sein n'est pas enre-
gistré de façon structurée par la Fondation Registre du
Cancer. Toutefois, la Fondation a effectué une étude pour
obtenir cette information en examinant manuellement les
rapports de pathologie. Selon une étude réalisée en 2014, il
a été démontré que 9,1% (866 des 9.538 cas pour lesquels
un statut de récepteur connu était disponible) des cancers
du sein appartenaient au groupe du cancer du sein triple
négatif. Ces chiffres sont spécifiques aux femmes ayant
leur domicile officiel en Belgique.

1. De hormonale status van borstkankers wordt niet
gestructureerd geregistreerd bij de Stichting Kankerregis-
ter. De Stichting Kankerregister ondernam evenwel een
studie om deze informatie via manueel nazicht van de
pathologieverslagen te bekomen. Op basis van een studie
uit 2014 werd aangetoond dat 9,1% (866 van de 9.538
casussen waarvoor een gekende receptorstatus beschikbaar
was) van de borstkankers tot de groep triple negatieve
borstkankers behoort. Deze cijfers zijn specifiek voor
vrouwen met officiële domicilie in België.

En 2018 (les chiffres les plus récents), ont été posés
10.905 nouveaux diagnostics de cancer du sein chez les
femmes. Sur la base d'une proportion stable de cancers du
sein triple négatif au fil des ans, on estime qu'environ 990
femmes ont été diagnostiquées en 2018 comme atteintes
d'un cancer du sein triple négatif.

In 2018 (meest recente cijfers) waren er 10.905 nieuwe
diagnoses van borstkanker bij vrouwen. Uitgaande van een
stabiel aandeel van de triple negatieve borstkankers over
de jaren heen schatten we dat ongeveer 990 vrouwen met
een triple negatieve borstkanker in 2018 werden gediag-
nosticeerd.

2. Le Tecentriq est remboursable en Belgique en associa-
tion avec le nab-paclitaxel pour le traitement des bénéfi-
ciaires adultes atteints d'un cancer du sein triple négatif
localement avancé non résécable ou métastatique, dont les
tumeurs présentent une expression de PD-L1 ou = 1% et
qui n'ont pas reçu précédemment de chimiothérapie en
situation métastatique.

2. Tecentriq is vergoedbaar in België in combinatie met
nab-paclitaxel voor de behandeling van volwassen recht-
hebbenden die lijden aan lokaal gevorderde inoperabele of
gemetastaseerde triple-negatieve borstkanker (TNBC), bij
wie de tumoren een PD-L1 expressie hebben van of = 1%
en die niet eerder chemotherapie voor gemetastaseerde
ziekte hebben ontvangen.

Le Vitrakvi est également remboursé dans la mesure où
une fusion du gène NTRK est présente, comme dans toutes
les autres tumeurs.

Vitrakvi wordt ook vergoed zolang er een NTRK genfu-
sie aanwezig is, zoals bij alle andere tumoren.

Ces deux spécialités sont inscrites en catégorie A et font
donc l'objet d'un remboursement à 100 % par l'assurance
maladie.

Deze beide specialiteiten zijn geregistreerd in categorie
A en worden dus 100 % vergoed door de ziekteverzeke-
ring.

3. La Fondation Registre du Cancer ne dispose pas de
données sur la part des modifications apportées à PDL1,
NTRK ou BRCA1. A l'avenir, la Fondation aura une idée
de la part de NTRK étant donné que depuis le 1er avril
2021, c'est depuis le début du remboursement du Vitrakvi,
ceux-ci sont enregistrés via le module PITTER.

3. De Stichting Kankerregister beschikt niet over gege-
vens betreffende het aandeel met wijzigingen in PDL1,
NTRK of BRCA1. Naar de toekomst toe zal de Stichting
Kankerregister wel een idee hebben van het aandeel NTRK
aangezien deze vanaf 1 april 2021, dit is sinds de start van
de terugbetaling van Vitrakvi, worden geregistreerd via de
PITTER module.

4. Le remboursement des spécialités pharmaceutiques
enregistrées pour le traitement de cancers présentant une
mutation des gènes BRCA1 est évalué au fur et à mesure
des dossiers qui sont soumis à la Commission de Rembour-
sement des médicaments (CRM) par les firmes respon-
sables de ces spécialités.

4. De vergoeding van farmaceutische specialiteiten gere-
gistreerd voor de behandeling van kankers die een mutatie
in de BRCA1-genen vertonen, wordt beoordeeld op het
moment dat deze dossiers worden ingediend bij de Com-
missie Tegemoetkoming Geneesmiddelen (CTG) door de
firma's die verantwoordelijk zijn voor deze specialiteiten.
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5. Étant donné que le Tecentriq et le Vitrakvi sont rem-
boursés par l'assurance obligatoire soins de santé, sous
réserve que les conditions de remboursement soient rem-
plies, les patientes ont la possibilité, sur la base du droit de
l'Union européenne, de se rendre en Allemagne pour béné-
ficier d'un traitement avec ces médicaments et, dans cer-
taines conditions, comme prévu par le droit de l'Union
européenne, d'obtenir le remboursement de leurs frais
médicaux par l'assurance obligatoire soins de santé. L'un
des principes du droit de l'Union européenne est qu'un pays
ne peut être tenu de rembourser des soins médicaux pro-
grammés dans un autre État Membre de l'Espace Écono-
mique Européen, en Suisse ou au Royaume-Uni qui ne sont
pas couverts par sa propre assurance maladie légale ou si
les conditions de remboursements ne sont pas remplies.

5. Aangezien Tecentriq en Vitrakvi door de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging worden ver-
goed, mits aan de terugbetalingsvoorwaarden is voldaan,
hebben patiënten, op basis van het Europese Unierecht, de
mogelijkheid om naar Duitsland te gaan voor een behande-
ling met deze geneesmiddelen en onder bepaalde voor-
waarden - zoals vastgelegd in het Europese Unierecht -
terugbetaling te krijgen van hun medische kosten door de
verplichte ziekteverzekering. Een van de principes van het
Europese Unierecht is dat een land niet kan verplicht wor-
den om geplande geneeskundige verzorging in een andere
lidstaat van de Europese Economische Ruimte, Zwitser-
land of het Verenigd Koninkrijk te vergoeden die niet door
de eigen wettelijke ziektekostenverzekering van dat land
wordt vergoed of indien de vergoedingsvoorwaarden niet
zijn vervuld.

DO 2020202110388
Question n° 771 de Madame la députée Barbara Pas du

02 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110388
Vraag nr. 771 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Accidents du travail. Arbeidsongevallen.
Je lis qu'à l'occasion du 50e anniversaire de la loi sur les

accidents du travail, un syndicat belge en dénonce les
lacunes. De nombreux accidents du travail ne seraient pas
déclarés. Les compagnies d'assurance seraient moins
enclines à considérer que tel ou tel sinistre est un accident
du travail. Le pourcentage de refus serait de plus en plus
élevé.

Ik lees dat een Belgische vakbond naar aanleiding van de
50ste verjaardag van de arbeidsongevallenwet de tekortko-
mingen ervan aanklaagt. Zo zouden veel arbeidsongevallen
niet worden aangegeven. Verzekeringsmaatschappijen zou-
den minder geneigd zijn om die schadegevallen als
arbeidsongevallen te regelen. Het weigeringspercentage
zou steeds hoger liggen.

1. Combien d'accidents du travail sont-ils déclarés
chaque année? Merci de ventiler les chiffres par Région
pour les années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020.

1. Hoeveel arbeidsongevallen worden jaarlijks aangege-
ven? Graag cijfers per gewest voor de jaren 2016, 2017,
2018, 2019 en 2020.

2. Combien de ces accidents du travail ont été mortels?
Combien de ces accidents ont entraîné une incapacité de
travail permanente? Merci de ventiler les chiffres par
Région pour les années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020.

2. In hoeveel van deze gevallen ging het om dodelijke
arbeidsongevallen? In hoeveel gevallen ging het om
arbeidsongevallen met blijvende arbeidsongeschiktheid?
Graag cijfers per gewest voor de jaren 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020.

3. Combien de ces accidents du travail déclarés les com-
pagnies d'assurance ont-elles refusé? Merci de ventiler les
chiffres par Région pour les années 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020.

3. Hoeveel van die aangegeven arbeidsongevallen wer-
den door verzekeringsmaatschappijen geweigerd? Graag
cijfers per gewest voor de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en
2020.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 771 de Madame la députée
Barbara Pas du 02 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 771 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110389
Question n° 772 de Madame la députée Barbara Pas du

02 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110389
Vraag nr. 772 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les dépenses de l'ONSS en matière d'accidents du travail. Uitgaven RSZ. - Arbeidsongevallen.
1. a) Quel est le montant total des allocations et indemni-

tés versées, pour le secteur des accidents du travail, à des
personnes résidant en Région flamande, et ce pour les cinq
dernières années pour lesquelles ces données sont dispo-
nibles?

1. a) Wat is het totaal bedrag aan uitkeringen en tege-
moetkomingen voor de sector arbeidsongevallen, aan
inwoners van het Vlaams gewest, en dit voor de jongste
vijf jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn?

b) Quel pourcentage ces dépenses représentent-elles par
rapport à l'ensemble des dépenses pour tout le pays?

b) Wat is het percentage van deze uitgaven ten opzichte
van de totale uitgaven over het hele land?

c) À combien s'élève le nombre de bénéficiaires? c) Hoeveel begunstigden waren er?
2. a) Quel est le montant total des allocations et indemni-

tés versées, pour le secteur des accidents du travail, à des
personnes résidant en Région wallonne, et ce pour les cinq
dernières années pour lesquelles ces données sont dispo-
nibles?

2. a) Wat is het totaal bedrag aan uitkeringen en tege-
moetkomingen voor de sector arbeidsongevallen, aan
inwoners van het Waals gewest, en dit voor de jongste vijf
jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn?

b) Quel pourcentage ces dépenses représentent-elles par
rapport à l'ensemble des dépenses pour tout le pays?

b) Wat is het percentage van deze uitgaven ten opzicht
van de totale uitgaven over het hele land?

c) À combien s'élève le nombre de bénéficiaires? c) Hoeveel begunstigden waren er?
3. a) Quel est le montant total des allocations et indemni-

tés versées, pour le secteur des accidents du travail, à des
personnes résidant en Région bruxelloise, et ce pour les
cinq dernières années pour lesquelles ces données sont dis-
ponibles?

3. a) Wat is het totaal bedrag aan uitkeringen en tege-
moetkomingen voor de sector arbeidsongevallen, aan
inwoners van het Brussels gewest, en dit voor de jongste
vijf jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn?

b) Quel pourcentage ces dépenses représentent-elles par
rapport à l'ensemble des dépenses pour tout le pays?

b) Wat is het percentage van deze uitgaven ten opzicht
van de totale uitgaven over het hele land?

c) À combien s'élève le nombre de bénéficiaires? c) Hoeveel begunstigden waren er?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 772 de Madame la députée
Barbara Pas du 02 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 772 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110463
Question n° 784 de Madame la députée Nawal Farih du

07 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110463
Vraag nr. 784 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 07 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Gaspillage de médicaments. Verspilling geneesmiddelen.
Les grands conditionnements font que de nombreux

médicaments sont gaspillés chaque année. Il s'agit souvent
de médicaments périmés, qui ne sont donc plus utiles pour
le patient. Ces médicaments doivent être rendus aux phar-
macies qui les détruisent.

Vanwege de grote verpakking zijn er jaarlijks heel wat
geneesmiddelen die verspild worden. Dit zijn vaak genees-
middelen die vervallen en daarom niet meer bruikbaar zijn
voor de patiënt. Deze geneesmiddelen dienen dan terug
gebracht te worden naar de apotheker waar ze vernietigd
worden.

1. Quel est le nombre de médicaments récoltés par les
pharmacies chaque année?

1. Hoeveel geneesmiddelen worden jaarlijks terugge-
bracht naar de apotheker?

a) Combien de ces médicaments ont été rendus aux phar-
macies parce qu'ils étaient périmés?

a) Hoeveel van deze geneesmiddelen werden terugge-
bracht omdat ze vervallen waren?

b) Combien de ces médicaments ont été rendus aux phar-
macies parce qu'ils n'avaient pas été utilisés?

b) Hoeveel van deze geneesmiddelen werden terugge-
bracht omdat ze ongebruikt waren?

Pourriez-vous me fournir les chiffres à partir de 2016?
J'aimerais une ventilation par année et par province, tant en
chiffres absolus que relatifs.

Graag cijfers vanaf 2016, opgesplitst per jaar en per pro-
vincie, in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Disposez-vous de chiffres ou d'indications quant au
pourcentage de médicaments périmés ou inutilisés qui
n'ont pas été rendus aux pharmacies?

2. Heeft u cijfers of indicaties van het aandeel van ver-
spilling van vervallen of ongebruikte geneesmiddelen die
niet teruggebracht werden naar de apotheker?

3. Quel a été le coût, pour notre système de sécurité
sociale, de ces médicaments périmés ou inutilisés? Pour-
riez-vous me fournir les chiffres à partir de 2016? J'aime-
rais une ventilation par année et par province, tant en
chiffres absolus que relatifs.

3. Hoeveel kostten deze vervallen of ongebruikte genees-
middelen onze sociale zekerheid? Graag cijfers vanaf
2016, opgesplitst per jaar en per provincie, in zowel abso-
lute als relatieve cijfers.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 784 de Madame la députée Nawal
Farih du 07 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 784 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 07 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110466
Question n° 785 de Madame la députée Nawal Farih du

08 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110466
Vraag nr. 785 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 08 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les antibiotiques. Antibiotica.
Chaque année, 530 personnes décèdent en Belgique des

suites d'une infection par des bactéries résistantes. En rai-
son du nombre considérable d'antibiotiques disponibles en
Belgique, le nombre de bactéries résistantes ne cesse
d'augmenter.

In België sterven jaarlijks 530 mensen door een besmet-
ting met resistente bacteriën. Door het grote aantal antibio-
tica dat in ons land ter beschikking is, worden steeds meer
bacteriën resistent.

1. Combien d'antibiotiques ont été prescrits en Belgique
au cours des cinq dernières années? Merci de fournir les
chiffres annuels et mensuels absolus et relatifs pour la
période concernée, ventilés par province.

1. Hoeveel antibiotica werden de afgelopen vijf jaar
voorgeschreven in ons land? Graag telkens cijfers opge-
splitst per jaar, per maand en per provincie, in zowel abso-
lute als relatieve cijfers.

2. Quelle a été la consommation d'antibiotiques en Bel-
gique au cours des cinq dernières années? Merci de venti-
ler les chiffres entre les catégories d'âge suivantes (- de 18
ans, 18 à 24, 25 à 34, 35 à 44, 45 à 54, 55 à 64 ans, +65
ans)? Merci de fournir les chiffres annuels absolus et rela-
tifs pour la période concernée, par province et par sexe.

2. Hoeveel antibioticagebruikers kende ons land de afge-
lopen vijf jaar, opgedeeld in volgende leeftijdscategorieën
(-18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64, +65 jaar oud)?
Graag cijfers opgesplitst per jaar, per provincie en met een
opsplitsing op basis van geslacht, in zowel absolute als
relatieve cijfers.

3. Quels sont les cinq antibiotiques les plus prescrits en
Belgique?

3. Welke zijn de vijf meest voorgeschreven antibiotica in
ons land?

4. a) Combien de cas de surdosage d'antibiotiques ont-ils
été signalés au cours des cinq dernières années?

4. a) Hoeveel meldingen waren er de afgelopen vijf jaar
van een overdosis door antibiotica?

b) Dans combien de cas un surdosage d'antibiotiques a-t-
il entraîné la mort?

b) In hoeveel gevallen leidde een overdosis tot een over-
lijden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 785 de Madame la députée Nawal
Farih du 08 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 785 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 08 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110468
Question n° 787 de Madame la députée Nawal Farih du

08 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110468
Vraag nr. 787 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 08 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pharmacies familiales. Huisapotheek.
Des études internationales ont démontré que de nom-

breux ménages disposent de leur propre pharmacie fami-
liale. Il s'agit souvent de médicaments en vente libre, mais
aussi de restes de médicaments prescrits par un médecin,
qui sont conservés en vue d'une utilisation ultérieure.
Cependant, cette pratique comporte de nombreux dangers.
En effet, les patients prennent des médicaments à leur
propre initiative sans l'avis de leur médecin ou de leur
pharmacien.

Uit internationaal onderzoek blijkt dat heel wat huishou-
dens een eigen huisapotheek hebben ingericht. Hierin vindt
men vaak voorschrijfvrije medicijnen maar ook overschot-
ten van medicijnen die werden voorgeschreven door een
arts. Deze worden dan bijgehouden voor toekomstig
gebruik. Dit brengt echter heel wat gevaren met zich mee
omdat patiënten zelf medicatie gaan nemen zonder enig
advies van de arts of apotheker.

1. Combien de ménages belges ont mis en place une
pharmacie familiale?

1. Hoeveel Belgische huishoudens hebben een huisapo-
theek ingericht?

2. Quels sont les cinq médicaments les plus fréquents
dans ces pharmacies?

2. Welke zijn de vijf geneesmiddelen die hier het vaakst
in terug te vinden zijn?

3. Combien de résidents belges pratiquent l'automédica-
tion?

3. Hoeveel Belgische inwoners doen aan zelfmedicatie?

Je souhaite obtenir les chiffres à partir de 2016, par année
et par province, exprimés tant en chiffres absolus que rela-
tifs.

Graag cijfers vanaf 2016, opgesplitst per jaar en per pro-
vincie, in zowel absolute als relatieve cijfers.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 787 de Madame la députée Nawal
Farih du 08 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 787 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 08 juni 2021
(N.):

1. Chaque patient a la possibilité de mettre en place une
pharmacie à domicile, soit pour son usage personnel ou
familial. En fonction du patient et de la situation familiale,
le pharmacien conseillera les produits à disposer dans sa
pharmacie personnelle. La tâche du pharmacien est de
fournir des "soins pharmaceutiques continus", comme le
prescrit la loi. Les conseils nécessaires doivent donc être
fournis avec chaque boîte de médicaments délivrée. En cas
de doute, le pharmacien est toujours le premier point de
contact pour le patient, si un rafraîchissement des conseils
donnés s'avère nécessaire.

1. Elke patiënt is in de mogelijkheid een huisapotheek in
te richten, hetzij voor hem/haar persoonlijk, hetzij voor het
gezin. Afhankelijk van de patiënt en de gezinssituatie, zal
de apotheker advies geven over de ideale samenstelling.
De taak van de apotheker is het verlenen van 'voortgezette
farmaceutische zorg' zoals de wet voorschrijft. Bij elke
afgeleverde verpakking moet dus het nodige advies ver-
leend worden. Bij twijfel is de apotheker altijd het eerste
aanspreekpunt voor de patiënt, indien een heropfrissing
van het verleende advies nodig blijkt.

Les médicaments suivants peuvent être trouvés dans une
pharmacie à domicile:

Volgende geneesmiddelen kunnen in een huisapotheek
voorkomen:

- Médicaments antipyrétiques et analgésiques (adultes et
enfants)

- Koortswerend en pijnstillend geneesmiddel (volwasse-
nen en kinderen)

- Eau physiologique - Fysiologisch water
- Soulagement de la congestion nasale - Middel tegen neusverstopping
- Remède contre le mal de gorge - Middel tegen keelpijn
- Remède contre l'allergie - Middel tegen allergie
- Remède contre la toux - Middel tegen hoest
- Remède pour fluidifier les mucosités - Slijmoplossend middel
- Désinfectant - Ontsmettingsmiddel
- Crème pour les brûlures - Crème tegen brandwonden
- Crème contre les ecchymoses - Crème tegen blauwe plekken
- Remède contre les allergies/démangeaisons - Middel tegen allergie/jeuk
- Soulagement de l'acidité gastrique - Middel tegen maagzuur
- Traitement contre les nausées et les vomissements - Middel tegen misselijkheid en braken
- Traitement contre la constipation - Middel tegen constipatie
- Remède contre les crampes abdominales - Middel tegen buikkrampen
- Médicaments contre la diarrhée - Middel tegen diarree
- Soluté de réhydratation orale (SRO) - Rehydratatie zakjes (ORS)
- Agent anti-inflammatoire - Middel tegen ontsteking
- Collyre apaisant/hydratant ou désinfectant - Verzachtende/hydraterende of ontsmettende oogdrup-

pels
- Bain oculaire - Oogbad
- La vitamine D pour les enfants - Vitamine D voor kinderen
- Produit de traitement des poux - Behandelproduct voor luizen
Cependant, on ne garde pas de trace sur le nombre de

ménages belges qui ont créé une pharmacie à domicile.
Er worden echter geen cijfers bijgehouden over het aan-

tal Belgische huishoudens die een huisapotheek ingericht
hebben.

2. Des enquêtes auprès de le SPF Économie révèlent que
les médicaments en vente libre (OTC) les plus fréquem-
ment vendus appartiennent aux classes suivantes:

2. Navraag bij de FOD Economie leert ons dat de meest
verkochte OTC geneesmiddelen uit de volgende klassen
komen:
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- Médicaments antipyrétiques et analgésiques -  Middel tegen pijn en koorts
- Soulagement de la congestion nasale -  Middel tegen neusverstopping
- Remède contre le mal de gorge -  Middel tegen keelpijn
- Traitement contre la constipation -  Middel tegen constipatie
- Désinfectant -  Ontsmettingsmiddel
3. Nous ne disposons pas de chiffres indiquant le nombre

de résidents belges qui pratiquent l'automédication, mais il
est fort probable qu'un fort pourcentage y ont recours.

3. Wij beschikken niet over cijfers die weergeven hoe-
veel Belgische inwoners aan zelfmedicatie doen, maar we
gaan er van uit dat en heel hoog percentage van de huis-
houdens iets van zelfmedicatie in huis heeft.

DO 2020202110470
Question n° 789 de Madame la députée Nawal Farih du

08 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110470
Vraag nr. 789 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 08 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les suicides par surdoses. Zelfdoding door overdosis medicatie.
Chaque année, de nombreuses personnes se suicident.

Certaines d'entre elles absorbent une surdose de médica-
ments.

Jaarlijks sterven er heel wat mensen door middel van
zelfdoding. Een deel hiervan neemt een overdosis medica-
tie.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes sont-elles décédées d'une surdose?

1. Hoeveel personen zijn de afgelopen vijf jaar overleden
aan een overdosis?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes sont-elles décédées d'une surdose de médicaments
dans les catégories d'âge suivantes: - de 18 ans, 18 à 24
ans, 25 à 34 ans, 35 à 44 ans, 45 à 54 ans, 55 à 64 ans, 65
ans et plus?

2. Hoeveel personen zijn er de afgelopen vijf jaar overle-
den door een overdosis medicatie, opgedeeld in volgende
leeftijdsgroepen (-18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64 en
+65 jaar)?

3. Au cours de la période concernée, dans les catégories
d'âge précitées, combien de personnes ont-elles tenté de se
suicider en ingérant une surdose de médicaments?

3. Hoeveel personen hebben de afgelopen vijf jaar een
poging tot zelfdoding gedaan door het innemen van een
overdosis medicatie met dezelfde leeftijdsindeling?

Merci de fournir des chiffres annuels absolus et relatifs,
par province et par sexe.

Graag cijfers opgesplitst per jaar, per provincie en met
een opsplitsing op basis van geslacht, in zowel absolute als
relatieve cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 789 de Madame la députée Nawal
Farih du 08 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 789 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 08 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110566
Question n° 802 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110566
Vraag nr. 802 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La hausse des remboursements selon les dioptries. Betere terugbetalingen afhankelijk van de dioptrie.
Depuis le 1er juin 2021, le remboursement des verres de

lunettes par l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) a été revu. Les verres en questions passent
d'une dioptrie de 8,25 à 7,75. Ce changement faible ne tou-
chera que peu de monde au vu la rareté d'un tel défaut
visuel. Néanmoins, vu le prix des verres, cette hausse est
intéressante.

Sinds 1 juni 2021 werd de terugbetaling van brillengla-
zen door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV) herzien. De tegemoetkoming geldt
voortaan al voor glazen met een dioptrie vanaf + of -7,75,
tegenover + of -8,25 voorheen. Deze beperkte wijziging
zal wellicht maar voor een gering aantal mensen gevolgen
hebben, aangezien een dergelijke oogafwijking vrij zeld-
zaam is. Niettemin is de versoepeling van de dioptriever-
eiste interessant in het licht van de prijs van dergelijke
brillenglazen.

Cependant, l'Organisation mondiale de la Santé rappelle
que 2,2 milliards de personnes souffrent de problèmes
visuels dans le monde. De plus, la myopie serait l'un des
grands maux du siècle vu qu'elle est renforcée par la réduc-
tion du temps passé à l'extérieur ou encore à cause des
écrans et de la fatigue visuelle qu'ils provoquent. Des élé-
ments qui correspondent aux pratiques observées durant
les confinements provoqués par le COVID-19.

De Wereldgezondheidsorganisatie wijst erop dat er
wereldwijd 2,2 miljard mensen oogproblemen hebben. Bij-
ziendheid of myopie is bovendien een van de grote kwalen
van deze eeuw. De oogafwijking wordt verergerd doordat
mensen minder tijd buiten doorbrengen of vaker en langer
naar beeldschermen kijken, wat de ogen vermoeit. Al die
factoren waren prominent aanwezig tijdens de lockdowns
in de coronacrisis.

Force est de constater que nos modes de vie risquent
d'entrainer cette maladie à court-terme chez des nom-
breuses personnes et qu'un meilleur remboursement des
frais liées à l'optique est bénéfique. En effet, de plus en
plus d'enfants souffrent de problèmes oculaires et ce dès le
plus jeune âge. La hausse des remboursements coutera
énormément sur le long-terme à l'INAMI mais elle permet-
tra aux familles plus précarisées un meilleur suivi pour le
traitement des maladies visuelles.

We moeten vaststellen dat zeer veel mensen door onze
levenswijze op korte termijn bijziend dreigen te worden en
dat een betere terugbetaling van de kosten voor een bril of
contactlenzen een goede zaak is. Steeds meer kinderen
hebben op zeer jonge leeftijd al oogproblemen. De betere
terugbetaling zal het RIZIV op langere termijn enorm veel
geld kosten, maar gezinnen met een lager inkomen zullen
een betere follow-up kunnen genieten bij oogafwijkingen.

1. Sur quelles bases avez-vous décidé de baisser le seuil
des dioptries remboursées?

1. Op grond waarvan hebt u beslist om de dioptriever-
eiste voor de terugbetaling te versoepelen?

2. Comptez-vous le modifier à l'avenir? 2. Zult u die vereiste in de toekomst nog wijzigen?
3. Quid des opérations contre les problèmes oculaires?

Combien d'entre-elles ont lieu chaque année?
3. Hoeveel oogoperaties vinden er jaarlijks plaats?

4. Avez-vous une estimation concernant le coût des rem-
boursements sur base des nouvelles dioptries?

4. Hebt u een idee van het kostenplaatje van de terugbeta-
lingen op basis van de nieuwe dioptrievereiste?

5. Comptez-vous mettre en place un programme pour
endiguer la hausse des maladies oculaires comme la myo-
pie?

5. Zult u een programma uitrollen om de stijging van het
aantal oogafwijkingen zoals bijziendheid een halt toe te
roepen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 802 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 14 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 802 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 14 juni
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110575
Question n° 804 de Madame la députée Nawal Farih du

15 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110575
Vraag nr. 804 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 15 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Jeunes en surpoids. Overgewicht bij jongeren.
D'après l'Enquête de Santé belge de 2018, en Région fla-

mande, le taux des jeunes en surpoids s'élève à 16 %.
L'obésité est un problème qui touche 5 % des jeunes Fla-
mands. J'aimerais vous poser une série de questions à ce
sujet:

Volgens de Belgische gezondheidsenquête uit 2018 heeft
16 % van de jongeren uit het Vlaamse gewest overgewicht.
5 % van de Vlaamse jongeren heeft te kampen met obesi-
tas. Daarover enkele vragen:

1. Combien d'enfants et de jeunes belges sont-ils en sur-
poids? J'aimerais une ventilation par catégorie d'âge:

1. Hoeveel Belgische kinderen en jongeren hebben over-
gewicht?

a) moins de 5 ans; a) Hoeveel daarvan zijn er jonger dan 5 jaar?
b) entre 5 et 8 ans; b) Hoeveel daarvan zijn er tussen de 5 en 8 jaar?
c) entre 8 et 12 ans; c) Hoeveel daar van zijn tussen de 8 en 12 jaar?
d) entre 12 et 15 ans; d) Hoeveel daarvan zijn er tussen de 12 en 15 jaar?
e) entre 15 et 18 ans? e) Hoeveel daarvan zijn er tussen de 15 en 18 jaar?
f) Merci de fournir un aperçu à partir de 2016. J'aimerais

une ventilation par année, par catégorie d'âge, par province
et par sexe, tant en chiffres absolus que relatifs.

f) Graag cijfers vanaf 2016, opgesplitst per jaar, per leef-
tijdsgroep, per provincie en met een opsplitsing op basis
van geslacht, in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Combien d'enfants et de jeunes belges sont-ils touchés
par l'obésité? J'aimerais une ventilation par catégorie d'âge:

2. Hoeveel Belgische kinderen en jongeren hebben te
kampen met obesitas?

a) moins de 5 ans; a) Hoeveel daarvan zijn er jonger dan 5 jaar?
b) entre 5 et 8 ans; b) Hoeveel daarvan zijn er tussen de 5 en 8 jaar?
c) entre 8 et 12 ans; c) Hoeveel daar van zijn tussen de 8 en 12 jaar?
d) entre 12 et 15 ans; d) Hoeveel daarvan zijn er tussen de 12 en 15 jaar?
e) entre 15 et 18 ans? e) Hoeveel daarvan zijn er tussen de 15 en 18 jaar?
f) Merci de fournir un aperçu à partir de 2016. J'aimerais

une ventilation par année, par catégorie d'âge, par province
et par sexe, tant en chiffres absolus que relatifs.

f) Graag cijfers vanaf 2016, opgesplitst per jaar, per leef-
tijdsgroep, per provincie en met een opsplitsing op basis
van geslacht, in zowel absolute als relatieve cijfers.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 804 de Madame la députée Nawal
Farih du 15 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 804 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 15 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110617
Question n° 809 de Monsieur le député Hervé Rigot du

17 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110617
Vraag nr. 809 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 17 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La liste des pathologies INAMI bénéficiant d'un rembour-
sement de kinésithérapie.

RIZIV-lijst van aandoeningen waarvoor er in een terugbe-
taling van kinesitherapiesessies voorzien wordt.

Les patients souffrant de certaines pathologies lourdes
peuvent bénéficier d'un remboursement plus élevé de leurs
soins de kinésithérapie et de certaines prestations spéci-
fiques. Pour certaines situations pathologiques, les patients
bénéficient également d'un nombre plus important de
séances remboursées au meilleur tarif. En plus des patholo-
gies lourdes (liste E), il s'agit des pathologies des listes
dites Fa et Fb dont le traitement nécessite beaucoup de
kinésithérapie.

Patiënten met bepaalde zware aandoeningen komen in
aanmerking voor een hogere terugbetaling van hun kinesit-
herapieverstrekkingen en van bepaalde specifieke verstrek-
kingen. Voor bepaalde pathologische situaties kunnen de
patiënten ook aanspraak maken op een hoger aantal tegen
het hoogste tarief terugbetaalde sessies. Naast de zware
aandoeningen (E-lijst) betreft het aandoeningen van de
zogenaamde Fa- en Fb-lijsten, waarvan de behandeling
veel kinesitherapie vereist.

Au sein de cette liste F, l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) cite des troubles qui per-
mettent un remboursement plus élevé pour la kinésithéra-
pie dont les troubles du développement psychomoteur,
chez les enfants de moins de 16 ans, après avis et proposi-
tion de traitement d'un des médecins spécialistes neurolo-
gues ou psychiatres.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) vermeldt op die F-lijst de stoornissen waar-
voor er een hogere terugbetaling voor kinesitherapie
mogelijk is, en voor psychomotorische ontwikkelings-
stoornissen bij kinderen onder de 16 jaar is dat het geval op
voorwaarde dat een van de neurologen of psychiaters een
behandelingsadvies en -voorstel geformuleerd heeft.

La semaine dernière, j'ai été interpelé par l'appel au
secours d'une maman, mère d'un enfant atteint du syn-
drome de Down, d'autisme et du syndrome de West et fon-
datrice de l'ASBL Alternative 21, qui oeuvre à la création
d'une société handicap inclus. Les nombreuses séances de
kinésithérapie ont été prescrites par un neuropédiatre, trois
fois par semaine et, pourtant, elle n'obtient pas de rembour-
sement majoré de ces séances. En cause: la pathologie de
son fils n'est pas reprise dans la liste de l'INAMI.

Vorige week werd ik door de hulpkreet van een mama
beroerd. Zij is de mama van een kind met het downsyn-
droom, autisme en het syndroom van West en ze is de
oprichtster van de vzw Alternative 21, die ervoor ijvert om
de maatschappij inclusiever te maken voor mensen met een
handicap. De vele kinesitherapiesessies voor haar kind
naar rato van drie keer per week werden door een kinder-
neuroloog voorgeschreven en toch krijgt zij geen ver-
hoogde terugbetaling voor die sessies. De verklaring
daarvoor is dat de aandoening van haar zoon niet in de
RIZIV-lijst opgenomen is.
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L'INAMI renvoie ainsi vers l'arrêté royal du 23 mars
1982, qui prévoit que le collège des médecins directeurs
peut proposer des modifications à apporter à la liste des
troubles permettant un remboursement plus élevé pour la
kinésithérapie. Et aujourd'hui, le syndrome de Down et
l'autisme ne font pas partie de cette liste.

Het RIZIV verwijst in dat verband naar het koninklijk
besluit van 23 maart 1982, dat bepaalt dat het College van
artsen-directeurs wijzigingen kan voorstellen aan de lijst
van stoornissen waarvoor een hogere terugbetaling voor
kinesitherapie mogelijk is. Momenteel staan het downsyn-
droom en autisme niet op die lijst.

Au sein de la liste F, l'INAMI cite les troubles psychomo-
teurs demandant plus de soins de kinésithérapie.

Het RIZIV vermeldt op de F-lijst de psychomotorische
stoornissen die meer kinesitherapiezorg vereisen.

1. Pourquoi les troubles psychomoteurs des enfants souf-
frant d'un handicap reconnu, tel que le syndrome de Down
et l'autisme, ne peuvent-ils pas bénéficier d'un rembourse-
ment majoré de la kinésithérapie préconisée par le neuro-
pédiatre afin d'atteindre le maximum de leur autonomie?

1. Waarom geldt er voor de psychomotorische stoornis-
sen van kinderen met een erkende handicap, zoals het
downsyndroom en autisme, geen verhoogde terugbetaling
van de kinesitherapie die door de kinderneuroloog aanbe-
volen wordt opdat het kind een zo hoog mogelijk niveau
van zelfredzaamheid zou kunnen bereiken?

2. Sur base de quels éléments/critères/études cette déci-
sion a-t-elle été prise? Cette liste pourrait-elle être revue
prochainement, la dernière proposition d'adaptation de
l'INAMI datant de 2018?

2. Op grond van welke elementen/criteria/studies werd
deze beslissing genomen? Zou die lijst binnenkort herzien
kunnen worden, aangezien het laatste voorstel tot wijziging
van het RIZIV van 2018 dateert?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 809 de Monsieur le député Hervé
Rigot du 17 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 809 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 17 juni 2021
(Fr.):

1. Notre système des soins de santé, à de très rares excep-
tions près, n'est pas basé sur des pathologies prédéfinies
mais sur les besoins en soins des patients. Un patient pré-
sentant une certaine pathologie peut avoir besoin de soins
différents selon l'intensité, la gravité ou le stade de la mala-
die. Par contre, des patients souffrant de pathologies diffé-
rentes pourront avoir besoin des mêmes soins.

1. Ons zorgsysteem is, enkele uitzonderingen niet te na
gesproken, niet gebaseerd op voorgedefinieerde patholo-
gieën, maar op de nood aan zorg voor de patiënten. Een
patiënt met een bepaalde pathologie kan een verschillende
nood aan zorg hebben in functie van de intensiteit, de
zwaarte of het stadium van de ziekte. Daarentegen kunnen
patiënten die lijden aan verschillende pathologieën nood
hebben aan dezelfde zorgen.

Dans le cas de la trisomie 21, de l'autisme ou d'autres
handicaps reconnus, les patients bénéficieront des mêmes
conditions de remboursement que les patients atteints
d'autres pathologies, pour autant qu'ils répondent aux cri-
tères ouvrant la porte aux interventions de l'assurance obli-
gatoire. Dans la situation décrite, si l'enfant répond aux
critères des troubles du développement psychomoteur tels
que définis dans la liste Fb, il doit pouvoir bénéficier de la
même intervention, notamment un maximum de 60
séances de kinésithérapie par an, remboursées au meilleur
tarif. Après ces 60 séances de traitement, il est possible de
poursuivre le traitement avec un remboursement dégressif.
Si l'état de santé du patient le nécessite, un renouvellement
de la notification "Fb" peut être introduit auprès du méde-
cin conseil.

In het geval van trisomie 21, autisme of andere erkende
handicaps kunnen de patiënten van dezelfde vergoedings-
voorwaarden genieten als patiënten met andere patholo-
gieën, voor zover ze voldoen aan de voorwaarden die het
recht openen op tussenkomst van de ziekteverzekering.
Indien het kind, in de situatie die wordt beschreven, vol-
doet aan de voorwaarden van psychomotorische ontwikke-
lingsstoornissen zoals beschreven in de Fb lijst, heeft het
recht op dezelfde tussenkomsten, met name maximaal 60
kinesitherapiezittingen per jaar die tegen het beste tarief
worden terugbetaald. Na die 60 behandelingszittingen is
het mogelijk om de behandeling voort te zetten met een
afnemende terugbetaling. Als de gezondheidstoestand van
de patiënt het vereist, kan een hernieuwing van kennisge-
ving "Fb" worden ingediend bij de adviserend arts.
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En ce qui concerne l'autisme, il existe également une
possibilité de prise en charge jusqu'à 18 ans dans les
centres de revalidation ambulatoire (CRA) qui dépendent
des autorités fédérées. La kinésithérapie est alors reprise
dans le plan de traitement multidisciplinaire.

Voor wat betreft autisme, bestaat er de mogelijkheid voor
tenlasteneming tot 18 jaar in de centra voor ambulante
revalidatie (CAR) die vallen onder de bevoegdheid van de
deelstaten. Kinesitherapie is daar opgenomen in het multi-
disciplinaire behandelingsplan.

Il faut également vérifier si l'intéressé satisfait aux cri-
tères de l'un des groupes qui sont repris sur la liste E avec
un besoin démontré de kinésithérapie. Si c'est le cas, l'inté-
ressé entre alors en considération pour le statut de patholo-
gie lourde (pathologie E) même si la pathologie n'est pas
citée comme telle dans la liste E.

Er kan ook worden nagegaan of betrokkene voldoet aan
de criteria van één van de groepen die nu zijn opgenomen
op de E-lijst met een aangetoonde verhoogde nood aan
kinesitherapie. Indien dat het geval is, dan komt betrok-
kene in aanmerking voor het statuut zware aandoening (E-
pathologie), ook al is de pathologie als dusdanig niet ver-
meld in de E-lijst.

2. Les listes E, Fa et Fb donnant l'accès à de meilleures
conditions de remboursement pour les soins de kinésithéra-
pie sont revues régulièrement, en concertation avec les pra-
ticiens de terrain et les médecins des organismes assureurs
qui reçoivent les demandes d'intervention de l'assurance
maladie-invalidité. Les demandes sont analysées à la
lumière des connaissances les plus actuelles (littérature
scientifique, guidelines internationales, etc.).

2. De lijsten E, Fa en Fb die toegang geven tot voordeli-
gere terugbetalingsvoorwaarden voor kinesitherapeutische
zorg, worden regelmatig herzien in overleg met de zorg-
verleners op het terrein en de artsen van de verzekeringsin-
stellingen die de aanvragen ontvangen om tussenkomst
door de ziekteverzekering. De aanvragen worden geanaly-
seerd in het licht van de meest actuele kennis (wetenschap-
pelijke literatuur, internationale richtlijnen, enz.).

Le fait qu'une pathologie déterminée soit reprise sur la
liste E ne signifie pas non plus qu'un patient présentant
cette pathologie reçoive automatiquement le statut de
pathologie lourde (pathologie E). L'intérêt est porté sur la
gravité des pertes fonctionnelles liées aux troubles qui exi-
gent une prise en charge kinésithérapeutique ou physiothé-
rapeutique intensive et de longue durée.

Het opnemen van een bepaalde aandoening op de E-lijst
betekent ook niet dat een patiënt met deze aandoening
automatisch het statuut E-pathologie verkrijgt. Van belang
is de ernst van het functioneel verlies door stoornissen die
een intensieve en langdurige kinesitherapeutische of fysio-
therapeutische tenlasteneming vergen.

DO 2020202110652
Question n° 811 de Madame la députée Leen Dierick du

21 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110652
Vraag nr. 811 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein du SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne ali-
mentaire et Environnement.

Genderneutraal taalgebruik in de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

La recherche scientifique a déjà montré que le langage
influence notre perception. De petits ajustements dans ce
domaine peuvent avoir un impact sur nos décisions, nos
jugements et nos comportements individuels, ce qui peut, à
son tour, influencer, à l'échelon interpersonnel, le statut et
le traitement de l'égalité entre les femmes et les hommes.
En outre, la diversité et l'inclusion ont un impact positif sur
la prise de décision dans le contexte professionnel.

Wetenschappelijk onderzoek toonde reeds aan dat taalge-
bruik een invloed heeft op onze perceptie. Kleine aanpas-
singen op dit vlak kunnen een impact hebben op onze
individuele beslissingen, oordelen en gedrag, wat op zijn
beurt het statuut en de behandeling van de gelijkheid van
vrouwen en mannen kan beïnvloeden op interpersoonlijk
vlak. Daarnaast hebben diversiteit en inclusie een positieve
impact op de besluitvorming op de werkvloer.
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Le langage et la communication sont des composantes
essentielles de l'égalité des genres. Une communication
non stéréotypée est aussi un bon moyen d'éduquer, de sen-
sibiliser et de prévenir les comportements sexistes.

Taal en communicatie zijn fundamentele onderdelen van
gendergelijkheid. Het hanteren van een niet-stereotiepe
communicatie is bovendien goed om mensen voor te lich-
ten, bewust te maken en om seksistisch gedrag te voorko-
men.

Le 21 avril 2021, le Sénat a pris en considération deux
textes relatifs à l'usage d'un langage neutre du point de vue
du genre: la proposition de modification de l'article 85 du
règlement du Sénat concernant les lignes directrices pour
un langage neutre du point de vue du genre au Sénat (7-
248) et la proposition de déclaration de révision de la
Constitution visant à intégrer la dimension du genre dans la
terminologie utilisée (7-249).

Op 21 april 2021 nam de Senaat twee teksten in overwe-
ging met betrekking tot genderneutraal taalgebruik: het
voorstel tot wijziging van artikel 85 van het reglement van
de Senaat inzake de richtsnoeren voor een genderneutraal
taalgebruik in de Senaat (7-248) en het voorstel van verkla-
ring tot herziening van de Grondwet, met als doel de
gebruikte terminologie gendergevoelig te maken (7-249).

Depuis 2008, le Parlement européen applique des lignes
directrices multilingues en matière de langage neutre. Ces
lignes directrices constituent une bonne base dont nous
pouvons nous inspirer en Belgique. En outre, au niveau
belge, le guide Intégrer la dimension de genre dans la com-
munication fédérale est disponible pour les communica-
teurs fédéraux.

Het Europees Parlement stelde reeds in 2008 meertalige
richtsnoeren vast voor genderneutraal taalgebruik. Deze
richtsnoeren vormen een goede basis waarop we ons in
België ook op zouden kunnen baseren. Daarnaast bestaat er
op nationaal niveau een gids voor federale communicato-
ren De genderdimensie in de federale communicatie inte-
greren.

Outre les initiatives précitées prises il y a quelques
années, nous constatons que cette question bénéficie d'un
soutien croissant au sein de l'opinion publique dans notre
pays. Nous pensons notamment aux organisations de
défense des droits des femmes spécialisées en la matière,
aux ressources humaines, mais également aux nouveaux
réseaux et organisations professionnels qui oeuvrent pour
la diversité des genres et la culture inclusive sur le lieu de
travail, comme Women in Finance.

Naast de voormelde initiatieven die enkele jaren geleden
genomen werden, kunnen we vaststellen dat er een groei-
end maatschappelijk draagvlak aanwezig is in ons land.
Daarbij denken we aan de gespecialiseerde vrouwenorga-
nisaties, aan de HR-sector maar ook aan de nieuwe profes-
sionele netwerken en groeperingen die rond
genderdiversiteit en inclusieve cultuur werken op de werk-
vloer, zoalsWomen in Finance.

Pour évoluer vers une société inclusive, il est primordial
d'accorder également une attention suffisante au langage
employé au sein de nos services et organismes publics.

Om te evolueren naar een inclusieve samenleving is het
van essentieel belang dat er ook voldoende aandacht
geschonken wordt aan het taalgebruik van onze overheids-
diensten en openbare instellingen.

1. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des services publics?

1. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik in de
interne en externe communicatie?

2. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des organismes
publics qui relèvent de votre compétence?

2. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik in de interne en externe communicatie?

3. Dans quelle mesure les services publics utilisent-ils le
guide pour les communicateurs fédéraux, ou d'autres
guides ou lignes directrices?

3. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
gebruik gemaakt van de gids voor federale communicato-
ren? Of andere gidsen en richtlijnen?

4. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre compétence utilisent-ils le guide pour les
communicateurs fédéraux, ou d'autres guides ou lignes
directrices?

4. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft gebruik gemaakt van de gids
voor federale communicatoren? Of andere gidsen en richt-
lijnen?

5. Quelle attention les services publics accordent-ils au
langage inclusif lors de la rédaction des offres d'emploi?

5. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik bij het
opstellen van vacatures?
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6. Quelle attention les organismes publics qui relèvent de
votre compétence accordent-ils au langage inclusif lors de
la rédaction des offres d'emploi?

6. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik bij het opstellen van vacatures?

7. Dans quelle mesure les services publics forment-ils
leurs collaborateurs au langage inclusif?

7. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
vormingen gegeven rond inclusief taalgebruik aan de per-
soneelsleden?

8. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre compétence forment-ils leurs collabora-
teurs au langage inclusif?

8. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft vormingen gegeven rond inclu-
sief taalgebruik aan de personeelsleden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 811 de Madame la députée Leen
Dierick du 21 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 811 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 21 juni 2021
(N.):

Le SPF Santé, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Envi-
ronnement attribue une grande importance à l'utilisation
d'un langage inclusif et à des campagnes non sexistes.

De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu hecht veel belang aan inclusief taalge-
bruik en genderneutrale campagnes.

Un groupe de travail a été mis en place par la Chancelle-
rie du premier ministre, auquel notre administration parti-
cipe, afin d'identifier des lignes directrices valables pour
l'ensemble de l'administration fédérale.

Er werd een werkgroep opgericht door de Kanselarij van
de eerste minister, waarin onze administratie actief deel-
neemt, om richtlijnen te identificeren die geldig zijn voor
de hele federale administratie.

Pour plus d'informations, veuillez contacter la Chancelle-
rie du premier ministre.

Voor meer informatie raden wij u aan contact op te
nemen met de Kanselarij van de eerste minister.

DO 2020202110722
Question n° 822 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 24 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110722
Vraag nr. 822 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 24 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Syndrome de fatigue chronique. Het chronisch vermoeidheidssyndroom.
Le syndrome de fatigue chronique (SFC) est un état de

fatigue prononcée qui dure plus de six mois et qui limite
l'exécution d'activités physiques et mentales. Depuis avril
2019, le SFC est également reconnu comme maladie par
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité.

Het chronisch vermoeidheidssyndroom (CVS) is een
aandoening van uitgesproken vermoeidheid die langer dan
zes maanden aanhoudt en het uitvoeren van zowel fysieke
als mentale activiteiten beperkt. Sinds april 2019 wordt
CVS door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering ook erkend als ziekte.

1. Combien de personnes sont-elles actuellement recon-
nues comme invalides parce qu'elles présentent le SFC?

1. Hoeveel invaliden zijn momenteel erkend op basis van
CVS?

2. Au cours des cinq dernières années, quelle a été la fré-
quence moyenne à laquelle une personne invalide a été
convoquée devant le Conseil médical de l'invalidité pour
l'évaluation de son état d'incapacité de travail (merci si
possible de fournir la réponse sous forme de fichier
Excel)?

2. Wat is voor de afgelopen vijf jaar de gemiddelde fre-
quentie waarmee een invalide opgeroepen wordt voor de
Geneeskundige Raad voor invaliditeit met het oog op de
beoordeling van de staat van arbeidsongeschiktheid (graag
in Excel bestand als mogelijk)?
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3. Au cours des cinq dernières années, quelle a été la fré-
quence moyenne à laquelle une personne invalide chez qui
on a diagnostiqué le SFC a été convoquée devant le
Conseil médical de l'invalidité pour l'évaluation de son état
d'incapacité de travail? J'aimerais obtenir une ventilation
par année, en chiffres absolus (merci si possible de fournir
la réponse sous forme de fichier Excel).

3. Wat is voor de afgelopen vijf jaar de gemiddelde fre-
quentie waarmee een invalide bij wie CVS gediagnosti-
ceerd werd, opgeroepen wordt voor de Geneeskundige
Raad voor invaliditeit met het oog op de beoordeling van
de staat van arbeidsongeschiktheid? Hoeveel zijn dit er
jaarlijks in absolute cijfers (graag in Excel bestand als
mogelijk)?

4. Combien de personnes invalides ayant reçu un dia-
gnostic de SFC ont-elles fait l'objet d'une décision négative
concernant leur incapacité de travail du Conseil médical de
l'invalidité au cours des cinq dernières années? J'aimerais
obtenir une ventilation par année, en chiffres absolus.
Combien de ces décisions ont-elles été contestées devant le
tribunal du travail? Quel est le pourcentage de décisions
négatives qui sont finalement confirmées par un jugement
ou un arrêt définitif (merci si possible de fournir la réponse
sous forme de fichier Excel)?

4. Hoeveel invaliden bij wie CVS gediagnosticeerd werd,
ontvingen voor de laatste vijf jaar van de Geneeskundige
Raad voor invaliditeit een negatieve beslissing omtrent hun
staat van arbeidsongeschiktheid? Hoeveel zijn dit er jaar-
lijks in absolute cijfers? Hoeveel van deze beslissingen
werden betwist voor de arbeidsrechtbank? Wat is het per-
centage van negatieve beslissingen die uiteindelijk bij defi-
nitief vonnis of arrest bevestigd worden (graag in Excel
bestand als mogelijk)?

5. Quelles études scientifiques sur la cause, le diagnostic
et le traitement du SFC sont actuellement en cours?

5. Welke wetenschappelijke onderzoeken over de oor-
zaak, diagnose en behandeling van CVS zijn momenteel
lopende?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 822 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 24 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 822 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 24 juni
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110743
Question n° 826 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 25 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110743
Vraag nr. 826 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 25 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'avancement de la plateforme Working in the Arts (QO
17876C).

Stand van zaken betreffende het participatieplatform Wor-
king in the Arts (MV 17876C).

Voici trois semaines, vous lanciez la plateforme de parti-
cipation citoyenne Working in the Arts afin d'intégrer le
monde des travailleurs du secteur des arts et de la culture à
la réforme de leur statut. Je ne peux que me réjouir de ce
choix démocratique de mettre sur pied cette méthode parti-
cipative.

Drie weken geleden hebt u het platform voor burgerparti-
cipatie Working in the Arts gelanceerd teneinde de werkne-
mers uit de kunst- en cultuursector te betrekken bij de
hervorming van hun statuut. Ik kan me alleen maar verheu-
gen over die democratische keuze om een dergelijke parti-
cipatieve methode in te voeren.

1. Quelles sont vos premières observations? Les per-
sonnes intéressées vous font-elles part, comme vous le
demandez, des réalités auxquelles elles sont confrontées?

1. Wat zijn uw eerste vaststellingen? Delen de betrokke-
nen - zoals u hebt gevraagd - hun ervaringen over situaties
waarmee ze te maken hebben?
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2. La participation en ligne est-elle déjà suffisamment
utilisée, selon vous?

2. Wordt er volgens u al voldoende gebruik gemaakt van
het onlineplatform?

3. Comment le groupe technique parvient-il à s'emparer
des contenus déposés sur le site?

3. Hoe krijgt de technische groep de content die op de
site geplaatst wordt in handen?

4. Avez-vous, finalement, opté pour une méthodologie et
des balises précises?

4. Hebt u uiteindelijk gekozen voor een specifieke
methodologie en specifieke richtsnoeren?

5. Les travailleurs déjà inscrits dans les fédérations se
feront entendre. Comptez-vous, pour faire connaître cette
plateforme, mettre sur pied une campagne d'information
qui inciterait les électrons libres, travailleurs moins ou pas
engagés dans une fédération ou absents des réseaux
sociaux, à rentrer dans le débat et à faire part de leurs sug-
gestions?

5. De werknemers die al aangesloten zijn bij een federa-
tie zullen van zich laten horen. Bent u, om bekendheid aan
dit platform te geven, van plan een informatiecampagne te
lanceren om de einzelgängers, de werknemers die minder
of niet betrokken zijn bij een federatie of die niet aanwezig
zijn op de sociale netwerken ertoe aan te sporen aan het
debat deel te nemen en hun suggesties mee te delen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 826 de Madame la députée
Marie-Colline Leroy du 25 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 826 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
25 juni 2021 (Fr.):

La plateforme de participation Working in the arts a été
lancée il y a deux mois, simultanément au lancement d'un
groupe de travail technique avec le secteur.

Het participatieplatform Working in the arts werd twee
maanden geleden gelanceerd, tegelijk met de lancering van
een technische werkgroep met de sector.

La plateforme de participation est librement accessible à
tous. Les visiteurs peuvent lire les contributions et partici-
per aux débats sans s'inscrire. Pour formuler des contribu-
tions ou des commentaires ou pour recevoir des bulletins
d'information, l'inscription est obligatoire. Après moins de
deux mois, 380 personnes se sont inscrites sur la plate-
forme. Ensemble, ils ont formulé 115 propositions et 153
remarques. Trois débats ont déjà eu lieu avec un total
d'environ 100 participants.

Het participatieplatform is voor iedereen vrij toeganke-
lijk. De bezoekers kunnen de bijdragen lezen en aan de
debatten deelnemen zonder zich in te schrijven. Om bijdra-
gen of opmerkingen te formuleren of om nieuwsbrieven te
ontvangen, is inschrijving verplicht. Na minder dan twee
maanden hebben 380 personen zich op het platform inge-
schreven. Samen hebben zij 115 voorstellen en 153 opmer-
kingen geformuleerd. Er hebben reeds drie debatten
plaatsgehad met in totaal ongeveer 100 deelnemers.

Lors du trajet, une campagne d'information et de recrute-
ment a été déployée par le SPF Sécurité sociale. En plus
d'une campagne de mailing via le portail de la sécurité
sociale, aux centres culturels, aux IPSS, via le site du SPF,
via la chancellerie pour le site belgium.be, via les e-news et
social news sur le projet. Le message a également été dif-
fusé via des sites web spécifiques pour les artistes, tels que
AMPLO et VI.BE, et le comptoir des arts. Le site
Artist@Work du comité des artistes contient également une
référence permanente au projet.

Tijdens het traject werd een informatie- en aanwervings-
campagne gevoerd door de FOD Sociale Zekerheid. Naast
een mailingcampagne via de portaalsite van de sociale
zekerheid, aan de culturele centra, aan de OISZ's, via de
website van de FOD, via de kanselarij voor de website bel-
gium.be, via de e-news en social news over het project. De
boodschap werd ook verspreid via specifieke websites
voor kunstenaars, zoals AMPLO en VI.BE, en het cultuur-
loket. De website Artist@Work van de Commissie Kunste-
naars bevat ook een permanente verwijzing naar het
project.
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Nous avons lancé une campagne sur les médias sociaux
avec des témoignages vidéo d'artistes sur les défis qu'ils
rencontrent au quotidien. Les messages vidéo, accompa-
gnés d'un call to action, ont été sponsorisés via Facebook
et Instagram pour les artistes qui sont actifs sur les médias
sociaux. Des séances d'information ont également été orga-
nisées avec le secteur pour expliquer le projet. En organi-
sant des focus-débats animés par des modérateurs du
secteur, nous donnons une visibilité supplémentaire au pro-
jet et appelons à la mobilisation du secteur. Au cours de la
phase d'automne, la communauté existante sera encore ren-
forcée et une deuxième campagne d'information et de
recrutement sera mise en place autour des nouveaux
thèmes.

Wij hebben een campagne op de sociale media gelan-
ceerd met videogetuigenissen van kunstenaars over de uit-
dagingen waarmee zij dagelijks te maken hebben. De
videoberichten, vergezeld van een call to action, werden
gesponsord via Facebook en Instagram voor de kunste-
naars die actief zijn op sociale media. Er werden ook infor-
matiesessies georganiseerd met de sector om het project
toe te lichten. Door focusdebatten te organiseren die wor-
den geleid door moderatoren uit de sector maken we het
project extra zichtbaar en roepen we op tot mobilisatie van
de sector. In het najaar zal de bestaande gemeenschap ver-
der worden versterkt en zal een tweede informatie- en aan-
wervingscampagne worden opgezet rond de nieuwe
thema's.

Les propositions de la plateforme de participation ont été
incluses dans les débats avec le groupe de travail technique
auquel participent des représentants du secteur et des
experts. En moins de deux mois, le groupe de travail tech-
nique s'est réuni pas moins de 16 fois pour des réunions
d'une durée moyenne de trois heures. Les discussions pro-
gressent et, avec mes collègues Dermagne et Clarinval,
j'espère avoir une proposition sectorielle sur la réforme de
la commission des artistes, les règles du chômage et le
régime des petits indemnités avant la fin juin.

De voorstellen van het participatieplatform werden mee-
genomen in de debatten met de technische werkgroep,
waaraan vertegenwoordigers van de sector en deskundigen
deelnemen. In minder dan twee maanden tijd is de techni-
sche werkgroep maar liefst 16 keer samengekomen voor
vergaderingen van gemiddeld drie uur. De besprekingen
vorderen en samen met mijn collega's Dermagne en Clarin-
val hoop ik voor eind juni te kunnen beschikken over een
sectoraal voorstel betreffende de hervorming van de Com-
missie Kunstenaars, de werkloosheidsregeling en de kleine
vergoedingsregeling.

Je ne veux pas anticiper la proposition de réforme du sec-
teur, mais je peux vous rassurer que lors des débats toutes
les préoccupations du secteur ont été discutées à plusieurs
reprises. Je suis donc convaincu que chacun des thèmes qui
ont été évoqués dans la question de madame Leslie Leoni -
une meilleure protection sociale via la sécurité sociale, la
tarification du travail invisible, la simplification adminis-
trative et un accès plus souple - fera partie de la proposition
de réforme du groupe de travail technique.

Ik wil niet vooruitlopen op het voorstel tot hervorming
van de sector, maar ik kan u verzekeren dat tijdens de
debatten alle bezorgdheden van de sector meermaals aan
bod kwamen. Ik ben dan ook ervan overtuigd dat elk van
de thema's die in de vraag van mevrouw Leslie Leoni ston-
den - een betere sociale bescherming via de sociale zeker-
heid, de tarifering van onzichtbaar werk, de
administratieve vereenvoudiging en een soepelere toegang
- deel zullen uitmaken van het voorstel tot hervorming van
de technische werkgroep.

La semaine dernière encore, j'ai eu une conversation
digitale avec de nombreux travailleurs culturels, au cours
de laquelle j'ai écouté attentivement leur vision et leurs
contributions pour adapter leur statut social aux besoins de
notre époque. Je suis convaincu qu'avec eux, nous devons
mener une politique qui protège et soutient les travailleurs
culturels. Il s'agit notamment de moderniser le statut des
artistes, mais aussi d'autres domaines tels que le fair prac-
tice. C'est pourquoi j'attends avec impatience la proposi-
tion de réforme du secteur afin de continuer ce processus.

Vorige week nog had ik een digitaal gesprek met een
groot aantal werknemers in de culturele sector, waarbij ik
aandachtig heb geluisterd naar hun visie en hun bijdragen
om hun sociaal statuut aan te passen aan de behoeften van
onze tijd. Ik ben ervan overtuigd dat wij, samen met hen,
een beleid moeten voeren dat de werknemers in de cultu-
rele sector beschermt en ondersteunt. Dit omvat met name
de modernisering van het kunstenaarsstatuut, maar ook
andere domeinen zoals fair practice. Daarom kijk ik uit
naar het voorstel tot hervorming van de sector, zodat dit
proces kan worden voortgezet.
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DO 2020202110747
Question n° 827 de Madame la députée Leslie Leoni du

25 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110747
Vraag nr. 827 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leslie Leoni van 25 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'état d'avancement des travaux de la plateforme Working
in the Arts (QO 19249C).

Stand van zaken betreffende het platform Working in the
Arts (MV 19249C).

Comme mandataire socialiste, et comme artiste, je me
réjouis du processus très participatif sur un dossier aussi
crucial que celui des travailleurs et travailleuses du secteur
culturel.

Als socialistisch volksvertegenwoordiger en als kunste-
naar ben ik verheugd over het uiterst participatieve proces
dat in gang gezet is voor een zo belangrijk dossier als dat
van de cultuurwerkers.

La crise que nous traversons depuis plus d'un an a plongé
dans la précarité un nombre bien trop grand de personnes
et nous a démontré, s'il le fallait encore, qu'une protection
sociale forte est primordiale pour assurer à toutes et tous
une sécurité de revenus.

Door de crisis die al meer dan een jaar aanhoudt, zijn
veel te veel personen in de armoede geduwd en is het ons
duidelijk geworden, voor zover dat nog nodig was, dat een
sterke sociale bescherming essentieel is om inkomensze-
kerheid te garanderen voor iedereen.

Et justement, les travailleurs dont nous parlons ici sont
depuis longtemps mal lotis: notre système de sécurité
sociale n'est pas assez adapté à leur métier, et ils en paient
le prix aujourd'hui. Ils ont été fortement impactés par la
fermeture des théâtres, des salles de concert, des centres
culturels etc.

In dat opzicht zijn net de cultuurwerkers al lang slecht af:
ons socialezekerheidsstelsel is niet voldoende aangepast
aan hun beroep en daar ondervinden zij vandaag de gevol-
gen van. Ze hebben zwaar te lijden gehad onder de sluiting
van de theaters, de concertzalen, de culturele centra, enz.

Il était alors plus que temps de collecter les difficultés du
terrain et tenter une collaboration avec les travailleurs du
secteur. Car de la créativité, ils n'en manquent pas. Ils ont
des solutions à apporter et il faudra les prendre en compte.

Het was dan ook de hoogste tijd om de problemen waar
de mensen uit de sector in de praktijk tegenaan lopen in
kaart te brengen en de handen ineen te slaan. Aan creativi-
teit ontbreekt het de cultuurwerkers immers allerminst. Ze
kunnen oplossingen aanreiken en die moeten meegenomen
worden in de besluitvorming.

C'est pourquoi, j'aimerais souligner l'initiative de la
plateforme participative Working in the Arts et l'importance
de tirer les leçons de leurs expériences, pour améliorer ce
qui doit l'être, tout en conservant les acquis du statut.

Daarom zou ik de aandacht willen vestigen op het initia-
tief van het platform voor burgerparticipatie Working in
the Arts en willen onderstrepen hoe belangrijk het is dat er
lessen uit hun ervaringen getrokken worden om waar nodig
verbeteringen aan te brengen, met behoud van de verwor-
venheden die aan het kunstenaarsstatuut gekoppeld zijn.

Aujourd'hui, cela fait presque deux mois que la plate-
forme a été mise en ligne.

Vandaag is het bijna twee maanden geleden dat het plat-
form online ging.

1. Que pouvez-vous dire de l'état d'avancement des dialo-
gues?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de dialo-
gen?

2. Les axes majeurs d'amélioration revendiqués par le
secteur depuis longtemps comme une meilleure protection
et une solidarité à travers notre sécurité sociale, la prise en
compte du travail invisible, un allègement administratif, un
accès facilité, sont-ils l'objet de propositions constructives
du secteur?

2. Heeft de sector constructieve voorstellen gedaan in
verband met de belangrijkste verbeteringen waarvoor al
lang gepleit wordt, zoals een betere bescherming en solida-
riteit via onze sociale zekerheid, de vergoeding van het
onzichtbare werk, de administratieve vereenvoudiging en
een betere toegang?



224 QRVA 55 066
10-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 827 de Madame la députée Leslie
Leoni du 25 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 827 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leslie Leoni van 25 juni 2021
(Fr.):

La plateforme de participation Working in the arts a été
lancée il y a deux mois, simultanément au lancement d'un
groupe de travail technique avec le secteur.

Het participatieplatform Working in the arts werd twee
maanden geleden gelanceerd, tegelijk met de lancering van
een technische werkgroep met de sector.

La plateforme de participation est librement accessible à
tous. Les visiteurs peuvent lire les contributions et partici-
per aux débats sans s'inscrire. Pour formuler des contribu-
tions ou des commentaires ou pour recevoir des bulletins
d'information, l'inscription est obligatoire. Après moins de
deux mois, 380 personnes se sont inscrites sur la plate-
forme. Ensemble, ils ont formulé 115 propositions et 153
remarques. Trois débats ont déjà eu lieu avec un total
d'environ 100 participants.

Het participatieplatform is voor iedereen vrij toeganke-
lijk. De bezoekers kunnen de bijdragen lezen en aan de
debatten deelnemen zonder zich in te schrijven. Om bijdra-
gen of opmerkingen te formuleren of om nieuwsbrieven te
ontvangen, is inschrijving verplicht. Na minder dan twee
maanden hebben 380 personen zich op het platform inge-
schreven. Samen hebben zij 115 voorstellen en 153 opmer-
kingen geformuleerd. Er hebben reeds drie debatten
plaatsgehad met in totaal ongeveer 100 deelnemers.

Lors du trajet, une campagne d'information et de recrute-
ment a été déployée par le SPF Sécurité sociale. En plus
d'une campagne de mailing via le portail de la sécurité
sociale, aux centres culturels, aux IPSS, via le site du SPF,
via la chancellerie pour le site belgium.be, via les e-news et
social news sur le projet. Le message a également été dif-
fusé via des sites web spécifiques pour les artistes, tels que
AMPLO et VI.BE, et le comptoir des arts. Le site
Artist@Work du comité des artistes contient également une
référence permanente au projet.

Tijdens het traject werd een informatie- en aanwervings-
campagne gevoerd door de FOD Sociale Zekerheid. Naast
een mailingcampagne via de portaalsite van de sociale
zekerheid, aan de culturele centra, aan de OISZ's, via de
website van de FOD, via de kanselarij voor de website bel-
gium.be, via de e-news en social news over het project. De
boodschap werd ook verspreid via specifieke websites
voor kunstenaars, zoals AMPLO en VI.BE, en het cultuur-
loket. De website Artist@Work van de Commissie Kunste-
naars bevat ook een permanente verwijzing naar het
project.

Nous avons lancé une campagne sur les médias sociaux
avec des témoignages vidéo d'artistes sur les défis qu'ils
rencontrent au quotidien. Les messages vidéo, accompa-
gnés d'un call to action, ont été sponsorisés via Facebook
et Instagram pour les artistes qui sont actifs sur les médias
sociaux. Des séances d'information ont également été orga-
nisées avec le secteur pour expliquer le projet. En organi-
sant des focus-débats animés par des modérateurs du
secteur, nous donnons une visibilité supplémentaire au pro-
jet et appelons à la mobilisation du secteur. Au cours de la
phase d'automne, la communauté existante sera encore ren-
forcée et une deuxième campagne d'information et de
recrutement sera mise en place autour des nouveaux
thèmes.

Wij hebben een campagne op de sociale media gelan-
ceerd met videogetuigenissen van kunstenaars over de uit-
dagingen waarmee zij dagelijks te maken hebben. De
videoberichten, vergezeld van een call to action, werden
gesponsord via Facebook en Instagram voor de kunste-
naars die actief zijn op sociale media. Er werden ook infor-
matiesessies georganiseerd met de sector om het project
toe te lichten. Door focusdebatten te organiseren die wor-
den geleid door moderatoren uit de sector maken we het
project extra zichtbaar en roepen we op tot mobilisatie van
de sector. In het najaar zal de bestaande gemeenschap ver-
der worden versterkt en zal een tweede informatie- en aan-
wervingscampagne worden opgezet rond de nieuwe
thema's.
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Les propositions de la plateforme de participation ont été
incluses dans les débats avec le groupe de travail technique
auquel participent des représentants du secteur et des
experts. En moins de deux mois, le groupe de travail tech-
nique s'est réuni pas moins de 16 fois pour des réunions
d'une durée moyenne de trois heures. Les discussions pro-
gressent et, avec mes collègues Dermagne et Clarinval,
j'espère avoir une proposition sectorielle sur la réforme de
la commission des artistes, les règles du chômage et le
régime des petits indemnités avant la fin juin.

De voorstellen van het participatieplatform werden mee-
genomen in de debatten met de technische werkgroep,
waaraan vertegenwoordigers van de sector en deskundigen
deelnemen. In minder dan twee maanden tijd is de techni-
sche werkgroep maar liefst 16 keer samengekomen voor
vergaderingen van gemiddeld drie uur. De besprekingen
vorderen en samen met mijn collega's Dermagne en Clarin-
val hoop ik vòòr eind juni te kunnen beschikken over een
sectoraal voorstel betreffende de hervorming van de Com-
missie Kunstenaars, de werkloosheidsregeling en de kleine
vergoedingsregeling.

Je ne veux pas anticiper la proposition de réforme du sec-
teur, mais je peux vous rassurer que lors des débats toutes
les préoccupations du secteur ont été discutées à plusieurs
reprises. Je suis donc convaincu que chacun des thèmes qui
ont été évoqués dans la question de Mme. Leslie Leoni -
une meilleure protection sociale via la sécurité sociale, la
tarification du travail invisible, la simplification adminis-
trative et un accès plus souple - fera partie de la proposition
de réforme du groupe de travail technique.

Ik wil niet vooruitlopen op het voorstel tot hervorming
van de sector, maar ik kan u verzekeren dat tijdens de
debatten alle bezorgdheden van de sector meermaals aan
bod kwamen. Ik ben dan ook ervan overtuigd dat elk van
de thema's die in de vraag van mevr. Leslie Leoni stonden -
een betere sociale bescherming via de sociale zekerheid, de
tarifering van onzichtbaar werk, de administratieve vereen-
voudiging en een soepelere toegang - deel zullen uitmaken
van het voorstel tot hervorming van de technische werk-
groep.

La semaine dernière encore, j'ai eu une conversation
digitale avec de nombreux travailleurs culturels, au cours
de laquelle j'ai écouté attentivement leur vision et leurs
contributions pour adapter leur statut social aux besoins de
notre époque. Je suis convaincu qu'avec eux, nous devons
mener une politique qui protège et soutient les travailleurs
culturels. Il s'agit notamment de moderniser le statut des
artistes, mais aussi d'autres domaines tels que le fair prac-
tice. C'est pourquoi j'attends avec impatience la proposi-
tion de réforme du secteur afin de continuer ce processus.

Vorige week nog had ik een digitaal gesprek met een
groot aantal werknemers in de culturele sector, waarbij ik
aandachtig heb geluisterd naar hun visie en hun bijdragen
om hun sociaal statuut aan te passen aan de behoeften van
onze tijd. Ik ben ervan overtuigd dat wij, samen met hen,
een beleid moeten voeren dat de werknemers in de cultu-
rele sector beschermt en ondersteunt. Dit omvat met name
de modernisering van het kunstenaarsstatuut, maar ook
andere domeinen zoals fair practice. Daarom kijk ik uit
naar het voorstel tot hervorming van de sector, zodat dit
proces kan worden voortgezet.
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DO 2020202110774
Question n° 832 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 29 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110774
Vraag nr. 832 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 29 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les allergies aux graminées de pollen. Graspollenallergieën.
Nous sommes actuellement dans une période à risque

très élevé pour le rhume des foins et les conditions météo-
rologiques sont actuellement très favorables à la dispersion
du pollen dans l'air. Les personnes allergiques au pollen
des graminées - 18 % des Belges - doivent prendre toutes
leurs précautions et rigoureusement suivre le traitement de
leur médecin. Pour prendre un seul exemple: jeudi 10 juin,
225 grains de pollen de graminées par m³ d'air ont été
mesurés à Bruxelles, ce qui dépasse largement le seuil cri-
tique évalué à 50 grains par m³ d'air.

Voor mensen met hooikoorts is het momenteel een zeer
risicovolle periode en de weersomstandigheden zijn nu erg
gunstig voor de verspreiding van pollen in de lucht. Perso-
nen die allergisch zijn voor graspollen - 18 % van de Bel-
gen - moeten alle mogelijke voorzorgsmaatregelen nemen
en nauwgezet de door hun arts voorgeschreven behande-
ling volgen. Om maar één voorbeeld te geven: op donder-
dag 10 juni werden er in Brussel 225 stuifmeelkorrels per
m³ lucht gemeten, wat veel meer is dan de kritische drem-
pel van 50 korrels per m³ lucht.

Un traitement efficace existe contre ce que l'on appelle la
"rhinite allergique": la désensibilisation, qui consiste à
injecter des doses croissantes de l'allergène sur une période
de trois à cinq ans pour rendre le patient progressivement
plus tolérant à celui-ci. Malheureusement, cette méthode
efficace est onéreuse: elle coûte approximativement cent
euros par mois parce qu'elle n'est pas remboursée.

Er bestaat een doeltreffende behandeling tegen wat men
'allergische rhinitis' noemt, namelijk desensibilisatie. Daar-
bij worden er over een periode van drie tot vijf jaar steeds
hogere dosissen van het allergeen geïnjecteerd om de tole-
rantie bij de patiënt geleidelijk aan te verhogen. Helaas is
die doeltreffende behandeling ook duur: ze kost bij bena-
dering 100 euro per maand en wordt niet terugbetaald.

À défaut, la personne allergique cherche toute sa vie
durant les périodes critiques à diminuer les symptômes
(nez qui coule, yeux qui grattent, etc.) et se rabat sur les
médicaments antihistaminiques type Allegra Tab ou Zyrtec
ou autres sprays nasaux qui sont partiellement remboursés
par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI).

Bij gebrek aan een behandeling moet de allergische pati-
ënt zijn hele leven lang proberen tijdens de kritieke perio-
des de symptomen (loopneus, jeukende ogen) te
onderdrukken en zijn toevlucht nemen tot antihistaminica
zoals Allegra tab of Zyrtec, of andere neussprays die
gedeeltelijk terugbetaald worden door het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV).

Or, si nous faisons un bref calcul coûts-bénéfices, ne pen-
sez-vous pas qu'il serait plus intéressant de rembourser le
traitement de la désensibilisation qui dure cinq ans maxi-
mum que le traitement médicamenteux qu'une personne
allergique s'administrera durant quelques décennies? Il y a
là, je pense, matière à faire des économies d'échelle pour
notre système de soins de santé.

Denkt u op basis van een snelle kosten-batenanalyse ech-
ter niet dat het interessanter zou zijn om de desensibilisa-
tietherapie, die maximaal vijf jaar duurt, terug te betalen in
plaats van de geneesmiddelenbehandeling, die een aller-
gisch persoon gedurende enkele decennia moet volhou-
den? Op dat vlak kunnen we volgens mij schaalvoordelen
creëren voor ons gezondheidszorgsysteem.

1. Quel est le nombre de personnes ayant recours au trai-
tement de désensibilisation contre la rhinite allergique en
Belgique?

1. Hoeveel mensen volgen er een desensibilisatietherapie
tegen allergische rhinitis in België?

2. Qu'en est-il du budget consacré au remboursement des
traitements médicamenteux?

2. Welk budget wordt er besteed aan de terugbetaling van
de geneesmiddelenbehandelingen?

3. Des initiatives pourraient-elles être prises pour per-
mettre un meilleur remboursement de la désensibilisation
contre la rhinite allergique? Des études ont-elles déjà été
menées dans ce cadre?

3. Zouden er initiatieven genomen kunnen worden om de
terugbetaling van de desensibilisatietherapie tegen allergi-
sche rhinitis te verbeteren? Werden er in dat verband al stu-
dies uitgevoerd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 832 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 29 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 832 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 29 juni
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110806
Question n° 836 de Madame la députée Barbara

Creemers du 30 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110806
Vraag nr. 836 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 30 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'implication des associations de patients dans les déci-
sions relatives à la nomenclature INAMI.

Betrokkenheid van patiëntenverenigingen bij nomenclatuur
RIZIV.

L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) dispose de plusieurs groupes de travail et com-
missions chargés, entre autres, de la modification de la
nomenclature. La Commission de conventions bandagistes
et orthopédistes travaille depuis quelques années déjà à la
modification de l'article 29 de la nomenclature. Les asso-
ciations qui représentent les intérêts des patients ont égale-
ment été conviées aux discussions portant sur cette
matière, ce qui constitue une avancée majeure dans le fonc-
tionnement de cette commission.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) beschikt over verschillende werkgroepen of
commissies die zich onder andere bezighouden met de wij-
zigingen aan de nomenclaturen. Voor de commissie ortho-
pedisten-bandagisten wordt er al enkele jaren gewerkt aan
de wijziging van nomenclatuur artikel 29. Wat een enorme
stap vooruit is in de werkwijze van deze commissie, is dat
ook verenigingen die de belangen van patiënten vertegen-
woordigen mee aan tafel konden zitten.

En effet, il est primordial que les unions professionnelles
et les mutualités soient également présentes. Inviter plu-
sieurs acteurs à prendre part à la concertation permet de
récolter des informations et des avis différents. Cela per-
met aussi de les voir sous un autre angle. Je soutiens donc
vivement ce mode de fonctionnement. Il pourrait être inté-
ressant d'encourager d'autres commissions à procéder éga-
lement de la sorte.

Dit is immers cruciaal wanneer ook beroepsverenigingen
en mutualiteiten aanwezig zijn. Door verschillende partijen
deel te laten nemen, kan er informatie verzameld worden
uit verschillende hoeken en vanuit verschillende perspec-
tieven. Ik juich deze werkwijze dan ook sterk toe. Het zou
interessant zijn dat deze lijn wordt doorgetrokken naar
andere commissies.

L'aspect financier des discussions peut également avoir
d'énormes conséquences pour le patient. Les décisions
relatives au choix des fabricants dont les produits seront
remboursés, les arguments utilisés, le prix auquel les fabri-
cants fourniront les prothèses ou encore le montant que les
patients devront assumer personnellement sont autant
d'éléments qui revêtent également une grande importance
pour le patient.

Ook de financiële kant van het verhaal heeft een grote
impact op de patiënt. Beslissingen die worden genomen
over de keuze van producenten wiens producten zullen
worden terugbetaald, welke argumenten hiervoor worden
gebruikt, wat de vraagprijs van de producenten zal zijn
voor de prothesen, welk bedrag de patiënten zelf zullen
moeten betalen, enz. Het zijn allemaal elementen waar een
patiënt evenveel belang bij heeft als een.

1. Que pensez-vous de l'implication des unions profes-
sionnelles, des mutualités et des associations de patients
dans les décisions prises par ces commissions?

1. Wat is uw visie op de betrokkenheid van de beroeps-
verenigingen, mutualiteiten en patiëntenverenigingen bij
deze commissies?
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2. Quels sont les aspects de la concertation qui nécessite-
raient, selon vous, la présence de chacun de ces acteurs?
Pouvez-vous détailler votre réponse pour chacun des
acteurs précités?

2. Bij welke luiken van het overleg dienen elk van deze
partijen volgens u aanwezig te zijn? Kan u dit toelichten
voor elk van deze groepen?

3. Comment comptez-vous impliquer les associations de
patients dans d'autres commissions de l'INAMI? Comment
allez-vous vous assurer que les associations de patients
impliquées seront systématiquement représentatives de
l'ensemble des patients en tenant dès lors compte des nom-
breux types de pathologies et de handicaps?

3. Hoe zal u de betrokkenheid van patiëntenverenigingen
ook in andere commissies van het RIZIV verwezenlijken?
Op welke manier zal u ervoor zorgen dat dit telkens op een
representatieve wijze gebeurt, met oog voor de variëteit
aan patiënten in de vele domeinen van ziekte en invalidi-
teit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 836 de Madame la députée
Barbara Creemers du 30 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 836 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 30 juni
2021 (N.):

L'Institut national d'Assurance maladie-invalidité
(INAMI) dispose en effet d'un très grand nombre d'organes
de concertation (commissions, comités, groupes de travail,
etc.) qui servent à préparer, analyser, interpréter, amender,
adapter, actualiser, etc.. la réglementation relative à l'assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, dont la
nomenclature des prestations de santé pour laquelle les
partenaires classiques sont les dispensateurs de soins et les
organismes assureurs.

Het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) beschikt inderdaad over een zeer groot aantal
overlegorganen (commissies, comités, werkgroepen, enz.)
die dienen voor het voorbereiden, analyseren, interprete-
ren, wijzigen, aanpassen, actualiseren, enz. van de regelge-
ving van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, waar onder de nomenclatuur
van geneeskundige verstrekkingen waarvoor de klassieke
partners de zorgverleners en de verzekeringsinstellingen
zijn.

Conscient que l'expertise du patient peut beaucoup
apporter à ce travail permanent, des représentants des
patients sont de plus en plus souvent invités à participer
aux travaux de réflexion sur l'assurance obligatoire, en sui-
vant les travaux de tels organes de concertation, en se pro-
nonçant sur des projets de textes ou en étant interrogés sur
leurs besoins, comme dans l'exemple mentionné dans votre
question. Les trois angles de l'expertise sont alors rencon-
trés: l'expertise "médicale" des dispensateurs de soins
représentés par leurs associations professionnelles, l'exper-
tise de gestion de l'assurance soins de santé des représen-
tants des organismes assureurs qui représentent la voix des
assurés et l'expertise des patients qui rend compte du vécu
relatif aux décisions prises. Une telle présence de la voix
du patient n'est actuellement pas formalisée et/ou imposée:
elle se fait sur une base volontaire.

In het besef dat de expertise van de patiënt veel kan bete-
kenen voor dit permanente werk, worden patiëntenverte-
genwoordigers steeds vaker uitgenodigd om deel te nemen
aan de werkzaamheden inzake reflectie over de verplichte
verzekering, door het werk van dergelijke overlegorganen
te volgen of door hun mening te geven over ontwerptek-
sten of door bevraagd te worden over de behoeften waar-
mee zij te maken hebben, zoals in het voorbeeld dat u in
uw vraag noemt. Daardoor worden de drie invalshoeken
aan expertise ingezet: de "medische" expertise van de zorg-
verleners vertegenwoordigd door hun beroepsverenigin-
gen, de expertise inzake beheer van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van de vertegenwoordigers van
de verzekeringsinstellingen die de stem van de verzekerde
uitdragen, en deze patiëntenexpertise die een weerspiege-
ling is van de patiëntenervaringen met betrekking tot de
genomen beslissingen. Maar een dergelijke aanwezigheid
van de stem van de patiënt is momenteel niet geformali-
seerd en/of verplicht, het gebeurt op vrijwillige basis.
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Toutefois, à l'occasion du plan Priorité aux malades chro-
niques, un Observatoire des maladies chroniques a été mis
en place en 2012 au sein du Conseil scientifique de
l'INAMI. Sa section consultative est composée à part égale
de représentants des coupoles d'associations de patients
(Vlaams Patiëntenplatform, Ligue des Usagers des Ser-
vices de Santé et Patienten Rat und Treff) et de représen-
tants des organismes assureurs. Cette section a pour
mission d'évaluer les besoins des patients chroniques. À
cet égard, de nombreux projets de modifications de la
réglementation relative à l'assurance obligatoire lui ont été
soumis pour avis et les patients ont exprimé des besoins
qui ont donné lieu à des propositions de modification de
cette réglementation, en ce compris la nomenclature, par
exemple pour les soins dentaires pour les malades chro-
niques, la kinésithérapie ou encore, les antidouleurs.

Evenwel werd, naar aanleiding van het Plan Prioriteit aan
de Chronisch Zieken, in 2012 een Observatorium voor
chronische ziekten opgericht binnen de Wetenschappelijke
Raad van het RIZIV. Haar Raadgevende afdeling bestaat
uit een gelijk aantal vertegenwoordigers van patiëntenorga-
nisaties (Vlaams Patiëntenplatform, Ligue des Usagers des
Services de Santé en Patienten Rat und Treff) en verzeke-
ringsinstellingen. De missie van deze afdeling is om de
behoeften van deze chronische patiënten te beoordelen. In
dit verband zijn er veel ontwerpen van wijziging van de
regelgeving met betrekking tot de verplichte verzekering
aan haar voorgelegd voor advies en hebben patiënten
behoeften geuit die hebben geleid tot voorstellen van wijzi-
ging van deze regelgeving, met inbegrip van de nomencla-
tuur, bijvoorbeeld voor tandheelkundige zorg voor
chronisch zieke patiënten, kinesitherapie of pijnstillers.

En outre, comme le prévoit le contrat d'administration
entre l'INAMI et le gouvernement fédéral, la création d'un
Forum de patients au sein de l'INAMI est en cours. Sa mis-
sion serait d'être l'organe de concertation entre les patients
et l'INAMI pour toutes les matières qui relèvent de la com-
pétence de ce dernier.

Daarnaast wordt, zoals voorzien in de bestuursovereen-
komst tussen het RIZIV en de federale overheid, gewerkt
aan de oprichting van een Patiëntenforum binnen het
RIZIV. Haar missie zou zijn om het overlegorgaan te zijn
tussen de patiënten en het RIZIV, voor alle aangelegenhe-
den die onder de bevoegdheid van het RIZIV vallen.

Les modalités de mise en place de ce Forum sont en
cours de discussion avec les Coupoles d'associations de
patients. La base légale sera fournie en automne. Au cours
de ces discussions, les Coupoles ont indiqué leur préfé-
rence pour la forme d'un tel Forum plutôt que la présence
dans différents organes de concertation de l'INAMI. Une
telle présence ferait en effet peser une charge trop lourde
sur les représentants des patients qui ne peuvent se démul-
tiplier, qui sont souvent eux-mêmes des patients, qui sont
des bénévoles et non des professionnels de la santé et de sa
réglementation, d'autant plus que les organes de concerta-
tion sont très nombreux au sein de l'INAMI. Ainsi, il y a
plus de 170 organes de concertation pour lesquels les
membres reçoivent des jetons de présence, et plus de 80
organes officiels au sein du seul Service des soins de santé
(environ 900 réunions par an, soit, en moyenne, 17 par
semaine dont certaines en soirée: réunions en plénière, en
groupes de travail formels, en groupes de travail informels,
etc.).

De modaliteiten voor de oprichting van dit Forum wor-
den momenteel besproken met de Koepels van patiëntenor-
ganisaties. De wettelijke basis zal in het najaar worden
voorzien. Tijdens deze gesprekken gaven de koepels de
voorkeur aan de vorm van zo'n Forum boven de aanwezig-
heid in verschillende overlegorganen van het RIZIV, omdat
een dergelijke aanwezigheid een te zware last zou leggen
op de vertegenwoordigers van patiënten die zich niet in
twee kunnen splitsen, die vaak zelf patiënt zijn, die vrijwil-
ligers zijn en geen beroepsbeoefenaar in de gezondheids-
sector en haar regelgeving en omdat de overlegorganen
binnen het RIZIV zeer talrijk zijn. Er zijn bijvoorbeeld
meer dan 170 overlegorganen waarvoor de leden presentie-
gelden ontvangen, en meer dan 80 officiële organen alleen
al in de Dienst Geneeskundige verzorging (ongeveer 900
vergaderingen per jaar, of gemiddeld 17 per week, som-
mige 's avonds: vergaderingen in plenaire sessies, in for-
mele werkgroepen, in informele werkgroepen, enz.).
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Ce Forum de patients au sein de l'INAMI aura pour but
de répondre rapidement aux besoins des patients et aux
demandes des organes de l'INAMI d'inclure la voix des
patients dans leurs réflexions en cours (alors que la Section
consultative de l'Observatoire des maladies chronique peut
être utilisée pour des analyses plus approfondies sur une
période plus longue). Cela pourrait, entre autres, se concré-
tiser par l'envoi ponctuel de représentants de ce Forum
dans certains organes de concertation de l'INAMI. Le point
de départ n'est pas de définir précisément sur quels aspects
de la concertation les patients devraient pouvoir se pronon-
cer mais plutôt de considérer au cas par cas quand l'exper-
tise du patient est la plus utile dans une réflexion donnée.

Dit Patiëntenforum binnen het RIZIV zal dienen om snel
te reageren op de noden van patiënten en op de verzoeken
van de RIZIV-organen om de stem van patiënten te betrek-
ken in hun huidige reflecties (terwijl de Raadgevende afde-
ling van het Observatorium voor chronische ziekten kan
worden gebruikt voor meer diepgaande analyses over een
langere periode). Dit zou onder meer kunnen gebeuren
door occasioneel vertegenwoordigers van dit Forum naar
bepaalde overlegorganen van het RIZIV te sturen. Het uit-
gangspunt is niet om precies te definiëren over welke
aspecten van het overleg de patiënten zich moeten kunnen
uiten maar om per geval te bekijken wanneer de expertise
van de patiënt het meest aangewezen is in een bepaalde
reflectie.

Enfin, dans le cadre des discussions en cours, les Cou-
poles ont demandé la création d'un référent patient au sein
de l'INAMI qui sera le point de contact central pour les
associations de patients et qui jouera un rôle de liaison
entre les patients et les organes et experts de l'INAMI.

Ten slotte verzochten de Koepels in het kader van de
lopende besprekingen om de creatie van een referentieper-
soon patiënt binnen het RIZIV, die het centrale aanspreek-
punt zal zijn voor de patiëntenorganisaties en die een
brugfiguur zal vormen tussen de patiënten en de organen
en experten van het RIZIV.

DO 2020202110807
Question n° 837 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110807
Vraag nr. 837 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 30 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Téléconsultation médicale. Teleconsulten bij artsen.
Les délais d'attente actuels pour obtenir une consultation

chez les médecins spécialistes sont parfois très longs et
cela peut être néfaste pour le diagnostic, le traitement et le
suivi des pathologies des patients. Malheureusement, les
dermatologues n'y échappent pas.

De wachttijden om op consult te gaan bij een specialist
lopen soms behoorlijk op. Dat kan nefast zijn voor de diag-
nose, de behandeling en de follow-up. Helaas vormen de
dermatologen daarop geen uitzondering.

En février 2021, l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité a lancé un projet pilote dont l'ambition est de
développer et évaluer une méthode d'expertise à distance,
un test de "télédermatologie".

In februari 2021 startte het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering een proefproject op om een
methode voor tele-expertise te ontwikkelen en te evalue-
ren: het pilootproject teledermatologie.

Concrètement, l'enjeu est de permettre à un médecin
généraliste de recevoir à distance l'avis d'un dermatologue.
Il semblerait que cette télé-expertise soit remboursée au
spécialiste à hauteur de 22,33 euros.

Het is de bedoeling dat huisartsen op afstand advies kun-
nen vragen aan een dermatoloog. De specialist zou voor
zijn tele-expertise een vergoeding van 22,33 euro krijgen.

1. Quel cadre légal encadre la téléconsultation médicale? 1. Welk wettelijk kader is er in voege voor teleconsulten
bij artsen?

2. Depuis le lancement du projet pilote en dermatologie,
combien de téléconsultations ont été réalisées et combien
de patients ont eu recours à ce dispositif?

2. Hoeveel teleconsulten vonden er plaats en hoeveel
patiënten hebben ervan gebruikgemaakt sinds het piloot-
project teledermatologie opgestart werd?

3. Quels moyens techniques et financiers ont été alloués
aux professionnels de la santé inscrits dans le processus en
vue d'opérationnaliser le projet?

3. Welke technische en financiële middelen kregen de
betrokken artsen voor de uitvoering van dit project?



QRVA 55 066
10-10-2021

231

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. 50 dermatologues et 400 généralistes participent au
projet, il semble toutefois qu'il soit davantage développé
côté flamand que francophone, confirmez-vous cela et
connaissez-vous les causes de cette disparité? Pouvez-vous
indiquer par région et par province le nombre de dermato-
logues inscrits dans le projet pilote?

4. 50 dermatologen en 400 huisartsen nemen deel aan het
project. Het lijkt echter meer te leven aan Vlaamse dan aan
Franstalige kant. Kunt u dat bevestigen en weet u hoe dat
komt? Hoeveel dermatologen nemen er per gewest en per
provincie deel aan het proefproject?

5. Combien de projets de ce type, pour d'autres spéciali-
tés, ont été mis en oeuvre et pour quelles spécialités?

5. Hoeveel soortgelijke projecten werden er voor andere
specialismen opgestart? Over welke specialismen gaat het?

6. Combien de téléconsultations par des médecins géné-
ralistes et combien par des médecins spécialistes ont été
enregistrées depuis que ce système sans contact physique
est mis en place dans notre pays? Pouvez-vous communi-
quer ces chiffres par région et par province du pays?

6. Hoeveel teleconsulten bij huisartsen en bij specialisten
werden er geregistreerd sinds dat systeem zonder fysiek
contact in ons land ingevoerd werd? Graag een opsplitsing
per gewest en per provincie.

7. Envisagez-vous de faire évoluer la téléconsultation
médicale dans notre pays d'ici à 2024 et de quelle manière
et suivant quelles concertations?

7. Zult u het systeem van de teleconsulten in ons land
verder ontwikkelen tegen 2024? Hoe zult u dat doen en
met wie zult u daarover overleg plegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 837 de Madame la députée
Caroline Taquin du 30 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 837 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 30 juni
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110862
Question n° 842 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 02 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202110862
Vraag nr. 842 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 02 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Chiffres relatifs à l'enveloppe bien-être. Cijfers welvaartsenveloppe.
Dans ses "Commentaires et observations sur les projets

de budget ajusté de l'État pour l'année budgétaire
2021"(Doc. Parl. 55 1920/002), la Cour des comptes
relève que les montants de l'enveloppe bien-être repris
dans l'exposé général (386,3 millions d'euros) ne corres-
pondent pas à ceux proposés par le gouvernement aux par-
tenaires sociaux (362,5 millions d'euros), ni à ceux sur
lesquels les partenaires sociaux se sont accordés (356,7
millions d'euros). Le tableau repris à la page 64 présente
les principales différences identifiées.

In haar "Commentaar en opmerkingen bij de ontwerpen
van aanpassing van staatsbegroting voor het begrotingsjaar
2021" (Parl. Doc. 55 1920/002) merkt het Rekenhof op dat
de bedragen van de welvaartsenveloppe in de Algemene
Toelichting (386,3 miljoen euro) niet overeenstemmen met
de bedragen die de regering voorstelde aan de sociale part-
ners (362,5 miljoen euro), noch met de bedragen waarover
de sociale partners het eens werden (356,7 miljoen
euro).De tabel op blz. 64 toont de belangrijkste geïdentifi-
ceerde verschillen.

Comment expliquer ces différences? Hoe vallen deze verschillen te verklaren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 842 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 02 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 842 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
02 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110906
Question n° 844 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 06 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110906
Vraag nr. 844 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 06 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le tabac Snus. Snus.
Le Snus est une forme de tabac à sucer interdit dans

l'Union européenne, sauf en Suède. Ce tabac se présente
sous la forme d'un petit sachet de poudre et il se glisse
entre la lèvre et la gencive. La nicotine s'absorbe via la
muqueuse buccale et il peut aussi entrainer une forte
dépendance vu sa composition. Cependant, ce produit ne
serait pas cancérigène comme les cigarettes car aucun pro-
duit ne serait créé par la combustion.

Snus is een vorm van tabak om op te zuigen die verboden
is in de Europese Unie, behalve in Zweden. Deze pruimta-
bak zit in poedervorm in een zakje en moet tussen de lip en
het tandvlees aangebracht worden. De nicotine wordt via
het mondslijmvlies opgenomen en kan gezien de samen-
stelling ervan ook in hoge mate verslavend werken. Niette-
min zou dit product niet kankerverwekkend zijn zoals
sigaretten, aangezien er geen verbranding is en er dus ook
geen bijproduct van een verbranding kan ontstaan.

Ce tabac interdit a déjà été retrouvé dans plusieurs pays
d'Europe et son packaging vise les jeunes avec des goûts
ou des collaborations attractives avec des marques pour
cibler ces derniers.

Deze verboden tabak werd al in verscheidene Europese
landen aangetroffen. De verpakking is erop gericht aan-
trekkelijk te zijn voor jongeren, en er worden ook op die
doelgroep afgestemde smaken of aantrekkelijke vormen
van cobranding aangeboden.

La France a vu sa consommation illégale augmenter ces
dernières années et des boîtes en contenant avaient déjà été
vendues en Belgique dans des festivals comme Tomor-
rowland. Il est devenu très populaire via les réseaux
sociaux utilisés par les plus jeunes.

In Frankrijk is de illegale consumptie van snus de voor-
bije jaren gestegen en in België werden er al verpakkingen
met dit soort tabak verkocht op festivals als Tomorrow-
land. Het product is zeer populair geworden via de sociale
netwerken die de jongste generaties gebruiken.

Néanmoins, bien qu'il puisse représenter une porte
d'entrée vers le tabac, il est intéressant de considérer que la
Suède reste le seul pays d'Europe à avoir atteint l'objectif
de l' Organisation mondiale de la Santé (OMS) concernant
le nombre de fumeurs, soit moins de 20 % de sa popula-
tion. Bien que ce produit ne soit pas totalement sain, ne
pourrait-il pas être considéré comme un substitut au même
titre que les cigarettes électroniques?

Hoewel deze tabak een opstapje kan zijn naar andere
tabaksproducten, is het toch interessant vast te stellen dat
Zweden nog steeds het enige land van Europa is waar de
doelstelling van de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO)
met betrekking tot het aantal rokers bereikt wordt, te weten
minder dan 20 % van de bevolking. Zou dit product, hoe-
wel het niet volkomen gezond is, toch niet beschouwd kun-
nen worden als een vervangmiddel, naar het voorbeeld van
de e-sigaret?
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1. Avez-vous constaté une hausse de la consommation du
Snus en Belgique chez les jeunes? Si oui, comment se le
procurent-ils? Des magasins en vendent-ils illégalement?

1. Hebt u bij de Belgische jongeren een stijging van de
consumptie van snus vastgesteld? Zo ja, hoe komen zij aan
dat product? Zijn er winkels die het illegaal verkopen?

2. Que pensez-vous de ce produit? 2. Wat vindt u van dit product?
3. Pourquoi est-il interdit par l'Union européenne? Ne

pourrait-il pas être vendu comme un substitut nicotinique?
3. Waarom wordt het verboden door de Europese Unie?

Zou het niet verkocht kunnen worden als een nicotinever-
vanger?

4. Avez-vous déjà questionné des tabacologues concer-
nant sa consommation?

4. Bent u al te rade gegaan bij tabacologen over de con-
sumptie van snus?

5. Au vu des chiffres de la Suède concernant son nombre
de fumeurs, pourquoi ne pas se pencher sur ce produit pour
réduire leur nombre chez nous?

5. Waarom wordt er, in het licht van de Zweedse statistie-
ken met betrekking tot het aantal rokers, bij ons niet over-
wogen om dit product in te zetten om het aantal rokers te
doen dalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 844 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 06 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 844 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 06 juli
2021 (Fr.):

1. La directive européenne 2014/40/UE transposée en
droit belge interdit la vente de tabac à usage oral à l'excep-
tion de ceux destinés à être inhalés ou mâchés. En pratique,
cela implique l'interdiction du snus que vous mentionnez
dans votre question. Mais vous faites également référence
à des produits vendus à Tomorrowland. Il s'agit là de pro-
duits différents puisque, si ce sont bien des produits se pré-
sentant sous la forme de petits sachets de poudre qui se
glissent entre la lèvre et la gencive, ces derniers ne
contiennent pas de tabac. Ils ne tombent donc pas sous la
définition de tabac à usage oral. Ces derniers que j'appelle-
rai sachets de nicotine ne font actuellement pas l'objet
d'une réglementation spécifique. En pratique, s'ils
contiennent une dose très importante de nicotine, ils
peuvent être considérés comme des médicaments. Dans le
cas contraire, ils sont à considérer comme des produits
similaires aux produits de tabac. Cela implique l'interdic-
tion de les vendre à des personnes de moins de 18 ans et
l'interdiction d'en faire la publicité ou la promotion.

1. De Europese richtlijn 2014/40/EU, die in Belgisch
recht is omgezet, verbiedt de verkoop van tabak voor oraal
gebruik, met uitzondering van producten die bestemd zijn
om te worden geïnhaleerd of gepruimd. In de praktijk bete-
kent dit dat de in uw vraag vermelde snus verboden is. U
verwijst echter ook naar producten die op Tomorrowland
worden verkocht. Hoewel de producten aangeboden wor-
den in de vorm van kleine zakjes poeder die tussen lip en
tandvlees gestopt worden, gaat het hier om andere produc-
ten die geen tabak bevatten. Ze vallen dus niet onder de
definitie van tabak voor oraal gebruik. Deze producten, die
ik nicotinezakjes noem, zijn momenteel niet aan een speci-
fieke regelgeving onderworpen. In de praktijk kunnen ze,
als ze een zeer hoge dosis nicotine bevatten, als genees-
middelen worden beschouwd. Zo niet, dan moeten ze
beschouwd worden als producten die vergelijkbaar zijn
met tabaksproducten. Dit betekent dat deze producten niet
verkocht mogen worden aan personen jonger dan 18 jaar
en dat er geen reclame voor mag worden gemaakt.

Mes services analysent actuellement l'opportunité de pré-
parer une réglementation spécifique pour ces pochettes de
nicotine, notamment au regard des risques que la commer-
cialisation de ces produits entraine pour la santé publique.

Mijn diensten onderzoeken momenteel of het opportuun
is om een specifieke regelgeving voor deze nicotinezakjes
uit te werken, in het bijzonder wat de risico's van de ver-
koop van dergelijke producten voor de volksgezondheid
betreft.

En terme de consommation, les équipes d'inspection de
SPF Santé publique n'ont pas remarqué d'augmentation de
la vente illégale de snus. Par contre, il est vrai que les
pochettes de nicotine semblent gagner en popularité tout en
restant globalement peu consommées.

Wat de consumptie betreft, hebben de inspectieteams van
de FOD Volksgezondheid geen stijging vastgesteld van de
illegale verkoop van snus. Het is daarentegen zo dat de
nicotinezakjes populairder lijken te worden, maar globaal
genomen weinig geconsumeerd worden.
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2 et 3. Les considérants de la Directive 2014/40/UE font
état de la nécessité de maintenir l'interdiction de la vente de
tabac à usage oral afin d'empêcher l'introduction dans l'UE
(à l'exception de la Suède qui bénéficie d'un exception
accordée au moment de son adhésion) du snus qui entraîne
une dépendance et a des effets indésirables sur la santé
humaine. Au regard de la directive, la Belgique a donc
l'obligation d'en interdire la vente.

2 en 3. In de overwegingen bij de Richtlijn 2014/40/EU
wordt vermeld dat het verbod op de verkoop van tabak
voor oraal gebruik gehandhaafd moet worden om te voor-
komen dat snus, dat verslavend is en schadelijke gevolgen
voor de menselijke gezondheid heeft, in de Unie wordt
ingevoerd (met uitzondering van Zweden dat een uitzonde-
ring geniet die bij zijn toetreding is toegekend). Wat de
richtlijn betreft, is België dus verplicht om de verkoop
ervan te verbieden.

Les substituts nicotiniques tombent sous les dispositions
de la législation médicaments et doivent donc obtenir une
autorisation de mise sur le marché après avoir prouvé leur
efficacité en matière d'aide au sevrage. Or, le snus n'est pas
un substitut nicotinique efficace.

Nicotinevervangers vallen onder de bepalingen van de
wet op de geneesmiddelen en moeten dus een toelating
krijgen om op de markt te worden gebracht als is aange-
toond dat ze daadwerkelijk helpen bij het stoppen met
roken. Snus is echter geen doeltreffende nicotinevervanger.

4. Tabacologues disposent d'une large gamme de produits
permettant d'aider au mieux les fumeurs à arrêter de fumer.
S'il arrive maintenant à certains d'utiliser la cigarette élec-
tronique avec des patients spécifiques, ce n'est absolument
pas le cas pour un produit comme le snus. Ceci confirme
encore une fois l'inefficacité de ce produit pour l'aide à
l'arrêt tabagique.

4. Tabakologen beschikken over een uitgebreid gamma
van producten om rokers zo goed mogelijk te helpen stop-
pen met roken. Het gebeurt dat sommige tabakologen de
elektronische sigaret bij specifieke patiënten gebruiken,
maar dit is absoluut niet het geval voor een product als
snus. Dit bevestigt nogmaals dat dit product niet doeltref-
fend is als rookstophulpmiddel.

5. Le nombre de fumeurs quotidiens est en effet très
faible en Suède. Ce pays présente cependant un historique
et une tradition de consommation tabagique particuliers.
Le fait que le snus est en vente dans l'immense majorité des
pays hors UE sans impact spécifique sur le nombre de
fumeurs montre bien que le snus n'est pas un facteur de
réussite déterminant en matière de réduction du tabagisme.
Je retiendrai plutôt du modèle suédois les mesures strictes
en matière de politique antitabac prises très tôt qui ont per-
mis une forte réduction du nombre de fumeurs sur le long
terme. Je suis convaincu que nous pouvons atteindre des
taux de prévalence aussi faibles qu'en Suède en prenant des
mesures fortes, sans autoriser la vente de snus. Telle est
mon ambition en la matière.

5. Het aantal dagelijkse rokers in Zweden ligt inderdaad
zeer laag. Dit land heeft echter een bijzondere historiek en
traditie op het vlak van tabaksgebruik. Het feit dat snus in
de overgrote meerderheid van de landen buiten de EU ver-
kocht wordt zonder dat dit een specifieke impact heeft op
het aantal rokers, toont aan dat snus geen doorslaggevende
succesfactor is om tabaksgebruik te verminderen. Van het
Zweedse model onthoud ik veeleer de strenge antitabaks-
maatregelen die al vroeg werden genomen waardoor het
aantal rokers op lange termijn sterk gedaald is. Ik ben
ervan overtuigd dat wij een even laag prevalentiecijfer
kunnen bereiken als in Zweden door strenge maatregelen
te nemen, zonder de verkoop van snus toe te staan. Dat is
mijn ambitie.
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DO 2020202110912
Question n° 846 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 06 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202110912
Vraag nr. 846 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 06 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Usage des antidouleurs opioïdes. Gebruik van opioïde pijnstillers.
Si l'abus des opioïdes aux États-Unis est une probléma-

tique connue, l'usage de ce type d'antidouleurs en Europe
est également en augmentation. D'après les chiffres de
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE), la Belgique se situe à la troisième place
du classement européen concernant la consommation quo-
tidienne d'opioïdes sur prescription. L'usage médical de ces
substances peut engendrer une dépendance ou une
consommation excessive de ces dernières, d'où l'extrême
importance de les prescrire selon un usage rationnel.

Het misbruik van opioïden in de Verenigde Staten is een
gekende problematiek, maar ook in Europa is het gebruik
van deze pijnstillers in opmars. Uit cijfers van de Organisa-
tie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
(OESO) bleek dat België op de derde plaatst staat binnen
Europa wat betreft het dagelijks gebruik van voorgeschre-
ven opioïden. Het medisch gebruik van deze middelen kan
lijden tot verslaving of misbruik ervan, waardoor een ratio-
neel voorschrijven zeer belangrijk is.

1. L'usage médical des opioïdes a-t-il augmenté? Quel est
le nombre de spécialités pharmaceutiques prescrites en
2018, 2019 et 2020? Merci de préciser le nombre pour
chaque spécialité et de distinguer s'il s'agissait d'une prise
prolongée ou non.

1. Is het medisch gebruik van opioïden gestegen? Kan u
de cijfers geven van het aantal voorgeschreven specialitei-
ten in 2018, 2019 en 2020, per specialiteit (ook onder-
scheid lang/kortwerkend)?

2. L'une des recommandations émises à l'issue de la réu-
nion de consensus de l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI) qui s'est tenue en 2018 était d'éviter
la prescription d'opioïdes autant que possible chez les
patients non-cancéreux. Quelle est la proportion de patients
non-cancéreux parmi les patients à qui l'on prescrit des
opioïdes? De quel type de patients s'agit-il?

2. Een aanbeveling van de consensusvergadering in 2018
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) was om het voorschrijven van opioïden
zoveel mogelijk te vermijden bij niet-kankerpatiënten. Wat
is het aandeel niet-kankerpatiënten bij de patiënten die
opioïden voorgeschreven krijgen? Welke zijn dat zoal?

3. Lors de cette même réunion de consensus, le jury a
recommandé d'accorder davantage d'attention dans les
futures études à l'utilisation prolongée des opioïdes en cas
de douleur chronique. D'avantage d'études ont-elles été
menées depuis la formulation de cette recommandation?
Qu'en est-il ressorti?

3. Tijdens dezelfde consensusvergadering adviseerde de
jury om bij toekomstig onderzoek aandacht te besteden aan
het langdurig gebruik van opioïden bij chronische pijn. Is
hier ondertussen al meer onderzoek naar uitgevoerd? Wat
zijn de resultaten?

4. Combien d'enfants et d'adolescents consomment-ils
des opioïdes sur prescription?

4. Hoeveel kinderen en adolescenten krijgen opioïden?

5. Des actions visant à réduire l'usage médical des
opioïdes ont-elles été mises en oeuvre? Les médecins sont-
ils soumis à des contrôles en matière de prescription
d'opioïdes?

5. Zijn er acties die tot doel hebben het medisch gebruik
van opioïden te doen dalen? Worden artsen geëvalueerd op
hun voorschrijfgedrag van opioïden?

6. Dispose-t-on de chiffres sur le nombre de personnes
qui ont développé une dépendance aux opioïdes?

6. Zijn er cijfers van het aantal mensen die te kampen
hebben met een afhankelijkheid aan opioïden?

7. Combien de décès liés à une overdose d'opioïdes pres-
crits à des fins médicales recense-t-on en Belgique chaque
année?

7. Hoeveel overlijdens zijn er in België jaarlijks ten
gevolge van een overdosis medische opioïden?

8. Avez-vous une idée de l'ampleur de l'abus en matière
de consommation d'opioïdes?

8. Heeft u zicht op het misbruik van opioïden?
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9. Des campagnes d'information sont-elles suffisamment
menées auprès des patients et des médecins? Quelles sont
les actions mises en oeuvre afin de prévenir et lutter contre
la dépendance et l'abus d'opioïdes?

9. Worden voldoende informatiecampagnes gehouden bij
zowel patiënten als artsen? Hoe wordt de preventie van
verslaving en misbruik aangepakt?

10. Quel est le délai d'attente pour être pris en charge
dans un centre de la douleur? Ces centres disposent-ils
d'une capacité suffisante?

10. Wat is de wachttijd om geholpen te worden in een
pijncentrum? Is de capaciteit voldoende?

11. Les patients à risque pour qui la prise d'antidouleurs
opioïdes s'avère nécessaire sont-ils en mesure de faire
appel à un expert en toxicomanie? Combien de patients
effectuent-ils cette démarche chaque année?

11. Kunnen risicopatiënten die opioïde pijnstilling nodig
hebben voldoende beroep doen op een verslavingsexpert?
Hoeveel patiënten doen hierop jaarlijks een beroep?

12. La collaboration entre les cliniques de la douleur et
les soins de prise en charge de la dépendance a-t-elle béné-
ficié d'un meilleur soutien et s'est-elle davantage intensi-
fiée depuis 2018? Des moyens supplémentaires ont-ils été
prévus à cet effet?

12. Werd de samenwerking tussen pijnkliniek en versla-
vingszorg sinds 2018 beter ondersteund en geïntensifieerd?
Werden hiervoor extra budgetten voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 846 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 06 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 846 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 06 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110964
Question n° 850 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110964
Vraag nr. 850 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Travail associatif. Verenigingswerk.
À la suite de l'annulation de la loi relative aux activités

complémentaires en avril 2020 par la Cour constitution-
nelle, un autre système a été instauré pour le travail asso-
ciatif fin 2020.

Naar aanleiding van de vernietiging van het Grondwette-
lijk Hof van de zogenaamde bijkluswet in april 2020 werd
eind 2020 een alternatieve regeling voor verenigingswerk
ingevoerd.

La loi du 24 décembre 2020 relative au travail associatif
dispose notamment que depuis le 1er janvier 2021, le tra-
vail associatif n'est possible que pour certaines activités du
secteur sportif.

De wet van 24 december 2020 betreffende verenigings-
werk bepaalt onder andere dat verenigingswerk sinds
1 januari 2021 enkel mogelijk is voor bepaalde activiteiten
in de sportsector.

Ce nouveau système applicable au travail associatif est
valable pour un an. Il était prévu qu'un autre régime serait
élaboré entre-temps.

Deze alternatieve regeling voor verenigingswerk geldt
voor één jaar, intussen zou een alternatieve regeling wor-
den uitgewerkt.

Il me revient que le Conseil des ministres du 7 mai 2021
a approuvé un projet de loi visant l'extension du champ
d'application au secteur socio-culturel.

Naar verluidt zou op de Ministerraad van 7 mei 2021 een
ontwerp van wet tot uitbreiding van het toepassingsgebied
met de socio-culturele sector zijn goedgekeurd.
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Quel est l'état d'avancement du projet de loi susvisé?
Quand sera-t-il soumis au Parlement?

Wat is de stand van zaken betreffende een ontwerp van
wet tot uitbreiding van het toepassingsgebied met de socio-
culturele sector? Wanneer zal dit voorgelegd worden aan
het Parlement?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 850 de Monsieur le député Steven
Matheï du 07 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 850 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 07 juli 2021
(N.):

La loi du 20 juillet 2021 portant extension du champ
d'application de la loi du 24 décembre 2020 relative au tra-
vail associatif prévoit deux nouvelles catégories qui ont
trait au secteur socio-culturel. Il s'agit d'une part de
l'accompagnateur artistique ou technico-artistique dans le
secteur des arts amateurs, le secteur artistique ainsi que le
secteur de l'éducation culturelle, et d'autre part de l'anima-
teur de formations, de conférences, de présentations ou de
spectacles sur des thèmes culturels, artistiques et sociétaux
dans le secteur socio-culturel, de l'éducation culturelle, de
l'éducation artistique et des arts. Cette loi, publiée dans le
Moniteur belge le 23 juillet 2021, produit ses effets le
8 mai 2021.

De wet van 20 juli 2021 houdende uitbreiding van het
toepassingsgebied van de wet van 24 december 2020
betreffende het verenigingswerk voorziet twee nieuwe
categorieën die betrekking hebben op de socio-culturele
sector. Het gaat om de artistieke of kunsttechnische bege-
leider in de amateurkunstensector, de artistieke en de cul-
tuur-educatieve sector en de verstrekker van opleidingen,
lezingen, presentaties en voorstellingen over culturele,
artistieke en maatschappelijke thema's in de socioculturele,
cultuur, kunsteducatieve en kunstensector. Deze wet, ver-
schenen in het Belgisch Staatsblad op 23 juli 2021, heeft
uitwerking met ingang van 8 mei 2021.

DO 2020202110988
Question n° 854 de Madame la députée Tania De Jonge

du 08 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110988
Vraag nr. 854 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 08 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Enquête menée par la Mutualité chrétienne. Onderzoek CM-Gezondheidsfonds.
Le 29 juin 2021, De Standaard a publié un article sur les

causes de l'incapacité de travail de longue durée. Une
récente enquête menée par la Mutualité chrétienne auprès
de 4.350 membres a révélé que 56 % des malades de
longue durée voient leur travail ou leur entreprise comme
en étant, au moins en partie, la cause. Pour les personnes
souffrant de burn-out, ce chiffre atteint 90 %.

Op 29 juni 2021 verscheen in de krant De Standaard een
artikel over oorzaken van langdurige arbeidsongeschikt-
heid. Uit een recent onderzoek van het CM-Gezondheids-
fonds bij 4.350 leden blijkt dat 56 % van langdurig zieken
de oorzaak van hun arbeidsongeschiktheid minstens deels
in de job of in het bedrijf ziet. Voor mensen met een burn-
out is dit 90 %.

La Mutualité chrétienne en conclut qu'il est grand temps
que les entreprises accordent beaucoup plus d'attention au
bien-être sur le lieu de travail, via le télétravail, le congé
parental, le crédit-temps de fin de carrière, etc. Elle
demande également un remboursement des soins
psychologiques.

CM concludeert daaruit dat de bedrijven meer inspannin-
gen moeten leveren om het welzijn op het werk te bevorde-
ren, via thuiswerk, ouderschapsverlof,
eindeloopbaankrediet en dergelijke. Ze vraagt ook van de
overheid dat psychologische hulp terugbetaald wordt.
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L'accord de gouvernement stipule: "Nous voulons préve-
nir l'augmentation permanente du nombre des personnes en
incapacité de travail (de longue durée) en aidant les
employeurs et les travailleurs à mettre en place des condi-
tions de travail plus faisables, en concertation avec les par-
tenaires sociaux. La responsabilisation de l'ensemble des
acteurs concernés, c'est à dire les employeurs, les employés
et les médecins (médecin généraliste, médecin du travail,
médecin-conseil) est à cet égard d'une grande importance,
tant en termes de prévention que de réintégration."

In het regeerakkoord staat hierover het volgende: "We
willen de blijvende instroom in (langdurige) arbeidsonge-
schiktheid voorkomen door werkgevers en werknemers te
ondersteunen bij meer werkbaar werk, in overleg met de
sociale partners. De responsabilisering van alle betrokken
actoren, dit wil zeggen werkgevers, werknemers en artsen
(huisarts, arbeidsarts, adviserend arts) is hierbij van groot
belang, zowel op vlak van preventie als op vlak van re-
integratie."

1. Que pensez-vous de la conclusion de cette étude à
grande échelle?

1. Wat is uw de visie op de conclusie van dit uitgebreid
onderzoek?

2. Le gouvernement fédéral envisage-t-il de rembourser
l'aide psychologique?

2. Heeft de federale overheid plannen om psychologische
hulp terug te betalen?

3. Où en est le gouvernement dans l'exécution de ce qui a
été convenu à ce sujet dans l'accord de gouvernement?

3. Hoever staat de regering in het uitvoeren van wat ze
hieromtrent in het regeerakkoord overeen is gekomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 854 de Madame la députée Tania
De Jonge du 08 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 854 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 08 juli
2021 (N.):

1. Sur la base du constat selon lequel 56 % des malades
de longue durée qui travaillaient avant leur incapacité
trouvent la cause de leur incapacité de travail au moins en
partie dans le travail ou dans l'entreprise, un certain
nombre de recommandations sont formulées, dont beau-
coup relèvent de la compétence du ministre de l'Emploi.
Cependant, de nombreuses actions sont également menées
au sein de l'assurance maladie-invalidité.

1. Op basis van de vaststelling dat 56 % van de langdurig
zieken die voor hun arbeidsongeschiktheid aan het werk
waren, de oorzaak van hun arbeidsongeschiktheid minstens
deels in de job of in het bedrijf ziet, worden een aantal aan-
bevelingen geformuleerd waarvan velen tot de bevoegd-
heid van de minister van Werk behoren. Binnen de ziekte-
en invaliditeitsverzekering worden echter ook talrijke
acties ondernomen.

- Le projet mult-eMediatt vise à envoyer, avec l'accord
du patient, le certificat d'incapacité de travail (CIT) par
voie électronique depuis le logiciel du médecin vers un ou
plusieurs destinataires. Ce projet entrera en production
début 2022. Dans une première phase, le médecin généra-
liste pourra envoyer le CIT par voie électronique aux orga-
nismes assureurs, à Medex et à HR Rail. Les avantages
pour l'assuré seront nombreux: plus besoin d'avoir un certi-
ficat papier sur soi lors de la visite chez le médecin, plus
besoin d'envoyer le CIT par courrier, plus d'obligations
administratives envers l'organisme assureur après la visite
chez le médecin, moins de risque d'envoi tardif du CIT et
donc moins de risque de sanction. Ce projet constitue une
première étape dans la numérisation de l'administration de
l'incapacité de travail et une simplification des démarches
administratives pour les assurés.

- Het project mult-eMediatt heeft als doelstelling om met
het akkoord van de patiënt het getuigschrift van arbeidson-
geschiktheid (GAO) elektronisch te verzenden vanuit de
software van de arts naar één of meerdere bestemmelingen.
Dit project zal in productie gaan begin 2022. In een eerste
fase zal de huisarts het GAO elektronisch kunnen verzen-
den naar de verzekeringsinstellingen, Medex en HR rail.
Dit zal talrijke voordelen opleveren voor de verzekerde: er
moet geen papieren getuigschrift meer worden meegeno-
men bij het doktersbezoek, het GAO moet niet meer per
post worden verstuurd, er zijn geen administratieve ver-
plichtingen meer nodig ten aanzien van de verzekeringsin-
stelling na afloop van het doktersbezoek, en er is minder
risico op laattijdige verzending van het GAO en dus min-
der risico op een sanctie. Dit project vormt een eerste stap
in de digitalisering van de administratie arbeidsongeschikt-
heid en een vereenvoudiging van het administratief proces
voor de verzekerde.
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- Déjà en 2016, le projet TRIO a été lancé, d'abord en
Flandre, puis également en Belgique francophone. Ce pro-
jet a permis la création d'un réseau visant à promouvoir la
communication entre les médecins généralistes, les méde-
cins du travail et les médecins-conseils afin de travailler
plus efficacement à la réinsertion durable des malades de
longue durée.

- Reeds in 2016 werd het TRIO-project opgestart, aan-
vankelijk in Vlaanderen, later ook in Franstalig België.
Met dit project werd een netwerk opgezet om de communi-
catie tussen huisartsen, arbeidsartsen en adviserend artsen
te bevorderen en om zo efficiënter te werken aan een duur-
zame re-integratie van langdurig zieken.

- Lors de sa réunion du 21 avril 2021, le Comité de ges-
tion de l'assurance indemnités a approuvé des directives
pour l'approche multidisciplinaire des dossiers relatifs aux
cas d'incapacité de travail et à la réinsertion au sein des
organismes assureurs. Le médecin-conseil est entouré
d'une équipe pluridisciplinaire composée de praticiens de
l'art infirmier, de psychologues, de physiothérapeutes,
d'ergothérapeutes et de travailleurs sociaux. Cette équipe
se concentre sur les besoins de la personne en incapacité de
travail, tant dans le cadre du contrôle de l'incapacité de tra-
vail que dans celui de la réinsertion socioprofessionnelle.
Cette approche devrait permettre de mieux accompagner et
soutenir les assurés dans leur rétablissement et leur retour à
l'emploi.

- Het beheerscomité van de uitkeringsverzekering heeft
in zijn zitting van 21 april 2021 richtlijnen goedgekeurd
voor de multidisciplinaire aanpak van de dossiers arbeids-
ongeschiktheid en re-integratie binnen de verzekeringsin-
stellingen. De adviserend arts wordt omringd door een
multidisciplinair team bestaande uit verpleegkundigen,
psychologen, kinesitherapeuten, ergotherapeuten en soci-
aal werkers. Dit team richt zich op de behoeften van de
persoon in arbeidsongeschiktheid, zowel in het kader van
de controle op de arbeidsongeschiktheid als in het kader
van de socioprofessionele re-integratie. Deze aanpak moet
leiden tot een betere begeleiding en ondersteuning van de
verzekerden bij hun herstel en werkhervatting.

- Dans le cadre de l'accompagnement et du soutien des
assurés dans leur reprise du travail, l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) prévoit également
le remboursement d'un examen d'orientation profession-
nelle. Cet examen se penche sur l'historique professionnel
de l'assuré, ses compétences et ses points à améliorer, ses
possibilités sur le marché de l'emploi et les mesures à
prendre en matière de médiation, d'accompagnement et de
formation. Dans cette phase, toutes les informations néces-
saires à la réalisation d'un trajet sont collectées et la réelle
nécessité de suivre un trajet est déterminée.

- In het kader van de begeleiding en ondersteuning van
de verzekerden bij hun werkhervatting voorziet het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) ook in de terugbetaling van een beroepsoriënte-
ringsonderzoek. Tijdens dergelijk onderzoek gaat men na
wat de professionele voorgeschiedenis van de verzekerde
is, wat de competenties en werkpunten zijn, wat de moge-
lijkheden zijn op de arbeidsmarkt en welke stappen verder
kunnen worden gezet zowel qua bemiddeling, begeleiding
als opleiding. In deze fase wordt alle informatie verzameld
die nodig is om een traject uit te voeren, alsook wordt
bepaald of een traject werkelijk nodig is.
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- L'accord de gouvernement prévoit de renforcer davan-
tage la réinsertion des malades de longue durée. Dans ce
contexte, une nouvelle fonction de "Coordinateur Retour
au travail" est ajoutée aux équipes multidisciplinaires au
sein des organismes assureurs. Ce coordinateur sera le pre-
mier point de contact au sein de l'équipe multidisciplinaire
pour la " question du retour au travail". Il sera le pivot de
l'approche multidisciplinaire entre tous les acteurs concer-
nés: le travailleur salarié, le médecin-conseil (qui est en
relation avec le médecin traitant et le médecin du travail),
mais aussi éventuellement le service externe de prévention
et de protection au travail, l'employeur et divers autres
prestataires de services (tels que les offices régionaux de
l'emploi, les centres d'accompagnement de carrière, les
centres de revalidation fonctionnelle, etc.). Sa tâche princi-
pale consistera à promouvoir la volonté et l'opportunité du
retour au travail visé: organisation et coordination des
"activités de retour au travail", médiation avec les parties
prenantes internes et externes, administration et suivi des
"trajets de retour au travail".

- Het regeerakkoord voorziet dat de re-integratie van
langdurig zieken verder wordt versterkt. In dit kader wordt
een nieuwe functie van "Terug Naar Werk-coördinator"
toegevoegd aan de multidisciplinaire teams binnen de ver-
zekeringsinstellingen. Deze coördinator zal binnen het
multidisciplinair team de eerste aanspreekpersoon zijn
voor de "Terug Naar Werk-materie". Hij zal de spil zijn in
de multidisciplinaire aanpak tussen alle betrokken stake-
holders: de werknemer, de adviserend arts (die in relatie
staat met de behandelend arts en de arbeidsarts), maar
eventueel ook de externe dienst voor preventie en bescher-
ming op het werk, de werkgever en allerlei andere dienst-
verleners (zoals de regionale arbeidsbemiddelingsdiensten,
centra voor loopbaanbegeleiding, revalidatiecentra, enz.).
Zijn kerntaak is om de bereidheid tot en de kansen op de
beoogde terugkeer naar werk te bevorderen: organisatie en
coördinatie van de "Terug Naar Werk-activiteiten", bemid-
deling met interne en externe stakeholders, administratie
en opvolging van de "Terug Naar Werk-trajecten"

2. Le remboursement de l'aide psychologique permet de
rendre cette aide accessible à un plus grand nombre de per-
sonnes. Les travailleurs salariés qui bénéficient d'une aide
psychologique en temps utile peuvent éviter une incapacité
de travail. En cas d'incapacité de travail, une aide psycho-
logique peut les aider à se rétablir et à reprendre le travail,
et peut également contribuer à prévenir les rechutes après
la reprise du travail.

2. De terugbetaling van psychologische hulp zorgt ervoor
dat deze hulp voor meer mensen toegankelijk wordt. Bij
werknemers die tijdig psychologische hulp krijgen, kan
arbeidsongeschiktheid worden voorkomen. Wanneer men
toch arbeidsongeschikt wordt, kan de psychologische hulp
helpen bij het herstel en de werkhervatting, en ook na de
werkhervatting kan psychologische hulp herval helpen
voorkomen.

À cet égard, une première forme de remboursement des
soins psychologiques a été prévue à partir de 2018. Le
26 juillet 2021, le Comité de l'assurance de l'INAMI a
approuvé une nouvelle convention; elle constitue une nou-
velle étape dans l'ouverture des soins psychologiques à la
population et permet de développer davantage les soins
psychologiques de première ligne et les soins psycholo-
giques spécialisés dans le cadre des soins de santé mentale
ambulatoires. C'est un complément important aux disposi-
tions existantes.

In dat verband werd reeds vanaf 2018 voorzien in een
eerste vorm van terugbetaling van de eerstelijnspsycholo-
gische zorg. Op 26 juli 2021 heeft het Verzekeringscomité
van het RIZIV ingestemd met een nieuwe overeenkomst
dat een verdere stap is in het aanbod van de psychologische
zorg aan de bevolking en in de verdere ontwikkeling van
eerstelijns- en gespecialiseerde psychologische zorg in de
ambulante geestelijke gezondheidszorg. Dit vormt een
belangrijke aanvulling op het reeds bestaande aanbod.

Les soins psychologiques de première ligne sont des
interventions visant à renforcer l'autonomie ou les soins
informels via une évaluation de la demande d'aide par la
clarification de la plainte, l'auto-assistance guidée, la psy-
choéducation, le renforcement de l'autonomie et de la rési-
lience, le soutien des acteurs de première ligne et
l'orientation si nécessaire.

De eerstelijnspsychologische zorg betreft interventies die
tot doel hebben de autonomie of de zelfzorg te versterken,
via vraagverheldering een evaluatie van de hulpvraag,
begeleide zelfhulp, psycho-educatie, empowerment en
opbouw van veerkracht en door ondersteuning van eerste-
lijnsactoren en doorverwijzing indien nodig.
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L'objectif est que les besoins du patient soient détectés le
plus rapidement possible (détection précoce) et traités adé-
quatement (matched care). La convention règle le finance-
ment de deux fonctions psychologiques dans les soins de
première ligne: la fonction de soins psychologiques de pre-
mière ligne et la fonction de soins psychologiques spéciali-
sés.

Het doel is ervoor te zorgen dat de behoeften van de pati-
ënt zo vroeg mogelijk worden op-gespoord (vroegdetectie)
en op passende wijze worden behandeld. De overeenkomst
regelt de financiering van twee psychologische functies in
de eerstelijnszorg: de functie eerstelijnspsychologische
zorg en de functie gespecialiseerde psychologische zorg.

En fonction de la demande d'aide, l'intervention peut
viser de manière préventive à soutenir l'auto-soin et la rési-
lience dans le cadre de la fonction de soins psychologiques
de première ligne. Si le bilan fonctionnel montre qu'un trai-
tement du trouble psychologique sous-jacent est néces-
saire, il est fait appel à la fonction de soins ambulatoires
spécialisés en santé mentale après requête au sein du
réseau.

Afhankelijk van de hulpvraag kan de interventie preven-
tief gericht zijn op het ondersteunen van zelfzorg en veer-
kracht als onderdeel van de functie
eerstelijnspsychologische zorg. Indien uit het functioneel
bilan blijkt dat behandeling van de onderliggende psychi-
sche stoornis noodzakelijk is, wordt binnen het netwerk
beroep gedaan op de functie gespecialiseerde psychologi-
sche zorg.

Cette nouvelle convention entre en vigueur le
1er septembre.

Deze nieuwe overeenkomst treedt in werking op
1 september 2021.

3. Le plan Retour au travail dont font partie les coordina-
teurs Retour au travail, tels que décrits dans la réponse au
point 1, a été approuvé en première lecture par le Conseil
des ministres. Le concept a vu le jour en étroite concerta-
tion avec les parties prenantes et le cabinet du ministre
Dermagne. Les textes légaux ont été soumis pour avis à
l'Autorité de protection des données et au Conseil d'État.
Après la seconde lecture au Conseil des ministres, les
textes seront soumis aux parlementaires dans les meilleurs
délais. Le déploiement final nécessite également un accord
lors du conclave budgétaire de l'automne.

3. Het Terug Naar Werk plan waarvan de Terug Naar
Werk coördinatoren, zoals omschreven in het antwoord op
punt 1, deel uitmaken is in eerste lezing goedgekeurd door
de Ministerraad. Het concept kwam tot stand in nauw over-
leg met de stakeholders en het kabinet van minister Der-
magne. De wetteksten werden voor advies ingediend bij de
Gegevensbeschermingsautoriteit en de Raad Van State. De
teksten worden na tweede lezing door de Ministerraad zo
snel mogelijk voorgelegd aan de parlementairen. Voor de
uiteindelijke uitrol is ook een akkoord op het begro-
tingsconclaaf in het najaar vereist.

DO 2020202110997
Question n° 858 de Madame la députée Catherine

Fonck du 09 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110997
Vraag nr. 858 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 09 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le Fonds spécial de solidarité (QO 19274C). Bijzonder solidariteitsfonds (MV 19274C).
Le Fonds spécial de solidarité (FSS), créé au sein de

l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI),
octroie aux patients souffrant d'une affection très grave une
intervention financière pour certaines prestations médi-
cales qui ne sont pas remboursées et qui sont particulière-
ment coûteuses, moyennant le respect de certaines
conditions.

Dankzij het Bijzonder solidariteitsfonds (BSF), dat bij
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) opgericht werd, kan er mits inachtneming van
bepaalde voorwaarden voor bepaalde medische verstrek-
kingen die niet terugbetaald worden en bijzonder veel geld
kosten een financiële tegemoetkoming toegekend worden
aan patiënten met een zeer ernstige aandoening.

Le recours au FSS est un processus long et opaque pour
les patients concernés.

De betrokken patiënten moeten een lang en ondoorzich-
tig proces doorlopen indien ze een beroep op het BSF wil-
len doen.
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Dans le rapport annuel 2018, on lit que "Les défis du FSS
invitent le Collège des médecins-directeurs à jeter un oeil
critique sur l'article 25 de la loi SSI. Le KCE avait déjà
examiné attentivement le fonctionnement du FSS en 2010
et rédigé un rapport sur l'optimalisation des processus de
fonctionnement du FSS. Quelques-unes des propositions
avancées par le KCE étaient les suivantes: plus de clarté en
ce qui concerne les conditions de remboursement, plus de
transparence en ce qui concerne la motivation des déci-
sions, un point de contact central pour introduire des
demandes afin d'accélérer la procédure de demande, ...
Non seulement le KCE mais également le Collège
constatent que les conditions et critères du Fonds peuvent
parfois être interprétés de manière différente.

In het jaarverslag 2018 lezen we het volgende: "De uitda-
gingen van het BSF nodigen het College van artsen-direc-
teurs uit om een kritische blik te werpen op artikel 25 van
de GVU-wet. Het KCE had in 2010 de werking van het
BSF reeds onder de loep genomen en een rapport uitge-
schreven over de optimalisatie van de werkingsprocessen
van het BSF. Enkele voorstellen die het KCE naar voren
schoof waren de volgende: meer duidelijkheid wat betreft
de tegemoetkomingsvoorwaarden, meer transparantie wat
betreft de motivering van de beslissingen, een centraal con-
tactpunt om aanvragen in te dienen zodat de aanvraagpro-
cedure zou versnellen,... Niet alleen het KCE, maar ook het
College stelt vast dat de voorwaarden en criteria van het
fonds soms voor verschillende interpretaties vatbaar zijn.

Il existe ainsi différentes conceptions de la notion d'"indi-
cation rare" (art.25bis) par rapport à "affection rare"
(art.25ter), ainsi que le critère qui stipule que les "fonctions
vitales" doivent être menacées. Cette confusion est même
présente chez les médecins-experts qui sont désignés par
les tribunaux. En 2018, le Collège a commencé à élaborer
une proposition concrète d'adaptation de l'article 25 de la
loi SSI. Les travaux seront réalisés en deux étapes: une
1ère phase au cours de laquelle certaines adaptations seront
apportées à la législation à court terme, et une 2ème phase
permettant de développer des questions de principe requé-
rant une réflexion approfondie. La 1ère phase sera en prin-
cipe achevée d'ici la fin 2019."

Zo bestaan er verschillende opvattingen over de notie
'zeldzame indicatie' (art.25bis) t.o.v. 'zeldzame aandoening'
(art.25ter), alsook het criterium dat stelt dat de 'vitale func-
ties' bedreigd moeten zijn. Deze verwarring bestaat zelfs
bij de artsen-experten die door de rechtbanken zijn aange-
wezen. In 2018 is het College begonnen met de uitwerking
van een concreet voorstel tot aanpassing van artikel 25 van
de GVU-wet. De werkzaamheden zullen in twee stappen
verlopen: een eerste fase waarbij een aantal zaken in de
wetgeving aangepast worden op korte termijn en een
tweede fase waarbij principiële zaken die verdere reflectie
vragen zullen uitgewerkt worden. De eerste fase zal in
principe tegen eind 2019 afgewerkt zijn."

1. Où en est la mise en oeuvre des recommandations du
KCE au sujet de l'optimalisation du fonctionnement du
FSS (clarté des conditions de remboursement, transparence
de la motivation des décisions, point de contact central
pour introduire des demandes et accélérer la procédure)?

1. Hoe staat het met de verwezenlijking van de aanbeve-
lingen van het KCE met betrekking tot de optimalisatie van
de werking van het BSF (meer duidelijkheid wat betreft de
tegemoetkomingsvoorwaarden, meer transparantie wat
betreft de motivering van de beslissingen, een centraal con-
tactpunt om aanvragen in te dienen zodat de aanvraagpro-
cedure zou versnellen)?

2. Où en est le travail réalisé par le Collège des méde-
cins-directeurs pour modifier la législation et mener une
réflexion approfondie?

2. Hoe staat het met de door het College van artsen-direc-
teurs geleverde inspanningen om de wetgeving te wijzigen
en een grondige reflectie te organiseren?

3. Quand comptez-vous disposer d'un FSS réformé? 3. Wanneer denkt u te beschikken over een hervormd
BSF?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 858 de Madame la députée
Catherine Fonck du 09 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 858 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van 09 juli
2021 (Fr.):

Le rapport 133A qui est sorti en 2010 a formulé plusieurs
recommandations sur un meilleur fonctionnement du
Fonds Spécial de Solidarité (FSS). Ils consistaient en, entre
autres, l'optimalisation des critères de recevabilité (les
notions "onéreux", "rare", "stade expérimental", etc.), une
collaboration avec des experts externes et des commissions
internes, la gestion efficace des dossiers, plus de transpa-
rence et de feed-back sur les décisions. En plus, des pistes
de réflexion approfondie pour le futur fonctionnement du
fonds étaient suggérées.

In verslag 133A, dat in 2010 is gepubliceerd, zijn ver-
schillende aanbevelingen over een betere werking van het
Bijzonder Solidariteitsfonds (BSF) geformuleerd. Deze
aanbevelingen bestonden onder meer in de optimalisering
van de ontvankelijkheidscriteria (de begrippen "duur",
"zeldzaam", "experimenteel stadium", enz.), een samen-
werking met externe deskundigen en interne commissies,
efficiënt dossierbeheer, meer transparantie en feedback
over de beslissingen. Bovendien werden suggesties gedaan
voor uitgebreide denkpistes over de toekomstige werking
van het fonds.

À plusieurs reprises dans les années passées, le Collège
des médecins-directeurs a discuté des améliorations à
apporter. Des actions concrètes ont été réalisées pour amé-
liorer la communication avec les différentes Commissions,
groupes techniques et groupes de travail. L'analyse des
demandes individuelles se fait très souvent en concertation
avec les commissions compétentes comme la Commission
de remboursement d'implants et des dispositifs médicaux
invasifs (CRIDMI) et la Commission de remboursement
des médicaments (CRM). Des "signaux" sont envoyés
lorsqu'une prestation non remboursée fait à plusieurs
reprises l'objet d'une demande. Une collaboration avec le
Centre fédéral d'expertise des soins de santé (KCE) a été
mise en place pour les besoins non rencontrés. De plus,
l'envoi des dossiers via l'organisme assureur se déroule
maintenant de manière électronique afin d'améliorer leur
traitement et d'optimiser les délais. En outre, le rapport
annuel rassemble les informations actualisées sur le FSS et
le site web donne des renseignements au grand public. Le
FSS est toujours joignable par téléphone et via une boîte
mail spécifique.

De afgelopen jaren heeft het College van artsen-direc-
teurs herhaaldelijk gediscussieerd over de aan te brengen
verbeteringen. Er zijn concrete acties ondernomen om de
communicatie met de verschillende Commissies, de tech-
nische groepen en de werkgroepen te verbeteren. De ana-
lyse van de individuele aanvragen gebeurt zeer vaak in
overleg met de bevoegde commissies, zoals de Commissie
Tegemoetkoming Implantaten en Invasieve Medische
Hulpmiddelen (CTIIMH) en de Commissie Tegemoetko-
ming Geneesmiddelen (CTG). Er worden "signalen" uitge-
stuurd wanneer een niet-terugbetaalde verstrekking
meermaals het voorwerp van een aanvraag uitmaakt. Er is
samenwerking met het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) tot stand gebracht voor de
behoeften waaraan niet voldaan is. Bovendien worden de
dossiers voortaan elektronisch via de verzekeringsinstel-
ling verzonden om de behandeling ervan te verbeteren en
de termijnen te optimaliseren. Het jaarverslag bevat voorts
actuele informatie over het BSF en verstrekt de website
informatie aan het grote publiek. Het BSF is altijd telefo-
nisch en via een specifieke mailbox bereikbaar.

En collaboration avec le service juridique de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), le Col-
lège des médecins-directeurs a réfléchi de manière appro-
fondie aux modifications à apporter à la législation. Des
notes préliminaires ont été rédigées; les discussions sont
encore en cours au sein du Collège. Voilà pourquoi une
modification concrète de la législation actuelle n'a pas
encore vu le jour.

In samenwerking met de juridische dienst van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) heeft het College van artsen-directeurs grondig
gediscussieerd over de wijzigingen die in de wetgeving
moeten worden aangebracht. Er zijn voorafgaande nota's
opgesteld; de discussies binnen het college zijn nog steeds
aan de gang. Daarom is er nog geen concrete wijziging in
de huidige wetgeving aangebracht.

Au vu de l'avancement des discussions, une proposition
de modification de la législation relative au FSS devrait
pouvoir être finalisée au niveau du Collège vers fin 2021.

Gelet op de voortgang van de discussies zou tegen eind
2021 in het College een voorstel tot wijziging van de wet-
geving betreffende het BSF moeten kunnen worden afge-
rond.
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DO 2020202111012
Question n° 860 de Madame la députée Nawal Farih du

12 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111012
Vraag nr. 860 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 12 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Aide médicale urgente. Dringende medische hulp.
Toute personne en séjour illégal dans notre pays a droit à

une aide médicale urgente. Il s'agit d'une intervention
financière du CPAS dans les frais médicaux de la personne
concernée. Il ne s'agit pas d'une aide directe versée à la per-
sonne, mais d'une aide qui permet l'accès aux soins médi-
caux. Le CPAS prend en charge les frais médicaux mais
peut les récupérer auprès du SPP Intégration sociale.

Elke persoon die illegaal in ons land verblijft, heeft recht
op dringende medische hulp. Dit is een financiële tussen-
komst van het OCMW in de medische kosten van de per-
soon. Het is geen rechtstreekse hulp die aan de persoon
wordt uitgekeerd, maar een hulp die toegang biedt tot de
medische zorg. Het OCMW betaalt de medische kosten
maar kan deze terugvorderen van de POD Maatschappe-
lijke Integratie.

1. a) Combien de personnes ont eu recours à cette aide
médicale urgente au cours des cinq dernières années?

1. a) Hoeveel personen hebben de afgelopen vijf jaar
beroep gedaan op deze dringende medische hulp?

b) Pour combien de personnes cette aide a-t-elle effecti-
vement été considérée comme urgente?

b) Bij hoeveel personen werd deze hulp effectief als drin-
gend bestempeld?

c) Pour combien de personnes cette aide n'a-t-elle pas été
considérée comme urgente?

c) Bij hoeveel personen werd deze hulp niet als dringend
bestempeld?

Merci de bien vouloir fournir les chiffres par année, par
province, par centre urbain, par catégorie d'âge (-18, 18-24,
25-34, 35-44, 45-54, 55-64, +65 ans), ainsi qu'une réparti-
tion par sexe en chiffres absolus et relatifs.

Graag cijfers opgesplitst per jaar, per provincie, per cen-
trumstad, per leeftijdsgroep (-18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-
54, 55-64, +65 jaar), en met een opsplitsing op basis van
geslacht, in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Quel a été le coût de cette aide médicale urgente?
Merci de fournir les chiffres pour les cinq dernières années,
répartis par année, par province et par centre urbain, en
chiffres absolus et relatifs.

2. Hoeveel kostte deze dringende medische hulpverle-
ning? Graag cijfers voor de afgelopen vijf jaar, opgesplitst
per jaar, per provincie en per centrumstad, in zowel abso-
lute als relatieve cijfers.

3. Quels sont les cinq traitements ou formes d'aide aux-
quels les personnes concernées ont le plus souvent eu
recours? Merci de fournir les chiffres pour les cinq der-
nières années, répartis par année, par province et par centre
urbain, en chiffres absolus et relatifs.

3. Welke zijn de vijf meest voorkomende behandeling of
vormen van hulp waarop een beroep werd gedaan? Graag
cijfers voor de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar, per
provincie en per centrumstad, in zowel absolute als rela-
tieve cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 860 de Madame la députée Nawal
Farih du 12 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 860 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 12 juli 2021
(N.):

L'objet de votre question relève de la compétence de ma
collègue madame Lalieux Karine, ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handica-
pées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris (question
n° 298 du 28 octobre 2021).

Het onderwerp van uw vraag valt onder de bevoegdheid
van mijn collega mevrouw Lalieux Karine, minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Per-
sonen met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris
(vraag nr. 298 van 28 oktober 2021).
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DO 2020202111013
Question n° 861 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 12 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111013
Vraag nr. 861 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 12 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Remboursement des analyses de laboratoire dans le cadre
de la maladie de Kahler.

Terugbetaling labonderzoek ziekte van Kahler.

Le myélome multiple ou maladie de Kahler est une
forme de cancer à prolifération incontrôlée des cellules
plasmiques (globules blancs) dans la moelle osseuse. Ces
cellules produisent une hémoglobine particulière (la proté-
ine M) ou des parties de celle-ci (chaînes libres ou légères,
ou protéines de Bence-Jones). Celle-ci produit à son tour le
même type d'hémoglobine problématique, qui provoque
une décalcification osseuse et agit sur d'autres cellules san-
guines induisant ainsi une anémie et un risque accru
d'injections.

Multipel Myeloom of de ziekte van Kahler is een vorm
van kanker met een ongecontroleerde woekering van plas-
macellen (witte bloedcel) in het beenmerg. Deze cellen
produceren een bepaald immunoglobuline (M-proteïne) of
delen ervan (vrije of lichte ketens of Bence-Jones eiwit-
ten). De nakomelingen produceren op hun beurt hetzelfde
afwijkend immunoglobuline. Dit werkt in op de botten wat
leidt tot botontkalking, alsook op andere bloedcellen met
bloedarmoede en een verhoogd risico op injecties tot
gevolg.

En 2018, 1.009 nouveaux cas de la maladie ont été dia-
gnostiqués (https://www.kanker.be/alles-over-kanker/alle-
types-kanker/multipel-myeloom-ziekte-van-kahler), ce qui
en fait le deuxième type de cancer du sang le plus fréquent
(https://www.uzleuven.be/nl/multipel-myeloom-mm).

In 2018 werden 1.009 nieuwe gevallen van de ziekte
gediagnostiseerd (https://www.kanker.be/alles-over-kan-
ker/alle-types-kanker/multipel-myeloom-ziekte-van-kah-
ler), hetgeen het de tweede meest voorkomende
bloedkanker maakt (https://www.uzleuven.be/nl/multipel-
myeloom-mm).

Les analyses de laboratoire dans le cadre de cette maladie
sont reprises sous le code de nomenclature 542791-542802
(Dosage des chaînes légères libres kappa et lambda dans le
sérum B 2000 (Maximum 1) (Règle diagnostique 53, 86)).
L'Institut national d'assurance maladie-invalidité a décidé
qu'à partir du 1er juillet 2021, sans consultation de méde-
cin, cet examen ne serait plus remboursé que quatre fois
par an par l'intermédiaire de la mutualité.

Labonderzoek bij deze ziekte valt onder nomenclatuur-
code 542791-542802 (Doseren van kappa en lambda vrije
lichte ketens in het serum B 2000 (Maximum 1) (Diagno-
seregel 53, 86)). Het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering heeft beslist om vanaf 1 juli 2021 zonder
raadpleging van artsen de terugbetaling van dit onderzoek
slechts vier maal per jaar terug te betalen via de mutuali-
teit.

J'ai reçu récemment une question d'un citoyen inquiet au
sujet de cette décision. L'homme indique que cet examen
doit être réalisé deux fois par mois au prix unitaire de 60
euros, ce qui revient à 1.200 euros par an (compte tenu de
quatre remboursements par an). En raison de la récente
modification, ce coût considérable doit être supporté par le
patient et s'ajoute ainsi au fait de devoir vivre avec la mala-
die.

In verband met deze beslissing ontving ik recent een
vraag van een bezorgde burger. De man geeft aan dat der-
gelijk onderzoek twee maal per maand dient te worden ver-
richt, met een kostprijs van 60 euro per onderzoek, wat
neerkomt op een kostprijs van 1.200 euro per jaar (reke-
ning houdend met de terugbetaling vier maal per jaar).
Door de recente wijziging komt deze aanzienlijke kost
terecht bij de patiënt, hetgeen bovenop het leven met de
ziekte komt.

1. Au cours de la période 2016-2020, à quelle fréquence
annuelle des dosages des chaînes légères libres kappa et
lambda dans le sérum ont été réalisés chez des patients
atteints de la maladie de Kahler?

1. Hoe vaak werd in de periode 2016-2020, per jaar,
bloedonderzoek gedaan naar kappa en lambda vrije lichte
ketens in het serum van patiënten met de ziekte van Kah-
ler?

2. Pourquoi a-t-on ajouté cette nouvelle règle? Ne vous
attendez-vous pas à des effets négatifs sur le terrain?

2. Waarom is die nieuwe regel er gekomen? Verwacht u
geen negatieve effecten op het terrein?

3. Avez-vous l'intention de revenir en arrière par rapport
à cette réglementation ou de l'adapter?

3. Is het uw intentie om deze regelgeving om te keren of
aan te passen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 861 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 12 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 861 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 12 juli 2021
(N.):

Le dosage de chaînes légères libres kappa et lambda dans
le sérum peut être remboursé via la prestation 542791-
542802 de la nomenclature, tandis que l'immunofixation
dans l'urine se fait via la prestation 543815-543826.

Het doseren van kappa en lambda vrije lichte ketens in
serum kan worden terugbetaald via verstrekking 542791-
542802 uit de nomenclatuur, terwijl de immunofixatie in
urine gebeurt via de verstrekking 543815-543826.

Vous trouverez plus d'informations concernant cette pres-
tation via l'application Nomensoft qui se trouve sur notre
site web:

Meer informatie over deze verstrekking kan u terugvin-
den via de toepassing Nomensoft op onze website:

https://ondpanon.riziv.fgov.be/Nomen/fr/542791 https://ondpanon.riziv.fgov.be/nomen/nl/542791
https://ondpanon.riziv.fgov.be/Nomen/fr/543815 https://ondpanon.riziv.fgov.be/Nomen/nl/543815
1. Avant le 1er juin 2021, le remboursement du dosage de

chaînes légères libres kappa et lambda dans le sérum pour
l'indication du myélome multiple n'était pas possible; elle
ne l'était que pour le suivi des patients atteints d'amy-
loïdose primaire, de myélome à chaîne légère et de
myélome non sécrétant.

1. Voor 1 juni 2021 was de terugbetaling van het doseren
van kappa en lambda vrije lichte ketens in serum voor de
indicatie van multipel myeloom niet mogelijk, enkel voor
de opvolging van patiënten met primaire amyloidose,
lichte-keten-myeloom en niet-secreterend myeloom

2. Depuis le 1er juin 2021 le remboursement du dosage
de chaînes légères libres kappa et lambda dans le sang est
également rendu possible pour le diagnostic et le suivi de
patients atteints d'un myélome multiple, ce qui n'était aupa-
ravant pas le cas, et ce par le biais d'un élargissement de la
règle diagnostique 86 de l'article 24 de la nomenclature.

2.Sinds 1 juni 2021 werd de terugbetaling voor het dose-
ren van de vrije lichte ketens in het bloed ook mogelijk
gemaakt voor de diagnose en opvolging van patiënten met
een multipel myeloom, wat voordien dus niet mogelijk
was, dit via een uitbreiding van diagnoseregel 86 van arti-
kel 24 van de nomenclatuur.

Il est exact que depuis le 1er juin, une fréquence maxi-
male de remboursement de quatre fois par année calendrier
a également été instaurée pour cette prestation de la déter-
mination de chaînes légères libres. Pour l'immunofixation
dans l'urine, aucun remboursement annuel maximum n'est
déterminé.

Het is correct dat sinds 1 juni voor deze verstrekking van
de bepaling van vrije lichte ketens in bloed ook een maxi-
male frequentie van terugbetaling werd ingevoerd van vier
maal per kalenderjaar. Voor de immunofixatie in urine is er
geen maximum jaarlijks terugbetaalde onderzoeken
bepaald.

L'élargissement du groupe cible pour ces tests, via l'adap-
tation des règles diagnostiques les concernant, qui est en
vigueur depuis le 1er juin 2021, nécessite un budget annuel
de 275.000 euros. Si aucune limitation de fréquence n'avait
été imposée, l'élargissement des groupes cibles aurait
nécessité un budget plus important, qui n'était pas dispo-
nible.

De uitbreiding van de doelgroep voor deze testen via de
aanpassing van de diagnoseregels voor deze testen, die in
voege zijn vanaf 1 juni 2021, vraagt een jaarlijks budget
van 275.000 euro. Indien er geen frequentiebeperking werd
opgelegd zou de uitbreiding van de doelgroepen een groter
budget gevraagd hebben, wat niet voorhanden was.

Cette proposition a été élaborée par le Conseil technique
médical, sur proposition d'experts hématologues et en
concertation entre des médecins, des universités et des
mutualités.

Dit voorstel werd uitgewerkt door de Technisch Genees-
kundige Raad op voorstel van expert-hematologen, in
overleg tussen artsen, universiteiten en mutualiteiten.

3. Cette proposition ayant été élaborée dans le cadre du
présent modèle de concertation, je n'ai pour l'instant pas
l'intention d'adapter cette réglementation. Sur avis motivé
par exemple de l'organisation professionnelle scientifique
des hématologues, cela pourra naturellement être à nou-
veau discuté au sein du Conseil technique médical.

3. Gezien dit voorstel binnen dit overlegmodel is uitge-
werkt, heb ik momenteel geen intentie om deze regelge-
ving aan te passen. Op gemotiveerd advies van
bijvoorbeeld de wetenschappelijk beroepsorganisatie van
hematologen kan dit uiteraard opnieuw besproken worden
binnen de Technisch Geneeskundige Raad.
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DO 2020202111014
Question n° 862 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 12 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111014
Vraag nr. 862 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 12 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Remboursement des examens duplex couleur. Terugbetaling kleurenduplexonderzoek.
En cas de suspicion de varices et de rétrécissement ou

d'obstruction des vaisseaux sanguins, un examen duplex
des vaisseaux sanguins est réalisé. Il s'agit de la combinai-
son d'une échographie en couleurs et d'un doppler. Cet exa-
men relève du code de nomenclature 461156-461160
(examen duplex couleur unilatéral ou bilatéral des vais-
seaux sanguins artériels et/ou veineux superficiels et pro-
fonds des membres). Depuis le 1er février 2018, ce code ne
peut plus être facturé qu'une seule fois par année civile,
alors qu'auparavant, son usage était illimité.

Bij het vermoeden van spataders en vernauwingen of
verstoppingen van de bloedvaten wordt een duplexscan
van de bloedvaten uitgevoerd, hetgeen een combinatie is
van kleurenechografie en doppler. Dit onderzoek valt
onder nomenclatuurcode 461156-461160 (unilateraal of
bilateraal kleurenduplexonderzoek van de arteriële en/of
oppervlakkig en diepe veneuze bloedvaten van de ledema-
ten). Sinds 1 februari 2018 mag deze code maar één keer
per kalenderjaar aangerekend worden. Daarvoor was dat
onbeperkt.

En ce qui concerne cet examen, il y a quelques semaines,
j'ai reçu une question d'un citoyen inquiet. L'homme avait
contacté un spécialiste vasculaire en raison d'une inflam-
mation du tendon d'Achille, à la suite de quoi un examen
duplex avait été réalisé et finalement remboursé. Cepen-
dant, au bout de quelques mois, la douleur est réapparue,
cette fois dans le mollet, la cuisse et l'aine. Lors d'une nou-
velle consultation, le spécialiste vasculaire a réalisé un
second examen duplex car il suspectait la présence d'un
caillot dans une artère. Toutefois, le patient a dû payer ce
second examen de sa poche.

In verband met dit onderzoek ontving ik enkele weken
geleden een vraag van een bezorgde burger. De man con-
tacteerde een vasculair arts wegens een achillespeesontste-
king, waarna een duplexscan werd uitgevoerd die
uiteindelijk werd terugbetaald. Na enkele maanden kreeg
hij echter opnieuw pijn, ditmaal in de kuit, bovenbeen en
lies. Bij een nieuw consult bij de vasculair arts werd
opnieuw een duplexscan uitgevoerd wegens het vermoe-
den van arteriële stop. Dit onderzoek bleek hij echter uit
eigen zak te moeten betalen.

1. À quelle fréquence les examens duplex étaient-ils réa-
lisés avant l'adaptation intervenue le 1er février 2018
(entre 2016 et 2018) et quelle est leur fréquence depuis
cette adaptation (entre 2018 et 2020)?

1. Hoe vaak werden duplexscans uitgevoerd vóór de aan-
passing van 1 februari 2018 (2016-2018) en hoe vaak erna
(2018-2020)?

2. En 2018, 2019 et 2020, combien de personnes ont dû
passer plus d'un examen duplex par an? Au cours des
mêmes années, combien de personnes n'en ont passé qu'un
seul?

2. Hoeveel personen kregen in de jaren 2018, 2019 en
2020 meer dan één duplexscan per jaar? Hoeveel personen
kregen slechts één duplexscan in dezelfde jaren?

3. Quelle est la raison de cette nouvelle règle? Comment
se fait-il que les mutuelles aient cessé de rembourser un
second examen duplex au cours de la même année? Cette
décision n'a-t-elle pas des conséquences négatives sur le
terrain?

3. Waarom is die regel er gekomen? Hoe komt het dat de
mutualiteiten gestopt zijn met terugbetaling van een
tweede duplexscan in hetzelfde jaar? Heeft dit geen nega-
tieve effecten op het terrein?

4. Étant donné que ces examens sont essentiels pour
détecter des varices et des rétrécissements ou obstructions
de vaisseaux sanguins, avez-vous l'intention de revenir sur
cette réglementation ou de l'adapter?

4. Aangezien dergelijke onderzoeken essentieel zijn in
het vaststellen van spataders en vernauwingen of verstop-
pingen van bloedvaten, is het uw intentie om deze regelge-
ving om te keren of aan te passen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 862 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 12 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 862 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 12 juli 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111033
Question n° 866 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 12 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111033
Vraag nr. 866 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 12 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le remboursement de la thérapie par oxygénation hyper-
bare (QO 19678C).

Terugbetaling hyperbare zuurstoftherapie (MV 19678C).

La thérapie par oxygénation hyperbare est un traitement
médical qui consiste à placer le patient dans un caisson à
des pressions supérieures à la pression atmosphérique et à
lui administrer au moyen d'un masque de l'oxygène 100 %
pur. Pendant ce traitement, l'organisme reçoit 10 à 15 fois
plus d'oxygène qu'habituellement, ce qui peut favoriser la
guérison de certaines affections et infections. En Belgique,
il est recouru à ce traitement pour une dizaine d'indcations,
dont l'intoxication au monoxyde de carbone, des troubles
aigus de l'audition et des problèmes de cicatrisation
(notamment des plaies occasionnées par les radiothérapies
contre le cancer).

Hyperbare zuurstoftherapie is een medische behandeling
waarbij je in een ruimte met verhoogde omgevingsdruk via
een masker 100 % zuivere zuurstof inademt. Tijdens zo'n
behandeling krijgt het lichaam 10 tot 15 keer meer zuur-
stof, wat het herstel van bepaalde aandoeningen en infec-
ties kan bevorderen. In België wordt het voor een tiental
aandoeningen gebruikt, waaronder CO-vergiftiging, acute
doofheid en probleemwonden (bijv. veroorzaakt door
bestralingen bij kankerbehandelingen).

On pourrait s'attendre à ce que l'efficacité de cette théra-
pie soit prouvée scientifiquement depuis longtemps, mais
c'est là que le bât blesse. Une étude consacrée en 2008 par
le Centre fédéral d'expertise des soins de santé (KCE) avait
montré l'insuffisance des preuves scientifiques établissant
l'efficacité de la thérapie. Pour certaines affections, il
n'existe absolument aucune étude scientifique. Pour
d'autres, comme le pied diabétique, les troubles aigus de
l'audition et les lésions de tissus après radiothérapie, il en
existe mais de qualité médiocre.

Men zou verwachten dat de werkzaamheid van deze the-
rapie al lang wetenschappelijk bewezen is, toch wringt
daar net het schoentje. In 2008 heeft het Federaal Kennis-
centrum voor de Gezondheidszorg (KCE) een onderzoek
gevoerd naar de toepassing van hyperbare zuurstoftherapie
in België. Uit het KCE-rapport bleek dat er onvoldoende
wetenschappelijk bewijs was voor deze behandeling. Voor
sommige aandoeningen bestaan er helemaal geen weten-
schappelijke studies. Voor andere, zoals bij diabetische
voetwonden, acute doofheid en weefselschade na radiothe-
rapie zijn de onderzoeken van lage kwaliteit.
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Il est prévu actuellement un remboursement de l'assu-
rance maladie limité aux deux premiers jours, indépendam-
ment du nombre total de séances. Les coûts pour la
collectivité sont dès lors limités: 83.000 euros en 2006
pour environ 1.400 séances. En ce qui concerne les séances
supplémentaires non remboursées par l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI), il semble y avoir
des différences selon les centres. Certains ne comptent rien
au patient, d'autres demandent 20 à 30 euros par séance
supplémentaire ou un forfait de 200 euros pour plus de
cinq séances.

Momenteel is er een beperkte terugbetaling voor de eer-
ste twee dagen, onafhankelijk van het totaal aantal sessies.
Hierdoor zijn de kosten voor de gemeenschap beperkt:
83.000 euro in 2006 voor ongeveer 1.400 sessies. Voor de
overige sessies (die niet door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering - RIZIV worden terugbetaald)
blijkt er nogal wat verschil te bestaan tussen de centra.
Sommige rekenen patiënten niets aan, anderen vragen 20 à
30 euro per bijkomende sessie of een forfait van 200 euro
voor meer dan vijf sessies.

Certains centres hyperbare ont demandé il y a plus de dix
ans déjà à l'INAMI d'élargir le remboursement pour une
série d'indications. Le KCE estimait toutefois à l'époque
que les preuves scientifiques justifiant qu'il soit accédé à
cette demande étaient insuffisantes. Il conviendrait dès lors
de lancer des essais randomisés contrôlés pour évaluer
l'efficacité et le coût des traitements concernés. Un finan-
cement sous condition pourrait encourager ces travaux de
recherche. Alors seulement, il serait possible de décider s'il
est opportun de rembourser l'oxygénation hyperbare et
pour quelles indications.

Enkele hyperbare centra hebben het RIZIV reeds meer
dan tien jaar geleden gevraagd om voor een aantal aandoe-
ningen de terugbetaling uit te breiden. Het KCE was toen
echter van oordeel dat daarvoor voorlopig onvoldoende
wetenschappelijke ondersteuning bestaat. Er is bijgevolg
nood aan gerandomiseerd klinisch onderzoek naar de
effectiviteit en de kosten van deze behandelingen. Een
voorwaardelijke financiering zou dit onderzoek kunnen
aanmoedigen. Pas dan kan uitgemaakt worden of de terug-
betaling van hyperbare zuurstoftherapie bij bepaalde aan-
doeningen verantwoord is.

1. Des travaux de recherche seront-ils lancés concernant
l'efficacité et les coûts de la thérapie par oxygénation
hyperbare? Un appel en ce sens avait déjà été lancé en
2008 par le KCE.

1. Zal er een onderzoek gevoerd worden naar de effecti-
viteit en de kosten van de behandelingen? Hier werd al in
2008 toe opgeroepen door het KCE.

2. Sous quelle forme ou dans quelle mesure un rembour-
sement de la thérapie par oxygénation hyperbare serait-il
envisageable?

2. In welke vorm of mate zou terugbetaling mogelijk zijn
voor deze hyperbare zuurstoftherapie?

3. Des concertations sont-elles menées avec l'INAMI
concernant la mise en place d'un remboursement?

3. Wordt er overleg gepleegd met het RIZIV om eventu-
eel een terugbetaling te installeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 866 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 12 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 866 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 12 juli
2021 (N.):

Actuellement, dans la nomenclature, le traitement par
oxygène hyperbare est limité à deux jours et il n'y a pas de
condition d'indication.

Momenteel is in de nomenclatuur de behandeling met
hyperbare zuurstof beperkt tot twee dagen en is er geen
indicatievoorwaarde.

À la demande de l'UZA, le Groupe de travail général du
Conseil technique médical de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité a lancé, lors de la réunion du 3 mars
2020, une enquête sur le caractère opportun de modifier
cette nomenclature.

Op vraag van het UZA startte de Algemene Werkgroep
van de Technisch Geneeskundige Raad van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering in vergadering
op 3 maart 2020 een onderzoek naar de wenselijkheid om
deze nomenclatuur te wijzigen.

Pour leur principale indication, à savoir la surdité sou-
daine, l'UZA aurait notamment souhaité une extension du
traitement jusqu'à dix séances sur cinq à dix jours. Actuel-
lement, sur les deux jours autorisés, un maximum de quatre
séances est possible.

Het UZA had met name graag voor hun voornaamste
indicatie, zijnde plotse doofheid, een uitbreiding van de
behandeling tot tien sessies over vijf tot tien dagen, heden
zijn er over de twee toegestane dagen maximaal vier ses-
sies mogelijk.
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En raison de la crise du coronavirus et d'autres priorités,
il n'y a plus eu de réunion du Groupe de travail après le
3 mars 2020. Les activités reprendront cet automne.

Door de coronacrisis en andere prioriteiten is er na
3 maart 2020 geen vergadering van de Werkgroep meer
geweest, de activiteiten zullen dit najaar worden hervat.

On examinera également si l'indication "perte auditive
soudaine" et d'autres indications sont suffisamment fon-
dées sur des preuves et peuvent être une raison pour modi-
fier la nomenclature.

Er zal verder onderzocht worden of de indicatie "plots
gehoorverlies" en andere indicaties voldoende evidence
based zijn en een reden kunnen zijn om de nomenclatuur te
wijzigen.

DO 2020202111052
Question n° 869 de Madame la députée Sophie

Thémont du 13 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111052
Vraag nr. 869 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 13 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Tests COVID achetés par la Commission européenne. Door de Europese Commissie aangekochte COVID-19-
tests.

La Commission européenne s'est engagée à mobiliser
100 millions d'euros pour acheter des tests de détection
d'antigènes qui remplissent les conditions du règlement du
Parlement européen et du Conseil (COM (2021) 0130) sur
l'EU Digital COVID Certificate. Ces tests ont été mis à la
disposition des pays de l'UE dès le début de 2021.

De Europese Commissie heeft zich ertoe verbonden 100
miljoen euro uit te trekken voor de aankoop van antigeen-
tests die voldoen aan de eisen van de verordening
COM(2021) 130 van het Europees Parlement en de Raad
betreffende het EU Digital COVID Certificate. Die tests
werden sinds begin 2021 ter beschikking van de EU-lan-
den gesteld.

Quel est le nombre de tests qui ont été fournis par l'UE à
la Belgique, et leur coût total?

Hoeveel tests werden er door de EU aan België geleverd
en hoeveel hebben ze in totaal gekost?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 869 de Madame la députée
Sophie Thémont du 13 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 869 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 13 juli
2021 (Fr.):

La Belgique a reçu 552.827 tests d'Abbott (Panbio
COVID-19 Ag Rapid Test - livrés le 18 mars et le 7 avril)
et 324.900 tests Roche (SARS-CoV-2 Rapid Antigen Test -
livrés le 26 avril). Leur coût respectif a été à charge de la
UE, et non de la Belgique.

België ontving 552.827 tests van Abbott (Panbio
COVID-19 Ag Rapid Test - geleverd op 18 maart en
7 april) en 324.900 tests van Roche (SARS-CoV-2 Rapid
Antigen Test - geleverd op 26 april). Hun respectieve kos-
ten werden gedragen door de EU, niet door België.
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DO 2020202111072
Question n° 870 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 14 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111072
Vraag nr. 870 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 14 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Grossessesd'adolescentes. Tienerzwangerschappen.
Je lis dans la réponse du 22 avril 2021 à ma question

écrite n° 349 du 19 janvier 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 49) que vous ne disposiez pas
encore de données chiffrées relatives aux échographies et
accouchements pour l'ensemble de l'année 2020 et que ces
chiffres seraient disponibles en avril 2021.

Uit het antwoord van 22 april 2021 dat ik ontving op
mijn schriftelijke vraag nr. 349 van 19 januari 2021 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 49), lees ik dat
u nog niet beschikte over de cijfers voor het hele jaar 2020,
beide gegevens (echografieën en bevallingen). Het zou
beschikbaar zijn in april 2021.

1. Pouvez-vous fournir les données complètes concernant
le nombre de grossesses d'adolescentes pour les années
2017, 2018, 2019 et 2020 (sur une base annuelle), ventilées
par catégorie d'âge et par province.

1. Ik had graag de volledige gegevens gekend van het
aantal tienerbevallingen. Graag de cijfers voor de jaren
2017, 2018, 2019 en 2020 (op jaarbasis), opgesplitst per
leeftijdscategorie en opgesplitst per provincie.

2. Combien d'échographies de grossesses d'adolescentes
ont été réalisées en 2017, 2019 et 2020 (sur une base
annuelle), ventilées par catégorie d'âge et par province?

2. Hoeveel echografieën werden genomen van de tiener-
zwangerschappen? Graag cijfers voor de jaren 2017, 2018,
2019 en 2020 (op jaarbasis), opgesplitst per leeftijdscate-
gorie en per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 870 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 14 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 870 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 14 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111079
Question n° 871 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 14 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111079
Vraag nr. 871 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 14 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La réforme IFIC. IFIC-hervorming.
La réforme IFIC fait couler beaucoup d'encre. Les infir-

miers en fonction ont deux choix: soit ils adhèrent à ce
nouveau barème, soit ils gardent l'ancien barème. Pour les
plus anciens infirmiers qui optent pour l'IFIC, une perte
d'argent sur leur salaire à moyen terme semble bien réelle.

De IFIC-hervorming brengt veel pennen in beweging.
Dienstdoende verpleegkundigen moeten kiezen tussen
twee systemen: ofwel kiezen ze voor dit nieuwe barema,
ofwel behouden ze het oude. Het lijkt vrij reëel dat de ver-
pleegkundigen met de meeste anciënniteit die voor het
IFIC-barema kiezen, op middellange termijn loonverlies
lijden.
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1. Pouvez-vous préciser la perte salariale pour un infir-
mier qui a déjà dix ans de service et qui souhaite adhérer à
l'IFIC jusqu'au terme de sa carrière par rapport à un infir-
mier qui reste dans le barème actuel? Une information va-
t-elle être transmise aux travailleurs concernés à ce sujet?

1. Kunt u verduidelijken hoeveel het loonverlies bedraagt
voor een verpleegkundige met een staat van dienst van tien
jaar en die tot het eind van zijn loopbaan tot het IFIC-
barema wil toetreden, in vergelijking met een verpleegkun-
dige die het huidige barema behoudt? Zullen de betrokken
werknemers hierover geïnformeerd worden?

2. La pénurie dans certaines spécialités semble bien
réelle. Comment peut-on éviter une pénurie au sein de cer-
taines spécialités? Quel est votre point de vue sur le sujet?

2. Het tekort aan medewerkers bij bepaalde specialismen
is kennelijk zeer tastbaar. Hoe kunnen we voorkomen dat
er zich in bepaalde specialismen personeelstekorten voor-
doen? Wat is hierover uw standpunt?

3. Quelles sont les propositions que vous comptez
émettre pour le personnel qui reste dans l'ancien barème?
Des évolutions salariales spécifiques sont-elles envisagées
pour les infirmiers spécialisés? Une possibilité de valorisa-
tion de leur diplôme est-elle possible?

3. Welke voorstellen denkt u te formuleren voor het per-
soneel dat bij het oude barema blijft? Worden er voor de
gespecialiseerde verpleegkundigen specifieke loonsverho-
gingen overwogen? Bestaat de mogelijkheid dat hun
diploma opgewaardeerd wordt?

4. De manière générale, je sais que les négociations sont
en cours, mais qu'envisagez-vous de mettre en place pour
rendre attractif le métier d'infirmier? Que ressort-il de ces
négociations?

4. Ik weet dat de onderhandelingen aan de gang zijn,
maar welke maatregelen overweegt u in het algemeen om
het beroep van verpleegkundige aantrekkelijk te maken?
Wat is het resultaat van die onderhandelingen?

5. Une attention particulière sera-t-elle apportée à la spé-
cialisation des infirmières et des infirmiers?

5. Zal er bijzondere aandacht gaan naar de specialisatie
van verpleegkundigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 871 de Monsieur le député
Christophe Bombled du 14 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 871 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
14 juli 2021 (Fr.):

Je voudrais tout d'abord rappeler que le nouveau système
IFIC n'est pas obligatoire pour tous les travailleurs déjà en
place dans l'hôpital. Les nouvelles fonctions IFIC ont été
élaborées sur base de la fonction globale des travailleurs
dans le secteur des soins de santé. Les barèmes qui sont
liés sont souvent plus avantageux et quelquefois ne le sont
pas. L'employeur a proposé à chaque travailleur d'entrer ou
non dans l'IFIC et lui a fourni l'évolution de sa carrière
entre la carrière actuelle et la nouvelle carrière IFIC pour
lui permettre de faire un choix. Comme le système IFIC ne
peut pas être désavantageux pour le travailleur, celui-ci a
eu le droit de refuser le nouveau barème IFIC et de garder
son barème actuel ainsi que la prime de spécialisation (titre
professionnel particulier et qualification professionnelle
particulière) pour les infirmiers concernés. Les infirmiers
spécialisés qui reçoivent une prime et qui changent
d'employeur ont également le choix entre leur barème
actuel et le barème IFIC.

Graag breng ik eerst en vooral in herinnering dat het
nieuwe IFIC-systeem niet verplicht is voor de werknemers
die reeds in dienst waren van het ziekenhuis. De nieuwe
IFIC-functies zijn ontwikkeld op basis van de algemene
functie van werknemers in de gezondheidszorg. De gekop-
pelde barema's zijn vaak voordeliger en soms ook niet. De
werkgever heeft aan elke werknemer het voorstel overge-
maakt om al dan niet toe te treden tot IFIC en gaf elke
werknemer een loontraject op basis van de huidige loop-
baan en de nieuwe IFIC-loopbaan om hen in staat te stellen
een keuze te maken. Aangezien het IFIC-systeem niet
nadelig mag zijn voor de werknemer, had de werknemer
het recht om de nieuwe IFIC-barema te weigeren en zijn
huidige barema en de specialisatiepremie (bijzondere
beroepstitel en bijzondere beroepsbekwaamheid) voor de
betrokken verpleegkundigen te behouden. Gespeciali-
seerde verpleegkundigen die een premie ontvangen en van
werkgever veranderen, hebben ook de keuze tussen hun
huidige schaal en de IFIC-barema.
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Les travailleurs ne peuvent donc absolument pas subir de
perte salariale avec le système IFIC. Le travailleur, à qui
une carrière IFIC défavorable a été proposée, a donc eu la
liberté de la refuser; dans ce cas, il continue à bénéficier
des conditions salariales existantes, y compris les augmen-
tations futures convenues.

Daarom kunnen werknemers op geen enkele manier
loonverlies ondergaan ten gevolge van de invoering van
IFIC. De werknemer die een ongunstige IFIC-loopbaantra-
ject werd aangeboden, had dus de vrijheid om dat te weige-
ren; in dit geval, blijft hij de bestaande loonvoorwaarden
genieten, met inbegrip van overeengekomen toekomstige
verhogingen.

Les nouveaux engagements d'infirmier spécialisé dans
les hôpitaux privés sont rémunérés selon les barèmes IFIC
où certaines spécialisations ont été valorisées dans ces
barèmes sur base des tâches et actes techniques spécialisés
réellement effectués sur le terrain.

De nieuw aangeworven gespecialiseerde ziekenverpleeg-
kundigen in privé ziekenhuizen worden vergoed volgens
de IFIC-barema's waarin bepaalde specialisaties in deze
barema's zijn gewaardeerd op basis van de specialistische
taken en technische handelingen die ze daadwerkelijk op
het terrein uitvoeren.

Le système est évolutif, environ 10 % des fonctions sont
revues chaque année et cela peut entraîner une modifica-
tion de catégorie barémique vers une plus élevée. Ce sont
le contenu des tâches et le descriptif de fonction IFIC qui
permettent de déterminer un score et une catégorie IFIC, et
par là-même, un barème.

Het systeem is evolutief, ongeveer 10 % van de functies
wordt jaarlijks herzien en dit kan leiden tot een wijziging
van de baremacategorie naar een hogere. De inhoud van de
taken en de IFIC-functiebeschrijving worden gebruikt om
een IFIC-score en -categorie te bepalen en op basis daar-
van een barema toe te wijzen.

En ce qui concerne vos questions sur la pénurie et
l'attractivité du métier d'infirmier, l'accord social 2021-
2022 prévoit, en plus de la mise en oeuvre de l'IFIC à
100 % que vous mentionnez, un budget de 100 millions
d'euros pour mettre en oeuvre des améliorations qualita-
tives des conditions de travail. Dans ce cadre, les réunions
du groupe de travail technique spécifique aux 'améliora-
tions qualitatives des conditions de travail et de l'attracti-
vité des professions de soins' créé avec les partenaires
sociaux ont débuté.

Wat uw vragen over het tekort en de aantrekkelijkheid
van het beroep van verpleegkundige betreft, voorziet het
sociaal akkoord 2021-2022, naast de 100 % invoering van
het IFIC-systeem waar u naar verwijst, in een budget van
100 miljoen euro om kwalitatieve verbeteringen van de
arbeidsomstandigheden in te voeren. In dit verband zijn de
vergaderingen van start gegaan van de technische werk-
groep die specifiek is opgericht voor 'kwalitatieve verbete-
ringen van de arbeidsomstandigheden en attractiviteit van
de zorgberoepen' met de sociale partners.

En outre, toujours dans le cadre de cet accord social, des
discussions entre les partenaires sociaux au sein du groupe
de travail sur les améliorations possibles à apporter au
modèle salarial IFIC sont en cours.

Bovendien zijn in het kader van dit sociaal akkoord
besprekingen gaande in de werkgroep tussen de sociale
partners over mogelijke verbeteringen die aangebracht
zouden kunnen worden aan het bestaande IFIC loonmodel.

Cet accord social doit ensuite être développé par la
conclusion de conventions collectives de travail pour le
secteur privé et de protocoles d'accords collectifs pour le
secteur public.

Dit sociaal akkoord moet vervolgens worden uitgerold
door het sluiten van collectieve arbeidsovereenkomsten in
de privésector en protocolakkoorden in de publieke sector.

DO 2020202111081
Question n° 872 de Madame la députée Ellen Samyn du

14 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111081
Vraag nr. 872 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 14 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Médicament Glucophage. - INAMI. Geneesmiddel Glucophage. - RIZIV.
Le médicament Glucophage est utilisé pour le traitement

des patients diabétiques de type 2.
Het middel Glucophage wordt gebruikt voor de behande-

ling van patiënten met type 2 diabetes.



254 QRVA 55 066
10-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Dans certains cas, le médicament a été/est remboursé
intégralement par l'assurance maladie. Comment déter-
mine-t-on qui bénéficie d'un remboursement intégral du
Glucophage?

1. Het geneesmiddel werd/wordt in bepaalde gevallen
volledig terugbetaald door de ziekteverzekering; hoe ver-
loopt de bepaling wie een volledige terugbetaling krijgt
van het middel Glucophage?

2. Selon quels critères décide-t-on de soudainement pri-
ver une personne du droit au remboursement intégral du
Glucophage? Quelle en est la raison (possible)?

2. Hoe wordt bepaald dat iemand ineens geen recht meer
heeft op de volledige terugbetaling van het middel Glucop-
hage? Wat is hiervoor de (mogelijke) reden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 872 de Madame la députée Ellen
Samyn du 14 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 872 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 14 juli 2021
(N.):

1. Glucophage est une spécialité pharmaceutique à base
de metformine, utilisée pour le traitement du diabète de
type 2.

1. Glucophage is een farmaceutische specialiteit op basis
van metformine, gebruikt bij type 2 diabetes.

À la demande de la société titulaire des spécialités,
Glucophage 500 mg et Glucophage 850 mg ont été retirés
de la liste des spécialités pharmaceutiques remboursables
et ce, à compter du 2 février 2021. Glucophage 500 mg et
850 mg ne sont donc plus remboursés. Cependant, les deux
spécialités restent disponibles sur le marché belge, mais en
tant que spécialités non remboursables. Le patient paie
alors l'intégralité du coût du médicament, soit:

Glucophage 500 mg en Glucophage 850 mg werden op
vraag van het verantwoordelijke bedrijf per 2 februari 2021
geschrapt van de lijst van de vergoedbare farmaceutische
specialiteiten. Glucophage 500 mg en 850 mg zijn dus
onder geen enkele omstandigheid nog vergoedbaar. Beide
specialiteiten zijn evenwel nog beschikbaar op de Belgi-
sche markt maar dan als niet vergoedbare specialiteiten. De
patiënt betaalt dan de volledige prijs, zijnde:

- Glucophage 500 mg 60 comprimés: 2,14 euros - Glucophage 500 mg 60 tabletten: 2,14 euro
- Glucophage 850 mg 100 comprimés : 4,30 euros - Glucophage 850 mg 100 tabletten: 4,30 euro
D'autres spécialités à base de metformine disponibles sur

le marché belge sont inscrites sur la liste des spécialités
pharmaceutiques remboursables et sont actuellement rem-
boursées au chapitre I dans la catégorie de remboursement
A. Ces spécialités sont intégralement remboursées par
l'assurance maladie obligatoire, la quote-part du patient
s'élevant à 0 euros, et ce sur simple prescription du méde-
cin. Les spécialités concernées sont:

De andere specialiteiten op basis van metformine
beschikbaar op de Belgische markt zijn wel nog opgeno-
men op de lijst van de vergoedbare farmaceutische specia-
liteiten en zijn tot op heden vergoedbaar onder Hoofdstuk I
in vergoedingscategorie A. Dit betekent dat het aandeel
van de patiënt 0 euro bedraagt en deze specialiteiten volle-
dig terugbetaald worden door de verplichte ziekteverzeke-
ring en dit op eenvoudig voorschrift van de arts. Het gaat
om:

- Metformax 850 mg 40 comprimés: 6,37 euros - Metformax 850 mg 40 tabletten: 6,37 euro
- Metformax 850 mg 120 comprimés: 8,35 euros - Metformax 850 mg 120 tabletten: 8,35 euro
- Metformine Mylan 500 mg 60 comprimés: 6,31 euros - Metformine Mylan 500 mg 60 tabletten: 6,31 euro
- Metformine Mylan 850 mg 100 comprimés: 7,63 euros - Metformine Mylan 850 mg 100 tabletten: 7,63 euro
- Metformine Sandoz 500 mg 60 comprimés: 6,34 euros - Metformine Sandoz 500 mg 60 tabletten: 6,34 euro
- Metformine Sandoz 850 mg 100 comprimés: 7,65 euros - Metformine Sandoz 850 mg 100 tabletten: 7,65 euro
2. Les bénéficiaires ayant obtenu le remboursement du

Glucophage avant le 2 février 2021 doivent soit se tourner
vers l'une des spécialités mentionnées ci-dessus, soit pour-
suivre le traitement par Glucophage, en payant l'entièreté
du traitement.

2. Rechthebbenden die voor 2 februari 2021 terugbeta-
ling genoten van Glucophage dienden hetzij over te gaan
op één van bovenvermelde generische specialiteiten, hetzij
te opteren voor verdere behandeling met Glucophage maar
dan zonder terugbetaling.
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DO 2020202111093
Question n° 874 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 14 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111093
Vraag nr. 874 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 14 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Agressions contre des secouristes par des consommateurs
de drogue.

Agressie van druggebruikers tegenover hulpverleners.

Fin 2019, l'Union des Ambulanciers a lancé une cam-
pagne de sensibilisation sur les agressions verbales et phy-
siques à l'égard des secouristes. Cette campagne vise à
informer la population en général comme le monde poli-
tique, du nombre élevé de cas d'agression et de de leurs
conséquences sur les plan mental et physique. Le nombre
de cas d'agression dus à la consommation de drogues est
toutefois inconnu.

Eind 2019 startte de Ambulanciersunie met een sensibili-
seringscampagne over verbale en fysieke agressie tegen
hulpverleners. Deze sensibiliseringscampagne heeft als
doel de algemene bevolking, maar ook de politiek te infor-
meren over het hoge aantal agressiegevallen samen met de
mentale en fysieke gevolgen ervan. Het is echter niet
geweten hoeveel agressiegevallen te wijten zijn aan drug-
gebruik.

1. Combien de secouristes, notamment des soignants, ont
été victimes d'agressions lors d'interventions auprès de
consommateurs de drogue? Je souhaiterais obtenir les
chiffres pour les années 2017, 2018, 2019 et 2020.

1. Hoeveel hulpverleners, met name het zorgpersoneel,
zijn het slachtoffer geworden van agressie tijdens interven-
ties bij druggebruikers? Kan u de cijfers voor de jaren
2017, 2018, 2019 en 2020 bezorgen?

2. Quelle est la procédure à suivre par le personnel soi-
gnant lors d'interventions impliquant selon toute probabi-
lité des de drogues? Le personnel soignant peut-il solliciter
l'appui de la police?

2. Wat is de procedure voor het zorgpersoneel tijdens
interventies waarbij vermoedelijk drugs een rol spelen?
Kan het zorgpersoneel politiebijstand aanvragen?

3. Quelle est la procédure à suivre par le personnel soi-
gnant lors d'interventions auprès de consommateurs de
drogues connus?

3. Wat is de procedure voor het zorgpersoneel tijdens
interventies bij gekende druggebruikers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 874 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 14 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 874 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
14 juli 2021 (N.):

1. Pour les chiffres concernant les agressions en milieu
hospitalier ou contre le personnel soignant pour lesquelles
la police a été appelée, je dois vous renvoyer à la ministre
de l'Intérieur. Pour les chiffres concernant les agressions
par des tiers (p. ex. des patients) ou dans un environnement
de travail (p. ex. un hôpital) pour lesquelles la police n'a
pas été appelée, je dois vous renvoyer au ministre de l'éco-
nomie et du travail. Le SPF Emploi, Travail et Concerta-
tion sociale gère le "Registre de faits de tiers" dans lequel
les employeurs peuvent enregistrer les comportements
abusifs de la part de tiers.

1. Voor cijfermateriaal omtrent agressie in een zieken-
huisomgeving of tegen verzorgend personeel waarbij de
politie ingeschakeld werd, dien ik u te verwijzen naar de
minister van Binnenlandse Zaken. Voor cijfermateriaal
omtrent de gevallen van agressie door derden (bijv. patiën-
ten) in een werkomgeving (bijv. een ziekenhuis) waarbij de
politie niet ingeschakeld werd, dien ik u ter verwijzen naar
de minister van Economie en Werk. De FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg beheert het "Register van
feiten van derden" waarin werkgevers onrechtmatige
gedragingen vanwege derden kunnen registeren.

2 et 3. En ce qui concerne la sécurité des travailleurs
(ambulanciers) pendant une intervention, il existe des pro-
cédures au niveau des centres d'urgence. Une intervention
(éventuelle) de la police fait partie de ces procédures:

2 en 3. Voor wat betreft de veiligheid van (ambulanciers-
)hulpverleners tijdens een interventie bestaan er procedu-
res op niveau van de noodoproepcentrales. Een (mogelijke)
politieinterventie maakt deel uit van deze procedures:
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- En général, en cas d'éventuels problèmes de sécurité qui
apparaissent clairement pendant l'appel d'urgence, l'opéra-
teur a la possibilité d'informer la police ou de l'appeler si
nécessaire.

- In het algemeen, bij mogelijke veiligheidsissues die
duidelijk worden tijdens de noodoproep, heeft de operator
de mogelijkheid om de politie in te lichten of erbij te halen
indien nodig.

- Si une situation dangereuse devient apparente pendant
le trajet en ambulance, il est possible de donner aux ser-
vices un "point de rendez-vous" pour attendre l'évaluation
de la police.

- Indien een onveilige situatie duidelijk zou worden tij-
dens het aanrijden, dan bestaat de mogelijkheid om de
diensten een "punt eerste bestemming" te geven om te
wachten tot na de inschatting van de politie.

- Si une insécurité ou une agression soudaine se déve-
loppe pendant l'intervention elle-même, le secouriste dis-
pose d'un bouton d'urgence sur son appareil portable
ASTRID. Le centre de secours reçoit un message d'alarme
sur tous les postes de travail, avec des informations sur
l'identité et la localisation de l'équipe en détresse. Le centre
d'urgence envoie immédiatement la police.

- Indien er zich een plotse onveiligheid of agressie tijdens
de interventie zelf ontwikkelt, beschikt de hulpverlener
over een noodknop op hun draagbaar ASTRID toestel.
Hierbij krijgt de noodcentrale een alarmmelding op alle
werkstations, met informatie over de identiteit en locatie
van de ploeg in nood. Hierop zal de noodcentrale onmid-
dellijk de politie sturen.

La formation des secouristes (ambulanciers) porte égale-
ment sur l'agressivité et le principe de la "sécurité person-
nelle d'abord".

Ook in de opleiding van de (ambulanciers-)hulpverleners
wordt aandacht besteed aan agressie en het principe "eigen
veiligheid eerst".

En ce qui concerne les procédures de sécurité au niveau
de l'hôpital, mes services n'ont aucune autorité. Naturelle-
ment, il est tout aussi important de prévenir dans la mesure
du possible les agressions et d'apprendre au personnel hos-
pitalier à gérer au mieux les agressions. Là encore, le SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale a un rôle à jouer
dans le cadre du bien-être au travail et du développement
d'une politique de prévention en cas de comportements
abusifs de la part de tiers.

Voor wat betreft veiligheidsprocedures op niveau van het
ziekenhuis hebben mijn diensten geen bevoegdheid.
Natuurlijk is het belangrijk om agressie waar mogelijk te
voorkomen en ziekenhuispersoneel te leren hoe ze best met
agressie omgaan. Ook hier weer heeft de FOD Werkgele-
genheid, Arbeid en Sociaal Overleg een rol te spelen in het
kader van welzijn op het werk en het uitwerken van een
preventiebeleid bij onrechtmatige gedragingen vanwege
derden.

Par le passé, mon administration, dans un rôle de facilita-
tion et de soutien, a contribué à l'élaboration d'un moniteur
sur la criminalité hospitalière. L'initiative a toutefois été
lancée par le SPF Intérieur, qui s'est également chargé de
conserver les chiffres recueillis par le biais du réseau de
sécurité et de prévention ou les services de police.

In het verleden heeft mijn administratie vanuit een facili-
terende en ondersteunde rol meegewerkt aan de ontwikke-
ling van een monitor rond ziekenhuiscriminaliteit. Het
initiatief lag echter bij Binnenlandse Zaken en zij hielden
ook de cijfers bij die via het Veiligheids- en Preventienet-
werk of de politiediensten werden verzameld.

Une campagne sur la "sécurité des médecins généra-
listes" a été menée en 2009, également en collaboration
avec le SPF Intérieur. Une partie de cette campagne portait
sur les mesures préventives que les médecins généralistes
peuvent mettre en place afin de sécuriser leur personne et
leur pratique pendant leurs consultations, leurs visites à
domicile ou leur service de garde.

In 2009 werd, eveneens in samenwerking met Binnen-
landse Zaken een campagne gevoerd rond "Veiligheid voor
Huisartsen". Een onderdeel van deze campagne waren
mogelijke preventiemaatregelen die huisartsen kunnen
nemen om hun praktijk en zichzelf tijdens het spreekuur,
huisbezoek of wachtdienst te beveiligen.

L'administration du SPF Santé publique et de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité examinent la possi-
bilité de prendre des initiatives similaires pour le personnel
hospitalier. Je ne manquerai pas de contacter ma collègue
de l'Intérieur pour voir si elle est à nouveau disposée à col-
laborer sur cette problématique.

De administratie van de FOD Volksgezondheid en van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
onderzoekt de mogelijkheid om soortgelijke initiatieven te
nemen bestemd voor het ziekenhuispersoneel. Ik laat niet
na om mijn collega van Binnenlandse Zaken te contacteren
om na te gaan of zij opnieuw bereid is hier rond samen te
werken.



QRVA 55 066
10-10-2021

257

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202111106
Question n° 877 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 15 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111106
Vraag nr. 877 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 15 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les accidents de travail et le nombre de demandes refusées
à tort par les assureurs privés (QO 19867C).

Arbeidsongevallen en het aantal ten onrechte door pri-
véverzekeraars afgewezen schadeclaims (MV 19867C).

Le 19 mai 2021, suite à des questions relatives aux acci-
dents du travail, vous annonciez qu'en 2019, seuls 15 %
des accidents qui ont fait l'objet d'un refus d'indemnisation
dans le secteur privé ont été contrôlés par Fedris. C'est-à-
dire 3.290 accidents sur 22.457.

Op 19 mei 2021 hebt u me naar aanleiding van vragen
over de arbeidsongevallen meegedeeld dat in 2019 slechts
15 % van de ongevallen waarbij de privéverzekeraars
geweigerd hebben om een schadevergoeding uit te betalen
door Fedris gecontroleerd werd. Dat zijn 3.290 op 22.457
ongevallen.

Vous avez également ajouté que "88,6 % des refus étaient
justifiés", et que "seuls 11,4 % des accidents du travail ont
été refusés à tort pour l'année 2019".

U hebt er ook aan toegevoegd dat 88,6% van de claims
terecht werd afgewezen en dat in 2019 voor slechts 11,4%
van de arbeidsongevallen ten onrechte geen schadevergoe-
ding toegewezen werd.

Selon l'analyse de la FGTB, ce serait plutôt 20 % des
accidents qui seraient refusés à tort par les assureurs. Cette
estimation repose sur une moyenne notamment basée sur
les chiffres issus des derniers rapports du Fonds des acci-
dents du travail de 2014 et 2015.

Volgens de analyse van het ABVV zou eerder 20 % van
de ongevallen onterecht door de verzekeraars niet erkend
worden. Die raming berust op een gemiddelde dat meer
bepaald gebaseerd is op de cijfers uit de jongste verslagen
van het Fonds voor arbeidsongevallen, die van 2014 en
2015 dateren.

Dans le rapport de 2015, nous pouvions d'ailleurs lire que
dans les dossiers qui font suite à une plainte, les assureurs
auraient refusé à tort d'assurer 81 accidents. Cela signifie
que sur le total des 190 accidents analysés, le nombre de
refus injustifiés passe à 42 %, et non plus 11,4 %.

In het verslag van 2015 staat overigens te lezen dat de
verzekeraars met betrekking tot de dossiers ten gevolge
van een klacht voor 81 ongevallen ten onrechte een scha-
devergoeding geweigerd zouden hebben. Dat betekent dat
het aantal onterechte weigeringen op de in totaal 190
geanalyseerde ongevallen 42 % bedraagt, niet 11,4%.

1. Pouvez-vous préciser le chiffre de 11,4 % pour 2019?
Comment Fedris a effectué ce calcul?

1. Kunt u die 11,4% voor 2019 preciseren? Hoe heeft
Fedris dat percentage berekend?

2. Pourquoi les rapports annuels comprenant la mission
de contrôle ne sont plus publiés? Êtes-vous prêt à rendre ce
contrôle de nouveau transparent?

2. Waarom worden de jaarverslagen waarin het aantal
controleopdrachten vermeld staat, niet meer gepubliceerd?
Bent u bereid om die controle opnieuw transparant te
maken?

3. Quel pourcentage d'accidents, qui font l'objet d'un
refus d'indemnisation, doit être contrôlé pour assurer une
mission de contrôle efficace?

3. Welk percentage ongevallen waarbij men weigert een
schadevergoeding uit te keren, moet er gecontroleerd wor-
den opdat de controleopdracht doeltreffend zou zijn?

4. Comment expliquez-vous l'augmentation du pourcen-
tage de refus d'indemnisation des assureurs?

4. Hoe verklaart u de toename van het percentage geval-
len waarin de verzekeraars weigeren een schadevergoeding
uit te betalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 877 de Madame la députée Nadia
Moscufo du 15 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 877 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van 15 juli
2021 (Fr.):

Le chiffre de 11,4 % de refus injustifiés est effectivement
le pourcentage indiqué dans le rapport d'activité 2020 qui a
examiné les accidents refusés de l'année 2019.

In het activiteitenverslag 2020, waarin de in 2019 gewei-
gerde ongevallen werden onderzocht, staat inderdaad dat er
11,4 % ongerechtvaardigde weigeringen zijn.
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En 2020, le service des accidents refusés de FEDRIS a
examiné 3.290 dossiers (2.618 pour le secteur privé et 672
pour le secteur public). La décision de refus par l'entreprise
d'assurance ou par l'employeur dans le cas d'accidents
impliquant des employés du secteur public était injustifiée
dans 376 dossiers. Au total, le service a donc jugé que dans
376 des 3.290 dossiers examinés, le refus était injustifié, ce
qui correspond bien à 11,4 % des cas.

In 2020 heeft de dienst voor geweigerde ongevallen van
Fedris 3.290 dossiers onderzocht (2.618 voor de privésec-
tor en 672 voor de overheidssector). De beslissing tot wei-
gering door de verzekeringsmaatschappij of de werkgever
in geval van ongevallen waarbij werknemers uit de over-
heidssector betrokken waren, was in 376 dossiers onge-
rechtvaardigd. In totaal heeft de dienst dus geoordeeld dat
de weigering ongerechtvaardigd was in 376 van de 3.290
onderzochte dossiers, wat overeenkomt met 11,4 %.

Je signale à toutes fins utiles que 2.881 des dossiers trai-
tés en 2020 avaient été clôturés au 31 décembre 2020, et
sur ces 2.881 dossiers clôturés, 254 ont été acceptés après
intervention de Fedris, soit 8,8 %.

Ik wil erop wijzen dat 2.881 van de in 2020 behandelde
dossiers op 31 december 2020 waren afgesloten, en dat er
van deze 2.881 afgesloten dossiers 254 werden aanvaard
na tussenkomst van Fedris, dit is 8,8 %.

Concernant les rapports annuels et la mission de contrôle,
Fedris est chargé de cette mission de contrôle des entre-
prises d'assurances. Chaque entreprise d'assurance reçoit
individuellement un rapport annuel sur les constatations
que les inspecteurs ont faites en son sein, ainsi que la
demande d'engagements pour améliorer la gestion et/ou
prévenir les goulots d'étranglement observés.

Wat de jaarverslagen en de controleopdracht betreft, is
Fedris belast met de controle van de verzekeringsmaat-
schappijen. Elke verzekeringsmaatschappij ontvangt een
jaarverslag over de bevindingen van de inspecteurs met de
vraag inspanningen te leveren om het beheer te verbeteren
en/of de vastgestelde knelpunten te voorkomen.

Les conclusions de ces rapports annuels et les réactions
des compagnies d'assurance sont ensuite présentées au
comité de gestion des accidents du travail de Fedris dans le
rapport d'activité annuel du service accidents refusés. En
effet, Fedris est une institution publique de sécurité sociale
soumise à la gestion paritaire et au contrôle des membres
qui sont représentés au sein de son comité de gestion. Ce
sont eux qui, en tant que gestionnaires de l'institution, sont
les premiers à disposer de ces informations, ce qui leur per-
met de vérifier que la gestion est correcte et efficace.

De conclusies van deze jaarverslagen en de reacties van
de verzekeringsmaatschappijen worden vervolgens in het
jaarlijks activiteitenverslag van de dienst voor geweigerde
ongevallen voorgesteld aan het beheerscomité van de
arbeidsongevallen van Fedris. Fedris is immers een open-
bare instelling van sociale zekerheid die onderworpen is
aan het paritair beheer en de controle van de leden die ver-
tegenwoordigd zijn in het beheerscomité ervan. Als
beheerders van de instelling beschikken zij als eersten over
deze informatie, zodat zij kunnen nagaan of het beheer cor-
rect en efficiënt is.

Bien entendu, de nombreuses données statistiques géné-
rales sur le secteur sont publiées sur le site de Fedris. Le
rapport annuel général qui explique toutes les missions de
Fedris l'est également.

Uiteraard worden veel algemene statistische gegevens
over de sector gepubliceerd op de website van Fedris. Daar
staat ook het algemeen jaarverslag waarin alle opdrachten
van Fedris worden toegelicht.

Concernant le pourcentage d'accidents qui font l'objet
d'un refus d'indemnisation et qui devrait être contrôlé pour
assurer une mission de contrôle efficace, la réponse à cette
question est à la fois simple et complexe. Simple parce
qu'en théorie, et idéalement, tous les dossiers refusés
devraient pouvoir être contrôlés mais ceci est bien entendu
irréaliste et irréalisable.

Het antwoord op de vraag welk percentage van de onge-
vallen waarvoor schadevergoeding wordt geweigerd, moet
worden gecontroleerd met het oog op een efficiënte contro-
leopdracht, is zowel eenvoudig als complex. Eenvoudig
omdat alle geweigerde dossiers in theorie, en idealiter, zou-
den moeten kunnen worden gecontroleerd, maar uiteraard
is dit niet realistisch noch haalbaar.
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Chaque année, Fedris, avec les moyens dont il dispose,
essaye d'améliorer le niveau de contrôle. Les objectifs à
atteindre en la matière font l'objet du contrat d'administra-
tion conclu entre l'IPSS et le gouvernement. Ces objectifs
sont vérifiés et adaptés et il ressort du suivi du contrat
d'administration que l'objectif de contrôle est atteint et effi-
cace. On peut relever comme note positive que les refus
injustifiés en cas d'accidents graves sont extrêmement
rares.

Elk jaar probeert Fedris het controleniveau te verbeteren
met de beschikbare middelen. In de bestuursovereenkomst
tussen de OISZ en de regering staat welke doelstellingen in
dit verband moeten worden behaald. Deze doelstellingen
worden gecontroleerd en aangepast, en uit de controle van
de bestuursovereenkomst blijkt dat de controledoelstelling
bereikt werd en doeltreffend is. Positief is dat ernstige
ongevallen uiterst zelden ongerechtvaardigd worden
geweigerd.

Par ailleurs, Fedris agit avec d'autres moyens et en amont
afin d'éviter des refus trop nombreux: p. ex. il prévoit une
campagne de sensibilisation des victimes et des
employeurs concernant l'importance de remplir correcte-
ment les déclarations, l'importance de répondre aux ques-
tions justifiées des entreprises d'assurance, etc.

Daarnaast treedt Fedris met andere middelen en vroegtij-
dig op om te voorkomen dat er te veel weigeringen zijn: zo
voorziet het in een sensibiliseringscampagne voor slachtof-
fers en werkgevers over het belang van het correct invullen
van de aangiften, het belang van het beantwoorden van de
terechte vragen van de verzekeringsmaatschappijen, enz.

Enfin, il est vrai que l'on constate une augmentation du
taux global de refus. Le phénomène de l'augmentation des
taux de refus existe depuis plus de 30 ans et les facteurs qui
permettent de l'expliquer sont probablement nombreux et
très différents. Le nombre d'accidents du travail qui sur-
vient est au départ forcément lié à d'autres facteurs tels que
le taux de l'emploi, l'industrialisation, le recours de plus en
fréquent aux intérimaires, l'âge des travailleurs, etc. Ces
divers éléments varient annuellement, sont très fluctuants
et influencent également proportionnellement le taux de
refus global.

Tot slot klopt het dat het globale weigeringspercentage
stijgt. Dit is reeds meer dan 30 jaar zo, en er zijn wellicht
heel wat, zeer verschillende factoren die dit kunnen verkla-
ren. Het aantal arbeidsongevallen hangt in eerste instantie
samen met andere factoren, zoals de tewerkstellingsgraad,
de industrialisering, de toenemende inzet van uitzend-
krachten, de leeftijd van de werknemers, enz. Deze facto-
ren verschillen elk jaar, schommelen sterk, en beïnvloeden
ook het globale weigeringspercentage proportioneel.

C'est pourquoi les services de Fedris proposent, dans les
rapports soumis annuellement au comité de gestion, des
analyses de plus en plus poussées et détaillées afin de trou-
ver des pistes de réponse et des pistes d'amélioration. Ce
n'est donc pas tant le taux global de refus qui est important
mais les conclusions qu'on peut tirer d'analyses plus spéci-
fiques. Et Fedris veille à améliorer sans cesse la qualité de
ses rapports et à affiner ses analyses.

Daarom stellen de diensten van Fedris in de verslagen die
jaarlijks aan het beheerscomité worden voorgelegd, steeds
meer doorgedreven en gedetailleerdere analyses voor op
zoek naar mogelijke antwoorden en verbeteringen. Het is
dus niet zozeer het globale weigeringspercentage dat
belangrijk is, maar wel de conclusies die uit specifiekere
analyses kunnen worden getrokken. En Fedris blijft de
kwaliteit van zijn verslagen voortdurend verder verbeteren
en zijn analyses verder verfijnen.

DO 2020202111109
Question n° 878 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 15 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111109
Vraag nr. 878 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 15 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La lutte contre l'obésité. Strijd tegen zwaarlijvigheid.
Depuis le début de la pandémie, l'obésité est un des fac-

teurs les plus présents parmi les patients admis en réanima-
tion. Près de 48 % de notre population adulte a un poids
excessif. Parmi ces 48 %, 14 % des adultes sont même tou-
chés par l'obésité.

Sinds de start van de pandemie is zwaarlijvigheid een
van de meest voorkomende factoren bij patiënten die op
intensive care terechtkomen. Bijna 48 % van onze volwas-
sen bevolking lijdt aan overgewicht. Van die 48 % heeft
zelfs 14 % last van zwaarlijvigheid.



260 QRVA 55 066
10-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La Belgique n'est bien évidemment pas le seul pays qui
doit faire face à l'obésité de sa population. Je constate que
nos pays voisins prennent certaines mesures pour lutter
contre le surpoids de sa population. En France, depuis de
nombreuses années, les messages sanitaires accompagnent
les publicités alimentaires. Dans notre pays, nous peinons
encore à les appliquer correctement.

België is natuurlijk niet het enige land waarvan de bevol-
king te kampen heeft met zwaarlijvigheid. Ik stel vast dat
onze buurlanden bepaalde maatregelen nemen om het
overgewicht bij hun bevolking te bestrijden. In Frankrijk
staan er op de advertenties voor levensmiddelen al vele
jaren gezondheidswaarschuwingen. In ons land hebben we
nog steeds moeite om die correct toe te passen.

L'Allemagne et la Grande-Bretagne sont même allés plus
loin et viennent d'interdire la publicité télévisée pour la
malbouffe pendant la journée afin de protéger les enfants
contre ce genre de publicité malsaine pour la santé.

Duitsland en Groot-Brittannië zijn zelfs nog verder
gegaan en hebben onlangs reclame voor junkfood op dag-
televisie verboden om kinderen te beschermen tegen dit
soort reclame dat de gezondheid schaadt.

1. Étant donné que l'obésité est une source de maladie
non-négligeable au sein de notre population, qu'est-il prévu
pour faire face à cette problématique?

1. Daar zwaarlijvigheid een belangrijke bron van ziekten
onder de bevolking is, zou ik graag vernemen over welke
middelen men beschikt om die problematiek aan te pakken.

2. Des échanges avec vos homologues des régions et
communautés ont-ils déjà eu lieu à ce sujet?

2. Hebt u hierover al van gedachten gewisseld met uw
ambtgenoten van de Gewesten en de Gemeenschappen?

3. Des mesures telles que prises récemment dans nos
pays voisins quant à la publicité pour la malbouffe sont-
elles envisageables?

3. Zouden er maatregelen genomen kunnen worden zoals
die welke onlangs in onze buurlanden genomen werden
met betrekking tot de reclame voor junkfood?

4. La promotion du sport peut-elle également être une
solution?

4. Zou de bevordering van sport ook een oplossing kun-
nen bieden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 878 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 15 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 878 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 15 juli 2021
(Fr.):

1. La question du surpoids et de l'obésité est une théma-
tique de santé publique majeure qui occupe les autorités
fédérales depuis déjà plus de 15 ans dans le cadre du Plan
Fédéral Nutrition-Santé (PFNS).

1. De problematiek van overgewicht en obesitas is een
belangrijk volksgezondheidsprobleem dat de federale
overheid al meer dan 15 jaar bezighoudt in het kader van
het Federaal Voedings- en Gezondheidsplan (FVGP).

L'enquête sur les habitudes alimentaires de 2015
conduite par Sciensano à la demande du SPF Santé
publique, montre clairement que la population belge
mange de façon déséquilibrée, elle consomme trop de pro-
duits à haute valeur calorique et pauvres en qualité nutri-
tionnelle et trop peu de légumes et de fruits (ceci s'est
accentué pendant la pandémie de COVID-19, cf. étude
COVID 2 d'avril 2020 de Sciensano). Le surpoids touche
45 % de la population avec un BMI supérieur à 25 dont
16 % avec un BMI supérieur ou égal à 30, soit des indivi-
dus en situation d'obésité. Ces résultats se confirment plus
récemment dans l'enquête de santé de 2018 de Sciensano.

Uit de enquête over de eetgewoonten die Sciensano in
2015 op verzoek van de FOD Volksgezondheid heeft uitge-
voerd, blijkt duidelijk dat de Belgische bevolking oneven-
wichtige maaltijden eet, te veel producten met een hoge
calorische waarde en een slechte voedingskwaliteit consu-
meert en te weinig groenten en fruit eet (die trend heeft
zich sterker doorgezet tijdens de COVID-19-pandemie, cf.
de COVID-studie van 2 april 2020 van Sciensano). Over-
gewicht treft 45 % van de bevolking met een BMI hoger
dan 25, waarvan 16 % met een BMI hoger dan of gelijk
aan 30, dit wil zeggen personen die aan obesitas lijden.
Deze resultaten zijn recenter bevestigd in de gezondheid-
senquête van Sciensano van 2018.
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Il est important de rectifier que le PFNS vise à diminuer
l'ensemble des maladies liées à des habitudes alimentaires
malsaines et un niveau d'activité physique trop faible.
L'obésité n'est donc pas la seule maladie en jeu dans cette
problématique: l'hypertension artérielle, l'hypercholestéro-
lémie, les maladies cardio-vasculaires, le diabète de type-2
et certains types de cancer sont également directement en
cause. Il y a donc lieu de ne pas cristalliser le problème sur
l'obésité et de considérer l'ensemble des pathologies décou-
lant d'un style de vie déséquilibré.

Het is belangrijk om er op te wijzen dat het FVGP tot
doel heeft alle ziekten die verband houden met ongezonde
eetgewoonten en weinig lichaamsbeweging, terug te drin-
gen. Obesitas is dus niet de enige ziekte die in deze kwestie
betrokken is: hoge bloeddruk, hoog cholesterolgehalte,
hart- en vaatziekten, diabetes type 2 en bepaalde vormen
van kanker zijn er ook rechtstreeks bij betrokken. Daarom
is het belangrijk niet alleen naar obesitas te kijken, maar
naar alle ziektebeelden die het gevolg zijn van een oneven-
wichtige levensstijl.

Je rappelle par ailleurs que la prévention est une compé-
tence communautaire et régionale et que dès lors, les
leviers disponibles à l'échelon fédéral sont limités et encore
plus depuis la sixième Réforme de l'Etat. Nous pouvons
travailler à l'intérieur de nos compétences notamment sur
la question des normes de produits alimentaires en lien
avec la teneur en nutriments spécifiques comme les sucres,
les graisses saturées et le sel. Une convention a été conclue
avec les secteurs en 2009 pour diminuer la teneur en sel
dans les produits alimentaires et une autre en 2012 pour
diminuer la teneur en énergie (sucres et graisses). Il ressort
qu'en 2015, la consommation de sel de la population belge
avait diminué d'un gramme par rapport à 2009 (de 10,45 g
à 9,81 g). Ce qui est encore trop par rapport aux recom-
mandations mais qui est déjà une évolution dans le bon
sens.

Ik zou er ook aan willen herinneren dat preventie een
bevoegdheid is van de gemeenschappen en gewesten en
dat de op federaal niveau beschikbare hefbomen dus
beperkt zijn, en dat is nog meer het geval sinds de zesde
staatshervorming. Wij kunnen werken binnen onze
bevoegdheden, met name op het gebied van voedselnor-
men met betrekking tot het gehalte aan specifieke voe-
dingsstoffen zoals suikers, verzadigde vetten en zout. In
2009 werd met de sectoren een overeenkomst afgesloten
om het zoutgehalte in levensmiddelen te verminderen en in
2012 een andere om het energiegehalte (suikers en vetten)
te verminderen. Het blijkt dat de zoutconsumptie van de
Belgische bevolking in 2015 met één gram was gedaald ten
opzichte van 2009 (van 10,45 g naar 9,81 g). Dit is nog
steeds te veel in vergelijking met de aanbevelingen, maar
het is al een stap in de goede richting.

De la même manière en 2019, un rapport de Fevia et de
Comeos basé sur une étude indépendante d'EUROMONI-
TOR montrait que le nombre de calories achetées par les
Belges avaient diminué entre 2012 et 2017. Ceci est aussi
un pas dans la bonne direction même si des efforts doivent
encore être consentis par les fabricants dans le cadre de
l'amélioration nutritionnelle des produits. Une nouvelle
évaluation des engagements pour la période 2018/2020 est
prévue bientôt au niveau des secteurs. En avril 2019, nous
avons également adhéré au logo français Nutri-Score (sys-
tème d'information nutritionnelle complémentaire avec
échelle colorielle). La Belgique est le second pays à avoir
officiellement adopter ce système qui favorise des choix
alimentaires plus sains. Nous plaidons à côté de cinq autres
pays européens (France, Allemagne, Pays-Bas, Espagne et
Luxembourg) pour l'adoption du Nutri-Score au niveau
européen. Le Nutri-Score s'inscrit comme un outil de nud-
ging de santé puissant pour aider les consommateurs y
compris les plus vulnérables (population socio-économi-
quement défavorisée) à faire de meilleurs choix alimen-
taires.

Evenzo bleek in 2019 uit een rapport van Fevia en
Comeos, gebaseerd op een onafhankelijke EUROMONI-
TOR-studie, dat het aantal calorieën dat de Belgen kochten
tussen 2012 en 2017 was gedaald. Ook dit is een stap in de
goede richting, ook al moeten de fabrikanten meer inspan-
ningen leveren om de voedingswaarde van de producten te
verbeteren. Een nieuwe evaluatie van de verbintenissen
voor de periode 2018/2020 is binnenkort gepland op sec-
torniveau. In april 2019 zijn we ook toegetreden tot het
Franse Nutri-Score logo (aanvullend voedingsinformatie-
systeem met kleurenschaal). België is het tweede land dat
dit systeem, dat gezondere voedingskeuzes bevordert, offi-
cieel heeft ingevoerd. Wij streven samen met vijf andere
Europese landen (Frankrijk, Duitsland, Nederland, Spanje
en Luxemburg) naar de goedkeuring van de Nutri-Score op
Europees niveau. De Nutri-Score is een krachtig instru-
ment om consumenten, ook de meest kwetsbaren (sociaal-
economisch achtergestelde bevolkingsgroepen), te helpen
om betere voedingskeuzes te maken.
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2. Depuis le début du PFNS, nous sommes en contact
régulier avec les entités fédérées pour favoriser plus de
cohérence entre les politiques déployées. Actuellement,
dans le cadre de la préparation de la prochaine enquête ali-
mentaire 2022 de Sciensano, nous collaborons avec les
régions et les communautés pour préparer de façon concer-
tée cette ambitieuse enquête. Dans le cadre d'autres théma-
tiques telle que le marketing alimentaire, le fédéral
échange avec les entités fédérées en vue de mesures visant
à mieux protéger les enfants au niveau de la publicité (une
coordination est actuellement en cours avec le Conseil
Supérieur de l'Audiovisuel de la Fédération Wallonie-
Bruxelles).

2. Sinds het begin van het FVGP hebben wij regelmatig
contact gehad met de deelstaten om voor meer coherentie
te zorgen in het gevoerde beleid. Momenteel werken we in
het kader van de voorbereiding van de volgende
Sciensano-voedselenquête 2022 samen met de gewesten en
gemeenschappen om deze ambitieuze enquête op een
gecoördineerde manier voor te bereiden. In het kader van
andere kwesties, zoals de marketing van voedingsmidde-
len, wisselt de federale regering met de deelstaten van
gedachten over maatregelen die gericht zijn op een betere
bescherming van kinderen op het gebied van reclame (er
vindt momenteel coördinatie plaats met de Conseil Supéri-
eur de l'Audiovisuel van de Federatie Wallonië-Brussel).

3. Des mesures non-contraignantes sont prévues dans le
cadre de l'application de la Directive AVSDM (Directive
2018/1808, article 9.4: Les États membres encouragent
l'utilisation de la corégulation et la promotion de l'autoré-
gulation au moyen des codes de conduite visés à l'article
4bis, paragraphe 1.) au niveau de la Flandre et de la Fédé-
ration Wallonie-Bruxelles pour demander aux régies
d'adopter des codes d'auto-règulation pour limiter les com-
munications commerciales pour des denrées riches en
graisses, sel et sucres dans le cadre de la transposition de la
directive. Cette mesure devrait contribuer favorablement à
l'amélioration de la situation en matière de marketing ali-
mentaire.

3. In het kader van de omzetting van de AVMD-richtlijn
(Richtlijn 2018/1808, artikel 9.4: De lidstaten moedigen
het gebruik van coregulering en het stimuleren van zelfre-
gulering aan middels gedragscodes als bedoeld in artikel
4bis, lid 1.) op het niveau van Vlaanderen en de federatie
Wallonië-Brussel zijn niet-bindende maatregelen gepland
om de regelgevers te verzoeken zelfreguleringscodes aan
te nemen ter beperking van de commerciële communicatie
voor levensmiddelen die rijk zijn aan vetten, zout en sui-
kers. Die maatregel zou een positieve bijdrage moeten
leveren aan de verbetering van de situatie op het vlak van
de voedselmarketing.

Il faudrait aussi sensibiliser le secteur de la grande distri-
bution à promouvoir des denrées saines plutôt que des den-
rées riches en graisses, sucres et sel dans les folders
publicitaires pour inciter à des comportements équilibrés.
C'est le cas de plusieurs enseignes ayant souscrit au Nutri-
Score qui promeuvent les produits classifiant A et B en les
mettant à l'honneur dans leurs folders promotionnels.

De sector van de grootdistributie zou ook moeten worden
gesensibiliseerd over de noodzaak om in reclamefolders
gezonde levensmiddelen te promoten in plaats van voe-
dingsmiddelen met een hoog zout-, suiker- en vetgehalte
teneinde een evenwichtig eetgedrag te bevorderen. Dit is
het geval voor verschillende merken die zich hebben aan-
gesloten bij de Nutri-Score en producten met een A- en B-
classificatie promoten door ze in hun reclamefolders onder
de aandacht te brengen.

À ce jour, il n'est pas prévu d'interdire la publicité pour
les mineurs de moins de 16 ans.

Tot dusver zijn er geen plannen om reclame voor minder-
jarigen onder de 16 jaar te verbieden.
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4. Le sport ou la pratique d'une activité physique soute-
nue et plus encore l'absence de sédentarité sont des aspects
primordiaux pour aider à empêcher la survenue de pro-
blèmes de santé liés à des habitudes alimentaires mal-
saines. Il est évident que si la quantité de calories ingérées
est supérieure à celle dépensée, on finit par accumuler des
graisses superflues. Le sport constitue une partie de la solu-
tion et des politiques communautaires plus favorables au
niveau du sport à l'école (dédoublement des heures d'acti-
vité physique) et au niveau de l'aménagement des espaces
urbains sont nécessaires pour rendre le sport plus acces-
sible à tous. Après même pour un sportif aguerri, il est fon-
damental de s'alimenter avec des aliments de qualité et
bannir la malbouffe de l'assiette. Rappelons que le Conseil
Supérieur de la Santé, a sorti en 2020, de nouvelles recom-
mandations alimentaires pour la Belgique avec notamment
les cinq recommandations-clé reprises dans l'épi alimen-
taire.

4. Sport of langdurige lichaamsbeweging, en nog meer
de strijd tegen een zittende levensstijl, zijn sleutelelemen-
ten om gezondheidsproblemen te helpen voorkomen die
verbonden zijn met ongezonde eetgewoonten. Het spreekt
voor zich dat indien de inname van de hoeveelheid calo-
rieën hoger is dan wat wordt verbrand, men overtollige vet-
ten ophoopt. Sport vormt een deel van de oplossing en
gemeenschappelijke beleidsmaatregelen die sport op
school bevorderen (verdubbeling van het aantal uren
lichaamsbeweging) en die gericht zijn op een herinrichting
van de stadsruimte, zijn nodig om sport toegankelijker te
maken voor iedereen. Maar voor een overtuigde sporter is
het ook belangrijk dat hij kwaliteitsvolle voeding eet en de
slechte voeding uit zijn bord bant. We herinneren eraan dat
de Hoge Gezondheidsraad in 2020 nieuwe voedingsaanbe-
velingen voor België heeft geformuleerd met vijf sleute-
laanbevelingen die in de voedingstak zijn opgenomen.

En conclusion, la lutte contre les habitudes alimentaires
déséquilibrées et un mode de vie trop sédentaire doit
concerner toutes les politiques fédérales que communau-
taires, régionales et locales: les politiques d'aménagement
du territoire (espaces extérieurs favorables à la pratique
d'une activité physique, pistes cyclables, la proximité de
ces lieux a une influence sur le taux d'obésité des enfants),
d'éducation (cours d'éducation à la santé à tous les âges
scolaires, repas sains et durables à l'école, etc.), d'agricul-
ture (fruits gratuits à l'école: Oog voor Lekkers en Flandre
et Progécole en Fédération Wallonie-Bruxelles), de sécu-
rité (routière notamment), de santé (pour un dépistage du
surpoids et de l'obésité et un accompagnement adapté des
enfants en situation de surpoids et obèses), fiscales (TVA
plus basse pour les aliments sains comme les fruits et
légumes), etc.

De strijd tegen ongezonde eetgewoonten en een zittende
levensstijl, tenslotte, moet aan bod komen in alle beleids-
maatregelen op federaal, lokaal, gemeenschaps- en gewest-
niveau: beleidsmaatregelen op het gebied van ruimtelijke
ordening (buitenruimten die bevorderlijk zijn voor
lichaamsbeweging, fietspaden, de nabijheid van deze
plaatsen heeft een invloed op het obesitaspercentage bij
kinderen), onderwijs (lessen gezondheidsvoorlichting op
alle schoolleeftijden, duurzame en gezonde maaltijden op
school, enz.), landbouw (gratis fruit op school: Oog voor
Lekkers in Vlaanderen en Progécole in de Federatie Wallo-
nië-Brussel), veiligheid (met name verkeersveiligheid),
gezondheid (screening op overgewicht en obesitas en aan-
gepaste begeleiding voor kinderen met overgewicht en
obesitas), fiscaliteit (lagere btw op gezonde voedingsmid-
delen zoals groenten en fruit), enz.
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DO 2020202111117
Question n° 880 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 15 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111117
Vraag nr. 880 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 15 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les contrôles par Fedris des assureurs privés des acci-
dents du travail (QO 19868C).

Controle op de privéverzekeraars voor arbeidsongevallen
door Fedris (MV 19868C).

Le 19 mai 2021, dans notre discussion sur les accidents
du travail, vous avez expliqué que depuis 2014 il est pos-
sible pour Fedris de porter les litiges eux même (loi de
1971 article 63, § 1) .Une bonne nouvelle puisque les juges
ont tendance à suivre l'avis de Fedris dans les dossiers. Le
rapport du Fonds des accidents du travail de 2015 indique
en effet que les juges se rangent derrière l'avis de Fedris
dans 87,5 % des cas.

Op 19 mei 2021 hebt u tijdens ons debat over arbeidson-
gevallen uitgelegd dat Fedris sinds 2014 zelf geschillen
aanhangig kan maken bij de arbeidsrechtbank (bij de wet
van 1971, artikel 63, § 1). Dat is een goede zaak, aangezien
de rechters vaak het standpunt van Fedris over de dossiers
volgen. Uit het jaarverslag 2015 van het Fonds voor
arbeidsongevallen blijkt immers dat de rechters in 87,5%
van de gevallen Fedris in het gelijk stellen.

Par ailleurs, en commission des Affaires sociales, de
l'Emploi et des Pensions du 19 mai 2021 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 479), vous
avez aussi dit: "quant aux actions que je peux entreprendre,
je veillerai à ce que Fedris dispose des moyens nécessaires
afin d'assurer sa mission de contrôle et, dans la mesure du
possible, de l'élargir."

Overigens hebt u in de commissie voor Sociale Zaken,
Werk en Pensioenen van 19 mei 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 479) ook verklaard dat
u erop zult toezien dat "dat dat agentschap over de nodige
middelen beschikt om zijn controleopdracht uit te voeren"
en dat u "die opdracht indien mogelijk zult uitbreiden."

1. Depuis 2015, et pour chaque année, dans combien de
dossiers "88bis" (à la demande de la victime), Fedris a eu
l'occasion de faire connaître sa position via un courrier
recommandé ou via l'article 63, § 1?

1. In hoeveel '88bis'-dossiers (op verzoek van het slacht-
offer) heeft Fedris elk jaar sinds 2015 via een aangetekend
schrijven of via het artikel 63, § 1 zijn standpunt kunnen
meedelen?

2. Depuis 2015, et pour chaque année, quel montant total
Fedris pourrait-il récupérer annuellement auprès des assu-
reurs privés de cette manière?

2. Welk totaalbedrag zou Fedris elk jaar sinds 2015 op
die manier van de privéverzekeraars kunnen vorderen?

3. Comment va se concrétiser "l'élargissement" de la mis-
sion de contrôle et quels sont les actions indispensables et
les moyens à consacrer? Allez-vous renforcer les services
de contrôle de Fedris en augmentant les équivalents temps
plein qui vérifient la validité des décisions prises par les
assureurs privés? Si oui, quand et de combien?

3. Hoe zal die 'uitbreiding' van de controleopdracht con-
creet bewerkstelligd worden, welke initiatieven zijn daar-
voor noodzakelijk en welke middelen moeten er daarvoor
uitgetrokken worden? Zult u de controlediensten van
Fedris versterken door het aantal vte's die nagaan of de
door de privéverzekeraars genomen beslissingen terecht
zijn op te trekken? Zo ja, wanneer en met hoeveel?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 880 de Madame la députée Nadia
Moscufo du 15 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 880 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van 15 juli
2021 (Fr.):

En réponse à votre première question, effectivement, sur
base de l'article 88bis de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail, en cas de contestation entre l'entre-
prise d'assurances et les agents de Fedris, ces derniers
portent leur point de vue motivé à la connaissance de
l'entreprise d'assurances ou de l'employeur pour le secteur
public par lettre recommandée à la poste. Ce point de vue
est déposé par l'entreprise d'assurances au greffe de la juri-
diction compétente au moment où celle-ci est saisie du
règlement définitif de l'accident.

In antwoord op uw eerste vraag kan ik mededelen dat, op
basis van artikel 88bis van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971, in geval van betwisting tussen de verzeke-
ringsmaatschappij en de personeelsleden van Fedris, laatst-
genoemden inderdaad hun gemotiveerd standpunt per
aangetekend schrijven ter kennis brengen van de verzeke-
ringsmaatschappij of de werkgever voor de overheidssec-
tor. De verzekeringsmaatschappij dient dit standpunt in bij
de griffie van de bevoegde rechtbank wanneer de defini-
tieve regeling van het ongeval aan de rechtbank wordt
voorgelegd.

Le dernier rapport d'activité du service des accidents
refusés pour 2020 indique que Fedris a envoyé six lettres
sur base de l'article 88bis de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail (secteur privé) et une lettre sur base de
l'article 20novies de la loi du 3 juillet 1967 (secteur public)
en 2020, après que la victime ait clairement indiqué son
choix de porter l'affaire devant le tribunal compétent.

Uit het laatste activiteitenverslag van de dienst voor
geweigerde ongevallen voor 2020 blijkt dat Fedris in 2020
zes brieven heeft verstuurd op basis van artikel 88bis van
de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 (privésector) en
één brief op basis van artikel 20novies van de wet van
3 juli 1967 (overheidssector) in 2020, nadat het slachtoffer
duidelijk te kennen had gegeven dat hij ervoor koos om de
zaak voor de bevoegde rechtbank te brengen.

En outre, en 2020, Fedris a exercé son droit de saisine sur
base de l'article 63 de la loi du 10 avril 1971 concernant le
secteur privé et de l'article 20decies de la loi du 3 juillet
1967 concernant le secteur public pour neuf dossiers dans
lesquels le refus a été jugé injustifié.

Bovendien heeft Fedris in 2020 gebruik gemaakt van zijn
recht om de zaak aanhangig te maken op grond van artikel
63 van de wet van 10 april 1971 betreffende de privésector
en artikel 20decies van de wet van 3 juli 1967 betreffende
de overheidssector voor negen dossiers waarin de weige-
ring als ongerechtvaardigd werd beschouwd.

Je vous propose de communiquer en même temps que
cette réponse une annexe avec plus de détails concernant
ces chiffres au secrétariat de la commission.

Ik stel voor om samen met dit antwoord aan het secretari-
aat van de commissie een bijlage met nadere gegevens
over deze cijfers te verstrekken.

Ce sur quoi je souhaite insister est que ce résultat très
positif ne peut qu'encourager Fedris à accroître sa contribu-
tion au développement de la jurisprudence dans ce
domaine. Par ailleurs, le service peut également s'appuyer
sur cette jurisprudence pour adapter sa ligne d'action pour
l'examen individuel des dossiers.

Wat ik wil benadrukken is dat dit zeer positieve resultaat
Fedris alleen maar kan aanmoedigen om zijn bijdrage aan
de ontwikkeling van de jurisprudentie op dit gebied te ver-
groten. Bovendien kan de dienst deze jurisprudentie ook
gebruiken om zijn gedragslijn voor het individuele onder-
zoek van dossiers aan te passen.

En réponse à votre deuxième question, si les accidents du
travail refusés à tort devaient finalement être reconnus, ce
n'est pas Fedris qui récupérerait les montants mais bien le
secteur assurance maladie invalidité.

In antwoord op uw tweede vraag kan ik u mededelen dat
als de ongerechtvaardigd geweigerde arbeidsongevallen
eindelijk zouden worden erkend, het niet Fedris is die de
bedragen zou terugvorderen, maar wel de sector ziekte- en
invaliditeitsverzekering.
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Fedris a réalisé en 2018 une estimation de l'impact finan-
cier éventuel de l'acceptation des dossiers en fonction de
leur degré de gravité. Le coût se situerait en moyenne entre
2.074,40 euros (frais médicaux uniquement) et 11.580,33
euros pour les accidents entraînant une incapacité perma-
nente de plus de 20 %. Cette estimation ne concerne que le
secteur privé.

In 2018 heeft Fedris een raming gemaakt van de moge-
lijke financiële gevolgen van de aanvaarding van de dos-
siers naar gelang de ernst ervan. De kosten zouden
gemiddeld tussen 2.074,40 euro (enkel medische kosten)
en 11.580,33 euro belopen voor de ongevallen die een blij-
vende arbeidsongeschiktheid van meer dan 20 % tot
gevolg hebben. Deze raming heeft alleen betrekking op de
privésector.

Enfin, comme je l'ai déjà mentionné en réponse à votre
question n° 19867, les objectifs à atteindre par Fedris dans
le cadre de ses missions (notamment la mission de
contrôle) font l'objet du contrat d'administration conclu
entre l'IPSS et le gouvernement. Il est bien entendu de ma
responsabilité en tant que ministre de tutelle de veiller à ce
que, dans la mesure du possible, les moyens mis à disposi-
tion correspondent au niveau de l'objectif poursuivi. Il
m'est impossible à ce stade de répondre concrètement à
votre question puisque la finalisation du prochain contrat
d'administration est en cours et doit encore faire l'objet de
différentes négociations bilatérales et trilatérales (avec les
représentants de l'institution, les partenaires sociaux et les
représentants du budget).

Ten slotte, zoals ik reeds heb vermeld in antwoord op uw
vraag nr. 19867, zijn de doelstellingen die Fedris in het
kader van zijn opdrachten moet bereiken (met name de
controletaak) het voorwerp van de tussen de OISZ en de
regering gesloten bestuursovereenkomst. Het is uiteraard
mijn verantwoordelijkheid als toezichthoudend minister
om ervoor te zorgen dat de ter beschikking gestelde midde-
len zoveel mogelijk overeenstemmen met het niveau van
het nagestreefde doel. Het is voor mij onmogelijk om in dit
stadium een concreet antwoord op uw vraag te geven, aan-
gezien de volgende bestuursovereenkomst thans wordt
afgerond en daarover nog verschillende bilaterale en trila-
terale onderhandelingen moeten worden gevoerd (met de
vertegenwoordigers van de instelling, de sociale partners
en de vertegenwoordigers van de begroting).

DO 2020202111121
Question n° 881 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 15 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111121
Vraag nr. 881 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 15 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Publication des résultats d'études cliniques. Openbaar maken resultaten klinische studies.
Transparimed est une organisation européenne qui

entend favoriser la transparence au sein du monde médical.
Elle a récemment publié des chiffres concernant le nombre
d'études cliniques qui ont été enregistrées entre 2004 et
2015 ainsi que le nombre d'entre elles qui ont réellement
fait l'objet d'une publication par la suite. Ce chiffre s'élève
à 25 % (207 sur 835) pour la Belgique, ce qui n'est pas un
bon score. Le meilleur élève de la classe est la Lettonie,
avec un taux de 73 %.

Transparimed is een Europese organisatie die de transpa-
rantie binnen de medische wereld wil bevorderen. Ze
maakte onlangs cijfers bekend over het aantal klinische
studies die tussen 2004 en 2015 werden geregistreerd, en
hoeveel studies ook daadwerkelijk werden gepubliceerd
achteraf. Het bleek te gaan om 25 % (207 op 835) in Bel-
gië. Hiermee scoren we niet goed. Koploper Letland haalt
73 %.
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La qualité des données en Belgique est qualifiée d'abomi-
nable par Transparimed. Ce constat est profondément
regrettable. D'une part, parce que notre pays est connu pour
les nombreuses études cliniques qui y sont menées. Il est
donc extrêmement important que les résultats de ces études
ne soient pas gardés secrets et donc perdus. Même des
résultats décevants contiennent des informations utiles.
D'autre part, il est essentiel que les médecins soient infor-
més des résultats des études cliniques afin de pouvoir
effectuer une évaluation correcte lorsqu'ils prescrivent des
médicaments. Enfin, les chercheurs ignorant l'existence
des études antérieures risquent de répéter certaines études,
ce qui représente bien entendu une perte de temps et de res-
sources.

De datakwaliteit in België wordt door Transparimed als
abominabel gekwalificeerd. Dat is ten zeerste te betreuren.
Enerzijds omdat ons land gekend is voor de vele klinische
studies die worden uitgevoerd. Het is dus van het aller-
grootste belang dat de resultanten van deze studies niet
geheim worden gehouden en dus verloren gaan. Ook
tegenvallende resultaten bevatten nuttige informatie.
Anderzijds is het van belang dat artsen op de hoogte zijn
van resultaten van klinische studies om een correcte afwe-
ging te kunnen maken wanneer ze medicatie voorschrijven.
Bovendien zullen onderzoekers sommige studies opnieuw
uitvoeren, omdat ze niet op de hoogte zijn van eerdere stu-
dies, wat uiteraard een verspilling is van tijd en middelen.

1. Êtes-vous au courant des chiffres publiés par Transpa-
rimed?

1. Bent u op de hoogte van de cijfers die door Transpari-
med werden gepubliceerd?

2. Pouvez-vous confirmer qu'entre 2004 et 2015, 835
études cliniques ont été enregistrées et que les résultats de
seulement 207 d'entre elles ont été publiés?

2. Kan u bevestigen dat er tussen 2004 en 2015 835 klini-
sche studies werden geregistreerd, en dat slechts van 207
studies de resultaten werden gepubliceerd?

3. Par quels organismes ces études ont-elles été enregis-
trées et lesquelles ont été effectivement publiées?

3. Door welke instellingen werden deze studies geregis-
treerd, en welke hiervan werden effectief gepubliceerd?

4. Combien d'études enregistrées entre 2004 et 2015 sont
toujours en cours?

4. Hoeveel van de studies die tussen 2004 en 2015 wer-
den geregistreerd zijn nog lopende?

5. Combien d'études cliniques belges ont "disparu"? 5. Hoeveel Belgische klinische studies zijn "vermist"?
6. Bien que la publication des résultats soit obligatoire

dans les douze mois suivant la fin de l'étude, il apparaît que
cette obligation n'est pas souvent respectée. L'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé (afmps)
indique que sa compétence n'est pas assez étendue pour
intervenir en cas de non-publication. Est-ce exact? Dans
l'affirmative, êtes-vous favorable à une attribution de cette
compétence à l'Aafmps

6. Hoewel publicatie verplicht is binnen de twaalf maan-
den na het afronden van de studie blijkt dus dat hieraan
vaak geen gevolg wordt gegeven. Het federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) stelt
dat haar bevoegdheid niet ver genoeg rijkt om in te grijpen
wanneer een publicatie niet volgt. Is dat correct? En zo ja,
bent u er voorstander van om het fagg deze bevoegdheid
wel toe te kennen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 881 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 15 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 881 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 15 juli
2021 (N.):

Nous avons pris connaissance d'un article de Transpari-
med publié le 6 mai 2021.

We zijn op de hoogte van een artikel door Transparimed
gepubliceerd op 6 mei 2021.

L'une des principales conclusions de la publication du
6 mai 2021 est la suivante: Les 14 principaux promoteurs
d'essais cliniques en Belgique ont enregistré 1098 essais
cliniques avec un médicament expérimental (Investigatio-
nal Medicinal Product - IMP) dans le registre européen des
essais cliniques. Parmi ceux-ci, 292 essais ont été terminés
il y a plus d'un an, les résultats devraient donc être dispo-
nibles. Cependant, les résultats manquent pour 64 de ces
essais cliniques (22 %).

Eén van de sleutelbevindingen in de publicatie van 6 mei
2021 is de volgende: De 14 grootste sponsors van klinische
proeven in België hebben 1098 klinische proeven met een
onderzoeksgeneesmiddel (Investigational Medicinal Pro-
duct - IMP) geregistreerd in het EU Clinical Trial Register.
Van deze werden 292 proeven meer dan een jaar geleden
beëindigd en dus zouden er resultaten moeten beschikbaar
zijn. Resultaten ontbreken echter voor 64 van deze klini-
sche proeven (22 %).
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Les nombres 207 et 835 auxquels vous faites référence
ont été déterminés dans la publication du 4 juillet 2021 en
tenant compte uniquement des études approuvées en Bel-
gique entre 2004 et 2015 avec l'hypothèse supplémentaire
que pour 64 % de ces études les résultats devraient être
publiés. Comme il s'agit d'une hypothèse, nous ne pouvons
pas confirmer ces chiffres. En outre, les agences nationales
ne sont pas en mesure de contrôler pour quels essais cli-
niques les résultats ont été publiés. Pour ce suivi, les
agences nationales s'appuient sur les données fournies par
l'Agence européenne des médicaments (EMA). Le 14 avril
2021, l'EMA a fourni à toutes les agences nationales une
liste des essais cliniques terminés depuis plus d'un an (ou
six mois pour les essais cliniques pédiatriques) et pour les-
quels aucun résultat n'a été publié. En Belgique, cela
concernait 527 essais cliniques (493 essais cliniques sur
des adultes, terminés avant le 14 avril 2020 sans résultats
publiés et 34 essais cliniques pédiatriques, terminés avant
le 14 octobre 2020 sans résultats publiés).

De getallen 207 en 835 waar u naar verwijst, werden in
de publicatie van 4 juli 2021 bepaald door enkel de studies
in rekening te brengen die enkel in België werden goedge-
keurd tussen 2004 en 2015 met de bijkomende veronder-
stelling dat voor 64 % van deze studies de resultaten
gepubliceerd zouden moeten zijn. Aangezien dit een ver-
onderstelling is, kunnen we deze cijfers niet bevestigen.
Bovendien zijn de nationale agentschappen niet in staat om
te monitoren voor welke klinische studies er resultaten
werden gepubliceerd. Voor de opvolging hiervan zijn de
nationale agentschappen afhankelijk van gegevens bezorgd
door het Europees Geneesmiddelenbureau (EMA). Op
14 april 2021 heeft het EMA aan alle nationale agentschap-
pen een lijst bezorgd van de klinische proeven die meer
dan een jaar geleden werden beëindigd (of zes maanden
indien het gaat om een pediatrische klinische proef) en
waarvoor er geen resultaten werden gepubliceerd. In Bel-
gië betrof dit 527 klinische proeven (493 klinische proeven
met volwassenen beëindigd vóór 14 april 2020 zonder
gepubliceerde resultaten en 34 pediatrische klinische proe-
ven beëindigd vóór 14 oktober 2020 zonder gepubliceerde
resultaten).

Étant donné que 4.691 essais cliniques sur des adultes se
sont terminés en Belgique au 14 avril 2020 et que 548
essais cliniques sur des enfants se sont terminés au
14 octobre 2020, il y a eu 5.239 essais cliniques dont les
résultats ont été publiés au 14 avril 2021. Par conséquent,
au 14 avril 2021, les résultats n'étaient pas disponibles pour
10 % des essais cliniques en Belgique (527 sur 5.239). À la
fin du mois de juin 2021, tous les promoteurs de ces 527
essais cliniques, dont les résultats manquent, ont reçu une
lettre leur demandant de publier ces résultats.

Aangezien er in België 4.691 klinische proeven met vol-
wassenen werden beëindigd vóór 14 april 2020 en 548
pediatrische klinische proeven vóór 14 oktober 2020,
waren er op 14 april 2021 5.239 klinische proeven waar-
voor er resultaten gepubliceerd dienden te zijn. Bijgevolg
waren er op 14 april 2021 geen resultaten beschikbaar voor
10 % van de klinische proeven in België (527 op 5.239).
Eind juni 2021 werden alle sponsors van die 527 klinische
proeven met ontbrekende resultaten aangeschreven om hen
aan te manen de resultaten te publiceren.

Cela concerne de nombreux sponsors différents. Comme
déjà mentionné dans la publication de Transparimed du
6 mai 2021, la majorité de ces essais cliniques sans résul-
tats sont des essais cliniques non commerciaux, bien que le
tableau soit ici plutôt mitigé: il y a aussi de nombreuses
institutions qui parviennent à uploader (presque) tous leurs
essais cliniques terminés depuis plus d'un an (six mois pour
les essais cliniques pédiatriques).

Dit betreft heel veel verschillende sponsors. Zoals reeds
aangehaald in de publicatie door Transparimed op datum
van 6 mei 2021, betreft de meerderheid van deze klinische
proeven zonder resultaat niet-commerciële klinische proe-
ven, alhoewel hier het beeld eerder gemengd is: er zijn ook
veel instellingen die er wel in slagen voor (bijna) al hun
klinische proeven die meer dan een jaar geleden (zes
maanden voor pediatrische klinische proeven) beëindigd
werden, de bijhorende resultaten op te laden.
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Selon la base de données de l'Agence fédérale des médi-
caments et des produits de santé (afmps), une notification
de fin d'essai clinique n'a pas encore été reçue pour 1.184
des 6.121 essais cliniques approuvés par l'afmps entre
début 2004 et fin 2015. Afin d'identifier les essais cliniques
qui ont pris fin et pour lesquels nous n'avons pas encore
reçu une telle notification, nous pouvons effectuer une
comparaison avec les essais cliniques qui ont pris fin dans
d'autres États membres.

Volgens de database van het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) werd er
nog geen notificatie voor de beëindiging van een klinische
proef ontvangen voor 1184 van 6.121 klinische proeven
die door het fagg werden goedgekeurd tussen begin 2004
en eind 2015. Om de eventuele klinische proeven op te
sporen die al beëindigd zijn en waarvoor we nog geen der-
gelijke notificatie ontvangen hebben, kunnen we een ver-
gelijking uitvoeren met de klinische proeven die in andere
lidstaten beëindigd zijn.

En principe, les études ne sont pas "manquantes" si elles
sont notifiées aux agences nationales. Si le terme "man-
quant" se réfère à des résultats qui n'ont pas été publiés,
alors au 14 avril 2021, il y avait 527 essais cliniques en
Belgique pour lesquels les résultats n'avaient pas encore
été publiés.

In principe zijn er geen studies vermist als ze worden
aangemeld bij de nationale agentschappen. Indien er met
vermist verwezen wordt naar de resultaten die niet gepubli-
ceerd zijn, dan waren er op 14 april 2021 527 klinische
proeven in België waarvan de resultaten nog niet gepubli-
ceerd waren.

Pour les essais cliniques qui étaient/sont soumis via la loi
nationale du 7 mai 2004, la loi ne prévoit pas de sanctions
éventuelles en cas de non publication des résultats dans
l'année qui suit la fin de l'essai clinique (six mois pour les
essais cliniques pédiatriques). Cependant, l'afmps prend
bien des mesure à cet égard:

Voor klinische proeven die ingediend werden/worden via
de nationale wet van 7 mei 2004, voorziet de wet geen
mogelijke sancties voor het niet-publiceren van de resulta-
ten binnen het jaar na het beëindigen van de klinische proef
(zes maanden voor pediatrische klinische proeven). Echter,
het is niet zo dat het fagg hier geen actie in onderneemt:

- Le 8 juillet 2021, l'afmps a placé un appel sur son site
web pour rappeler à tous les promoteurs leur obligation:

- Op 08 juli 2021 heeft het fagg op zijn website een
oproep geplaatst om alle sponsors te herinneren aan hun
verplichting:

https://www.afmps.be/fr/news/
rappel_a_tous_les_promoteurs_a_publier_les_resultats_d
e_leurs_essais_cliniques

https://www.fagg.be/nl/news/
oproep_aan_alle_sponsors_om_de_resultaten_van_klinisc
he_proeven_te_publice-
ren#:~:text=Het%20FAGG%20herin-
nert%20alle%20sponsors,Clinical%20Trials%20Databas
e%20(EudraCT).

- Dans cet appel, l'afmps a clairement indiqué comment
les résultats pouvaient être correctement chargés.

- In deze oproep heeft het fagg op een duidelijke manier
vermeld hoe op een correcte manier de resultaten opgela-
den kunnen worden.

- Fin juin 2021, tous les promoteurs d'essais cliniques
dont les résultats manquaient ont été contactés personnelle-
ment pour les inciter à publier leurs résultats. Dans cette
lettre, l'attention nécessaire a également été accordée à la
manière de charger correctement ces résultats.

- Eind juni 2021 werden alle sponsors van alle klinische
proeven met ontbrekende resultaten persoonlijk aange-
schreven om hen aan te manen om hun resultaten te publi-
ceren. In dit schrijven werd ook de nodige aandacht
besteed aan hoe deze resultaten correct op te laden.

- Les comités d'éthique ont été invités à inciter les cher-
cheurs de leurs institutions à charger les résultats.

- De ethische comités werden aangespoord om bij de
onderzoekers in hun instellingen aan te dringen om de
resultaten op te laden.
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- En interne, il a été rappelé à tout le personnel de RD
d'accorder l'attention nécessaire à la soumission de la date
de fin d'essai (End-of-Trial - EoT) (c'est-à-dire la fin de
l'essai clinique). L'afmps en Belgique est responsable de
l'introduction de la date correcte dans le registre européen
des essais cliniques. Si une erreur est commise à cet égard
(par exemple, en indiquant uniquement l'EoT national mais
pas l'EoT mondial), cela entraînera des incohérences.

- Intern werden alle medewerkers van de afdeling RD
eraan herinnerd om de nodige aandacht te besteden aan de
indiening van de End-of-Trial (EoT) datum (de beëindi-
ging van de klinische proef). Het is zo dat het fagg in Bel-
gië verantwoordelijk is voor het ingeven van de juiste
datum in het EU Clinical Trials Register. Indien hierin een
fout gebeurt (bijv. enkel aangeven van de nationale EoT
maar niet voor de wereldwijde EoT), leidt dit tot inconsis-
tenties.

À compter du 31 janvier 2022, le règlement européen
536/2014 sur les essais cliniques (dit Clinical Trial Regula-
tion - CTR) entrera en vigueur. Le CTR a été publié dans la
législation belge en vertu de la loi du 7 mai 2017. À partir
de cette date, les promoteurs auront une année supplémen-
taire pour choisir de soumettre leur essai clinique à la loi
nationale du 7 mai 2004 ou à celle du 7 mai 2017. À partir
du 31 janvier 2023, il ne sera plus possible de soumettre un
nouvel essai clinique via la loi nationale du 7 mai 2004.
L'article 44 de la loi du 7 mai 2017 prévoit des sanctions
(pour information, l'article 37 du règlement 536/2014 pré-
voit l'obligation de publier les résultats un an après la fin de
l'étude) et l'article 46 de la même loi prévoit la possibilité
d'une transaction.

Vanaf 31 januari 2022 treedt de Europese Verordening
536/2014 betreffende klinische proeven (de zogenaamde
Clinical Trials Regulation - CTR) in voege. Deze CTR
werd in de Belgische wetgeving gepubliceerd onder de wet
van 7 mei 2017. Vanaf deze datum zal een sponsor nog
gedurende één jaar de mogelijkheid geboden worden om te
kiezen om hun klinische proef in te dienen via de nationale
wet van 7 mei 2004 of via de wet van 7 mei 2017. Vanaf
31 januari 2023 zal het niet meer mogelijk zijn om via de
nationale wet van 7 mei 2004 een nieuwe klinische proef in
te dienen. Artikel 44 van de wet van 7 mei 2017 voorziet in
straffen (ter info artikel 37 van de Verordening 536/2014
voorziet in de verplichting van de publicatie van de resulta-
ten één jaar na beëindiging van de studie). Artikel 46 van
dezelfde wet voorziet de mogelijkheid tot een schikking:

En pratique, si une infraction est constatée pour des
essais cliniques soumis conformément à la loi du 7 mai
2017, une observation sera faite par un inspecteur GCP de
l'afmps, qui pourra alors rédiger un P.-V. d'observations. Ce
P.-V., accompagné du rapport d'inspection, est envoyé à
l'auteur présumé de l'infraction et au juriste officiel de
l'afmps (c'est-à-dire le chef du service Législation et
Contentieux). Le juriste officiel peut alors, en concertation
avec l'inspection, proposer une transaction à l'auteur pré-
sumé de l'infraction (pour un montant minimum de 4.000
euros, soit le montant minimum de l'amende multiplié par
les décimes additionnels applicables). Si l'auteur présumé
de l'infraction n'accepte pas la transaction, le procureur du
Roi peut le faire poursuivre.

In praktijk, indien een inbreuk wordt vastgesteld voor de
klinische proeven ingediend volgens de wet van 7 mei
2017, zal een vaststelling plaatsvinden door een GCP-
inspecteur van het fagg, die dan een pv van vaststellingen
kan opmaken. Dit pv wordt, samen met het inspectierap-
port, aan de vermoedelijke dader van de inbreuk en de
ambtenaar-jurist van het fagg (zijnde het afdelingshoofd
van de afdeling Wetgeving en Geschillen) overgemaakt.
De ambtenaar-jurist kan dan, op zijn beurt, in samenspraak
met inspectie, een schikking voorstellen aan de vermoede-
lijke dader van de inbreuk (voor een minimaal bedrag van
4.000 euro, zijnde het minimumbedrag van de boete, ver-
menigvuldigd met de geldende opdeciemen). Indien de
schikking niet aanvaard wordt door de vermoedelijke
dader van de inbreuk, kan de Procureur des Konings een
verdere vervolging instellen.

Dans un souci d'exhaustivité, nous vous informons que le
procureur du Roi peut toujours engager des poursuites
même si la transaction a été payée. Dans ce cas, le procu-
reur du Roi doit notifier à l'auteur présumé de l'infraction
son intention d'engager de telles poursuites, au plus tard
dans le mois qui suit la notification du paiement de la tran-
saction (voir article 17, §1, quatrième alinéa loi sur les
médicaments 25 mars 1964).

Voor de volledigheid melden wij u dat de Procureur des
Konings alsnog kan overgaan tot vervolging, zelfs bij beta-
ling van de schikking. In dat geval moet de procureur de
vermoedelijke dader van de inbreuk van de inbreuk kennis
geven van zijn voornemen die vordering in te stellen, en dit
uiterlijk binnen de maand na de kennisgeving van de beta-
ling van de schikking (zie artikel 17, §1, vierde lid genees-
middelenwet 25 maart 1964).
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DO 2020202111127
Question n° 883 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 15 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111127
Vraag nr. 883 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 15 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Utilisation du code Masque 19 dans les pharmacies. Gebruik codewoord Masker19 bij apothekers.
Au début de la crise sanitaire, le code "Masque 19" a été

lancé pour permettre aux victimes de violences intrafami-
liales de signaler leur situation en toute discrétion. Plus
d'un an plus tard, il est temps de se pencher sur les résul-
tats.

In het begin van de coronacrisis werd het codewoord
"Masker19" gelanceerd om slachtoffers van huiselijk
geweld toe te laten op een discrete manier melding te laten
maken van hun situatie. Intussen zijn we meer dan een jaar
verder en is het tijd om de resultaten daarvan te bekijken.

Pourriez-vous me fournir les chiffres mensuels du
nombre de signalements de "Masque 19" en Belgique
depuis le début de la crise?

Kunt u de cijfers per maand bezorgen van het aantal
"Masker19"-meldingen over het hele Belgische grondge-
bied sinds het begin van de coronacrisis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 octobre
2021, à la question n° 883 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 15 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 oktober
2021, op de vraag nr. 883 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van 15 juli
2021 (N.):

Depuis le mois d'avril 2020, les victimes de violences
conjugales peuvent se rendre à la pharmacie pour obtenir
de l'aide, à l'instar de la France et de l'Espagne, où une aug-
mentation des violences conjugales a été constatée pendant
la période de confinement en raison du COVID-19. En
effet, les experts craignaient également une augmentation
chez nous du nombre de cas de violence domestique en rai-
son des mesures d'isolement dues au COVID-19.

Sinds april 2020 kunnen slachtoffers van huiselijk
geweld in de apotheek terecht voor hulp, naar voorbeeld
van Frankrijk en Spanje, waar een stijging van het huiselijk
geweld werd gezien tijdens de lockdown ten gevolge van
COVID-19. Dit gezien experten ook hier vreesden voor
een stijging van het aantal gevallen van huiselijk geweld
door de isolatiemaatregelen rond COVID-19.

Les associations régionales de pharmaciens suivantes ont
lancé le projet "masque-19":

Volgende regionale apothekersverenigingen hebben het
project 'masker-19' opgestart:

- L'Association des Unions des Pharmaciens (AUP) - L'Association des Unions des Pharmaciens (AUP)
- L'Apothekersvereniging van Brussel - Union des Phar-

maciens de Bruxelles (AVB/UPB)
- Apothekersvereniging van Brussel - Union des Pharma-

ciens de Bruxelles (AVB/UPB)
- La Vlaams Apothekers Netwerk (VAN) - Vlaams Apothekers Netwerk (VAN)
Les pharmacies locales sont en effet facilement acces-

sibles, font partie des services essentiels et sont pour ces
raisons bien adaptées comme point de contact.

Lokale apotheken zijn namelijk laagdrempelig, goed
bereikbaar, behoren tot essentiële dienstverlening en zijn
om die redenen goed geschikt als meldpunt.

En outre, le pharmacien entretient souvent une relation
de confiance avec le patient et peut donc recevoir des
signaux de violence intrafamiliale.

Daarenboven heeft de apotheker vaak een vertrouwens-
band met de patiënt en krijgt deze hierdoor misschien wel
signalen van intra-familiaal geweld.

La méthode de travail de l'UPB-AVB/AUP est la sui-
vante:

De werkwijze van het UPB-AVB/AUP ziet er als volgt
uit:

Si un patient signale des violences intrafamiliales, le
pharmacien a deux possibilités:

Indien een patiënt intra-familiaal geweld meldt, heeft de
apotheker twee mogelijkheden:

1. Le patient peut s'exprimer suffisamment bien dans
l'une des deux langues nationales et vous pouvez le ren-
voyer vers l'un des numéros verts ou un chat de discussion
en ligne (voir ci-dessous).

1. De patiënt kan zich voldoende goed in één van beide
landstalen uitdrukken en je kunt hem doorverwijzen naar
een van de groene nummers of chats (zie verder).
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2. Le patient n'est pas en mesure de transmettre lui-même
l'information. Dans ce cas, il est préférable que vous appe-
liez le numéro ensemble.

2. De patiënt is niet in staat om zelf de informatie door te
geven. Dan zorg je er best voor dat jullie samen het num-
mer in kwestie bellen.

- Pour une victime néerlandophone, le pharmacien peut
appeler le 1712 ou se rendre sur leur site internet
www.1712.be, où vous pouvez également discuter avec un
conseiller.

- Voor een Nederlandstalig slachtoffer kan de apotheker
terecht op het telefoonnummer 1712 of op hun website
www.1712.be, waar ook met een hulpverlener gechat kan
worden.

- Pour une victime francophone, le pharmacien peut
appeler le 0800 30 0 30 ou se rendre sur www.ecoutevio-
lencesconjugales.be, où ils peut également discuter avec
un conseiller.

- Voor een Franstalig slachtoffer kan de apotheker terecht
op het nummer 0800 30 0 30 of op de website www.ecoute-
violencesconjugales.be, ook daar kan met een hulpverlener
gechat worden.

La méthode de travail du VAN est la suivante: De werkwijze van het VAN ziet er als volgt uit:
1. Un patient demande un "masque-19" à la pharmacie. 1. Een patiënt vraagt in de apotheek naar een 'masker-19'.
2. Le pharmacien répond que ce masque doit être com-

mandé et demande les coordonnées de la victime (adresse
et numéro de téléphone).

2. De apotheker antwoordt dat dit masker moet worden
besteld en vraagt de contactgegevens van het slachtoffer
(adres en telefoonnummer).

3. Le pharmacien contacte les services d'urgence du
Centrum Algemeen Welzijnswerk (CAW) au 1712.

3. De apotheker contacteert de Centrum Algemeen Wel-
zijnswerk (CAW)-hulpverlening op het nummer 1712.

4. Le pharmacien enregistre le signalement de la violence
domestique dans le logiciel de l'officine avec le code CNK
5521-174 ou Masque-19.

4. De apotheker registreert de melding van huiselijk
geweld in de apotheeksoftware met de CNK-code 5521-
174 of Masker-19.

5. Le conseiller du CAW contactera la victime par télé-
phone pour lui offrir des conseils, un soutien et une média-
tion. Il sera également évalué si la police doit être
informée.

5. De hulpverlener van het CAW zal telefonisch contact
opnemen met het slachtoffer, om advies en ondersteuning
te bieden en te bemiddelen. Men zal ook een inschatting
maken of de politie moet worden ingelicht.

En outre, les victimes peuvent également contacter direc-
tement le CAW par e-mail ou discuter avec un conseiller
professionnel (via www.caw.be). C'est plus anonyme que
d'appeler lorsque les partenaires sont ensemble à la mai-
son.

Daarnaast kunnen slachtoffers ook rechtstreeks contact
opnemen met het CAW via-email of chatten met een pro-
fessionele hulpverlener (via www.caw.be). Dit is anonie-
mer dan bellen wanneer de partners samen thuis zijn.

Malheureusement, aucune donnée fiable ne peut être
fournie sur les résultats de ce projet, c'est-à-dire le nombre
de fois où le mot "masque-19" a été enregistré dans les
pharmacies. Et ce, pour les raisons suivantes:

Over de resultaten van dit project, nl. het aantal keren dat
het woord 'masker-19' in de apotheken werd geregistreerd,
kunnen jammer genoeg geen betrouwbare gegevens wor-
den meegegeven. Dit om volgende redenen:

- Certaines pharmacies ont rempli le rôle de "centre de
soutien" et ont bien aidé les personnes concernées, avec un
bon enregistrement.

- Er waren apotheken die de taak van "steunpunt" vervul-
den en betrokkenen goed hielpen, met een goede registra-
tie.

- Certaines pharmacies ont joué le rôle d'intermédiaire et
ont aidé les personnes concernées, mais sans enregistre-
ment.

- Er waren apotheken dia als "doorgeefluik" fungeerden
en de betrokken personen hielpen, maar zonder registratie.

- Des erreurs ont également été commises dans l'enregis-
trement du masque avec le mot clé "masque-19".

- Er waren ook fouten in de registratie van het echte mas-
ker dat het sleutelwoord voor het project 'masker-19'
bevatte.
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DO 2020202111128
Question n° 884 de Madame la députée Evita Willaert

du 16 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111128
Vraag nr. 884 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 16 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les frais médicaux en cas d'accident impliquant des tra-
vailleurs étrangers n'étant pas en règle (QO 19775C).

Medische kosten bij ongeval van buitenlandse werkkrach-
ten die niet in regel zijn (MV 19775C).

Le 18 juin 2021, un accident dramatique s'est produit sur
le chantier d'une école anversoise. Il est apparu qu'un grand
nombre de travailleurs du bâtiment concernés venaient de
l'étranger. L'urgence d'une meilleure gestion du dumping
social s'impose ainsi à nouveau brutalement à nous. Qui-
conque travaille dans notre pays doit être suffisamment
protégé.

Op 18 juni 2021 vond het dramatische ongeval plaats op
de bouwwerf van een Antwerpse school. Heel wat betrok-
ken bouwvakkers bleken van buitenlandse afkomst. Het
duwt ons opnieuw met de neus op de feiten hoe urgent een
betere aanpak van sociale dumping is. Iedereen die in ons
land werkt, moet voldoende beschermd worden.

Dans l'émission Ter Zake du jeudi 24 juin 2021, Tom
Deleu, de la Fédération européenne des travailleurs du
bâtiment, se demandait à juste titre, eu égard à la précarité
du statut social de ces travailleurs, de quel soutien joui-
raient encore les blessés dans les semaines, les mois et
peut-être les années à venir.

In Ter Zake van donderdag 24 juni 2021 vraagt Tom
Deleu van de Europese federatie van bouwvakbonden zich
terecht af op welke manier de gewonde slachtoffers de
komende weken, maanden en misschien jaren nog onder-
steund zullen worden, gezien hun precair sociaal statuut.

Il s'avère en effet que les travailleurs détachés actifs dans
notre pays ne disposent souvent pas d'une assurance mala-
die correcte, ce qui les oblige souvent à assumer eux-
mêmes les coûts bien qu'ils soient victimes d'un accident
de travail.

Mensen die via detachering in ons land werken, blijken
immers vaak niet over een correcte ziekteverzekering te
beschikken, waardoor de slachtoffers vaak zelf voor de
kosten moeten instaan, ondanks het feit dat het om een
arbeidsongeval gaat.

1. Qui selon vous doit prendre en charge les soins médi-
caux et psychologiques des travailleurs blessés ainsi qu'un
éventuel soutien financier? À qui appartient-il, à votre
estime, d'en assumer le coût?

1. Wie is volgens u verantwoordelijk voor de medische
en psychologische verzorging van de gewonde slachtoffers
en eventuele financiële ondersteuning? Wie moet daar vol-
gens u de kosten van dragen?

2. Votre collègue Dermagne et vous-même êtes-vous dis-
posé à examiner si des mesures peuvent être prises pour
veiller à assurer une protection suffisante à tous les travail-
leurs embauchés dans notre pays, quel que soit leur statut,
lorsqu'ils sont victime d'un accident de travail? Des
démarches ont-elles déjà été entreprises à cet effet et, le cas
échéant, lesquelles?

2. Bent u bereid om, samen met uw collega Dermagne, te
onderzoeken of er maatregelen kunnen genomen worden
om ervoor te zorgen dat iedereen die in ons land tewerkge-
steld is, ongeacht het statuut, voldoende beschermd is wan-
neer men geconfronteerd wordt met een arbeidsongeval?
Of zijn hier reeds stappen rond ondernomen? Zo ja,
dewelke?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 884 de Madame la députée Evita
Willaert du 16 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 884 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 16 juli 2021
(N.):

En réponse à votre question, en ce qui concerne ma com-
pétence en matière d'accidents du travail, je peux vous ras-
surer: la loi sur les accidents du travail du 10 avril 1971
offre actuellement une protection suffisante à toute per-
sonne occupée dans notre pays et victime d'un accident du
travail, indépendamment, notamment, de son "statut" ou de
sa nationalité. Cela signifie que les travailleurs salariés illé-
gaux et/ou non assurés sont également couverts en cas
d'accident du travail reconnu comme tel.

In antwoord op uw vraag, voor wat mijn bevoegdheid
betreft inzake arbeidsongevallen, kan ik u geruststellen: de
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 biedt momenteel
voldoende bescherming aan iedereen die in ons land
tewerkgesteld is en waaraan een arbeidsongeval overkomt,
ongeacht bijvoorbeeld diens "statuut" of nationaliteit. Dat
wil zeggen dat illegalen en/of niet verzekerde werknemers
ook gedekt zijn als er een arbeidsongeval gebeurt en
erkend wordt als arbeidsongeval.

Par exemple, si l'employeur n'est pas assuré, en applica-
tion de l'article 58 de la loi sur les accidents du travail,
Fedris interviendra en tant que fonds de garantie à l'égard
des victimes et de leurs proches et réglera les dommages
conformément à la loi sur les accidents du travail. Fedris se
fera ensuite rembourser par l'employeur non assuré et
l'affiliera d'office.

Indien de werkgever bijvoorbeeld niet verzekerd is, zal
Fedris inderdaad, in toepassing van artikel 58 van de
arbeidsongevallenwet, optreden als waarborgfonds naar de
slachtoffers en de nabestaanden toe, en de schade regelen
overeenkomstig de arbeidsongevallenwet. Fedris zal ver-
volgens de kosten op hem verhalen én de niet-verzekerde
werkgever ambtshalve aansluiten.

Pour répondre concrètement à votre question concernant
les frais médicaux:

Om concreet te antwoorden up uw vraag over de medi-
sche kosten:

- Si un travailleur est correctement détaché, il est envoyé
en Belgique par son employeur établi dans son pays d'ori-
gine afin d'y travailler pendant une période déterminée.
Dans le cadre de ce détachement, le travailleur reste sou-
mis à la sécurité sociale de son pays. Il est de la responsa-
bilité de l'employeur de vérifier quelles sont ses obligations
selon la législation locale du pays d'emploi. P. ex. les
conditions de travail en vigueur, la rémunération et le
temps de travail, les mesures de sécurité à respecter, etc. Si
un travailleur détaché en Belgique est victime d'un acci-
dent du travail, les prestataires de soins en Belgique
peuvent recouvrer leurs factures et les dépenses engagées
par l'intermédiaire de Fedris. En tant qu'organe de liaison
international compétent pour les accidents du travail,
Fedris prendra contact avec l'organe compétent pour les
accidents du travail dans le pays d'origine.

- indien een werknemer correct gedetacheerd werd, is
deze door de werkgever in zijn land van herkomst naar
België gestuurd om er voor een bepaalde tijd te werken. In
het kader van deze detachering blijft de werknemer onder-
worpen aan de sociale zekerheid van zijn land van her-
komst. Het is de verantwoordelijkheid van de werkgever
om bij aanvang van elke detachering na te gaan wat de
plichten zijn volgens de plaatselijke wetgeving in het land
van tewerkstelling. Bijvoorbeeld: wat zijn de geldende
arbeidsvoorwaarden, het loon en arbeidstijd, de na te leven
veiligheidsvoorschriften, enz. Indien een naar België gede-
tacheerde werknemer een arbeidsongeval heeft, dan kun-
nen de zorgverstrekkers in België via Fedris hun facturen
en de gedane uitgaven invorderen. Fedris zal, als bevoegd
internationaal verbindingsorgaan voor arbeidsongevallen,
contact opnemen met het voor arbeidsongevallen bevoegd
orgaan in het land van herkomst.
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- Pour les travailleurs non détachés, la loi belge sur les
accidents du travail s'applique à toute personne relevant de
l'application de la sécurité sociale belge des travailleurs
salariés. Tout individu qui effectue des prestations contre
rémunération sous l'autorité, la direction et la surveillance
d'un employeur est réputé lié par un contrat de travail.
L'existence d'un contrat de travail écrit n'est pas une obli-
gation. Cela signifie donc concrètement que tous les tra-
vailleurs ou leurs proches qui démontrent qu'un travail est
effectué sous l'autorité d'un employeur relèvent également
de la loi sur les accidents du travail, y compris si le contrat
de travail n'est pas conforme à la réglementation en
vigueur, par exemple parce qu'il a été conclu avec un tra-
vailleur étranger sans permis de travail, ou en cas de travail
au noir. La preuve de l'existence d'un contrat de travail peut
être fournie par tous les moyens de droit (p. ex. témoins,
preuve de paiement, etc.). Dans ce cas, ce n'est pas Fedris,
mais bien l'inspection sociale qui est compétente pour
déterminer s'il existe une relation de travail et qui est
l'employeur responsable.

- Voor de niet-gedetacheerde werknemers is de Belgische
arbeidsongevallenwet van toepassing op elke persoon die
onder de toepassing van de Belgische sociale zekerheid
van de werknemers valt. Ieder individu dat onder gezag,
leiding en toezicht tegen bezoldiging prestaties verricht
wordt beschouwd als door een arbeidsovereenkomst te zijn
gebonden. Een schriftelijke arbeidsovereenkomst is geen
vereiste. Concreet betekent dit dus dat alle werknemers of
hun nabestaanden die aantonen dat er arbeid wordt verricht
onder het gezag van een werkgever eveneens onder de toe-
passing van de arbeidsongevallenwet vallen, ook indien de
arbeidsovereenkomst niet overeenstemt met de geldende
reglementering. Bijv. omdat ze werd aangegaan met een
buitenlandse werkkracht zonder arbeidsvergunning, of bij
zwartwerk. Het bewijs van het bestaan van een arbeids-
overeenkomst kan met alle middelen van recht geleverd
worden (bijv. getuigen, bewijs van betaling, enz.). Niet
Fedris, maar wel de sociale inspectie is desgevallend
bevoegd om te bepalen of er een arbeidsrelatie is en wie de
verantwoordelijke werkgever is.

Une fois l'employeur clairement identifié, l'obligation de
déclaration lui incombe. En outre, Fedris peut vérifier si
cet employeur a respecté son obligation d'assurance, ce
qu'il en est de la police, et aider à remplir la déclaration et à
la transmettre à l'assureur.

Zodra duidelijk is wie de werkgever is, rust de aangifte-
plicht bij deze werkgever. Daarenboven kan Fedris nagaan
of deze werkgever zijn verzekeringsplicht is nagekomen,
waar de polis bestaat en helpen bij het invullen en overma-
ken van de aangifte aan de verzekeraar.

Si le contrat de travail a été conclu avec un travailleur
correctement assuré contre les accidents du travail, l'acci-
dent du travail est réglé, conformément à la loi, par l'assu-
reur accidents du travail de cet employeur. Pour les polices
accidents du travail, le principe de "l'unité d'assurance",
selon lequel tout le personnel de l'employeur assuré est
couvert par la police souscrite, s'applique.

Indien de arbeidsovereenkomst is gesloten met een voor
arbeidsongevallen correct verzekerde werkgever, wordt het
arbeidsongeval conform de wet geregeld via de private
arbeidsongevallenverzekeraar van deze werkgever. Voor
de polissen arbeidsongevallen geldt het principe "eenheid
van verzekering", waardoor elke werknemer van de verze-
kerde werkgever onder de dekking van de afgesloten polis
valt.

Cela signifie que les accidents du travail de tout le per-
sonnel au service d'un employeur sont couverts par la
police, et ce pour toutes les activités pour lesquelles ils ont
été embauchés par cet employeur. Si l'employeur n'a pas
décrit correctement le risque à l'assureur-loi, celui-ci peut
en principe récupérer le coût d'un sinistre en dehors du
risque connu de lui, voire résilier la police par la suite. La
compagnie d'assurance ne peut invoquer la description
incomplète du risque à l'égard des victimes.

Dit betekent dat de arbeidsongevallen van alle werkne-
mers in dienst van een werkgever, en voor alle werkzaam-
heden waarvoor zij door die werkgever zijn tewerkgesteld,
onder de dekking van de polis vallen. Indien de werkgever
het risico niet correct beschreef aan de wetsverzekeraar,
dan kan deze in principe de kost van een schade buiten het
hem bekende risico terugvorderen en zelfs daarna de polis
opzeggen. De verzekeringsonderneming kan de onvolle-
dige omschrijving van het risico niet inroepen tegenover de
slachtoffers.

Si l'employeur ne dispose pas d'une police d'accidents du
travail au moment de l'accident, Fedris interviendra en tant
que fonds de garantie.

Indien de werkgever géén arbeidsongevallenpolis heeft
op het moment van het ongeval, dan zal Fedris optreden als
waarborgfonds.
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Dans les deux cas, cependant, tous les frais médicaux qui
ont un lien de causalité avec l'accident du travail sont pris
en charge, dans le cadre du régime, soit par l'assureur-loi,
soit par Fedris.

In beide scenario's worden echter alle medische kosten
die in causaal verband staan met het arbeidsongeval in het
kader van de regeling ten laste genomen, ofwel door de
wetsverzekeraar, ofwel door Fedris.

Bien que le régime légal actuel en matière d'accidents du
travail comporte déjà de nombreuses garanties visant à
protéger les droits de toutes les personnes occupées dans
notre pays, je continue, en collaboration avec mon col-
lègue, le ministre de l'Emploi, à rechercher avec beaucoup
d'attention des solutions afin d'éviter que de telles tragédies
se reproduisent. Notamment en misant encore davantage
sur la prévention. Je vous assure que mon collègue, le
ministre Dermagne, et moi-même partageons la même pré-
occupation à ce sujet. Il y a de multiples contacts concer-
nant cette thématique entre nos deux cabinets, notamment
dans le cadre de nos relations avec Fedris. Nous travaillons
en étroite collaboration, dans le respect des compétences
de chacun, afin d'améliorer la situation des travailleurs
étrangers occupés dans notre pays.

Niettegenstaande het feit dat de huidige wettelijke rege-
ling inzake arbeidsongevallen reeds veel waarborgen bevat
om de rechten van alle in ons land tewerkgestelde personen
te beschermen, blijf ik met mijn collega, de minister van
Werk, zeer aandachtig zoeken naar oplossingen om te
voorkomen dat dergelijke tragedies zich nogmaals voor-
doen. Bijvoorbeeld door nog meer in te zetten op preven-
tie. Ik verzeker u dat mijn collega, minister Dermagne, en
ikzelf een bekommernis delen omtrent dit onderwerp. Er
zijn veelvuldige contacten omtrent deze thematiek tussen
onze beider kabinetten, onder meer in het kader van onze
betrekkingen met Fedris. Wij werken nauw samen, met
inachtneming van elkaars bevoegdheden, teneinde de situ-
atie van de buitenlandse werknemers die in ons land
tewerkgesteld zijn, te verbeteren.

DO 2020202111130
Question n° 885 de Madame la députée Julie Chanson

du 16 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111130
Vraag nr. 885 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Maladies professionnelles chez les pompiers (QO
19639C).

Beroepsziekten bij brandweerlieden (MV 19639C).

On recense chez les pompiers d'innombrables cancers et
maladies cardio-vasculaires, dus notamment aux fumées,
au point que les pompiers meurent en moyenne sept ans
plus tôt que les autres Belges. J'ai d'ailleurs déjà interpellé
votre prédécesseur ainsi que la ministre Verlinden sur le
sujet.

Bij brandweermannen worden er bijzonder vaak kankers
en hart- en vaatziekten vastgesteld, die met name aan de
rookwalmen te wijten zijn. Een en ander leidt ertoe dat
brandweermannen gemiddeld zeven jaar vroeger overlij-
den dan andere Belgen. Ik heb uw voorganger en minister
Verlinden trouwens al vragen gesteld over dit onderwerp.

Aujourd'hui, la probable réforme de madame Verlinden
visant à supprimer les shifts de 24 heures des pompiers
replace au centre du débat la question de la santé des pom-
piers.

Met de hervorming van mevrouw Verlinden die waar-
schijnlijk zal worden doorgevoerd en waarbij de shifts van
24 uur voor brandweermannen afgeschaft worden, komt de
kwestie van de gezondheid van de brandweerlieden van-
daag weer helemaal centraal te staan in het debat.

À ce titre, les syndicats rappellent, à raison, combien il
est difficile pour les pompiers de se voir reconnaître des
maladies professionnelles. À mon sens, c'est sans doute là
que doit se situer notre priorité si l'on souhaite véritable-
ment améliorer la santé des pompiers.

De vakbonden wijzen er in dat verband terecht op hoe
moeilijk het voor brandweerlieden is om een aandoening
als beroepsziekte te laten erkennen. Volgens mij moet dat
wellicht onze prioriteit zijn indien we de gezondheid van
de brandweerlieden écht willen verbeteren.

La reconnaissance d'une maladie professionnelle relève
de la compétence de l'Agence fédérale des risques profes-
sionnels (Fedris).

De erkenning van een beroepsziekte is een bevoegdheid
van het Federaal agentschap voor beroepsrisico's (Fedris).
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1. Pouvez-vous communiquer la liste des maladies pro-
fessionnelles reconnues pour des pompiers au cours des
cinq dernières années?

1. Kunt u inzage geven van de lijst van beroepsziekten
die de voorbije vijf jaar voor brandweermannen erkend
werden?

2. Combien de dossiers ont été ouverts (pour chacune des
cinq dernières années) par Fedris pour des pompiers?
Combien d'entre eux ont abouti à une reconnaissance de
maladie professionnelle et donc une indemnisation par
l'employeur?

2. Hoeveel dossiers werden er door Fedris voor brand-
weerlieden geopend (voor elk van de voorbije vijf jaar)?
Hoeveel dossiers hebben er tot een erkenning van een
beroepsziekte en bijgevolg een schadevergoeding door de
werkgever geleid?

3. En cas de non-reconnaissance, des pompiers ont-ils
introduit des recours? Si oui, quelles suites leur ont été
données?

3. Zijn er brandweermannen die in geval van niet-erken-
ning beroep aangetekend hebben? Zo ja, op welke manier
werd er daaraan gevolg gegeven?

4. Votre administration a-t-elle établi un lien entre cer-
taines maladies et le métier de pompier?

4. Heeft uw administratie een verband kunnen leggen
tussen bepaalde ziekten en het beroep van brandweerman?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 885 de Madame la députée Julie
Chanson du 16 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 885 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Chanson van 16 juli 2021
(Fr.):

Afin d'apporter réponse à vos trois premières questions,
j'ai interrogé Fedris. En effet, les pompiers professionnels
sont attachés à une zone de secours et relèvent de ce fait du
secteur APL (administrations provinciales et locales). C'est
donc Fedris qui instruit les demandes en effectuant le
contrôle administratif et médical (examen des preuves
médicales, de l'exposition, etc.) des dossiers introduits.
Puis il communique ces conclusions motivées à l'
employeur qui prend la décision de reconnaître ou non la
maladie professionnelle. Fedris intervient comme réassu-
reur pour les APL et comme assureur pour les salariés du
privé. Si un travailleur exerce une fonction de pompier
comme salarié privé, il est assuré par Fedris et sera indem-
nisé par Fedris s'il est victime d'une maladie profession-
nelle.

Voor uw eerste drie vragen heb ik contact opgenomen
met Fedris. Beroepsbrandweerlieden zijn immers verbon-
den aan een hulpverleningszone en behoren dus tot de
PPO-sector (provinciale en plaatselijke overheidsdiensten).
Fedris onderzoekt dus de aanvragen door de ingediende
dossiers op administratief en medisch vlak te controleren
(onderzoek van de medische bewijzen, blootstelling, enz.).
Vervolgens deelt het de met redenen omklede conclusies
mee aan de werkgever, die beslist de beroepsziekte al dan
niet te erkennen. Fedris treedt op als herverzekeraar voor
de PPO's en als verzekeraar voor de werknemers uit de pri-
vésector. Voert een werknemer in loondienst een functie als
brandweerman uit, dan is hij verzekerd bij Fedris en krijgt
hij van Fedris een schadevergoeding indien hij het slacht-
offer wordt van een beroepsziekte.

Fedris dispose des chiffres que vous sollicitez pour les
pompiers: je les communique en même temps que cette
réponse au secrétariat de la commission.

Fedris beschikt over cijfers die u vraagt voor de brand-
weer: ik stuur ze samen met dit antwoord naar het secreta-
riaat van de commissie.

Sur base de ces statistiques, on constate que le nombre de
demandes de reconnaissance de maladie professionnelle
chez des pompiers est très limité. Il est donc impossible de
tirer des conclusions de ces seuls chiffres.

Uit deze statistieken blijkt dat er zeer weinig verzoeken
tot erkenning van beroepsziekte bij brandweerlieden zijn.
Er kunnen dus geen conclusies worden getrokken op basis
van deze cijfers alleen.

Ce n'est pas la première fois que des questions me sont
posées concernant la santé des pompiers et l'existence de
maladies qui seraient prédominantes chez ceux-ci en raison
de l'exercice de leur profession et des dangers qu'elle com-
porte, on pense en particulier à certains cancers.

Het is niet de eerste keer dat ik vragen krijg over de
gezondheid van brandweerlieden en het bestaan van ziek-
ten die vooral bij hen zouden voorkomen als gevolg van de
uitoefening van hun beroep en de gevaren die hun beroep
met zich brengt, in het bijzonder bepaalde kankers.
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Je réfère notamment à ma réponse apportée le 2 février
2021 à madame Taquin que je ne vais pas redévelopper
entièrement ici mais pour résumer, le Conseil scientifique
de Fedris a chargé la commission "agents chimiques et
toxiques" de réaliser une étude qui a été présentée et avali-
sée par le Conseil scientifique le 21 janvier 2020 et cette
étude a été soumise au comité de gestion de Fedris le
11 mars 2020.

Ik verwijs met name naar mijn antwoord van 2 februari
2021 aan mevrouw Taquin, dat ik hier niet volledig zal toe-
lichten, maar samengevat heeft de Wetenschappelijke Raad
van Fedris de commissie Chemische en toxische agentia de
opdracht gegeven een studie uit te voeren. Deze werd op
21 januari 2020 voorgelegd aan en goedgekeurd door de
Wetenschappelijke Raad en op 11 maart 2020 aan het
beheerscomité van Fedris voorgelegd.

Les conclusions de l'étude, que j'ai déjà communiquées
sont que, de manière générale, se basant sur l'analyse de la
littérature scientifique pertinente actuellement disponible,
on peut conclure que l'évidence que les pompiers pré-
sentent un risque accru de développer un type ou un site
spécifique de cancer fait défaut. Un risque légèrement
accru de plusieurs cancers est rapporté dans la plupart des
études épidémiologiques, mais l'évidence demeure équi-
voque et les résultats manquent de consistance.

De conclusies van de studie, die ik reeds heb meege-
deeld, zijn dat op basis van de thans beschikbare relevante
wetenschappelijke literatuur in het algemeen kan worden
geconcludeerd dat er geen bewijs is dat brandweerlieden
een verhoogd risico lopen om een bepaalde soort of op een
specifieke plaats kanker te krijgen. In de meeste epidemio-
logische studies wordt melding gemaakt van een licht ver-
hoogd risico op verschillende kankers, maar er is
onvoldoende bewijs en de resultaten zijn niet consistent.

Concernant le mésothéliome, les pompiers peuvent être
considérés comme présentant un risque accru de mésothé-
liome, une maladie grave caractérisée par un intervalle de
latence particulièrement long. Le mésothéliome figure sur
la liste belge des maladies professionnelles et il est donc
possible d'être indemnisé pour cette maladie dans le cadre
d'une exposition professionnelle.

Voor brandweerlieden kan worden aangenomen dat zij
meer risico lopen op mesothelioom, een ernstige ziekte die
wordt gekenmerkt door een bijzonder lange latentietijd.
Mesothelioom staat op de Belgische lijst van beroepsziek-
ten en het is dus mogelijk voor deze ziekte schadeloos te
worden gesteld in het kader van beroepsmatige blootstel-
ling.

Sur base des statistiques dont Fedris dispose, il y a eu un
cas de mésothéliome reconnu dans les six années exami-
nées. Les ayants-droits d'une victime indemnisée suite à un
cancer du poumon suite à une exposition à l'amiante se
sont vu octroyée une indemnisation.

Op basis van de statistieken waarover Fedris beschikt,
werd in de zes onderzochte jaren één geval van mesotheli-
oom erkend. De rechthebbenden van een slachtoffer dat
schadeloos werd gesteld wegens longkanker na blootstel-
ling aan asbest, kregen een schadevergoeding.

DO 2020202111159
Question n° 891 de Monsieur le député Hervé Rigot du

16 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111159
Vraag nr. 891 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La consommation de Rilatine en Belgique (QO 19554C). Gebruik van Rilatine in België (MV 19554C).
Mieux connu sous le nom de Rilatine ou d'Equasym, le

méthylphénidate a été remboursé en 2016 à plus de 32.000
enfants belges de 6 à 18 ans pour traiter un trouble défici-
taire de l'attention avec ou sans hyperactivité (TDAH). En
Flandre, 2,4 % des enfants sont "sous" méthylphénidate
remboursé, contre 0,9 % en Wallonie et 0,6 % en Région
bruxelloise.

Methylfenidaat, dat beter bekend is onder de merknaam
Rilatine of Equasym, werd in 2016 terugbetaald aan meer
dan 32.000 Belgische kinderen van 6 tot 18 jaar voor de
behandeling van een aandachtstekortstoornis met of zonder
hyperactiviteit (ADHD). In Vlaanderen krijgt 2,4 % van de
kinderen methylfenidaat voorgeschreven en terugbetaald,
tegen 0,9 % in Wallonië en 0,6 % in het Brusselse Gewest.

Cette consommation est interpellante. Celle-ci serait
même double si l'on prend en compte l'usage de médica-
ments similaires non remboursés.

Dat geneesmiddelengebruik is opvallend hoog en zou
zelfs twee keer zo hoog liggen als het gebruik van niet-
terugbetaalde alternatieven meegerekend zou worden.
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En France, le débat récurrent sur la surprescription de la
Ritaline a rebondi ces dernières semaines après la publica-
tion dans la presse d'une enquête montrant que le nombre
de boîtes vendues en France avait augmenté de 60 % en
cinq ans.

In Frankrijk is het regelmatig terugkerende debat over
het overmatig voorschrijven van Rilatine de voorbije
weken weer opgelaaid na de publicatie in de pers van een
onderzoek waaruit blijkt dat het aantal verkochte doosjes
in Frankrijk in vijf jaar tijd met 60 % gestegen was.

L'Agence du médicament française rappelle dans un
communiqué que ce médicament doit être prescrit selon
des conditions très particulières et administré avec vigi-
lance. Des mesures de pharmacovigilance et d'addictologie
sont mises en place car il n'est pas dénué d'effets secon-
daires, tant sur le plan neuropsychiatrique (tics moteurs,
anxiété), que sur le système vasculaire et le coeur, ou
encore sur le plan de la croissance.

Het Franse geneesmiddelenagentschap wijst er in een
persbericht op dat dat geneesmiddel enkel onder zeer spe-
cifieke voorwaarden voorgeschreven mag worden en dat
de dosis zorgvuldig moet worden bepaald. Er worden
maatregelen genomen op het stuk van geneesmiddelenbe-
waking en verslavingsleer, want het middel kan onge-
wenste neveneffecten hebben, zowel op neuropsychiatrisch
vlak (tics, angst) als op het hart- en vaatsysteem, en op de
groei.

En Belgique, la prescription initiale de méthylphénidate
ainsi que son renouvellement annuel doivent être réalisés
après diagnostic formalisé par des spécialistes ou dans des
services hospitaliers spécialisés en psychiatrie, neurologie
ou pédiatrie.

In België mag een behandeling met methylfenidaat enkel
opgestart en jaarlijks verlengd worden nadat er een offici-
ële diagnose gesteld werd door een specialist of in een
gespecialiseerde psychiatrische, neurologische of pediatri-
sche afdeling van een ziekenhuis.

1. En France, le rapport indique qu'environ 10 % des
prescriptions sont faites par des médecins généralistes.
Qu'en est-il dans notre pays?

1. Volgens het in Frankrijk gepubliceerde rapport wordt
circa 10 % van de voorschriften opgesteld door huisartsen.
Hoe zit dat in ons land?

2. Disposez-vous de chiffres actualisés sur la prescription
de méthylphénidate en Belgique et par région? Disposons-
nous de données pour savoir si ces enfants sous Rilatine
ont tous obtenu un diagnostic de TDAH? Si oui, quelles
sont-elles?

2. Beschikt u over geactualiseerde cijfers inzake het
voorschrijfgedrag voor methylfenidaat in België en per
Gewest? Zijn er gegevens voorhanden op grond waarvan
er kan worden bepaald of de kinderen die Rilatine slikken
allemaal gediagnosticeerd werden met ADHD? Zo ja,
welke?

3. Des directives spécifiques concernant la prescription
de ce traitement existent-elles? Le cas échéant, une évalua-
tion du suivi de ces directives est-elle menée régulière-
ment?

3. Bestaan er specifieke richtlijnen in verband met het
voorschrijven van die behandeling? Zo ja, wordt de opvol-
ging van die richtlijnen regelmatig geëvalueerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 891 de Monsieur le député Hervé
Rigot du 16 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 891 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 16 juli 2021
(Fr.):

1. En Belgique en 2020, on estime qu'environ 12 % des
prescriptions de Rilatine sont initiées par un médecin géné-
raliste.

1. Het aandeel van voorschriften van Rilatine dat in Bel-
gië in 2020 door de huisarts werden gemaakt wordt op
ongeveer 12 % geraamd.

2. Les données dont je dispose émanent de Pharmanet qui
est une banque de données sur les prestations pharmaceu-
tiques effectuées par les pharmacies publiques et rembour-
sées par l'assurance soins de santé obligatoire.

2. De gegevens waarover ik beschik zijn afkomstig van
Farmanet, een databank met gegevens over de farmaceuti-
sche verstrekkingen die de openbare apotheken afleveren
en die de verplichte ziekteverzekering vergoedt.
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Par rapport à 2015, nous constatons sur la base des don-
nées extrapolées pour 2020 une augmentation de 12,4 % du
nombre de doses journalières définies (DDD), c'est-à-dire
la dose moyenne d'entretien journalière d'un médicament.
En 2020, ce sont donc 5.443.074 DDD qui ont été vendues
dans les officines publiques. En revanche, si l'on considère
les ventes de 2019, on constate une augmentation de 19,3
% par rapport aux ventes de 2015. Il faudra donc examiner
si la tendance à la baisse de ventes en 2020 se poursuit
dans le futur.

Ten opzichte van 2015 stellen we op basis van geëxtrapo-
leerde gegevens vast dat er voor 2020 een stijging is met
12,4% van het aantal daily defined doses (DDD), dit is de
gemiddelde dagelijkse onderhoudsdosis van een genees-
middel. In 2020 werden er zo 5.443.074 DDD verkocht in
de openbare apotheken. Als we naar de verkoopcijfers in
2019 kijken, stellen we echter een stijging met 19,3 % vast
ten opzichte van de verkoopcijfers van 2015. Er moet dus
worden onderzocht of deze dalende trend van de verkoop-
cijfers in 2020 zal aanhouden in de toekomst.

Si l'on considère les patients ayant reçu au moins un
conditionnement de méthylphénidate en 2020, on constate
que plus de 80 % de ces patients résident en Flandre, 3 % à
Bruxelles et 16 % en Wallonie.

Als we de patiënten nemen die minstens één verpakking
methylfenidaat ontvingen in 2020, stellen we vast dat meer
dan 80 % van die patiënten in Vlaanderen wonen, 3 % in
Brussel en 16 % in Wallonië.

Nous ne disposons pas de ces données de diagnostics.
Toutefois, comme vous le mentionnez, pour être rembour-
sées, les prescriptions initiales de méthylphénidate doivent
faire l'objet d'un diagnostic par un médecin spécialiste. Il
revient donc aux organismes assureurs de vérifier cette
condition. Il faut savoir que cette spécialité est également
remboursée pour la narcolepsie.

We beschikken niet over die diagnostische cijfers. Maar
zoals u vermeldt, moeten de initiële voorschriften van met-
hylfenidaat het voorwerp uitmaken van een diagnose door
een arts-specialist om terugbetaalbaar te zijn. Het is de taak
van de verzekeringsinstellingen om deze voorwaarde te
controleren. Deze specialiteit wordt ook terugbetaald voor
narcolepsie.

3. A la demande de mes services et en collaboration avec
la Belgian Psychotropics Experts Platform (BelPEP), le
Conseil Supérieur de la Santé a publié le 4 mai 2021 son
avis sur l'approche médicamenteuse et non médicamen-
teuse du TDAH, qui inclut une discussion sur l'approche
médicamenteuse du TDAH chez l'adulte.

3. Op het verzoek van mijn diensten, en in samenwerking
met het Belgian Psychotropics Experts Platform (BelPEP),
heeft de Hoge Gezondheidsraad op 4 mei 2021 een advies
gepubliceerd over de medicamenteuze en niet-medicamen-
teuze aanpak van ADHD, waarin ook de medicamenteuze
aanpak van ADHD bij volwassenen wordt besproken.

Le SPF Santé publique a également soutenu l'élaboration
du site Trajet de soins TDA/H dans le cadre de la politique
de santé mentale pour enfants et adolescents. Ce site inter-
net, à destination des parents, du corps enseignant mais
aussi des professionnels de santé, reprend un outil pratique
et concret qui propose des lignes de conduite basées sur les
recommandations du Conseil Supérieur de la Santé ainsi
que sur les guides de recommandation internationaux en
matière de TDA/H, et adaptées au contexte belge.

De FOD Volksgezondheid heeft ook meegewerkt aan de
uitwerking van de website Zorgpad ADHD in het kader
van het geestelijk gezondheidsbeleid voor kinderen en jon-
geren. Die website is zowel bestemd voor ouders, leer-
krachten als gezondheidszorgprofessionals en biedt een
praktische en concrete tool aan die gedragslijnen voorstelt
die gebaseerd zijn op de aanbevelingen van de Hoge
Gezondheidsraad en op de internationale richtlijnen rond
ADHD, aangepast aan de Belgische context.

Mes services continueront de suivre attentivement l'évo-
lution des prescriptions de méthylphénidate.

Mijn diensten zullen het voorschrijven van methylfeni-
daat zorgvuldig blijven opvolgen.
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DO 2020202111169
Question n° 893 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111169
Vraag nr. 893 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 19 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Moyens dédiés par l'INAMI à la psychiatrie et à la psycho-
logie de première ligne (QO 18632C).

RIZIV-bijdrage psychiatrie en eerstelijnspsychologie (MV
18632C).

1. Quel budget l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité a-t-il versé aux prestataires de soins dans le cadre
des soins psychiatriques au cours des années 2020, 2019 et
2018 en Flandre et en Wallonie?

1. Hoeveel budget heeft het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering uitbetaald aan zorgverstrekkers in
het kader van psychiatrische zorg gedurende het jaar 2020,
2019 en 2018 in Vlaanderen en hoeveel in Wallonië?

2. Pouvez-vous également communiquer les montants
versés pour les soins psychologiques de première ligne
pour la Flandre et pour la Wallonie?

2. Kan u eveneens de bijdragen voor eerstelijns psycho-
logische hulp meedelen voor Vlaanderen en voor Wallo-
nië?

3. Combien de produits psychopharmaceutiques rem-
boursés ont-ils été prescrits au cours des trois dernières
années et pour quel montant?

3. Hoeveel en voor welk bedrag werden terugbetaalde
psychofarmaca voorgeschreven in de voorbije drie jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 893 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 893 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
19 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111171
Question n° 895 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111171
Vraag nr. 895 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 19 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le rapport de la Cour des comptes sur Sciensano (QO
19936C).

Rapport Rekenhof Sciensano (MV 19936C).

Le 24 juin 2021, la Cour des comptes a publié un rapport
intitulé "Observations sur les comptes 2020 des services
administratifs à comptabilité autonome (Saca) et des orga-
nismes administratifs publics (OAP) et assimilés".

Op 24 juni 2021 publiceerde het Rekenhof een rapport
met "opmerkingen over de rekeningen 2020 van de admi-
nistratieve diensten met boekhoudkundige autonomie
(ADBA's), de administratieve openbare instellingen
(AOI's) en de gelijkgestelde instellingen".

La Cour des comptes y pointe plusieurs problèmes rela-
tifs à Sciensano et formule quelques recommandations.

Het Rekenhof wijst op een aantal tekortkomingen en
pijnpunten bij Sciensano en formuleert enkele aanbevelin-
gen.

Il apparaît notamment que: Zo blijkt onder andere dat:
- le réviseur d'entreprises s'est abstenu de formuler une

opinion sur les comptes;
- de bedrijfsrevisor een onthoudende verklaring afle-

verde;
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- le compte général 2020 de Sciensano n'a pas été soumis
au conseil d'administration et a été approuvé tardivement
(le 18 mai 2021) par les ministres compétents (sur la base
de chiffres incorrects);

- de algemene rekening 2020 niet voorgelegd werd aan
de raad van bestuur en laattijdig werd goedgekeurd (18 mei
2021) door bevoegde ministers (op basis van incorrecte cij-
fers);

- les règles d'évaluation n'ont pas été actualisées; - de waarderingsregels niet actueel zijn;
- les méthodes comptables ne sont pas assez précises; - de boekhoudmethoden te weinig accuraat zijn;
- la communication et la circulation des informations en

interne et avec d'autres services peuvent être améliorées;
- de communicatie en informatiedoorstroming binnen en

tussen diensten niet optimaal zijn;
- le chef du service de gestion du budget et des contrats a

quitté Sciensano en 2020;
- het diensthoofd van het budget- en contractbeheer

Sciensano heeft verlaten in 2020;
- la gestion des contrats laisse à désirer; - het contractbeheer te wensen overlaat;
- le suivi comptable des contrats et des projets laisse

apparaître des lacunes.
- de boekhoudkundige opvolging van de contracten en

projecten gebrekkig is.
Ce rapport cinglant appelle les questions suivantes. Dit vernietigende rapport roep volgende vragen op:
1. Avez-vous connaissance des lacunes et des problèmes

pointés par la Cour des comptes dans son rapport et des
conclusions fournies par le réviseur d'entreprises?

1. Bent u op de hoogte van de tekortkomingen en pijn-
punten die het Rekenhof publiceerde en van de bevindin-
gen van de bedrijfsrevisor?

2. Avez-vous déjà eu un contact avec Sciensano pour
évoquer ces problèmes? Comment expliquez-vous cette
évaluation négative?

2. Heeft u reeds contact gehad met Sciensano over deze
problematiek? Wat is uw verklaring voor deze negatieve
evaluatie?

3. Pourquoi le compte général 2020 a-t-il été approuvé
tardivement? Des problèmes spécifiques peuvent-ils expli-
quer ce retard?

3. Waarom werd de algemene rekening 2020 laattijdig
goedgekeurd? Waren er specifieke problemen die dit kun-
nen verklaren?

4. La procédure de désignation d'un nouveau chef du ser-
vice de gestion du budget et des contrats a-t-elle été lan-
cée? Quand un nouveau chef sera-t-il désigné?

4. Is er een procedure opgestart om een nieuw dienst-
hoofd van budget- en contractbeheer aan te stellen? Wan-
neer kunnen we een nieuwe aanstelling verwachten?

5. Sciensano dispose-t-il d'une banque de données cen-
trale pour la gestion des contrats et d'un système d'enregis-
trement du temps permettant d'imputer les charges de
personnel aux divers projets? Où en est Sciensano dans ce
domaine? Existe-t-il des projets concrets visant à instaurer
de tels systèmes?

5. Beschikt Sciensano over een centrale databank voor
contractbeheer en een tijdsregistratiesysteem voor het toe-
wijzen van personeelskosten aan bepaalde projecten? Wat
is de stand van zaken? Zijn er concrete plannen om derge-
lijke systemen te implementeren?

6. La Cour des comptes formule plusieurs recommanda-
tions. Allez-vous vérifier si Sciensano s'appuie sur ces der-
nières pour s'attaquer à ses dysfonctionnements? Quelles
initiatives prendrez-vous pour inciter Sciensano à agir?
Quand aura lieu la prochaine évaluation? Sciensano doit-il
prendre des mesures concrètes pour résoudre ces pro-
blèmes?

6. Het Rekenhof komt met een aantal aanbevelingen. Zal
u opvolgen of deze aanbevelingen al dan niet aangegrepen
worden om de problemen aan te pakken? Wat zal u doen
opdat Sciensano actie onderneemt? Wanneer wordt er
opnieuw een evaluatie uitgevoerd? Zijn er concrete stap-
pen die Sciensano moet nemen om de tekortkomingen aan
te pakken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 octobre
2021, à la question n° 895 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 oktober
2021, op de vraag nr. 895 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 19 juli 2021
(N.):

Tout d'abord, je tiens à signaler de manière générale que
Sciensano est contrôlé à la fois par un réviseur externe et
par la Cour des comptes. Ces deux instances effectuent
chaque année un contrôle de toutes les dépenses de l'insti-
tut, qu'il s'agisse des frais de fonctionnement, des frais de
personnel ou des dépenses pour investissements. Ceci
implique que toutes les dépenses peuvent être justifiées et
que l'utilisation de toutes les recettes peut être vérifiée. Il
convient en outre de signaler malgré tout que nous avons
connu en 2020 le début de la pandémie de coronavirus qui,
pour les services d'appui également, a effectivement
entraîné une charge supplémentaire sur le personnel.

Vooreerst wens ik in het algemeen te stellen dat
Sciensano zowel door een externe revisor als door het
Rekenhof wordt ge-audit. Beide instanties doen jaarlijks
een volledige controle op alle uitgaven van het instituut,
zowel op de werkingskosten, de personeelskosten als de
uitgaven voor investeringen. Dit betekent dat alle uitgaven
kunnen gerechtvaardigd worden en dat het gebruik van alle
inkomsten kan gecontroleerd worden. Ook dient er toch te
worden aangehaald dat we in 2020 het begin van de
coronapandemie hebben gekend die effectief ook voor de
steundiensten tot een extra belasting van het personeel
leidde.

1. Tant le rapport du réviseur d'entreprise que celui de la
Cour des comptes ont été transmis au cabinet, accompa-
gnés des chiffres financiers.

1. Zowel het verslag van de bedrijfsrevisor als dit van het
Rekenhof werden aan het kabinet bezorgd, samen met de
financiële cijfers.

2. Il a été convenu d'un plan d'approche pour les pro-
chaines années. Nous suivons celui-ci de près.

2. Een plan van aanpak werd afgesproken voor de vol-
gende jaren. We volgen dit van dichtbij op.

3. En ce qui concerne le réviseur d'entreprise, il s'agit
principalement du délai de délivrance de divers documents.
Le délai applicable pour l'administration ne correspond pas
au calendrier que Sciensano doit respecter pour obtenir
l'approbation du conseil d'administration, de sorte qu'à ce
moment-là, tous les documents n'étaient pas encore dispo-
nibles. La Cour des comptes a énuméré un certain nombre
de lacunes mais a également confirmé qu'un long chemin a
déjà été accompli avec l'équipe restreinte et les moyens
limités qui sont mis à disposition.

3. Wat de bedrijfsrevisor betreft, gaat het voornamelijk
over de timing van de aflevering van verschillende docu-
menten. De tijdspanne die voor de overheid geldt komt niet
overeen met de timing die Sciensano dient aan te houden
om de goedkeuring te bekomen van de raad van bestuur
waardoor op dat ogenblik nog niet alle documenten voor-
handen waren. Het Rekenhof heeft een aantal tekortkomin-
gen opgesomd maar heeft ook bevestigd dat er reeds een
hele weg is afgelegd met het beperkt team en de beperkte
middelen die ter beschikking worden gesteld.

4. Depuis la fin de l'année dernière (2020), Sciensano a
lancé un projet intitulé ABC Costing. Ce projet implique la
mise en place d'une comptabilité analytique complète.
Celle-ci permettra à Sciensano d'affecter de façon très
détaillée tous les coûts et recettes aux différents projets et
activités. Comme mentionné également dans le rapport de
la Cour des comptes, les règles d'évaluation et les procé-
dures seront développées en détail en collaboration avec le
réviseur.

4. Sedert einde van het vorige jaar (2020) heeft
Sciensano een project opgestart ABC Costing. Dit houdt in
dat er een volledige analytische boekhouding wordt opge-
steld. Dit zal Sciensano in staat stellen om heel gedetail-
leerd alle inkomsten en kosten te alloceren naar de
verschillende activiteiten en projecten. Zoals ook werd ver-
meld in het verslag van het Rekenhof zal Sciensano de
waarderingsregels en procedures in samenwerking met de
revisor gedetailleerd uitwerken.

5. Un nouveau chef de service a été désigné dans l'inter-
valle et il assume cette fonction à partir du 15 juillet 2021.

5. Een nieuw diensthoofd werd ondertussen aangesteld
en zal deze functie opnemen vanaf 15 juli 2021.

6. Le service ICT interne a développé une application qui
est actuellement en phase de test et qui donc sera mise en
service opérationnel le plus rapidement possible.

6. De interne ICT dienst ontwikkelde een toepassing die
op dit ogenblik in testfase is en dus zo snel mogelijk opera-
tioneel in gebruik zal genomen worden.
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7. Les différentes recommandations de la Cour des
comptes seront toutes prises en considération. Nous devons
bien entendu tenir compte du fait que cela demandera du
temps et qu'il nous est impossible de rectifier tout en
quelques mois.

7. De verschillende aanbevelingen van het Rekenhof
worden allemaal in overweging genomen. We moeten er
natuurlijk rekening mee houden dat dit tijd zal vragen en
dat we niet alles op een paar maanden tijd recht kunnen
trekken.

- Règles d'évaluation: comme signalé ci-dessus, celles-ci
seront développées en concertation avec le réviseur;

- Waarderingsregels: zoals hoger reeds werd gemeld, zul-
len deze in samenspraak met de revisor verder worden uit-
gewerkt;

- Logiciel comptable: avec l'aide d'un collaborateur ICT à
temps plein, il est travaillé à une automatisation accrue du
suivi des projets. À moyen terme, on examinera effective-
ment la nécessité d'un logiciel complémentaire.

- Boekhoudpakket: met de hulp van éénfulltime ICT
medewerker wordt er gewerkt aan een verdere automatisa-
tie van de projectopvolging. Op middellange termijn zal
effectief gekeken worden naar de noodzaak voor aanvul-
lende software;

- Gestion des contrats: - Contractbeheer:
o La mise au point d'une base de données pour les

contrats, permettant au service financier d'avoir accès à
tous les contrats, est actuellement en phase de test;

o Opzetten van een database voor de contracten is op dit
ogenblik in testfase waardoor de financiële dienst toegang
krijgt tot alle contracten;

o L'élaboration d'accords mutuels entre les services
scientifiques, le Project Management Office et le service
financier se poursuit;

o Onderlinge afspraken tussen de wetenschappelijke
diensten, Project Management Office en financiële dienst
worden verder uitgewerkt;

o En collaboration avec le réviseur d'entreprise, des pro-
cédures adaptées ont été définies afin d'assurer un suivi
plus simple, mais plus correct des différent projets.

o Samen met de bedrijfsrevisor werden er aangepaste
procedures opgesteld teneinde een eenvoudigere, maar cor-
rectere opvolging te verzekeren van de verschillende pro-
jecten.

DO 2020202111175
Question n° 896 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111175
Vraag nr. 896 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 19 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Utilisation hors RCP de la Rilatine par des étudiants (QO
19380C).

Off-label gebruik van Rilatine door studenten (MV
19380C).

Chaque année pendant le blocus, des articles préoccu-
pants paraissent sur l'utilisation de substances énergisantes
par des étudiants dans le seul but de pouvoir étudier plus
longtemps et de façon plus concentrée. Pour la première
fois, une étude a tenté de déterminer combien d'étudiants
flamands ont déjà eu recours de manière "abusive" au
méthylphénidate, le principe actif de la Rilatine.

Elk jaar tijdens de blok verschijnen er zorgwekkende
artikels over het gebruik van opwekkende middelen door
studenten om toch maar langer en geconcentreerder te kun-
nen studeren. Voor het eerst is er nu een onderzoek dat peilt
naar hoeveel Vlaamse studenten al eens "oneigenlijk"
gebruikmaakten van methylfenidaat, de werkzame stof in
Rilatine.

Il s'avère qu'un étudiant sur douze a déjà utilisé ce médi-
cament, ce qui reviendrait aujourd'hui à 23.000 étudiants,
soit un nombre assez élevé.

Blijkt dat een op de twaalf studenten het middel al
gebruikt heeft. Dat zou vandaag neerkomen op 23.000 stu-
denten wat vrij veel is.

Quelque 30 % des étudiants se procurent le médicament
auprès de camarades d'études, 20 % indiquent l'avoir reçu
d'amis en dehors de l'école et 17 % l'ont obtenu par l'inter-
médiaire de leurs parents. Seuls 21 % se voient prescrire le
médicament par leur médecin généraliste.

30 % van de studenten haalt de medicatie bij studiegeno-
ten, 20 % gaf aan dat ze het van vrienden buiten de school
kregen en 17 % via hun ouders. Maar 21 % krijgt de medi-
catie van de huisarts.
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Le principal effet du méthylphénidate (le principe actif
de la Rilatine) est de permettre aux personnes ne souffrant
pas du TDAH de rester éveillées plus longtemps et d'avoir
moins faim. Cependant, une utilisation prolongée du médi-
cament peut entraîner des troubles du sommeil et des
troubles alimentaires, et dans certains cas, même des psy-
choses sévères.

Het grootste effect is dat mensen zonder ADHD door
methylfenidaat (de werkzame stof in Rilatine) langer wak-
ker blijven en minder honger hebben. Maar bij langdurig
gebruik kan het leiden tot slaap- en eetstoornissen en in
sommige gevallen zelfs tot ernstige psychosen.

1. Êtes-vous au courant des résultats de cette étude?
Quelle suite y réserverez-vous le cas échéant?

1. Bent u op de hoogte van de resultaten van dit onder-
zoek? En welk gevolg zal u er desgevallend aan geven?

2. L'utilisation hors RCP ou abusive de la Rilatine a-t-
elle une incidence sur la disponibilité du médicament pour
les personnes qui en ont besoin pour traiter le TDAH? 

2. Heeft het off-label of onnodig gebruik van Rilatine
gevolgen op de beschikbaarheid voor mensen die het
omwille van ADHD nodig hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 896 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 896 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 19 juli
2021 (N.):

1. Nous sommes effectivement au courant des résultats
de l'étude à laquelle vous faites référence. Les chiffres sont
conformes à ceux d'autres études sur l'usage impropre de
ces produits. L'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé (afmps), elle aussi, a déjà enquêté précé-
demment sur la consommation de psychostimulants par les
étudiants. Les résultats ont été publiés en 2019 dans un
bulletin d'information, qui peut être consulté sur le site web
de l'afmps.

1. Wij zijn inderdaad op de hoogte van de resultaten van
het onderzoek waarnaar u verwijst. De cijfers zijn in lijn
met andere studies over het oneigenlijk gebruik van deze
middelen. Ook het Federaal agentschap voor geneesmidde-
len en gezondheidsproducten (fagg) onderzocht al eerder
het gebruik van stimulerende middelen door studenten. De
resultaten daarvan werden in 2019 gepubliceerd in een
nieuwsbrief die terug te vinden is op de website van het
fagg.

À l'époque, un total de 8 % des étudiants interrogés ont
indiqué avoir consommé des psychostimulants à un
moment donné, dans le cadre d'un traitement médical ou
non. Dans les conclusions, il était notamment souligné que
les étudiants doivent être conscients du fait qu'aucun médi-
cament n'est sûr et efficace pour améliorer les perfor-
mances intellectuelles et que de nombreux risques sont liés
à l'abus de ces médicaments. L'abus peut entraîner des pro-
blèmes de santé tels que des problèmes cardiaques, de
l'hypertension, des insomnies, une dépression, des crises
de panique et une dépendance. Les médicaments qui sont
obtenus en dehors du circuit légal, par exemple sur un site
web illégal, ne contiennent pas toujours la bonne substance
active, le dosage correct ou les bons adjuvants et peuvent
donc être nocifs.

Toen gaf in totaal 8 % van de bevraagde studenten aan
dat ze ooit stimulerende geneesmiddelen hadden gebruikt,
al dan niet in het kader van een medische behandeling. In
de conclusies werd er met name op gewezen dat studenten
zich ervan bewust moeten zijn dat geen enkel geneesmid-
del veilig en doeltreffend is om intellectuele prestaties te
verbeteren en dat er veel risico's verbonden zijn aan het
misbruik van dergelijke geneesmiddelen. Misbruik kan lei-
den tot gezondheidsproblemen zoals hartproblemen, hoge
bloeddruk, slapeloosheid, depressie, paniekaanvallen en
verslaving. Geneesmiddelen die buiten het legale circuit
worden verkregen, bijvoorbeeld via een illegale website,
bevatten niet altijd de juiste werkzame stof, de juiste dose-
ring of de juiste hulpstoffen en kunnen dus schadelijk zijn.

Le Centre belge d'information pharmacothérapeutique,
qui est subsidié par l'afmps, a déjà informé dans le passé
que l'utilisation de médicaments tels que la Rilatine par les
étudiants pour améliorer leurs performances intellectuelles
n'est pas justifiée.

Het Belgisch Centrum voor Farmacotherapeutische
Informatie, dat door het fagg wordt gesubsidieerd, infor-
meerde in het verleden al over het feit dat het gebruik van
geneesmiddelen zoals Rilatine door studenten om hun
intellectuele prestaties te verbeteren niet gerechtvaardigd
is.
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De même, la récente publication du Conseil Supérieur de
la Santé sur la prise en charge médicamenteuse et non
médicamenteuse du TDAH de 2021 évoque également le
problème d'usage abusif en tant que stimulant cognitif chez
les étudiants. L'utilisation d'un produit à libération prolon-
gée est recommandée par la norme de soins TDAH. Cela
peut favoriser l'observance thérapeutique et donc l'effica-
cité, et réduit le risque d'abus ou de trafic.

Ook in de recente publicatie van de Hoge gezondheids-
raad over de medicamenteuze en niet-medicamenteuze
aanpak van ADHD 2021 wordt het probleem van misbruik
als cognitive enhancer bij studenten aangehaald. Het
gebruik van een product met verlengde afgifte wordt aan-
bevolen door de Zorgstandaard ADHD. Dit kan de thera-
pietrouw en dus ook de effectiviteit bevorderen en
vermindert het risico op misbruik of dealen.

Le résumé des caractéristiques du produit approuvé par
l'AFMPS pour la Rilatine ne mentionne que les indications
narcolepsie et trouble déficitaire de l'attention avec hype-
ractivité (TDAH) chez les enfants âgés de six ans et plus.
Le résumé des caractéristiques du produit (RCP) précise
également que le traitement doit être initié sous la supervi-
sion d'un spécialiste des troubles du comportement chez
l'enfant ou l'adolescent, en tenant compte de critères spéci-
fiques. Un dépistage préalable au traitement et un suivi
régulier sont nécessaires. Il existe d'importantes contre-
indications, des mises en garde et des précautions pour
l'utilisation de ce produit. Le RCP met également en garde,
entre autres, contre une utilisation abusive et à mauvais
escient du produit.

De door het fagg goedgekeurde samenvatting van de pro-
ductkenmerken van Rilatine vermeldt enkel de indicaties
narcolepsie en aandachtstekortstoornis met ADHD bij kin-
deren van zes jaar en ouder. De SKP geeft ook aan dat de
behandeling moet worden geïnitieerd onder toezicht van
een specialist op het gebied van gedragsstoornissen bij kin-
deren of adolescenten met inachtname van specifieke crite-
ria. Screening voorafgaand aan de behandeling en
regelmatige opvolging van de behandeling is vereist. Er
zijn belangrijke contra-indicaties en waarschuwingen en
voorzorgen voor het gebruik van dit product. De SKP
(samenvatting van de kenmerken van het product) waar-
schuwt onder andere ook voor misbruik en verkeerd
gebruik van het product.

Du matériel pédagogique a été élaboré pour aider le
médecin prescripteur à vérifier les contre-indications et à
suivre ces paramètres. Ce matériel éducatif a été rendu
obligatoire au niveau européen afin de garantir l'utilisation
la plus sûre possible du méthylphénidate.

Er werd educatief materiaal ontwikkeld om de voor-
schrijvende arts te helpen bij het controleren van contra-
indicaties en het bijhouden van deze parameters. Dit edu-
catief materiaal werd op Europees niveau verplicht, om een
zo veilig mogelijk gebruik van methylfenidaat te garande-
ren.

Plus généralement, l'afmps a développé des campagnes
d'information sur le bon usage des médicaments, comme
Un médicament n'est pas un bonbon.

Meer algemeen heeft het fagg informatiecampagnes over
het goed gebruik van geneesmiddelen ontwikkeld, zoals
Een geneesmiddel is geen snoepje.

Enfin, il convient de mentionner que les universités
mènent également leurs propres politiques de prévention
pour informer les étudiants des risques liés à la prise de
médicaments pendant la période de blocus. Ces mesures
préventives, ainsi que d'autres, relèvent de la compétence
des communautés.

Tot slot moet ook worden vermeld dat universiteiten ook
een eigen preventiebeleid voeren om studenten te informe-
ren over de risico's die verbonden zijn aan het gebruik van
geneesmiddelen tijdens de blokperiode. Deze en andere
preventieve maatregelen behoren tot de bevoegdheid van
de gemeenschappen.
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2. Il existe actuellement 27 spécialités commercialisées
sur la base du principe actif méthylphénidate. À l'heure
actuelle, une seule de ces références a été déclarée indispo-
nible du 24 juin 2021 au 26 juillet 2021 en raison de pro-
blèmes logistiques. Au mois de juin, deux autres
spécialités ont été signalées comme étant à nouveau dispo-
nibles. La cause de ces indisponibilités était un "retard de
production" et un "retard dans la diffusion du produit
final". Les spécialités de la marque Rilatine du titulaire
d'autorisation Novartis Pharma n'ont pas été indisponibles.
La loi précise l'obligation des entreprises pharmaceutiques
de fournir dans un délai de trois jours ouvrables les gros-
sistes-distributeurs (dans le cadre de leurs obligations par-
ticulières) et les pharmaciens.

2. Er zijn momenteel 27 specialiteiten gecommerciali-
seerd op basis van de actieve stof methylfenidaat. Op dit
moment is slechts 1 van deze referenties onbeschikbaar
gemeld van 24 juni 2021 tot 26 juli 2021 omwille van
logistieke problemen. In de maand juni zijn 2 andere speci-
aliteiten opnieuw beschikbaar gemeld. De oorzaak van
deze onbeschikbaarheden was "vertraging in de productie"
en "vertraging bij de vrijgave van het eindproduct". De
specialiteiten met als merknaam Rilatine van de vergun-
ninghouder Novartis Pharma zijn niet onbeschikbaar
geweest. De wet verduidelijkt de verplichting van de far-
maceutische bedrijven om binnen drie werkdagen te leve-
ren aan de groothandelaars-distributeurs (in het kader van
hun eigen bijzondere verplichtingen) en aan de apothekers.

Les livraisons partielles ou interrompues sont automati-
quement considérées comme une indisponibilité (appelées
arrêt temporaire de la mise sur le marché dans la loi) et
doivent être signalées à l'afmps. La notification doit claire-
ment indiquer la cause et la durée de l'indisponibilité.
Compte tenu de l'obligation de notification et du fait
qu'aucune des spécialités n'a mentionné de "demande
accrue" comme raison, on peut conclure qu'il n'y a pas eu/
qu'il n'y a pas d'impact sur la disponibilité résultant de l'uti-
lisation off-label de Rilatine au détriment des patients trai-
tés avec ce médicament en raison d'un TDAH ou d'une
narcolepsie.

Gedeeltelijke of onderbroken leveringen worden automa-
tisch beschouwd als onbeschikbaarheid (in de wet tijde-
lijke stopzetting van het in de handel brengen genoemd) en
moeten aan het fagg worden gemeld. In de kennisgeving
moeten de oorzaak en de duur van de onbeschikbaarheid
duidelijk worden omschreven. Rekening houdend met de
verplichting van kennisgeving en dat er voor geen enkele
specialiteit "verhoogde vraag" als reden vermeld werd, kan
geconcludeerd worden dat er geen impact op de beschik-
baarheid is/was omwille van off-label use van Rilatine ten
nadele van patiënten die met dit geneesmiddel behandeld
worden omwille van ADHD of narcolepsie.

DO 2020202111178
Question n° 897 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111178
Vraag nr. 897 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 19 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'évaluation de Sciensano par la Cour des comptes (QO
19769C).

Evaluatie Rekenhof Sciensano (MV 19769C).

Sciensano a pour objectif de mieux comprendre la santé
humaine et animale en vue de soutenir la politique en
matière de santé. Pour ce faire, il s'appuie sur la recherche
scientifique novatrice, sur des analyses, sur des actions de
surveillance et sur les avis d'experts. Sciensano emploie
environ 800 personnes dont plus de la moitié sont des
scientifiques et un quart, des laborantins. Plus de 100 pro-
jets scientifiques sont financés par des autorités, des parte-
naires belges ou internationaux et divers clients.

Sciensano heeft tot doel de gezondheid van mens en dier
beter te begrijpen en zo het gezondheidsbeleid te onder-
steunen, door innovatief wetenschappelijk onderzoek, ana-
lyses, surveillance en expertadvies. Sciensano stelt een
800-tal mensen te werk, waarvan meer dan de helft weten-
schappers zijn en een kwart laboranten. Er zijn meer dan
100 wetenschappelijke projecten gefinancierd door over-
heden, Belgische of internationale partners en opdrachtge-
vers.
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Une grande partie des moyens financiers proviennent des
pouvoirs publics fédéraux. Sciensano est donc une institu-
tion publique dont l'importance considérable procède à la
fois de la nature de sa mission et du nombre de collabora-
teurs ainsi que des flux financiers qui y sont liés. Il
convient dès lors, dans l'intérêt de la santé publique, de
veiller effectivement à l'utilisation adéquate des moyens
alloués à cet organisme et d'assurer un suivi correct et pré-
cis des projets et des transactions financières.

Veel van de financiële middelen komen van de federale
overheid. Sciensano is dus een erg belangrijke overheidsin-
stelling, zowel door de aard van haar opdracht als door het
aantal medewerkers en de geldstromen die ermee gemoeid
zijn. Het is dus in het belang van de volksgezondheid dat
de haar toegewezen middelen ook effectief goed besteed
worden en dat de projecten en financiële transacties correct
en nauwkeurig worden opgevolgd.

Or le rapport 2020 de la Cour des comptes est hélas cin-
glant quant à la manière dont Sciensano gère son adminis-
tration. La Cour des comptes fait remarquer que
l'institution utilise un progiciel comptable inadapté, qu'elle
applique des règles d'évaluation erronées et que le suivi des
projets laisse franchement à désirer. Les contrats font
l'objet d'un suivi insuffisant et il arrive que les budgets pré-
vus pour les projets ne soient pas respectés assez rigoureu-
sement.

Helaas, in zijn verslag over 2020 is het Rekenhof ronduit
vernietigend over de administratie die gevoerd wordt door
Sciensano. Het Rekenhof merkt op dat de instelling werkt
met een onaangepast boekhoudpakket, foute waarderings-
regels toepast en een ronduit miserabele projectopvolging
kent. Contracten worden onvoldoende opgevolgd en men
neemt wel eens een loopje met de budgetten die voor de
projecten voorzien zijn.

Par ailleurs, le réviseur d'entreprises qui contrôle égale-
ment les comptes de Sciensano s'est "abstenu de formuler
une opinion" sur les comptes. En d'autres termes, il n'était
pas en mesure de s'exprimer sur l'exactitude des comptes
annuels en raison d'une organisation administrative totale-
ment insuffisante.

Daarnaast worden de rekeningen van Sciensano ook
gecontroleerd door een bedrijfsrevisor, die een "onthou-
dende verklaring" afleverde, wat betekent dat de bedrijfs-
revisor zich niet kan uitspreken over de juistheid van de
jaarrekening omdat de administratieve organisatie totaal
onvoldoende is.

1. Avez-vous connaissance du rapport de la Cour des
comptes et des conclusions rendues par le réviseur d'entre-
prises?

1. Ben u op de hoogte van het verslag van het Rekenhof
en van de bevinding van de bedrijfsrevisor?

2. Avez-vous déjà abordé le sujet avec Sciensano? 2. Heeft u Sciensano hierover al aangesproken?
3. Quelle est la cause de cette évaluation insuffisante? 3. Wat is de oorzaak van deze ontoereikende beoorde-

ling?
4. Quelles initiatives allez-vous prendre pour que cette

institution publique remette de l'ordre dans ses finances?
4. Wat zal u eraan doen opdat deze overheidsinstelling

financieel orde op zaken zet?
5. La Cour des comptes a formulé toute une série de

recommandations à l'adresse de Sciensano. Parmi celles-ci,
lesquelles prendrez-vous en considération?

5. Het Rekenhof heeft dan ook een waslijst van aanbeve-
lingen voor Sciensano. Welke aanbevelingen van het
Rekenhof neemt u in overweging?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 octobre
2021, à la question n° 897 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 oktober
2021, op de vraag nr. 897 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 19 juli
2021 (N.):

Tout d'abord, je tiens à signaler de manière générale que
Sciensano est contrôlé à la fois par un réviseur externe et
par la Cour des comptes. Ces deux instances effectuent
chaque année un contrôle de toutes les dépenses de l'Insti-
tut, qu'il s'agisse des frais de fonctionnement, des frais de
personnel ou des dépenses pour investissements. Ceci
implique que toutes les dépenses peuvent être justifiées et
que l'utilisation de toutes les recettes peut être vérifiée. Il
convient en outre de signaler malgré tout que nous avons
connu en 2020 le début de la pandémie de coronavirus qui,
pour les services d'appui également, a effectivement
entraîné une charge supplémentaire sur le personnel.

Vooreerst wens ik in het algemeen te stellen dat
Sciensano zowel door een externe revisor als door het
Rekenhof wordt ge-audit. Beide instanties doen jaarlijks
een volledige controle op alle uitgaven van het instituut,
zowel op de werkingskosten, de personeelskosten als de
uitgaven voor investeringen. Dit betekent dat alle uitgaven
kunnen gerechtvaardigd worden en dat het gebruik van alle
inkomsten kan gecontroleerd worden. Ook dient er toch te
worden aangehaald dat we in 2020 het begin van de
coronapandemie hebben gekend die effectief ook voor de
steundiensten tot een extra belasting van het personeel
leidde.

1. Tant le rapport du réviseur d'entreprise que celui de la
Cour des comptes ont été transmis au cabinet, accompa-
gnés des chiffres financiers.

1. Zowel het verslag van de bedrijfsrevisor als dit van het
Rekenhof werden aan het kabinet bezorgd, samen met de
financiële cijfers.

2. Il a été convenu d'un plan d'approche pour les pro-
chaines années. Nous suivons celui-ci de près.

2. Een plan van aanpak werd afgesproken voor de vol-
gende jaren. We volgen dit van dichtbij op.

3. En ce qui concerne le réviseur d'entreprise, il s'agit
principalement du délai de délivrance de divers documents.
Le délai applicable pour l'administration ne correspond pas
au calendrier que Sciensano doit respecter pour obtenir
l'approbation du conseil d'administration, de sorte qu'à ce
moment-là, tous les documents n'étaient pas encore dispo-
nibles. La Cour des comptes a énuméré un certain nombre
de lacunes mais a également confirmé qu'un long chemin a
déjà été accompli avec l'équipe restreinte et les moyens
limités qui sont mis à disposition.

3. Wat de bedrijfsrevisor betreft, gaat het voornamelijk
over de timing van de aflevering van verschillende docu-
menten. De tijdspanne die voor de overheid geldt komt niet
overeen met de timing die Sciensano dient aan te houden
om de goedkeuring te bekomen van de raad van bestuur
waardoor op dat ogenblik nog niet alle documenten voor-
handen waren. Het Rekenhof heeft een aantal tekortkomin-
gen opgesomd maar heeft ook bevestigd dat er reeds een
hele weg is afgelegd met het beperkt team en de beperkte
middelen die ter beschikking worden gesteld.

4. Depuis la fin de l'année dernière (2020), Sciensano a
lancé un projet intitulé ABC Costing. Ce projet implique la
mise en place d'une comptabilité analytique complète.
Celle-ci permettra à Sciensano d'affecter de façon très
détaillée tous les coûts et recettes aux différents projets et
activités. Comme mentionné également dans le rapport de
la Cour des comptes, les règles d'évaluation et les procé-
dures seront développées en détail en collaboration avec le
réviseur.

4. Sedert einde van het vorige jaar (2020) heeft
Sciensano een project opgestart ABC Costing. Dit houdt in
dat er een volledige analytische boekhouding wordt opge-
steld. Dit zal Sciensano in staat stellen om heel gedetail-
leerd alle inkomsten en kosten te alloceren naar de
verschillende activiteiten en projecten. Zoals ook werd ver-
meld in het verslag van het Rekenhof zal Sciensano de
waarderingsregels en procedures in samenwerking met de
revisor gedetailleerd uitwerken.

5. Les différentes recommandations de la Cour des
comptes seront toutes prises en considération. Nous devons
bien entendu tenir compte du fait que cela demandera du
temps et qu'il nous est impossible de rectifier tout en
quelques mois.

5. De verschillende aanbevelingen van het Rekenhof
worden allemaal in overweging genomen. We moeten er
natuurlijk rekening mee houden dat dit tijd zal vragen en
dat we niet alles op een paar maanden tijd recht kunnen
trekken.

- Règles d'évaluation: comme signalé ci-dessus, celles-ci
seront développées en concertation avec le réviseur;

- Waarderingsregels: zoals hoger reeds werd gemeld, zul-
len deze in samenspraak met de revisor verder worden uit-
gewerkt;
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- Logiciel comptable: avec l'aide d'un collaborateur ICT à
temps plein, il est travaillé à une automatisation accrue du
suivi des projets. À moyen terme, on examinera effective-
ment la nécessité d'un logiciel complémentaire.

- Boekhoudpakket: met de hulp van één fulltime ICT
medewerker wordt er gewerkt aan een verdere automatisa-
tie van de projectopvolging. Op middellange termijn zal
effectief gekeken worden naar de noodzaak voor aanvul-
lende software;

- Gestion des contrats: - Contractbeheer:
o la mise au point d'une base de données pour les

contrats, permettant au service financier d'avoir accès à
tous les contrats, est actuellement en phase de test;

o opzetten van een database voor de contracten is op dit
ogenblik in testfase waardoor de financiële dienst toegang
krijgt tot alle contracten;

o l'élaboration d'accords mutuels entre les services scien-
tifiques, le Project Management Office (PMO) et le service
financier se poursuit;

o onderlinge afspraken tussen de wetenschappelijke
diensten, Project Management Office (PMO) en financiële
dienst worden verder uitgewerkt;

o en collaboration avec le réviseur d'entreprise, des pro-
cédures adaptées ont été définies afin d'assurer un suivi
plus simple, mais plus correct des différent projets.

o samen met de bedrijfsrevisor werden er aangepaste
procedures opgesteld teneinde een eenvoudigere, maar cor-
rectere opvolging te verzekeren van de verschillende pro-
jecten.

DO 2020202111181
Question n° 899 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111181
Vraag nr. 899 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 19 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les hygiénistes bucco-dentaires (QO 19731C). Mondhygiënisten (MV 19731C).
Un protocole d'étude aurait été convenu auquel les hygié-

nistes bucco-dentaires peuvent adhérer et qui rendra cer-
tains traitements effectués par eux éligibles au
remboursement.

Er zou ondertussen een akkoord zijn over een studiepro-
tocol, waarin mondhygiënisten kunnen instappen en waar-
door bepaalde behandelingen die door hen worden verricht
voor terugbetaling in aanmerking komen.

1. Quel est ce protocole d'étude? Combien d'hygiénistes
bucco-dentaires peuvent y participer? Quels sont les traite-
ments admissibles au remboursement? A quel taux et quel
remboursement? Combien de temps ce projet durera-t-il?

1. Hoe ziet dat studieprotocol eruit? Hoeveel mondhygië-
nisten kunnen hieraan deelnemen? Welke behandelingen
komen in aanmerking voor terugbetaling? Aan welk tarief
en aan welke terugbetaling? Hoe lang loopt dit project?

2. Quel budget a été alloué à ce protocole d'étude et d'où
provient-il?

2. Welk budget werd uitgetrokken voor dit studieprotocol
en vanwaar is dit budget afkomstig?

3. Quand une évaluation aura-t-elle lieu et comment y
aura-t-il un retour d'information?

3. Wanneer zal er een evaluatie plaatsvinden en op welke
manier zal hierover worden teruggekoppeld?

4. Au sein de quelle instance ce protocole d'étude a-t-il
été déterminé? Qui y dispose d'un droit de vote?

4. In welk gremium werd dit studieprotocol bepaald?
Wie heeft hier stemrecht?

5. Les hygiénistes bucco-dentaires ont-ils été consultés et
ont-ils donné leur accord? Y a-t-il eu une coordination
avec eux au sujet de la communication et si oui, quand?
Disposent-ils également d'un droit de vote au sein de l'ins-
tance dans laquelle le protocole d''étude a été déterminé?

5. Werd er overlegd met de mondhygiënisten, waren zij
akkoord? Is er qua communicatie met hen afgestemd en zo
ja wanneer? Hebben zij ook stemrecht in het gremium
waarin het studieprotocol werd bepaald?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 899 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 899 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 19 juli 2021
(N.):

Lors de la réunion du 17 juin 2021, la Commission natio-
nale dento-mutualiste (CNDM) a approuvé à l'unanimité le
projet pilote sur les "hygiénistes bucco-dentaires" qui a été
soumis au Comité de l'assurance le 28 juin. L'objectif de ce
projet est de répertorier toutes les activités des hygiénistes
bucco-dentaires et d'évaluer la charge de travail engendrée
par chaque prestation et sa durée moyenne afin de disposer
de toutes les informations nécessaires pour envisager
l'entrée des hygiénistes bucco-dentaires dans le système de
soins de santé et fixer un cadre financier inspiré par la réa-
lité des cabinets.

Tijdens de vergadering op 17 juni 2021 heeft de Natio-
nale Commissie Tandheelkundigen-Ziekenfondsen
(NCTZ) unaniem een proefproject "mondhygiënisten"
goedgekeurd, dat werd voorgelegd aan het Verzekeringsco-
mité van 28 juni. Dit project heeft tot doel om een inventa-
ris op te maken van alle activiteiten van mondhygiënisten
en om de werklast en de gemiddelde tijdsduur die nodig is
voor iedere prestatie in te schatten om zo over alle nodige
informatie te beschikken om de introductie van mondhygi-
ënisten in het gezondheidszorgsysteem te overwegen en
een financieel kader te ontwikkelen dat gebaseerd is op de
realiteit in de praktijk.

Au maximum 80 duos composés d'un praticien de l'art
dentaire et d'un hygiéniste bucco-dentaire participeront au
projet pendant neuf mois (du 1er octobre 2021 au 30 juin
2022). Un consortium d'universités enregistrera leurs acti-
vités, les évaluera et assurera le suivi.

Gedurende een periode van negen maanden (1 oktober
2021- 30 juni 2022) zullen maximum 80 duo's tandheel-
kundigen-mondhygiënisten deelnemen aan het project.
Hun activiteiten zullen geregistreerd, opgevolgd en geëva-
lueerd worden door een consortium van universiteiten.

Ce projet pilote ne prévoit pas de véritable système de
remboursement mais bien un financement pour les équipes
participantes. Outre un montant forfaitaire par trimestre,
entre autres pour financer les activités de l'hygiéniste
bucco-dentaire et la participation à l'évaluation, l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) paiera 2
euros (4,5 euros pour les jeunes et les bénéficiaires du tarif
préférentiel) par tranche de 15 minutes entamée pour les
prestations dispensées par les hygiénistes bucco-dentaires
participant au projet pilote. Enfin, dans ce cadre, un mon-
tant de maximum 2,5 euros par tranche de 15 minutes enta-
mée peut être facturé aux patients âgés de plus de 18 ans
(sans tarif préférentiel).

Dit proefproject omvat geen echt terugbetalingssysteem,
wel een financiering aan de deelnemende teams. Naast een
forfaitair bedrag per kwartaal voor onder andere de finan-
ciering van de activiteiten van de mondhygiënist en de
deelname aan de evaluatie zal het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) ook 2 euro (4,5
euro bij jongeren en voorkeurgerechtigden) per begonnen
tijdslot van 15 minuten betalen voor prestaties verleend
door mondhygiënisten in het proefproject. Ten slotte kan in
dit kader aan patiënten ouder dan 18 jaar (niet-voorkeurge-
rechtigden) een bedrag van maximum 2,5 euro per begon-
nen tijdslot van 15 minuten worden aangerekend.

Un montant de 1,615 million d'euros a été dégagé du
budget administratif 2021 de l'INAMI pour ce projet
pilote. Le même montant devra être prévu pour 2022.

Binnen de administratieve begroting 2021 van het RIZIV
werd voor het proefproject 1,615 miljoen euro vrijge-
maakt. Voor 2022 zal in hetzelfde bedrag moeten voorzien
worden.

L'équipe scientifique présentera son rapport à la CNDM
et au Comité de l'assurance pour septembre 2022 afin que
les hygiénistes bucco-dentaires puissent être intégrés dans
le paysage de soins sur la base de ces constatations.

Het wetenschappelijk team zal zijn verslag tegen septem-
ber 2022 voorleggen aan de NCTZ en het Verzekeringsco-
mité zodat mondhygiënisten op basis van deze
bevindingen kunnen geïntegreerd worden in het zorgland-
schap.
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Ce projet pilote a été élaboré au sein de la Commission
nationale dento-mutualiste. Celle-ci comprend dix
membres effectifs représentant les organisations profes-
sionnelles représentatives des praticiens de l'art dentaire et
dix membres effectifs représentant les organismes assu-
reurs. Seuls les membres effectifs et les membres sup-
pléants qui les remplacent ont le droit de vote. Les
décisions sont prises valablement quand elles sont prises
par trois quarts des membres qui représentent les orga-
nismes assureurs et trois quarts des membres qui repré-
sentent le banc des praticiens de l'art dentaire.

Dit proefproject werd uitgewerkt in de Nationale Com-
missie tandheelkundigen-ziekenfondsen. Die is samenge-
steld uit tien werkende leden, vertegenwoordigers van de
representatieve beroepsorganisaties van tandheelkundigen
en tien werkende leden, vertegenwoordigers van de verze-
keringsinstellingen. Alleen de werkende leden en de
plaatsvervangende leden die ze vervangen zijn stemge-
rechtigd. De beslissingen zijn deugdelijk genomen wan-
neer ze drie vierde bereiken van de stemmen van de leden
die de verzekeringsinstellingen vertegenwoordigen en drie
vierde van de stemmen van de leden die het tandheelkundi-
genkorps vertegenwoordigen.

Un représentant de l'organisation professionnelle des
hygiénistes bucco-dentaires a participé aux réunions du
groupe de travail préparatoire ainsi qu'à celles de la Com-
mission nationale dento-mutualiste quand ce projet pilote a
été discuté. Tout comme les membres de la CNDM, ce
représentant a pu faire part de ses remarques, questions et
propositions pendant la concertation. Elles ont servi lors de
l'élaboration du projet.

Een vertegenwoordiger van de beroepsorganisatie van
mondhygiënisten heeft deelgenomen aan vergaderingen
van de voorbereidende werkgroep, alsook van de Nationale
Commissie wanneer dit proefproject werd besproken. Net
zoals de leden van de NCTZ kon die vertegenwoordiger
zijn opmerkingen, vragen en voorstellen inbrengen tijdens
het overleg en werden ze gebruikt bij het tot stand komen
van het project.

Les propositions formulées pendant ces nombreuses réu-
nions n'ont bien entendu pas toutes été reprises dans le
texte final; le projet conçu devait en effet tenir compte des
réalités juridiques, organisationnelles, budgétaires et tech-
niques. En dépit de ses limites, ce projet pilote représente
une étape importante vers l'intégration correctement étayée
d'hygiénistes bucco-dentaires dans le paysage des soins.

Uiteraard werd niet elk voorstel dat tijdens die vele ver-
gaderingen werd geopperd, opgenomen in de uiteindelijke
tekst; het uitgewerkte project moest immers rekening hou-
den met juridische, organisatorische, budgettaire en techni-
sche realiteiten. Ondanks die beperkingen is dit
proefproject een belangrijke stap om te komen tot een goed
onderbouwde inschakeling van mondhygiënisten in het
zorglandschap.

DO 2020202111183
Question n° 901 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 19 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111183
Vraag nr. 901 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Reconnaissance des pharmaciens biologistes (QO
19092C).

Erkenning van de apothekers-biologen (MV 19092C).

Actuellement le SPF Santé publique ne connaît que deux
types de pharmaciens: le pharmacien d'officine et le phar-
macien hospitalier. S'il est nécessaire de devoir attendre la
mise en place du Conseil supérieur des pharmaciens pour
obtenir par le SPF la reconnaissance de niveau 2, il est
urgent que ce dernier se mette en place rapidement. Ce
conseil aura droit à deux pharmaciens biologistes sur les 20
membres qui le constitueront.

De FOD Volksgezondheid onderscheidt vandaag slechts
twee soorten apothekers: de officina-apotheker en de zie-
kenhuisapotheker. Er moet gewacht worden tot de Federale
Raad voor apothekers samengesteld wordt voordat de
erkenning van de titel van niveau 2 verkregen kan worden
via de FOD en daarom moet er vaart gezet worden achter
de samenstelling van die raad. De Federale Raad voor apo-
thekers zal 20 leden tellen, onder wie twee apothekers-bio-
logen.

Cette lacune concernant le niveau 2 pose notamment les
problèmes suivants:

Als gevolg van die leemte met betrekking tot de titel van
niveau 2 rijzen de volgende problemen:
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- répercussion sur les candidats-pharmaciens en forma-
tion de spécialisation en biologie clinique: arrêté royal du
22 octobre 2010 qui transpose le Directive européenne
2003/88/CE;

- repercussie voor de kandidaat-apothekers die een speci-
alisatieopleiding in de klinische biologie volgen: konink-
lijk besluit van 22 oktober 2010 waarbij de Europese
richtlijn 2003/88/EG omgezet wordt;

- absence de représentation effective à la Commission
Nationale Médico-Mutualiste et non-participation à
l'Accord national médico-mutualiste alors qu'ils repré-
sentent 50 % des prestataires pour la nomenclature de bio-
logie clinique;

- geen effectieve vertegenwoordiging in de Nationale
Commissie artsen-ziekenfondsen en geen deelname aan
het Nationaal akkoord artsen-ziekenfondsen, terwijl ze
50 % van de zorgverstrekkers voor de nomenclatuur voor
de klinische biologie vertegenwoordigen;

- absence de financement pour les maîtres de stage phar-
maciens biologistes car ils ne sont pas repris dans l'arrêté
ministériel du 23 avril 2014, qui fixe les critères généraux
d'agrément des médecins spécialistes, des maîtres de stage
et des services de stage;

- geen financiering voor de stagemeesters apothekers-
biologen, aangezien ze niet opgenomen zijn in het ministe-
rieel besluit van 23 april 2014, waarin de algemene criteria
voor de erkenning van de artsen-specialisten, stagemees-
ters en stagediensten vastgelegd zijn;

- absence de statut social pour les pharmaciens-biologiste
en formation.

- geen sociaal statuut voor de apothekers-biologen in
opleiding.

La Belgique est en retard par rapport à beaucoup d'autres
pays européens (France, Luxembourg, Tchéquie, Italie,
Hollande, Pologne, Portugal, Roumanie, Slovénie,
Espagne) ayant reconnus un titre de niveau 2 aux pharma-
ciens-biologistes. Il n'y a que l'Allemagne et la Suède qui
limitent la biologie à des médecins. Cette profession est
donc reconnue au niveau européen.

België hinkt achterop in vergelijking met heel wat andere
Europese landen (Frankrijk, Luxemburg, Tsjechië, Italië,
Nederland, Polen, Portugal, Roemenië, Slovenië, Spanje)
die een titel van niveau 2 voor de apothekers-biologen
erkend hebben. Duitsland en Zweden zijn de enige twee
landen waar de klinische biologie enkel beoefend wordt
door artsen. Dat beroep wordt dus op Europees niveau
erkend.

1. Pouvez-vous insister pour mettre la priorité sur l'accès
au niveau 2?

1. Kunt u erop aandringen dat de toegang tot de titel van
niveau 2 tot een prioriteit verheven wordt?

2. Pourquoi faut-il attendre l'avis de l'Académie royale de
médecine et du Conseil fédéral des pharmaciens pour obte-
nir le niveau 2 puisque le master en biologie clinique est
identique pour les médecins et les pharmaciens? Pourquoi
ne pas avoir été rattaché à l'arrêté royal de 1991?

2. Waarom moet er gewacht worden op het advies van de
Koninklijke Academie voor Geneeskunde en van de Fede-
rale Raad voor apothekers om de erkenning van de titel van
niveau 2 te verkrijgen, aangezien de master in de klinische
biologie identiek is voor artsen en apothekers? Waarom
werden de apothekers niet opgenomen in het koninklijk
besluit van 1991?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 901 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 19 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 901 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van 19 juli
2021 (Fr.):

En réponse à votre question liée à la reconnaissance des
pharmaciens biologistes cliniques, je tiens tout d'abord à
souligner que mon administration et moi-même avons
conscience que les pharmaciens habilités à pratiquer la bio-
logie clinique représentent une part importante de l'offre en
biologie clinique et qu'il est nécessaire d'actualiser la régle-
mentation et les procédures en vigueur en matière de
reconnaissance.

In antwoord op uw vraag over de erkenning van de apo-
thekers klinisch biologen, wil ik in de eerste plaats onder-
strepen dat mijn administratie en ik ons ervan bewust zijn
dat apothekers die gekwalificeerd zijn om de klinische bio-
logie uit te oefenen een belangrijk deel van het aanbod in
de klinische biologie vertegenwoordigen en dat het nood-
zakelijk is om de geldende reglementering en procedures
inzake erkenning te actualiseren.
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C'est la raison pour laquelle mon administration a réalisé
à ma demande une analyse de la situation en janvier der-
nier. À la suite de cela, une demande d'avis a été adressée
aux Académies royales de Médecine de Belgique le
18 février, concernant la possibilité de donner l'accès aux
pharmaciens-spécialistes en biologie clinique au titre de
pharmacien-biologiste de niveau 2 et au titre professionnel
particulier de niveau 3 en microbiologie médicale.

Daarom heeft mijn administratie op mijn verzoek in
januari een analyse van de situatie gemaakt. Naar aanlei-
ding hiervan werd op 18 februari een adviesaanvraag
gericht aan de Koninklijke Academieën voor Geneeskunde
van België betreffende de mogelijkheid om apothekers-
specialisten in de klinische biologie toegang te geven tot de
titel van apotheker-bioloog van niveau 2 en tot de bijzon-
dere beroepstitel van niveau 3 in de medische microbiolo-
gie.

Pour répondre à votre question, concernant la nécessité
d'attendre l'avis de l'Académie royale de médecine pour
modifier la procédure en vigueur en matière de reconnais-
sance des pharmaciens spécialistes en biologie clinique,
sachez que cette étape constitue une obligation légale.

Om uw vraag te beantwoorden over de noodzaak om het
advies van de Koninklijke Academie voor Geneeskunde af
te wachten om de geldende procedure voor de erkenning
van de apothekers-specialisten in de klinische biologie te
wijzigen, moet u weten dat deze stap een wettelijke ver-
plichting is.

En effet, l'actualisation de la réglementation actuelle et la
modification des procédures existantes est considérée
comme relevant des "modalités d'exécution" qui doivent
être fixées par arrêté royal selon l'article 23 §2 de la loi
coordonnée du 10 mai 2015 relative à l'exercice des pro-
fessions des soins de santé.

De actualisering van de huidige reglementering en de
wijziging van de bestaande procedures worden immers
geacht te vallen onder de "uitvoeringsmodaliteiten" die bij
koninklijk besluit volgens artikel 23 §2 van de gecoördi-
neerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van
de gezondheidszorgberoepen moeten worden vastgesteld.

Par ailleurs, l'article 140 §1er de cette même loi impose
notamment qu'un avis conforme des Académies de méde-
cine soit donné, soit d'initiative, soit à la demande du
ministre, avant de prendre un tel arrêté royal.

Bovendien wordt in artikel 140, § 1 van dezelfde wet
onder meer opgelegd dat er een eensluidend advies van de
Academies voor Geneeskunde, ofwel op eigen initiatief,
ofwel op verzoek van de minister, wordt gegeven vooraleer
een dergelijk koninklijk besluit wordt genomen.

Ma demande d'avis aux Académies royales de médecine
s'inscrit donc dans cette logique. Un avis conjoint des Aca-
démies royales de médecine à ce sujet fut ainsi rendu au
début de ce mois de juin.

Mijn adviesaanvraag aan de Koninklijke Academieën
voor Geneeskunde ligt dan ook in de lijn van deze logica.
Begin juni is een gezamenlijk advies van de Koninklijke
Academieën voor Geneeskunde over dit onderwerp uitge-
bracht.

Cet avis confirme l'approche de l'avis du Conseil Supé-
rieur des médecins-spécialistes et des médecins généra-
listes qui avait été rendu en 2019, préparé au sein d'un
groupe de travail composé de médecins et de pharmaciens
spécialistes en biologie clinique et selon lequel les pharma-
ciens-biologistes cliniques et les médecins spécialistes en
biologie clinique doivent présenter les mêmes compé-
tences finales, à l'exception des actes réservés aux méde-
cins tels que l'anamnèse et l'examen clinique, comme
stipulé dans la loi du 10 mai 2015.

Dit advies bevestigt de aanpak in het advies van de Hoge
Raad voor artsen-specialisten en huisartsen dat in 2019 is
uitgebracht en is voorbereid in een werkgroep bestaande
uit artsen en apothekers die gespecialiseerd zijn in de klini-
sche biologie en op basis waarvan de apothekers-klinisch
biologen en artsen-specialisten in de klinische biologie
over dezelfde eindcompetenties moeten beschikken, met
uitzondering van de handelingen die voorbehouden zijn
voor de artsen zoals de anamnese en het klinisch onder-
zoek, zoals vermeld in de wet van 10 mei 2015.

Dès lors, la solution à laquelle vous faites référence dans
votre question, c'est-à-dire, concernant le fait de rattacher
les pharmaciens spécialistes en biologie clinique à l'arrêté
royal du 25 novembre 1991 établissant la liste des titres
professionnels particuliers réservés aux praticiens de l'art
médical, en ce compris l'art dentaire, est également la piste
défendue par les Académies royales de médecine au sein
de cet avis.

De oplossing waarnaar u in uw vraag verwijst, zijnde de
toevoeging van de apothekers-specialisten in de klinische
biologie in het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de lijst van bijzondere beroepstitels voorbehou-
den aan de beoefenaars van de geneeskunde, met inbegrip
van de tandheelkunde, is dus ook de piste waarvoor de
Koninklijke Academieën voor Geneeskunde in dit advies
pleiten.
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Reconnaissant que la formation des professionnels phar-
maciens et médecins de ce secteur s'effectue au sein des
mêmes services de stage et de la nécessité d'harmoniser la
réglementation des pharmaciens spécialistes en biologie
clinique avec celle des médecins spécialistes de la même
discipline, à l'exception des actes réservés aux médecins,
mon cabinet et moi-même explorons cette piste à l'heure
actuelle.

Aangezien de opleiding van de apothekers en artsen van
deze sector in dezelfde stagediensten plaatsvindt en de
reglementering van de apothekers-specialisten in de klini-
sche biologie moet worden geharmoniseerd met die van de
artsen-specialisten van dezelfde discipline, met uitzonde-
ring van de handelingen die aan de artsen zijn voorbehou-
den, onderzoeken mijn kabinet en ik momenteel deze piste.

Pour ce qui relève du Conseil fédéral des pharmaciens, la
procédure de constitution de cet organe d'avis avance et il
me parait primordial de ne pas passer outre la compétence
d'avis de celui-ci concernant toutes les matières relatives à
l'exercice de la profession de pharmacien, en ce compris
l'art pharmaceutique, tel qu'institué par l'article 7 de la loi
coordonnée du 10 mai 2015 que j'ai précédemment énon-
cée.

De procedure voor de oprichting van het adviesorgaan,
de Federale Raad voor Apothekers, gaat vooruit en het lijkt
mij van primordiaal belang om rekening te houden met zijn
adviesbevoegdheid over alle aangelegenheden die verband
houden met de uitoefening van het beroep van apotheker,
met inbegrip van de artsenijbereidkunde, zoals ingesteld
bij artikel 7 van de gecoördineerde wet van 10 mei 2015,
die ik eerder heb vermeld.

En ce qui concerne les lacunes que vous énoncez, les dif-
férents aspects techniques seront abordés progressivement
au fur et à mesure de la modernisation et de l'harmonisa-
tion des règles et procédures en vigueur.

Wat de door u genoemde tekortkomingen betreft, zullen
de verschillende technische aspecten geleidelijk worden
aangepakt naarmate de geldende regels en procedures wor-
den gemoderniseerd en geharmoniseerd.

Enfin, j'aimerais souligner qu'une telle actualisation de la
procédure engendrerait diverses interrogations et
réflexions en terme d'organisation et de mise en oeuvre,
telle que la question de la cohérence entre les différentes
procédures relatives aux médecins-biologistes cliniques
d'une part et aux pharmaciens-biologistes cliniques d'autre
part. De plus, une telle avancée impliquerait non seulement
le niveau fédéral, avec notamment l'élaboration des nou-
velles procédures et critères en vigueur et l'octroi des agré-
ments aux maîtres de stage et aux services de stage
concernés, mais aussi les communautés, qui dans le cas de
la création de ce titre professionnel particulier, seraient
notamment en charge de l'octroi des agréments de ces pra-
ticiens.

Tot slot zou ik erop willen wijzen dat een dergelijke actu-
alisering van de procedure aanleiding zou geven tot ver-
schillende vragen en discussies op het gebied van de
organisatie en de implementatie, zoals de coherentie tussen
de verschillende procedures betreffende de artsen-klinisch
biologen enerzijds en de apothekers-klinisch biologen
anderzijds. Bovendien zou een dergelijke stap vooruit niet
alleen het federale niveau erbij betrekken, met onder meer
de uitwerking van de nieuwe geldende procedures en crite-
ria en de toekenning van erkenningen aan de betrokken
stagemeesters en -diensten, maar ook de gemeenschappen,
die in het geval van de invoering van deze bijzondere
beroepstitel onder meer verantwoordelijk zouden zijn voor
de toekenning van de erkenningen aan deze beroepsbeoe-
fenaars.
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DO 2020202111192
Question n° 902 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111192
Vraag nr. 902 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 19 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les cyberattaques ciblant les hôpitaux (QO 19641C). De cyberaanvallen op ziekenhuizen (MV 19641C).
Notre pays a récemment été frappé par deux cyberinci-

dents de grande ampleur au sein des pouvoirs publics. En
juin 2021, une attaque DDoS sur le réseau Belnet a com-
plètement bloqué différents sites internet publics. Début
juin, le Centre pour la Cybersécurité Belgique a laissé fui-
ter que le ministère de l'Intérieur avait été espionné durant
deux ans par des pirates informatiques (supposément étran-
gers).

Ons land werd recent opgeschrikt door twee grote
cyberincidenten bij de overheid. In juni 2021 legde een
DDoS-aanval op Belnet verschillende overheidswebsites
volledig plat. Begin juni lekte het Centrum Cybersecurity
België het nieuws dat het ministerie van Binnenlandse
Zaken twee jaar lang bespioneerd werd door (vermoedelijk
buitenlandse) hackers.

Les infrastructures critiques ou les organisations et sec-
teurs jouant un rôle vital au sein de la société, tels que les
distributeurs d'énergie ou les réseaux de télécommunica-
tions, constituent des cibles intéressantes, car elles ont un
impact important sur la société. L'attaque réussie d'une
infrastructure critique peut provoquer un important chaos
parmi les citoyens ou les industries qui dépendent du
réseau. La loi du 7 avril 2019 établissant un cadre pour la
sécurité des réseaux et des systèmes d'information d'intérêt
général pour la sécurité publique a imposé des conditions
de sécurisation strictes aux entreprises portant le label
d'infrastructure critique. Cette loi les contraint notamment
à réaliser en permanence des contrôles proactifs et à établir
un plan d'action clair pour contrer une éventuelle attaque.

Kritieke infrastructuren of organisaties en sectoren die
een vitale rol spelen in de maatschappij zoals bijvoorbeeld
aan distributeurs van energie of communicatienetwerken
zijn een interessant doelwit omdat ze een grote maatschap-
pelijke impact hebben. Een geslaagde aanval op een kri-
tieke infrastructuur kan veel chaos veroorzaken onder de
burgers of industrieën die afhankelijk zijn van het netwerk.
De invoering van de NIS-wet op 7 april 2019 legde strenge
beveiligingsvoorwaarden op voor bedrijven die het label
van kritieke infrastructuur dragen. NIS verplicht hen onder
meer om voortdurend proactieve controles uit te voeren en
een duidelijk actieplan op te stellen om een aanval af te
weren.

Le secteur de la santé n'est toutefois pas considéré
comme une infrastructure critique. Les données médicales
sont néanmoins particulièrement sensibles. De plus, une
cyberattaque réussie sur un hôpital peut avoir des consé-
quences dramatiques. Ne pas soumettre nos établissements
médicaux aux exigences les plus strictes peut entraîner des
retards d'investissement. Les lois aident également à aug-
menter la conscientisation à la cybersécurité au niveau des
directions.

Echter wordt de gezondheidssector niet als een kritieke
infrastructuur aanzien. Nochtans zijn medische gegevens
uiterst gevoelige informatie. Bovendien kan een succes-
volle cyberaanval op een ziekenhuis dramatische gevolgen
hebben. Onze medische instituten niet aan de strengste
eisen onderwerpen kan leiden tot het achterlopen van
investeringen. Wetten helpen ook het bewustzijn rond
cybersecurity verhogen op directieniveau.

Un hôpital wallon, le Centre Hospitalier de Wallonie
picarde (CHwapi) de Tournai, a dû faire face à une cyberat-
taque en janvier, qui a touché et verrouillé 80 serveurs
informatiques. Une centaine d'interventions médicales ont
dû être reportées. Des cyberexperts de Lille ont dû venir en
aide à l'hôpital. Ce fut un vrai cauchemar en pleine crise du
coronavirus.

Een Waals ziekenhuis, het Centre Hospitalier de Wallo-
nie picarde (CHwapi) in Doornik, kreeg in januari een
cyberaanval te verduren die 80 computerservers aantastte
en vergrendelde. Een honderdtal medische ingrepen moest
worden uitgesteld. Cyberexperts uit Lille moesten het zie-
kenhuis uit de nood helpen. Het was een nachtmerrie in
volle coronacrisis.

1. Envisagera-t-on la possibilité d'également considérer
le secteur de la santé comme une infrastructure critique?

1. Zal er worden bekeken om ook de gezondheidssector
als kritieke infrastructuur te aanzien?

2. Quels instruments fournissez-vous aux hôpitaux pour
améliorer leur cybersécurité?

2. Welke instrumenten reikt u aan ziekenhuizen om de
cyberveiligheid te verhogen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 902 de Monsieur le député Robby
De Caluwé du 19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 902 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van 19 juli
2021 (N.):

- Y a-t-il eu une fuite de données médicales lors de la
cyberattaque du 4 mai?

- Zijn er medische gegevens gelekt bij de cyberaanval
van 4 mei?

L'attaque du 4 mai était une attaque en déni de service
(DDoS) dont l'objectif était de perturber le fonctionnement
des services. Aucune fuite de données pendant l'attaque n'a
été signalée.

De aanval op 4 mei was een DDOS aanval met de bedoe-
ling de dienstverlening te verstoren. Er werd geen melding
gemaakt van een gegevenslek dat tijdens die aanval zou
hebben plaatsgevonden.

- Quel pourcentage des moyens européens demandés
dans le cadre de la relance pour la numérisation des soins
de santé sera-t-il réservé à la cybersécurité? Combien cela
représente-t-il en chiffres absolus et à quoi précisément
seront affectés ces moyens?

- Welk aandeel van de Europese middelen die in het
kader van de relance voor de digitalisatie van de gezond-
heidszorg werden aangevraagd, zullen worden voorbehou-
den voor cybersecurity? Hoeveel bedraagt dit in absolute
getallen en waarvoor zullen deze middelen precies worden
ingezet?

Dans le cadre du fonds européen dénommé la facilité
pour la reprise et la résilience, 78,8 millions d'euros sont
prévus pour la cybersécurité dont 52,3 millions d'euros
pour une société numérique sûre et résiliente (2021-2026),
avec des projets concernant les citoyens, les pouvoirs
publics et les entreprises, en ce compris les PME et les
indépendants. Le secteur des soins de santé va certaine-
ment étudier si des projets peuvent être introduits pour la
cybersécurité dans les hôpitaux, les cabinets de groupe et
chez les dispensateurs de soins indépendants.

In het kader van het Europees fonds voor veerkracht en
herstel is 78,8 miljoen euro voorzien voor cybersecurity
waarvan 52,3 miljoen euro voor een cyberveilige en veer-
krachtige digitale samenleving (2021-2026) met projecten
voor de ondernemingen inclusief kmo's en zelfstandigen,
de burgers en de overheid. Vanuit de gezondheidszorg zal
zeker worden nagegaan of er projecten kunnen worden
ingediend voor de cyberveiligheid van hospitalen, groeps-
praktijken en zelfstandig zorgverstrekkers.

Concernant spécifiquement eHealth, 40 millions d'euros
sont prévus pour des projets relatifs à la numérisation des
soins de santé, dont la sécurisation est un volet essentiel.

Voor wat betreft eHealth specifiek is er 40 miljoen euro
voorzien voor projecten betreffende digitalisering van de
gezondheidszorg, waarbij beveiliging essentieel is.

- Les points sensibles des hôpitaux et des données médi-
cales numérisées ont-ils été identifiés? Si oui, des mesures
adaptées ont-elles été prises pour protéger ces points sen-
sibles? Pouvez-vous donner des précisions?

- Zijn de gevoelige punten van de ziekenhuizen en gedi-
gitaliseerde medische gegevens in kaart gebracht en zo ja,
zijn er gepaste maatregelen genomen om deze gevoelige
punten te beschermen? Kan u dit toelichten?

Dans le passé, la plate-forme eHealth a déjà assuré la
coordination pour identifier les besoins des différents
acteurs des soins de santé en matière de continuité du
business. Elle a publié sur son site web les besoins pour les
processus les plus critiques.

Het eHealth-platform heeft in het verleden een coördine-
rende rol op zich genomen om de behoeften met betrek-
king tot business continuity voor de verschillende actoren
binnen de gezondheidszorg in kaart te brengen en heeft
deze voor de meest kritische processen gepubliceerd op
zijn website.

Pour garantir la confidentialité des données à caractère
médical des patients, eHealth propose plusieurs services de
base, entre autres un système de chiffrement de bout en
bout et une boîte aux lettres sécurisée afin que les données
puissent être échangées de manière sécurisée.

Voor de bescherming van de confidentialiteit van de
medische gegevens van patiënten worden door eHealth een
aantal basisdiensten aangeboden waaronder een systeem
voor end-to-end vercijfering en een beveiligde mailbox
zodat gegevens op een beveiligde manier kunnen uitgewis-
seld worden.
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La plate-forme eHealth a en outre pris l'initiative d'établir
une liste de mesures de sécurité minimales qu'elle a publiée
sur son site web. Ceci doit aider les hôpitaux à déployer
leur stratégie de sécurité de l'information.

Het eHealth-platform heeft bijkomend het initiatief geno-
men om een lijst van minimale veiligheidsmaatregelen op
te stellen en te publiceren op zijn website. Dit moet de zie-
kenhuizen bijstaan in het opzetten van hun informatievei-
ligheidsbeleid.

Depuis le début de cette année, la plate-forme eHealth, le
SPF Santé publique, sécurité de la chaîne alimentaire et
environnement (SPSCAE) pour les hôpitaux et Sciensano
pour les laboratoires ont pris différentes initiatives, en col-
laboration avec le secteur, visant à identifier les points pro-
blématiques, garantir le signalement des incidents,
conscientiser, partager les informations et les connais-
sances et élaborer des projets, en étroite collaboration avec
le Conseil fédéral des établissements hospitaliers (CFEH),
et à sa demande, l'objectif étant de définir des trajets
d'amélioration de la cybersécurité.

Sinds begin dit jaar zijn er door het eHealth-Platform,
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu (VVVL) voor de ziekenhuizen en Sciensano
voor de labo's verschillende initiatieven genomen met de
sector om pijnpunten te identificeren, incident meldingen
te verzekeren, awareness te creëren, informatie en kennis
te delen en projecten te definiëren in goede samenwerking
met en op vraag van de Federale raad voor Ziekenhuis-
voorzieningen (FRZV) om zo verbetertrajecten betreffende
cyberveiligheid te definiëren.

Les négociations sur la nouvelle directive SRI (sécurité
des réseaux et des systèmes d'information) sont également
en cours. Nous essayons d'obtenir pour le secteur des
mesures faisables qui permettent d'apporter des améliora-
tions essentielles à la cybersécurité dans les hôpitaux.

Ook de onderhandelingen betreffende de nieuwe NIS-
richtlijn (Network and Information Security) zijn lopende.
Wij proberen hier voor de sector haalbare maatregelen te
bekomen die essentiële verbeteringen meebrengen aan de
Cybersecurity van de ziekenhuizen.

- Vérifie-t-on régulièrement le niveau de sécurité des
connexions réseau des hôpitaux et des prestataires de
soins? Si oui, qui/quelle instance s'en charge et sur quelle
base? Des rapports existent-ils en la matière? Si non, sont-
ils prévus?

- Wordt de mate van veiligheid van de netwerkverbindin-
gen van ziekenhuizen en zorgverstrekkers regelmatig door-
gelicht? Zo ja, wie/welke instantie doet die doorlichtingen,
op welke basis en bestaan hierover rapporten? Zo neen,
wordt dit gepland?

À la demande du SPF SPSCAE, l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) mène un projet pour
vérifier si les services offerts par les hôpitaux via internet
sont bien protégés. Ceci implique qu'un hacker éthique qui
a reçu l'autorisation de l'hôpital contrôle les accès via inter-
net pour connaître les vulnérabilités et vérifie dans quelle
mesure elles peuvent être exploitées pour perpétrer une
attaque. Six hôpitaux collaborent à ce projet. Vu le carac-
tère confidentiel des données obtenues de cette manière,
les rapports présentant les résultats sont uniquement portés
à la connaissance de l'hôpital concerné. Un rapport synthé-
tique sera rédigé une fois le projet terminé.

Op vraag van de FOD VVVL loopt bij het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) een pro-
ject om de bescherming van de diensten, die ziekenhuizen
via het internet aanbieden, te verifiëren. Dit houdt in dat
een ethical hacker met toestemming van het ziekenhuis de
toegangen via het internet controleert op kwetsbaarheden
en nagaat in welke mate deze kwetsbaarheden kunnen wor-
den gebruikt voor een aanval. Zes ziekenhuizen werken
mee aan dit project. Vanwege het vertrouwelijk karakter
van de aldus bekomen informatie worden de rapporten met
de resultaten enkel met het ziekenhuis gedeeld en zal een
samenvattend rapport opgesteld worden na beëindiging
van dit project.

- Dans quelle mesure la mise en réseau des hôpitaux
accroît-elle leur vulnérabilité sur le plan de la cybersécu-
rité?

- In hoeverre vormt ziekenhuisnetwerkvorming een extra
kwetsbaarheid met betrekking tot cyberveiligheid?

La mise en réseau et l'intensification des échanges de
données par voie électronique augmentent bien entendu le
risque de propagation de virus parmi les différents acteurs
du secteur des soins de santé.

Door de netwerkvorming en de intensivering van de
elektronische gegevensuitwisseling verhoogt vanzelfspre-
kend de kans op verspreiding van virussen tussen de ver-
schillende actoren binnen de gezondheidszorg.
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Bien qu'à ce jour cette forme de cybercriminalité ait peu
touché les différents acteurs, il demeure primordial qu'en
cas d'incident dans une institution, des mises à jour soient
envoyées au plus vite à tous les autres acteurs. Pour ce
faire, la plate-forme eHealth a pris les mesures nécessaires
pour diffuser, le cas échéant, toutes les informations utiles
le plus vite possible.

Hoewel deze vorm van cybercriminaliteit zich tot op
heden weinig heeft voorgedaan tussen de verschillende
actoren, blijft het van groot belang dat hierover in geval
van een incident in een instelling zo snel mogelijk updates
gestuurd worden aan alle andere actoren. Hiertoe werden
door het eHealth-platform de nodige voorzieningen getrof-
fen om desgevallend alle nuttige informatie zo snel moge-
lijk te verspreiden.

- Les hôpitaux ont-ils eu recours aux services supplémen-
taires que la Computer Emergency Response Team (la
CERT, qui fait partie du Centre pour la Cybersécurité Bel-
gique - CCB) offre dans le cadre de la crise de la COVID-
19? Si oui, quelle aide ont-ils demandée? Combien a-t-on
signalé de rançongiciels (ransomwares), de mouvements
inhabituels sur des réseaux ou des comptes, combien de
fuites de données médicales? Combien cela représente-t-il
par rapport au nombre de demandes avant la crise de la
COVID-19?

- Hebben ziekenhuizen beroep gedaan op de diensten van
het Computer Emergency Response Team (CERT, welke
deel uitmaakt van het Centrum voor Cybersecurity België -
CCB) die extra zijn aangeboden in de COVID-19-crisis?
Zo ja, wat waren de hulpvragen? Hoeveel meldingen
waren er van ransomware, hoeveel van ongewone bewe-
gingen op netwerken of accounts, hoeveel van gelekte
medische gegevens? Hoe verhoudt zich dat tot het aantal
hulpvragen voor de COVID-crisis?

La CERT et le service de sécurité de l'information de la
plate-forme eHealth ont collaboré dès le début de la crise
de la COVID-19 pour aider les hôpitaux à protéger leur
système informatique. Plusieurs hôpitaux ont recours à ces
services.

Het CERT en de informatieveiligheidsdienst van het
eHealth Platform hebben vanaf het begin van de COVID-
19-crisis samengewerkt om de ziekenhuizen te ondersteu-
nen in de bescherming van hun IT systemen. Meerdere zie-
kenhuizen maken van deze diensten gebruik.

Ils sont surtout destinés à assurer la prévention au moyen
d'un système d'avertissement précoce: les hôpitaux sont
avertis quand on détecte des signaux indiquant que leurs
appareils pourraient être visés par la cybercriminalité ou
quand des comptes de collaborateurs pourraient être com-
promis. Des services permettant aux hôpitaux de recevoir
des informations générales sur les menaces ont été ajoutés
par la suite. Les demandes d'aide concernent surtout des
demandes de renseignements sur la manière d'utiliser les
informations et l'endroit où le faire. En cas de signalement
d'incident pouvant impliquer l'infrastructure utilisée par
l'hôpital ou des comptes de collaborateurs, des questions
supplémentaires sur les solutions possibles ont été posées,
mais dans une moindre mesure.

Deze diensten beogen vooral preventie door het opzetten
van een early warning systeem waarbij ziekenhuizen
gewaarschuwd worden wanneer indicaties gevonden wor-
den dat hun apparatuur zou geviseerd worden door cyber-
criminaliteit of wanneer accounts van medewerkers
mogelijk gecompromitteerd werden. Later werden er ook
diensten toegevoegd waardoor ziekenhuizen algemene
informatie ontvangen met betrekking tot bedreigingen. De
hulpvragen betreffen vooral informatie over hoe en waar
de informatie te gebruiken, en in geval van een melding
waarbij de infrastructuur van het ziekenhuis of accounts
van medewerkers betrokken zouden kunnen zijn, werden
in mindere mate bijkomende vragen gesteld over mogelijk
remediëring.

En outre, la CERT et la plate-forme eHealth ont collaboré
pour avertir de leur propre initiative les hôpitaux, peu
importe que ceux-ci soient inscrits ou non à ce service.
Ainsi une liste d'hôpitaux ayant pu être victimes de
l'attaque par Hafnium a été tenue à jour et du soutien a été
apporté à un hôpital qui a constaté qu'une attaque avait été
lancée pendant la remédiation.

Bijkomend hebben het CERT en het eHealth-platform
samengewerkt om proactief ziekenhuizen te waarschuwen
los van het feit of ze al dan niet ingeschreven hebben voor
de dienst. Zo werd er bijvoorbeeld een lijst bijgehouden
van ziekenhuizen die mogelijks het slachtoffer waren van
de Hafnium hack en werd er ondersteuning gegeven aan
een ziekenhuis dat vaststelde dat tijdens de remediëring
een aanval ingezet was.
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À ce jour, le service de sécurité de l'information de la
plate-forme eHealth a enregistré une seule demande
d'intervention de la CSIRT (Computer Security Incident
Response Team) de la CERT pour un incident lié à un ran-
çongiciel. Dans un autre cas de rançongiciel, l'hôpital a
préféré faire appel aux services CSIRT de sa propre com-
pagnie d'assurance. En général, la CERT a remarqué les
mouvements inhabituels sur les réseaux et les comptes et
en a directement discuté avec les hôpitaux. Aucune fuite de
données à caractère médical n'a été signalée au service de
sécurité de l'information de la plate-forme eHealth.

Tot op heden werd door de informatieveiligheidsdienst
van het eHealth-platform één vraag geregistreerd om
CSIRT-hulp (Computer Security Incident Response
Teams) van CERT in te roepen bij een ransomware inci-
dent. In een ander voorval van ransomware heeft het zie-
kenhuis verkozen om de CSIRT-diensten van zijn
verzekeringsmaatschappij te gebruiken. Ongewone bewe-
gingen op netwerken en accounts werden meestal door
CERT opgemerkt en rechtstreeks besproken met de zieken-
huizen. Er werd aan de informatieveiligheidsdienst van het
eHealth-platform geen melding gemaakt van een lek van
medische gegevens.

La collaboration de la CERT avec le service de sécurité
de l'information de la plate-forme eHealth a été organisée
pour protéger les hôpitaux pendant la crise de la COVID-
19. C'est pourquoi il est impossible d'effectuer une compa-
raison avec la situation antérieure à la crise.

De samenwerking van het CERT met de informatievei-
ligheidsdienst van het eHealth-platform werd opgezet met
het oog op de bescherming van de ziekenhuizen tijdens de
COVID-19-crisis. Er kan daarom geen vergelijking
gemaakt worden met de situatie van voor de COVID-19-
crisis.

DO 2020202111193
Question n° 903 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111193
Vraag nr. 903 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 19 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'utilisation de la Rilatine (QO 19644C). Het gebruik van rilatine (MV 19644C).
Pas moins d'un étudiant sur douze a déjà utilisé la Rila-

tine pendant le blocus pour améliorer ses performances
scolaires. C'est ce qui ressort d'une étude de doctorat
menée par Sara De Bruyn, chercheuse à l'UAnwerpen,
auprès de quelques 40 000 étudiants. Il est à noter que les
étudiants n'avaient pas reçu de diagnostic du trouble pour
lequel le médicament stimulant est conçu.

Maar liefst één op de twaalf studenten heeft tijdens de
blokperiode al rilatine gebruikt om zijn of haar studiepres-
taties te bevorderen. Dat blijkt uit een doctoraatsstudie van
onderzoekster aan UAntwerpen Sara De Bruyn, waarbij
zo'n 40.000 studenten bevraagd zijn. Opvallend: de studen-
ten hebben geen diagnose van de stoornis waarvoor het sti-
mulerende geneesmiddel dient.

Ce médicament n'est normalement prescrit qu'aux per-
sonnes souffrant de TDAH ou de narcolepsie, un trouble
du sommeil. Cependant, il est également utilisé par des
étudiants confrontés à la peur de l'échec, à la procrastina-
tion ou au stress scolaire.

De medicatie wordt normaal enkel voorgeschreven voor
mensen met ADHD of narcolepsie, een slaapstoornis.
Maar ook studenten die te kampen hebben met faalangst,
uitstelgedrag of academische stress grijpen naar het
geneesmiddel.

Un climat d'étude compétitif constitue également un fac-
teur de risque, tout comme les attentes des étudiants vis-à-
vis du médicament. Les personnes qui prennent le médica-
ment sans souffrir d'un trouble restent éveillées plus long-
temps et ont moins faim.

Ook een competitief studieklimaat is een risicofactor, net
als de verwachtingen van de student ten opzichte van het
middel. Wie het middel neemt zonder aan een aandoening
te lijden, blijft langer wakker en heeft minder honger.

L'étude montre également que la majorité des étudiants
se procurent le médicament par l'intermédiaire de connais-
sances ou d'amis, mais parfois aussi de leur médecin trai-
tant. Cette prescription dite off label, sans diagnostic, n'est
pas illégale, mais elle est déconseillée par les directives
médicales.

Uit de studie blijkt verder dat het merendeel van de stu-
denten de medicatie bekomt via kennissen of vrienden,
maar soms ook via de huisarts. Dit zogenaamde off-label
voorschrijfgedrag, zonder dat er een diagnose is gesteld, is
niet illegaal, maar wordt wel afgeraden door medische
richtlijnen.
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1. Reconnaissez-vous le problème? 1. Erkent u de problematiek?
2. Que ferez-vous pour lutter contre l'usage impropre de

la Rilatine?
2. Wat zal u ondernemen om het foutief gebruik van rila-

tine tegen te gaan?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 903 de Monsieur le député Robby
De Caluwé du 19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 903 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van 19 juli
2021 (N.):

Nous sommes en effet au courant des résultats de l'étude
à laquelle vous faites référence. Les chiffres sont
conformes à ceux d'autres études sur l'usage impropre de
ces produits. L'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé (afmps), elle aussi, a déjà enquêté précé-
demment sur la consommation de psychostimulants par les
étudiants. Les résultats ont été publiés en 2019 dans un
bulletin d'information, qui peut être consulté sur le site web
de l'afmps.

Wij zijn inderdaad op de hoogte van de resultaten van het
onderzoek waarnaar u verwijst. De cijfers zijn in lijn met
andere studies over het oneigenlijk gebruik van deze mid-
delen. Ook het Federaal agentschap voor geneesmiddelen
en gezondheidsproducten (fagg) onderzocht al eerder het
gebruik van stimulerende middelen door studenten. De
resultaten daarvan werden in 2019 gepubliceerd in een
nieuwsbrief die terug te vinden is op de website van het
FAGG.

À l'époque, un total de 8 % des étudiants interrogés ont
indiqué avoir consommé des psychostimulants à un
moment donné, dans le cadre d'un traitement médical ou
non. Dans les conclusions, il était notamment souligné que
les étudiants doivent être conscients du fait qu'aucun médi-
cament n'est sûr et efficace pour améliorer les perfor-
mances intellectuelles et que de nombreux risques sont liés
à l'abus de ces médicaments. L'abus peut entraîner des pro-
blèmes de santé tels que des problèmes cardiaques, de
l'hypertension, des insomnies, une dépression, des crises
de panique et une dépendance. Les médicaments qui sont
obtenus en dehors du circuit légal, par exemple sur un site
web illégal, ne contiennent pas toujours la bonne substance
active, le dosage correct ou les bons adjuvants et peuvent
donc être nocifs.

Toen gaf in totaal 8 % van de bevraagde studenten aan
dat ze ooit stimulerende geneesmiddelen hadden gebruikt,
al dan niet in het kader van een medische behandeling. In
de conclusies werd er met name op gewezen dat studenten
zich ervan bewust moeten zijn dat geen enkel geneesmid-
del veilig en doeltreffend is om intellectuele prestaties te
verbeteren en dat er veel risico's verbonden zijn aan het
misbruik van dergelijke geneesmiddelen. Misbruik kan lei-
den tot gezondheidsproblemen zoals hartproblemen, hoge
bloeddruk, slapeloosheid, depressie, paniekaanvallen en
verslaving. Geneesmiddelen die buiten het legale circuit
worden verkregen, bijvoorbeeld via een illegale website,
bevatten niet altijd de juiste werkzame stof, de juiste dose-
ring of de juiste hulpstoffen en kunnen dus schadelijk zijn.

Le Centre belge d'information pharmacothérapeutique,
qui est subsidié par l'afmps, a déjà informé dans le passé
que l'utilisation de médicaments tels que la Rilatine par les
étudiants pour améliorer leurs performances intellectuelles
n'est pas justifiée.

Het Belgisch Centrum voor Farmacotherapeutische
Informatie, dat door het fagg wordt gesubsidieerd, infor-
meerde in het verleden al over het feit dat het gebruik van
geneesmiddelen zoals Rilatine door studenten om hun
intellectuele prestaties te verbeteren niet gerechtvaardigd
is.

De même, la récente publication du Conseil Supérieur de
la Santé sur la prise en charge médicamenteuse et non
médicamenteuse du TDAH de 2021 évoque également le
problème d'usage abusif en tant que stimulant cognitif chez
les étudiants. L'utilisation d'un produit à libération prolon-
gée est recommandée par la norme de soins TDAH. Cela
peut favoriser l'observance thérapeutique et donc l'effica-
cité, et réduit le risque d'abus ou de trafic.

Ook in de recente publicatie van de Hoge gezondheids-
raad over de medicamenteuze en niet-medicamenteuze
aanpak van ADHD 2021 wordt het probleem van misbruik
als cognitive enhancer bij studenten aangehaald. Het
gebruik van een product met verlengde afgifte wordt aan-
bevolen door de Zorgstandaard ADHD. Dit kan de thera-
pietrouw en dus ook de effectiviteit bevorderen en
vermindert het risico op misbruik of dealen.
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Le résumé des caractéristiques du produit approuvé par
l'afmps pour la Rilatine ne mentionne que les indications
narcolepsie et trouble déficitaire de l'attention avec hype-
ractivité (TDAH) chez les enfants âgés de six ans et plus.
Le résumé des caractéristiques du produit (RCP) précise
également que le traitement doit être initié sous la supervi-
sion d'un spécialiste des troubles du comportement chez
l'enfant ou l'adolescent, en tenant compte de critères spéci-
fiques. Un dépistage préalable au traitement et un suivi
régulier sont nécessaires. Il existe d'importantes contre-
indications, des mises en garde et des précautions pour
l'utilisation de ce produit. Le RCP met également en garde,
entre autres, contre une utilisation abusive et à mauvais
escient du produit.

De door het fagg goedgekeurde samenvatting van de pro-
ductkenmerken van Rilatine vermeldt enkel de indicaties
narcolepsie en aandachtstekortstoornis met ADHD bij kin-
deren van zes jaar en ouder. De samenvatting van de ken-
merken van het product (SKP) geeft ook aan dat de
behandeling moet worden geïnitieerd onder toezicht van
een specialist op het gebied van gedragsstoornissen bij kin-
deren of adolescenten met inachtname van specifieke crite-
ria. Screening voorafgaand aan de behandeling en
regelmatige opvolging van de behandeling is vereist. Er
zijn belangrijke contra-indicaties en waarschuwingen en
voorzorgen voor het gebruik van dit product. De SKP
waarschuwt onder andere ook voor misbruik en verkeerd
gebruik van het product.

Du matériel pédagogique a été élaboré pour aider le
médecin prescripteur à vérifier les contre-indications et à
suivre ces paramètres. Ce matériel éducatif a été rendu
obligatoire au niveau européen afin de garantir l'utilisation
la plus sûre possible du méthylphénidate.

Er werd educatief materiaal ontwikkeld om de voor-
schrijvende arts te helpen bij het controleren van contra-
indicaties en het bijhouden van deze parameters. Dit edu-
catief materiaal werd op Europees niveau verplicht, om een
zo veilig mogelijk gebruik van methylfenidaat te garande-
ren.

Plus généralement, l'afmps a développé des campagnes
d'information sur le bon usage des médicaments, comme
Un médicament n'est pas un bonbon.

Meer algemeen heeft het fagg informatiecampagnes over
het goed gebruik van geneesmiddelen ontwikkeld, zoals
Een geneesmiddel is geen snoepje.

Enfin, il convient de mentionner que les universités
mènent également leurs propres politiques de prévention
pour informer les étudiants des risques liés à la prise de
médicaments pendant la période de blocus. Ces mesures
préventives, ainsi que d'autres, relèvent de la compétence
des communautés.

Tot slot moet ook worden vermeld dat universiteiten ook
een eigen preventiebeleid voeren om studenten te informe-
ren over de risico's die verbonden zijn aan het gebruik van
geneesmiddelen tijdens de blokperiode. Deze en andere
preventieve maatregelen behoren tot de bevoegdheid van
de gemeenschappen.

Il existe actuellement 27 spécialités commercialisées sur
la base du principe actif méthylphénidate. À l'heure
actuelle, une seule de ces références a été déclarée indispo-
nible du 24 juin 2021 au 26 juillet 2021 en raison de pro-
blèmes logistiques. Au mois de juin, deux autres
spécialités ont été signalées comme étant à nouveau dispo-
nibles. La cause de ces indisponibilités était un "retard de
production" et un "retard dans la diffusion du produit
final". Les spécialités de la marque Rilatine du titulaire
d'autorisation Novartis Pharma n'ont pas été indisponibles.
La loi précise l'obligation des entreprises pharmaceutiques
de fournir dans un délai de trois jours ouvrables les gros-
sistes-distributeurs (dans le cadre de leurs obligations par-
ticulières) et les pharmaciens.

Er zijn momenteel 27 specialiteiten gecommercialiseerd
op basis van de actieve stof methylfenidaat. Op dit moment
is slechts 1 van deze referenties onbeschikbaar gemeld van
24 juni 2021 tot 26 juli 2021 omwille van logistieke pro-
blemen. In de maand juni zijn 2 andere specialiteiten
opnieuw beschikbaar gemeld. De oorzaak van deze onbe-
schikbaarheden was "vertraging in de productie" en "ver-
traging bij de vrijgave van het eindproduct". De
specialiteiten met als merknaam Rilatine van de vergun-
ninghouder Novartis Pharma zijn niet onbeschikbaar
geweest. De wet verduidelijkt de verplichting van de far-
maceutische bedrijven om binnen drie werkdagen te leve-
ren aan de groothandelaars-distributeurs (in het kader van
hun eigen bijzondere verplichtingen) en aan de apothekers.
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Les livraisons partielles ou interrompues sont automati-
quement considérées comme une indisponibilité (appelées
arrêt temporaire de la mise sur le marché dans la loi) et
doivent être signalées à l'afmps. La notification doit claire-
ment indiquer la cause et la durée de l'indisponibilité.
Compte tenu de l'obligation de notification et du fait
qu'aucune des spécialités n'a mentionné de "demande
accrue" comme raison, on peut conclure qu'il n'y a pas eu/
qu'il n'y a pas d'impact sur la disponibilité résultant de l'uti-
lisation off-label de Rilatine au détriment des patients trai-
tés avec ce médicament en raison d'un TDAH ou d'une
narcolepsie.

Gedeeltelijke of onderbroken leveringen worden automa-
tisch beschouwd als onbeschikbaarheid (in de wet tijde-
lijke stopzetting van het in de handel brengen genoemd) en
moeten aan het fagg worden gemeld. In de kennisgeving
moeten de oorzaak en de duur van de onbeschikbaarheid
duidelijk worden omschreven. Rekening houdend met de
verplichting van kennisgeving en dat er voor geen enkele
specialiteit "verhoogde vraag" als reden vermeld werd, kan
geconcludeerd worden dat er geen impact op de beschik-
baarheid is/was omwille van off-label use van Rilatine ten
nadele van patiënten die met dit geneesmiddel behandeld
worden omwille van ADHD of narcolepsie.

DO 2020202111197
Question n° 904 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111197
Vraag nr. 904 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 20 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'immunothérapie dans le traitement des allergies au
pollen (QO 19645C).

Immunotherapie voor tegen pollenallergie (MV 19645C).

L'immunothérapie allergénique peut aider en cas d'aller-
gie au pollen. Le traitement est administré à l'aide de diffé-
rentes injections, de gouttes et de comprimés à sucer. Le
résultat est que le système immunitaire réagit moins fort à
l'allergène, voire plus du tout.

Allergeenspecifieke immunotherapie kan helpen tegen
een pollenallergie. De behandeling wordt toegediend door
middel van verschillende injecties en druppels en zuigta-
bletten. Het resultaat is dat het afweersysteem minder hef-
tig of niet meer reageert op het allergeen.

Le traitement n'est pas bon marché: environ 200 euros
par an pour les injections et 1.000 euros pour les gouttes et
les comprimés, sans compter les consultations, car les
injections sont faites par le médecin. L'assurance maladie
ne rembourse rien en Belgique, contrairement aux pays
voisins, qui remboursent l'immunothérapie.

De behandeling is niet goedkoop: ongeveer 200 euro per
jaar voor de spuitjes en 1.000 euro voor de druppels en de
zuigtabletten. Dat is exclusief de consultaties, want de
injecties worden door de arts gegeven. De ziekteverzeke-
ring in België betaalt niets terug. Echter, onze buurlanden
betalen immunotherapie wel terug.

Faute de solution de remplacement, les patients recourent
aujourd'hui souvent à des traitements, des pilules ou une
injection à base de cortisone. Ces injections sont toutefois
dangereuses et très nocives à long terme: elles augmentent
le risque de diabète, d'ostéoporose et de formation de cail-
lots de sang.

Bij gebrek aan een alternatief grijpen patiënten nu vaak
naar behandelingen, pilletjes of een inspuiting met cor-
tisone. Die inspuitingen zijn wel gevaarlijk en op lange ter-
mijn zeer schadelijk: ze verhogen de kans op diabetes,
osteoporose en de vorming van bloedklontertjes.

Selon le professeur Philippe Gevaert, qui dirige le service
d'oto-rhino-laryngologie de l'hôpital universitaire de Gand,
l'immunothérapie améliorerait considérablement la qualité
de vie de ces patients et représenterait aussi à terme une
économie: si les enfants sont vaccinés, ils contractent plus
rarement  d'autres allergies ou de l'asthme par la suite. Il
s'agit selon le professeur de l'unique traitement qui modifie
réellement la maladie et dont les effets se poursuivent
longtemps, même après l'arrêt du traitement. L'immunothé-
rapie est actuellement réservée aux seules personnes qui la
connaissent et sont en mesure de la payer.

Volgens Prof. dr. Philippe Gevaert hoofd op de dienst
neus-, keel- en oorheelkunde van het UZ Gent zou immu-
notherapie levenskwaliteit van deze mensen enorm verbe-
teren en op termijn ook geld besparen: indien kinderen
worden gevaccineerd, krijgen ze later minder vaak andere
allergieën of astma. Het is volgens de professor de enige
behandeling die de ziekte echt verandert en die zelfs na
stopzetting een langdurig effect heeft. Nu is immunothera-
pie er alleen voor mensen die het kennen en kunnen beta-
len.
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Veillerez-vous à assurer le remboursement de cette théra-
pie par l'assurance maladie, éventuellement pour un groupe
limité?

Zal u werk maken om deze therapie - eventueel bij een
beperkte groep - terug te betalen door de ziekteverzeke-
ring?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 904 de Monsieur le député Robby
De Caluwé du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 904 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van 20 juli
2021 (N.):

- Pourquoi l'immunothérapie pour le pollen de graminées
n'est-elle pas remboursée dans notre pays?

- Waarom wordt de immunotherapie voor graspollen niet
terugbetaald in ons land?

Ces dernières années, quatre procédures de demande
pour la désensibilisation au pollen de graminées ont été
introduites à la Commission de remboursement des médi-
caments. Il s'agissait deux fois du produit GRAZAX de la
firme ALK et deux fois d'ORALAIR de la firme Stallerge-
nes. La Commission n'a pas attribué de plus-value en rai-
son des faibles effets démontrés sur les symptômes
allergiques tels qu'ils ressortaient des dossiers. De même,
la Commission n'a pas élaboré de propositions de rembour-
sement en raison des millions d'euros de coût par an par
rapport aux faibles effets précités. La dernière fois (GRA-
ZAX procédure n° 2), il y avait même une négociation de
contrat mais celle-ci non plus n'a pas abouti à un rembour-
sement. Je renvoie au Centre belge d'information pharma-
cothérapeutique où, dans la fiche "Rhume des foins", il est
aussi affirmé que l'efficacité de la désensibilisation sublin-
guale est limitée.

In de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen zijn
in de voorbije jaren vier procedures tot aanvraag geweest
van graspollen-desensitisatie. Het ging tweemaal om het
product GRAZAX van de firma ALK en tweemaal om
ORALAIR van de firma Stallergenes. De Commissie heeft
geen meerwaarde toegekend omwille van de bewezen
zwakke effecten op allergische symptomen zoals aange-
bracht door de dossiers. De Commissie heeft evenmin
voorstellen tot vergoeding uitgewerkt omwille van de mil-
joenen euro kost per jaar ten opzichte van de voormelde
zwakke effecten. De laatste maal (GRAZAX procedure
n° 2) was er zelfs een contractonderhandeling doch deze
heeft ook niet naar een vergoeding geleid. Ik verwijs naar
het Belgisch Centrum voor farmacotherapeutische infor-
matie waar in de fiche "Hooikoorts" eveneens gesteld
wordt dat de werkzaamheid van sublinguale desensitisatie
beperkt is.

Voici l'explication en réponse à votre question de savoir
pourquoi la Belgique ne rembourse pas les produits contre
les allergies aux graminées.

Dit is de verklaring in antwoord op uw vraag waarom
België geen graspollenproducten vergoed heeft.

- Cette thérapie pourra-t-elle être remboursée à l'avenir?
Elle a en effet une grande influence sur la qualité de vie du
patient.

- Zal men deze therapie in de toekomst wel terugbetalen?
Deze heeft immers een grote invloed op de levenskwaliteit
van de patiënt.

Actuellement, il n'y a pas de procédures en cours à l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité pour le rem-
boursement de produits pour immunothérapie contre le
pollen de graminées. Le grand impact que vous évoquez
sur la qualité de vie du patient fera peut-être l'objet de
demandes futures, mais cela reste une supposition de ma
part. C'est au fabricant qu'il appartient de constituer ce
genre de dossiers avec des arguments solides.

Actueel zijn er geen procedures lopende bij het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering om graspol-
len-producten voor immunotherapie te vergoeden. De
grote invloed op de levenskwaliteit van de patiënt waar-
over u spreekt, maakt mogelijks het onderwerp uit van toe-
komstige aanvragen doch dit blijft een veronderstelling
van mijnentwege. Het is aan de fabrikanten om zulke dos-
siers met stevige argumenten aan te reiken.

- Quelles thérapies alternatives existe-t-il pour cette
immunothérapie? Ces thérapies alternatives sont-elles rem-
boursées?

- Welke alternatieve therapieën zijn er voor deze immu-
notherapie? Worden deze alternatieve therapieën terugbe-
taald?

Toutes ces thérapies sont à charge du patient. Je parle des
préparations commerciales contre le pollen de graminées
que je viens de mentionner, ainsi que des extraits d'aller-
gènes de pollen de graminées fabriqués en interne dans
certains hôpitaux spécialisés.

Al deze therapieën zijn ten laste van de patiënt. Ik heb het
dan over commercieel aangemaakte graspollen-preparaten
waarover ik zojuist sprak, als over in-house gemaakte gras-
pollen-allergeen-extracten in sommige gespecialiseerde
ziekenhuizen.
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DO 2020202111198
Question n° 905 de Madame la députée Nawal Farih du

20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111198
Vraag nr. 905 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Utilisation de la rilatine chez les étudiants (QO 19565C). Rilatinegebruik bij studenten (MV 19565C).
Selon une étude réalisée par l'UAntwerpen, un étudiant

flamand sur douze utilise de la rilatine, ce qui correspond à
environ 23.000 étudiants. Ce médicament permet aux étu-
diants d'étudier plus longtemps et avec une meilleure
concentration. L'étude de l'université est la première à exa-
miner l'usage impropre de la rilatine. Concrètement, il
s'agit de l'utilisation de la rilatine sans ordonnance ou sur la
base de prescriptions off label par le biais d'un médecin
généraliste.

Volgens een onderzoek van de UAntwerpen gebruikt één
op de twaalf Vlaamse studenten rilatine. Dat komt ruwweg
neer op ongeveer 23.000 studenten. Door dit middel kun-
nen de studenten langer en geconcentreerder studeren. Het
onderzoek van de universiteit is het eerste onderzoek dat
peilt naar het "oneigenlijk" gebruik van rilatine. Concreet
gaat het dan om het gebruik hiervan zonder voorschrift of
op basis van off-label voorschriften via de huisarts.

Dans l'enquête, 30 % des étudiants ont indiqué qu'ils se
procuraient les médicaments auprès de camarades d'études,
20 % auprès d'amis en dehors de lécole et 17 % auprès de
leurs parents. Seules 21 % des personnes interrogées
obtiennent le médicament via leur médecin généraliste.
Pourtant, la rilatine n'est pas un médicament inoffensif.
L'utilisation à long terme peut entraîner des troubles du
sommeil et de l'appétit et, dans certains cas, des psychoses.
L'usage impropre de la rilatine doit donc être strictement
limité.

In de bevraging geeft 30 % van de studenten aan dat ze
de medicatie haalt bij studiegenoten, 20 % krijgt de medi-
catie van vrienden buiten de school en 17 % krijgt rilatine
via hun ouders. Slechts 21 % van de ondervraagden krijgt
de medicatie via zijn of haar huisarts. Nochtans is rilatine
geen ongevaarlijk middel. Langdurig gebruik kan leiden
tot slaap- en eetproblemen en in sommige gevallen zelfs tot
een psychose. We moeten het oneigenlijk gebruik van rila-
tine dan ook streng aanpakken.

1. Quelles initiatives avez-vous déjà prises pour lutter
contre l'usage impropre de la rilatine? Quelles autres initia-
tives comptez-vous prendre à l'avenir pour limiter l'utilisa-
tion de ce produit?

1. Welke initiatieven hebt u al genomen om het oneigen-
lijk gebruik van rilatine aan te pakken? Welke initiatieven
zal u in de toekomst nog nemen om het gebruik van rilatine
in te perken?

2. Selon l'enquête, de nombreux médecins prescrivent la
rilatine off label sous l'effet d'une pression interne ou
externe. Comment aborderez-vous la question de la pres-
cription off label de la rilatine par les médecins? Les
experts plaident pour l'introduction d'une obligation de
motivation extensive en cas de prescription off label de ce
médicament. Pensez-vous que ce soit une solution?

2. Heel wat artsen schrijven off-label rilatine voor onder
interne of externe druk volgens het onderzoek. Op welke
manier wilt u het off-label voorschrijven van rilatine door
artsen aanpakken? Experten pleiten voor de invoering van
een uitgebreide motivatieplicht bij het off-label voorschrij-
ven van rilatine. Is dat een oplossing volgens u?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 905 de Madame la députée Nawal
Farih du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 905 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 20 juli 2021
(N.):

Nous sommes effectivement au courant des résultats de
l'étude à laquelle vous faites référence. Les chiffres sont
conformes à ceux d'autres études sur l'usage impropre de
ces produits. L'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé (afmps), elle aussi, a déjà enquêté précé-
demment sur la consommation de psychostimulants par les
étudiants. Les résultats ont été publiés en 2019 dans un
bulletin d'information, qui peut être consulté sur le site web
de l'afmps.

Wij zijn inderdaad op de hoogte van de resultaten van het
onderzoek waarnaar u verwijst. De cijfers zijn in lijn met
andere studies over het oneigenlijk gebruik van deze mid-
delen. Ook het Federaal agentschap voor geneesmiddelen
en gezondheidsproducten (fagg) onderzocht al eerder het
gebruik van stimulerende middelen door studenten. De
resultaten daarvan werden in 2019 gepubliceerd in een
nieuwsbrief die terug te vinden is op de website van het
fagg.

À l'époque, un total de 8 % des étudiants interrogés ont
indiqué avoir consommé des psychostimulants à un
moment donné, dans le cadre d'un traitement médical ou
non. Dans les conclusions, il était notamment souligné que
les étudiants doivent être conscients du fait qu'aucun médi-
cament n'est sûr et efficace pour améliorer les perfor-
mances intellectuelles et que de nombreux risques sont liés
à l'abus de ces médicaments. L'abus peut entraîner des pro-
blèmes de santé tels que des problèmes cardiaques, de
l'hypertension, des insomnies, une dépression, des crises
de panique et une dépendance. Les médicaments qui sont
obtenus en dehors du circuit légal, par exemple sur un site
web illégal, ne contiennent pas toujours la bonne substance
active, le dosage correct ou les bons adjuvants et peuvent
donc être nocifs.

Toen gaf in totaal 8 % van de bevraagde studenten aan
dat ze ooit stimulerende geneesmiddelen hadden gebruikt,
al dan niet in het kader van een medische behandeling. In
de conclusies werd er met name op gewezen dat studenten
zich ervan bewust moeten zijn dat geen enkel geneesmid-
del veilig en doeltreffend is om intellectuele prestaties te
verbeteren en dat er veel risico's verbonden zijn aan het
misbruik van dergelijke geneesmiddelen. Misbruik kan lei-
den tot gezondheidsproblemen zoals hartproblemen, hoge
bloeddruk, slapeloosheid, depressie, paniekaanvallen en
verslaving. Geneesmiddelen die buiten het legale circuit
worden verkregen, bijvoorbeeld via een illegale website,
bevatten niet altijd de juiste werkzame stof, de juiste dose-
ring of de juiste hulpstoffen en kunnen dus schadelijk zijn.

Le Centre belge d'information pharmacothérapeutique,
qui est subsidié par l'afmps, a déjà informé dans le passé
que l'utilisation de médicaments tels que la Rilatine par les
étudiants pour améliorer leurs performances intellectuelles
n'est pas justifiée.

Het Belgisch Centrum voor Farmacotherapeutische
Informatie, dat door het fagg wordt gesubsidieerd, infor-
meerde in het verleden al over het feit dat het gebruik van
geneesmiddelen zoals Rilatine door studenten om hun
intellectuele prestaties te verbeteren niet gerechtvaardigd
is.

De même, la récente publication du Conseil Supérieur de
la Santé sur la prise en charge médicamenteuse et non
médicamenteuse du TDAH de 2021 évoque également le
problème d'usage abusif en tant que stimulant cognitif chez
les étudiants. L'utilisation d'un produit à libération prolon-
gée est recommandée par la norme de soins TDAH. Cela
peut favoriser l'observance thérapeutique et donc l'effica-
cité, et réduit le risque d'abus ou de trafic.

Ook in de recente publicatie van de Hoge gezondheids-
raad over de medicamenteuze en niet-medicamenteuze
aanpak van ADHD 2021 wordt het probleem van misbruik
als cognitive enhancer bij studenten aangehaald. Het
gebruik van een product met verlengde afgifte wordt aan-
bevolen door de Zorgstandaard ADHD. Dit kan de thera-
pietrouw en dus ook de effectiviteit bevorderen en
vermindert het risico op misbruik of dealen.
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Le résumé des caractéristiques du produit approuvé par
l'afmps pour la Rilatine ne mentionne que les indications
narcolepsie et trouble déficitaire de l'attention avec hype-
ractivité (TDAH) chez les enfants âgés de six ans et plus.
Le résumé des caractéristiques du produit (RCP) précise
également que le traitement doit être initié sous la supervi-
sion d'un spécialiste des troubles du comportement chez
l'enfant ou l'adolescent, en tenant compte de critères spéci-
fiques. Un dépistage préalable au traitement et un suivi
régulier sont nécessaires. Il existe d'importantes contre-
indications, des mises en garde et des précautions pour
l'utilisation de ce produit. Le RCP met également en garde,
entre autres, contre une utilisation abusive et à mauvais
escient du produit.

De door het fagg goedgekeurde samenvatting van de pro-
ductkenmerken van Rilatine vermeldt enkel de indicaties
narcolepsie en aandachtstekortstoornis met ADHD bij kin-
deren van zes jaar en ouder. De samenvatting van de ken-
merken van het product (SKP) geeft ook aan dat de
behandeling moet worden geïnitieerd onder toezicht van
een specialist op het gebied van gedragsstoornissen bij kin-
deren of adolescenten met inachtname van specifieke crite-
ria. Screening voorafgaand aan de behandeling en
regelmatige opvolging van de behandeling is vereist. Er
zijn belangrijke contra-indicaties en waarschuwingen en
voorzorgen voor het gebruik van dit product. De SKP
waarschuwt onder andere ook voor misbruik en verkeerd
gebruik van het product.

Du matériel pédagogique a été élaboré pour aider le
médecin prescripteur à vérifier les contre-indications et à
suivre ces paramètres. Ce matériel éducatif a été rendu
obligatoire au niveau européen afin de garantir l'utilisation
la plus sûre possible du méthylphénidate.

Er werd educatief materiaal ontwikkeld om de voor-
schrijvende arts te helpen bij het controleren van contra-
indicaties en het bijhouden van deze parameters. Dit edu-
catief materiaal werd op Europees niveau verplicht, om een
zo veilig mogelijk gebruik van methylfenidaat te garande-
ren.

Plus généralement, l'afmps a développé des campagnes
d'information sur le bon usage des médicaments, comme
Un médicament n'est pas un bonbon.

Meer algemeen heeft het fagg informatiecampagnes over
het goed gebruik van geneesmiddelen ontwikkeld, zoals
Een geneesmiddel is geen snoepje.

Enfin, il convient de mentionner que les universités
mènent également leurs propres politiques de prévention
pour informer les étudiants des risques liés à la prise de
médicaments pendant la période de blocus. Ces mesures
préventives, ainsi que d'autres, relèvent de la compétence
des communautés.

Tot slot moet ook worden vermeld dat universiteiten ook
een eigen preventiebeleid voeren om studenten te informe-
ren over de risico's die verbonden zijn aan het gebruik van
geneesmiddelen tijdens de blokperiode. Deze en andere
preventieve maatregelen behoren tot de bevoegdheid van
de gemeenschappen.

Il existe actuellement 27 spécialités commercialisées sur
la base du principe actif méthylphénidate. À l'heure
actuelle, une seule de ces références a été déclarée indispo-
nible du 24 juni 2021 au 26 juli 2021 en raison de pro-
blèmes logistiques. Au mois de juin, deux autres
spécialités ont été signalées comme étant à nouveau dispo-
nibles. La cause de ces indisponibilités était un "retard de
production" et un "retard dans la diffusion du produit
final". Les spécialités de la marque Rilatine du titulaire
d'autorisation Novartis Pharma n'ont pas été indisponibles.
La loi précise l'obligation des entreprises pharmaceutiques
de fournir dans un délai de trois jours ouvrables les gros-
sistes-distributeurs (dans le cadre de leurs obligations par-
ticulières) et les pharmaciens.

Er zijn momenteel 27 specialiteiten gecommercialiseerd
op basis van de actieve stof methylfenidaat. Op dit moment
is slechts één van deze referenties onbeschikbaar gemeld
van 24 juni 2021 tot 26 juli 2021 omwille van logistieke
problemen. In de maand juni zijn twee andere specialitei-
ten opnieuw beschikbaar gemeld. De oorzaak van deze
onbeschikbaarheden was "vertraging in de productie" en
"vertraging bij de vrijgave van het eindproduct". De speci-
aliteiten met als merknaam Rilatine van de vergunninghou-
der Novartis Pharma zijn niet onbeschikbaar geweest. De
wet verduidelijkt de verplichting van de farmaceutische
bedrijven om binnen drie werkdagen te leveren aan de
groothandelaars-distributeurs (in het kader van hun eigen
bijzondere verplichtingen) en aan de apothekers.
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Les livraisons partielles ou interrompues sont automati-
quement considérées comme une indisponibilité (appelées
arrêt temporaire de la mise sur le marché dans la loi) et
doivent être signalées à l'afmps. La notification doit claire-
ment indiquer la cause et la durée de l'indisponibilité.
Compte tenu de l'obligation de notification et du fait
qu'aucune des spécialités n'a mentionné de "demande
accrue" comme raison, on peut conclure qu'il n'y a pas eu/
qu'il n'y a pas d'impact sur la disponibilité résultant de l'uti-
lisation off-label de Rilatine au détriment des patients trai-
tés avec ce médicament en raison d'un TDAH ou d'une
narcolepsie.

Gedeeltelijke of onderbroken leveringen worden automa-
tisch beschouwd als onbeschikbaarheid (in de wet tijde-
lijke stopzetting van het in de handel brengen genoemd) en
moeten aan het fagg worden gemeld. In de kennisgeving
moeten de oorzaak en de duur van de onbeschikbaarheid
duidelijk worden omschreven. Rekening houdend met de
verplichting van kennisgeving en dat er voor geen enkele
specialiteit "verhoogde vraag" als reden vermeld werd, kan
geconcludeerd worden dat er geen impact op de beschik-
baarheid is/was omwille van off-label use van Rilatine ten
nadele van patiënten die met dit geneesmiddel behandeld
worden owv ADHD of narcolepsie.

DO 2020202111199
Question n° 906 de Madame la députée Nawal Farih du

20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111199
Vraag nr. 906 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La publicité pour des aliments malsains (QO 18222C). Reclame ongezonde voeding (MV 18222C).
Une étude de Sciensano montre que les aliments mal-

sains sont plus souvent promus que les aliments sains tels
que les fruits et les légumes. L'institut de santé est parvenu
à cette conclusion après avoir analysé pendant un an tous
les dépliants publicitaires de cinq chaînes de supermarchés
belges. Plus de la moitié des promotions concernaient des
aliments dits ultratransformés, auxquels du sel, des sucres
et des graisses ont été ajoutés.

Een onderzoek van Sciensano toont aan dat ongezonde
voeding vaker gepromoot wordt dan gezonde voeding
zoals groenten en fruit. Het gezondheidsinstituut kwam tot
deze conclusie nadat het een jaar lang alle reclamefolders
van vijf Belgische supermarktketens heeft geanalyseerd.
Meer dan de helft van de promoties betrof de zogenaamde
ultrabewerkte voeding waar zout, suikers en vetten worden
toegevoegd.

Près de la moitié de la population adulte belge est en sur-
poids et plus de 15 % est obèse. Les chercheurs lancent
donc un appel en faveur de mesures visant à contrer la pro-
motion des aliments malsains. Ces mesures pourraient
consister entre autres dans l'interdiction de la publicité,
mais aussi dans l'instauration d'une taxe sur les produits
malsains ou d'une subvention pour les produits sains.

Bijna de helft van de volwassen Belgische bevolking
kampt met overgewicht en meer dan 15 % is obees. De
onderzoekers roepen dan ook op om maatregelen te nemen
om de promotie van ongezonde voeding tegen te gaan. Dit
door onder andere reclame te verbieden maar ook het
invoeren van een taks op ongezonde producten of een sub-
sidie voor gezonde producten.

1. L'accord de gouvernement stipule que la création d'un
environnement sain est importante pour la politique de
santé. La mauvaise alimentation doit être réduite. Quelles
initiatives avez-vous déjà prises pour réduire la malbouffe?

1. Het regeerakkoord zegt dat het creëren van een
gezonde omgeving belangrijk is voor het gezondheidsbe-
leid. Slechte voeding moet worden teruggedrongen. Welke
initiatieven heeft u reeds genomen om slechte voeding
terug te dringen?

2. Que pensez-vous d'une interdiction/restriction de la
publicité pour les aliments malsains? Que pensez-vous de
l'introduction d'une taxe sur les aliments malsains?

2. Hoe denkt u over een reclameverbod/reclamebeper-
king voor ongezonde voeding? Hoe staat u tegenover het
invoeren van een taks op ongezonde voeding?

3. Quelles initiatives allez-vous prendre pour lutter
contre l'obésité dans notre population?

3. Welke initiatieven zal u nemen om het overgewicht bij
onze bevolking aan te pakken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 octobre
2021, à la question n° 906 de Madame la députée Nawal
Farih du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 oktober
2021, op de vraag nr. 906 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 20 juli 2021
(N.):

1. Concernant l'engagement du gouvernement fédéral,
rappelons que la promotion d'une alimentation saine et la
prévention primaire des maladies sont des compétences
des régions. De même, le Plan fédéral Nutrition et Santé a
été lancé en 2006. Ce plan s'articule autour de cinq axes
stratégiques:

1. Wat dit engagement van de federale regering betreft,
dient erop te worden gewezen dat de bevordering van
gezonde voeding en de primaire preventie van ziekten
onder de bevoegdheid van de gewesten vallen. Daarnaast
werd in 2006 het Federaal Voedings- en Gezondheidsplan
gelanceerd. Dit is gebaseerd op vijf strategische krachtlij-
nen:

- axe 1: engagement du secteur privé (reformulation et
amélioration nutritionnelle des produits et marketing ali-
mentaire);

- krachtlijn 1: engagementen van de privésector (herfor-
mulering en nutritionele verbetering van de producten en
voedselmarketing);

- axe 2: allaitement maternel et dénutrition; - krachtlijn 2: borstvoeding en ondervoeding;
- axe 3: carences en micro-nutriments; - krachtlijn 3: tekorten aan micronutriënten;
- axe 4: monitoring et enquête alimentaire; - krachtlijn 4: monitoring en voedingsenquête;
- axe 5: recherche scientifique. - krachtlijn 5: wetenschappelijk Onderzoek.
Dans le cadre de ces cinq axes, le gouvernement fédéral

déploie différentes actions en vue de contribuer à l'adop-
tion de comportements alimentaires sains et d'une activité
physique suffisante. Dans le cadre de l'axe 1, une Conven-
tion Alimentation Équilibrée est mise en place depuis
2016, pour réduire la teneur en graisses, en sucres, en sel et
en calories des aliments fabriqués en Belgique, en collabo-
ration avec la Fédération de l'industrie alimentaire belge
(Fevia) et de la Fédération Belge du Commerce et des Ser-
vices (Comeos).

Binnen deze vijf krachtlijnen onderneemt de federale
regering verschillende acties teneinde bij te dragen tot
gezonde eetgewoonten en voldoende lichaamsbeweging.
In het kader van krachtlijn 1 wordt sinds 2016, in samen-
werking met de federatie van de Belgische voedingsindus-
trie (Fevia) en de Belgische federatie van de handel en
diensten (Comeos), een overeenkomst over evenwichtige
voeding geïmplementeerd om het calorie-, zout-, suiker- en
vetgehalte van in België geproduceerde voedingsmiddelen
te verminderen.

Pour encourager encore la reformulation alimentaire et
pour plus de transparence au niveau des produits, nous
avons adhéré en avril 2019 au logo nutritionnel Nutri-
Score. Ce logo permet de faire des choix plus sains et de
comparer les produits entre eux au sein d'une même caté-
gorie de produits. Les distributeurs belges ont massivement
adhéré à ce logo en l'implémentant pour leurs produits de
marque propres mais également pour les produits de
marque sur leur site de vente et/ou sur les étiquettes de
prix. C'est un outil de nudgingpuissant en matière de santé
et nous plaidons au niveau européen pour une adoption
généralisée et obligatoire de cet outil.

Om de herformulering van de levensmiddelen verder aan
te moedigen en om voor meer transparantie op productni-
veau te zorgen, werd in april 2019 het voedingslogo Nutri-
Score ingevoerd. Dit logo maakt het mogelijk om gezon-
dere keuzes te maken en de producten binnen eenzelfde
productcategorie onderling te vergelijken. De Belgische
distributeurs hebben zich in groten getale aangesloten bij
dit logo door het te implementeren voor hun eigen merk-
producten, maar ook voor de merkproducten op hun ver-
koopsite en/of op de prijsetiketten. Het is een krachtige
nudging tool voor gezondheidsproducten en wij pleiten
ervoor om deze op Europees niveau verplicht en veralge-
meend in te voeren.

D'autres actions sont actuellement en cours dans le cadre
des quatre autres axes stratégiques comme la préparation
de la nouvelle enquête alimentaire avec Sciensano et les
Régions prévue en 2022 (la dernière enquête date de 2014).

Daarnaast lopen er nog andere acties binnen de andere
vier krachtlijnen, zoals de voorbereiding van de nieuwe
voedingsenquête met Sciensano en de gewesten die
gepland is voor 2022 (de laatste enquête was in 2014).
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2. Dans le cadre de l'axe 1 (engagement du secteur privé),
nous allons prochainement assurer une coordination avec
les régions pour la mise en application de codes de
conduite volontaires par les régies télé pour limiter la
publicité des denrées riches en graisses, sel et sucres dans
le cadre de la transposition de la Directive sur les services
de médias audiovisuels (SMA) (Directive 2018/1808,
article 9.4: Les États membres encouragent l'utilisation de
la corégulation et la promotion de l'autorégulation au
moyen des codes de conduite visés à l'article 4bis, para-
graphe 1) . Cette mesure devrait contribuer favorablement
à l'amélioration de la situation en matière de marketing ali-
mentaire.

2. In het kader van krachtlijn 1 (engagementen van de
privésector) zullen wij binnenkort met de gewesten instaan
voor de coördinatie met het oog op de implementatie van
vrijwillige gedragscodes door de tv-zenders om de reclame
voor levensmiddelen die rijk zijn aan vetten, zout en sui-
kers te beperken in het kader van de omzetting van de
Audiovisuele Mediadiensten (AVDM)-richtlijn (Richtlijn
2018/1808, artikel 9.4: De lidstaten stimuleren het gebruik
van coregulering en de bevordering van zelfregulering
door middel van de in artikel 4bis, paragraaf 1, bedoelde
gedragscodes). Deze maatregel zou een positieve bijdrage
moeten leveren aan de verbetering van de situatie op het
vlak van de voedselmarketing.

Je me rallie aussi entièrement à la volonté de la Commis-
sion européenne de définir des profils nutritionnels basés
sur le Règlement européen (CE) n° 1924/2006. Ces profils
ont pour but d'interdire l'usage d'allégations nutritionnelles
et de santé pour des aliments dont la teneur en sucres,
matières grasses ou sel est trop élevée. Cette initiative fait
partie de la stratégie "De la ferme à la fourchette" (Farm-
to-Fork) de la Commission. La proposition de la Commis-
sion est attendue d'ici fin 2022. Cette proposition se basera
sur un avis scientifique de l'Autorité européenne de sécu-
rité des aliments (EFSA) qui devra être rendu en mars
2022, une consultation publique et des consultations plus
ciblées des parties prenantes et États membres. Elle se fon-
dera aussi sur une évaluation d'impact qui analysera les dif-
férentes options et leurs effets.

Ik sta ook volledig achter het voornemen van de Euro-
pese Commissie om voedingsprofielen vast te stellen op
grond van de Europese Verordening (EG) nr. 1924/2006.
Doel van deze profielen is het gebruik van voedings- en
gezondheidsclaims voor levensmiddelen met een te hoog
suiker-, vet- of zoutgehalte te verbieden. Dit initiatief
maakt deel uit van de "van boer tot bord" (Farm to Fork)-
strategie van de Commissie. Er wordt verwacht dat de
Commissie haar voorstel tegen eind 2022 zal indienen. Het
voorstel zal worden gebaseerd op een wetenschappelijk
advies van de European Food Safety Authority (EFSA) dat
in maart 2022 moet worden uitgebracht, een openbare
raadpleging en meer gerichte raadplegingen van belang-
hebbenden en lidstaten. Het voorstel zal ook worden geba-
seerd op een effectbeoordeling waarin de verschillende
opties en hun effecten zullen worden geanalyseerd.

3. La promotion d'une alimentation saine et la prévention
primaire des maladies sont des compétences des régions.
Le fédéral continue néanmoins à jouer un rôle par rapport
aux normes des produits alimentaires, notamment par le
biais de l'étiquetage des aliments (comme le Nutri-Score),
la teneur en nutriments (reformulation des produits dans le
cadre de la Convention Alimentation Équilibrée établie
entre le SPF Santé publique, Fevia et Comeos), les alléga-
tions nutritionnelles et de santé et la publicité des denrées
alimentaires.

3. De bevordering van gezonde voeding en de primaire
preventie van ziekten behoren tot de bevoegdheden van de
gewesten. Toch blijft de federale overheid een rol spelen
op het vlak van de normen voor voedingsproducten, onder
meer via de etikettering van levensmiddelen (zoals de
Nutri-Score), het nutriëntengehalte (herformulering van de
producten in het kader van de overeenkomst over even-
wichtige voeding tussen de FOD Volksgezondheid en
Fevia en Comeos), gezondheids- en voedingsclaims en
reclame voor levensmiddelen.
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La lutte contre les habitudes alimentaires déséquilibrées
et un mode de vie trop sédentaire doit concerner toutes les
politiques, tant fédérales que communautaires, régionales
et locales (confer Health-in-all-policies): les politiques
d'aménagement du territoire (espaces extérieurs favorables
à la pratique d'une activité physique, pistes cyclables, la
proximité de ces lieux a une influence sur le taux d'obésité
des enfants), d'éducation (cours d'éducation à la santé à
tous les âges scolaires, repas sains et durables à l'école,
etc.), d'agriculture (fruits gratuits à l'école: Oog voor Lek-
kers en Flandre et Progécole en Fédération Wallonie-
Bruxelles), de sécurité (routière notamment), de santé
(pour un dépistage du surpoids et de l'obésité et un accom-
pagnement adapté des enfants en situation de surpoids et
obèses), fiscales (par exemple baisse de la TVA pour les
aliments sains comme les fruits et légumes), etc.

De strijd tegen ongezonde eetgewoonten en een zittende
levensstijl moet aan bod komen in alle beleidsmaatregelen
op federaal, lokaal, gemeenschaps- en gewestniveau (con-
fer Health-in-all-policies): beleidsmaatregelen op het vlak
van ruimtelijke ordening (buitenruimten die bevorderlijk
zijn voor lichaamsbeweging, fietspaden, en de nabijheid
van deze plaatsen heeft een invloed op het obesitaspercen-
tage bij kinderen), onderwijs (lessen gezondheidsvoorlich-
ting op alle schoolleeftijden, duurzame en gezonde
maaltijden op school, enz.), landbouw (gratis fruit op
school: Oog voor Lekkers in Vlaanderen en Progécole in
de Federatie Wallonië-Brussel), veiligheid (met name ver-
keersveiligheid), gezondheid (screening op overgewicht en
obesitas en aangepaste begeleiding voor kinderen met
overgewicht en obesitas), fiscaliteit (bijvoorbeeld lagere
btw op gezonde voedingsmiddelen zoals groenten en fruit),
enz.

DO 2020202111200
Question n° 907 de Madame la députée Nawal Farih du

20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111200
Vraag nr. 907 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Immunothérapie contre les pollens (QO 19564C). Immunotherapie pollen (MV 19564C).
À peu près 30 % des Belges souffrent d'une aéro-allergie,

c'est-à-dire une allergie aux pollens de graminées. En rai-
son des conditions météorologiques de ce printemps, des
concentrations particulièrement élevées de pollens de gra-
minées ont été mesurées, provoquant chez de nombreux
patients des plaintes qui n'ont pas pu être résolues par les
médicaments classiques. L'immunothérapie est également
utilisée pour les personnes allergiques aux pollens de gra-
minées. Grâce à cette thérapie, qui dure au moins trois ans,
les patients souffrant de nombreux symptômes sont moins
incommodés par les pollens de graminées. Toutefois, cette
thérapie reste coûteuse: entre 500 et 1.000 euros par an.
Notre pays ne rembourse pas cette thérapie, contrairement
à certains pays voisins.

Ongeveer 30 % van de Belgische inwoners heeft last van
een aero-allergie. Dit is een allergie voor graspollen. Van-
wege het weer dit voorjaar werden er bijzonder hoge con-
centraties van graspollen gemeten waardoor veel patiënten
last hadden die niet kon worden opgelost met de klassieke
medicatie. Men werkt ook met immunotherapie voor men-
sen die allergisch zijn aan graspollen. Door deze therapie,
die minimaal drie jaar duurt, hebben patiënten met veel
klachten minder last van de graspollen. Deze therapie is
echter nog steeds duur met een kostprijs van 500 tot 1.000
euro per jaar. Ons land betaald deze therapie echter niet
terug terwijl dat in enkele buurlanden wel het geval is.

1. Pourquoi l'immunothérapie aux pollens de graminées
n'est-elle pas remboursée dans notre pays?

1. Waarom wordt de immunotherapie voor graspollen
niet terugbetaald in ons land?

2. Cette thérapie sera-t-elle remboursée à l'avenir? Elle a
en effet un impact majeur sur la qualité de vie du patient.

2. Zal men deze therapie in de toekomst wel terugbeta-
len? Deze heeft immers een grote invloed op de levens-
kwaliteit van de patiënt.

3. Quelles sont les thérapies alternatives à cette immuno-
thérapie? Ces thérapies alternatives sont-elles rembour-
sées?

3. Welke alternatieve therapieën zijn er voor deze immu-
notherapie? Worden deze alternatieve therapieën terugbe-
taald?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 907 de Madame la députée Nawal
Farih du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 907 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 20 juli 2021
(N.):

- Pourquoi l'immunothérapie pour le pollen de graminées
n'est-elle pas remboursée dans notre pays?

- Waarom wordt de immunotherapie voor graspollen niet
terugbetaald in ons land?

Ces dernières années, quatre procédures de demande
pour la désensibilisation au pollen de graminées ont été
introduites à la Commission de remboursement des médi-
caments. Il s'agissait deux fois du produit GRAZAX de la
firme ALK et deux fois d'ORALAIR de la firme Stallerge-
nes. La Commission n'a pas attribué de plus-value en rai-
son des faibles effets démontrés sur les symptômes
allergiques tels qu'ils ressortaient des dossiers. De même,
la Commission n'a pas élaboré de propositions de rembour-
sement en raison des millions d'euros de coût par an par
rapport aux faibles effets précités. La dernière fois (GRA-
ZAX procédure n° 2), il y avait même une négociation de
contrat mais celle-ci non plus n'a pas abouti à un rembour-
sement. Je renvoie au Centre belge d'information pharma-
cothérapeutique où, dans la fiche "Rhume des foins", il est
aussi affirmé que l'efficacité de la désensibilisation sublin-
guale est limitée.

In de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen zijn
in de voorbije jaren vier procedures tot aanvraag geweest
van graspollen-desensitisatie. Het ging tweemaal om het
product GRAZAX van de firma ALK en tweemaal om
ORALAIR van de firma Stallergenes. De Commissie heeft
geen meerwaarde toegekend omwille van de bewezen
zwakke effecten op allergische symptomen zoals aange-
bracht door de dossiers. De Commissie heeft evenmin
voorstellen tot vergoeding uitgewerkt omwille van de mil-
joenen euro kost per jaar ten opzichte van de voormelde
zwakke effecten. De laatste maal (GRAZAX procedure
n° 2) was er zelfs een contractonderhandeling doch deze
heeft ook niet naar een vergoeding geleid. Ik verwijs naar
het Belgisch Centrum voor farmacotherapeutische infor-
matie waar in de fiche "Hooikoorts" eveneens gesteld
wordt dat de werkzaamheid van sublinguale desensitisatie
beperkt is.

Voici l'explication en réponse à votre question de savoir
pourquoi la Belgique ne rembourse pas les produits contre
les allergies aux graminées.

Dit is de verklaring in antwoord op uw vraag waarom
België geen graspollenproducten vergoed heeft.

- Cette thérapie pourra-t-elle être remboursée à l'avenir?
Elle a en effet une grande influence sur la qualité de vie du
patient.

- Zal men deze therapie in de toekomst wel terugbetalen?
Deze heeft immers een grote invloed op de levenskwaliteit
van de patiënt.

Actuellement, il n'y a pas de procédures en cours à l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité pour le rem-
boursement de produits pour immunothérapie contre le
pollen de graminées. Le grand impact que vous évoquez
sur la qualité de vie du patient fera peut-être l'objet de
demandes futures, mais cela reste une supposition de ma
part. C'est au fabricant qu'il appartient de constituer ce
genre de dossiers avec des arguments solides.

Actueel zijn er geen procedures lopende bij het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering om graspol-
len-producten voor immunotherapie te vergoeden. De
grote invloed op de levenskwaliteit van de patiënt waar-
over u spreekt, maakt mogelijks het onderwerp uit van toe-
komstige aanvragen doch dit blijft een veronderstelling
van mijnentwege. Het is aan de fabrikanten om zulke dos-
siers met stevige argumenten aan te reiken.

- Quelles thérapies alternatives existe-t-il pour cette
immunothérapie? Ces thérapies alternatives sont-elles rem-
boursées?

- Welke alternatieve therapieën zijn er voor deze immu-
notherapie? Worden deze alternatieve therapieën terugbe-
taald?

Toutes ces thérapies sont à charge du patient. Je parle des
préparations commerciales contre le pollen de graminées,
que je viens de mentionner, ainsi que des extraits d'aller-
gènes de pollen de graminées fabriqués en interne dans
certains hôpitaux spécialisés.

Al deze therapieën zijn ten laste van de patiënt. Ik heb het
dan over commercieel aangemaakte graspollen-preparaten
waarover ik zojuist sprak, als over in-house gemaakte gras-
pollen-allergeen-extracten in sommige gespecialiseerde
ziekenhuizen.
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DO 2020202111202
Question n° 909 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111202
Vraag nr. 909 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le remboursement des traitements des hygiénistes bucco-
dentaires (QO 19585C).

De terugbetaling van behandelingen door mondhygiënis-
ten (MV 19585C).

En Flandre, la formation de la troisième promotion
d'hygiénistes bucco-dentaires vient de s'achever. En Wallo-
nie, les premiers hygiénistes bucco-dentaires seront diplô-
més en 2022.

De derde lichting mondhygiënisten is nu afgestudeerd in
Vlaanderen. In Wallonië zal de eerste lichting afstuderen in
2022.

Malheureusement, cette catégorie de prestataires de soins
se trouve toujours dans l'incertitude la plus totale puisqu'ils
ne possèdent pas de numéro INAMI et que, par consé-
quent, aucun remboursement n'est prévu pour les traite-
ments qu'ils dispensent.

Helaas verkeert deze groep zorgverstrekkers nog steeds
in grote onzekerheid aangezien zij niet over een RIZIV-
nummer beschikken en er geen terugbetaling bestaat voor
de behandelingen die zij uitvoeren.

Cependant, ces spécialistes de l'hygiène bucco-dentaire
et des soins bucco-dentaires préventifs sont indispensables
pour améliorer l'accès aux soins bucco-dentaires et aug-
menter la qualité des prestations. L'absence de cadre pré-
voyant le remboursement de ce type de soins complique
également une possible intervention de leur part dans des
institutions pour personnes handicapées ou dans des mai-
sons de repos et de soins, où leurs soins pourraient s'avérer
particulièrement utiles. Pour l'instant, les conditions de tra-
vail sont un peu floues et ces spécialistes ne peuvent traiter
que les quelques patients qui en ont les moyens financiers.
En outre, ils seraient entièrement assujettis à la TVA pour
tous les traitements qu'ils dispensent, ce qui augmenterait
davantage le coût pour le patient et réduirait ainsi drasti-
quement l'accès à ce type de soins. De plus, les hygiénistes
bucco-dentaires n'ont pas accès à la plateforme eHealth et
ne bénéficient d'aucune intervention pour l'utilisation de
matériel de protection individuel dans le cadre de la crise
covid puisqu'ils ne possèdent pas de numéro INAMI. Un
projet pilote prévoyant un remboursement a été proposé il
y a déjà quatre ans, mais ce projet ne cesse d'être reporté.

Nochtans zijn zij, als specialisten in de mondhygiëne en
preventieve mondzorg, de beroepsgroep bij uitstek om de
drempel tot de mondzorg te verlagen en de kwaliteit van de
mondzorg te vergroten. Zolang er geen kader is voor terug-
betaling, kunnen zij ook moeilijk worden ingezet in instel-
lingen voor personen met een handicap of in
woonzorgcentra, waar zij ook bijzonder zinvol werk zou-
den kunnen verrichten. Voorlopig werken zij in een sche-
merzone en bieden zij enkel zorgen aan voor de happy few,
die het zich kunnen veroorloven. Bovendien zouden zij
volledig btw-plichtig worden voor alle behandelingen die
ze doen, waardoor de kosten voor de patiënt nog hoger
worden en de drempel om hen te raadplegen nog groter
wordt. Daarnaast hebben zij, gezien ze geen RIZIV-num-
mer hebben, geen toegang tot eHealth of een forfait voor
het gebruik van persoonlijke beschermmaterialen in de
COVID-crisis. Al vier jaar wordt een pilootproject voorge-
steld die in een zekere terugbetaling zou voorzien, maar
telkens werd dat pilootproject uitgesteld.

1. Où en est ce projet pilote? En quoi consiste-t-il exacte-
ment? Quels sont les traitements concernés? Les hygié-
nistes bucco-dentaires pourront-ils tous y participer? Vous
avez précédemment indiqué qu'il débuterait au printemps
2021. Pourquoi a-t-il à nouveau fait l'objet d'un report?

1. Hoe staat het met dat pilootproject? Wat houdt het
exact in? Welke behandelingen zijn erin vervat en zullen
alle mondhygiënisten eraan kunnen deelnemen? U gaf eer-
der aan dat het in het voorjaar van 2021 zou opstarten.
Waarom is het opnieuw uitgesteld?

2. Avez-vous pour objectif de doter les hygiénistes
bucco-dentaires d'un numéro INAMI? Des mesures ont-
elles déjà été prises en ce sens?

2. Is het uw bedoeling dat mondhygiënisten over een
RIZIV-nummer zullen beschikken? Werden daarvoor al
voorbereidingen getroffen?

3. Que pensez-vous de l'assujettissement à la TVA des
hygiénistes bucco-dentaires? Les soins qu'ils prodiguent
n'ont-ils pourtant pas une visée thérapeutique?

3. Wat is uw mening over de btw-plichtigheid van de
mondhygiënisten? Zij verrichten toch behandelingen met
een therapeutisch doel?
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4. Qu'allez-vous entreprendre pour faire avancer ce dos-
sier et assurer l'accès aux traitements des hygiénistes
bucco-dentaires au plus grand nombre?

4. Wat zal u ondernemen om dit dossier vlot te trekken en
ervoor te zorgen dat zoveel mogelijk mensen toegang zul-
len krijgen tot behandelingen door mondhygiënisten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 909 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 909 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 20 juli 2021
(N.):

En sa séance du 28 juin 2021, le Comité de l'assurance a
approuvé les principes du projet pilote que la Commission
nationale dento-mutualiste avait élaborés. Le projet en
question vise à inventorier l'ensemble des activités des
hygiénistes bucco-dentaires et à évaluer la charge de tra-
vail ainsi que la durée moyenne nécessaire pour chaque
prestation, de manière à disposer de toutes les informations
permettant d'envisager l'intégration des hygiénistes bucco-
dentaires au système des soins de santé et de mettre au
point un cadre financier fondé sur la réalité de la pratique.

Op 28 juni 2021 heeft het Verzekeringscomité de princi-
pes van het proefproject, uitgewerkt door de Nationale
commissie tandheelkundigen - ziekenfondsen, goedge-
keurd. Dit project heeft tot doel een inventaris op te maken
van alle activiteiten van mondhygiënisten, de werklast in te
schatten en de gemiddelde tijdsduur die nodig is voor
iedere prestatie in te schatten om zo over alle nodige infor-
matie te beschikken om de introductie van mondhygiënis-
ten in het gezondheidszorgsysteem te overwegen en een
financieel kader te ontwikkelen dat gebaseerd is op de rea-
liteit in de praktijk.

Un maximum de 80 binômes, composés d'un praticien de
l'art dentaire et d'un hygiéniste bucco-dentaire, participe-
ront au projet sur une période de neuf mois. Un consortium
d'universités enregistrera leurs activités, les évaluera et
assurera le suivi. Cette équipe universitaire s'efforcera,
d'une part, de réaliser une analyse descriptive des différents
participants à l'enquête (hygiéniste bucco-dentaire, prati-
cien de l'art dentaire, patient) et, d'autre part, d'étudier les
différents thèmes de recherche sélectionnés dans le cadre
du projet. L'équipe scientifique rendra son rapport d'ici
septembre 2022 afin que les hygiénistes bucco-dentaires
puissent être intégrés au paysage des soins sur la base de
ces résultats.

Gedurende een periode van negen maanden zullen maxi-
mum 80 duo's tandheelkundigen-mondhygiënisten deelne-
men aan het project. Hun activiteiten zullen geregistreerd,
opgevolgd en geëvalueerd worden door een consortium
van universiteiten. Deze universitaire equipe zal zich
inspannen om enerzijds een beschrijvende analyse te
maken van de verschillende deelnemers aan de enquête
(mondhygiënist, tandheelkundige, patiënt) en anderzijds
om verschillende onderzoeksvragen te bestuderen die bin-
nen het project zijn vastgesteld. Het wetenschappelijk team
zal zijn verslag tegen september 2022 voorleggen zodat
mondhygiënisten op basis van deze bevindingen kunnen
geïntegreerd worden in het zorglandschap.

On entend soumettre les conventions avec les équipes
participantes et le consortium d'universités au Comité de
l'assurance de septembre 2021, de manière à ce que le pro-
jet puisse débuter le 1er octobre 2021.

Het is de bedoeling dat aan het Verzekeringscomité van
september 2021 de overeenkomsten met de deelnemende
teams en met het consortium van universiteiten worden
voorgelegd zodat het project op 1 oktober 2021 van start
kan gaan.

Des informations détaillées à ce sujet, dont les formu-
laires de candidature, seront prochainement publiées sur le
site web de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI).

Een uitgebreide berichtgeving hierover met onder meer
de formulieren om zich kandidaat te stellen wordt eerst-
daags op de website van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) geplaatst.

L'administration a d'ores et déjà examiné la question de
l'octroi éventuel d'un numéro INAMI. En principe, celui-ci
sert à attester l'accomplissement de prestations dans le
cadre de l'assurance maladie, ce qui ne s'applique pas
encore aux hygiénistes bucco-dentaires. L'activation des
hygiénistes bucco-dentaires dans le cadre de l'assurance
maladie est en cours d'examen dans le cadre du projet
pilote.

De eventuele toekenning van een RIZIV-nummer werd al
bekeken binnen de administratie. Een RIZIV-nummer
dient in principe voor de attestering van verstrekkingen
binnen de ziekteverzekering, wat nu nog niet van toepas-
sing is voor de mondhygiënisten. Die inschakeling van
mondhygiënisten in de ziekteverzekering wordt net onder-
zocht binnen het proefproject.
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Votre question concernant les obligations incombant aux
hygiénistes bucco-dentaires en matière de TVA étant du
ressort du ministre Van Peteghem, je m'abstiendrai de
répondre en son nom.

Uw vraag over de btw-verplichtingen van mondhygiënis-
ten valt onder de bevoegdheid van minister Van Peteghem;
ik ga niet in zijn naam antwoorden.

Le lancement de ce projet pilote marque une étape
importante dans ce dossier et concrétise l'intention expri-
mée dans l'accord de gouvernement de développer un
cadre pour les hygiénistes bucco-dentaires.

Door het opstarten van dit proefproject zetten we een
belangrijke stap in dit dossier en de intentie uit het regeer-
akkoord om een kader voor mondhygiënisten te ontwikke-
len.

DO 2020202111203
Question n° 910 de Monsieur le député Franky Demon

du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111203
Vraag nr. 910 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Centre d'accueil de nuit (QO 19655C). Nachtopvang (MV 19655C).
Nous voulons stimuler les soins de proximité et faire en

sorte de maintenir les citoyens le plus longtemps possible à
domicile. Il s'agit d'un élément important, surtout compte
tenu du vieillissement de la population. Le centre d'accueil
de nuit est un outil primordial à cette fin, car il peut aider
considérablement les personnes âgées fragiles et leur per-
mettre de rester chez elles et de vivre de manière autonome
dans la dignité et le confort. Cette approche s'inscrit dans le
cadre de l'accord de gouvernement fédéral qui indique que
la qualité et l'accessibilité de notre système de soins de
santé doivent être améliorées en permanence et adaptées
aux nouveaux besoins des patients et que nos soins de
santé sont mis sous pression par les évolutions démogra-
phiques.

We willen nabije zorg stimuleren en ervoor zorgen dat
mensen langer thuis kunnen blijven wonen. Zeker vanuit
het inzicht dat de bevolking aan het vergrijzen is, is dit een
belangrijk gegeven. Een belangrijk hulpmiddel hierbij is de
nachtopvang, dat voor kwetsbare ouderen werkelijk een
grote meerwaarde kan bieden en hen kan helpen om op een
waardige en leefbare manier zelfstandig thuis te kunnen
blijven wonen. Dit is ook in lijn met het federaal regeerak-
koord dat stelt dat de kwaliteit en toegankelijkheid van ons
gezondheidszorgsysteem afgestemd moet worden op de
nieuwe noden van de patiënt en dat stelt dat onze gezond-
heidszorg uitgedaagd wordt door demografische ontwikke-
lingen.

Cependant, nous constatons que dans la pratique de nom-
breuses personnes ne peuvent se permettre un tel service.
Si certaines mutualités prennent déjà partiellement en
charge les coûts de ces centres de nuit, le recours à ces
centres représente malgré tout une charge et un obstacle
financier de taille pour les personnes concernées.

We zien echter in de praktijk dat dit voor vele mensen
onbetaalbaar is. Terwijl enkele mutualiteiten al gedeeltelijk
tegemoetkomen in de kosten voor deze nachtopvang, is dit
nog altijd een grote financiële last en drempel voor de
betrokkenen.

Certains projets pilotes sont cependant en cours sur le
terrain. Nous constatons, par exemple, que l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité (INAMI) finance des
formes alternatives de soins et de soutien aux soins des
personnes âgées, dans le cadre d'une convention et en col-
laboration avec les communautés et les régions, dont les
soins de nuit et de jour. Une troisième phase de projets est
actuellement en cours, pour laquelle 19 projets ont été rete-
nus.

Op het werkveld lopen echter enkele proefprojecten. We
zien bijvoorbeeld dat het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsveerzekering (RIZIV) alternatieve en onder-
steunende zorgvormen voor ouderen in het kader van een
overeenkomst en in samenwerking met de gemeenschap-
pen en de gewesten financiert, waaronder thuis- en nacht-
zorg. Op dit moment loopt er een derde projectfase,
waarvoor er 19 projecten in aanmerking werden genomen.

1. Dans quelle mesure et sous quelle forme les soins de
nuit ont-ils été inclus dans les projets pilotes précédents et
actuels financés par l'INAMI? Quels résultats et conclu-
sions en sont-ils ressortis? Quel est le suivi effectué?

1. In welke mate en in welke vorm kaderde nachtzorg
binnen voorgaande en huidige proefprojecten gefinancierd
door het RIZIV? Wat waren de resultaten en conclusies?
Hoe wordt hier gevolg aan gegeven?
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2. Envisage-t-on de mettre en place une intervention de
l'INAMI qui équivaudrait à un montant forfaitaire ou
d'inclure éventuellement les centres d'accueil de nuit à la
nomenclature des prestations médicales? Dans la négative,
pourquoi? Que pourrait-on dès lors mettre en place afin
d'améliorer l'accessibilité financière?

2. Wordt er nagedacht over een tegemoetkoming van-
wege het RIZIV in de vorm van een forfait of om eventueel
de nachtopvang op te nemen in de nomenclatuur voor de
geneeskundige verstrekkingen. Zo nee, waarom niet? Wat
kan een alternatief bieden voor een betere financiële toe-
gankelijkheid?

3. Des concertations ont-elles déjà eu lieu avec les
mutualités afin d'améliorer l'accès des personnes âgées fra-
giles aux centres d'accueil de nuit?

3. Wordt er al overleg gepleegd met de mutualiteiten om
de toegankelijkheid van nachtzorg voor kwetsbare ouderen
te verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 910 de Monsieur le député
Franky Demon du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 910 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van 20 juli
2021 (N.):

Le Protocole d'accord n° 3 conclu en 2005 entre l'autorité
fédérale et les communautés et régions avait pour but de
stimuler le développement de formes alternatives de soins
et de soutien aux soins aux personnes âgées vulnérables.
Quatre objectifs communs en matière de soins aux per-
sonnes âgées ont été formulés dans ce cadre. Pour les
atteindre, chaque entité fédérée a élaboré des plans d'action
de manière autonome. Le but, à l'issue de la phase expéri-
mentale, était d'intégrer ou non ces formes alternatives de
soins et de soutien aux soins dans le cadre réglementaire.

De derde protocolakkoord afgesloten in 2005 tussen de
federale overheid en de gemeenschappen en gewesten had
als doel het stimuleren van de uitbouw van alternatieve en
ondersteunende zorgvormen voor kwetsbare ouderen. In
dit kader werden vier gemeenschappelijke doelstellingen
voor ouderenzorg opgesteld waarbij iedere deelstaat auto-
noom actieplannen heeft uitgewerkt om deze doelstellin-
gen te bereiken. Het was immers de bedoeling om deze
alternatieve en ondersteunende zorgvormen na de experi-
mentele fase, al dan niet te integreren in het regulier kader.

À la suite de la sixième réforme de l'État, deux de ces
objectifs ont toutefois été entièrement transférés aux enti-
tés fédérées. Il s'agit des "nouvelles formes et nouveaux
modules de soins et de soutien aux soins pour le maintien à
domicile des personnes âgées" (dont l'accueil de nuit et le
court séjour de revalidation) et les "nouvelles formes
d'habitat alternatives au domicile et en maison de repos".

Volgend op de zesde Staatshervorming zijn echter twee
van deze doelstellingen volledig naar de deelstaten overge-
bracht, namelijk de "nieuwe zorgvormen en -modules ter
ondersteuning van de oudere in de thuissituatie" waaronder
nachtopvang en revaliderend kortverblijf, en de "nieuwe
woonvormen, alternatieven aan de thuissituatie en het
rustoord".

Dès lors, l'accueil de nuit est à présent exclu des projets
du Protocole n° 3. Lors du deuxième appel, les projets
n'ont donc été autorisés à développer que les objectifs res-
tants, à savoir "de nouvelles fonctions de soins et de sou-
tien aux soins pour le maintien à domicile des personnes
âgées" (dont l'ergothérapie et l'aide psychologique), et "le
trajet de soins et la continuité des soins pour les personnes
âgées à domicile". Les soins de nuit peuvent y être appa-
rentés.

Bijgevolg is nachtopvang bij de Protocol 3 projecten nu
uitgesloten. Tijdens de tweede oproep mochten de projec-
ten bijgevolg enkel de overblijvende doelstellingen uitwer-
ken, namelijk " nieuwe zorgfuncties ter ondersteuning van
de oudere in de thuissituatie" waaronder ergotherapie en
psychologische ondersteuning, en "zorgtraject en zorgcon-
tinuïteit van de oudere in de thuissituatie". Nachtzorg kan
hiertoe behoren.

La troisième phase de projets du Protocole n° 3 est tou-
jours en cours pour l'instant, dont les modalités (contenu,
fréquence des actions et groupe cible) ont été définies sur
la base de recommandations découlant de la recherche
menée lors des deux premiers appels à projets.

Op dit moment is de derde projectfase van Protocol 3 nog
lopende, waarvan de modaliteiten (inhoud, frequentie van
de acties en doelgroep) zijn vastgelegd op basis van aanbe-
velingen die voortvloeien uit het onderzoek dat tijdens de
eerste twee projectoproepen is gevoerd.
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19 projets ont signé la convention concernée. Cette
convention stipule que les projets proposent trois presta-
tions de base (case management, ergothérapie et suivi psy-
chologique). Les projets ont pu demander la prise en
compte de prestations et de fonctions qui ne sont pas pré-
vues par la convention de base, mais qui répondent à cer-
taines conditions. La "visite de contrôle de nuit" constitue
l'une des prestations supplémentaires acceptées et est la
seule qui puisse être considérée comme "soins de nuit".
Grâce à cela, le bénéficiaire peut recevoir la visite d'un soi-
gnant la nuit aussi bien pour des soins planifiés que pour
des appels d'urgence en situation de crise, sous la surveil-
lance d'un coordinateur infirmier.

19 projecten hebben de betrokken overeenkomst onderte-
kend. Deze overeenkomst voorziet dat de projecten drie
basisverstrekkingen (casemanagement, ergotherapie en
psychologische follow-up) aanbieden. De projecten kon-
den vragen dat verstrekkingen en functies waarin niet
wordt voorzien in de basisovereenkomst, worden toege-
voegd, als zij aan bepaalde voorwaarden voldoen. "Nacht-
controlebezoek" vormt één van de aanvaarde bijkomende
verstrekkingen, en is de enigste die als "nachtzorg"
beschouwd kan worden. Hiermee kan de rechthebbende
het bezoek van een zorgkundige 's nachts krijgen zowel
voor geplande zorgen als voor noodoproepen in crisissitua-
ties, onder toezicht van een verpleegkundige coördinator.

Je peux vous répondre que: Daarmee kan ik u antwoorden dat:
- Six projets proposent la prestation "visite de contrôle de

nuit" sous certaines conditions; cette prestation n'avait pas
été évaluée lors des précédentes études. Cependant, une
étude qualitative sur les projets du Protocole n° 3 est
aujourd'hui en cours, dont les conclusions seront intégrées
dans la réflexion sur l'ancrage structurel de ce projet dans
la réglementation. Cette année, les conventions du Proto-
cole n° 3 ont été prolongées jusqu'au 31 décembre 2022
par analogie avec les projets pilotes sur les soins intégrés.
Cette prolongation permettra d'inclure les deux projets
dans le plan interfédéral sur les soins intégrés tel que pro-
posé dans l'accord de gouvernement fédéral;

- Zes projecten bieden de verstrekking "nachtcontrolebe-
zoek" aan onder bepaalde voorwaarden; deze verstrekking
werd in de vroegere onderzoeken niet geëvalueerd. Echter
is er nu een kwalitatief onderzoek lopende over de Protocol
3-projecten, waarvan de conclusies opgenomen zullen
worden in het kader van de reflectie rond de structurele
verankering van dit project in de reglementering. Dit jaar
werden de Protocol 3 overeenkomsten tot 31 december
2022 verlengd naar analogie met de pilootprojecten geïnte-
greerde zorg; deze verlenging zal toelaten om beide projec-
ten mee te nemen in het interfederaal plan omtrent
geïntegreerde zorg zoals vooropgesteld in het federaal
regeerakkoord;

- À la suite de la sixième réforme de l'État, l'accueil de
nuit ne relève plus des compétences de l'autorité fédérale;

- Volgend op de zesde Staatshervorming behoort nacht-
opvang niet meer tot de bevoegdheden van de federale
overheid;

- Les organismes assureurs sont représentés dans les
commissions de conventions qui gèrent la convention du
Protocole n° 3; le champ d'application (à savoir les formes
alternatives de soins et de soutien aux soins aux personnes
âgées vulnérables) s'étend au-delà des soins de nuit unique-
ment.

- De verzekeringsinstellingen zijn vertegenwoordigd in
de overeenkomstencommissies die de Protocol 3-overeen-
komst beheren; de scope (namelijk alternatieve en onder-
steunende zorgvormen voor kwetsbare ouderen) is echter
breder dan nachtzorg alléén.
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DO 2020202111204
Question n° 911 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111204
Vraag nr. 911 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La cybersécurité dans les hôpitaux (QO 18771C). Cybersecurity ziekenhuizen (MV 18771C).
Je vous ai posé le 8 juin 2021 une question relative à

l'impact de la cyberattaque du 4 mai sur les hôpitaux et les
soins de santé. Vous avez indiqué que le fonctionnement de
eHealtha effectivement été gêné, ce qui a ralenti l'accès
aux données. Vous avez aussi indiqué que le CCB avait
proposé une aide supplémentaire en matière de cybersécu-
rité aux hôpitaux pendant la crise sanitaire.

Ik stelde u op 8 juni 2021 een vraag over de impact van
de cyberaanval van 4 mei op de ziekenhuizen en de
gezondheidszorg. U gaf aan dat eHealth inderdaad hinder
heeft ondervonden, waardoor er een vertraging op de toe-
gang tot gegevens ontstond. Verder gaf u aan dat het CCB
tijdens de COVID-19-crisis extra hulp heeft aangeboden
aan de ziekenhuizen met betrekking tot cyberveiligheid.

1. Des données médicales ont-elles été divulguées pen-
dant la cyberattaque du 4 mai 2021?

1. Zijn er medische gegevens gelekt bij de cyberaanval
van 4 mei 2021?

2. Quelle part des moyens européens demandés dans le
cadre de la relance pour la numérisation des soins de santé
sera-t-elle réservée à la cybersécurité? Quel montant total
cela représente-t-il et à quoi ces moyens seront-ils affectés
précisément?

2. Welk aandeel van de Europese middelen die in het
kader van de relance voor de digitalisatie van de gezond-
heidszorg werden aangevraagd, zullen worden voorbehou-
den voor cybersecurity? Hoeveel bedraagt dit in absolute
getallen en waarvoor zullen deze middelen precies worden
ingezet?

3. Les vulnérabilités des hôpitaux et des données médi-
cales numérisées ont-elles été recensées et, le cas échéant,
des mesures appropriées ont-elles été prises pour protéger
ces vulnérabilités? Pouvez-vous commenter ce point?

3. Zijn de gevoelige punten van de ziekenhuizen en gedi-
gitaliseerde medische gegevens in kaart gebracht en zo ja,
zijn er gepaste maatregelen genomen om deze gevoelige
punten te beschermen? Kan u dit toelichten?

4. Le degré de sécurité des connexions au réseau des
hôpitaux et des dispensateurs de soins est-il régulièrement
passé au crible? Dans l'affirmative, quelle personne ou ins-
titution s'en charge-t-elle? Sur quelle base le fait-elle et des
rapports ont-ils été rédigés? Dans la négative, est-il prévu
de le faire?

4. Wordt de mate van veiligheid van de netwerkverbin-
dingen van ziekenhuizen en zorgverstrekkers regelmatig
doorgelicht? Zo ja, wie/welke instantie doet die doorlich-
tingen, op welke basis en bestaan hierover rapporten? Zo
neen, wordt dit gepland?

5. Dans quelle mesure la mise en réseau des hôpitaux
représente-t-elle une vulnérabilité supplémentaire en
matière de cybersécurité?

5. In hoeverre vormt ziekenhuisnetwerkvorming een
extra kwetsbaarheid met betrekking tot cyberveiligheid?

6. Les hôpitaux ont-ils fait appel aux services du CERT
(CCB) proposés en supplément pendant la crise sanitaire?
Dans l'affirmative, en quoi consistaient les demandes
d'aide? Combien de signalements de logiciels rançonneurs,
de mouvements inhabituels sur les réseaux ou sur les
comptes et de données médicales divulguées ont-ils été
faits? Quelle est l'importance de ces signalements propor-
tionnellement à la période qui a précédé la crise sanitaire?

6. Hebben ziekenhuizen beroep gedaan op de diensten
van het CERT (CCB) die extra zijn aangeboden in de
COVID-19-crisis? Zo ja, wat waren de hulpvragen? Hoe-
veel meldingen waren er van ransomware, hoeveel van
ongewone bewegingen op netwerken of accounts, hoeveel
van gelekte medische gegevens? Hoe verhoudt zich dat tot
het aantal hulpvragen voor de COVID-19-crisis?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 octobre
2021, à la question n° 911 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 oktober
2021, op de vraag nr. 911 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 20 juli 2021
(N.):

1. L'attaque du 4 mai était une attaque par déni de service
distribué (DDoS) dont l'objectif était de perturber le ser-
vice. Aucune fuite de données pendant l'attaque n'a été
signalée.

1. De aanval op 4 mei was een Distributed Denial-of-
Service (DDoS)-aanval met de bedoeling de dienstverle-
ning te verstoren. Er werd geen melding gemaakt van een
gegevenslek dat tijdens die aanval zou hebben plaatsge-
vonden.

2. Dans le cadre du fonds européen dénommé "la facilité
pour la reprise et la résilience", 78,8 millions d'euros sont
prévus pour la cybersécurité dont 52,3 millions d'euros
pour une société numérique sûre et résiliente (2021-2026)
avec des projets pour les entreprises y compris les PME et
les indépendants, les citoyens et les pouvoirs publics. Le
secteur des soins de santé va certainement étudier si des
projets peuvent être introduits pour la cybersécurité des
hôpitaux, des cabinets de groupe et des dispensateurs de
soins indépendants.

2. In het kader van het Europees fonds voor veerkracht en
herstel is 78,8 miljoen euro voorzien voor cybersecurity
waarvan 52,3 miljoen euro voor een cyberveilige en veer-
krachtige digitale samenleving (2021-2026) met projecten
voor de ondernemingen inclusief kmo's en zelfstandigen,
de burgers en de overheid. Vanuit de gezondheidszorg zal
zeker worden nagegaan of er projecten kunnen worden
ingediend voor de cyberveiligheid van hospitalen, groeps-
praktijken en zelfstandig zorgverstrekkers.

En ce qui concerne eHealthde manière spécifique, 40
millions d'euros sont prévus pour des projets relatifs à la
numérisation des soins de santé, dont la sécurisation est un
volet essentiel.

Voor wat betreft eHealth specifiek is er 40 miljoen euro
voorzien voor projecten betreffende digitalisering van de
gezondheidszorg, waarbij beveiliging essentieel is.

3. Dans le passé, la plateforme eHealtha déjà assuré la
coordination pour l'identification des besoins des différents
acteurs des soins de santé en matière de continuité du
business. Elle a publié sur son site web les besoins pour les
processus les plus critiques.

3. Het eHealth-platform heeft in het verleden een coördi-
nerende rol op zich genomen om de behoeften met betrek-
king tot business continuity voor de verschillende actoren
binnen de gezondheidszorg in kaart te brengen en heeft
deze voor de meest kritische processen gepubliceerd op
zijn website.

Pour garantir la confidentialité des données à caractère
médical des patients, eHealtha proposé plusieurs services
de base, entre autres un système de chiffrement end-to-end
et une boîte aux lettres sécurisée afin que les données
puissent être échangées de manière sécurisée.

Voor de bescherming van de confidentialiteit van de
medische gegevens van patiënten worden door eHealth een
aantal basisdiensten aangeboden waaronder een systeem
voor end-to-end vercijfering en een beveiligde mailbox
zodat gegevens op een beveiligde manier kunnen uitgewis-
seld worden.

La plateforme eHealtha également pris l'initiative d'éta-
blir une liste des mesures de sécurité minimales et de les
publier sur son site web. Cela doit aider les hôpitaux à
déployer leur stratégie de sécurité de l'information.

Het eHealth-platform heeft bijkomend het initiatief geno-
men om een lijst van minimale veiligheidsmaatregelen op
te stellen en te publiceren op zijn website. Dit moet de zie-
kenhuizen bijstaan in het opzetten van hun informatievei-
ligheidsbeleid.
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Depuis le début de cette année, plusieurs initiatives ont
été prises par la plateforme eHealth, le SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement (SPS-
CAE) pour les hôpitaux et Sciensano pour les laboratoires,
en collaboration avec le secteur, pour identifier les points
problématiques, garantir le signalement des incidents,
conscientiser, partager les informations et les connais-
sances et élaborer des projets, en étroite collaboration avec
le Conseil fédéral des Établissements hospitaliers (CFEH),
et à sa demande, l'objectif étant de définir des projets pour
améliorer la cybersécurité.

Sinds begin dit jaar zijn er door het eHealth-Platform,
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu (VVVL) voor de ziekenhuizen en Sciensano
voor de labo's verschillende initiatieven genomen met de
sector om pijnpunten te identificeren, incident meldingen
te verzekeren, awareness te creëren, informatie en kennis
te delen en projecten te definiëren in goede samenwerking
met en op vraag van de Federale Raad voor Ziekenhuis-
voorzieningen (FRZV) om zo verbetertrajecten betreffende
cyberveiligheid te definiëren.

Les négociations relatives à la nouvelle directive sur la
Sécurité des Réseaux et de l'Information (SRI) sont égale-
ment en cours. Nous essayons d'obtenir pour le secteur des
mesures réalisables qui permettent d'apporter des améliora-
tions essentielles à la cybersécurité dans les hôpitaux.

Ook de onderhandelingen betreffende de nieuwe Net-
work and Information Security (NIS)-richtlijn zijn lopende.
Wij proberen hier voor de sector haalbare maatregelen te
bekomen die essentiële verbeteringen meebrengen aan de
Cybersecurity van de ziekenhuizen.

4. À la demande du SPF SPSCAE, l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) mène un projet
pour vérifier si les services offerts par les hôpitaux via
internet sont bien protégés. Ceci implique qu'un hackeré-
thique, qui a reçu l'autorisation de l'hôpital, contrôle les
accès via internet pour identifier les vulnérabilités et véri-
fie dans quelle mesure ces vulnérabilités peuvent être
exploitées pour perpétrer une attaque. Six hôpitaux colla-
borent à ce projet. Vu le caractère confidentiel des données
obtenues de cette manière, les rapports présentant les résul-
tats sont uniquement portés à la connaissance de l'hôpital.
Un rapport synthétique sera rédigé une fois ce projet ter-
miné.

4. Op vraag van de FOD VVVL loopt bij het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) een
project om de bescherming van de diensten, die ziekenhui-
zen via het internet aanbieden, te verifiëren. Dit houdt in
dat een ethical hacker met toestemming van het ziekenhuis
de toegangen via het internet controleert op kwetsbaarhe-
den en nagaat in welke mate deze kwetsbaarheden kunnen
worden gebruikt voor een aanval. Zes ziekenhuizen wer-
ken mee aan dit project. Vanwege het vertrouwelijk karak-
ter van de aldus bekomen informatie worden de rapporten
met de resultaten enkel met het ziekenhuis gedeeld en zal
een samenvattend rapport opgesteld worden na beëindi-
ging van dit project.

5. La mise en réseau et l'intensification des échanges de
données par voie électronique augmentent bien entendu le
risque de propagation de virus parmi les différents acteurs
du secteur des soins de santé.

5. Door de netwerkvorming en de intensivering van de
elektronische gegevensuitwisseling verhoogt vanzelfspre-
kend de kans op verspreiding van virussen tussen de ver-
schillende actoren binnen de gezondheidszorg.

Bien que jusqu'à présent, cette forme de cybercriminalité
ait peu touché les différents acteurs, il demeure primordial
qu'en cas d'incident dans une institution, des mises à jour
soient envoyées au plus vite à tous les autres acteurs. Pour
ce faire, la plateforme eHealtha pris les mesures néces-
saires pour diffuser le cas échéant toutes les informations
utiles le plus vite possible.

Hoewel deze vorm van cybercriminaliteit zich tot op
heden weinig heeft voorgedaan tussen de verschillende
actoren, blijft het van groot belang dat hierover in geval
van een incident in een instelling zo snel mogelijk updates
gestuurd worden aan alle andere actoren. Hiertoe werden
door het eHealth-platform de nodige voorzieningen getrof-
fen om desgevallend alle nuttige informatie zo snel moge-
lijk te verspreiden.

6. La Computer Emergency Response Team (CERT) et le
service de sécurité de l'information de la plateforme eHeal-
thont collaboré dès le début de la crise de la COVID-19
pour aider les hôpitaux à protéger leur système informa-
tique. Plusieurs hôpitaux utilisent ces services.

6. Het Computer Emergency Response Team (CERT) en
de informatieveiligheidsdienst van het eHealth Platform
hebben vanaf het begin van de COVID-19-crisis samenge-
werkt om de ziekenhuizen te ondersteunen in de bescher-
ming van hun IT-systemen. Meerdere ziekenhuizen maken
van deze diensten gebruik.



QRVA 55 066
10-10-2021

321

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ces services visent surtout à assurer la prévention en
mettant sur pied un système d'avertissement précoce: les
hôpitaux sont avertis quand on détecte des signaux indi-
quant que leurs appareils pourraient être visés par la cyber-
criminalité ou quand des comptes de collaborateurs
pourraient être compromis. Des services permettant aux
hôpitaux de recevoir des informations générales sur des
menaces ont également été ajoutés par la suite. Les
demandes d'aide concernent surtout des informations sur la
manière d'utiliser les informations et l'endroit où le faire.
En cas de signalement pouvant impliquer l'infrastructure
utilisée par l'hôpital ou des comptes de collaborateurs, des
questions supplémentaires sur les solutions possibles ont
été posées dans une moindre mesure.

Deze diensten beogen vooral preventie door het opzetten
van een early warning systeem waarbij ziekenhuizen
gewaarschuwd worden wanneer indicaties gevonden wor-
den dat hun apparatuur zou geviseerd worden door cyber-
criminaliteit of wanneer accounts van medewerkers
mogelijk gecompromitteerd werden. Later werden er ook
diensten toegevoegd waardoor ziekenhuizen algemene
informatie ontvangen met betrekking tot bedreigingen. De
hulpvragen betreffen vooral informatie over hoe en waar
de informatie te gebruiken, en in geval van een melding
waarbij de infrastructuur van het ziekenhuis of accounts
van medewerkers betrokken zouden kunnen zijn, werden
in mindere mate bijkomende vragen gesteld over mogelijk
remediëring.

En outre, la CERT et la plateforme eHealthont collaboré
pour avertir de leur propre initiative les hôpitaux, peu
importe que ceux-ci se soient inscrits ou non à ce service.
Ainsi, une liste d'hôpitaux ayant pu être la victime de
l'attaque par Hafnium a été tenue à jour et du soutien a été
apporté à un hôpital qui a constaté qu'une attaque avait été
lancée pendant la remédiation.

Bijkomend hebben het CERT en het eHealth-platform
samengewerkt om proactief ziekenhuizen te waarschuwen
los van het feit of ze al dan niet ingeschreven hebben voor
de dienst. Zo werd er bijvoorbeeld een lijst bijgehouden
van ziekenhuizen die mogelijks het slachtoffer waren van
de Hafnium hack en werd er ondersteuning gegeven aan
een ziekenhuis dat vaststelde dat tijdens de remediëring
een aanval ingezet was.

À ce jour, le service de sécurité de l'information de la
plateforme eHealtha enregistré une seule demande d'inter-
vention de la Computer Security Incident Response Team
(CSIRT) de la CERT à la suite d'un incident provoqué par
un rançongiciel. Dans un autre cas de rançongiciel, l'hôpi-
tal a préféré utiliser les services CSIRT de sa compagnie
d'assurance. En général, la CERT a remarqué les mouve-
ments inhabituels sur les réseaux et les comptes et en a
directement discuté avec les hôpitaux. Aucune fuite de
données à caractère médical n'a été signalée au service de
sécurité de l'information de la plateforme eHealth.

Tot op heden werd door de informatieveiligheidsdienst
van het eHealth-platform één vraag geregistreerd om Com-
puter Security Incident Response Teams (CSIRT)-hulp van
CERT in te roepen bij een ransomware incident. In een
ander voorval van ransomware heeft het ziekenhuis verko-
zen om de CSIRT-diensten van zijn verzekeringsmaat-
schappij te gebruiken. Ongewone bewegingen op
netwerken en accounts werden meestal door CERT opge-
merkt en rechtstreeks besproken met de ziekenhuizen. Er
werd aan de informatieveiligheidsdienst van het eHealth-
platform geen melding gemaakt van een lek van medische
gegevens.

La collaboration de la CERT avec le service de sécurité
de l'information de la plateforme eHealtha été organisée en
vue de protéger les hôpitaux pendant la crise de la COVID-
19. C'est pourquoi il est impossible d'effectuer une compa-
raison avec la situation antérieure à la crise.

De samenwerking van het CERT met de informatievei-
ligheidsdienst van het eHealth-platform werd opgezet met
het oog op de bescherming van de ziekenhuizen tijdens de
COVID-19-crisis. Er kan daarom geen vergelijking
gemaakt worden met de situatie van voor de COVID-19-
crisis.
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DO 2020202111216
Question n° 912 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111216
Vraag nr. 912 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID-19. - Procédure d'examen et d'autorisation des
vaccins par l'EMA.

COVID-19. - Procedure voor de beoordeling en vergun-
ning van vaccins door het EMA.

Actuellement, quatre vaccins sont en cours d'examen par
l'agence européenne des médicaments (EMA).

Momenteel worden er vier vaccins beoordeeld door het
Europees Geneesmiddelenbureau (EMA).

Si les commandes de la Commission européenne
semblent garantir l'approvisionnement de capacités suffi-
santes pour poursuivre la campagne de vaccination dans
notre pays et au sein de l'Union européenne, le comité des
médicaments à usage humain de l'EMA travaille à l'analyse
de ces vaccins.

Hoewel de Europese Commissie  voldoende vaccins
besteld lijkt te hebben om de voortzetting van de vaccina-
tiecampagne in ons land en in de Europese Unie te garan-
deren, onderzoekt het Comité voor geneesmiddelen voor
menselijk gebruik van het EMA die vaccins.

Vous savez par ailleurs que l'Organisation mondiale de la
Santé a validé certains vaccins qui sont toujours en cours
d'examen par l'EMA ces dernières semaines.

U weet ongetwijfeld dat de Wereldgezondheidsorganisa-
tie de jongste weken enkele vaccins goedgekeurd heeft die
nog onderzocht worden door het EMA.

1. Quelles sont les informations communiquées aux auto-
rités nationales pendant une procédure d'examen continu
par l'EMA?

1. Welke informatie wordt er door het EMA meegedeeld
aan de nationale autoriteiten tijdens een lopende beoorde-
lingsprocedure?

2. Nos services nationaux ont-ils interrogé récemment
l'EMA sur les procédures en cours?

2. Hebben onze nationale diensten onlangs vragen
gesteld aan het EMA over de lopende procedures?

3. L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé reçoit-elle des informations de pharmacovigilance en
suivi de l'usage de ces vaccins en cours d'examen par
l'EMA?

3. Ontvangt het Federaal Agentschap voor Geneesmidde-
len en Gezondheidsproducten naar aanleiding van het
gebruik van deze vaccins die momenteel door het EMA
onderzocht worden informatie inzake de geneesmiddelen-
bewaking?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 912 de Madame la députée
Caroline Taquin du 20 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 912 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 20 juli
2021 (Fr.):

Actuellement (août 2021), il y a cinq procédures en cours
au niveau de l'Agence européenne des médicaments
(EMA) pour obtenir une autorisation de mise sur le marché
(AMM) d'un vaccin COVID. Une procédure de "révision
continue" est suivie pour ces vaccins. Cela signifie que le
comité scientifique des médicaments à usage humain de
l'EMA (le Comité des médicaments à usage humain -
CHMP) évalue les données scientifiques, y compris les
résultats des essais cliniques, au fur et à mesure qu'elles
sont disponibles. Bien que les données soient évaluées par
lots, les données dans leur ensemble doivent répondre aux
exigences normales pour l'obtention d'une AMM en termes
de qualité, d'efficacité et de sécurité d'un médicament.

Momenteel (augustus 2021) lopen er, op niveau van het
Europees Geneesmiddelenbureau (EMA), vijf procedures
voor het bekomen van een vergunning voor het in de han-
del brengen (VHB) voor een COVID-vaccin. Voor deze
vaccins wordt een rolling review procedure gevolgd. Dat
betekent dat het wetenschappelijke comité voor genees-
middelen voor menselijk gebruik van het EMA (het Com-
mittee for human medicinal products - CHMP) de
wetenschappelijke gegevens, onder meer de resultaten van
de klinische proeven, evalueert wanneer deze beschikbaar
komen. Hoewel de gegevens in pakketten worden geëvalu-
eerd moeten alle gegevens samen voldoen aan de normale
vereisten voor het bekomen van een VHB wat betreft kwa-
liteit, doeltreffendheid en veiligheid van een geneesmiddel.

Plus de détails sont donnés sur le site web de l'EMA: Meer details worden gegeven op de website van het
EMA:
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https://www.ema.europa.eu/en/human-regulatory/over-
view/public-health-threats/coronavirus-disease-covid-19/
treatments-vaccines/vaccines-covid-19/covid-19-vaccines-
under-evaluation#covid-19-vaccines-under-rolling-review-
section

https://www.ema.europa.eu/en/human-regulatory/over-
view/public-health-threats/coronavirus-disease-covid-19/
treatments-vaccines/vaccines-covid-19/covid-19-vaccines-
under-evaluation#covid-19-vaccines-under-rolling-review-
section

Chaque État membre est représenté au sein du CHMP de
l'EMA. De cette façon, chaque État membre est en dia-
logue permanent avec l'EMA. L'Agence fédérale des médi-
caments et des produits de santé (afmps) représente la
Belgique au sein du CHMP.

Elke lidstaat is vertegenwoordigd in het CHMP binnen
het EMA. Op deze wijze staat elke lidstaat in continue dia-
loog met het EMA. Het Federaal agentschap voor genees-
middelen en gezondheidsproducten (fagg)
vertegenwoordigt België binnen het CHMP.

L'évaluation des demandes d'AMM se fait par le biais
d'un système dans lequel des représentants au sein du
CHMP agissent en tant que rapporteurs et co-rapporteurs.
Ils présentent leurs rapports d'évaluation lors des réunions
mensuelles du CHMP, où ils sont discutés avec les autres
membres du CHMP. Les représentants de l'afmps sont
donc continuellement tenus au courant de l'évolution de
ces applications et peuvent également les commenter.

De evaluatie van aanvragen tot VHB gebeurt via een sys-
teem waarbij vertegenwoordigers binnen de CHMP optre-
den als rapporteur en co-rapporteur. Deze presenteren hun
evaluatierapporten op de maandelijkse CHMP vergaderin-
gen waar ze besproken worden met de andere CHMP
leden. De fagg-vertegenwoordigers worden dus continu op
de hoogte gehouden van de evolutie van deze dossiers en
kunnen hier ook hun commentaren bij geven.

Dans le même temps, deux membres du comité d'évalua-
tion des risques en matière de pharmacovigilance (PRAC)
de l'EMA sont désignés comme rapporteurs et corappor-
teurs pour l'évaluation du plan de gestion des risques
(RMP) proposé par l'entreprise, qui décrit comment les
risques majeurs seront minimisés ou gérés si le médica-
ment est autorisé, et comment de plus amples informations
seront obtenues sur les risques et les incertitudes du médi-
cament (p. ex. par des études de sécurité post-autorisation).
Cette évaluation est examinée par tous les membres du
PRAC.

Tegelijkertijd worden twee leden van het Risicobeoorde-
lingscomité voor geneesmiddelenbewaking (Pharmacovi-
gilance Risk Assessment Committee - PRAC) van het EMA
aangewezen als rapporteur en co-rapporteur voor de beoor-
deling van het door het bedrijf voorgestelde risicomanage-
mentplan (RMP), waarin wordt beschreven hoe belangrijke
risico's tot een minimum zullen worden beperkt of zullen
worden beheerd als het geneesmiddel wordt toegelaten en
hoe meer informatie zal worden verkregen over de risico's
en onzekerheden van het geneesmiddel (bijv. door veilig-
heidsonderzoek na toelating). Deze beoordeling wordt
door alle PRAC-leden beoordeeld.

Le système formel de pharmacovigilance n'est déclenché
que lorsqu'un médicament a obtenu l'AMM. Avant cela, les
données sur les effets indésirables sont collectées dans le
cadre du suivi des essais cliniques. Ces résultats sont bien
sûr également suivis par le CHMP et le PRAC.

Het formele systeem van farmacovigilantie treedt pas in
werking van zodra een geneesmiddel een VHB verkregen
heeft. Voordien worden gegevens betreffende ongewenste
bijwerkingen verzameld als onderdeel van de opvolging
van de klinische studies. Deze resultaten worden uiteraard
mee opgevolgd door de CHMP en PRAC.

Toutefois, chaque État membre est tenu à la confidentia-
lité tant que l'avis du CHMP et son approbation par la
Commission européenne ne sont pas connus. Dès qu'une
autorisation de mise sur le marché est accordée par la
Commission européenne, les données accessibles au public
sont mises à disposition par la publication du rapport d'éva-
luation public sur le site web de l'EMA.

Elke lidstaat is echter gebonden aan geheimhouding
zolang het advies van de CHMP en zijn bekrachtiging door
de Europese Commissie niet bekend is. Zodra een vergun-
ning voor het in de handel brengen door de Europese Com-
missie wordt toegekend, worden de voor het publiek
toegankelijke data bekend gemaakt via de publicatie van
het Public Assessment Report op de EMA-website.
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DO 2020202111228
Question n° 916 de Madame la députée Ellen Samyn du

20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111228
Vraag nr. 916 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Prime d'innovation. Innovatiepremie.
En vertu de la loi du 3 juillet 2005 (articles 28-31), un

employeur peut octroyer une prime unique d'innovation à
certains travailleurs. Cette prime est exonérée des cotisa-
tions de sécurité sociale. La loi rend obligatoire la déclara-
tion de ces primes au SPF Économie. Une communication
des montants des primes en faveur des bénéficiaires doit
également être faite à l'Office national de Sécurité sociale.

Bij wet van 3 juli 2005 (artikel 28-31) werd een innova-
tiepremie ingevoerd die werkgevers kunnen geven aan
sommige werknemers. Deze premie werd vrijgesteld van
RSZ-bijdragen. Bij wet is het verplicht deze premies aan te
geven bij de FOD Economie en wordt er een mededeling
gedaan aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid.

1. Combien de primes ont été accordées dans chaque
Région au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel premies werden toegekend voor de laatste vijf
jaar en dit per gewest?

2. Quel était le montant total de ces primes, et quel était
le montant moyen?

2. Wat was het totaalbedrag van deze premies en wat was
het gemiddeld bedrag?

3. Y a-t-il un double contrôle avec la déclaration faite par
les employeurs au SPF Économie?

3. Is er een dubbele controle met de aangifte die aan de
FOD Economie wordt gedaan door de werkgevers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 916 de Madame la députée Ellen
Samyn du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 916 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 20 juli 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111359
Question n° 933 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111359
Vraag nr. 933 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le Fonds blouses blanches 2019 et l'affectation des
moyens.

Zorgpersoneelfonds 2019. - Besteding van de middelen.

Les hôpitaux ont soumis leurs rapports pour 2020 et les
moyens du Fonds blouses blanches 2019 sont arrivés à la
mi-2020.

De ziekenhuizen hebben voor 2020 de verslagen inge-
diend, en de middelen van het Zorgpersoneelfonds voor
2019 zijn halverwege 2020 aangekomen.

1. Pourriez-vous détailler l'affectation des moyens et
indiquer combien d'emplois seront créés?

1. Kunt u meedelen waaraan de middelen worden besteed
en hoeveel banen er worden gecreëerd?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu par hôpital et par
fonction?

2. Kunt u een overzicht geven per ziekenhuis, en per
functie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 933 de Madame la députée Sofie
Merckx du 03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 933 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 03 augustus
2021 (Fr.):

Un rapport relatif à l'évaluation de l'utilisation des
moyens du Fonds blouses blanches pour les années 2019 et
2020 a été envoyé à la Chambre le 27 juillet 2021. Ce rap-
port a été établi par le Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment, sur base des rapports transmis par les hôpitaux et les
Fonds Maribel social ainsi que sur base des informations
obtenues auprès de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité.

Op 27 juli 2021 werd aan de Kamer een rapport ver-
stuurd over de evaluatie van de besteding van de middelen
van het Zorgpersoneelfonds voor de jaren 2019 en 2020.
Dit rapport werd opgesteld door de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu op basis van de rapporten die werden inge-
diend door de ziekenhuizen en de Sociale Maribel Fond-
sen, alsook op basis van de informatie die werd verkregen
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring.

Vous trouverez dans ce rapport, par secteur, la manière
dont les moyens prévus par la loi ont été affectés, les
emplois créés, et la manière dont la concertation sociale
s'est déroulée.

In dit rapport vindt u, per sector, de wijze waarop de bij
de wet voorziene middelen zijn bestemd, de gecreëerde
banen en de wijze waarop sociaal overleg heeft plaatsge-
vonden.

DO 2020202111418
Question n° 938 de Madame la députée Els Van Hoof

du 17 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111418
Vraag nr. 938 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 17 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Intoxication par des stupéfiants. - Admissions aux
urgences.

Drugsintoxicatie. - Spoedopnames.

Chaque année, des personnes victimes d'un malaise après
avoir consommé des substances illicites et stupéfiantes se
présentent aux services d'urgence.

Jaarlijks krijgen de spoeddiensten te maken met mensen
die onwel worden na de consumptie van illegale en verdo-
vende middelen.

Pourriez-vous me fournir les chiffres relatifs aux admis-
sions caractérisées par un diagnostic principal d'intoxica-
tion due à une drogue, dans les hôpitaux belges durant la
période 2016-2021 (premier semestre)? Veuillez communi-
quer un chiffre global ainsi qu'un aperçu par semestre, par
Région, par province et par centre urbain, ainsi que par
catégorie d'âge et par sexe.

Kunt u cijfers geven over de opnames die worden geken-
merkt door een hoofddiagnose intoxicatie door een drug
waarmee de Belgische ziekenhuizen worden geconfron-
teerd voor de periode 2016-2021 (eerste semester)? Graag
een totaal en een overzicht per semester, per gewest, per
provincie en per centrumstad, ook per leeftijdsgroep, en
geslacht.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 octobre
2021, à la question n° 938 de Madame la députée Els
Van Hoof du 17 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 oktober
2021, op de vraag nr. 938 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 17 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111459
Question n° 942 de Madame la députée Barbara Pas du

20 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111459
Vraag nr. 942 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Crise du coronavirus. - Incidences sur le secteur du jeu
vidéo.

Coronacrisis. - Invloed op de gamesector.

Au mois de mars 2020, 9,3 milliards d'euros ont été
dépensés à des jeux vidéo dans le monde, soit une augmen-
tation de 11 % par rapport à l'année précédente et un record
absolu. Ce sont là des chiffres publiés par SuperData, un
bureau d'études de marché spécialisé dans l'industrie du jeu
et les médias interactifs.

In 2020 werd in de maand maart wereldwijd 9,3 miljard
euro uitgegeven aan computergames, een stijging van 11 %
ten opzichte van het jaar voordien en een absoluut record.
Dit zijn cijfers van SuperData, een marktonderzoeker die
gespecialiseerd is in games en interactieve media.

Pendant la crise sanitaire, les gens, enfants et adultes
confondus, jouent des jeux vidéo pour se distraire et s'amu-
ser. La question qui se pose est bien sûr de savoir si le
nombre de personnes dépendantes aux jeux augmente éga-
lement, et si une tendance se dessine d'ores et déjà.

Tijdens de coronacrisis amuseren mensen, kinderen en
volwassenen, zich met computergames. Vraag is natuurlijk
of ook het aantal gamesverslaafden toeneemt, en of daar nu
al zicht op is.

1. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de joueurs
compulsifs et de personnes cyberdépendantes dénombrés
chaque année en Belgique? Dispose-t-on de chiffres pour
les années consécutives 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019,
ainsi que pour les six premiers mois de 2020?

1. Heeft u cijfers over het jaarlijks aantal games- en inter-
netverslaafden in dit land? Zijn er cijfergegevens voor de
opeenvolgende jaren 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?
Voor de eerste zes maanden van 2020?

2. Y a-t-il une tendance claire à la hausse? Ou bien les
comportements de jeu problématiques sont-ils plus ou
moins proportionnels au nombre de joueurs?

2. Is er duidelijk sprake van een stijgende trend? Of valt
het problematisch gamesgedrag min of meer in verhouding
tot het aantal gamesgebruikers?

3. Disposez-vous de chiffres sur l'âge moyen des joueurs
dépendants dans les années en question? Ces chiffres évo-
luent-ils?

3. Heeft u cijfers over de gemiddelde leeftijd van games-
verslaafden in de betrokken jaren? Is er sprake van een
evolutie?

4. Avez-vous une idée du nombre de mineurs présentant
un comportement de jeu problématique qui sont admis
dans une institution spécialisée? Que disent les chiffres?

4. Heeft u zicht op het aantal minderjarigen dat wordt
opgenomen met een problematisch speelgedrag? Wat zeg-
gen de cijfers?

5. Qu'en est-il du comportement de jeu problématique
des personnes âgées et des retraités? Y a-t-il dans cette
tranche d'âge aussi des personnes dépendantes au jeu qui
sont admises dans une clinique spécialisée?

5. Hoe zit het met het problematisch spelgedrag van
ouderen en gepensioneerden? Zijn ook daar gamesver-
slaafden die worden opgenomen?
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6. Veuillez ventiler les chiffres selon qu'ils concernent
des habitants de la Région flamande, de la Région wal-
lonne ou de la Région de Bruxelles-Capitale.

6. Graag de cijfergegevens opgedeeld naargelang het
gaat om inwoners van het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 942 de Madame la députée
Barbara Pas du 20 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 942 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 20 augustus
2021 (N.):

Mes services ne disposent pas de ces données. Je vous
envoie vers mes homologues des communautés et régions
qui sont compétents en la matière.

Mijn diensten beschikken niet over deze gegevens. Ik
verwijs u naar mijn collega's van de gemeenschappen en
gewesten die ter zake bevoegd zijn.

DO 2020202111485
Question n° 948 de Madame la députée Els Van Hoof

du 23 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111485
Vraag nr. 948 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Mutilations génitales féminines. Vrouwelijke genitale verminking.
La loi du 18 juin 2018 relative à la lutte contre les actes

de violence perpétrés au nom de la culture, de la coutume,
de la religion, de la tradition ou de l'"honneur", y compris
les mutilations génitales, dispose que les faits de mutilation
génitale (MGF) doivent être enregistrés dans le dossier
hospitalier du patient. La loi est entrée en vigueur le
1er septembre 2019.

De wet van 18 juni 2018 betreffende de aanpak van
geweld omwille van cultuur, gewoonte, religie of traditie
of de zogenaamde "eer", met inbegrip van de genitale ver-
minking verplicht de registratie van genitale verminking in
het ziekenhuisdossier van de patiënt. De wet is van kracht
sinds 1 september 2019.

Cependant, les hôpitaux ne procèdent pas encore systé-
matiquement à l'enregistrement des mutilations génitales
féminines (MGF) dans le dossier médical de la patiente.
Des arrêtés d'exécution doivent être pris à cet effet.

Vandaag wordt de registratie van vrouwelijke genitale
verminking (VGV) in het ziekenhuisdossier echter nog niet
systematisch tot uitvoering gebracht binnen de ziekenhui-
zen, hiervoor zijn er nog uitvoeringsbesluiten nodig.

Vous avez indiqué dans une réponse à une question pré-
cédente à ce sujet, qu' à l'heure actuelle, il n'y a pas eu
d'évaluation de la mise en oeuvre de la loi concernant
l'enregistrement des MGF dans le dossier médical du
patient. Cependant, vous avez indiqué que vous alliez exa-
miner avec vos services les autres démarches nécessaires à
l'exécution de cette loi.

In een antwoord op een eerdere vraag hieromtrent gaf u
aan dat er op heden geen evaluatie van de uitvoering van
de wet betreffende de registratie van vrouwelijke genitale
verminking in het medisch dossier van de patiënt gebeurt.
Wel gaf u aan te zullen bekijken met uw diensten welke
verdere stappen nodig zijn om uitvoering te geven aan deze
wet.

1. Quelles sont les démarches que vous jugez néces-
saires, après consultation de vos services, pour mettre en
oeuvre cette loi, notamment l'enregistrement des MGF
dans le dossier hospitalier?

1. Kunt u aangeven welke verdere stappen u na overleg
met uw diensten nodig acht om uitvoering te kunnen geven
aan deze wet, met name de registratie van VGV in het zie-
kenhuisdossier?

2. Une nouvelle étude a-t-elle été demandée à l'IEFH afin
d'obtenir des données plus récentes sur la prévalence des
mutilations génitales? Dans l'affirmative, quand l'étude
sera-t-elle disponible? Dans la négative, pourquoi?

2. Is er intussen een nieuwe studie aangevraagd bij het
IGVM om meer actuele gegevens inzake de prevalentie
van genitale verminking te bekomen? Zo ja, tegen wanneer
zal het onderzoek beschikbaar zijn? Zo nee, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 octobre
2021, à la question n° 948 de Madame la députée Els
Van Hoof du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 oktober
2021, op de vraag nr. 948 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 23 augustus
2021 (N.):

1. L'opérationnalisation de la loi du 18 juin 2018 est
reprise dans le plan d'action du cabinet du ministre pour
2022-2024. Les informations concernant les mutilations
génitales féminines (MGF) sont disponibles via les don-
nées collectées par les hôpitaux. Nous ne pouvons vérifier
si ces données sont complètes. Il s'agit peut-être d'une
sous-estimation. Cependant, pour 2019, nous disposons
des données suivantes: 22 séjours ont été enregistrés pour
un diagnostic principal et 332 pour un diagnostic secon-
daire.

1. De operationalisering van de wet van 18 juni 2018 is
opgenomen in het actieplan van het kabinet van de minister
voor 2022-2024. Inlichtingen over vrouwelijke genitale
verminking (VGV) zijn beschikbaar via de gegevens die
door de ziekenhuizen werden verzameld. We kunnen niet
nagaan of dit volledige gegevens zijn. Dit kan een onder-
schatting zijn. Voor 2019 beschikken we echter over de
volgende gegevens: 22 verblijven werden geregistreerd
voor een primaire diagnose en 332 voor een secundaire
diagnose.

2. Une nouvelle étude de prévalence des MGF a été
demandée par l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes (IEHF) et le SPF Santé Publique. Cette étude sera
réalisée par le GAMS et les résultats seront disponibles au
premier trimestre 2022.

2. Er is een nieuw onderzoek naar de prevalentie van
VGV aangevraagd door het Instituut voor de gelijkheid
van vrouwen en mannen (IGVM) en de FOD Volksgezond-
heid. Deze studie zal worden uitgevoerd door GAMS en de
resultaten zullen in het eerste kwartaal van 2022 beschik-
baar zijn.

DO 2020202111560
Question n° 956 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111560
Vraag nr. 956 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le réseau de signalement des incidents dus à la drogue. Drugsincidentennetwerken.
Le 7 février 2019, la proposition de loi modifiant l'arrêté

royal du 29 juin 2003 relatif à la transmission d'informa-
tions au Point Focal belge du réseau européen d'informa-
tion sur les drogues et les toxicomanies a été adoptée par la
Chambre des représentants.

Op 7 februari 2019 werd het wetsvoorstel tot wijziging
van het koninklijk besluit van 29 juni 2003 betreffende het
informeren van het Belgisch Focal Point van het Europees
informatienetwerk over drugs en drugsverslaving aangeno-
men door de Kamer van volksvertegenwoordigers.

La loi prévoit la création par arrêté royal d'un réseau de
signalement des incidents dus à la drogue en vue du par-
tage des données entre les centres de secours, les services
d'urgence, les postes de premiers soins, les laboratoires et
le Belgian Early Warning System on Drugs (BEWSD). Un
tel réseau recueille des informations, crée 15 antennes au
sein de services d'urgence et de postes de premiers secours
et assure un transport fluide des échantillons de drogues.

Deze wet bepaalt dat via koninklijk besluit een drugsinci-
dentennetwerk wordt opgericht voor het delen van gege-
vens tussen hulpverleningscentra, spoeddiensten, EHBO-
posten en laboratoria en het Belgian Early Warning System
on Drugs (BEWSD). Dergelijk netwerk verzamelt infor-
matie, richt vijftien peilstations op in spoeddiensten en
EHBO-posten en zorgt voor een vlot transport van drugs-
stalen.

En réponse à ma question précédente à ce sujet, vous
m'avez fait savoir que les préparatifs d'un arrêté d'exécu-
tion n'avaient pas encore commencé, mais que Sciensano
avait déjà pris l'initiative d'explorer les possibilités de la
mise en place d'un tel réseau d'antennes, en concertation
avec quelques grands hôpitaux universitaires.

Als antwoord op mijn vorige vraag over dit onderwerp
gaf u aan dat de voorbereidingen voor een uitvoeringsbe-
sluit nog niet zijn opgestart, wel wordt binnen Sciensano
en in samenspraak met enkele grote universitaire zieken-
huizen onderzocht hoe een dergelijk netwerk van peilpun-
ten kan worden opgezet.
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1. Où en est l'exploration des possibilités de la mise en
place d'un réseau de signalement des incidents dus à la
drogue par Sciensano? Quand cet examen sera-t-il finalisé?
Disposez-vous déjà de résultats intermédiaires? Quand
prendrez-vous les arrêtés d'exécution nécessaires à la créa-
tion de ce réseau de signalement des incidents dus à la
drogue?

1. Hoe verloopt het onderzoek binnen Sciensano omtrent
de mogelijkheden voor het opstarten van het drugsinciden-
tennetwerk? Wanneer wordt dit onderzoek afgerond en
heeft u reeds tussentijdse resultaten? Wanneer zult u over-
gaan tot de nodige uitvoeringsbesluiten om over te gaan tot
de oprichting van dit drugsincidentennetwerk?

2. Pouvez-vous indiquer, pour chaque composante, où en
sont les préparatifs et quelles sont les difficultés éven-
tuelles:

2. Kunt u per onderdeel aangeven hoe ver de voorberei-
dingen staan en welke de eventuele moeilijkheden zijn:

a) la procédure d'autorisation permettant aux centres de
secours, aux services d'urgence et aux postes de premiers
soins de collecter et de réceptionner des échantillons présu-
més de drogues;

a) de toelatingsprocedure voor hulpverleningscentra,
spoeddiensten en EHBO-posten, voor het collecteren en
het in ontvangst nemen van vermoedelijke drugsstalen;

b) la procédure d'obtention d'une licence de transporteur
provincial habilité auprès de l'Agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé pour le transport d'échantil-
lons présumés de drogues;

b) de procedure voor het verkrijgen van een licentie van
provinciale gerechtigde transporteur bij het federaal agent-
schap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten voor
het transporteren van vermoedelijke drugsstalen;

c) la procédure d'autorisation permettant aux services de
secours de faire appel à des transporteurs provinciaux habi-
lités;

c) de toelatingsprocedure voor hulpverleningsdiensten
om provinciaal gerechtigde transporteurs te mogen oproe-
pen;

d) la création, en concertation avec les communautés,
d'au moins 15 antennes du BEWSD chargées d'enregistrer
les incidents liés à la consommation de drogue à l'aide de
questionnaires soumis aux consommateurs, et de faire rap-
port sur ces incidents au BEWSD;

d) in overleg met de gemeenschappen minimum 15 peil-
stations van het BEWSD die drugsincidenten registreren
met vragenlijsten bij de gebruiker en die rapporteren over
deze drugsincidenten aan het BEWSD;

e) toutes ces connaissances sont diffusées, au sein du
Early Warning System on Drugs existant, aux personnes
concernées par le biais d'un retour d'informations et de la
possibilité de consulter une base de données. La base de
données du BEWSD contenant la liste des nouvelles dro-
gues synthétiques et leur taux d'apparition en Belgique
peut-elle être consultée non seulement par les laboratoires
médicaux et toxicologiques, mais dorénavant également
par les services de secours, les services d'urgence et les
postes de premiers

e) al deze kennis wordt binnen het bestaande Early Warn-
ing System on Drugs verspreid onder de verschillende
betrokkenen via een terugkoppeling van informatie en de
mogelijkheid om een databank te consulteren. De databank
van het BEWSD met de lijst van nieuwe synthetische
drugs en hun voorkomen in België kan niet enkel worden
geconsulteerd door medische en toxicologische laborato-
ria, maar voortaan ook door hulpverleningsdiensten,
spoeddiensten en EHBO-posten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 octobre
2021, à la question n° 956 de Madame la députée Els
Van Hoof du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 oktober
2021, op de vraag nr. 956 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 26 augustus
2021 (N.):
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1. Sciensano explore encore les possibilités, les condi-
tions et les obstacles pour la création d'un tel réseau d'inci-
dents liés à la toxicomanie via une interaction avec des
acteurs de l'UZ Gent et Ziekenhuis Netwerk Antwerpen
(ZNA) qui dans notre pays, sont des pionniers en matière
de recherche sur les cas liés aux intoxications dans les ser-
vices d'urgences. Une réunion thématique bisannuelle sou-
tient l'échange et la collaboration.

1. Sciensano verkent nog steeds de mogelijkheden, voor-
waardes en obstakels tot de oprichting van dergelijk drug-
incidentennetwerk via de interactie met actoren van UZ
Gent en Ziekenhuis Netwerk Antwerpen (ZNA) die in ons
land pioniers zijn inzake onderzoek rond casussen gelinkt
aan intoxicaties op spoedgevallendiensten. Een tweejaar-
lijkse thematische vergadering ondersteunt de uitwisseling
en samenwerking.

Actuellement, il manque toutefois un cadre de missions
concret pour le développement d'un réseau d'incidents liés
à la toxicomanie. Par conséquent, les contributions se
basent souvent sur la bonne volonté et aucun planning n'a
encore été établi en ce qui concerne les préparatifs relatifs
aux arrêtés d'exécution.

Op dit moment ontbreekt het echter aan een concreet
opdrachtenkader voor de uitwerking van een drugsinciden-
tennetwerk. Bijgevolg berusten de bijdrages veelal op
goede wil is en is er nog geen planning opgesteld inzake de
voorbereiding voor gerelateerde uitvoeringsbesluiten.

2. Globalement, la pandémie du COVID-19 a temporai-
rement gelé les activités de Sciensano dans ce domaine.

2. Algemeen heeft de COVID-19-pandemie de werk-
zaamheden van Sciensano hierrond tijdelijk opgeschort.

Aperçu des préparatifs par partie: Overzicht voorbereidingen per onderdeel:
a) la procédure d'autorisation a été clarifiée et elle exige

des accords locaux pour chaque site participant avec tous
les acteurs pertinents, à savoir: les services d'aide locaux,
la police et le parquet. Cette action ne pourra être dévelop-
pée qu'une fois que la création d'un projet-pilote sera plus
concret et que les sites participants auront été sélectionnés.

a) De toelatingsprocedure is verduidelijkt en vereist voor
elke deelnemende locatie lokale afspraken met alle rele-
vante actoren, nl. lokale hulpdiensten, politie en parket.
Deze actie kan pas verder uitgewerkt worden eens de
oprichting van een pilootproject concreter wordt en de
deelnemende locaties worden geselecteerd.

b) L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) est chargée de tous les permis en matière de
transport d'échantillons de drogues. Le service de transport
spécialisé de Sciensano dispose déjà des permis de trans-
port nécessaires. Des recherches effectuées par Sciensano
font toutefois apparaître que les transporteurs locaux
devront eux aussi disposer de tels permis. Il n'y a pas
encore eu de concertation avec l'afmps en ce qui concerne
les possibilités et nécessités à ce sujet.

b) Het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten (fagg) staat in voor de nodige ver-
gunningen inzake het transporteren van drugstalen. De
gespecialiseerde transportdienst van Sciensano beschikt
reeds over de nodigen transportvergunningen. Uit het ver-
kennend onderzoek van Sciensano blijkt echter dat ook
lokale transporteurs dergelijke vergunning zullen moeten
verkrijgen. Overleg met het fagg inzake de mogelijkheden
en benodigdheden hierrond is nog niet gebeurd.

c) Aucune information n'est encore disponible au sujet
d'une procédure d'autorisation permettant aux services
d'assistance de faire appel à des transporteurs provinciaux
agréés. Les conditions d'obtention de permis de transport
(voir point b) doivent tout d'abord être fixées avant de pou-
voir développer cette procédure.

c) Er is nog geen informatie beschikbaar over een toela-
tingsprocedure voor hulpverleningsdiensten om provinci-
aal gerechtigde transporteurs te mogen oproepen. De
voorwaarden voor het verkrijgen van transportvergunnin-
gen (zie punt b) dienen eerst te worden vastgelegd alvorens
deze procedure verder uit te werken.

d) La création de postes vigies et la concertation avec les
communautés ne pourront commencer que lorsque l'étude
de faisabilité d'une telle action sera clôturée et lorsque les
conditions d'exécution pourront être garanties.

d) Het bepalen van peilstations en het overleg met de
gemeenschappen kan pas worden opgestart eens de haal-
baarheidsstudie van dergelijke actie is afgerond en de con-
dities voor de uitvoering ook kan worden gegarandeerd.

Les principales difficultés constatées pour un développe-
ment futur sont:

De belangrijkste gedefinieerde moeilijkheden voor ver-
dere ontwikkeling zijn:
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- L'absence d'un cadre structurel permettant aux services
d'aide de déployer des effectifs dans ce domaine. Le secret
médical requiert des profils spécifiques de chercheurs (p.
ex. des infirmières spécialisées dans les données). Il est
également nécessaire de disposer d'indicateurs imposés
pour suivre la situation sanitaire concernant les intoxica-
tions liées à la drogue en Belgique.

- Het ontbreken van een structureel kader dat hulpdien-
sten in staat stelt hier arbeidskrachten op in te zetten. Het
medische geheim noodzaakt een specifieke profielen van
onderzoekers (bijv. data verpleegkundigen). Er is ook een
noodzaak aan opgelegde indicatoren ter monitoring van de
gezondheidssituatie inzake druggerelateerde intoxicaties in
België.

- La législation sur la vie privée de mai 2018 nécessite
l'élaboration de procédures spécifiques qui ne semblent pas
toujours réalisables en pratique. Par exemple, les comités
d'éthique médicale n'approuvent pas non plus de telles mis-
sions de recherche lorsqu'un système d'opting-out est
appliqué au lieu d'un système d'opting-in. Ce dernier
nécessite une confirmation active de la participation du
patient avant toute action de l'étude, ce qui est presque tou-
jours impossible dans le cas des urgences d'intoxications.
Une solution aux problèmes de confidentialité et d'éthique
n'a pas encore été trouvée.

- De privacywetgeving van mei 2018 noodzaakt het uit-
werken van specifieke procedures die in de praktijk niet
steeds te realiseren blijken. Zo komt het ook dat commis-
sies voor de medische ethiek tevens dergelijke onderzoek-
opdracht niet goedkeuren wanneer er een opting-out
systeem zou worden toegepast in plaats van een opting-in.
Deze laatste vereist een actieve bevestiging van deelname
door de patiënt voorafgaand aan enige handeling van het
onderzoek, wat in het geval van geïntoxiceerde spoedge-
vallen haast altijd onmogelijk is. Een oplossing voor de
privacy en ethische aspecten is nog niet uitgewerkt.

e) En coopération avec l'Agence européenne des médica-
ments, une base de données européenne sur les nouvelles
substances psychoactives a été développée. Tous les labo-
ratoires médicaux et de toxicologie peuvent y avoir accès
grâce à leur contact avec le Belgian Early Warning System
on Drugs (BEWSD). Ils peuvent ensuite utiliser librement
les matériaux disponibles pour leur propre application.
Pour les autres services d'assistance, les services d'urgence
et les postes de premiers secours, il est apparu que cette
base de données était peut-être trop technique et qu'un
autre type de système d'information devra être développé
pour répondre aux besoins de ces acteurs. Le BEWSD
devrait procéder à une analyse des parties prenantes avant
de développer un nouvel outil pour ces services.

e) In samenwerking met het Europese Drugagentschap
werd een Europese databank inzake nieuwe psychoactieve
stoffen ontwikkeld. Alle medische en toxicologische labo-
ratoria kunnen hier toegang tot verkrijgen via hun contact
met het Belgian Early Warning System on Drugs
(BEWSD). Zij kunnen dan vrij de beschikbare materialen
gebruiken voor eigen toepassing. Voor andere hulpverle-
ningsdiensten, spoeddiensten en Eerste Hulp Bij Ongeluk-
ken-posten is gebleken dat deze databank mogelijk te
technisch is en een ander type informatiesysteem ontwik-
keld zal moeten worden om aan de noden van deze actoren
te voldoen. Het BEWSD dient een stakeholderanalyse uit
te voeren vooraleer over te gaan tot het ontwikkelen van
een nieuw instrument voor deze diensten.

DO 2020202111570
Question n° 965 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111570
Vraag nr. 965 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 26 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La distribution de comprimés d'iode. Verdeling van jodiumtabletten.
Selon une étude récente relative aux catastrophes

nucléaires, la population ne connaît pas suffisamment les
consignes à suivre dans ce cas. De plus, les habitants des
zones à risque seraient exposés à une pénurie critique de
comprimés d'iode. En cas de catastrophe nucléaire, que ce
soit dans notre pays ou à l'étranger, cette pénurie pourrait
susciter une vive inquiétude.

Volgens een recente studie betreffende kernrampen zijn
mensen onvoldoende geïnformeerd over de instructies bij
een kernramp. Daarenboven zou er bij de bevolking in risi-
cogebieden een kritiek tekort zijn aan jodiumtabletten. Dit
kan bij een mogelijke kernramp, zowel in het binnen- als
het buitenland, leiden tot grote onrust.

1. Avez-vous pris connaissance de cette étude? 1. Bent u op de hoogte van deze studie?



332 QRVA 55 066
10-10-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Quel est le stock actuel de comprimés d'iode en phar-
macie? Pouvez-vous fournir un aperçu par province?

2. Hoeveel jodiumtabletten zijn er momenteel op stock
bij de apothekers? Kunt u een overzicht bezorgen per pro-
vincie?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de compri-
més d'iode retirés en pharmacie par les citoyens ces cinq
dernières années, et ce, par commune et par catégorie
d'âge?

3. Kunt u een overzicht bezorgen per gemeente (verdeeld
per leeftijdsgroep) van het aantal jodiumtabletten dat reeds
werd opgehaald door burgers tijdens de laatste vijf jaar?

4. Êtes-vous favorable à l'organisation d'une nouvelle
campagne d'information sur les comprimés d'iode?

4. Bent u een nieuwe informatiecampagne over jodiumta-
bletten genegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 octobre
2021, à la question n° 965 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 oktober
2021, op de vraag nr. 965 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
26 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111665
Question n° 980 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111665
Vraag nr. 980 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Problèmes de financement de l'ASBL Au-delà Des Nuages. Financieringsproblemen vzw Boven De Wolken.
Il ne vous aura certainement pas échappé qu'en raison des

mesures sévères qui ont été prises dans le cadre de la lutte
contre le coronavirus, de nombreuses ASBL connaissent
des difficultés financières. La situation est plus dramatique
encore pour l'ASBL Boven de Wolken, à Ostende, car elle
ne bénéficie d'aucune forme de subvention des pouvoirs
publics et ne peut donc compter que sur les fonds qu'elle
collecte elle-même. En raison du confinement, elle n'a pu
organiser aucune activité et voit ainsi sa survie menacée.

Het zal u zeker niet ontgaan zijn dat door de strenge
coronamaatregelen veel vzw's in financiële problemen zijn
gekomen. In het geval van de Oostendse vzw Boven De
Wolken is de toestand nog dramatischer omdat zij van
overheidswege geen enkele vorm van subsidiëring krijgen
en dus enkel kunnen terugvallen op eigen fundraising.
Door de lockdown hebben zij geen enkele activiteit kunnen
organiseren en dreigt dit hun voortbestaan op de helling te
zetten.

Le problème auquel l'ASBL est confrontée pour ses
demandes de subsides est qu'elle n'appartient à aucune
catégorie dans le système de subsides existant. Ses béné-
voles photographient des enfants mort-nés ou décédés, que
l'on appelle les enfants étoile, presque immédiatement
après leur naissance, généralement dans les maternités des
hôpitaux. À ce jour, ils ont réalisé plus de 3.300 reportages
photo dans toute la Flandre. Ils collaborent avec tous les
hôpitaux qui proposent aux parents les services gratuits de
l'ASBL. Depuis peu, ils sont également actifs en Wallonie.

Het probleem voor hun subsidieaanvragen is dat deze
vzw onder geen enkele categorie behoort in het huidige
subsidiestelsels. Ze fotograferen met vrijwilligers doodge-
boren kinderen of kindjes die bijna direct na de geboorte
komen te overlijden, de zogenaamde sterrenkindjes,
meestal in de kraamafdeling van ziekenhuizen. In gans
Vlaanderen hebben ze tot op vandaag ruim 3.300 fotore-
portages gemaakt. Ze werken samen met alle ziekenhuizen
die de ouders de gratis diensten van de vzw aanbieden.
Sinds kort zijn ze tevens actief in Wallonië.
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Le travail qu'ils accomplissent est largement salué, en
particulier par les parents qui se sentent désemparés face à
une telle perte. Ils ont été invités à une audition au Parle-
ment flamand (en juin 2020), où ils ont été couverts de
louanges. Pour que les parents puissent gérer psychologi-
quement cette perte, il est primordial qu'ils aient un souve-
nir de leur enfant mort-né ou décédé, qui soit présenté de
manière professionnelle, en toute sérénité et avec tout le
respect dû aux parents et à l'enfant décédé.

Het werk dat zij doen, wordt alom geprezen en niet in het
minst door de ouders die bij zo'n verlies als verweesd ach-
terblijven. In een hoorzitting in het Vlaams Parlement (juni
2020) werden ze uitgenodigd en werd hen alle lof toege-
zwaaid. Voor de psychologische verwerking van dit verlies
door de ouders is het van het allergrootste belang dat ze
een herinnering hebben aan hun doodgeboren of overleden
kindje dat op een professionele manier wordt gebracht in
alle sereniteit en met alle respect voor de ouders en het
overleden kindje.

L'activité exercée par l'ASBL ne s'inscrit pas dans les
cadres de subvention existantes. En outre, l'ASBL n'est pas
autorisée à délivrer des attestations fiscales en cas de dons.
Elle est par conséquent exclue de toute forme de soutien et
une initiative très précieuse risque de disparaître en raison
de la crise du coronavirus.

Hetgeen de vzw doet, past niet in de huidige subsidieka-
ders. Ze kunnen tevens geen fiscale attesten afleveren voor
giften, bijgevolg valt deze vzw overal uit de boot en dreigt
een zeer waardevol initiatief ten onder te gaan aan de
coronacrisis.

Voyez-vous, dans le cadre des budgets supplémentaires
en faveur de l'aide psychologique que vous avez dégagés à
l'occasion de la crise du coronavirus, une possibilité
d'intervenir pour soutenir cette très louable initiative?

Ziet u een mogelijkheid om in het kader van de bijko-
mende budgetten voor psychologische ondersteuning die u
heeft vrijgemaakt naar aanleiding van de coronacrisis tus-
sen te komen om dit zeer waardevol initiatief te ondersteu-
nen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 octobre
2021, à la question n° 980 de Madame la députée Ellen
Samyn du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 oktober
2021, op de vraag nr. 980 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 02 september
2021 (N.):

Les budgets supplémentaires pour le soutien psycholo-
gique sont liés au remboursement des soins et à l'expansion
des équipes de soins, et ne peuvent être utilisés pour sub-
ventionner certaines organisations. Pour pouvoir subven-
tionner une organisation, il faut une base juridique, qui fait
défaut dans ce cas.

De bijkomende budgetten voor psychologische onder-
steuning hebben betrekking op terugbetaling van zorg en
de uitbreiding van zorgteams, en kunnen niet gebruikt wor-
den ter subsidiëring van bepaalde organisaties. Om een
organisatie te kunnen subsidiëren is er namelijk een wette-
lijke basis nodig, die in deze ontbreekt.

Les activités de l'ASBL, qui s'avèrent utiles pour faire
face psychologiquement au deuil des parents, relèvent
davantage de la prévention et du bien-être, qui sont du res-
sort des États fédérés.

De activiteiten van de vzw, die wel degelijk hun nut
bewijzen voor de psychologische verwerking van het groot
verlies door de ouders, hebben eerder betrekking tot pre-
ventie en welzijn, hetgeen bevoegdheden zijn van de deel-
staten.
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DO 2020202111779
Question n° 993 de Madame la députée Sofie Merckx

du 13 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111779
Vraag nr. 993 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 13 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'affectation des moyens du Fonds blouses blanches en
2019.

De besteding van het Zorgpersoneelfonds in 2019.

Les hôpitaux ont déposé leurs rapports pour 2020 et les
moyens 2019 du Fonds blouses blanches sont arrivés à la
mi-2020.

De ziekenhuizen hebben voor 2020 hun rapporten neer-
gelegd, en de middelen van het Zorgpersoneelfonds voor
2019 zijn halverwege 2020 aangekomen.

1. Quelle a été l'affectation de ces moyens? 1. Waaraan zijn de middelen besteed?
2. Combien d'emplois ont-ils été créés? 2. Hoeveel jobs zijn er gecreëerd?
3. Pourriez-vous me fournir un aperçu par hôpital et par

fonction?
3. Kan u een overzicht geven per ziekenhuis, en per func-

tie?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 08 octobre
2021, à la question n° 993 de Madame la députée Sofie
Merckx du 13 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 oktober
2021, op de vraag nr. 993 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
13 september 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111892
Question n° 1021 de Madame la députée Ellen Samyn

du 17 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111892
Vraag nr. 1021 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
17 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Financement des hôpitaux. Financiering ziekenhuizen.
Le financement des hôpitaux pose problème depuis des

années. L'audit annuel des résultats financiers des hôpitaux
montre à chaque fois que le modèle de financement actuel
atteint ses limites. La crise du coronavirus a démontré que
les hôpitaux n'auraient pas pu survivre financièrement sans
les aides octroyées - à juste titre - par l'État. Par la voix de
sa directrice Margot Cloet, la structure faîtière du secteur
des soins Zorgnet-Icuro a formulé un certain nombre de
propositions pour réformer en profondeur le financement
des hôpitaux et ainsi apporter une contribution à ce débat.

De financiering van de ziekhuizen is sinds jaren proble-
matisch. De jaarlijkse doorlichting van de financiële resul-
taten van de ziekenhuizen toont steeds weer aan dat het
huidige financieringsmodel tegen zijn limieten aanloopt.
De coronacrisis heeft bewezen dat de ziekenhuizen het
financieel niet zouden overleefd hebben zonder de -
terechte - overheidssteun die gegeven werd. De zorgkoepel
Zorgnet-Icuro heeft bij monde van topvrouw Margot Cloet
een aantal voorstellen geformuleerd om de ziekenhuisfi-
nanciering fundamenteel te hervormen en zo een bijdrage
te leveren aan dit debat.

1. Êtes-vous favorable aux pistes de réforme évoquées
par Margot Cloet mais également par le directeur de l'hôpi-
tal universitaire de Bruxelles, Marc Noppen?

1. Bent u de hervormingsideeën genegen die bij monde
van Margot Cloet maar ook door de topman van het Uni-
versitair Ziekenhuis van Brussel, Marc Noppen, op tafel
werden gelegd?
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2. Vous êtes-vous encore concerté récemment avec les
acteurs du secteur hospitalier en vue d'une réforme de son
financement? Dans l'affirmative, quels ont été les résultats
de ces discussions? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Heeft u recent nog overleg gehad met de actoren van
de ziekenhuissector om tot een hervorming van de finan-
ciering te komen? Zo ja, wat waren de resultaten van die
besprekingen? Zo neen, waarom niet?

3. Comprenez-vous la préoccupation des médecins qui
perdraient une partie de leurs prérogatives en cas de
réforme du financement des hôpitaux?

3. Begrijpt u de bezorgdheid van de artsen die bij een
hervorming van de ziekenhuisfinanciering een stuk van
hun macht zouden verliezen?

4. Le système de financement actuel n'est-il pas trop basé
sur une médecine axée sur la consommation, qui constitue
une charge financière importante pour la sécurité sociale?

4. Is het huidig systeem van financiering niet te veel
gebaseerd op een consumptiegerichte geneeskunde die een
zware financiële belasting vormt voor de sociale zeker-
heid?

5. Selon vous, l'adaptation proposée actuellement ne
risque-t-elle pas de limiter la liberté thérapeutique et donc
de déboucher sur une médecine de moindre qualité?

5. Denkt u dat bij de aanpassing die nu wordt voorgesteld
de therapeutische vrijheid niet zal ingeperkt worden wat
zou resulteren in een minder kwalitatieve geneeskunde?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 octobre
2021, à la question n° 1021 de Madame la députée Ellen
Samyn du 17 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 oktober
2021, op de vraag nr. 1021 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 september
2021 (N.):

1. Comme je l'ai dit précédemment, je pense effective-
ment que le financement des hôpitaux doit être simplifié et
gagner en transparence. L'accord du gouvernement
contient un passage important à cet égard. Je proposerai un
plan d'action global avec des priorités claires en temps
voulu. Ce plan sera ensuite discuté avec l'ensemble du sec-
teur. Il va sans dire que lors de la préparation de ce plan,
nous avons déjà pleinement pris en compte les priorités et
les sensibilités du secteur. J'ai déjà dit que je veux faire des
progrès en ce qui concerne le financement des médecins, le
budget des moyens financiers (BMF), les réseaux locoré-
gionaux et les suppléments d'honoraires.

1. Zoals reeds eerder vermeld, denk ik inderdaad dat de
ziekenhuisfinanciering eenvoudiger en transparanter moet
worden gemaakt. Het regeerakkoord bevat ook een belang-
rijke passage terzake. Ik zal binnen afzienbare tijd met een
globaal actieplan met duidelijke prioriteiten komen. Dit
plan zal vervolgens met de brede sector overlegd worden.
Het spreekt voor zich dat we bij de voorbereiding van dit
plan al terdege kennis hebben genomen van de prioriteiten
en gevoeligheden van de sector. Ik liet eerder al weten dat
ik zowel vooruitgang wil boeken zowel inzake de financie-
ring van de artsen, het Budget Financiële Middelen (BFM),
de netwerkvorming en de ereloonsupplementen.

2. Plusieurs exercices sont en cours actuellement, et le
secteur y est impliqué.

2. Er lopen momenteel meerdere oefeningen, en de sector
wordt daarbij betrokken.

L'exercice déjà entamé de redéfinition de la nomencla-
ture doit être poursuivi.

Zo moet de reeds opgestarte oefening over de herijking
van de nomenclatuur worden verdergezet.

J'ai déjà également interrogé le Conseil fédéral des éta-
blissements hospitaliers concernant les réseaux et les pos-
sibilités de financement.

Ik heb ook reeds de Federale Raad voor Ziekenhuisvoor-
zieningen geïnterpelleerd over de netwerken en de finan-
cieringsmogelijkheden.

L'offre de soins et la programmation de cette offre sont
aussi un élément important actuellement à l'étude au sein
du Conseil fédéral.

Het zorgaanbod en de programmatie van dit aanbod is
eveneens een belangrijk element dat momenteel binnen de
Federale Raad wordt bestudeerd.

3. Je peux comprendre les inquiétudes des uns et des
autres, car toute réforme et tout changement suscitent tou-
jours des réactions. L'objectif d'une réforme ne doit pas se
baser sur une analyse de ceux qui perdent ou qui gagnent,
mais sur le constat des limites du système actuel et sur la
volonté d'évoluer vers un changement de paradigme.

3. Ik kan de ongerustheden van iedereen begrijpen, want
elke hervorming en elke wijziging roept altijd reacties op.
De doelstelling van een hervorming moet niet gebaseerd
zijn op een versie van wie verliest of wie wint, maar op de
vaststelling van de grenzen van het huidige systeem en de
wens om een paradigmaverschuiving mogelijk te maken.
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Ce financement dual et entremêlé des médecins et des
hôpitaux doit être réexaminé en profondeur. Les travaux en
cours dans le cadre de la redéfinition de la nomenclature
fournissent une orientation dans ce contexte. Cette réforme
doit déboucher sur une nomenclature plus moderne et
objectivée, qui corrige les écarts de revenus injustifiés
entre médecins et qui permet de scinder de façon objective
la partie professionnelle et les frais de fonctionnement.

De duale en verstrengelde financiering van artsen en zie-
kenhuizen moet grondig herbekeken worden. De lopende
werkzaamheden in het kader van de herijking van de
nomenclatuur zijn hierbij richttinggevend. Ze moet leiden
tot een gemoderniseerde en geobjectiveerde nomenclatuur,
die onredelijke inkomensverschillen tussen artsen corri-
geert en die toelaat om op een geobjectiveerde manier het
professioneel gedeelte en de werkingskosten te scheiden.

Elle constituera un levier important pour réduire la pres-
sion sur la surconsommation et permettra l'éclosion d'un
modèle de collaboration renouvelé entre médecins et hôpi-
taux. Ce modèle de collaboration sera axé sur les besoins
des patients, sur l'organisation et la qualité des soins, plutôt
que sur des discussions financières.

Dit zal een belangrijke hefboom zijn om de druk op over-
consumptie af te bouwen en de kiem te leggen voor een
vernieuwd samenwerkingsmodel tussen artsen en zieken-
huizen. Een samenwerkingsmodel gericht op de noden van
de patiënten, op zorgorganisatie en zorgkwaliteit, eerder
dan op financiële discussies.

4. Le financement des hôpitaux en Belgique est com-
plexe et manque de transparence, il n'est pas logique et
rémunère les prestations plutôt que la qualité, il autorise
des écarts trop importants et se focalise sur les soins aigus.
Il repose sur une dépendance financière souvent conflic-
tuelle entre gestionnaires, médecins, secteur pharmaceu-
tique et secteur des assurances hospitalisation, ainsi que sur
une nomenclature qui ne reflète plus correctement la réa-
lité.

4. De Belgische ziekenhuisfinanciering is complex,
ondoorzichtig, niet consequent, beloont prestaties eerder
dan kwaliteit, laat te grote verschillen toe en is toegespitst
op acute zorg. Ze is gebaseerd op een vaak conflicterende
financiële afhankelijkheid tussen beheerders, artsen, de
farmasector en ook hospitalisatieverzekeringen; en op een
nomenclatuur die geen correcte weergave meer is van de
realiteit.

Le sous-financement structurel dénoncé dans le BMF
suscite en outre de perpétuelles "négociations" peu effi-
cientes entre gestionnaires et médecins concernant les rete-
nues sur les honoraires. Ces négociations menacent de
compromettre la collaboration dans une optique de qualité
des soins au patient.

De vermeende structurele onderfinanciering in het BFM
zorgt voorts voor een voortdurende en weinig efficiënte
"onderhandeling" tussen beheerders en artsen over afhou-
dingen op de honoraria. Deze onderhandeling dreigt de
samenwerking in functie van de kwaliteit van de patiënten-
zorg te overschaduwen.

Une réforme du financement est indispensable compte
tenu de la proportion croissante de patients souffrant de
maladies chroniques. Les hôpitaux doivent évoluer pour
devenir un maillon dans une chaîne de soins. Le finance-
ment doit comporter des incitants pour une meilleure
synergie dans l'organisation des hôpitaux et d'autres formes
de soins, comme les soins à domicile, la première ligne de
soins, les maisons de repos et de soins, les soins de santé
mentale, la revalidation, etc.

Een herziening van de financiering is noodzakelijk door
een toenemend aandeel patiënten met chronische aandoe-
ningen. De ziekenhuizen moeten evolueren naar een scha-
kel in een keten van zorg. De financiering dient stimuli in
te houden voor een betere onderlinge afstemming in de
organisatie van ziekenhuizen en andere zorgvormen, zoals
thuiszorg, eerstelijnszorg, woonzorgcentra, geestelijke
gezondheidszorg, revalidatie, enz.

En un mot, le modèle actuel n'est pas adapté au glisse-
ment des paradigmes dans les soins.

Kortom, het huidige model is niet aangepast aan de para-
digmashift in de zorg .

5. La réforme doit s'inscrire dans les objectifs Quadruple
Aim:

5. De hervorming moet zich inschrijven in de Quadruple
Aim-doelstellingen:

- améliorer les soins tels qu'ils sont ressentis par la per-
sonne;

- het verbeteren van de zorg zoals die door het individu
wordt ervaren;

- améliorer l'état de santé de la population en accordant
une attention particulière à l'accessibilité et à la justice
sociale;

- het verbeteren van de gezondheidstoestand op bevol-
kingsniveau met bijzondere aandacht voor toegankelijk-
heid en sociale rechtvaardigheid;

- accroître la "valeur" pour les patients en termes de santé
à l'aide des moyens investis;

- het realiseren voor de patiënt van meerwaarde op het
vlak van gezondheid met de ingezette middelen;
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- veiller à ce que les professionnels de la santé soient en
mesure d'effectuer leur travail de manière appropriée et
durable.

- het garanderen dat professionele in de gezondheidszorg
hun werk op een goede en duurzame manier kunnen doen.

La collaboration entre médecins et gestionnaires d'hôpi-
taux en vue d'un système de soins de qualité sera optimali-
sée par la conclusion d'accords de bonne gouvernance.

De samenwerking tussen artsen en ziekenhuisbeheerders
met het oog op een kwaliteitsvol zorgsysteem wordt geop-
timaliseerd door afspraken over een goede governance te
verankeren.

L'Institute of Medicine (USA) affirme que les soins de
santé sont de qualité lorsque les soins augmentent la proba-
bilité d'atteindre les résultats de santé souhaités et lorsque
ces soins correspondent aux connaissances profession-
nelles actuelles. Des soins de santé de qualité sont en outre
essentiels pour promouvoir les aspects suivants:

Het Institute of Medicine (USA) stelt dat gezondheids-
zorg kwaliteitsvol is wanneer de zorg de kans verhoogt om
gewenste gezondheidsresultaten te bekomen en wanneer
deze zorg overeenstemt met de huidige professionele ken-
nis. Kwalitatief hoogstaande zorg is daarbij belangrijk om
volgende aspecten te bevorderen:

- Sécurité (p. ex. réduire à un minimum les lésions évi-
tables);

- Veiligheid (bijv. minimaliseren van vermijdbare let-
sels);

- Efficacité (soins basés sur les connaissances scienti-
fiques);

- Effectiviteit (zorg gebaseerd op wetenschappelijke ken-
nis);

- Efficience (éviter le gaspillage); - Efficiëntie (vermijden van verspilling);
- Orientation patients (respecter le patient et répondre à

ses attentes);
- Patiëntgerichtheid (respectvol en responsief omgaan

met patiënten);
- Dispensation au moment voulu (éviter les délais

d'attente et les retards néfastes);
- Tijdigheid (vermijden van wachttijden en schadelijke

vertragingen);
- Continuité (parcours de soins continu depuis le dia-

gnostic jusqu'aux soins de suivi);
- Continuïteit (de zorg loopt naadloos over van diagnose

tot nazorg);
- Intégration (intégration de la contribution de tous les

dispensateurs de soins concernés);
- Integraliteit (de bijdragen van alle betrokken zorgver-

strekkers worden geïntegreerd);
- Égalité (absence de variation de la qualité des soins en

fonction de caractéristiques individuelles telles que le sexe,
l'origine ethnique, le lieu, le statut socio-économique).

- Gelijkwaardigheid (de kwaliteit van zorg varieert niet
ten gevolge van persoonlijke kenmerken zoals geslacht,
etniciteit, locatie, socio-economische status).

La qualité est donc en effet un élément fondamental dans
le cadre de nouvelles modalités de financement.

Kwaliteit is dus inderdaad een fundamenteel element in
het kader van nieuwe financieringsmodaliteiten.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post
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DO 2020202110498
Question n° 307 de Madame la députée Leen Dierick

du 14 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202110498
Vraag nr. 307 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 14 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'accès des PME aux marchés publics. De toegang van overheidsopdrachten voor kmo's.
Afin de faciliter l'accès des PME - des entreprises occu-

pant jusqu'à 50 travailleurs - aux marchés publics, les auto-
rités fédérales ont présenté une charte. La pratique montre
que plusieurs écueils gênent l'accès des PME aux marchés
publics. Il convient de mieux sensibiliser les pouvoirs adju-
dicateurs à ce problème.

Om de toegang van kmo's - ondernemingen met maxi-
mum 50 werknemers - tot overheidsopdrachten te vergro-
ten, presenteerde de federale overheid een charter. Uit de
praktijkervaring blijkt dat er een aantal elementen bestaan
die de toegang van kmo's tot overheidsopdrachten verhin-
deren. Er is nood aan het verder vergroten van het bewust-
zijn bij de diverse aanbestedende overheden.

Les articles 19 et 20 de l'arrêté royal du 22 décembre
2017 relatif aux marchés publics fédéraux centralisés dans
le cadre de la politique fédérale d'achats prévoient que le
réseau de concertation stratégique des achats fédéraux
définit annuellement des indicateurs et des objectifs chif-
frés permettant d'évaluer dans quelle mesure les buts fixés
par cet arrêté ont été atteints. Ceux-ci font partie intégrante
de la politique d'achat fédérale. Le centre de services Pro-
curementen présenteles résultats.

Artikelen 19 en 20 van het koninklijk besluit van
22 december 2017 inzake de federaal gecentraliseerde
overheidsopdrachten in het kader van het federaal aan-
koopbeleid voorzien dat het netwerk van strategisch fede-
raal aankoopoverleg jaarlijks indicatoren en streefcijfers
bepaalt die toelaten te meten in welke mate de doelstellin-
gen van dit besluit bereikt zijn. Deze worden opgenomen
in het federale aankoopbeleid. Het dienstencentrum Procu-
rement stelt de resultaten voor.

1. Quelles entreprises publiques, institutions de la sécu-
rité sociale et services publics fédéraux n'ont-ils pas encore
souscrit à la charte?

1. Welke federale overheidsdiensten, overheidsbedrijven
en instellingen van de sociale zekerheid hebben het charter
nog niet onderschreven?

2. Quels étaient les indicateurs et les objectifs chiffrés en
2019 et 2020? Quels sont ceux de 2021?

2. Wat waren de indicatoren en streefcijfers in 2019 en
2020? Wat zijn deze voor 2021?

3. Pourriez-vous nous faire parvenir les deux derniers
rapports établis par le centre de services pour le Conseil
des ministres?

3. Zou het mogelijk zijn de laatste twee rapporten van het
dienstencentrum aan de Ministerraad te bekomen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 octobre 2021,
à la question n° 307 de Madame la députée Leen
Dierick du 14 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 oktober 2021, op de
vraag nr. 307 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 14 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111725
Question n° 304 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111725
Vraag nr. 304 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Véhicules de bpost. Voertuigen bpost.
En ce qui concerne la taxe kilométrique, pouvez-vous

indiquer si les véhicules de bpost de plus de 3,5 tonnes en
sont exonérés, et ce en Région flamande, en Région wal-
lonne et en Région de Bruxelles-Capitale?

In verband met de kilometerheffing, kan u melden of de
voertuigen van bpost boven de 3,5 ton daarvan vrijgesteld
zijn en dit in het Vlaams Gewest; het Waals Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 07 octobre 2021,
à la question n° 304 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 07 oktober 2021, op de
vraag nr. 304 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 september 2021 (N.):

Les véhicules de bpost de plus de 3,5 tonnes ne sont pas
exemptés de la taxe kilométrique.

De voertuigen van bpost van boven de 3,5 ton zijn niet
vrijgesteld van de kilometerheffing.

DO 2020202111740
Question n° 305 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 09 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111740
Vraag nr. 305 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 09 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Radial. Radial.
Bpost a repris Radial, une entreprise qui exerçait jusque

là ses activités sous le nom d'Ebay Enterprise. Ce rachat a
permis à bpost d'avoir accès à différents départements d'e-
commerce. Bpost souhaite à présent également déployer
Radial en Europe.

Bpost heeft Radial overgenomen dat eerder door het
leven ging als Ebay Enterprise. Hierdoor kreeg bpost toe-
gang tot verschillende e-commerce-onderdelen. Bpost wil
Radial nu ook uitrollen in Europa.

1. Combien de colis ont-ils été expédiés par Radial
chaque année? J'aimerais obtenir les chiffres pour les
années 2018, 2019, 2020 et ceux disponibles jusqu'à pré-
sent pour 2021.

1. Hoeveel pakjes werden jaarlijks verstuurd door
Radial? Graag cijfers voor de jaren 2018, 2019, 2020 en tot
nog toe in 2021?

2. Combien de membres du personnel Radial compte-t-
elle actuellement? Est-ce suffisant? Ou y a-t-il une pénurie
de personnel?

2. Hoeveel personeelsleden zijn momenteel in dienst bij
Radial? Is er voldoende personeel? Of is er eerder een per-
soneelstekort?

3. L'objectif est de déployer Radial en Europe. Où en est-
on concrètement dans cette démarche? Quand Radial sera-
t-elle opérationnelle en Europe? Quel est le calendrier
prévu?

3. Het plan is om Radial ook uit te rollen in Europa. Hoe
concreet zijn deze plannen? Tegen wanneer zou Radial
actief zijn in Europa? Wat is het tijdspad hiervoor?

4. Bpost a-t-elle pour objectif de livrer également des
colis dans des pays lointains ou uniquement en Europe?

4. Is het de bedoeling dat bpost ook pakjes zal leveren in
verre landen of enkel in Europa?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 octobre 2021,
à la question n° 305 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 09 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 oktober 2021, op de
vraag nr. 305 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 09 september 2021 (N.):

1 et 2. Le marché des colis, sur lequel bpost groupe et
d'autres entreprises sont actives, est un marché ouvert et
concurrentiel. Le volume de colis échangés ainsi que la
main-d'oeuvre sont des informations concurrentielles et
bpost ne peut donc pas fournir d'informations à ce sujet.

1 en 2. De pakjesmarkt, waarop bpost groep en andere
bedrijven actief zijn, is een open en concurrerende markt.
Het volume aan verhandelde pakjes alsook het personeels-
bestand is concurrentiële informatie en bijgevolg kan bpost
hierover geen informatie verstrekken.

3. En 2021, le groupe bpost poursuit le développement de
ses activités européennes (l'ouverture de trois sites pour
Radial et Active Ants, un en Belgique et deux en Alle-
magne), ce qui portera le nombre de centres logistiques à
sept pour Radial Europe (Allemagne, Royaume-Uni, Pays-
Bas, Pologne, Italie) et à quatre pour Active Ants (Bel-
gique, Pays-Bas, Allemagne).

3. In 2021 ontwikkelt de bpost groep zijn Europese acti-
viteiten verder (de opening van drie sites voor Radial en
Active Ants, een in België en twee in Duitsland), hetgeen
het aantal logistieke centra op zeven zal brengen voor
Radial Europe (Duitsland, Verenigd Koninkrijk, Neder-
land, Polen, Italië) en op vier voor Active Ants (België,
Nederland, Duitsland).

4. Par le biais de sa filiale DynaLogic, bpost livre égale-
ment des colis aux Pays-Bas.

4. Via haar filiaal DynaLogic levert bpost reeds pakjes in
Nederland.

DO 2020202111807
Question n° 308 de Monsieur le député Michael Freilich

du 14 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111807
Vraag nr. 308 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le financement des services d'intérêt économique général. Financiering diensten van algemeen economisch belang.
1. Pourriez-vous nous transmettre, pour contrôle, les rap-

ports financiers des cinq derniers exercices comptables
déposés par la Cour des comptes ou le conseil d'adminis-
tration portant uniquement sur les activités ressortissant
aux services d'intérêt économique général (SIEG)?

1. Kan u de financiële verslagen bezorgen voor de laatste
vijf boekjaren neergelegd door het Rekenhof of de raad
van bestuur uitsluitend voor de activiteiten welke vallen
binnen de diensten van algemeen economisch belang
(DAEB) ter controle?

2. Pourriez-vous fournir pour les cinq derniers exercices
comptables une liste des bénéfices des SIEG sur la base
des coûts opérationnels nécessaires pour le service/chiffre
d'affaires?

2. Kan u voor de laatste vijf boekjaren een lijst geven van
de winsten DAEB op basis van operationele kosten nodig
voor de dienst/omzet?

3. Serait-il possible d'obtenir une liste relative au surfi-
nancement des SIEG pour les cinq derniers exercices
comptables?

3. Kan u een lijst geven betreffende overfinanciering
DAEB voor de laatste vijf boekjaren?

4. Au cours des cinq derniers exercices comptables,
bpost a-t-elle reversé de l'argent au Trésor et, dans l'affir-
mative, à quelle date?

4. Zijn er gelden tijdens de laatste vijf boekjaren vanuit
bpost teruggestort aan de schatkist, en zo ja op welke
datum?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 octobre 2021,
à la question n° 308 de Monsieur le député Michael
Freilich du 14 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 oktober 2021, op de
vraag nr. 308 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 14 september 2021 (N.):

1. Les rapports annuels du Collège des Commissaires
certifiant les informations financières relatives au montant
de la rémunération applicable pour le Service d'Intérêt
Économique Général (SIEG) sont destinés uniquement à
l'État belge et à bpost.

1. De jaarlijkse verslagen van het College van Commis-
sarissen ter certificatie van de financiële informatie met
betrekking tot het toepasselijk vergoedingsbedrag voor de
Diensten van Algemeen Economisch Belang (DAEB) zijn
uitsluitend bestemd voor de Belgische Staat en bpost.

2 et 3. La rentabilité exacte du SIEG est une information
confidentielle et ne peut être partagée. Les mécanismes de
contrôle appliqués, tant ex ante qu'ex post, garantissent
qu'il n'y a pas de surcompensation. La marge réalisée sur le
SIEG ne dépasse pas la marge raisonnable telle que définie
par la Commission européenne. Il n'y a pas eu de surfinan-
cement des SIEG au cours des cinq derniers exercices
comptables.

2 en 3. De exacte winstgevendheid van de DAEB is ver-
trouwelijke informatie en kan niet gedeeld worden. De toe-
gepaste controlemechanismes, zowel ex ante als ex post,
verzekeren dat er geen overcompensatie plaatsvindt. De
gerealiseerde marge op de DAEB overschrijdt de redelijke
marge, zoals gedefinieerd door de Europese Commissie,
niet. Er is geen overfinanciering voor de DAEB in de laat-
ste vijf boekjaren

4. En raison du mécanisme de paiement anticipé appliqué
dans les concessions de presse, il y a un règlement annuel
par lequel bpost rembourse les avances excédentaires au
SPF Économie. Il ne s'agit pas d'un surfinancement, mais
d'une régularisation des avances. Ces montants sont com-
muniqués dans la réponse à votre question écrite du 3 août
2021.

4. Omwille van het voorschotmechanisme van toepassing
in de persconcessies is er jaarlijks een afrekening waarbij
bpost de te veel ontvangen voorschotten terugstort naar de
FOD Economie. Dit gaat niet om een overfinanciering,
maar een regularisatie van de voorschotten. Deze bedragen
worden gecommuniceerd in het antwoord op uw schrifte-
lijke vraag van 3 augustus 2021.

DO 2020202111815
Question n° 309 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 14 septembre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111815
Vraag nr. 309 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 14 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Services postaux. - Informatisation et envois recomman-
dés.

Digitalisering van postdiensten en aangetekende zendin-
gen.

L'informatisation des services postaux est en évolution
permanente. La libéralisation des services impose en outre
cette attention mais aussi évidemment pour la recherche de
simplifications des procédures pour le citoyen.

De postdiensten worden gaandeweg gedigitaliseerd. We
moeten die evolutie aandachtig volgen in de context van de
liberalisering van die diensten, maar uiteraard ook met het
oog gericht op een vereenvoudiging van de procedures
voor de burgers.

La Belgique a accompli des avancées en la matière. La
procédure de recommandé reste cependant un processus
lourd d'obligations et d'exigences, notamment en termes de
présence physique du destinataire. Pour exemple, la France
a mis en oeuvre une procédure totalement numérisée de
l'envoi et de la réception des recommandés.

België heeft op dat vlak weliswaar vooruitgang geboekt,
maar het versturen van aangetekende zendingen blijft een
logge procedure met heel wat verplichtingen en vereisten,
onder meer de fysieke aanwezigheid van de geadresseerde.
Frankrijk heeft bijvoorbeeld een volledig gedigitaliseerde
procedure voor het verzenden en ontvangen van aangete-
kende zendingen ingevoerd.

1. Quelles procédures de livraison par les services de
bpost ont été informatisés ces trois dernières années?

1. Welke procedures voor bezorgingen door bpost wer-
den er de jongste drie jaar gedigitaliseerd?
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2. Quelles sont les exigences de bpost en matière de
signature électronique?

2. Wat zijn de vereisten van bpost op het stuk van elek-
tronische handtekeningen?

3. Quelles simplifications de procédures des services
bpost pour les citoyens et les entreprises sont planifiées ces
prochaines mois?

3. Welke vereenvoudigingen van de bpost-diensten ten
voordele van de burgers en de bedrijven worden er voor de
komende maanden gepland?

4. Précisément, un processus numérisé pour l'envoi et la
réception d'un recommandé est-il prévu à court terme par
bpost?

4. Is bpost in het bijzonder van plan om op korte termijn
een digitale procedure voor het verzenden en ontvangen
van aangetekende zendingen in te voeren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 octobre 2021,
à la question n° 309 de Monsieur le député Philippe
Pivin du 14 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 oktober 2021, op de
vraag nr. 309 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 14 september 2021 (Fr.):

1 à 4. L'amélioration de l'expérience client, tant du côté
de l'expéditeur que du côté du destinataire, est une priorité
constante pour bpost. À cette fin, elle développe un
ensemble de solutions numériques telles que l'application
My bpost qui permet à l'utilisateur de suivre tous ses colis,
y compris ceux d'autres sociétés de livraison, de définir ses
préférences pour la livraison des colis bpost, de préparer
une étiquette d'envoi de colis ou de payer en toute sécurité
les frais d'importation pour les envois provenant de l'exté-
rieur de l'Union Européenne.

1 tot 4. Het verbeteren van de klantenervaring, zowel aan
de kant van de verzender als aan de kant van de ontvanger,
is een constante prioriteit volgens bpost. Daartoe ontwik-
kelt zij een reeks digitale oplossingen zoals de applicatie
My bpost, waarmee de gebruiker al zijn pakjes kan volgen,
ook die van andere koeriersbedrijven, zijn voorkeuren kan
bepalen voor de levering van bpost-pakjes, een verzendla-
bel voor pakjes kan voorbereiden of in alle veiligheid
invoerrechten kan betalen voor zendingen van buiten de
Europese Unie.

En ce qui concerne le courrier recommandé, bpost amé-
liore sa version papier en la complétant par des applica-
tions hybrides telles que Sign For Me ou Quickstamp. Tant
l'expérience des expéditeurs que celle des destinataires s'en
trouvent positivement impactées.

Wat aangetekende zendingen betreft, verbetert bpost zijn
papieren versie door ze aan te vullen met hybride toepas-
singen zoals Sign For Me of Quickstamp. Zowel de erva-
ringen van de verzenders als die van de ontvangers worden
er positief door beïnvloed.

Le nouveau service de bpost Sign For Me permet aux
particuliers qui reçoivent des envois recommandés de don-
ner à bpost le mandat de les déposer directement dans leur
boîte aux lettres. Ceci évite donc au destinataire de devoir
signer le récépissé de distribution ou sur le terminal élec-
tronique du facteur au moment du la distribution. Ce ser-
vice peut être souscrit gratuitement dans tous les bureaux
de poste et points poste. D'ici la fin d'année 2021, la sous-
cription sera également possible dans l'application My
bpost, grâce à un processus d'identification numérique,
innovant et sûr.

Dankzij de nieuwe bpost-dienst Sign For Me kunnen par-
ticulieren die aangetekende zendingen ontvangen, bpost de
opdracht geven om deze rechtstreeks in hun brievenbus te
deponeren. De ontvanger hoeft dan niet meer te tekenen op
het ontvangstbewijs of op de elektronische terminal van de
postbode op het moment van de bezorging. Op deze dienst
kan in alle postkantoren en postpunten gratis een abonne-
ment worden genomen. Tegen het einde van het jaar 2021
zal dit abonnement ook mogelijk zijn in de My bpost-
applicatie, dankzij een innovatief en beveiligd digitaal
identificatieproces.

L'outil en ligne QuickStamp permet aux petites entre-
prises qui expédient des courriers recommandés de les pré-
parer et de les affranchir en ligne, puis de les déposer
directement dans une boîte aux lettres rouge de bpost, sans
devoir se déplacer vers un bureau de poste ou un point
poste. Sur le portail QuickStamp, les clients peuvent
ensuite retrouver leurs récépissés de dépôt numériques et
suivre le statut de distribution de leurs envois.

Met de onlinetool QuickStamp kunnen kleine bedrijven
die aangetekende zendingen versturen, deze online voorbe-
reiden en frankeren en vervolgens rechtstreeks in een rode
bpostbus deponeren, zonder dat ze naar een postkantoor of
postpunt hoeven te gaan. Op het QuickStamp-portaal kun-
nen klanten dan hun digitale ontvangstbewijzen opvragen
en de bezorgstatus van hun artikelen volgen.
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D'autres projets sont actuellement en cours de développe-
ment pour digitaliser la préparation du recommandé papier.
Plusieurs outils, adaptés aux différents profils d'expédi-
teurs de recommandés, occasionnels, réguliers ou intensifs,
seront progressivement lancés à partir de 2022. Ces outils
permettront aux clients d'enregistrer les informations rela-
tives aux recommandés qu'ils expédient et de bénéficier en
retour de documents électroniques, tant pour les preuves de
dépôt que pour les avis de réception.

Andere projecten worden momenteel ontwikkeld om de
voorbereiding van aangetekende zendingen op papier te
digitaliseren. Vanaf 2022 zullen geleidelijk verschillende
instrumenten worden gelanceerd, die zijn aangepast aan de
verschillende profielen van de verzenders van aangete-
kende zendingen, namelijk occasioneel, regelmatig of
intensief. Deze instrumenten zullen de klanten in staat stel-
len de gegevens met betrekking tot de aangetekende zen-
dingen die zij verzenden te registreren en in ruil daarvoor
elektronische documenten te gebruiken, zowel voor bewij-
zen van afgifte als voor ontvangstbewijzen.

Enfin, il est possible depuis 2017 de commander en ligne
la carte de procuration postale qui permet aux personnes
morales de réceptionner les envois recommandés qui lui
sont adressés.

Tot slot is het sinds 2017 mogelijk om online de postvol-
machtkaart te bestellen, waarmee rechtspersonen aan hen
geadresseerde aangetekende zendingen kunnen ontvangen.

En ce qui concerne le courrier recommandé électronique,
bpost suit de près les développements du marché et l'évolu-
tion des attentes des clients.

Wat de elektronische aangetekende zendingen betreft,
volgt bpost de marktontwikkelingen en de evolutie van de
verwachtingen van de klanten op de voet.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202111535
Question n° 684 de Monsieur le député Theo Francken

du 25 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111535
Vraag nr. 684 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 25 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Extraditions et transfèrements interétatiques. - Tests covid. Uitleveringen en interstatelijke overbrengingen. -
Coronatesten.

1. Quelle est la politique en matière de tests covid,
d'extraditions et de transfèrements interétatiques? Un test
PCR négatif est-il nécessaire? Combien de fois ce test a-t-il
dû être annulé à la suite du refus du détenu ou du suspect
de s'y soumettre? Pouvez-vous fournir des chiffres détail-
lés pour les années 2020 et 2021?

1. Wat is het beleid met betrekking tot coronatesten en
uitleveringen en interstatelijke overbrengingen? Is een
negatieve PCR-test noodzakelijk? Hoe vaak moest dit wor-
den geannuleerd omdat de gedetineerde of verdachte zulke
test weigerde? Graag de gedetailleerde cijfers voor 2020 en
2021.

2. Combien d'extraditions ont-elles eu lieu au total au
cours de ces années? Et combien de transfèrements interé-
tatiques? La pandémie du coronavirus a-t-elle eu un impact
sur ces totaux?

2. Hoeveel uitleveringen vonden er in beide jaren in
totaal plaats? Hoeveel interstatelijke overbrengingen? Is er
sprake van een corona-effect op deze totaalcijfers?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 octobre 2021, à
la question n° 684 de Monsieur le député Theo
Francken du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 oktober 2021,
op de vraag nr. 684 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
25 augustus 2021 (N.):

1. La politique relative aux tests corona pour les transfè-
rements interétatiques ne diffère pas de la politique géné-
rale. Un test PCR négatif est donc nécessaire dans la
mesure où le pays de destination l'exige.

1. Het beleid met betrekking tot coronatesten voor inter-
statelijke overbrengingen is niet verschillend van het alge-
meen beleid. Een negatieve PCR-test is dus noodzakelijk
in de mate dat het land van bestemming een dergelijke test
vereist.

En 2021, seul un transfèrement n'a pas été effectué en rai-
son du refus répété du détenu d'effectuer un test PCR
requis par le pays de destination. Il s'agissait d'un transfère-
ment non volontaire vers la Pologne.

In 2021 is er slechts één overbrenging niet uitgevoerd
wegens herhaaldelijke weigering van de gedetineerde om
een PCR-test af te leggen die vereist was door het land van
bestemming. Het ging om een niet vrijwillige overbrenging
naar Polen.

De même, en ce qui concerne les extraditions, la poli-
tique en matière de test ne diffère pas de la politique géné-
rale En cas d'extradition passive (de la Belgique vers un
autre pays), un test négatif est donc requis si le pays de
destination l'impose. En cas d'extradition active (d'un autre
pays vers la Belgique), un test négatif est requis si les
mesures anti coronavirus belges en vigueur l'exigent.

Ook met betrekking tot uitleveringen is het testbeleid niet
verschillend van het algemeen beleid. In geval van pas-
sieve uitlevering (vanuit België naar een ander land) is een
negatieve test dus vereist indien het land van bestemming
dit oplegt. In geval van actieve uitleveringen (vanuit een
ander land naar België) is een negatieve test vereist indien
de geldende Belgische coronamaatregelen dit vereisen.

Le coronavirus n'a jamais constitué un motif de refus
d'une extradition. Dans un cas, une extradition vers le Bré-
sil a dû être postposée parce que l'intéressé avait été testé
positif.

Corona is in geen enkel geval een reden geweest om de
uitlevering te weigeren. In één geval moest een uitlevering
naar Brazilië uitgesteld worden omdat de betrokkene posi-
tief testte.

2. En 2020 et en 2021 respectivement, 34 et 50 transfère-
ments interétatiques ont eu lieu.

2. In 2020 en 2021 hebben respectievelijk 34 en 50 inter-
statelijke overbrengingen plaatsgevonden.

Il y a un effet corona sur ces chiffres globaux. De 2014 à
2019, une tendance à la hausse était perceptible dans le
nombre de transfèrements par an. En 2020, cette progres-
sion a fait place à une forte diminution. À titre informatif,
69 et 86 transfèrements ont respectivement eu lieu en 2018
et 2019, contre 34 et 50 transfèrements en 2020 et 2021.
Du 9 mars 2020 à avril 2021, il n'y a pas eu de transfère-
ments par avion. Cela s'explique tant par la diminution du
nombre de transfèrements que par le faible nombre de non-
exécutions de transfèrements pour cause de refus du test
PCR.

Er is sprake van een corona-effect op deze totaalcijfers.
Vanaf 2014 tot 2019 was een opgaande trend waarneem-
baar in het aantal jaarlijkse overbrengingen. In 2020 heeft
deze opmars plaats gemaakt voor een sterke daling. Ter
informatie, in 2018 en 2019 vonden er respectievelijk 69
en 86 overbrengingen plaats. Van 9 maart 2020 tot april
2021 hebben er geen overbrengingen per vliegtuig plaats-
gevonden. Dit verklaart zowel de daling in het aantal over-
brengingen als het laag aantal niet tenuitvoerleggingen van
overbrengingen door de weigering van een PCR test.

En 2020, cinq personnes ont été extradées en Belgique et
sept personnes ont été extradées de la Belgique vers
d'autres pays. En 2021, jusqu'à présent, sept personnes ont
été extradées en Belgique et six à l'étranger. En sus, au
moins, une extradition en Belgique et une extradition en
Moldavie depuis la Belgique sont encore prévues en 2021.
Ces chiffres ne concernent que les extraditions et non les
transfèrements au sein de l'UE sur la base du mandat d'arrêt
européen.

In 2020 werden vijf personen aan België uitgeleverd en
zeven personen werden van België aan andere landen uit-
geleverd. In 2021 werden tot nu toe zeven personen aan
België uitgeleverd en zes personen aan het buitenland. Er
is nog één uitlevering aan België en één uitlevering aan
Moldavië vanuit België gepland in 2021. Deze cijfers
betreffen enkel de uitleveringen en niet de overbrengingen
die binnen de EU gebeuren op basis van een Europees aan-
houdingsbevel.
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L'impact du coronavirus sur les extraditions est resté
limité à la soumission des accompagnateurs et des per-
sonnes à extrader à un test ou à la nécessité de les placer
temporairement en quarantaine. De plus, il était difficile de
réserver des vols en raison de la plus faible disponibilité
des vols pendant la crise du coronavirus. En général, les
extraditions ont pu être réalisées rapidement. Toutefois, les
extraditions ont nécessité davantage de transits via des
pays tiers qu'avant la crise du coronavirus. Contrairement
aux transfèrements, la crise du coronavirus a donc eu un
impact limité sur l'exécution d'extraditions de et vers la
Belgique.

De impact van corona op uitleveringen is beperkt geble-
ven tot het onderwerpen van begeleiders en uit te leveren
personen aan een test of tot de noodzaak om hen tijdelijk in
quarantaine te plaatsen. Daarnaast was het moeilijker om
vluchten te boeken door de verminderde beschikbaarheid
van vluchten tijdens de coronacrisis. Doorgaans konden
uitleveringen snel worden uitgevoerd. Ze vergden wel
meer transits via derde landen dan vóór de coronacrisis. In
tegenstelling tot de overbrengingen, heeft de coronacrisis
dus een beperkte impact gehad op de uitvoering van uitle-
veringen van en naar België.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202110349
Question n° 188 de Monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110349
Vraag nr. 188 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Assurance pension. Pensioenverzekering.
Combien de contribuables salariés ont-ils obtenu une

pension complémentaire (deuxième pilier de pension) pen-
dant l'année de revenus 2018? Merci de fournir une venti-
lation par Région.

Hoeveel belastingplichtige-werknemers verkregen in
inkomstenjaar 2018 een aanvullend pensioen (tweede pen-
sioenpijler)? Graag een onderverdeling per gewest.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 octobre 2021, à la question n° 188 de Monsieur le
député Joy Donné du 01 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 oktober 2021, op de vraag nr. 188 van De heer
volksvertegenwoordiger Joy Donné van 01 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110608
Question n° 203 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 17 juin 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110608
Vraag nr. 203 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 17 juni 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Deuxième pilier de pension. - Perception sous forme de
rente. (QO 19046C)

Tweede pensioenpijler. - Opname in rente (MV 19046C).

Lors du versement du deuxième pilier de pension, il est
possible d'opter pour un système de rente ou pour un verse-
ment à la date de la retraite.

Bij de uitbetaling van de tweede pensioenpijler kan wor-
den gekozen voor een systeem van rente of voor een uitbe-
taling op pensioendatum.

Combien de personnes optent actuellement pour la per-
ception de leur deuxième pilier de pension sous forme de
rente et non en capital?

Hoeveel mensen nemen vandaag hun tweede pensioen-
pijler op in rente in plaats van kapitaal?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 octobre 2021, à la question n° 203 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 17 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 oktober 2021, op de vraag nr. 203 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
17 juni 2021 (N.):

Vous trouverez dans le tableau ci-dessous la répartition
des paiements en rente ou en capital du nombre de per-
sonnes qui, selon les données du cadastre des pensions
dont nous disposons pour janvier 2021, ont reçu une pen-
sion complémentaire en 2020.

In de tabel hieronder kan u de onderverdeling vinden in
uitbetaling in rente of kapitaal van het aantal personen dat,
volgens de gegevens van het pensioenkadaster waarover
we beschikken van januari 2021, in 2020 een aanvullend
pensioen ontving.

Les personnes ayant reçu plusieurs pensions complémen-
taires en 2020 et pour lesquelles le paiement n'a pas été
effectué de la même manière pour toutes les pensions com-
plémentaires (rente ou capital), relèvent de la catégorie
"capital et rente".

Personen die meerdere aanvullende pensioenen ontvin-
gen in 2020 en waarvoor de uitbetaling niet voor alle aan-
vullende pensioenen op dezelfde manier (rente of kapitaal)
gebeurde, bevinden zich in de categorie "kapitaal en
rente".

nombre de personnes/
aantal personen

%

capital/kapitaal 82.728 92,10%

capital et rente/kapitaal en rente 1.176 1,30%

rente/rente 5.943 6,60%

tota(a)l 89.847 100,00%
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DO 2020202110809
Question n° 217 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 juin 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110809
Vraag nr. 217 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 30 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Refus de Belfius et Ethias d'assurer les pensions complé-
mentaires des agents de la fonction publique.

Weigering van Belfius en Ethias om het aanvullend pensi-
oen van het overheidspersoneel te betalen.

Récemment, la banque Belfius et l'assureur Ethias ont
indiqué qu'ils ne souhaitaient plus assurer les retraites com-
plémentaires des agents de la fonction publique. Dès le
1er janvier 2022, seront donc impactés environ 100.000
travailleurs contractuels répartis dans 850 institutions
locales. C'est une situation véritablement très complexe
pour ces pouvoirs locaux.

Onlangs lieten de bank Belfius en de verzekeraar Ethias
weten dat ze niet langer willen instaan voor het aanvullend
pensioen van het overheidspersoneel. Vanaf 1 januari 2022
zullen daardoor dus zowat 100.000 contractuele werkne-
mers getroffen worden, verspreid over 850 lokale instellin-
gen. Dat is werkelijk een zeer moeilijke situatie voor de
lokale besturen.

1. Quelles décisions précises ont été prises par les
organes directeurs de ces deux institutions et quelle com-
munication officielle ont-ils effectuée à l'adresse du gou-
vernement fédéral et des entités fédérées? Sont-elles
irrévocables? Si non, la date du 1er janvier 2022 pourrait-
elle être postposée? Quelles analyses juridiques et poli-
tiques ont été faites par vos services au sujet de cette
dénonciation de convention?

1. Welke beslissingen hebben de bestuursorganen van
beide instellingen precies genomen en welke officiële
mededeling hebben ze gericht aan de federale regering en
de deelgebieden? Zijn die beslissingen onherroepelijk?
Indien niet, kan de datum van 1 januari 2022 uitgesteld
worden? Welke juridische en politieke analyse hebben uw
diensten gemaakt van die contractbreuk?

2. Que ressort-il des premiers échanges qui se sont tenus
sur le sujet avec les directions des deux institutions?

2. Wat is het resultaat van de eerste gesprekken daarover
met de directies van beide instellingen?

3. Quel calendrier de travail est mis en place, et avec
quels représentants, pour répondre à ces décisions?

3. Welk tijdpad werd er vastgelegd om op die beslissin-
gen te reageren? Met welke vertegenwoordigers wordt er
gepraat?

4. Est-il exact que les pouvoirs locaux de Flandre sont en
discussion avec des fonds de pension? Des discussions de
ce type sont-elles en cours dans d'autres régions du pays?

4. Klopt het dat de lokale besturen in Vlaanderen in
gesprek zijn met pensioenfondsen? Zijn er ook dergelijke
gesprekken aan de gang in de andere Gewesten?

5. Quelles possibilités sont d'ores et déjà envisagées par
le SPF Pensions?

5. Welke opties overweegt de FOD Pensioenen intussen?

6. Une concertation avec les pouvoirs locaux impactés
par cette annonce a-t-elle été organisée et quelles sont les
mesures proposées par leurs représentants à ce stade?

6. Werd er overleg gepleegd met de lokale besturen die
getroffen werden door deze beslissing? Welke maatregelen
stellen hun vertegenwoordigers momenteel voor?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 10 octobre 2021, à la question n° 217 de Madame la
députée Caroline Taquin du 30 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 217 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 30 juni
2021 (Fr.):

Par lettre du 17 juin 2021 adressée au Service fédéral des
Pensions, les compagnies d'assurances Ethias et Belfius
Insurance ont résilié le contrat-cadre pour la gestion de la
pension complémentaire des agents contractuels des admi-
nistrations locales.

Bij schrijven van 17 juni 2021 gericht aan de Federale
Pensioendienst hebben de verzekeringsondernemingen
Ethias en Belfius Insurance, de kaderovereenkomst voor
het beheer van het aanvullend pensioen voor de contractu-
ele personeelsleden van de lokale besturen opgezegd.
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Le contrat-cadre prévoit une possibilité de résiliation du
contrat tous les six ans, d'abord au 1er janvier 2016 et
maintenant au 1er janvier 2022. Les assureurs ont désor-
mais fait usage de cette possibilité.

Het raamcontract voorziet in een zesjaarlijkse mogelijk-
heid om het contract op te zeggen, voor het eerst op
1 januari 2016 en thans op 1 januari 2022. De verzekeraars
hebben nu van die mogelijkheid gebruikt maakt.

Les assureurs ne m'ont pas consulté, ni mes services, au
préalable.

De verzekeraars hebben hierover niet op voorhand over-
legd met mij of mijn diensten.

2. La résiliation du contrat signifie que les assureurs ne
percevront plus de nouvelles primes à partir du 1er janvier
2022. Toutefois, les primes versées dans le passé restent
garanties. Ces garanties continueront à s'appliquer après
2022, jusqu'au départ à la retraite des agents concernés. Il
n'y a aucun doute là-dessus.

2. De opzegging van het contract betekent dat de verze-
keraars vanaf 1 januari 2022 geen nieuwe premies meer
zullen innen.Voor de premies die in het verleden werden
gestort, blijven alle waarborgen gelden. En deze blijven na
2022 doorlopen, totdat de betrokken personeelsleden met
pensioen gaan. Daarover bestaat geen enkele twijfel.

Belfius Insurance et Ethias se sont également déclarés
prêts à explorer des pistes pour promouvoir la continuité
des engagements de pension complémentaire.

Belfius Insurance en Ethias hebben tevens aangegeven
bereid te zijn om pistes te onderzoeken die de continuïteit
van de aanvullende pensioentoezeggingen kunnen bevor-
deren.

3. Le défi pratique auquel les communes sont maintenant
confrontées est de désigner un nouveau gestionnaire pour
les contributions qu'elles paieront à partir de l'année 2022.

3. De praktische uitdaging waar de gemeenten nu voor-
staan is om een nieuwe beheerder aan te duiden voor de
bijdragen die zij zullen storten vanaf het jaar 2022.

Par le passé, le gouvernement fédéral a joué un rôle de
soutien dans ce domaine, notamment en remplissant le rôle
de centrale d'achat. Le gouvernement fédéral est prêt à
continuer à remplir ce rôle et à fournir un soutien pratique
continu aux municipalités, du moins dans la mesure où les
communes le demandent.

In het verleden heeft de federale overheid op dit vlak een
ondersteunende rol gespeeld, in het bijzonder door de rol te
vervullen van opdrachtencentrale. De federale overheid is
bereid om die rol verder te vervullen en om de gemeenten
blijvend praktisch te ondersteunen, althans voor zover de
gemeenten daarvoor vragende partij zijn.

Afin de mieux comprendre les préférences des adminis-
trations locales, j'ai contacté les ministres des gouverne-
ments régionaux et communautaires qui sont responsables
des administrations locales.

Om een beter inzicht te verkrijgen in de voorkeuren van
de lokale besturen heb ik contact opgenomen met de minis-
ters van de gewest- en gemeenschapsregeringen die
bevoegd zijn voor lokale besturen.

4. Le gouvernement flamand m'a informé que les com-
munes flamandes ne feraient plus appel à un éventuel appel
d'offres fédéral et qu'elles travaillaient déjà à ce moment à
leur propre solution.

4. De Vlaamse overheid heeft mij laten weten dat de
Vlaamse gemeenten geen beroep meer zullen doen op een
eventuele federale aanbesteding en dat zij op dat moment
reeds werkten aan een eigen oplossing.

Les autres entités fédérées étaient plus surprises et ils ont
exprimé leur intérêt pour une éventuelle initiative fédérale,
mais n'ont pas encore pu se prononcer définitivement, dans
l'attente des résultats d'une étude de marché en cours par
les associations des villes et des communes.

De andere gefedereerde entiteiten waren meer verrast en
hebben hun interesse laten blijken voor een eventueel fede-
raal initiatief, maar konden zich nog niet definitief uitspre-
ken, in afwachting van de resultaten van een lopend
marktonderzoek door de verenigingen van steden en
gemeenten.

5. En fonction des préférences exprimées par les com-
munes et leurs autorités de tutelle, le Service fédéral des
pensions pourra à nouveau assumer le rôle de centrale
d'achat.

5. Afhankelijk van de voorkeuren die zullen worden uit-
gesproken door gemeenten en hun toezichtsautoriteiten, zal
de Federale Pensioendienst opnieuw de rol op zich nemen
van opdrachtencentrale.

En outre, le SFP a élaboré une solution flexible pour
s'assurer que les administrations locales qui étaient affi-
liées au consortium ne perdront pas le bénéfice de l'incitant
fédéral, si la transition vers un nouvel gestionnaire n'est
pas entièrement achevée avant le 30 avril 2022.

Daarnaast heeft de FPD een flexibele oplossing uitge-
werkt die moet waarborgen dat de lokale besturen die
waren aangesloten bij het consortium niet het voordeel van
de federale stimulans zullen verliezen, wanneer de over-
gang naar een nieuwe beheerder tegen 30 april 2022 nog
niet volledig zou zijn afgerond.
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6. Mes services sont en contact permanent avec les
régions et les communautés et avec les associations des
villes et des communes.

6. Mijn diensten staan in permanent contact met de
gewesten en gemeenschappen en met de verenigingen van
steden en gemeenten.

DO 2020202111205
Question n° 230 de Madame la députée Evita Willaert

du 20 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111205
Vraag nr. 230 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 20 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pensions de conjoint divorcé. Stand van zaken echtscheidingspensioen.
Lorsqu'une personne est divorcée, elle a droit à une pen-

sion de retraite calculée sur la base de la carrière de l'ex-
conjoint, pour autant qu'un certain nombre de conditions
soient remplies. Cette pension peut être cumulée avec la
pension de retraite de la personne concernée.

Wanneer mensen uit de echt gescheiden zijn, hebben zij,
mits voldaan is aan een aantal voorwaarden, recht op een
rustpensioen, berekend op basis van de loopbaan als werk-
nemer van de ex-huwelijkspartner. Dit pensioen kan gecu-
muleerd worden met het eigen rustpensioen.

Vous préparez actuellement une importante réforme des
pensions. Dans ce contexte, le partage des droits à la pen-
sion sera également étudié afin de tendre vers des pensions
plus égales pour les hommes et les femmes. La question se
pose donc de savoir, si le partage des droits à la pension
était introduit, ce qu'il adviendra de la pension de conjoint
divorcé.

U werkt momenteel aan een grote pensioenhervorming.
In het kader daarvan zal ook de pensioensplit bestudeerd
worden om te streven naar meer gelijke pensioenen voor
mannen en vrouwen. De vraag rijst bijgevolg ook of,
indien de pensioensplit er zou komen, wat er zal gebeuren
met het echtscheidingspensioen.

1. Combien de personnes perçoivent-elles un complé-
ment sous la forme d'une pension de conjoint divorcé
(homme/femme)?

1. Hoeveel personen krijgen een aanvulling vanuit een
echtscheidingspensioen (man/vrouw)?

2. Quel est le montant moyen de ce complément
(homme/femme)?

2. Hoe groot is die aanvulling gemiddeld (man/vrouw)?

3. Quel est le montant moyen de la pension du premier
pilier après la perception du complément (homme/
femme)?

3. Wat is het totale eerstepijlerpensioen na deze aanvul-
ling gemiddeld (man/vrouw)?

4. Quel est le coût budgétaire total de la pension de
conjoint divorcé?

4. Wat is de totale budgettaire kost van het echtschei-
dingspensioen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 octobre 2021, à la question n° 230 de Madame la
députée Evita Willaert du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 oktober 2021, op de vraag nr. 230 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 20 juli 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111658
Question n° 251 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 02 septembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111658
Vraag nr. 251 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 02 september 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les taux de remboursement du revenu d'intégration. Terugbetalingspercentages leefloon.
Selon le type de revenu d'intégration, les autorités fédé-

rales financent un certain pourcentage des revenus d'inté-
gration et des aides sociales équivalentes au revenu
d'intégration octroyés par les CPAS. Dans le cadre des
mesures de soutien prises à la suite de la crise du corona-
virus, plusieurs taux de remboursement ont été augmentés.

De federale overheid financiert, naargelang van het type
leefloon, een bepaald percentage van de uitgekeerde leeflo-
nen en equivalent leeflonen door de OCMW's. In het kader
van de steunmaatregelen ten gevolge van de coronacrisis
werden verschillende terugbetalingspercentages verhoogd.

1. Voudriez-vous nous fournir un aperçu des taux de rem-
boursement de tous les types de RIS et d'aides sociales
équivalentes au revenu d'intégration à la suite des mesures
de soutien prises dans le cadre de la crise du coronavirus?

1. Graag een overzicht van de terugbetalingspercentages
van alle types leefloon en equivalent leefloon voor de coro-
namaatregelen en de terugbetalingspercentages van alle
types leefloon en equivalent leefloon als gevolg van de
steunmaatregelen in het kader van de coronacrisis.

2. Combien de bénéficiaires du RIS et d'aides sociales
équivalentes au revenu d'intégration ont-ils pu prétendre
respectivement au taux de remboursement majoré en
2020? Et combien au cours du premier semestre de 2021?

2. Hoeveel gerechtigden op het leefloon en respectieve-
lijk equivalent leefloon kwamen in 2020 in aanmerking
voor dit verhoogd terugbetalingspercentage? En hoeveel in
de eerste helft van 2021?

3. Quelles villes et communes comptaient le plus grand
nombre de bénéficiaires du taux de remboursement
majoré? Merci de fournir un top 10 ou un top 20.

3. In welke steden en gemeenten zat het hoogst aantal
gerechtigden op zo'n verhoogd terugbetalingspercentage?
Graag een top 10 of top 20.

4. Pourriez-vous également indiquer la répartition de ces
moyens supplémentaires entre les différents CPAS?

4. Kan u ook de verdeling van deze extra middelen geven
over de verschillende OCMW's?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 octobre 2021, à la question n° 251 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 oktober 2021, op de vraag nr. 251 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
02 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de la Défense Minister van Defensie
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DO 2020202111393
Question n° 316 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 12 août 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202111393
Vraag nr. 316 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 12 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Déploiement de l'armée belge dans le cadre de l'assistance
à la nation suite aux inondations de juillet 2021.

Inzet van het Belgische leger om bijstand te bieden aan de
natie na de overstromingen van juli 2021.

1. Pouvez-vous fournir des informations sur le déploie-
ment de l'armée belge dans le cadre de l'assistance à la
nation suite aux inondations de juillet 2021?

1. Kan u details meedelen van de inzet van het Belgische
leger in het kader van de hulp aan de natie na de overstro-
mingen van juli 2021?

2. Combien de militaires ont été déployés, pendant com-
bien de temps, où et avec quelles missions?

2. Hoeveel militairen werden er ingezet, voor hoelang,
waar en met welke opdrachten?

3. De combien de bateaux adaptés à la navigation flu-
viale/à l'utilisation dans des zones inondées l'armée belge
dispose-t-elle et combien d'entre eux ont été déployés? Où
et quand?

3. Over hoeveel vaartuigen geschikt voor riviervaart/
gebruik in overstroomde gebieden beschikt het Belgische
leger en hoeveel daarvan werden er ingezet? Waar en wan-
neer gebeurde dit?

4. De combien d'hélicoptères du type Sea King ou
d'autres types pouvant être utilisés pour des sauvetages
d'urgence l'armée belge dispose-t-elle et combien d'entre
eux ont été déployés? Où et quand?

4. Over hoeveel helikopters van het type Sea King of
andere types inzetbaar voor noodreddingen beschikt het
Belgische leger en hoeveel daarvan werden er ingezet?
Waar en wanneer gebeurde dit?

5. De quels autres véhicules et équipements s'agit-il? 5. Over welke andere voertuigen en materieel gaat het?
Réponse de la ministre de la Défense du 10 octobre

2021, à la question n° 316 de Monsieur le député Steven
De Vuyst du 12 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 316 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
12 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111661
Question n° 329 de Madame la députée Annick

Ponthier du 02 septembre 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2020202111661
Vraag nr. 329 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 02 september 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Personnel de la Défense. - Leasing de vélos. Defensiepersoneel. - Fietsleasing.
Il nous revient que certains membres du personnel mili-

taire s'inquiètent à propos de l'option de leasing de vélos au
sein de la Défense. Comme ils travaillent dans le secteur
public, ils se verraient exclus de cet avantage extralégal.

Er hebben ons berichten bereikt van militair personeel
dat bezorgd is over de optie tot fietsleasing bij Defensie.
Omdat zij werken in de publieke sector zou hen dit extrale-
gaal voordeel worden ontzegd.

Le personnel de la Défense gagne déjà moins que
d'autres métiers de la sécurité, comme la police ou le sec-
teur du gardiennage privé. Dans ce domaine aussi, ils sont
laissés pour compte et beaucoup se sentent abandonnés par
l'État, pour lequel ils travaillent au quotidien.

Het defensiepersoneel verdient al minder dan andere vei-
ligheidsberoepen, zoals bij de politie of in de private bewa-
kingssector. Ook op dit vlak vallen ze weer uit de boot en
velen voelen zich hierdoor verwaarloosd door de overheid,
voor wie zij zich toch elke dag inzetten.
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Existe-il des projets visant à assouplir les règles relatives
au leasing de vélos ou d'autres avantages extralégaux pour
le personnel de la Défense? Dans l'affirmative, de quels
avantages s'agit-il et quel est le délai prévu? Dans la néga-
tive, pourquoi?

Zijn er plannen voor een versoepeling van de regeling
omtrent fietsleasing of andere extralegale voordelen voor
het defensiepersoneel? Zo ja, welke precies en binnen
welke termijn? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 octobre
2021, à la question n° 329 de Madame la députée
Annick Ponthier du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
07 oktober 2021, op de vraag nr. 329 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
02 september 2021 (N.):

1. La Défense contribue dans la mesure du possible à
l'atteinte des objectifs de développement durable. Ainsi, un
certain nombre d'initiatives liées au vélo sont en cours,
comme une majoration de l'indemnité vélo de 0,24 euro/
km, une amélioration de l'infrastructure cyclable ou la
séparation des accès pour les cyclistes et les voitures au
moyen de tourniquets spéciaux.

1. Defensie draagt in de mate van het mogelijke bij aan
de verwezenlijking van de doelstellingen voor Duurzame
Ontwikkeling. Zo lopen een aantal initiatieven met betrek-
king tot het gebruik van de fiets zoals de verhoging van de
fietsvergoeding tot 0,24 euro/km, een verbetering van de
fietsinfrastructuur of het scheiden van de toegang voor fiet-
sers en auto's door middel van speciale tourniquets.

Un projet pilote "leasing e-bikes", à défaut d'un cadre
fédéral pour les fonctionnaires, a été lancé au sein de la
Défense en 2019. Pour l'instant le projet n'a pas connu de
continuation. La Défense suit attentivement les évolutions
concernant l'implémantation éventuelle du leasing vélo
pour les fonctionnaires fédéraux.

Een proefproject "fietsleasing e-bikes" werd, bij ontsten-
tenis van een uitgewerkt federaal kader voor ambtenaren,
in 2019 binnen Defensie opgestart. Het project kende voor-
lopig geen vervolg. Defensie volgt aandachtig de evoluties
op betreffende de eventuele implementatie van fietsleasing
voor alle federale personeelsleden.

2. Un groupe de travail à la Défense étudie un certain
nombre d'options pour étendre les avantages sociaux exis-
tants offerts par la Défense et/ou l'OCASC. En plus d'opti-
miser les avantages existants, le pass musée a été
récemment proposé à un prix très attractif.

2. Een werkgroep binnen Defensie bestudeert daarnaast
een aantal pistes ter uitbreiding van de reeds bestaande
extralegale voordelen aangeboden door Defensie en/of
CDSCA. Naast de optimalisatie van de bestaande voorde-
len werd recent de museumpas aan een zeer aantrekkelijke
prijs aangeboden.

Cet automne, à titre de projet, la possibilité sera offerte
d'acheter des chèques pour le sport, le wellness et la culture
avec une intervention significative de la Défense via
l'OCASC.

Dit najaar wordt, als proefproject, de mogelijkheid gebo-
den cheques aan te kopen voor sport, wellness en cultuur
met een aanzienlijke tussenkomst van Defensie via
CDSCA.

DO 2020202111674
Question n° 330 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 03 septembre 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111674
Vraag nr. 330 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 03 september 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le rôle de la Défense lors des inondations. Rol van Defensie bij de overstromingen.
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En situation de crise la population se sent toujours très
réconfortée lorsqu'elle peut compter sur le soutien de son
armée. Lors des récentes inondations en province de Liège
et de Namur, la Défense a donc été déployée dans les com-
munes touchées par les crues.

In een crisissituatie voelt de bevolking zich altijd erg
geruggensteund als ze kan rekenen op de bijstand van het
leger. Bij de recente overstromingen in de provincies Luik
en Namen werd Defensie dan ook gemobiliseerd in de door
watersnood getroffen gemeenten.

Alors que dans certaines communes, l'armée a rapide-
ment été envoyée, d'autres communes ont dû attendre plu-
sieurs semaines avant de voir les militaires venir à l'aide.
Les tâches des militaires ont été très différentes selon les
communes.

Terwijl het leger naar sommige gemeenten al snel werd
uitgezonden, moesten andere gemeenten ettelijke weken
wachten voordat het leger hen te hulp schoot. De taken van
de militairen varieerden sterk afhankelijk van de gemeente.

En raison de ce déploiement très différent et tardif dans
certaines régions, la population concernée nous a confronté
à diverses questions.

Wegens die erg uiteenlopende en late inzet in bepaalde
regio's heeft de betrokken bevolking ons verschillende vra-
gen gesteld.

1. Dans quelles communes l'armée a-t-elle été déployée
et à quel moment?

1. In welke gemeenten en wanneer werd het leger inge-
zet?

2. Pour quelles raisons, certaines communes ont dû
attendre plusieurs semaines avant qu'elle ne reçoivent le
soutien de la Défense?

2. Waarom moesten sommige gemeenten meerdere
weken wachten voordat ze steun van Defensie kregen?

3. Quelles étaient les tâches que devaient accomplir les
militaires?

3. Welke taken moesten de militairen uitvoeren?

4. Quel pourrait être l'apport de la Défense dans la
reconstruction des villes sinistrées?

4. Welke bijdrage zou Defensie kunnen leveren aan de
wederopbouw van de getroffen steden?

Réponse de la ministre de la Défense du 10 octobre
2021, à la question n° 330 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 03 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 330 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
03 september 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing
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DO 2020202111705
Question n° 810 de Madame la députée Vanessa Matz

du 07 septembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111705
Vraag nr. 810 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 07 september 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les dotations fédérales aux zones de secours. Federale dotaties voor de hulpverleningszones.
Les 34 zones de secours sont financées en partie par des

dotations fédérales. Vous aviez indiqué lors de la présenta-
tion de votre note de politique générale que les zones de
secours recevraient une enveloppe budgétaire supplémen-
taire via la provision interdépartementale. Cette dernière
est fixée comme suit:

De 34 hulpverleningszones worden deels gefinancierd
met federale dotaties. Bij de voorstelling van uw algemene
beleidsnota zei u dat de hulpverleningszones extra begro-
tingsmiddelen zouden krijgen via de interdepartementale
provisie. Die provisie is als volgt vastgelegd:

+ 25 millions en 2021; + 25 miljoen in 2021;
+ 10 millions en 2022; + 10 miljoen in 2022;
+ 2 millions en 2023; + 2 miljoen in 2023;
+ 5 millions en 2024. + 5 miljoen in 2024.
1. Quel est le montant de la dotation fédérale pour les

années 2020 et 2021?
1. Hoeveel bedroeg de federale dotatie voor 2020 en

2021?
2. Quelle est la ventilation des montants pour chacune

des 34 zones de secours pour les deux années?
2. Kunt u de bedragen voor die twee jaren opsplitsen

voor elk van de 34 hulpverleningszones?
3. Les dotations suivantes pour les années précédentes

sont-elles correctes?
3. Kloppen de onderstaande dotaties voor de voorbije

jaren?
- 2014: 51.927.000,00; - 2014: 51.927.000,00;
- 2015: 91.610.260,67; - 2015: 91.610.260,67;
- 2016: 137.137.000,00; - 2016: 137.137.000,00;
- 2017: 143.991.000,00; - 2017: 143.991.000,00;
- 2018: 147.478.000,00; - 2018: 147.478.000,00;
- 2019: 147.478.000,00. - 2019: 147.478.000,00.
4. Quel(le)s subsides/dotations, le SIMAU a-t-il reçu en

2020 et 2021 et dans quel cadre?
4. Welke subsidies/dotaties heeft de DBDMH in 2020 en

2021 ontvangen en binnen welk kader was dat?
5. Quand/comment comptez-vous octroyer l'enveloppe

budgétaire de 25 millions pour l'année 2021? Idem pour
celle de 10 millions en 2022?

5. Wanneer en hoe zult u de budgettaire enveloppe van
25 miljoen euro voor 2021 toekennen? Kunt u dezelfde
vraag beantwoorden voor de enveloppe van 10 miljoen
euro voor 2022?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 octobre 2021, à la question n° 810 de Madame la
députée Vanessa Matz du 07 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 810
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Vanessa
Matz van 07 september 2021 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111706
Question n° 811 de Madame la députée Vanessa Matz

du 07 septembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111706
Vraag nr. 811 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 07 september 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La Protection civile. Civiele Bescherming.
Le plan de réforme, lancé en 2007, a réduit considérable-

ment les effectifs et les moyens de la Protection civile
(PC).

Als gevolg van het in 2007 gelanceerde hervormingsplan
moet de Civiele Bescherming (CB) het met aanzienlijk
minder personeel en middelen stellen.

1. Quelle est l'évolution des effectifs dans les six unités
de la PC les cinq dernières années avant la mise en oeuvre
de la réforme, soit le 1er janvier 2019?

1. Hoe evolueerde het aantal personeelsleden in de zes
eenheden van de CB gedurende de vijf jaar vóór de inwer-
kingtreding van de hervorming op 1 januari 2019?

2. Quel est le cadre fixé pour les casernes de Crisnée et
Brasschaat depuis le 1er janvier 2019 et, son évolution s'il
échet?

2. Wat was de vastgestelde personeelsformatie van de
kazernes van Crisnée en Brasschaat op 1 januari 2019 en
hoe is die in voorkomend geval geëvolueerd?

3. Quelle est l'évolution du nombre d'équivalents temps
plein (ETP) (bien distinguer les professionnels et les
volontaires) dans la caserne de Crisnée depuis 2017?

3. Hoe is het aantal voltijdequivalenten (vte's) (met een
duidelijk onderscheid tussen de beroepspersoneelsleden en
de vrijwilligers) in de kazerne van Crisnée sinds 2017 geë-
volueerd?

4. Quelle est l'évolution du nombre d'ETP (bien distin-
guer les professionnels et les volontaires) dans la caserne
de Braschaat depuis 2017?

4. Hoe is het aantal vte's (met een duidelijk onderscheid
tussen de beroepspersoneelsleden en de vrijwilligers) in de
kazerne van Brasschaat sinds 2017 geëvolueerd?

5. Quel est le nombre d'agents professionnels de la PC
recrutés depuis le 1er janvier 2019?

5. Hoeveel beroepsagenten zijn er sinds 1 januari 2019
voor de CB aangeworven?

6. Pouvez-vous donner la liste du matériel des deux uni-
tés de la PC?

6. Kunt u een overzicht bezorgen van het materiaal waar-
over de twee eenheden van de CB beschikken?

7. Quelle est l'évolution des frais en personnel (frais
d'engagement et frais de réalisation) de la PC pour ces cinq
dernières années?

7. Hoe zijn de personeelskosten (vastleggingen en reali-
satie) van de CB de jongste vijf jaar geëvolueerd?

8. Quelle est l'évolution des frais de fonction de la PC
(frais d'engagement et frais de réalisation) pour ces cinq
dernières années?

8. Hoe zijn de werkingskosten van de CB (vastleggingen
en realisatie) de jongste vijf jaar geëvolueerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 octobre 2021, à la question n° 811 de Madame la
députée Vanessa Matz du 07 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 811
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Vanessa
Matz van 07 september 2021 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111707
Question n° 812 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 07 septembre 2021 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111707
Vraag nr. 812 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Chanelle Bonaventure van 07 september 2021
(Fr.) aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La solidarité manifestée avec les victimes des inondations
du mois de juillet 2021.

Solidariteit met de slachtoffers van de overstromingen van
juli 2021.

L'élan de générosité qui s'est manifesté à la suite des ter-
ribles inondations qui ont frappé plusieurs régions de Wal-
lonie les 14 et 15 juillet 2021, a assurément mis un peu de
baume au coeur des nombreux sinistrés. Dans les jours qui
ont suivi la catastrophe, sur place, en région verviétoise,
j'ai pu observer ce mouvement et je peux témoigner de
l'effet réconfortant qu'il a pu avoir pour tous les habitants
du bassin de la Vesdre.

De golf van solidariteit na de verschrikkelijke overstro-
mingen van 14 en 15 juli 2021 in meerdere streken van
Wallonië hebben de talrijke slachtoffers zeker vertroosting
geboden. In de dagen na de ramp heb ik die solidariteit ter
plaatse kunnen vaststellen in de regio Verviers en ik kan
getuigen van de troost die alle inwoners van de Vesderval-
lei daaruit geput hebben.

La Croix-Rouge a été l'un des catalyseurs de cette solida-
rité. Vous-même, le 19 juillet 2021, appeliez les Belges
désireux de venir en aide aux victimes à faire un don sur le
compte de cette institution. Le moins que l'on puisse dire
est que vous avez été entendue puisque ce ne sont pas
moins de 35 millions d'euros qui ont été récoltés.

Het Rode Kruis was één van de drijvende krachten achter
die solidariteit. Uzelf hebt op 19 juli 2021 de Belgen die de
slachtoffers wilden helpen ertoe opgeroepen om een gift
over te maken aan die organisatie. Men heeft overduidelijk
naar u geluisterd, want er werd niet minder dan 35 miljoen
euro gestort.

Malgré quelques difficultés inhérentes aux premiers
moments de la gestion de crise, l'organisation a également
joué - et joue toujours - un rôle majeur sur le terrain.
Comme l'a déclaré sa porte-parole, plusieurs centaines de
ses volontaires sont encore chaque jour sur place et distri-
buent notamment quotidiennement une dizaine de milliers
de repas. Des initiatives similaires, il y en a eu beaucoup
depuis le 14 juillet et venues de tous horizons.

Ondanks een aantal moeilijkheden die zich in de begin-
fase van de aanpak van een crisis nu eenmaal voordoen,
heeft die organisatie ook een grote rol gespeeld op het ter-
rein. Dat doet ze overigens nog steeds. Volgens de woord-
voerder van het Rode Kruis zijn er elke dag nog honderden
vrijwilligers ter plaatse om onder meer dagelijks om en bij
de tienduizend maaltijden te verstrekken. Sinds 14 juli
werden er vanuit verschillende hoeken heel wat soortge-
lijke initiatieven genomen.

Nous arrivons néanmoins maintenant au moment crucial
où, l'attention médiatique se portant progressivement
moins sur cette tragédie, la dynamique de solidarité pour-
rait s'atténuer. Or, ils sont nombreux ceux dont le besoin
d'aide ne s'arrêtera pas aussi rapidement.

Thans is echter het cruciale moment aangebroken waarop
de media-aandacht voor die ramp geleidelijk begint weg te
ebben, waardoor het elan van solidariteit zou kunnen ver-
minderen. Voor velen zal de behoefte aan hulp echter niet
zo snel verdwijnen.
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1. La Croix-Rouge a présenté une première ébauche de la
répartition des 35 millions d'euros. Pouvez-vous la détail-
ler en ce qui concerne les 10 millions destinés à l'aide
financière ciblée vers les plus précarisés? De même, sur
quelle base sera calculée l'attribution des 10 millions
alloués aux neuf communes les plus touchées?

1. Het Rode Kruis heeft een eerste plan voor de verdeling
van die 35 miljoen euro voorgesteld. Kunt u toelichten hoe
de tien miljoen euro voor financiële ondersteuning van de
meest kwetsbare slachtoffers zal worden aangewend? Op
basis van welke berekening zal het voorziene bedrag van
tien miljoen euro onder de negen zwaarst getroffen
gemeenten verdeeld worden?

2. Quels sont les critères qui justifient le choix d'une
durée de huit mois pour l'utilisation des sommes? Ce laps
de temps pourra-t-il le cas échéant être prolongé?

2. Op grond van welke criteria werd er gekozen voor een
termijn van acht maanden om die bedragen te besteden?
Zal die periode desgevallend verlengd kunnen worden?

3. Plus globalement, comment la cellule d'appui fédérale
envisage-t-elle la réorientation de l'aide afin de l'inscrire
dans le temps long?

3. Meer in het algemeen, hoe ziet de federale ondersteu-
ningscel de heroriëntering van de steun, zodat deze voor
een langere termijn bestendigd wordt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 octobre 2021, à la question n° 812 de Madame la
députée Chanelle Bonaventure du 07 septembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 812
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Chanelle
Bonaventure van 07 september 2021 (Fr.):

La Croix-Rouge était sur place dès le début des calamités
et a collaboré avec les autorités locales et les organisations
locales. Les premières actions de la Croix-Rouge consis-
taient à trouver un logement pour les personnes sinistrées,
ainsi qu'à leur fournir des couvertures, des lits de camp et
leur distribuer de la nourriture et de l'eau. En outre, elle a
également offert une aide psychosociale, et les unités
locales de la Croix-Rouge sont intervenues en proposant
une assistance psychologique aux personnes confrontées à
la disparition d'un proche.

Het Rode Kruis was van bij het begin van de ramp ter
plaatse, en werkte samen met de lokale autoriteiten en
lokale organisaties. De eerste acties van het Rode Kruis
hadden betrekking op het voorzien van onderdak voor
getroffenen, dekens, veldbedden, en verdeling van voedsel
en water. Daarnaast verschaften ze ook psychosociale hulp
en de lokale eenheden van het Rode Kruis sprongen bij
voor psychologische bijstand aan mensen geconfronteerd
met vermiste personen.

Les secours sont donc immédiatement intervenus, mais il
est vrai que l'engagement des volontaires (non formés) de
la Croix-Rouge n'était pas possible les premiers jours après
les inondations. Les volontaires formés peuvent directe-
ment être mobilisés, mais les milliers de volontaires de
crise qui s'étaient inscrits sur le site helpenhelpt n'ont pas
pu être mobilisés directement. La situation sur le terrain
était en effet encore trop dangereuse, on dégageait les
débris, contrôlait la stabilité des bâtiments, pompait l'eau et
assurait la sécurité des sinistrés.

De hulpverlening is dus onmiddellijk op gang gekomen,
maar het klopt dat de inzet van (niet-opgeleide) vrijwilli-
gers van het Rode Kruis niet mogelijk was in de eerste
dagen na de ramp. Opgeleide vrijwilligers kunnen onmid-
dellijk worden ingezet, maar de duizenden crisisvrijwilli-
gers die zich hadden aangemeld op de site helpenhelpt
konden niet direct worden ingezet. De situatie op het ter-
rein was immers nog te gevaarlijk, puin werd geruimd, sta-
biliteit van gebouwen werd nagegaan, water gepompt, de
veiligheid van de getroffenen gegarandeerd.
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Ensuite, les besoins des communes n'étaient pas encore
clairs; il était donc difficile pour la Croix-Rouge de savoir
où les volontaires pouvaient être déployés. À l'avenir, il
faut assurément se pencher sur la manière dont cette coor-
dination peut être améliorée. La population a fait preuve
d'un énorme élan de solidarité, mais les différentes actions
étaient entreprises en parallèle. Nous devons donc claire-
ment réfléchir à la façon dont ces initiatives peuvent être
coordonnées et à la façon dont faire un meilleur usage de
cette vague massive de solidarité et répondre de manière
optimale aux besoin locaux. Le Centre de Crise n'est pas
équipé pour prendre en charge cette tâche de coordination
opérationnelle - des actions de solidarité suivant une
approche ascendante -, mais a en revanche tout de suite agi
en facilitateur

Daarnaast waren de noden vanuit de gemeenten nog niet
helder; het was dus voor het Rode Kruis niet duidelijk
waarvoor vrijwilligers konden worden ingezet. Voor de
toekomst moet zeker bekeken worden hoe deze coördinatie
verbeterd kan worden. Er was enorm veel solidariteit van-
uit de bevolking, maar dit betroffen allemaal verschillende
acties naast elkaar. We moeten dus zeker nadenken hoe
deze initiatieven kunnen worden gecoördineerd, en hoe de
massale golf van solidariteit goed kan worden ingezet en
optimaal aan de lokale noden kan tegemoet komen. Het
crisiscentrum is niet uitgerust om deze operationele coördi-
natietaak - van bottom-up solidariteitsacties - op zich te
nemen, maar is wel onmiddellijk opgetreden als facilitator.

Dès les premiers jours, il a rassemblé virtuellement tous
les partenaires autour de la table. Toutes les parties se réu-
nissaient plusieurs fois par jour afin d'identifier les besoins
et d'y adapter l'aide. En ce qui concerne les actions de soli-
darité et le bénévolat, de nombreuses voix s'élèvent pour
dire que ces initiatives devraient être organisées au plus
près possible de la population et à un niveau administratif
le plus bas possible.

Vanaf de eerste dagen hebben ze alle partners samen rond
de virtuele tafel gebracht. Verschillende keren per dag wer-
den alle partijen samengebracht om noden in kaart te bren-
gen, en de hulp hierop af te stemmen. Wat betreft
solidariteitsacties en vrijwilligerswerk klinken sowieso
veel stemmen dat dit zo dicht mogelijk bij de bevolking
moet worden georganiseerd, op een zo laag mogelijk admi-
nistratief niveau.

En ce qui concerne l'aide matérielle, il y a eu également
un afflux de dons en tout genre. Là encore, il était difficile
d'adapter l'offre à la demande. L'organisation logistique est
en effet complexe, et d'expérience, les organisations d'aide
savent que de nombreux dons bien intentionnés n'arrivent
finalement pas à destination. C'est pourquoi la Croix-
Rouge a rapidement appelé aux dons financiers. Cette aide
peut en effet être mise en place de manière plus efficace et
en adéquation aux besoins. Ainsi, dès le 22 juillet 2021,
des foodtrucks financés par les dons versés à la Croix-
Rouge ont été installés pour distribuer des aliments frais. À
partir du 20 juillet 2021 également, les premiers volon-
taires de crise ont été mobilisés et la Croix-Rouge a pour-
suivi son aide psychosociale ainsi que la gestion des dons
matériels et financiers.

Wat betreft de materiële hulp, was er eveneens een toe-
vloed aan willekeurige giften. Ook hier was afstemming
van het aanbod op de vraag een moeilijkheid. De logistieke
organisatie hiervan is immers complex, en uit ervaring
weten hulporganisaties dat veel goedbedoelde giften uit-
eindelijk niet terecht komen. Vandaar dat het Rode Kruis
snel heeft opgeroepen tot financiële hulp. Die kan immers
efficiënter worden ingezet, afgestemd op de noden. Zo
werden er vanaf 22 juli 2021 foodtrucksingezet om vers
voedsel te bedelen, gefinancierd met de giften aan het
Rode Kruis. Vanaf 20 juli 2021 werden ook de eerste cri-
sisvrijwilligers ingezet, en ging het Rode Kruis verder met
psychosociale hulp, en met het beheer van de materiële en
financiële giften.

En ce qui concerne les fonds récoltés, la Croix-Rouge a
assuré une communication transparente. L'affectation des
37 millions d'euros se fera comme suit, et ce dans les huit
prochains mois:

Wat de ingezamelde middelen betreft, heeft het Rode
Kruis een transparante communicatie gevoerd. De beste-
ding van de 37 miljoen euro zal als volgt gebeuren, en dit
in de komende acht maanden:

Les budgets seront donc utilisés pour une période de huit
mois; cette période a été déterminée dans le but de surmon-
ter l'hiver.

De budgetten zullen dus besteed worden over een peri-
ode van acht maanden; deze periode werd bepaald opdat de
winter kan worden overbrugd.
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1. Aide financière ciblée vers les personnes sinistrées les
plus précarisées: 10 millions d'euros seront directement
distribués aux personnes les plus vulnérables de toutes les
communes touchées. On parle d'environ 10.000 personnes
qui recevront une aide de la Croix-Rouge de Belgique. Sur
base de l'estimation de la commune de Trooz, une personne
sur cinq impactée par les inondations se trouve dans la pré-
carité (18 % des sinistrés bénéficient d'une aide du CPAS).

1. Financiële hulp voor de meest kwetsbare slachtoffers:
in alle getroffen gemeenten wordt 10 miljoen euro recht-
streeks verdeeld onder de meest kwetsbare slachtoffers.
We hebben het over 10.000 mensen die hulp zullen krijgen
van het Rode Kruis België. Volgens de schatting van de
gemeente Trooz verkeert een op vijf getroffenen door de
overstromingen in onzekerheid (18 % van de getroffenen
krijgt hulp van het OCMW).

Vous avez demandé plus de détails sur la distribution de
ces ressources: il y a une coopération entre le CPAS qui a
une vue d'ensemble des personnes les plus nécessiteuses et
les municipalités, qui ont une vue d'ensemble des per-
sonnes les plus sévèrement touchées. La Croix-Rouge ne
peut pas recueillir ces informations elle-même en raison du
Règlement Général sur la Protection des Données.

U heeft meer details gevraagd over de verdeling van die
middelen: er is een samenwerking tussen het OCMW dat
een overzicht heeft van de meest behoeftigen, en de
gemeenten, die een overzicht hebben van de personen die
het hardst getroffen werden. Wegens de Algemene Veror-
dening Gegevensbescherming kan het Rode Kuis die infor-
matie niet zelf inwinnen.

2. Financement de projets locaux en priorité dans les neuf
communes les plus touchées: 10 millions d'euros seront
affectés pour venir en aide en priorité aux personnes sinis-
trées des neuf communes les plus touchées.  Il s'agit d'une
proposition de collaboration avec ces communes qui pour-
ront choisir parmi la liste de services offerts par la Croix-
Rouge de Belgique ce dont elles ont besoin (p. ex. mise en
place de points d'accueil et de distribution, wc/douches,
etc.). À Verviers, par exemple, la Croix-Rouge de Belgique
répond déjà à l'appel de la commune pour l'achat d'appa-
reils électroménagers. Étant donné que les besoins sont dif-
férents selon les endroits, cela permet d'être au plus proche
des attentes des sinistrés.

2. Financiering van lokale projecten, dit is een prioriteit
in de negen meest getroffen gemeenten: 10 miljoen euro
zal worden gebruikt om prioritaire hulp te verlenen aan de
slachtoffers in de negen meest getroffen gemeenten. Dit is
een samenwerkingsvoorstel met deze gemeenten, die uit de
lijst van aangeboden diensten door het Rode Kruis België
zullen kunnen kiezen wat ze nodig hebben (bijv. het inrich-
ten van ontvangst- en verdeelpunten, toiletten/douches,
enz.). In Verviers bijvoorbeeld heeft het Rode Kruis Bel-
gië, na een vraag van de gemeente, huishoudtoestellen aan-
gekocht. Doordat de behoeften op verschillende plaatsen
zo divers zijn, is het haalbaar om zo de verwachtingen van
de slachtoffers zo goed mogelijk te beantwoorden.

Vous avez demandé plus de détails sur la distribution de
ces ressources: l'argent doit être dépensé par les municipa-
lités d'une manière qui profite à la population. Les com-
munes doivent introduire un plan auprès de la Croix-
Rouge, et la Croix-Rouge validera les plans des municipa-
lités (p. ex. douches, logements, etc.).

U heeft meer details gevraagd over de verdeling van die
middelen: het geld moet door de gemeenten worden uitge-
geven op zo'n manier dat het de bevolking ten goede komt.
De gemeenten moeten bij het Rode Kruis een plan indie-
nen en het Rode Kruis zal de plannen van de gemeenten
valideren (bijv. douches, woningen, enz.).

3. Aide alimentaire: 5 millions d'euros couvriront les
besoins en alimentation, en étroite collaboration avec la
Défense. 10.000 repas sont actuellement distribués chaque
jour. L'aide va se poursuivre et évoluer en fonction des
besoins et en collaboration avec l'armée. Par exemple, huit
foodtrucksCroix-Rouge seront présents chaque jour (7/7),
pour compléter l'offre de l'armée (notamment pour les
petits déjeuners).

3. Voedselhulp: in nauwe samenwerking met Defensie
wordt 5 miljoen euro voorzien voor voedselhulp. Momen-
teel worden er dagelijks 10.000 maaltijden bedeeld. Die
hulp zal blijven doorgaan en kan zo nodig evolueren in
samenwerking met het leger. Zo zullen er dagelijks acht
Rode Kruisfoodtrucks7/7 aanwezig zijn om het legeraan-
bod aan te vullen, vooral met ontbijt.

4. Hébergement: 5 millions d'euros seront consacrés à
l'hébergement. Il ressort de notre analyse des besoins et des
contacts avec les partenaires locaux que dix centres
d'hébergement sont nécessaires. Actuellement, quatre
centres sont déjà ouverts ou en cours d'ouverture. Chaque
centre accueille environ 60 personnes.

4. Huisvesting: 5 miljoen euro wordt besteed aan huis-
vesting. Uit onze behoefteanalyse en contacten met lokale
partners blijkt dat er nood is aan tien opvangcentra. Op dit
ogenblik zijn er al vier centra geopend of worden ze geo-
pend. Elk centrum biedt plaats aan ongeveer 60 personen.
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5. Aide pour la rentrée scolaire: enfin, à très court terme,
2 millions seront consacrés aux 8.000 élèves de primaire et
de secondaire issus des écoles des zones sinistrées. Ce
montant pourrait, par exemple, servir à acheter du matériel
scolaire et à offrir des repas dans les cantines. Les modali-
tés doivent encore être discutées avec les autorités compé-
tentes

5. Hulp bij de start van het schooljaar: tot slot wordt op
zeer korte termijn 2 miljoen euro toegekend aan 8.000 leer-
lingen van basis- en middelbare scholen in rampgebied.
Met dit bedrag kan bijvoorbeeld schoolmateriaal worden
gekocht en schoolmaaltijden worden aangeboden. De
voorwaarden moeten echter nog worden besproken met de
bevoegde overheid.

Rappelons que l'ensemble des dépenses de la Croix-
Rouge de Belgique sont contrôlées chaque année par un
organisme externe indépendant, garantissant la bonne utili-
sation des dons récoltés. Les dons reçus suite aux inonda-
tions feront, de la même manière, l'objet d'un rapport
spécifique qui sera mis à la disposition du grand public.

Wij wijzen erop dat alle uitgaven van het Rode Kruis
België elk jaar worden gecontroleerd door een onafhanke-
lijke externe instantie, die waakt over een correcte beste-
ding van de ingezamelde giften. De giften die naar
aanleiding van de overstromingen worden ontvangen, zul-
len op dezelfde manier gepubliceerd worden in een speci-
fiek rapport dat ter beschikking van het grote publiek zal
worden gesteld.

DO 2020202111710
Question n° 813 de Madame la députée Annick

Ponthier du 07 septembre 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202111710
Vraag nr. 813 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 07 september 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Coût de l'opération Jürgen Conings.(*) Kostprijs operatie Jürgen Conings.
L'opération menée dans le cadre de la traque du militaire

décédé Jürgen Conings a requis de nos pouvoirs publics un
investissement important en temps et en moyens, tant
humains que financiers.

De operatie naar aanleiding van de zoektocht naar de
overleden militair Jürgen Conings heeft veel tijd in beslag
genomen en heeft heel wat middelen gekost aan onze over-
heidsdiensten, zowel wat betreft personeel als financieel.

Quel est le coût budgétaire global de l'ensemble de l'opé-
ration, pour ce qui concerne le département de l'Intérieur?
Comment ces dépenses seront-elles intégrées dans le bud-
get?

Wat is de integrale kostprijs voor de begroting van heel
deze operatie, wat het departement Binnenlandse Zaken
betreft? Hoe zullen deze uitgaven in de begroting worden
verwerkt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 octobre 2021, à la question n° 813 de Madame la
députée Annick Ponthier du 07 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 813
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick
Ponthier van 07 september 2021 (N.):

Le déploiement de la Police Intégrée s'inscrit dans le
cadre des coûts de fonctionnement normaux des forces de
police déployées.

De inzet van de Geïntegreerde Politie valt binnen de nor-
male werkingskosten van de ingezette politiediensten.

Les coûts du Centre de crise national (NCCN) s'élèvent à
24.489 euros. Ces coûts sont supportés par le NCCN en ce
qui concerne les coûts de fonctionnement et par le SPF IBZ
en ce qui concerne les coûts de personnel.

De kosten van het Nationaal Crisiscentrum (NCCN)
bedragen 24.489 euro. Deze kosten worden gedragen door
NCCN met betrekking tot de werkingskosten en door de
FOD IBZ met betrekking tot de personeelskosten.

DO 2020202111714
Question n° 814 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 septembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111714
Vraag nr. 814 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 08 september 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:
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Utilisation de matériel pyrotechnique (QO 20280C). Gebruik van vuurwerk (MV 20280C).
Ces dernières semaines, la discussion autour de l'utilisa-

tion de matériel pyrotechnique dans le cadre de matchs de
football s'est enflammée. Bien que déjà interdit mais tou-
jours utilisé par différents groupements de supporters, vous
avez la ferme intention d'augmenter les sanctions quant à
l'utilisation de matériel pyrotechnique par les supporters de
foot.

De jongste weken is de discussie over het gebruik van
pyrotechnisch materiaal bij voetbalwedstrijden opgelaaid.
Ondanks het reeds bestaande verbod blijven verschillende
supportersgroepen vuurwerk gebruiken. U hebt dan ook
het vaste voornemen om het gebruik van vuurwerk door
voetbalsupporters strenger te bestraffen.

Je partage votre point de vue que l'utilisation amène tou-
jours un risque. Cependant, ce risque est toujours présent
même en dehors du monde du football. Qu'il soit utilisé par
des professionnels lors de festivités, des supporters ou
alors des personnes en état d'ivresse lors des fêtes de
réveillon par exemple, une garantie de sécurité ne sera
jamais possible à 100 %. D'ailleurs, je pense qu'il y a plus
de blessés lors de la nuit du réveillon que lors des diffé-
rentes activités de supporters tout au long de l'année.

Ik ben het met u eens dat het gebruik van vuurwerk altijd
een zeker risico inhoudt. Dat risico is echter altijd aanwe-
zig, ook buiten de voetbalwereld. Of het nu gebruikt wordt
door pyrotechnici bij festiviteiten, door supporters of door
beschonken personen, bijvoorbeeld tijdens de eindejaars-
feesten, de veiligheid zal nooit voor honderd procent gega-
randeerd kunnen worden. Ik denk zelfs dat er meer mensen
door gewond raken tijdens oudejaarsnacht dan bij de ver-
schillende supportersactiviteiten in de loop van het jaar.

Vous l'aurez compris, ce qui me dérange c'est le principe
de deux poids deux mesures dans l'utilisation de matériel
pyrotechnique. S'il faut briser l'idée que la pyrotechnie
rime avec ambiance dans un stade de foot, il faut alors
m'expliquer pourquoi la pyrotechnie est assez souvent
synonyme d'ambiance lors des festivités telles que la fête
nationale, les kermesses, les mariages, la nuit du réveillon
et bien d'autres.

U zult begrepen hebben dat het me stoort dat er met twee
maten gemeten wordt wanneer het gaat over het gebruik
van vuurwerk. Als men de mensen ervan wil overtuigen
dat vuurwerk niet nodig is om sfeer te maken in een voet-
balstadion, dan moet men mij toch eens uitleggen waarom
vuurwerk wel heel vaak gebruikt wordt om de sfeer bij
feestelijkheden zoals de nationale feestdag, kermissen,
bruiloften, oudejaarsnacht en tal van andere te verhogen.

1. Combien de personnes ont été blessées ces cinq der-
nières années suite à l'utilisation de matériel pyrotechnique
dans le cadre d'un match de football?

1. Hoeveel mensen raakten er de jongste vijf jaar gewond
door het gebruik van vuurwerk in het kader van een voet-
balwedstrijd?

2. Combien de personnes ont été blessées suite à l'utilisa-
tion de matériel pyrotechnique dans le cadre de festivités
hors football telles que le réveillon?

2. Hoeveel mensen raakten er gewond door het gebruik
van vuurwerk in het kader van festiviteiten die niets te
maken hadden met het voetbal, zoals de eindejaarsfeesten?

3. Si l'utilisation de matériel pyrotechnique ne symbolise
pas l'ambiance lors d'un match de foot, pourquoi l'est-elle
encore pour d'autres festivités en-dehors du foot?

3. Als het gebruik van vuurwerk niet symbool staat voor
de sfeer tijdens een voetbalwedstrijd, waarom is dat dan
wel nog het geval bij andere festiviteiten buiten het voet-
bal?

4. Étant donné que le danger lié à l'utilisation de matériel
pyrotechnique sera toujours omniprésent, peu importe
l'occasion de son utilisation, ne serait-il pas plus opportun
d'interdire son utilisation pour tout le monde voire même
sa vente dans notre pays?

4. Zou het, aangezien er altijd een risico verbonden zal
zijn aan het gebruik van vuurwerk ongeacht de gelegen-
heid, niet beter zijn om het gebruik of zelfs de verkoop
ervan in ons land voor iedereen te verbieden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 octobre 2021, à la question n° 814 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 08 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 814
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 08 september 2021 (Fr.):
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1 et 2. La banque de données nationale générale des ser-
vices de police ne permet pas d'extraire des données rela-
tives au nombre de personnes qui ont été blessées suite à
l'utilisation de matériels pyrotechniques, que ce soit dans le
cadre de matches de football ou à l'occasion d'autres festi-
vités. Outre le fait que des personnes légèrement blessées
ne se déplacent pas toujours pour se faire soigner, la raison
des soins prodigués tombe sous le secret médical.

1 en 2. Uit de algemene nationale gegevensbank van de
politiediensten kunnen geen gegevens gehaald worden met
betrekking tot het aantal mensen dat gewond is geraakt ten
gevolge van het gebruik van pyrotechnische middelen, het-
zij bij voetbalwedstrijden, hetzij bij andere festiviteiten.
Naast het feit dat mensen die licht gewond zijn zich niet
altijd verplaatsen voor medische verzorging, is de reden
voor een verzorging onderworpen aan het medisch
beroepsgeheim.

3 et 4. Fin 2016, la Football Supporters Europe (FSE) et
l'Union of European Football Associations(UEFA) ont
commandé une étude scientifique indépendante pour déter-
miner s'il existait des risques pour la santé et la sécurité à
court et à long terme liés à l'utilisation d'engins pyrotech-
niques dans les stades de football. Cette étude a conclu que
l'utilisation d'engins pyrotechniques dans les zones réser-
vées aux spectateurs présente un risque important pour la
santé et la sécurité des utilisateurs, des autres supporters,
des joueurs et des officiels, du personnel de sécurité, et
que, par conséquent, il n'est pas sûr qu'un engin pyrotech-
nique soit utilisé dans les zones réservées aux spectateurs
et dans d'autres lieux bondés des stades de football. En ce
qui concerne la santé, on peut citer des risques de brûlures
suite aux températures très élevées, des problèmes respira-
toires suite au dégagement de fumée ou encore des lésions
auditives. Pour l'aspect sécurité, il existe des risques
d'incendie, de dégâts matériels ou d'entraver la vue suite au
développement de fumée engendrant une difficulté d'inter-
vention pour les services de police et de secours.

3 en 4. Eind 2016 hebben Football Supporters Europe
(FSE) en Union of European Football Associations
(UEFA) opdracht gegeven voor een onafhankelijk weten-
schappelijk onderzoek om na te gaan of er op korte en
lange termijn gezondheids- en veiligheidsrisico's verbon-
den zijn aan het gebruik van pyrotechnisch materiaal in
voetbalstadions. In deze studie werd geconcludeerd dat het
gebruik van pyrotechnisch materiaal in toeschouwersruim-
ten een aanzienlijk risico inhoudt voor de gezondheid en de
veiligheid van de gebruikers, andere supporters, spelers en
officials, en het beveiligingspersoneel, en dat het derhalve
onveilig is pyrotechnische middelen te gebruiken in toe-
schouwersruimten en andere drukbezochte delen van voet-
balstadions. Risico's voor de gezondheid zijn onder meer
brandwonden door hoge temperaturen, ademhalingsproble-
men door rook of gehoorschade. Vanuit veiligheidsoogpunt
bestaat er gevaar voor brand, materiële schade of vermin-
derde zichtbaarheid als gevolg van de rookontwikkeling,
waardoor politie en hulpdiensten moeilijker kunnen ingrij-
pen.

Pour ces raisons, une circulaire relative à une approche
intégrée interdisant le matériel pyrotechnique dans tous les
stades de football a été diffusée par la Direction générale
Sécurité et Prévention du SPF Intérieur en 2019. Certains
groupes de supporters estiment que l'usage d'engins pyro-
techniques est indissociable du football et nécessaire pour
l'ambiance dans un stade. Cette ambiance festive peut
cependant également s'exprimer sous d'autres formes
moins dangereuses que l'utilisation d'engins pyrotech-
niques (chorégraphies, chants, etc.).

Daarom heeft de Algemene Directie Veiligheid en Pre-
ventie van de FOD Binnenlandse Zaken in 2019 een
omzendbrief verspreid over een geïntegreerde aanpak om
pyrotechnisch materiaal in alle voetbalstadions te verbie-
den. Sommige supportersgroepen zijn van mening dat het
gebruik van pyrotechnische toestellen onlosmakelijk ver-
bonden is met voetbal en noodzakelijk is voor de sfeer in
een stadion. Deze feestelijke sfeer kan echter ook tot uit-
drukking worden gebracht in andere, minder gevaarlijke
vormen dan het gebruik van pyrotechnische middelen
(choreografie, gezangen, enz.).

L'utilisation de matériel pyrotechnique dans d'autres cir-
constances comporte effectivement toujours un certain
risque. Il ne faut cependant pas comparer l'utilisation de
pyrotechnie au milieu d'une foule dans un stade à une utili-
sation par des professionnels ou particuliers qui se doivent
de prendre les précautions nécessaires afin de limiter ces
risques.

Het gebruik van pyrotechniek in andere omstandigheden
houdt altijd een zeker risico in. Het gebruik van pyrotech-
nisch materiaal te midden van een menigte in een stadion
mag echter niet worden vergeleken met het gebruik van
pyrotechnisch materiaal door beroepsmensen of particulie-
ren, die de nodige voorzorgsmaatregelen moeten nemen
om de risico's te beperken.
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DO 2020202111720
Question n° 815 de Monsieur le député Koen Metsu du

08 septembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111720
Vraag nr. 815 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 08 september 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Modernisation du statut des services d'incendie. Modernisering statuut brandweer.
Je me réfère à votre réponse à ma question écrite n° 621

du 21 mai 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 53), dont je vous remercie. Je souhaite vous poser
une question de suivi à ce sujet.

Ik verwijs graag naar uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 621 van 21 mei 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 53), waarvoor dank. Graag wens ik
hierover een opvolgvraag te stellen.

Vous indiquez, je vous cite, qu'il s'agit d'adaptations de
diverses dispositions du statut:

U stelt dat het "gaat om aanpassingen aan diverse bepa-
lingen uit het statuut":

1. Quand prévoyez-vous que ces dispositions pourront
être discutées avec les parties prenantes?

1. Tegen welk moment voorziet u dat dit met de belang-
hebbenden besproken zal kunnen worden?

2. Quelles parties prenantes seront-elles contactées préci-
sément en vue de ces discussions?

2. Welke belanghebbenden zullen hier precies bij worden
gecontacteerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 octobre 2021, à la question n° 815 de Monsieur le
député Koen Metsu du 08 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 815
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
08 september 2021 (N.):

1. Les discussions ont été entamées récemment. J'ai
l'intention de parvenir à un accord et de pouvoir disposer
du projet de texte dans le courant de l'automne. Le reste de
la procédure d'approbation pourra ensuite être entamée.

1. De besprekingen zijn recent opgestart. Het is mijn
bedoeling om in de loop van het najaar een akkoord te
bereiken en over de ontwerptekst te kunnen beschikken.
Daarna kan de rest van de procedure tot goedkeuring inge-
zet worden.

2. Comme mentionné dans ma précédente réponse à
laquelle vous renvoyez, les propositions de modifications
découlent des réunions avec les réseaux de pompiers, les
syndicats et les associations de volontaires. Ce sont donc
les parties prenantes avec lesquelles les différentes propo-
sitions seront abordées.

2. Zoals vermeld in mijn eerder antwoord waarnaar u
verwijst, zijn de voorstellen tot wijzigingen voortgevloeid
uit vergaderingen met de brandweernetwerken, de syndica-
ten en de verenigingen van de vrijwilligers. Zij zijn dan
ook de belanghebbenden met wie de verschillende voor-
stellen zullen worden besproken.

DO 2020202111721
Question n° 816 de Monsieur le député Koen Metsu du

08 septembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111721
Vraag nr. 816 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 08 september 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Recrutement local de pompiers. Lokaal recruteren bandweerlieden.
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Je me réfère à votre réponse à ma précédente question
écrite n° 526 du 22 avril 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 54), pour laquelle je vous remer-
cie. Je souhaiterais poser une question de suivi à ce sujet.

Ik verwijs graag naar uw antwoord op mijn eerdere
schriftelijke vraag nr. 526 van 22 april 2021 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54), waarvoor dank.
Graag wens ik hierover een opvolgvraag te stellen.

Vous avez communiqué les chiffres des certificats d'apti-
tude fédéraux (CAF) délivrés au cours de ces cinq der-
nières années. Il est frappant de constater qu'en Flandre,
près du double de CAF ont été délivrés par rapport à la
Wallonie, et que, pour les CAF délivrés à Bruxelles, l'on ne
dispose que des chiffres relatifs à l'année 2019 (qui sont
par ailleurs particulièrement faibles).

U heeft cijfers gegeven van de federale geschiktheidsat-
testen (FGA) die werden afgeleverd in de voorbije vijf
jaren. Het valt op dat er in Vlaanderen bijna het dubbele
werd uitgereikt dan in Wallonië, en van de FGA's uitge-
reikt in Brussel heeft men enkel cijfers voor het jaar 2019
(die bovendien bijzonder laag zijn).

1. Quelle en est la raison? 1. Wat is hiervan de reden?
2. Comment explique-t-on ces chiffres/l'absence de

chiffres?
2. Hoe verklaart men deze cijfers/het gebrek aan cijfers?

3. Qu'allez-vous faire pour clarifier la situation/régler ce
problème? Dans quel délai?

3. Wat zal u doen om dit uit te klaren/op te lossen? Bin-
nen welke termijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 octobre 2021, à la question n° 816 de Monsieur le
député Koen Metsu du 08 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 816
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
08 september 2021 (N.):

1.La différence existante entre le nombre de Certificat
d'Aptitude Fédéral (CAF) délivré en Wallonie et en
Flandre n'est pas aussi importante qu'il n'y parait. En effet,
nous constatons que les écoles flamandes ont délivré
63,08 % des CAF et les écoles wallonnes ont délivré
35,85 % des CAF. Si l'on reprend les données du personnel
des zones de secours (pour l'année 2020), nous constatons
que les zones flamandes emploient 62,33 % du personnel
pompier pour 31,15 % pour les zones wallonnes. La proxi-
mité de ces données semblent démontrer une certaine
cohérence entre le nombre de CAF délivré et la composi-
tion du personnel des zones de secours. La situation
bruxelloise est plus surprenante avec 1,07 % des CAF déli-
vrés pour un total de 6,52 % du personnel pompier. Il nous
faut cependant signaler qu'une seule session CAF a été
organisée à l'école du feu de Bruxelles, ces données sont
donc complètes.

1.Het verschil tussen het aantal Federaal Geschiktheids-
attest (FGA) dat werd afgeleverd in Vlaanderen en Wallo-
nië is niet zo groot als het lijkt. Wij stellen immers vast dat
de Vlaamse scholen 63,08 % van de FGA's hebben afgele-
verd en de Waalse Scholen 35,85 % van de FGA's. Als we
de personeelsgegevens van de hulpverleningszones (voor
het jaar 2020) erbij nemen, stellen we vast dat de Vlaamse
zones 62,33 % van het brandweerpersoneel tewerkstellen
en de Waalse zones 31,15 % ervan. Het feit dat deze cijfers
dicht bij elkaar liggen lijkt aan te tonen dat er een zekere
samenhang is tussen het aantal afgeleverde FGA's en de
personeelssamenstelling van de hulpverleningszones. De
Brusselse situatie is evenwel opmerkelijk, met 1,07 % van
de afgeleverde FGA's voor een totaal van 6,52 % van het
brandweerpersoneel. Wij moeten evenwel vermelden dat
er in de Brusselse brandweerschool slechts één FGA-sessie
werd georganiseerd en dat deze gegevens dus volledig zijn.

Par ailleurs, nous constatons que les données de 2016
marquent une forte différence entre le nombre de CAF
délivré en Flandre et en Wallonie. Cette année accentue la
différence entre les écoles du nord et du sud du pays.

Wij stellen overigens in de gegevens van 2016 vast dat er
een groot verschil is tussen het aantal FGA's dat werd afge-
leverd in Vlaanderen en Wallonië. In dat jaar komt het ver-
schil tussen de scholen van het noorden en het zuiden van
het land sterk op de voorgrond.
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2. Un de nos objectifs dans le processus d'organisation
des épreuves CAF est d'assurer un nombre de titulaires de
CAF suffisant pour pourvoir les besoins des zones de
secours. Cet objectif est atteint avec 1.136 CAF délivrés,
en moyenne, par an. Il peut y avoir des problèmes ponc-
tuels, ceux-ci sont alors réglés avec l'école du feu et/ou les
zones de secours où le problème est constaté. En effet, les
écoles du feu ont l'occasion d'organiser, au besoin, des
épreuves CAF supplémentaires. Il en va de même pour les
zones de secours, ces dernières peuvent également organi-
ser des épreuves CAF.

2. Eén van onze doelstellingen in het organisatorisch pro-
ces van de FGA-proeven is ervoor te zorgen dat het aantal
houders van een FGA voldoende is om te voorzien in de
behoeften van de zones. Deze doelstelling behalen we door
jaarlijks gemiddeld 1.136 FGA's af te leveren. Er kunnen
punctuele problemen optreden, die dan ook worden gere-
geld met de brandweerschool en/of de zones waar het pro-
bleem werd vastgesteld. De brandweerscholen hebben
namelijk de mogelijkheid om indien nodig extra FGA-ses-
sies te organiseren. Hetzelfde geldt voor de hulpverle-
ningszone, die ook FGA-sessies kunnen organiseren.

Sur cette base, il ne me semble pas nécessaire de prendre
des mesures particulières relatives à l'organisation
d'épreuves CAF. Cependant, cette question fera l'objet d'un
suivi approfondi.

Op basis van het voorgaande, lijkt het mij momenteel
niet nodig om bijzondere maatregelen te treffen wat de
organisatie van de FGA-proeven betreft. Maar dit wordt
uiteraard verder opgevolgd.

DO 2020202111726
Question n° 817 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 08 septembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111726
Vraag nr. 817 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 08 september 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Service spécialisé Jeunesse et Famille au sein des zones de
police locale.

Gespecialiseerde dienst Jeugd en Gezin binnen de lokale
politiezones.

À l'heure actuelle, la mise en place d'un service spécialisé
Jeunesse et Famille ne constitue pas une obligation au sein
d'une zone de police. Il appartient au chef de corps de déci-
der de la création d'un tel service distinct. Lorsqu'un chef
de corps n'accorde que peu de priorité à un tel service,
celui-ci ne verra pas le jour et le savoir-faire et la connais-
sance des problèmes liés au milieu familial resteront mor-
celés. Cet arbitraire est regrettable et nuit aux intérêts des
ménages en situation précaire.

Op dit moment is een gespecialiseerde dienst Jeugd en
Gezin geen verplichting binnen een politiezone. Het is de
korpschef die beslist om zo'n aparte dienst op te richten.
Wanneer een korpschef weinig prioriteiten ziet in zo'n
dienst wordt deze dan ook niet gevormd en zit de
knowhow en feeling met gezinsgebonden problematieken
versnipperd. Deze willekeur is te betreuren en nefast voor
gezinnen in kwetsbare situaties.

Un service Jeunesse et Famille se spécialise dans les
affaires liées à la famille, les violences intrafamiliales, les
techniques d'audition vidéo d'enfants et de jeunes, les vio-
lences sexuelles, etc. Un tel service a davantage de
connexion avec les problèmes liés au milieu familial et tra-
vaille souvent de façon pluridisciplinaire (travailleurs
sociaux, officiers de police, criminologues, etc.). Ses inter-
ventions font souvent la différence pour les enfants, les
jeunes et les ménages vulnérables. On en trouve un bel
exemple à Malines, où ce service fait déjà partie du corps
de police depuis plus de dix ans.

Een dienst Jeugd en Gezin specialiseert zich in gezinsge-
bonden zaken, intrafamiliaal geweld, videoverhoortechnie-
ken van kinderen en jongeren en bij seksueel geweld en
zoveel meer. Zij hebben meer voeling met gezinsgerela-
teerde problematieken en werken vaak multidisciplinair
(maatschappelijk werkers, politieofficieren, criminologen,
enz.). Hun tussenkomsten maken vaak het verschil bij
kwetsbare kinderen, jongeren en gezinnen. Een mooi voor-
beeld hiervan vind je bijv. in Mechelen waar deze dienst al
meer dan tien jaar deel uit maakt van het politiekorps.

1. Combien de zones de police locale disposent actuelle-
ment d'un service Jeunesse et Famille? Comment évaluez-
vous ce fonctionnement?

1. Hoeveel lokale politiezones beschikken vandaag over
een dienst Jeugd en Gezin? Hoe evalueert u die werking?
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2. Où en êtes-vous dans l'élaboration du plan national de
sécurité? La création d'un service (local) spécialisé Jeu-
nesse et Famille pour chaque zone de police sera-t-elle
intégrée dans ce plan? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Hoe ver staat u met de opmaak van het nationaal vei-
ligheidsplan? Wordt de oprichting van een gespecialiseerde
(lokale) dienst Jeugd en Gezin voor elke politiezone bin-
nen dit plan meegenomen? Indien nee, waarom niet?

3. Dans combien de plans zonaux de sécurité un tel ser-
vice spécialisé est-il prévu à l'heure actuelle?

3. In hoeveel zonale veiligheidsplannen is zo'n gespecia-
liseerde dienst nu mee opgenomen?

4. Que pensez-vous d'un tel service? Êtes-vous favorable
à ce que sa création soit rendue obligatoire?

4. Hoe staat u zelf tegenover zo'n dienst? Staat u open
voor een verplichting van deze dienst?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 octobre 2021, à la question n° 817 de Madame la
députée Valerie Van Peel du 08 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 817
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Valerie Van
Peel van 08 september 2021 (N.):

1.Je ne suis pas en mesure de fournir des chiffres
concrets à ce sujet. Bien entendu, les services spécifiques
sont organisés dans toutes les zones de police de sorte que
chacune des sept fonctionnalités de base est remplie :
accueil, quartier, intervention, circulation, recherche, assis-
tance aux victimes et maintien de l'ordre public. Les colla-
borateurs des zones de police reçoivent les compétences
nécessaires pour pouvoir répondre à ces besoins de base.
Une concertation est également mise en place au sein de
différents réseaux, ce qui permet de limiter le service de
garde et de faire en sorte qu'une personne disposant de
connaissances approfondies est toujours disponible.

1. Hier kan ik geen concreet aantal op plakken. Uiteraard
worden binnen alle zones de specifieke diensten georgani-
seerd zodat er voldaan wordt aan elk onderdeel van de
zeven basisfunctionaliteiten: onthaal, wijk, interventie,
verkeer, recherche, slachtofferbejegening en handhaving
van de openbare orde. Aan de medewerkers van de politie-
zones worden de nodige competenties bijgebracht zodat zij
aan deze basisbehoeften kunnen voldoen. Ook is er overleg
binnen verschillende netwerken zodat de wachtdienst
beperkt kan worden en een persoon met gedetailleerde
kennis steeds ter beschikking is.

L'évaluation des services Jeunesse et Famille ne peut pas
se faire en quelques semaines. Il faudrait mettre en place,
pour ce faire, un projet détaillé permettant d'évaluer le
fonctionnement de ces services.

De evaluatie van de diensten Jeugd en Gezin kan niet
plaatsvinden op een aantal weken. Hiervoor zou een gede-
tailleerd project opgestart moeten worden, die de werking
van deze diensten kan evalueren.

2. Nous sommes actuellement occupés aux préparatifs et
négociations en vue de l'établissement du plan national de
sécurité.

2. Momenteel zijn we bezig met de voorbereidingen en
de onderhandelingen voor de opmaak van het nationaal
veiligheidsplan

Les thèmes que vous citez et auxquels s'attèlent les ser-
vices Jeunesse et Famille, comme la violence intrafamiliale
et sexuelle, seront certainement une priorité à l'ordre du
jour, à l'instar de l'assistance aux victimes pour les groupes
vulnérables, comme les jeunes et les LGBTQIA+.

De onderwerpen die u aanhaalt en waarop de diensten
Jeugd en Gezin tewerkgesteld zijn, zoals intrafamiliaal en
seksueel geweld, zullen daarbij zeker hoog op de agenda
geplaatst worden, net als slachtofferbejegening voor
kwetsbare groepen, zoals jongeren en LGBTQIA+.

Dès que nous disposerons de suffisamment d'informa-
tions bien établies, nous vous informerons plus en détail.

Zodra voldoende vaststaande informatie beschikbaar is,
kan u meer inlichtingen verwachten.

3. Un plan zonal de sécurité sert principalement de plan
pluriannuel axé sur l'avenir et les zones qui disposent d'un
service Jeunesse et Famille ne sont pas tenues de le men-
tionner dans leur plan zonal de sécurité. Les zones qui
envisagent de mettre sur pied un service Jeunesse et
Famille peuvent toutefois l'inclure dans leur plan zonal de
sécurité. Par ailleurs, rien n'empêche un chef de corps de
créer malgré tout, par la suite, un service Jeunesse et
Famille si le plan zonal de sécurité ne l'a pas prévu explici-
tement.

3. Een zonaal veiligheidsplan dient vooral als een toe-
komst gericht meerjarenplan en zones die over een dienst
Jeugd en Gezin beschikken zijn niet verplicht dit in hun
zonaal veiligheidsplan te vermelden. Zones die van plan
zijn om naar de toekomst toe een dienst Jeugd en Gezin op
te richten, kunnen dit dan wel in hun zonaal veiligheids-
plan opnemen. Voorts staat niets de korpschef in de weg
om naderhand toch een dienst Jeugd en Gezin op te richten
wanneer dit niet expliciet werd opgenomen in het zonaal
veiligheidsplan.
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4.Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre
1998 organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organi-
sation et la répartition des tâches au sein du corps de police
locale et l'exécution de la gestion de ce corps. Il exerce ces
attributions sous l'autorité du bourgmestre ou du collège de
police.

4. Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 199 tot organisatie van een geïntegreerde poli-
tiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de korps-
chef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling van
de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoering
van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegdheden
uit onder het gezag van de burgemeester of van het politie-
college.

Cette organisation est déterminée par les caractéristiques
de la zone de police locale, les formes de criminalité et les
problèmes de société, la vision des autorités compétentes et
aussi les moyens. Un équilibre doit souvent être trouvé
dans ce dernier cas.

Deze organisatie wordt bepaald door de kenmerken van
de lokale politiezone, de vormen van criminaliteit en
samenlevingsproblemen, de visie van de bevoegde autori-
teiten, ook van de middelen. In dit laatste moet vaak een
balans worden gevonden.

Le fait qu'un service spécifique ne soit pas développé
organiquement ne signifie pas qu'aucun travail n'est effec-
tué sur ces questions spécifiques, qu'aucune forme de spé-
cialisation n'est présente dans le service de police et
qu'aucun accord de coopération n'a été conclu avec les
zones de police voisines ou au niveau de l'arrondissement.

Het gegeven dat niet organiek een specifieke dienst
wordt uitgebouwd, wil niet zeggen dat geen werk wordt
gemaakt van specifieke materies en geen vormen van spe-
cialisaties aanwezig zijn in het politiedienst en ook geen
samenwerkingsverbanden zijn gerealiseerd met naburige
politiezones of ook arrondissementeel.

Respectueuse de l'autonomie locale, j'estime qu'il appar-
tient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de ses
besoins spécifiques et des priorités fixées par les autorités
compétentes.

Met eerbiediging van de lokale autonomie is het mijns
inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren naar
gelang de specifieke behoeften en de door de bevoegde
overheden vastgestelde prioriteiten.

DO 2020202111756
Question n° 818 de Monsieur le député Franky Demon

du 09 septembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111756
Vraag nr. 818 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 09 september 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Respect envers les policiers. Respect voor politiemensen.
Fin août 2021, la publication de la brochure Connaissez-

vous les métiers de la sécurité? a marqué le lancement de
la campagne "Respect mutuel".

Eind augustus 2021 ging met de publicatie van de bro-
chure Ken je veiligheidsberoepen de campagne "Weder-
zijds respect" van start.

La campagne est une initiative du SPF Intérieur, de la
police fédérale, de la CPPL, de l'ASBL SSD et de la Direc-
tion générale Sécurité civile. La publication de la brochure
n'est qu'une première étape dans cette campagne visant à
promouvoir la relation entre le citoyen et les métiers de la
sécurité. Je me rallie dès lors entièrement à l'objectif de
cette campagne et me réjouis de constater que le respect
mutuel, la connaissance réciproque, le dialogue ouvert et la
confiance en soient les principaux ingrédients.

De campagne is een initiatief van de FOD Binnenlandse
Zaken, de federale politie, de VCLP, SSD vzw en de Alge-
mene Directie Civiele Veiligheid. De publicatie van de bro-
chure is slechts een eerste stap in deze campagne die tot
doel heeft om de relatie tussen de burger en de veiligheids-
beroepen te bevorderen. Ik schaar mij dan ook volledig
achter de doelstelling van deze campagne en ben verheugd
om vast te stellen dat wederzijds respect, onderlinge ken-
nismaking, open dialoog en vertrouwen de bouwstenen van
deze campagne vormen.
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Vous avez également annoncé dans votre note de poli-
tique générale du 5 novembre 2020 le lancement en 2021
d'une série d'initiatives visant à combattre avec fermeté la
violence à l'égard de la police. Voici quelques-unes des ini-
tiatives que vous avez mentionnées à cet égard:

Ook u kondigde in uw algemene beleidsnota van
5 november 2020 aan in 2021 een aantal initiatieven te zul-
len opstarten om geweld tegen de politie kordaat aan te
pakken. Enkele van de initiatieven die u hierbij vernoemde
waren de volgende:

- la création d'un site internet interne permettant aux poli-
ciers victimes de violence d'y retrouver toutes les informa-
tions pertinentes;

- het opzetten van een interne website waarop politie-
mensen die het slachtoffer zijn geworden van geweld alle
relevante informatie kunnen terugvinden;

- la prise d'initiatives législatives permettant aux policiers
d'utiliser les bodycams de manière efficace;

- het nemen van enkele wetgevende initiatieven opdat de
polidiensten op een efficiënte wijze gebruik kunnen maken
van bodycams;

- l'intégration de toutes les sources mentionnant les vio-
lences contre la police dans un rapport unique.

- het verwerken van alle bronnen waarin geweld tegen de
politie wordt gerapporteerd in één unieke rapportering.

La campagne "Respect mutuel" et les mesures que vous
avez proposées me semblent des ingrédients essentiels
pour réaliser les objectifs de l'accord de gouvernement:
assurer la sécurité personnelle des agents de police et des
secouristes et combattre les violences envers la police par
une politique de tolérance zéro. J'espère dès lors que vous
continuerez à tout mettre en oeuvre pour réaliser ces ambi-
tions.

De campagne "Wederzijds respect" en de door u voorge-
stelde maatregelen lijken mij essentiële bouwstenen om de
doelstellingen uit regeerakkoord te realiseren: de persoon-
lijke veiligheid van politiemedewerkers en hulpverleners
beschermen en geweld tegen de politie aanpakken door
middel van een zero tolerance beleid. Ik hoop dan ook dat
u volop werk blijft maken van het realiseren van deze
ambities.

1. Quel est le groupe cible exact de la campagne "Res-
pect mutuel"? Au sein de quelles enceintes tentera-t-on
d'atteindre ce groupe cible? Quelles autres initiatives
seront prises dans le cadre de cette campagne? Quel est le
coût total de cette campagne? Comment sont répartis les
coûts entre les différents partenaires participants?

1. Wat is de exacte doelgroep van de campagne "Weder-
zijds respect"? Via welke fora zal getracht worden deze
doelgroep te bereiken? Welke initiatieven zullen verder
nog genomen worden in het kader van deze campagne?
Wat is de totale kostprijs van deze campagne? Hoe worden
de kosten verdeeld tussen de verschillende deelnemende
partners?

2. Combien de cas de violence contre la police ont déjà
été enregistrés en 2020 et 2021? Pouvez-vous fournir une
liste de ces chiffres par province et, pour la Flandre occi-
dentale, par zone de police? Combien de cas de violence
contre d'autres secouristes ont déjà été enregistrés en 2020
et 2021? Pouvez-vous fournir une liste de ces chiffres par
province et, pour la Flandre occidentale, par zone de
police?

2. Hoeveel gevallen van geweld tegen de politie werden
in 2020 en 2021 reeds geregistreerd? Graag een oplijsting
per provincie en voor West-Vlaanderen per politiezone.
Hoeveel gevallen van geweld tegen andere hulpverleners
werden in 2020 en 2021 reeds geregistreerd? Graag een
oplijsting per provincie en voor West-Vlaanderen per poli-
tiezone.

3. Le site internet interne permettant aux policiers vic-
times de violence d'y retrouver toutes les informations per-
tinentes a-t-il entre-temps déjà été lancé? Dans
l'affirmative, les collaborateurs de la police parviennent-ils
à y trouver les informations disponibles? Existe-t-il des
chiffres sur le nombre de policiers ayant déjà utilisé ce site
internet?

3. Is de interne website waarop politiemensen die het
slachtoffer geworden zijn van geweld terecht kunnen voor
alle relevante informatie ondertussen reeds gelanceerd?
Indien ja, vinden de politiemedewerkers hun weg naar de
beschikbare informatie? Zijn er cijfers beschikbaar over
hoeveel politiemensen reeds gebruik gemaakt hebben van
deze website?

4. Quel est l'état d'avancement des initiatives législatives
relatives à une utilisation plus efficace des bodycams?

4. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de wetge-
vende initiatieven over een efficiënter gebruik van body-
cams?
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5. Début 2021, la police fédérale a lancé un appel d'offres
pour l'achat de bodycams auquel les zones de police locale
ont également pu répondre. Combien de caméras ont déjà
été achetées dans le cadre de cet appel d'offres? Quelles
zones de police locale ont répondu à cet appel d'offres?
Combien de bodycams sont actuellement utilisées au sein
des zones de police locale? Pouvez-vous fournir une liste
de ces chiffres par zone? Combien de bodycams sont
actuellement utilisées au sein de la police fédérale?

5. De federale politie lanceerde begin 2021 een openbare
aanbesteding voor de aankoop van bodycams waarop ook
lokale politiezones konden intekenen? Hoeveel camera's
werden via deze aanbesteding reeds aangekocht? Welke
lokale politiezones tekenden mee in op deze aanbesteding?
Hoeveel bodycams zijn er momenteel in gebruik bij de
lokale politiezones? Graag een oplijsting per zone. Hoe-
veel bodycams zijn er momenteel in gebruik bij de federale
politie?

6. Toutes les sources mentionnant la violence contre la
police ont-elles déjà été intégrées dans un rapport unique?
Si ce n'est pas le cas, quand vous attendez-vous à pouvoir
obtenir ce type de rapport unique?

6. Zijn alle bronnen waarin geweld tegen de politie wordt
gerapporteerd reeds verwerkt tot één unieke rapportering?
Indien dit niet het geval is, wanneer verwacht u tot een der-
gelijke unieke rapportering te kunnen komen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 octobre 2021, à la question n° 818 de Monsieur le
député Franky Demon du 09 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 oktober 2021, op de vraag nr. 818
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 09 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202110514
Question n° 88 de Monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 10 juin 2021 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202110514
Vraag nr. 88 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Marie Dedecker van 10 juni 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

L'entretien et la gestion des réseaux d'électricité. Onderhoud en beheer van elektriciteitsnetwerken.
Divers problèmes nous sont rapportés concernant des

situations dangereuses par rapport à la résistance méca-
nique et aux caractéristiques diélectriques d'isolants et de
chaînes d'isolateurs sur le réseau à basse tension. Ces situa-
tions peuvent représenter un danger pour la population en
cas de surtension, de court-circuit, d'incendie et/ou d'élec-
trocution. Il s'agit de réseaux à basse tension composés de
conducteurs en cuivre blancs montés sur des supports
métalliques et des isolants qui sont cassés et dont les carac-
téristiques diélectriques ne répondent plus aux exigences.

Er bereiken ons diverse berichten van problemen van
onveilige situaties betreffende de mechanische weerstand
en diëlektrische eigenschappen van isolatoren en isolator-
kettingen op het laagspanningsnetwerk. Dergelijke onvei-
lige situaties kunnen door overspanning, kortsluiting,
brand en/of elektrocutie een gevaar betekenen voor de
bevolking. Het gaat hier om laagspanningsnetten met
blanke koperen geleiders, gemonteerd op metalen steunen
en isolatoren die stuk zijn en waarvan de diëlectrische
eigenschappen niet meer voldoen aan de eisen.
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En 2002 déjà, à la suite de nombreuses plaintes, le secré-
taire d'État à l'Énergie de l'époque, Olivier Deleuze, avait
chargé son administration d'une enquête, ce qui avait
conduit à une missive à tous les distributeurs d'électricité
leur enjoignant de se mettre en règle par rapport aux pres-
criptions légales alors en vigueur du RGIE.

Reeds in 2002 naar aanleiding van vele klachten belastte
toenmalig staatsecretaris voor Energie Olivier De Leuze
zijn administratie met een onderzoek, wat leidde tot schrij-
ven aan alle verdelers van elektriciteit om zich in regel te
stellen met de toen vigerende wettelijke voorschriften van
het AREI.

En dépit de cette missive et de quelques initiatives légis-
latives, nous constatons encore des situations dangereuses
dans de nombreuses communes, surtout dans les petites
communes, lesquelles conduisent à des accidents regret-
tables et souvent tragiques. Ainsi, en août 2012, un homme
de 68 ans a été décapité dans la commune de Laakdal par
un câble électrique à basse tension qui avait claqué. Un
incendie s'est aussi déclaré en raison de réseaux à basse
tension vieillis ou mal entretenus en mai 2014 à Rotselaar,
en juillet 2014 à Audenarde et en octobre 2014 à Keerber-
gen. Des incendies ont eu lieu récemment encore à Genk et
à Anvers. Une flopée de plaintes nous sont aussi parvenues
concernant des situations dangereuses à Aarschot, Stekene,
Hoeilaart, etc. Nous avons un fort pressentiment que ces
cas ne représentent que la partie visible de l'iceberg.

Desondanks dit schrijven en enkele wetgevende initiatie-
ven stellen we in vele gemeenten, vooral kleine gemeen-
ten, nog onveilige toestanden vast, die tot spijtige, vaak
tragische ongevallen leiden. Zo werd in augustus 2012 in
de gemeente Laakdal een 68-jarige man onthoofd door een
losgeslagen stroomkabel. Zo brak er brand uit ten gevolge
van verouderde of slecht onderhouden laagspanningsnet-
werken in volgende gevallen: mei 2014 Rotselaar, juli
2014 te Oudenaarde, oktober 2014 te Keerbergen. Recenter
waren er nog branden in Genk en Antwerpen. Er bereikten
ons tevens een resem klachten van onveilige situaties uit
Aarschot, Stekene, Hoeilaart, enz. We hebben een sterk
vermoeden dat deze gevallen slechts het topje van de ijs-
berg zijn.

En outre, étant donné la potentielle surcharge des réseaux
en raison des panneaux solaires ou des voitures électriques,
un grand nombre d'accidents sont en latence.

In het licht van mogelijke overbelasting van netwerken
door zonnepanelen of elektrische auto's staan bovendien
heel wat ongevallen wachten te gebeuren.

Compte tenu de la loi du 10 mars 1925 sur les distribu-
tions d'énergie électrique et l'arrêté royal du 8 septembre
2019 établissant le Livre 1 sur les installations électriques à
basse tension et à très basse tension, le Livre 2 sur les ins-
tallations électriques à haute tension et le Livre 3 sur les
installations pour le transport et la distribution de l'énergie
électrique, je souhaite poser les questions suivantes.

Gelet op de wet van 10 maart 1925 op de elektriciteits-
voorziening, en het koninklijk besluit van 8 september
2019 tot vaststelling van Boek 1 betreffende de elektrische
installaties op laagspanning en op zeer lage spanning, Boek
2 betreffende de elektrische installaties op hoogspanning
en Boek 3 betreffende de installaties voor transmissie en
distributie van elektrische energie, heb ik volgende vragen.

1. Disposez-vous d'informations faisant état de nom-
breuses installations vieillies et dangereuses au niveau du
réseau à basse tension? Dans l'affirmative, une étude par
rapport à l'ampleur du phénomène existe-t-elle? Dans la
négative, prévoyez-vous d'accroître le nombre de visites de
contrôle afin de dresser un tableau de la situation?

1. Hebt u weet van vele verouderde onveilige situaties
omtrent op het laagspanningsnetwerk? Zo ja, is daarover
een studie van de omvang bekend? Zo neen, plant u extra
controlebezoeken in om deze in kaart te brengen?

2. Quelles actions ont-elles été entreprises afin d'éliminer
ces situations dangereuses?

2. Welke acties werden ondernomen om deze onveilige
situaties te verwijderen?

3. Quelles actions entreprendrez-vous ensuite? 3. Welke acties zal u vervolgens ondernemen?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 10 octobre
2021, à la question n° 88 de Monsieur le député Jean-
Marie Dedecker du 10 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 88 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marie Dedecker van
10 juni 2021 (N.):

1. Hormis les incidents que vous mentionnez, il n'y a plus
eu, ces dernières années, d'autres accidents signalés à la
Direction générale Énergie du Service public fédéral Éco-
nomie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie à rattacher à
des défauts aux lignes aériennes citées.

Er werden naast de door u genoemde incidenten in de
laatste jaren geen andere ongevallen meer gemeld bij de
Algemene Directie Energie van de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie die in
verband te brengen zijn met gebreken aan de genoemde
luchtlijnen.

Les gestionnaires de réseau de distribution confirment
que les réseaux sont gérés activement et que l'on s'attaque
aux situations potentiellement dangereuses. Les gestion-
naires de réseau de distribution n'ont pas connaissance de
réseaux actuellement dans un état dangereux.

De distributienetbeheerders bevestigen dat de netten
actief worden beheerd en potentieel onveilige situaties
worden aangepakt. De distributienetbeheerders hebben
geen kennis van netten actueel in onveilige staat.

2. En Belgique, les réseaux aériens en cuivre nu sont tou-
jours acceptés comme étant des réseaux sûrs et fiables. Le
Livre 3 de l'arrêté royal du 8 septembre 2019 établissant le
Livre 1 sur les installations électriques à basse tension et à
très basse tension, le Livre 2 sur les installations élec-
triques à haute tension et le Livre 3 sur les installations
pour le transport et la distribution de l'énergie électrique
permet que des réseaux aériens en cuivre nu soient toujours
installés et utilisés.

2. In België worden bovengrondse netten in blank koper
nog steeds aanvaard als veilige en betrouwbare netten.
Boek 3 van het koninklijk besluit van 8 september 2019 tot
vaststelling van Boek 1 betreffende de elektrische installa-
ties op laagspanning en op zeer lage spanning, Boek 2
betreffende de elektrische installaties op hoogspanning en
Boek 3 betreffende de installaties voor transmissie en dis-
tributie van elektrische energie laat toe dat bovengrondse
netten in blank koper nog steeds geïnstalleerd en gebruikt
worden.

En Belgique, les gestionnaires de réseau mènent une
politique active de démantèlement des lignes aériennes en
cuivre nu, aussi bien sur le réseau à moyenne tension que
sur le réseau à basse tension. En 2002, cela concernait
encore en Belgique 16.700 km de lignes nues sur un total
de 56.000 km de lignes aériennes.

De netbeheerders in België voeren een actief afbouwbe-
leid van de luchtlijnen in blank koper, zowel in het mid-
denspanningsnet als het laagspanningsnet. In 2002 betrof
het in België nog 16.700 km blanke luchtlijnen op een
totaal van 56.000 km luchtlijnen.

En Flandre, Fluvius a estimé qu'il vaudrait mieux déman-
teler ces lignes aériennes étant donné leurs restrictions en
capacité et les besoins présents et à venir. Ce n'est pas tant
parce que ces lignes aériennes sont intrinsèquement dange-
reuses, même s'il existe de meilleures alternatives, entre
autres les faisceaux isolés. Depuis 2002, un plan de déman-
tèlement existe pour le réseau à basse tension. Ces quatre
dernières années, le nombre de lignes aériennes nues a été
réduit de 524 km à 363 km.

In Vlaanderen heeft Fluvius geoordeeld dat deze luchtlij-
nen beter afgebouwd worden gezien hun beperkingen in
capaciteit en de noden die er zijn nu en in de toekomst, niet
zozeer omdat deze luchtlijnen intrinsiek onveilig zouden
zijn, al zijn er betere alternatieven o.a. geïsoleerde bundels.
Sinds 2002 liep er voor het laagspanningsnet een afbouw-
plan. Het aantal blanke luchtlijnen is in de laatste vier jaar
gereduceerd van 524 km tot 363 km.

Dans les régions en Flandre où il y a encore des réseaux,
des budgets sont prévus pour les démanteler dans les possi-
bilités du budget pluriannuel. Selon une estimation du ges-
tionnaire de réseau, cela durera dix ans.

In de regio's in Vlaanderen met nog aanwezige netten
worden budgetten voorzien om deze af te bouwen binnen
de mogelijkheden van het meerjarenbudget. Volgens een
schatting van de netbeheerder zal dit tien jaar duren .
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En Wallonie, Ores a mené une politique pour réduire le
nombre de lignes aériennes nues sur le réseau à basse ten-
sion, passant de 6.090 km en 2002 à 1.700 km début 2021;
soit une réduction moyenne de plus de 200 km par an. Les
1.700 km restants de lignes aériennes seront remplacés
d'ici 2030 par des faisceaux de lignes aériennes ou par des
lignes souterraines.

In Wallonië voerde Ores een beleid om het aantal blanke
luchtlijnen te reduceren in het laagspanningsnet, van 6.090
km in 2002 tot 1.700 km aan het begin van 2021; of een
gemiddelde reductie van meer dan 200 km per jaar. De res-
terende 1.700 km luchtlijn zal tegen 2030 worden vervan-
gen door gebundelde luchtlijnen of ondergrondse lijnen.

Je ne dispose pas de données actuelles pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

Ik beschik niet over actuele gegevens voor het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest.

3. Je discuterai de ce point lors de la consultation avec les
régions.

3. Ik bespreek dit punt in het overleg met de gewesten.

DO 2020202110930
Question n° 99 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 06 juillet 2021 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2020202110930
Vraag nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby

Colebunders van 06 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

L'opposition à la décision du gouvernement de construire
de nouvelles centrales au gaz (QO 17222C).

Het verzet tegen de beslissing van de regering voor de
bouw van nieuwe gascentrales (MV 17222C).

De Wondelgem à Dilsen-Stokkem, des groupes locaux
aux sections locales de partis, en passant par les conseils
communaux, les collèges d'échevins et les administrations
provinciales, l'opposition et les avis négatifs face aux pro-
jets de construction de nouvelles centrales au gaz se multi-
plient dans tout le pays. En dépit de cette levée de
boucliers, vous avez décidé, vendredi dernier, de construire
entre deux et trois nouvelles centrales au gaz.

Van Wondelgem tot in Dilsen-Stokkem, in het hele land
rijzen het verzet en de negatieve adviezen tegen nieuwe
gascentrales, zowel vanuit lokale actiegroepen, lokale par-
tijafdelingen, gemeenteraden, schepencolleges en provin-
ciebesturen. Ondanks al dit protest, besliste u afgelopen
vrijdag dat u twee à drie nieuwe gascentrales wilt bouwen.

1. Le gouvernement avait-il anticipé ces protestations?
Pourquoi les ignore-t-il?

1. Had de regering dit protest voorzien? Waarom negeert
de regering al dit burgerprotest?

2. Vous avez déclaré précédemment en commission que
le fameux arrêt "azote" ne retarderait pas la construction
des centrales au gaz. Il n'empêche qu'à Dilsem-Stokkem, la
députation provinciale a refusé l'octroi d'un permis sur la
base de l'arrêt précité. Considérez-vous que le permis pour
la centrale au gaz sera malgré tout délivré? Cette centrale
pourra-t-elle, selon vous, encore participer aux enchères
pour le CRM?

2. U verklaarde eerder in deze commissie dat het zoge-
naamde "stikstofarrest" geen belemmering zou zijn voor de
gascentrales. Maar in Dilsem-Stokkem weigerde de pro-
vinciale deputatie een vergunning op basis van het stiksto-
farrest. Gaat u er vanuit dat deze gascentrales alsnog een
vergunning gaat krijgen? Rekent u nog op de deelname van
deze gascentrale aan de CRM?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 10 octobre
2021, à la question n° 99 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 06 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 99 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van 06 juli
2021 (Fr.):

L'octroi de l'autorisation est une compétence exclusive
des régions. S'il y a des questions qui doivent être clari-
fiées, j'entamerai un dialogue avec mes collègues.

Het verlenen van de vergunning is een exclusieve
bevoegdheid van de gewesten. Als er vragen zijn die moe-
ten worden opgehelderd, zal ik een dialoog aangaan met
mijn collega's.
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Ma compétence est la sécurité de l'approvisionnement.
L'accord du gouvernement fédéral prévoit l'introduction du
CRM à cette fin. Une vente aux enchères à l'échelle du
marché, neutre sur le plan technologique, de la capacité
dont nous avons besoin pour couvrir la consommation
d'électricité en période de pénurie. Le vendredi 30 avril
2021, le gouvernement fédéral a adopté un arrêté qui don-
nera le coup d'envoi de cette vente aux enchères. La Com-
mission européenne a donné son approbation à notre CRM
le 27 août. Mon administration, la Commission de Régula-
tion de l'Electricité et du Gaz (CREG), Elia et moi-même
avons travaillé pendant neuf mois pour en arriver là. J'ai
mis en place les règles et la législation fédérales. Il est dans
l'intérêt de notre pays, dans l'intérêt de la Flandre, de la
Wallonie et de Bruxelles que les autorités travaillent
ensemble pour garantir notre sécurité d'approvisionnement
et ouvrir la voie à une énergie 100 % renouvelable.

Mijn bevoegdheid is de bevoorradingszekerheid. Het
federale regeerakkoord voorziet daarvoor de invoering van
de CRM. Een marktbrede, technologieneutrale veiling van
de capaciteit die we nodig hebben om het elektriciteitsver-
bruik te dekken op momenten van schaarste. De federale
regering heeft op vrijdag 30 april 2021 een besluit geno-
men dat het startschot geeft voor deze veiling. De Europese
commissie heeft op 27 augustus haar goedkeuring gegeven
voor onze CRM. Mijn administratie, de Commissie voor
de Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG), Elia
en ik hebben negen maanden lang er alles voor gedaan om
tot dit punt te komen. Ik heb de federale regels en wetge-
ving op punt gesteld. Het is in het belang van ons land, in
het belang van Vlaanderen, Wallonië en Brussel dat de
overheden samenwerken om onze bevoorradingszekerheid
te garanderen en de weg vrij te maken voor 100 % her-
nieuwbare energie.

Je tiens à vous rappeler que le CRM est neutre sur le plan
technologique. Ainsi, les projets de gestion de la demande
et de batteries peuvent également participer à la vente aux
enchères. Je tiens également à souligner que des permis de
production ont été demandés/accordés pour de nouveaux
projets de centrales électriques au gaz, tant en Flandre
qu'en Wallonie. Les régions analysent chaque projet indivi-
duellement pour décider d'accorder ou non un permis. En
Wallonie, la plupart de ces projets disposent d'un permis
d'environnement exécutoire.

Ik herinner eraan dat het CRM technologisch neutraal is.
Zo kunnen ook vraagsturing en batterijprojecten deelne-
men aan de veiling. Ik wil u er tevens op wijzen dat er pro-
ductievergunningen zijn aangevraagd/verleend voor
nieuwe gasgestookte elektriciteitscentraleprojecten zowel
in Vlaanderen als in Wallonië. De gewesten analyseren elk
project afzonderlijk om te beslissen of al dan niet een ver-
gunning wordt afgegeven. In Wallonië hebben de meeste
van deze projecten een uitvoerbare omgevingsvergunning.

Il s'agit maintenant d'attendre les décisions que prendra
mon collègue flamand. Comme vous le savez, le permis
pour Dilsen-Stokkem a été refusé entre-temps.

Het is nu uitkijken naar de beslissingen die mijn Vlaamse
collega zal nemen. Zoals u weet werd inmiddels de vergin-
ning voor Dilsen-Stokkem geweigerd.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2020202106597
Question n° 79 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 07 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202106597
Vraag nr. 79 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 07 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le patrimoine culturel. Cultureel patrimonium.
La valeur et la taille du patrimoine culturel de l'État fédé-

ral sont aujourd'hui insuffisamment documentées, y com-
pris pour les collections d'art pour lesquelles l'État détient
des droits de propriété.

Er is momenteel onvoldoende zicht op de grootte en
waarde van het cultureel patrimonium van de federale
Staat, met inbegrip van de kunstcollecties waarop de fede-
rale overheid eigendomsrechten bezit.

Nous ne savons pas bien, par ailleurs, où se trouve ce
patrimoine (y compris les pièces prêtées pour une longue
durée), et ne connaissons pas les différents acteurs qui en
assurent la gestion.

Daarnaast is het ook niet duidelijk waar voornoemd
patrimonium zich overal bevindt (inclusief langdurige
bruiklenen aan derden), en welke respectievelijke actoren
het beheren.

Cette situation est très regrettable, sachant qu'il s'agit
d'un patrimoine très varié, unique, de grande valeur et qui
intéresse la nation entière.

Gezien het een zeer divers, uniek en waardevol cultureel
patrimonium betreft dat de natie aanbelangt, is dit een zeer
onwenselijke situatie.

1. Pouvez-vous fournir un inventaire complet et précis et
une estimation de la valeur du patrimoine culturel des
diverses institutions culturelles fédérales (y compris les
collections d'art et des musées, les bibliothèques, les
archives et les centres de données), en tenant compte aussi
des prêts de longue durée consentis à des tiers? Merci de
ventiler en même temps ces données pour chacune de ces
diverses institutions.

1. Kunt u een volledige en accurate inventaris en valori-
satie meedelen van het culturele patrimonium van de
diverse federale culturele instellingen (inclusief kunst- en
museumcollecties, bibliotheken, archieven en data), inclu-
sief de langdurige bruiklenen aan derden? Gelieve dit
tevens te willen uitsplitsen naargelang de diverse instellin-
gen.

2. Quels mécanismes de protection et quels verrous
existent-ils pour préserver autant que possible le patri-
moine culturel des institutions culturelles fédérales?

2. Welke beschermingsmechanismen/grendels zijn er om
het cultureel patrimonium van de federale culturele instel-
lingen zo goed mogelijk te vrijwaren?

3. Une feuille de route pour la numérisation de ce patri-
moine unique existe-t-elle? Dans l'affirmative, pouvez-
vous nous la faire parvenir et indiquer dans quelle phase
nous nous trouvons actuellement? Dans la négative, pour-
quoi n'existe-t-elle toujours pas et le gouvernement fédéral
a-t-il l'intention d'en créer une?

3. Is er een stappenplan voor de digitalisering van dit
uniek patrimonium? Zo ja, kunt u dit bezorgen en toelich-
ten in welke fase van dit stappenplan we ons bevinden? Zo
neen, waarom is er alsnog geen stappenplan voor de digita-
lisering en is de federale overheid van plan dit op te zetten?
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4. Une coopération structurelle avec les entités fédérées
pour la gestion des collections et leur mise à disposition
est-elle en place ou cette coopération se fait-elle au cas par
cas? S'il existe une coopération structurelle, dans quelles
dispositions s'ancre-t-elle et pouvez-vous la décrire en
détail? Si la coopération se fait au cas par cas, qui en prend
l'initiative et pouvez-vous détailler les coopérations occa-
sionnelles des quatre ou cinq dernières années? Pouvez-
vous donner des exemples de bonnes coopérations avec les
entités fédérées? Une plus grande coopération est-elle
nécessaire?

4. Is er een structurele samenwerking met de deelstaten
wat betreft collectiebeheer en ontsluiting of gebeurt dit ad
hoc? Indien er een structurele samenwerking is, hoe zit dat
verankerd en kunt u die samenwerking toelichten? Indien
dit ad hoc gebeurt, wie neemt daarin initiatief en kunt u de
ad hoc samenwerkingen van de laatste vier/vijf jaar toe-
lichten? Kunt u voorbeelden geven van goede samenwer-
kingen met de deelstaten? Is er nood aan verdere
samenwerking?

5. Quelle collaboration existe-t-elle en matière de
recherche avec les différentes universités qui ressortissent
des compétences des entités fédérées?

5. Hoe wordt voor onderzoek samengewerkt met de
diverse universiteiten, die onder de bevoegdheid van de
deelstaten vallen?

6. Depuis la sixième réforme de l'État, la Région de
Bruxelles-Capitale dispose aussi de compétences commu-
nautaires, surtout au plan de la culture, et elle les interprète
de façon très large. Dans quelle mesure la compétence rési-
duelle du fédéral est-elle usurpée?

6. Sinds de zesde staatshervorming heeft het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest vooral op het culturele vlak ook
gemeenschapsbevoegdheid. Ze vullen dat ruim in. In
welke mate usurpeert men hier de federale restbevoegd-
heid?

7. Pouvez-vous préciser quels accords ont été récemment
conclus (au cours des trois dernières années) lors de la
conférence interministérielle des ministres chargés de la
culture?

7. Kunt u toelichten welke afspraken recent (de afgelo-
pen drie jaar) gemaakt werden tijdens de interministeriële
conferentie van ministers met culturele bevoegdheden?

8. a) Quelles organisations et/ou entreprises sont-elles en
charge de la conservation et de la restauration de notre
patrimoine culturel?

8. a) Welke organisaties en/of ondernemingen staan in
voor de conservatie en restauratie van ons cultureel patri-
monium?

b) Comment se déroulent les marchés publics en la
matière? Quels sont les principaux paramètres et quel est
leur poids relatif?

b) Hoe gebeuren de aanbestedingen hieromtrent? Wat
zijn de belangrijkste parameters en wat is hun relatieve
gewicht?

c) Existe-t-il des normes de qualité et/ou des niveaux
d'expertise requis et, dans l'affirmative, lesquels?

c) Zijn er kwaliteitsnormen en/of expertisevereisten
waaraan voldaan moet worden, en zo ja, welke?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 octobre 2021, à la question n° 79 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 07 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2021, op de vraag
nr. 79 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Frieda
Gijbels van 07 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202108241
Question n° 81 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 19 février 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202108241
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 19 februari 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Toilettes sans distinction de genre. Regie der Gebouwen. - Genderneutrale toiletten.
En 2017, les pouvoirs publics flamands ont installé des

toilettes sans distinction de genre dans plusieurs bâtiments
de l'administration flamande, notamment les centres admi-
nistratifs flamands VAC Louvain, VAC Hasselt, VAC
Anvers, VAC Gand, VAC Bruges, ainsi que les bâtiments
Ferraris et Arenberg à Bruxelles. Les pouvoirs publics fla-
mands souhaitent retirer au plus vite toute distinction de
genre dans les sanitaires de ses bâtiments de bureaux.

In 2017 maakte de Vlaamse overheid werk van gender-
neutrale toiletten in een aantal gebouwen van de Vlaamse
administratie zoals VAC Leuven, VAC Hasselt, VAC Ant-
werpen, VAC Gent, VAC Brugge; en het Ferrarisgebouw
en Arenberggebouw in Brussel. De Vlaamse overheid wil
de sanitaire voorzieningen in haar kantoorgebouwen zo
snel mogelijk genderneutraal maken.

1. Au niveau fédéral, la neutralité de genre des sanitaires
constitue-t-elle également un objectif politique pour les
bâtiments des autorités fédérales?

1. Is op federaal niveau genderneutraliteit van de sani-
taire voorzieningen eveneens een beleidsobjectief voor de
gebouwen van de federale overheid?

2. Cette obligation de neutralité de genre s'applique-t-elle
également à tous les bâtiments de bureaux fédéraux devant
être construits ou rénovés en profondeur? Comment est-
elle mise en oeuvre?

2. Geldt voor alle nieuw te bouwen of grondig te renove-
ren federale kantoorgebouwen deze verplichting van gen-
derneutraliteit ook? Hoe wordt dit gehandhaafd?

3. Quelle est la politique pour les bâtiments existants? 3. Wat is het beleid voor bestaande gebouwen?
4. Quels bâtiments de bureaux et autres bâtiments des

autorités fédérales disposent déjà aujourd'hui de sanitaires
sans distinction de genre?

4. Welke kantoorgebouwen en andere gebouwen van de
federale overheid beschikken vandaag al over genderneu-
trale sanitaire voorzieningen?

5. Quels bâtiments ont déjà fait l'objet d'aménagements
depuis 2017 et lesquels n'ont-ils pas encore fait l'objet
d'aménagements?

5. Welke gebouwen werden er sinds 2017 aangepakt en
welke kwamen nog niet aan de beurt?

6. Combien de nouveaux bâtiments ont été mis en service
depuis 2017?

6. Hoeveel nieuwe gebouwen werden er sinds 2017 in
gebruik genomen?

7. Des obstacles pratiques ou d'autres entraves
empêchent-ils l'installation de sanitaires sans distinction de
genre dans certains bâtiments existants?

7. Zijn er ook bestaande gebouwen waar er praktische of
andere bezwaren waren om geen genderneutrale sanitaire
voorzieningen te installeren?

8. Les autorités fédérales disposent-elles d'un calendrier
concret pour parvenir à une neutralité de genre totale sur le
plan des sanitaires?

8. Heeft de federale overheid een concreet tijdspad om
volledig genderneutraal te worden op sanitair vlak?



QRVA 55 066
10-10-2021

377

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

9. Subsiste-t-il une distinction entre les sanitaires dans les
parties publiques des bâtiments des autorités fédérales et
les espaces de bureaux (où il existe encore légalement une
distinction entre les toilettes pour hommes et les toilettes
pour femmes) quant à la possibilité/l'autorisation d'installer
des toilettes sans distinction de genre?

9. Blijft er steeds een onderscheid bestaan tussen de sani-
taire voorzieningen in de openbare gedeelten van de fede-
rale overheidsgebouwen en de kantoorvloeren (waar er
wettelijk nog een scheiding bestaat tussen mannen- en
vrouwentoiletten) inzake het kunnen/mogen installeren
van genderneutrale toiletten?

10. Existe-t-il également une volonté de proposer des
sanitaires sans distinction de genre au sein des institutions
relevant des autorités fédérales? Quel est l'état de la situa-
tion?

10. Bestaat er voor de instellingen die onder de federale
overheid vallen eveneens de wil om genderneutrale sani-
taire voorzieningen aan te bieden? Wat is daar de stand van
zaken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 81 de Monsieur le député Robby De Caluwé
du 19 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 oktober 2021, op de vraag nr. 81 van De
heer volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
19 februari 2021 (N.):

1 à 3. Au stade actuel, la Régie n'a pas de directives ni de
politique concernant les sanitaires "unisexe" ou gender-
neutral.

1 tot 3. Op dit moment beschikt de Regie der Gebouwen
niet over een richtlijn of beleid met betrekking tot "uni-
seks" of "genderneutrale" toiletten.

Le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale déclare
ce qui suit à propos des équipements sanitaires neutres:

De FOD Werkgelegenheid en Sociaal Overleg verklaart
het volgende betreffende genderneutrale sanitaire voorzie-
ningen:

- Les toilettes doivent être complètement séparées pour
les hommes et les femmes.

- Moeten de mannen- en vrouwentoiletten volledig van
elkaar gescheiden zijn.

- Bien qu'on se base encore ici sur la division classique
entre les hommes et les femmes, cette réglementation
n'exclut pas l'installation de toilettes unigenres, en plus des
toilettes séparées pour hommes et femmes.

- Hoewel hierbij nog uitgegaan wordt van de klassieke
tweedeling tussen mannen en vrouwen, sluit dit de installa-
tie van genderneutrale toiletten, bovenop de aparte toiletten
voor mannen en vrouwen, niet uit.

- L'employeur doit en tout cas toujours consulter le
conseiller en prévention-médecin du travail et le comité
pour la prévention et la protection au travail concernant les
mesures à prendre en matière d'équipements sociaux. Ils
peuvent ainsi éventuellement donner un avis positif sur le
fait de prévoir des toilettes unigenres additionnelles.

- In elk geval dient de werkgever steeds de preventiead-
viseur-arbeidsarts en het comité voor preventie en bescher-
ming op het werk te raadplegen over de te nemen
maatregelen betreffende de sociale voorzieningen. Zij kun-
nen dus eventueel een positief advies geven over het bijko-
mend voorzien van genderneutrale toiletten.

4. Le Musée de l'Afrique à Tervueren dispose déjà de toi-
lettes pour personnes transsexuelles, mais ce n'est pas le
cas pour la plupart des bâtiments du portefeuille immobi-
lier de la Régie.

4. Het vernieuwde Afrikamuseum in Tervuren heeft
reeds transgendertoiletten, maar dit is niet het geval voor
de meeste gebouwen in de vastgoedportefeuille van de
Regie.

Le musée Constantin Meunier et le musée Wiertz dis-
posent respectivement d'une à deux toilettes pour les visi-
teurs dans lesquelles aucune distinction n'est réalisée entre
les toilettes pour hommes et les toilettes pour femmes. En
ce sens, ces espaces sanitaires sont neutres.

Het Constantin Meunier museum en het Wiertz museum
beschikken over respectievelijk één à twee wc's voor de
bezoekers waardoor er geen onderscheid gemaakt wordt
tussen een mannen- of vrouwentoilet. In die zin zijn deze
sanitaire ruimten genderneutraal.

5. Pour le musée de l'Afrique à Tervueren, la question a
été abordée, mais cette question ne s'est pas posée pour
tous les bâtiments.

5. Voor het vernieuwde Afrikamuseum in Tervuren werd
de vraag aangepakt, maar alle andere gebouwen kwamen
niet aan de beurt.

6. Vous trouverez en annexe une liste de tous les nou-
veaux bâtiments qui ont été mis en service depuis 2017.

6. In bijlage vindt u een lijst van alle nieuwe gebouwen
die sinds 2017 in gebruik werden genomen.
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L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

7. Si les toilettes neutres doivent être créées en plus des
toilettes existantes pour hommes et pour femmes, il n'y
aura, dans de très nombreux bâtiments, pas suffisamment
d'espace pour les installer. Si l'objectif est de rendre toutes
les toilettes neutres, ce problème ne se pose pas, mais c'est
en contradiction avec le livre II du Code du bien-être au
travail.

7. Indien de genderneutrale toiletten extra voorzien die-
nen te worden, naast de bestaande heren- en damestoilet-
ten, zal er in heel veel gebouwen onvoldoende ruimte zijn
om ze te installeren. Indien het de bedoeling is alle toilet-
ten genderneutraal te maken, stelt dat probleem zich niet,
maar dit is in strijd met boek II van de codex welzijn op het
werk.

8. Il n'y a pas de calendrier concret visant à devenir com-
plètement neutre sur le plan des sanitaires.

8. Er is geen concreet tijdspad voorzien om volledig gen-
derneutraal te worden op sanitair vlak.

9. Il n'y a actuellement aucune obligation légale de pro-
poser des toilettes particulières à destination des personnes
transsexuelles dans les bâtiments publics. Cependant, une
tendance se met en place visant à supprimer tous les signes
pour les toilettes des hommes et des femmes et à opter pour
des toilettes neutres. En ce qui concerne les immeubles de
bureaux, la Régie des Bâtiments doit toutefois se confor-
mer au Livre II du Codex sur la protection sociale au tra-
vail, qui stipule que des toilettes séparées pour les hommes
et les femmes sont requises sur le lieu de travail.

9. Er bevat geen enkele verplichting om transgendertoi-
letten te voorzien in openbare gebouwen. Er bestaat wel
een tendens om alle bordjes voor mannen- en vrouwentoi-
letten weg te halen en te gaan voor genderneutrale wc's.
Wat kantoorgebouwen betreft, moet de Regie der Gebou-
wen zich echter houden aan boek II van de codex welzijn
op het werk, dat stelt dat er aparte mannen- en vrouwentoi-
letten nodig zijn op de werkvloer.

10. Il n'y a pas de demande spécifique de toilettes pour
personnes transgenres dans les programmes de besoins que
les clients soumettent à la Régie des Bâtiments. Mais de
plus en plus de services d'occupation ont un X collé sur
leurs toilettes, à côté des pictogrammes des hommes et des
femmes, pour indiquer que les personnes transsexuelles y
sont les bienvenues. Il s'agit donc d'une question sur
laquelle les clients travaillent et cherchent une solution.

10. In de behoeftenprogramma's die de klant overmaakt
aan de Regie, is er geen specifieke vraag naar wc's voor
transgenders. Maar er zijn steeds meer bezettende diensten
die zowel naast het mannen- als naast het vrouwenpicto-
gram in hun toiletten ook een X laten kleven, om aan te
geven dat transgenders er welkom zijn. Het is dus zeker
een onderwerp waar de klanten mee bezig zijn en een
oplossing voor zoeken.

DO 2020202109445
Question n° 134 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 16 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202109445
Vraag nr. 134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 16 april 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le désamiantage. Asbestbestrijding.
Pourriez-vous me fournir un inventaire des bâtiments

(répartis par province) contaminés par l'amiante?
Kunt u een overzicht geven van de gebouwen (opgedeeld

per provincie) waar asbest aanwezig is.
Merci de me fournir, pour chaque bâtiment: Voor elk gebouw, graag:
1. Le nom du bâtiment. 1. Benaming van het gebouw.
2. La fonction du bâtiment: par qui et à quelle fin est-il

utilisé?
2. Functie van het gebouw: door wie en voor wat wordt

het gebruikt.
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3. Le niveau de contamination par l'amiante. 3. In welke mate is er asbest aanwezig.
4. Je souhaiterais un relevé des bâtiments qui ont fait

l'objet de travaux de désamiantage au cours des cinq der-
nières années, ainsi que des coûts y afférents. Quels tra-
vaux précis ont-ils été effectués?

4. Graag ook een overzicht van welke gebouwen de laat-
ste vijf jaar aan asbestbestrijding werd gedaan en wat de
kostprijs was. Welke werken gebeurden specifiek?

5. Je souhaiterais par ailleurs un relevé des bâtiments où
des travaux de désamiantage sont prévus. Quel est le coût
estimatif de ces travaux et quels travaux précis sont-ils pré-
vus?

5. Graag een overzicht van voor welke gebouwen werken
ter asbestbestrijding gepland zijn. Wat is de geraamde kost-
prijs en welke werken zijn specifiek gepland?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 134 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 16 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 oktober 2021, op de vraag nr. 134 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 16 april 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109755
Question n° 151 de Monsieur le député Frank Troosters

du 30 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202109755
Vraag nr. 151 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiments publics inoccupés. Leegstaande overheidsgebouwen.
En 2001, le gouvernement arc-en-ciel Verhofstadt Ier a

vendu le bâtiment de la rue des Palais au fonds immobilier
allemand Deka qui l'a redonné en location à l'État et ce,
jusqu'en 2026. À l'époque, le bâtiment avait été vendu 8,7
millions d'euros tandis que la Cour des comptes avait
estimé le coût sur l'ensemble de la période de location à
47,6 millions d'euros. Cette opération de cession-bail sur
25 ans a permis d'assainir une fois le budget, mais le loyer
a coûté au contribuable 2,6 millions d'euros en 2020. Le
comble de cette situation est que le bien figure sur la liste
des bâtiments publics inoccupés en 2019 et 2020. Il n'est
pas nécessaire d'être économiste pour savoir que les choix
opérés à l'époque nous mettent en fâcheuse posture
aujourd'hui.

De paars-groene regering Verhofstadt I verkocht in 2001
het gebouw in de Paleizenstraat aan het Duitse vastgoed-
fonds DEKA waarna dit opnieuw werd gehuurd door de
Staat en dit tot 2026. Het gebouw werd toen voor 8,7 mil-
joen euro verkocht waarbij het Rekenhof de kost voor de
huurperiode schatte op 47,6 miljoen euro. Deze 25-jarige
sale-and-lease-back-operatie zuiverde de begroting toen
eenmalig aan maar kostte de belastingbetaler in 2020 2,6
miljoen euro aan huurgelden. Het toppunt van deze situatie
is dat het adres op de lijst met leegstaande overheidsgebou-
wen staat in 2019 en 2020. Je hoeft geen econoom te zijn
om te weten dat de keuzes die toen werden gemaakt ons nu
in de vingers snijden.
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En 2006, des critiques avaient déjà été formulées au sujet
de la vente de bâtiments publics. La Cour des comptes cite
l'exemple de la Cité administrative de l'État dont le prix de
vente a atteint 27,1 millions d'euros alors que sa valeur
avait été estimée à 70 millions d'euros. La vente de la Tour
des Finances (276 millions d'euros) s'est faite sans une esti-
mation détaillée du bâtiment, selon la Cour des comptes.

In 2006 kwam er al kritiek op de verkoop van overheids-
gebouwen. Het Rekenhof geeft het voorbeeld van het
Rijksadministratief Centrum: "De verkoopprijs bedroeg
27,1 miljoen euro, terwijl een schatting van de waarde was
uitgekomen op 70 miljoen euro." De verkoop van de
Financietoren (276 miljoen euro) gebeurde zonder gede-
tailleerde schatting van het gebouw, aldus het Rekenhof.

1. Actuellement, il y a trois bâtiments à vendre sur le site
de la Régie des Bâtiments. Une évaluation détaillée de ces
bâtiments a-t-elle été effectuée?

1. Momenteel staan er drie gebouwen te koop via de site
van de Regie der Gebouwen. Is er voor deze gebouwen een
gedetailleerde schatting gebeurd?

2. Combien de bâtiments dont l'État est propriétaire sont-
ils actuellement - totalement ou partiellement - inoccupés?
Veuillez fournir les chiffres de 2018 à 2020 inclus. Veuillez
également fournir la liste de ces bâtiments.

2. Hoeveel gebouwen, met als eigenaar de Staat, staan er
momenteel - geheel of gedeeltelijk - leeg? Graag cijfers
van 2018 tot en met 2020. Graag ook een opsomming van
deze gebouwen.

3. Combien de bâtiments loués sont-ils actuellement -
totalement ou partiellement - inoccupés? Veuillez fournir
les chiffres de 2018 à 2020 inclus. Veuillez également four-
nir la liste de ces bâtiments.

3. Hoeveel gehuurde gebouwen staan er momenteel -
geheel of gedeeltelijk - leeg? Graag cijfers van 2018 tot en
met 2020. Graag ook een opsomming van deze gebouwen.

4. Comment cette inoccupation sera-t-elle gérée à l'ave-
nir? La protection contre l'inoccupation que peut invoquer
la Régie des Bâtiments sera-t-elle mieux utilisée?

4. Hoe zal deze leegstand in de toekomst gemanaged
worden? Zal de leegstandsbescherming, waar de Regie der
Gebouwen beroep op kan doen, beter ingezet worden?

5. La rue des Palais est l'un des 84 exemples de cessions-
bail conclues sous les coalitions violettes. Utiliserez-vous
encore dans le futur ce type de solution à court terme?

5. De Paleizenstraat is een van de 84 voorbeelden van
verkoop-en-wederhuur tijdens de paarse regeringen. Wilt u
deze manier van korte termijn-oplossing in de toekomst
nog steeds gebruiken?

6. Les discussions concernant la résiliation anticipée du
bail sont-elles closes? Quelles conditions financières
(dommages et intérêts) y ont-elles été liées?

6. Zijn de besprekingen reeds afgerond in verband met
het vroegtijdig beëindigen van het huurcontract? Welke
financiële voorwaarden (schadevergoeding) zijn hieraan
verbonden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 octobre 2021, à la
question n° 151 de Monsieur le député Frank Troosters
du 30 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 oktober 2021, op de vraag nr. 151 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
30 april 2021 (N.):

1.Trois bâtiments sont en vente. 1. Er staan drie gebouwen te koop.
Pour chaque site, une estimation détaillée a été réalisée.

Pour Le-Brûly-de-Couvin et Kelmis (Hergenrath) l'estima-
tion a été réalisée par le Comité d'acquisition fédéral (SPF
Finances), pour Frameries elle a été faite par un bureau
d'expertise externe.

Voor elke site is er een gedetailleerde schatting gemaakt.
Voor Le-Brûly-de-Couvin en Kelmis (Hergenrath) is de
schatting gemaakt door het Federaal Aankoopcomité (FOD
Financiën), voor Frameries werd er één gemaakt door een
extern schattingsbureau.

- Bâtiment administratif des douanes - Rue grande 67,
5660 Le-Brûly-de-Couvin

- Administratief gebouw douane - Rue grande 67, 5660
Le-Brûly-de-Couvin

- Ancien site de la gendarmerie avec annexe - Rue de
France 68, 7080 Frameries

- Voormalige rijkswachtsite met bijgebouw - Rue de
France 68, 7080 Frameries

- Ancien logement de douanier avec jardin - Bah-
nofstraße 41, 4728 Kelmis (Hergenrath)

- Voormalige douanierswoning met tuin - Bahnofstraße
41, 4728 Kelmis (Hergenrath)
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En règle générale la Régie commande les expertises via
le Comité d'acquisition sauf pour certains bâtiments qui
présentent, selon elle, un potentiel de développement inté-
ressant. Pour certains dossiers la Régie fait appel au
Comité d'acquisition mais également à son estimateur
externe afin de disposer de deux rapports d'expertise pour
s'assurer que la valeur estimée se trouve dans la bonne
fourchette de prix.

Over het algemeen bestelt de Regie de expertises via het
Aankoopcomité behalve voor sommige gebouwen die vol-
gens haar potentieel hebben voor een interessante ontwik-
keling. Voor bepaalde dossiers doet de Regie een beroep op
het Aankoopcomité maar ook op haar externe schatter om
te beschikken over twee expertiseverslagen om zich ervan
te vergewissen dat de geraamde waarde zich in de juiste
prijscategorie bevindt.

2. Les biens immobiliers de l'État qui étaient inoccupés
de 2018 à 2020 sont repris en annexe.

2. Staatseigendommen die leegstonden in 2018 tot 2020
zijn weergegeven in bijlage.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Sur la superficie des bâtiments appartenant à l'État et
gérés par la Régie des Bâtiments, 92,9 % ont été attribués à
un client (SPF, OIP, Police fédérale et autres locataires) et
donc, 7,1 % n'ont pas été attribués à un client.

Van de oppervlakte van de gebouwen in staatseigendom-
men, in beheer van de Regie der Gebouwen, was 92,9 %
toegewezen aan een klant (FOD, ION, federale politie en
andere huurders) en was dus zo'n 7,1 % niet toegewezen
aan een klant.

Il y a 96 propriétés de l'État qui n'ont pas été attribuées à
un client. 160 propriétés de l'État ont été partiellement
attribuées à un client. Vous trouverez plus de détails dans
l'annexe.

Er zijn 96 staatseigendommen die niet toegewezen waren
aan een klant. 160 staatseigendommen waren gedeeltelijk
toegewezen aan een klant. Meer details vindt u in bijlage.

Bien que certaines propriétés soient indiquées comme
étant inoccupées, des contrats d'occupation précaire ou
temporaire ainsi que des contrats de gestion/protection de
l'inoccupation sont toutefois en vigueur.

Hoewel sommige eigendommen aangeduid worden als
leegstaand, zijn er toch overeenkomsten voor bezetting ter
bede en overeenkomsten inzake leegstandsbeheer/-
bescherming van kracht.

Les pourcentages de la vacance sont inclus, de sorte qu'il
est clair que la surface vacante est limitée par rapport à la
surface totale du bâtiment.

De percentages van de leegstand staan erbij vermeld,
zodat duidelijk is dat het leegstaand gedeelte beperkt is ten
opzichte van de totale oppervlakte van het gebouw.

De même, certains bâtiments inoccupés n'entrent provi-
soirement pas en considération pour une vente vu que les
ayants droits sont encore présents.

Sommige leegstaande gebouwen komen voorlopig ook
niet in aanmerking voor verkoop aangezien de rechtheb-
benden nog aanwezig zijn.

3. Sur la surface des immeubles locatifs gérés par la
Régie des Bâtiments, 97 % étaient attribués à un client et
donc, 3 % n'ont pas été attribués à un client.

3. Van de oppervlakte van de gehuurde gebouwen in
beheer van de Regie der Gebouwen was 97 % toegewezen
aan een klant en was dus zo'n 3 % niet toegewezen aan een
klant.

Les immeubles loués qui n'ont pas été attribués à un
client de 2018 à 2020 sont présentés en annexe. Il y a un
total de quatre bâtiments loués qui n'ont pas été attribués à
un client. 23 immeubles loués ont été partiellement attri-
bués à un client. Vous trouverez plus de détails dans
l'annexe.

Gehuurde gebouwen die niet toegewezen waren aan een
klant in 2018 tot 2020 zijn weergegeven in bijlage. Er zijn
in totaal vier gehuurde gebouwen die niet toegewezen
waren aan klant. 23 gehuurde gebouwen werden gedeelte-
lijk toegewezen aan een klant. Meer details vindt u in bij-
lage.
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4. Pour un bâtiment inoccupé, la Régie des Bâtiments
analyse tout d'abord si le bâtiment peut soit recevoir une
autre affectation, soit être mis sous protection contre l'inoc-
cupation dans le but de prévenir toute dégradation et dépré-
ciation. Dans le cas où un bâtiment ne présente plus aucun
intérêt fédéral, il est, en principe, mis en vente.

4. Voor een leegstaand gebouw onderzoekt de Regie der
Gebouwen in eerste instantie of het gebouw ofwel een
andere bestemming kan krijgen, ofwel onder leegstandsbe-
scherming geplaatst kan worden met de bedoeling degra-
datie en waardevermindering te voorkomen. In geval een
gebouw geen federaal nut meer kan dienen, wordt het in
principe te koop gesteld.

5. Depuis quelques années, la Régie des Bâtiments exa-
mine le retour sur investissement et le temps de retour sur
investissement d'un projet donné via une analyse financière
détaillée. Si un projet ne répond pas aux résultats souhai-
tés, il peut toujours être refusé.

5. De Regie der Gebouwen onderzoekt sinds enkele jaren
steeds de return on investment en terugverdientermijn van
een bepaald project via een gedetailleerde financiële ana-
lyse. Indien een project niet voldoet aan de gewenste resul-
taten, kan het steeds geweigerd worden.

La Régie des Bâtiments ne proposera généralement pas
d'opération immobilière qui n'a pas d'impact positif sur la
Trésorerie à moyen ou à long terme, même si elle est le
plus souvent précédée d'un investissement important. Bien
entendu, il est toujours tenu compte de la qualité de
l'hébergement du client et de la réalisation des objectifs du
plan national énergie-climat, vu que cela fait partie de la
bonne gestion du portefeuille immobilier de l'administra-
tion fédérale. La décision concernant la vente et la reloca-
tion a été, comme indiqué, prise par le gouvernement de
l'époque.

De Regie der Gebouwen zal doorgaans geen vast-
goedoperatie voorstellen die op middellange of lange ter-
mijn geen positief effect heeft op de schatkist, ook al wordt
deze meestal voorafgegaan door een belangrijke investe-
ring. Er wordt natuurlijk ook steeds rekening gehouden
met de kwaliteit van de huisvesting van de klant en het
bereiken van de nationaal energie- en klimaatplan-doelstel-
lingen, aangezien dit mee deel uitmaakt van het goede
beheer van de vastgoedportefeuille van de federale over-
heid. De beslissing met betrekking tot. de verkoop-en-
wederhuur werd, zoals aangegeven, door de toenmalige
regering genomen.

Entre-temps, la réalité a fortement changé. En raison des
importantes réductions chez nos clients, l'accent est mis de
plus en plus sur l'utilisation optimale de la surface. Il s'agit
donc d'investir de plus en plus dans notre parc immobilier
existant de sorte que nos clients puissent travailler dans un
environnement moderne.

Ondertussen is de realiteit een stuk veranderd. Door
belangrijke inkrimpingen bij onze klanten, ligt er steeds
meer een focus op optimaal oppervlaktegebruik. Het gaat
dan ook steeds meer om investeringen in ons bestaande
gebouwenpark zodat onze klanten in een moderne werk-
omgeving kunnen werken.

Au moment de la décision de sale lease-back, la stratégie
était différente. La Régie était confrontée à un parc immo-
bilier obsolète (en propriété) demandant de profondes
rénovations, mais ne disposait pas des moyens nécessaires
pour les exécuter et les financer elle-même. Afin de pou-
voir réaliser ces rénovations, certains bâtiments ont été
vendus et reloués dans le cadre d'une convention par
laquelle les bâtiments vendus ont été rénovés par des entre-
prises privées.

Ten tijde van de beslissing tot sale lease-back, was de
strategie anders. De Regie kampte met een verouderd
gebouwenpark (in eigendom) en had hoge nood aan gron-
dige renovaties, maar had de middelen niet om deze zelf uit
te voeren en te bekostigen. Om deze renovaties te kunnen
uitvoeren, werden er enkele gebouwen verkocht en terug
ingehuurd met een overeenkomst, waarbij de verkochte
gebouwen door privébedrijven werden gerenoveerd.

Actuellement, la majorité de nos services administratifs
se trouvent dans des immeubles de bureaux loués, ce qui
est également un choix logique vu l'offre importante sur le
marché. La rénovation et la modernisation du parc immo-
bilier seront désormais abordées différemment, soit en
négociant avec le propriétaire actuel du bâtiment (souvent
en échange d'une prolongation du contrat), soit en déména-
geant dans un bâtiment plus performant.

Momenteel zit het gros van onze administratieve dien-
sten in gehuurde kantoorgebouwen, hetgeen ook een logi-
sche keuze is, gezien het uitgebreide aanbod op de markt.
Het renoveren en moderniseren van het gebouwenpark zal
nu anders worden aangepakt, zijnde met ofwel onderhan-
delingen met de huidige eigenaar van het gebouw (vaak in
ruil voor een contractverlenging) ofwel door verhuis naar
een performanter gebouw.

6. Contractuellement, aucune résiliation anticipée n'était
prévue dans le contrat de base de la rue des Palais 48.

6. Contractueel was er geen vervroegde beëindiging
voorzien in het basiscontract voor Paleizenstraat 48.
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Cependant, la Régie des Bâtiments a récemment négocié
avec le propriétaire du bien une résiliation anticipative à
l'amiable du bien. L'indemnité de résiliation a été fixée à
16.500.000 euros et a été entièrement compensée par des
gains liés à la prolongation d'un autre immeuble.

De Regie der Gebouwen heeft echter onlangs met de
eigenaar van het pand onderhandeld over een minnelijke
vervroegde opzegging. De vergoeding werd vastgesteld op
16.500.000 euro. Dit bedrag werd volledig gecompenseerd
door gerealiseerde meerwaarden in de uitbreiding van een
ander gebouw.

Cette résiliation anticipée a reçu l'accord du Conseil des
ministres en date du 25 mars 2021. La date de résiliation
du contrat de bail était le 31 mars 2021 à minuit.

Deze vervroegde beëindiging is op 25 maart 2021 door
de Ministerraad goedgekeurd. De beëindiging van het
huurcontract was op 31 maart 2021 om middernacht.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202109140
Question n° 400 de Madame la députée Barbara Pas du

27 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109140
Vraag nr. 400 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La rémunération du CEO de la Loterie Nationale. De verloning van de CEO van de Nationale Loterij.
Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-

vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération du CEO de
la Loterie Nationale.

Graag had ik vernomen welke verloning de CEO van de
Nationale Loterij ontvangt.

1. Quel est le salaire annuel brut de la personne occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien het zo is, over welk bedrag aan zitpenningen ging
het voor de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien het zo is, over welk bedrag ging het in 2019
en 2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? La personne
occupant ce poste dispose-t-elle par exemple d'un véhicule,
d'une résidence, d'abonnements de GSM, de personnel à
titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 400 de Madame la députée Barbara Pas du
27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 400 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 september
2021 (N.):

Le gouvernement fédéral a décidé en 2016 d'appliquer de
nouvelles règles pour la rémunération des administrateurs
délégués d'entreprises publiques. Ces règles stipulent que
la rémunération annuelle maximale est de 290.000 euros.
Ce montant est indexé et comprend à la fois le salaire brut
et tous les autres avantages octroyés.

De federale regering besliste in 2016 om nieuwe bezoldi-
gingsregels toe te passen voor de gedelegeerd bestuurders
van de overheidsbedrijven. Deze regels bepalen dat de
maximale jaarvergoeding 290.000 euro per jaar bedraagt.
Dit bedrag wordt geïndexeerd en omvat zowel het bruto-
loon als alle andere voordelen die worden toegekend.

Aucun jeton de présence ni aucun défraiement supplé-
mentaire n'est versé. La Loterie Nationale respecte cette
règle pour la rémunération des administrateurs délégués.

Er worden geen zitpenningen of bijkomende onkosten-
vergoedingen uitbetaald. De Nationale Loterij respecteert
deze bezoldigingsregels.

DO 2020202111307
Question n° 346 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 29 juillet 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111307
Vraag nr. 346 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Refoulements aux frontières. Pushbacks aan de grenzen.
Il me revient qu'une série de décisions de refoulements

prises récemment par l'Office des étrangers concernent des
personnes ayant vécu légalement dans notre pays pendant
des décennies, mais qui s'étant retrouvées coincées à
l'étranger alors que les frontières étaient fermées, se voient
refuser l'entrée sur le territoire à leur retour.

Ik verneem dat een aantal beslissingen over pushbacks,
die recent door de Dienst Vreemdelingenzaken genomen
werden, personen betreffen die gedurende decennia legaal
in ons land gewoond hebben, maar die zich, doordat ze in
het buitenland vastzaten toen de grenzen gesloten waren,
bij hun terugkeer de toegang tot het grondgebied gewei-
gerd zagen.

Ces décisions semblent particulièrement injustes et arbi-
traires étant donné la situation personnelle de ces per-
sonnes dont la vie intime et familiale se trouve ici et qui,
par un concours de circonstances indépendant de leur
volonté, ont été dans l'impossibilité de rentrer en Belgique
pendant de longs mois.

Die beslissingen lijken bijzonder onrechtvaardig en wil-
lekeurig gelet op de persoonlijke situatie van deze mensen,
die hier hun privé- en gezinsleven opgebouwd hebben en
die door een samenloop van omstandigheden buiten hun
wil gedurende vele maanden niet naar België konden
terugkeren.

Certaines de ces décisions ont été annulées par la justice
alors que d'autres similaires continuent d'être rendues. Il
me semble particulièrement préoccupant que l'Office des
étrangers fasse preuve d'une telle sévérité sur le dos des
conséquences de la crise sanitaire.

Sommige van die beslissingen werden door de justitie
vernietigd, terwijl andere soortgelijke beslissingen nog
steeds genomen worden. Het lijkt me bijzonder zorgwek-
kend dat de Dienst Vreemdelingenzaken misbruik maakt
van de gevolgen van de gezondheidscrisis om dermate
streng op te treden.
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À la lumière des décisions de justice annulant ces déci-
sions de rapatriement, comptez-vous donner instruction à
l'Office des étrangers de faire preuve d'une plus grande
souplesse dans l'analyse de dossiers concernant des per-
sonnes d'origine étrangère coincées à l'étranger à cause de
la fermeture des frontières?

Bent u in het licht van de gerechtelijke beslissingen tot
vernietiging van deze repatriëringsbeslissingen van plan
om de Dienst Vreemdelingenzaken opdracht te geven om
meer soepelheid aan de dag te leggen bij de analyse van
dossiers met betrekking tot personen van buitenlandse ori-
gine die door de sluiting van de grenzen in het buitenland
vastzaten?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 346 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 29 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 346 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van 29 juli
2021 (Fr.):

La problématique que vous évoquez, à savoir le droit de
retour, est contenue dans les articles 19, 19/1 et 42quin-
quies de la loi du 15 décembre 1980, ainsi que dans les
articles 35 et 39 de l'arrêté royal du 8 octobre 1981.

De problematiek waarop u doelt, namelijk het recht op
terugkeer, ligt vervat in de artikelen 19, 19/1 en 42quin-
quies van de wet van 15 december 1980 en in de artikelen
35 en 39 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981.

Lorsqu'au cours d'un contrôle des conditions d'entrée
Schengen, il est constaté qu'un étranger n'a pas respecté les
délais impartis pour le retour dans le Royaume et qu'il n'a
pas informé préalablement la commune de son départ, les
contrôleurs frontaliers établissent un rapport frontalier
pour l'Office des Etrangers, contenant toutes les données
pertinentes. L'étranger lui-même peut également y apporter
des éléments. Ces documents sont joints aux dossiers exis-
tants des étrangers concernés.

Wanneer er tijdens de Schengen inreiscontrole wordt
vastgesteld dat een vreemdeling de geldende termijnen
voor terugkeer naar het Rijk niet heeft gerespecteerd en de
gemeente voorafgaandelijk niet in kennis heeft gesteld van
zijn vertrek, dan wordt door de grenscontroleurs een grens-
verslag opgesteld voor Dienst Vreemdelingenzaken met
alle relevante gegevens. De vreemdeling zelf kan hierbij
ook zelf elementen aanbrengen. Deze stukken worden toe-
gevoegd aan het bestaande vreemdelingendossier van
betrokkene.

Sur la base de l'ensemble des données et en application
du cadre réglementaire, l'OE prend ensuite une décision
individualisée quant à l'octroi ou au refus d'entrée. Il n'est
donc jamais procédé systématiquement à un refus d'entrée.
Les restrictions de voyage pendant la pandémie de COVID
sont certainement prises en compte.

Op basis van alle gegevens en in toepassing van het
reglementair kader wordt door DVZ vervolgens een geïn-
dividualiseerde beslissing genomen over het verlenen of
het weigeren van de binnenkomst. Er wordt dus geenszins
systematisch overgegaan tot het weigeren van de binnen-
komst. Er wordt zeker rekening gehouden met de reisbe-
lemmeringen tijdens de COVID-pandemie.

Un recours contre une éventuelle décision de refoule-
ment peut être introduit auprès du Conseil du contentieux
des étrangers. En cas d'éventuelle suspension ou annula-
tion, l'OE examine quelle conséquence individuelle doit
être donnée. En revanche, si le Conseil du contentieux des
étrangers rejette l'action en suspension ou en annulation, le
refoulement effectif est organisé.

Tegen een eventuele beslissing tot terugdrijving kan een
beroep worden ingediend bij de Raad voor Vreemdelingen-
betwistingen. Bij een eventuele schorsing of nietigverkla-
ring wordt door DVZ onderzocht welk individueel gevolg
eraan gegeven wordt. Indien de vordering tot schorsing of
nietigverklaring daarentegen wordt verworpen door de
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, wordt de effec-
tieve terugdrijving georganiseerd.

L'OE ne dispose pas de statistiques détaillées des déci-
sions judiciaires qui annulent ou suspendent des décisions
à la frontière, mais après examen, de prime abord, il n'a pas
enregistré de hausse particulière du nombre d'annulations
ou de suspensions associées au droit de retour dans le
Royaume.

Er zijn bij de DVZ geen gedetailleerde statistieken voor-
handen van het aantal gerechtelijke beslissingen die grens-
beslissingen vernietigen of schorsen maar na bevraging is
er op eerste zicht geen merkbare verhoging van het aantal
nietigverklaringen of schorsingen inzake het recht op
terugkeer naar het Rijk.
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DO 2020202111376
Question n° 349 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111376
Vraag nr. 349 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Obtention de la nationalité belge. Verkrijgen van de Belgische nationaliteit.
Le Code de la nationalité prévoit toute une série d'hypo-

thèses et de procédures ad hoc permettant aux personnes
d'origine étrangère d'obtenir la nationalité belge.

Het Wetboek van de Belgische nationaliteit voorziet in
een hele reeks hypotheses en ad-hocprocedures om perso-
nen van vreemde origine de Belgische nationaliteit te ver-
lenen.

1. Quel est le nombre de personnes ayant obtenu la natio-
nalité belge en raison d'une adoption durant les années
2019, 2020 et les six premiers mois 2021?

1. Hoeveel personen hebben er in 2019, 2020 en de eerste
helft van 2021 door adoptie de Belgische nationaliteit ver-
kregen?

2. Quel est le nombre de personnes ayant obtenu la natio-
nalité belge en raison du fait qu'elles ont contracté mariage
avec une personne de nationalité belge durant les années
2019, 2020 et les six premiers mois 2021?

2. Hoeveel personen hebben er de Belgische nationaliteit
verkregen omdat ze in 2019, 2020 of de eerste helft van
2021 gehuwd zijn met een persoon met de Belgische natio-
naliteit?

3. Quel est le nombre de personnes de statut apatride
ayant obtenu la nationalité belge en raison de leur lieu de
naissance sur notre territoire durant les années 2019, 2020
et les six premiers mois 2021?

3. Hoeveel staatlozen hebben er de Belgische nationali-
teit verkregen omdat ze in 2019, 2020 of de eerste helft van
2021 op ons grondgebied geboren zijn?

4. Quel est le nombre de personnes ayant obtenu la natio-
nalité belge en raison du fait qu'elles résident légalement
dans notre pays depuis cinq ans sans interruption durant les
années 2019, 2020 et les six premiers mois 2021?

4. Hoeveel personen hebben er de Belgische nationaliteit
verkregen omdat ze in 2019, 2020 of de eerste helft van
2021 sinds vijf jaar zonder onderbreking wettelijk in ons
land verbleven hadden?

5. Quel est le nombre de personnes ayant obtenu la natio-
nalité belge en raison de mérites exceptionnels durant les
années 2019, 2020 et les six premiers mois 2021?

5. Hoeveel personen hebben er in 2019, 2020 en de eerste
helft van 2021 wegens uitzonderlijke verdiensten de Belgi-
sche nationaliteit verkregen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 349 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 04 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 349 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
04 augustus 2021 (Fr.):

L'obtention de la nationalité belge n'appartient pas à mes
compétences, mais est une compétence de Justice (question
n° 814 du 28 octobre 2021).

Het verkrijgen van de Belgische nationaliteit behoort niet
tot mijn bevoegdheden, maar is een bevoegdheid van Justi-
tie (vraag nr. 814 van 28 oktober 2021).
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DO 2020202111428
Question n° 350 de Monsieur le député Theo Francken

du 18 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111428
Vraag nr. 350 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 18 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Zone neutre. Neutrale zone.
Vous avez annoncé l'ouverture d'une zone neutre.

Lorsque les services étaient débordés, vous l'avez fermée
au public. Seuls les grévistes de la faim sont encore autori-
sés à y entrer.

U kondigde de opening aan van een neutrale zone. De
diensten werden overrompeld en vervolgens sloot u ze
voor het publiek. Enkel hongerstakers mogen er nog bin-
nen.

1. Combien de jours la zone neutre est-t-elle restée
ouverte?

1. Hoeveel dagen was de neutrale zone open?

2. Dans quel but a-t-elle été créée? 2. Wat was juist de bedoeling hiervan?
3. Qui y a été accueilli avant sa fermeture? Combien de

personnes? Combien de grévistes de la faim?
3. Wie werd er voor de sluiting voor iedereen juist ont-

vangen? Hoeveel mensen? Hoeveel hongerstakers?
4. J'ai lu que certaines personnes voulaient y demander

asile. Est-ce exact? Combien de personnes ont voulu y
demander asile?

4. Ik las dat mensen er asiel wilden aanvragen. Klopt dat?
Hoeveel mensen wilden er een asielaanvraag aanvragen?

5. Quelle suite a-t-on donné à ces dossiers? 5. Wat werd er gedaan met deze dossiers?
6. À partir de lundi, la zone neutre ne serait plus acces-

sible qu'aux personnes figurant sur la liste des 475 gré-
vistes de la faim. Comment cet accueil sera-il organisé?

6. De neutrale zone zou vanaf maandag nog enkel open
zijn voor de lijst met 475 hongerstakers. Hoe wordt dit
georganiseerd?

7. Quels membres du personnel travaillent dans la zone
neutre? De combien d'heures de travail s'agit-il au total?

7. Welke personeelsleden werken er in de neutrale zone?
Over hoeveel werkuren gaat het in totaal?

8. Quel est le coût de cette zone neutre? 8. Wat is de kostprijs van deze neutrale zone?
9. Des collaborateurs de l'OE ont été détachés à la zone

neutre. De quels services proviennent-ils? Combien de per-
sonnes proviennent des services d'asile? Combien des ser-
vices en charge du retour? Combien des services de
régularisation?

9. Er werden mensen van DVZ ingeschakeld in de neu-
trale zone. Vanuit welke diensten? Hoeveel vanuit de asiel-
diensten? Hoeveel vanuit de terugkeerdiensten? Hoeveel
vanuit de regularisatiediensten?

10. Comment la sécurité a-t-elle été garantie à l'intérieur
et à l'extérieur de la zone neutre? Quel en est le coût?

10. Hoe werd de veiligheid gegarandeerd in en buiten de
neutrale zone? Wat is hiervan de kostprijs?

11. Comment le respect des mesures de lutte contre le
coronavirus a-t-il été garanti dans la zone neutre? Et dans
les files d'attente? Les règles ont-elles été respectées?

11. Hoe werden de coronamaatregelen gegarandeerd in
de neutrale zone? En in de wachtrijen? Was dit succesvol?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 350 de Monsieur le député Theo Francken
du 18 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 350 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
18 augustus 2021 (N.):

1. La zone neutre est restée ouverte durant sept jours
ouvrables (du 14 au 23 juillet 2021 inclus).

1. De neutrale zone is zeven werkdagen open geweest
(van 14 tot en met 23 juli 2021).

2. Le but de l'opération était de permettre à (d'anciens)
grévistes de la faim de s'informer sur la procédure de régu-
larisation, sur l'état d'avancement de leur dossier et sur des
questions générales par rapport à leur statut de migration.
L'ouverture de la zone neutre a également attiré l'attention
nécessaire (des médias), permettant ainsi également à
d'autres étrangers en séjour illégal ou ayant engagé des
procédures d'obtenir des informations. Des communiqués
ont également été diffusés sur les médias sociaux avançant
l'information erronée que les personnes qui se présentaient
avaient des chances d'obtenir un permis de séjour/une
régularisation.

2. Het was de bedoeling om de (ex-) hongerstakers de
mogelijkheid te geven om zich te informeren over de regu-
larisatieprocedure, de stand van zaken van hun dossier en
over algemene vragen met betrekking tot hun migratiesta-
tus. De opening van de neutrale zone heeft ook de nodige
(media)aandacht teweeggebracht, waardoor ook andere
vreemdelingen in onwettig verblijf of met lopende proce-
dures zich aanboden om informatie te krijgen. Er waren
ook berichten in de sociale media die de foutieve informa-
tie verspreidden dat de personen die zich aanboden een
kans maakten op een verblijfsvergunning / een regularisa-
tie.

3. Quelques anciens occupants ainsi que des membres de
la famille de grévistes de la faim qui voudraient s'informer
ont visité la zone neutre. En outre, de personnes qui
n'avaient pas de lien avec la grève de la faim ont visité la
zone neutre. Au total, des entretiens ont eu lieu avec 109
personnes (le 22 et le 23 juillet pour la plupart d'entre
elles). Au vu de la participation massive des 22 et
23 juillet, et compte tenu du fait que les grévistes de la
faim eux-mêmes ne passeraient pas au site après l'arrêt de
leur action, il a été décidé de fermer la zone neutre à comp-
ter du lundi 26 juillet.

3. In de neutrale zone zijn enkele ex-bezetters langsgeko-
men alsook familieleden van hongerstakers, die zich wil-
den informeren. Daarnaast ging het om personen die geen
band hadden met de hongerstaking. In totaal werden 109
personen gesproken (waarvan het merendeel op 22 en
23 juli). Gezien de massale opkomst op 22 en 23 juli en
gezien het feit dat de hongerstakers zelf niet meer zouden
langskomen na het stopzetten van hun actie, werd besloten
om vanaf maandag 26 juli de neutrale zone te sluiten.

4. Un certain nombre de personnes se sont en effet infor-
mées sur la procédure de protection internationale. Ces
personnes ont été dirigées vers le centre d'enregistrement
du Petit-Château. Leur nombre n'est pas connu.

4. Een aantal mensen hebben zich inderdaad geïnfor-
meerd over de procedure van internationale bescherming.
Deze personen werden doorverwezen naar het aanmeld-
centrum in het Klein Kasteeltje. Hun aantal is niet gekend.

5. Aucune demande de régularisation humanitaire n'a été
introduit dans la zone neutre.

5. Er werden geen regularisatieaanvragen ingediend in de
neutrale zone.

6. Il a été annoncé de diverses façons aux anciens gré-
vistes de la faim qu'ils étaient bienvenus à participer à un
entretien individuel. Finalement, aucune suite n'y a été
donnée. Les collaborateurs de l'OE et du Service aux étran-
gers de la ville de Bruxelles étaient présents dans la zone
neutre pour mener ces entretiens.

6. Er is op diverse manieren naar de ex-hongerstakers
gecommuniceerd dat zij welkom waren voor een individu-
eel gesprek. Uiteindelijk werd daar niet op ingegaan.
Medewerkers van DVZ en van de vreemdelingendienst
van de Stad Brussel waren aanwezig in de neutrale zone
met het oog op het voeren van deze gesprekken.

7. Selon les jours, de deux à huit collaborateurs de l'OE
étaient présents. La durée moyenne de leur présence était
de six heures par jour par collaborateur.

7. Er waren - al naargelang de dag - tussen de twee en
acht medewerkers van DVZ aanwezig. De gemiddelde
duur van aanwezigheid was zes uur per dag per medewer-
ker.
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8. La zone neutre a été mise à disposition par la ville de
Bruxelles. Mes services ne disposent pas d'informations
quant aux coûts.

8. De neutrale zone werd ter beschikbaar gesteld door de
stad Brussel. Mijn diensten hebben geen informatie over de
kosten.

9. La zone neutre comprenait à la fois des collaborateurs
de la Section Alternatives à la détention, des coaches des
unités résidentielles et des collaborateurs de la Section Pro-
tection internationale. La composition du groupe variait en
fonction des jours.

9. In de neutrale zone waren zowel medewerkers van de
afdeling alternatieven voor detentie, coaches van de woon-
units als medewerkers van de afdeling internationale
bescherming aanwezig. De samenstelling van de groep
varieerde van dag tot dag.

10. Chaque jour, deux ou trois collaborateurs de sécurité
d'une société privée étaient présents sur place. Cette
société avait un contrat avec la ville de Bruxelles. Mes ser-
vices ne disposent pas d'informations quant aux coûts. Le
vendredi 23 juillet, la police locale est intervenue pour
inviter les étrangers attendant dans la zone neutre à quitter
les lieux et garantir ainsi la sécurité générale. Le même
type d'intervention a été effectuée le lundi 26 juillet. Dans
le bâtiment de la zone neutre lui-même, il n'y a, à aucun
moment, eu de problèmes de sécurité.

10. Er waren dagelijks twee of drie veiligheidsmedewer-
kers van een privé-firma aanwezig. Deze firma stond onder
contract bij de stad Brussel. Mijn diensten hebben geen
informatie over de kostprijs. Op vrijdag 23 juli kwam de
lokale politie tussenbeide om de nog steeds aan de neutrale
zone wachtende vreemdelingen met zachte dwang te vra-
gen naar huis te gaan en op die manier de algemene veilig-
heid te garanderen. Een zelfde interventie werd uitgevoerd
op maandag 26 juli. In het gebouw van de neutrale zone
zelf zijn er op geen enkel ogenblik problemen met betrek-
king tot de veiligheid geweest.

11. Les collaborateurs de sécurité, les collaborateurs de la
ville de Bruxelles et les collaborateurs de l'OE portaient
tous des masques buccaux. Du matériel d'hygiène était à
disposition; les étrangers qui ont participé aux entretiens
ont également été priés de porter un masque. Dans la zone
neutre, les distances sociales ont été respectées. Elles
étaient toutefois difficiles à maintenir en dehors de la zone
neutre malgré les demandes répétitives en ce sens. Cepen-
dant, un grand nombre des étrangers qui faisaient la file
portaient des masques.

11. De veiligheidsmedewerkers en de medewerkers van
de stad Brussel en van de DVZ droegen allen mondmas-
kers. Hygiënisch materieel was aanwezig; ook aan de geïn-
terviewde vreemdelingen werd gevraagd een mondmasker
te dragen. De sociale afstand werd in de neutrale zone
gerespecteerd. Dit was echter moeilijk te handhaven buiten
de neutrale zone, ondanks de herhaaldelijke vraag de soci-
ale afstand te respecteren. Een groot aantal van de wach-
tende vreemdelingen droeg wel mondmaskers.

DO 2020202111429
Question n° 351 de Monsieur le député Theo Francken

du 18 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111429
Vraag nr. 351 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 18 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Grévistes de la faim. - Demandes d'asile. Hongerstakers. - Asielaanvragen.
1. Combien de demandes d'asile ont été introduites par

des personnes figurant sur la liste des grévistes de la faim?
Combien de dossiers ont été déclarés recevables? Pour
quelles raisons? Combien de dossiers ont été déclarés irre-
cevables? Pour quelles raisons?

1. Hoeveel asielaanvragen werden er vanuit de lijst van
hongerstakers ingediend? Hoeveel dossiers werden er ont-
vankelijk verklaard? Om welke redenen? Hoeveel dossiers
werden onontvankelijk verklaard? Om welke redenen?

2. Combien de personnes ont introduit un recours?
Quelle a été l'issue de ce recours?

2. Hoeveel gingen er in beroep? Wat was de uitkomst van
het beroep?

3. Des dossiers ont-ils déjà été déclarés fondés? Combien
de personnes ont obtenu le statut de réfugié? Combien ont
obtenu la protection subsidiaire?

3. Werden er al dossiers ook gegrond verklaard? Hoeveel
mensen kregen een vluchtelingenstatus? Hoeveel een sub-
sidiaire bescherming?
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4. Pouvez-vous ventiler tous ces chiffres selon la langue
(néerlandais/français)?

4. Graag voor alles een opdeling N-F.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 351 de Monsieur le député Theo Francken
du 18 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 351 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
18 augustus 2021 (N.):

L'on ne pourra répondre de manière complète à ces ques-
tions qu'une fois les dossiers analysés.

Op deze vragen zal slechts een volledig antwoord kunnen
gegeven worden eens alle dossiers geanalyseerd zijn.

Parmi les dossiers qui sont en cours d'examen par mes
services et qui ont été analysés jusqu'au 4 octobre 2021, il
y a neuf personnes qui ont présenté une demande d'asile
dans le passé. Ces demandes ont été clôturées par une déci-
sion négative dans le passé, il n'y a pas de personnes avec
un statut de protection internationale parmi les dossiers
analysés. Une personne aurait récemment introduit une
demande d'asile.

In de dossiers die in behandeling zijn bij mijn diensten en
tot op 4 oktober 2021 geanalyseerd werden, zijn er negen
personen die een asielaanvraag indienden in het verleden.
Deze aanvragen werden in het verleden negatief afgeslo-
ten, in de tot nu toe geanalyseerde dossiers zijn geen perso-
nen met internationaal beschermingsstatuut. Er zou één
persoon recent een asielaanvraag hebben ingediend.

Tous les dossier des ex-grévistes sont actuellement en
cours d'analyse et de traitement. Une fois que cela sera fait,
des statistiques détaillées seront disponibles sur le nombre
de refus et de décisions positives, la nationalité, la durée du
séjour en Belgique, les ordres de quitter le territoire déli-
vrés précédemment, etc.

Alle dossiers van ex-hongerstakers worden op dit
moment geanalyseerd en behandeld. Eens dit gebeurd is,
zullen gedetailleerde statistieken beschikbaar zijn over het
aantal weigerings- en positieve beslissingen, de nationali-
teit, de verblijfsduur in België, eerder afgeleverde bevelen
om het grondgebied te verlaten, enz.

Comme je l'ai déjà expliqué au Parlement, je donnerai
toute la transparence sur les dossiers soumis et leur traite-
ment, en respectant bien sûr la vie privée des personnes
concernées.

Zoals ik al verduidelijkte in het Parlement, zal ik volle-
dige transparantie geven over de ingediende dossiers en
hun behandeling, natuurlijk met respect voor de privacy
van de betrokkenen.

DO 2020202111430
Question n° 352 de Monsieur le député Theo Francken

du 18 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111430
Vraag nr. 352 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 18 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Grévistes de la faim. - Visas d'étudiant. Hongerstakers. - Studentenvisa.
1. Combien de demandes de visa d'étudiant ont été intro-

duites par les grévistes de la faim? Combien de dossiers
ont été déclarés recevables? Pour quelles raisons? Com-
bien de dossiers ont été déclarés irrecevables? Pour quelles
raisons?

1. Hoeveel studentenvisumaanvragen waren er bij de
hongerstakers? Hoeveel dossiers werden er ontvankelijk
verklaard? Om welke redenen? Hoeveel dossiers werden
onontvankelijk verklaard? Om welke redenen?

2. Combien de personnes ont introduit un recours?
Quelle a été l'issue de ce recours?

2. Hoeveel gingen in beroep? Wat was de uitkomst van
het beroep?

3. Combien de personnes ont obtenu un visa d'étudiant? 3. Hoeveel mensen kregen een studentenvisum?
4. Pouvez-vous ventiler tous ces chiffres selon la langue

(néerlandais/français)?
4. Graag voor alles een opdeling N-F.
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 352 de Monsieur le député Theo Francken
du 18 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 352 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
18 augustus 2021 (N.):

L'on ne pourra répondre de manière complète à ces ques-
tions qu'une fois les dossiers analysés.

Op deze vragen zal slechts een volledig antwoord kunnen
gegeven worden eens alle dossiers geanalyseerd zijn.

Parmi les dossiers en cours de traitement par mes ser-
vices et analysés jusqu'au 4 octobre 2021, trois personnes
ont obtenu un visa étudiant dans le passé. Dans les trois
dossiers, le séjour n'a pas été renouvelé ou a été retiré à un
moment donné. Tous les dossier des ex-grévistes sont
actuellement en cours d'analyse et de traitement. Une fois
que cela sera fait, des statistiques détaillées seront dispo-
nibles sur le nombre de refus et de décisions positives, la
nationalité, la durée du séjour en Belgique, les ordres de
quitter le territoire délivrés précédemment, etc.

In de dossiers die in behandeling zijn bij mijn diensten en
tot op 4 oktober 2021 geanalyseerd werden, verkregen drie
personen in het verleden een studentenvisum. In alle drie
de dossiers werd dit verblijf niet verlengd of ingetrokken
op een bepaald moment. Alle dossiers van ex-hongersta-
kers worden op dit moment geanalyseerd en behandeld.
Eens dit gebeurd is, zullen gedetailleerde statistieken
beschikbaar zijn over het aantal weigerings- en positieve
beslissingen, de nationaliteit, de verblijfsduur in België,
eerder afgeleverde bevelen om het grondgebied te verlaten,
enz.

Comme je l'ai déjà expliqué au Parlement, je donnerai
toute la transparence sur les dossiers soumis et leur traite-
ment, en respectant bien sûr la vie privée des personnes
concernées.

Zoals ik al verduidelijkte in het Parlement, zal ik volle-
dige transparantie geven over de ingediende dossiers en
hun behandeling, natuurlijk met respect voor de privacy
van de betrokkenen.

DO 2020202111431
Question n° 353 de Monsieur le député Theo Francken

du 18 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111431
Vraag nr. 353 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 18 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Grévistes de la faim. - Ordres de quitter le territoire. Hongerstakers. - Bevelen om het grondgebied te verlaten.
Vous avez récemment admis que vous aviez demandé

aux organisations activistes des grévistes de la faim de
dresser une liste des 475 grévistes de la faim. Il n'y a guère
de critères ni de contrôle. L'issue dépend plutôt du hasard.

U heeft onlangs moeten toegeven dat u aan de activisti-
sche organisaties van de hongerstakers zelf heeft gevraagd
om een lijst op te stellen van de 475 hongerstakers. Van
enige criteria of controle is nauwelijks sprake. Het is eerder
op goed geluk af.

1. Combien de personnes sont actuellement en posses-
sion d'un ordre de quitter le territoire? Combien n'en ont
pas reçu?

1. Hoeveel mensen hebben een lopend bevel om het
grondgebied te verlaten? Hoeveel niet?

2. Pouvez-vous communiquer le nombre d'ordres
octroyés par personne?

2. Graag een oplijsting van het aantal bevelen per per-
soon.

3. Quel est le nombre record d'ordres détenu par les per-
sonnes figurant sur cette liste?

3. Wat is het recordaantal bevelen voor een persoon op
deze lijst?

4. Veillerez-vous à l'exécution de ces ordres? 4. Zult u deze bevelen tot uitvoering brengen?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 353 de Monsieur le député Theo Francken
du 18 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 353 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
18 augustus 2021 (N.):

L'on ne pourra répondre à ces questions qu'une fois les
dossiers analysés.

Op deze vragen zal slechts geantwoord kunnen worden
eens alle dossiers geanalyseerd zijn.

Une fois que cela sera fait, des statistiques détaillées
seront disponibles sur le nombre de refus et de décisions
positives, la nationalité, la durée du séjour en Belgique, les
ordres de quitter le territoire délivrés précédemment, etc.

Eens dit gebeurd is, zullen gedetailleerde statistieken
beschikbaar zijn over het aantal weigerings- en positieve
beslissingen, de nationaliteit, de verblijfsduur in België,
eerder afgeleverde bevelen om het grondgebied te verlaten,
enz.

Comme je l'ai déjà expliqué au Parlement, je donnerai
toute la transparence sur les dossiers soumis et leur traite-
ment, en respectant bien sûr la vie privée des personnes
concernées.

Zoals ik al verduidelijkte in het Parlement, zal ik volle-
dige transparantie geven over de ingediende dossiers en
hun behandeling, natuurlijk met respect voor de privacy
van de betrokkenen.

DO 2020202111506
Question n° 357 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111506
Vraag nr. 357 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les expulsions de personnes présentant un danger pour
l'ordre public et la sécurité nationale.

Uitzetting van personen die een gevaar vormen voor de
openbare orde en de nationale veiligheid.

Dans la cadre de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des
étrangers, un ordre de quitter le territoire, et le cas échéant
une expulsion, peuvent intervenir lorsque le ressortissant
étranger présente un danger pour l'ordre public et la sécu-
rité nationale.

In het kader van de wet van 15 december 1980 betref-
fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vesti-
ging en de verwijdering van vreemdelingen kan er een
bevel om het grondgebied te verlaten, en indien nodig een
uitzettingsbevel, uitgevaardigd worden wanneer de vreem-
deling een gevaar voor de openbare orde en de nationale
veiligheid vormt.

1. Combien d'ordres de quitter le territoire, motivés par le
danger pour l'ordre public et la sécurité nationale, ont été
délivrés durant les années 2018, 2019, 2020 et les six pre-
miers mois de l'année 2021?

1. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten op
grond van het gevaar voor de openbare orde en de natio-
nale veiligheid werden er in 2018, 2019, 2020 en de eerste
helft van 2021 uitgevaardigd?

2. Combien de personnes se trouvent actuellement tou-
jours sur notre territoire alors qu'elles se sont vues délivrer
un tel ordre de quitter le territoire?

2. Hoeveel personen bevinden er zich momenteel nog op
ons grondgebied hoewel ze een dergelijk bevel om het
grondgebied te verlaten ontvangen hebben?

3. Combien d'expulsions sont actuellement en attente
pour ces mêmes motifs?

3. Hoeveel uitzettingen om dezelfde redenen zijn er
momenteel in behandeling?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 357 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 24 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 357 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
24 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111507
Question n° 358 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111507
Vraag nr. 358 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Identification des grévistes de la faim. Identificatie van hongerstakers.
Vous avez récemment admis que vous aviez demandé

aux organisations activistes des grévistes de la faim de
dresser une liste des 475 grévistes de la faim. Il n'y a guère
de critères ni de contrôle. L'issue dépend plutôt du hasard.

U gaf toe dat u aan de activistische organisaties van de
hongerstakers zelf gevraagd heeft een lijst op te stellen van
de 475 hongerstakers. Van enige criteria of controle is nau-
welijks sprake. Het is eerder op goed geluk.

1. Comment ces grévistes de la faim sont-ils identifiés?
Quels documents doivent-ils produire? Comment vérifiez-
vous la véracité de ces documents?

1. Hoe gebeurt de identificatie van deze hongerstakers?
Welke documenten moeten ze voorleggen? Hoe controleert
u de waarachtigheid van deze documenten?

2. Combien de documents proposés n'ont pas été accep-
tés? Combien ont été acceptés?

2. Hoeveel aangeboden documenten werden niet aan-
vaard? Hoeveel wel?

3. Combien de personnes ont été retirées de la liste? Pour
quelles raisons?

3. Hoeveel mensen werden van de lijst geschrapt? Om
welke redenen?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 358 de Monsieur le député Theo Francken
du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 358 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
24 augustus 2021 (N.):

1. Comme dans le cadre de toute demande de régularisa-
tion, il est demandé que l'étranger produise un document
d'identité ou de voyage pour prouver son identité. Il s'agit
en l'occurrence de cartes d'identité ou de passeports natio-
naux, ou de documents de voyage en tenant lieu, délivrés
par les autorités du pays d'origine. Des documents périmés
peuvent également être acceptés comme preuve d'identité.
S'il y a un doute quant à l'authenticité des documents, ils
subiront un examen plus approfondi.

1. Zoals bij elke regularisatievraag wordt gevraagd dat de
vreemdeling een identiteits- of reisdocument voorlegt als
bewijs van zijn identiteit. Het gaat hier om nationale identi-
teitskaarten of paspoorten, of daarmee gelijkgeschakelde
reisdocumenten, afgeleverd door een overheid van het land
van herkomst. Ook vervallen documenten kunnen worden
aanvaard als identiteitsbewijs. Indien er twijfels bestaan
over de echtheid van de documenten, zal dit verder worden
onderzocht.

2 et 3. Il est actuellement trop tôt pour se prononcer dès
lors que le traitement des demandes est actuellement en
cours.

2 en 3. Het is op dit ogenblik te vroeg om hierover een
uitspraak te doen, aangezien deze aanvragen momenteel
nog in behandeling zijn.

Jusqu'au 4 octobre 2021, l'Office des étrangers a reçu 326
demandes 9bis de (ex-)grévistes de la faim. Ces dossiers
sont actuellement en cours d'analyse et de traitement. Une
fois que cela sera fait, des statistiques détaillées seront dis-
ponibles sur le nombre de refus et de décisions positives, la
nationalité, la durée du séjour en Belgique, les ordres de
quitter le territoire délivrés précédemment, etc.

Tot op 4 oktober 2021 ontving de Dienst Vreemdelingen-
zaken 326 aanvragen 9bis van (ex-)hongerstakers. Deze
dossiers worden op dit moment geanalyseerd en behan-
deld. Eens dit gebeurd is, zullen gedetailleerde statistieken
beschikbaar zijn over het aantal weigerings- en positieve
beslissingen, de nationaliteit, de verblijfsduur in België,
eerder afgeleverde bevelen om het grondgebied te verlaten,
enz.

Comme je l'ai déjà expliqué au Parlement, je donnerai
toute la transparence sur les dossiers soumis et leur traite-
ment, en respectant bien sûr la vie privée des personnes
concernées.

Zoals ik al verduidelijkte in het Parlement, zal ik volle-
dige transparantie geven over de ingediende dossiers en
hun behandeling, natuurlijk met respect voor de privacy
van de betrokkenen.

DO 2020202111508
Question n° 359 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111508
Vraag nr. 359 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Liste des grévistes de la faim. Lijst van hongerstakers.
Vous avez récemment admis que vous aviez demandé

aux organisations activistes des grévistes de la faim de
dresser une liste des 475 grévistes de la faim. Il n'y a guère
de critères ni de contrôle. L'issue dépend plutôt du hasard.

U gaf toe dat u aan de activistische organisaties van de
hongerstakers zelf gevraagd heeft een lijst op te stellen van
de 475 hongerstakers. Van enige criteria of controle is nau-
welijks sprake. Het is eerder op goed geluk.
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1. Disposez-vous à présent de cette liste? Combien de
noms y figurent? Pouvez-vous fournir un aperçu par natio-
nalité, âge et genre? Pouvez-vous communiquer le nombre
d'hommes et de femmes célibataires, d'enfants, de mineurs
non accompagnés et de familles?

1. Heeft u deze lijst intussen in uw bezit? Hoeveel namen
staan er op? Graag een overzicht van de nationaliteiten, de
leeftijden en het geslacht. Hoeveel alleenstaande mannen?
Alleenstaande vrouwen? Hoeveel kinderen? Hoeveel niet-
begeleide minderjarigen? Hoeveel families?

2. Quelle est la durée moyenne de séjour en Belgique?
Pouvez-vous faire la distinction entre la durée légale et la
durée illégale du séjour?

2. Wat is de gemiddelde verblijfsduur in België? Graag
opdeling legaal en illegale verblijfsduur.

3. Combien de personnes ne sont aucunement connues de
l'Office des Étrangers et n'ont jamais introduit de demande
dans le cadre de la procédure de séjour en Belgique? Com-
bien ont déjà introduit une telle demande?

3. Hoeveel mensen zijn op geen enkele wijze gekend bij
de dienst Vreemdelingenzaken en hebben nog nooit een
verblijfsprocedure ingediend in België? Hoeveel wel?

4. Pouvez-vous ventiler ces résultats selon qu'il s'agit
d'asile, de regroupement familial, d'emploi, d'étudiants ou
de régularisation?

4. Graag een overzicht van asiel, gezinshereniging, werk,
studenten en regularisatieprocedures.

5. Combien de personnes ont déjà introduit une demande
d'asile ou une autre demande de séjour dans un autre État
membre de l'UE? Lequel? Les règles de Dublin
s'appliquent-elles à ces personnes?

5. Hoeveel mensen hebben een asiel- of andere verblijfs-
aanvraag lopen in een andere EU lidstaat? Welke? Geldt de
Dublin-regeling voor hen?

6. Combien de personnes ont obtenu un permis de séjour
dans un autre État membre? Lequel?

6. Hoeveel mensen hebben een verblijfsvergunning in
een andere lidstaat? Welke?

7. Comment pouvez-vous vérifier que ces personnes ont
bien entamé une grève de la faim? Procéderez-vous à cette
vérification? La probabilité que d'autres personnes s'ins-
crivent sur cette liste est en effet très élevée.

7. Hoe kan en zal u controleren dat deze mensen wel in
hongerstaking zijn gegaan? De kans is toch bijzonder groot
dat er ook andere mensen op komen te staan?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 359 de Monsieur le député Theo Francken
du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 359 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
24 augustus 2021 (N.):

L'on ne pourra répondre à ces questions qu'une fois les
dossiers analysés.

Op deze vragen zal slechts geantwoord kunnen worden
eens alle dossiers geanalyseerd zijn.

Jusqu'au 4 octobre 2021, l'Office des étrangers a reçu 326
demandes 9bis de (ex-)grévistes de la faim. Ces dossiers
sont actuellement en cours d'analyse et de traitement. Une
fois que cela sera fait, des statistiques détaillées seront dis-
ponibles sur le nombre de refus et de décisions positives, la
nationalité, la durée du séjour en Belgique, les ordres de
quitter le territoire délivrés précédemment, etc.

Tot op 4 oktober 2021 ontving de Dienst Vreemdelingen-
zaken 326 aanvragen 9bis van (ex-)hongerstakers. Deze
dossiers worden op dit moment geanalyseerd en behan-
deld. Eens dit gebeurd is, zullen gedetailleerde statistieken
beschikbaar zijn over het aantal weigerings- en positieve
beslissingen, de nationaliteit, de verblijfsduur in België,
eerder afgeleverde bevelen om het grondgebied te verlaten,
enz.

Comme je l'ai déjà expliqué au Parlement, je donnerai
toute la transparence sur les dossiers soumis et leur traite-
ment, en respectant bien sûr la vie privée des personnes
concernées.

Zoals ik al verduidelijkte in het parlement, zal ik volle-
dige transparantie geven over de ingediende dossiers en
hun behandeling, natuurlijk met respect voor de privacy
van de betrokkenen.
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DO 2020202111509
Question n° 360 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111509
Vraag nr. 360 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Grévistes de la faim. - Frais médicaux. Medische kosten van hongerstakers.
Plus de 50 grévistes de la faim ont été hospitalisés. De

nombreuses ambulances ont dû être envoyées et la surveil-
lance médicale a été permanente.

Meer dan 50 hongerstakers werden opgenomen in het
ziekenhuis. Er moesten heel wat ziekenwagens uitrukken
en de medische begeleiding was er permanent.

1. Pouvez-vous dresser la liste détaillée de toutes les
interventions médicales effectuées pour les grévistes de la
faim et en indiquer le coût total?

1. Graag een gedetailleerd overzicht van alle medische
interventies ten aanzien van de hongerstakers en de totale
kostprijs.

2. Par qui cette facture a-t-elle été ou sera-t-elle payée?
Quelle est la procédure?

2. Wie betaalt/betaalde deze factuur? Wat is de proce-
dure?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 360 de Monsieur le député Theo Francken
du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 360 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
24 augustus 2021 (N.):

Je vous renvoie aux ministres compétents en la matière, à
savoir le ministre de la Santé (voir réponse qui sera donnée
à la question n° 943 du 20 août 2021) et la ministre de
l'Intégration sociale (question n° 301 du 9 novembre
2021).

Ik verwijs u graag door naar de ministers voor deze mate-
rie, te weten de minister voor Volksgezondheid (zie ant-
woord dat zal gegeven worden op vraag nr. 943 van
20 augustus 2021) en de minister voor Maatschappelijke
Integratie (vraag nr. 301 van 9 november 2021).

DO 2020202111510
Question n° 361 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111510
Vraag nr. 361 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Visas de travail pour les grévistes de la faim. Werkvisa voor hongerstakers.
1. Combien de demandes de visa de travail ont été intro-

duites par des personnes figurant sur la liste des grévistes
de la faim? Combien de dossiers ont été déclarés rece-
vables? Pour quelles raisons? Combien de dossiers ont été
déclarés irrecevables? Pour quelles raisons?

1. Hoeveel aanvragen voor werkvisa werden vanuit de
lijst van hongerstakers ingediend? Hoeveel dossiers wer-
den ontvankelijk verklaard? Om welke redenen? Hoeveel
dossiers werden onontvankelijk verklaard? Om welke
redenen?

2. Combien de personnes ont introduit un recours?
Quelle a été l'issue de ce recours?

2. Hoeveel gingen in beroep? Wat was de uitkomst van
het beroep?

3. Combien de personnes ont obtenu un visa de travail? 3. Hoeveel mensen kregen een werkvisum?
Pouvez-vous ventiler vos réponses selon le régime lin-

guistique (néerlandais/français)?
Graag telkens een opdeling N-F.
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 361 de Monsieur le député Theo Francken
du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 361 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
24 augustus 2021 (N.):

L'on ne pourra répondre de manière complète à ces ques-
tions qu'une fois les dossiers analysés.

Op deze vragen zal slechts een volledig antwoord kunnen
gegeven worden eens alle dossiers geanalyseerd zijn.

Parmi les dossiers en cours de traitement par mes ser-
vices et analysés jusqu'au 4 octobre 2021, aucune personne
a reçu un permis unique dans le passé. Pour autant que
nous le sachions, aucune demande récente de permis de
travail n'a été faite dans les dossiers analysés jusqu'à pré-
sent. Tous les dossiers sont actuellement en cours d'analyse
et de traitement. Une fois que cela sera fait, des statistiques
détaillées seront disponibles sur le nombre de refus et de
décisions positives, la nationalité, la durée du séjour en
Belgique, les ordres de quitter le territoire délivrés précé-
demment, etc.

In de dossiers die in behandeling zijn bij mijn diensten en
tot op 4 oktober 2021 geanalyseerd werden, verkreeg tot
nu toe geen enkele persoon een gecombineerde vergunning
in het verleden. Voor zover wij weten werden in de tot nu
toe geanalyseerde dossiers geen recente aanvragen voor
werkvergunning ingediend. Alle dossiers worden op dit
moment geanalyseerd en behandeld. Eens dit gebeurd is,
zullen gedetailleerde statistieken beschikbaar zijn over het
aantal weigerings- en positieve beslissingen, de nationali-
teit, de verblijfsduur in België, eerder afgeleverde bevelen
om het grondgebied te verlaten, enz.

Comme je l'ai déjà expliqué au Parlement, je donnerai
toute la transparence sur les dossiers soumis et leur traite-
ment, en respectant bien sûr la vie privée des personnes
concernées.

Zoals ik al verduidelijkte in het Parlement, zal ik volle-
dige transparantie geven over de ingediende dossiers en
hun behandeling, natuurlijk met respect voor de privacy
van de betrokkenen.

DO 2020202111511
Question n° 362 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111511
Vraag nr. 362 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Répartition de la liste des grévistes de la faim selon les
rôles linguistiques.

Taalrolverdeling van de lijst van hongerstakers.

Vous avez récemment admis que vous aviez demandé
aux organisations activistes des grévistes de la faim de
dresser une liste des 475 grévistes de la faim. Il n'y a guère
de critères ni de contrôle. L'issue dépend plutôt du hasard.

U gaf toe dat u aan de activistische organisaties van de
hongerstakers zelf gevraagd heeft een lijst op te stellen van
de 475 hongerstakers. Van enige criteria of controle is nau-
welijks sprake. Het is eerder op goed geluk.

Qu'en est-il de la répartition linguistique de ce groupe?
Pouvez-vous moduler votre réponse en fonction de la
charge de travail au sein de l'Office des Étrangers?

Hoe zit de taalrolverdeling N-F in deze groep? Kunt u
moduleren in het kader van de taakbelasting binnen de
dienst Vreemdelingenzaken?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 362 de Monsieur le député Theo Francken
du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 362 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
24 augustus 2021 (N.):

L'on ne pourra répondre à ces questions qu'une fois les
dossiers analysés.

Op deze vragen zal slechts geantwoord kunnen worden
eens alle dossiers geanalyseerd zijn.

Jusqu'au 4 octobre 2021, l'Office des étrangers a reçu 326
demandes 9bis de (ex-)grévistes de la faim. Ces dossiers
sont actuellement en cours d'analyse et de traitement. Une
fois que cela sera fait, des statistiques détaillées seront dis-
ponibles sur le nombre de refus et de décisions positives, la
nationalité, la durée du séjour en Belgique, les ordres de
quitter le territoire délivrés précédemment, etc.

Tot op 4 oktober 2021 ontving de Dienst Vreemdelingen-
zaken 326 aanvragen 9bis van (ex-)hongerstakers. Deze
dossiers worden op dit moment geanalyseerd en behan-
deld. Eens dit gebeurd is, zullen gedetailleerde statistieken
beschikbaar zijn over het aantal weigerings- en positieve
beslissingen, de nationaliteit, de verblijfsduur in België,
eerder afgeleverde bevelen om het grondgebied te verlaten,
enz.

Comme je l'ai déjà expliqué au Parlement, je donnerai
toute la transparence sur les dossiers soumis et leur traite-
ment, en respectant bien sûr la vie privée des personnes
concernées.

Zoals ik al verduidelijkte in het Parlement, zal ik volle-
dige transparantie geven over de ingediende dossiers en
hun behandeling, natuurlijk met respect voor de privacy
van de betrokkenen.

DO 2020202111514
Question n° 365 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111514
Vraag nr. 365 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Régularisation des grévistes de la faim pour des raisons
médicales.

Medische regularisatie van hongerstakers

1. Combien de demandes de régularisation pour des rai-
sons médicales ont été introduites? Combien de dossiers
ont été déclarés recevables? Pour quelles raisons? Com-
bien de dossiers ont été déclarés irrecevables? Pour quelles
raisons?

1. Hoeveel aanvragen tot medische regularisatie werden
ingediend? Hoeveel dossiers werden ontvankelijk ver-
klaard? Om welke redenen? Hoeveel dossiers werden
onontvankelijk verklaard? Om welke redenen?

2. Combien de personnes ont introduit un recours?
Quelle a été l'issue de ce recours?

2. Hoeveel gingen in beroep? Wat was de uitkomst van
het beroep?

3. Certains dossiers ont-ils déjà été déclarés fondés?
Combien de personnes ont obtenu une régularisation pour
des raisons médicales?

3. Werden er al dossiers gegrond verklaard? Hoeveel
mensen kregen een medische regularisatie?

Pouvez-vous ventiler vos réponses selon le régime lin-
guistique (néerlandais/français)?

Graag telkens een opdeling N-F
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 365 de Monsieur le député Theo Francken
du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 365 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
24 augustus 2021 (N.):

L'on ne pourra répondre à ces questions de manière com-
plète qu'une fois les dossiers analysés.

Op deze vragen zal slechts een volledig antwoord kunnen
gegeven worden eens alle dossiers geanalyseerd zijn.

Jusqu'au 4 octobre 2021, l'Office des étrangers a reçu dix
demandes 9ter de (ex-)grévistes de la faim. Cinq dossiers
sont actuellement en cours de traitement, quatre dossiers
ont été déclaré non-fondé. Une demande a été déclaré
fondé car l'intéressé souffre d'une maladie grave pour
laquelle le traitement nécessaire n'est pas disponible ou
accessible dans le pays d'origine.

Tot op 4 oktober 2021 ontving de Dienst Vreemdelingen-
zaken tien aanvragen 9ter van (ex-)hongerstakers. Vijf dos-
siers zijn nog in behandeling, vier aanvragen werden
ongegrond verklaard. Eén aanvraag werd gegrond ver-
klaard aangezien de betrokkene lijdt aan een ernstige
ziekte waarvoor de noodzakelijke behandeling niet
beschikbaar of toegankelijk is in het herkomstland.

Tous les dossiers sont actuellement en cours d'analyse et
de traitement. Une fois que cela sera fait, des statistiques
détaillées seront disponibles sur le nombre de refus et de
décisions positives, la nationalité, la durée du séjour en
Belgique, les ordres de quitter le territoire délivrés précé-
demment, etc.

Alle dossiers worden op dit moment geanalyseerd en
behandeld. Eens dit gebeurd is, zullen gedetailleerde statis-
tieken beschikbaar zijn over het aantal weigerings- en posi-
tieve beslissingen, de nationaliteit, de verblijfsduur in
België, eerder afgeleverde bevelen om het grondgebied te
verlaten, enz.

Comme je l'ai déjà expliqué au Parlement, je donnerai
toute la transparence sur les dossiers soumis et leur traite-
ment, en respectant bien sûr la vie privée des personnes
concernées.

Zoals ik al verduidelijkte in het Parlement, zal ik volle-
dige transparantie geven over de ingediende dossiers en
hun behandeling, natuurlijk met respect voor de privacy
van de betrokkenen.

DO 2020202111515
Question n° 366 de Monsieur le député Theo Francken

du 24 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111515
Vraag nr. 366 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 24 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Régularisation des grévistes de la faim pour des raisons
humanitaires.

Humanitaire regularisatie van hongerstakers.

1. Combien de demandes de régularisation pour des rai-
sons humanitaires ont été introduites? Combien de dossiers
ont été déclarés recevables? Pour quelles raisons? Com-
bien de dossiers ont été déclarés irrecevables? Pour quelles
raisons?

1. Hoeveel aanvragen tot humanitaire regularisatie wer-
den ingediend? Hoeveel dossiers werden ontvankelijk ver-
klaard? Om welke redenen? Hoeveel dossiers werden
onontvankelijk verklaard? Om welke redenen?

2. Combien de personnes ont introduit un recours?
Quelle a été l'issue de ce recours?

2. Hoeveel gingen in beroep? Wat was de uitkomst van
het beroep?

3. Certains dossiers ont-ils déjà été déclarés fondés?
Combien de personnes ont obtenu une régularisation pour
des raisons humanitaires?

3. Werden er al dossiers gegrond verklaard? Hoeveel
mensen kregen een humanitaire regularisatie?

Pouvez-vous ventiler vos réponses selon le régime lin-
guistique (néerlandais/français)?

Graag telkens een opdeling N-F.
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 366 de Monsieur le député Theo Francken
du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 366 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
24 augustus 2021 (N.):

L'on ne pourra répondre à ces questions qu'une fois les
dossiers analysés.

Op deze vragen zal slechts geantwoord kunnen worden
eens alle dossiers geanalyseerd zijn.

Jusqu'au 4 octobre 2021, l'Office des étrangers a reçu 326
demandes 9bis de (ex-)grévistes de la faim. Ces dossiers
sont actuellement en cours d'analyse et de traitement. Une
fois que cela sera fait, des statistiques détaillées seront dis-
ponibles sur le nombre de refus et de décisions positives, la
nationalité, la durée du séjour en Belgique, les ordres de
quitter le territoire délivrés précédemment, etc.

Tot op 4 oktober ontving de Dienst Vreemdelingenzaken
326 aanvragen 9bis van (ex-)hongerstakers. Deze dossiers
worden op dit moment geanalyseerd en behandeld. Eens
dit gebeurd is, zullen gedetailleerde statistieken beschik-
baar zijn over het aantal weigerings- en positieve beslissin-
gen, de nationaliteit, de verblijfsduur in België, eerder
afgeleverde bevelen om het grondgebied te verlaten, enz.

Comme je l'ai déjà expliqué au Parlement, je donnerai
toute la transparence sur les dossiers soumis et leur traite-
ment, en respectant bien sûr la vie privée des personnes
concernées.

Zoals ik al verduidelijkte in het Parlement, zal ik volle-
dige transparantie geven over de ingediende dossiers en
hun behandeling, natuurlijk met respect voor de privacy
van de betrokkenen.

DO 2020202111589
Question n° 367 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111589
Vraag nr. 367 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Parrainage de clubs sportifs par la Loterie Nationale. Sportsponsering door de Nationale Loterij.
Chaque année, la Loterie Nationale réserve un certain

pourcentage des montants destinés aux parrainages à des
clubs sportifs.

Jaarlijks wordt door de Nationale Loterij een bepaald
percentage van de sponseringsbedragen gegeven aan sport-
clubs.

1. À combien s'élèvent les montants versés par la Loterie
Nationale dans le cadre du parrainage sportif, et ce pour
chacune des années de 2017 à 2020?

1. Hoeveel bedroegen de uitgekeerde bedragen voor
sportsponsering bij de Nationale Loterij voor de jaren 2017
tot en met 2020? Graag de jaarlijkse bedragen.

2. Combien de ces montants étaient destinés aux clubs de
football de la Pro League (pour les années 2017-2020)? À
combien s'élèvent ces montants (par club)?

2. Hoeveel van deze bedragen gingen naar voetbalclubs
uit de Pro League (dit voor de jaren 2017-2020) en welke
bedragen waren dit (per club)?

3. Sur la base de quelles critères une subvention particu-
lière est-elle accordée à un club de football?

3. Welke zijn de criteria die gehanteerd worden om een
bepaalde subsidie toe te wijzen aan een voetbalclub?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 367 de Madame la députée Ellen Samyn du
27 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 367 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 27 augustus
2021 (N.):

La loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du
fonctionnement et de la gestion de la Loterie Nationale
(Moniteur belge du 4 mai 2002) et en particulier l'article 6,
§ 1er, 1° prévoit que la Loterie Nationale est chargée de
l'organisation, dans l'intérêt général et selon des méthodes
commerciales, des loteries publiques. Pour mener à bien
cette mission, elle doit recourir à la publicité et au sponso-
ring en vue de faire connaître ses produits, et ainsi, de lui
permettre de remplir son obligation de canalisation.

De wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de wer-
king en het beheer van de Nationale Loterij (Belgisch
Staatsblad van 4 mei 2002) en in het bijzonder artikel 6, §
1, 1° bepaalt dat de Nationale Loterij belast is met de orga-
nisatie van de openbare loterijen, in het algemeen belang
en volgens handelsmethodes. Om deze missie uit te voe-
ren, moet ze gebruik maken van reclame en sponsoring om
haar producten bekend te maken en op die manier in staat
te zijn om haar kanalisatieplicht te vervullen.

La stratégie de sponsoring mise en place par la Loterie
Nationale répond à un objectif commercial visant à asso-
cier les jeux de la Loterie Nationale à des événements ou
autres manifestations sportives, si bien que l'image des
produits de la Loterie Nationale en est renforcée et qu'un
lien est établi avec les joueurs (potentiels) dans une optique
de canalisation.

De door de Nationale Loterij toegepaste sponsoringsstra-
tegie staat ten dienste van een commerciële doelstelling die
erop gericht is de spelen van de Nationale Loterij in ver-
band te brengen met evenementen of andere sportmanifes-
taties zodat het imago van de producten van de Nationale
Loterij versterkt wordt en er een band tot stand gebracht
wordt met de (potentiële) spelers, met het oog op kanalisa-
tie.

Sommes dépensées dans le cadre du sponsoring sportif
de la Loterie Nationale:

Uitgekeerde bedragen voor sportsponsering bij de Natio-
nale Loterij:

- 2017:  9.924.020,50 euros; - 2017:  9.924.020,50 euro;
- 2018: 10.803.331,95 euros; - 2018: 10.803.331,95 euro;
- 2019: 11.189.376,03 euros; - 2019: 11.189.376,03 euro;
- 2020: 11.101.929,58 euros. - 2020: 11.101.929,58 euro.
Étant donné que la Loterie Nationale opère dans un envi-

ronnement très concurrentiel et que des contrats de confi-
dentialité sont conclus avec les organisateurs, il ne lui
paraît pas opportun de communiquer d'autres informations.

Aangezien de Nationale Loterij in een zeer concurrenti-
ële omgeving opereert en er met de organisatoren vertrou-
welijkheidscontracten worden afgesloten, lijkt het haar niet
aangewezen om verdere informatie te communiceren.

Il ne faut pas confondre subsides et sponsoring. La notion
de subsides ne suit pas une logique commerciale et les
demandes de subsides font l'objet d'une procédure définie
dans le contrat de gestion entre l'État et la Loterie Natio-
nale et reprise sur le site Internet de la Loterie Nationale.

Subsidies mogen niet verward worden met sponsoring.
Het begrip subsidie volgt geen commerciële logica en de
subsidieaanvragen zijn onderworpen aan een procedure die
is vastgelegd in het beheerscontract tussen de Staat en de
Nationale Loterij en die op de website van de Nationale
Loterij te vinden is.

En ce qui concerne le sponsoring, le contrat de gestion du
13 septembre 2021 conclu entre l'État et la Loterie Natio-
nale prévoit que l'activité de sponsoring suit une logique de
rentabilité, que ce soit en termes financiers, ou en termes
d'impact positif sur la notoriété et l'image de la Loterie
Nationale et/ou la visibilité des produits qu'elle propose.

Wat de sponsoring betreft, voorziet het beheerscontract
van 13 september 2021 tussen de Belgische Staat en de
Nationale Loterij dat de sponsoring werkt volgens een ren-
dabiliteitlogica, zowel financieel als in termen van posi-
tieve impact op de naambekendheid en het imago van de
Nationale Loterij en/of de zichtbaarheid van de producten
die ze aanbiedt.
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La Loterie Nationale veille à cet égard à un équilibre suf-
fisant dans la répartition de ses budgets de sponsoring au
niveau géographique ainsi qu'au niveau des groupes-cibles,
en fonction du potentiel commercial.

In dit verband waakt de Nationale Loterij bij de verdeling
van de sponsoringsbudgetten over een voldoende even-
wicht op geografisch vlak en op het niveau van de doel-
groepen, afhankelijk van het commercieel potentieel.

Toute décision de sponsoring fait l'objet d'une convention
de sponsoring conclue entre la Loterie Nationale et l'orga-
nisateur de l'activité sponsorisée dans laquelle seront
reprises les obligations réciproques telles que l'utilisation,
la contrepartie, les contrôles effectués par la Loterie Natio-
nale en la matière.

Elke beslissing over sponsoring maakt het voorwerp uit
van een sponsoringsovereenkomst tussen de Nationale
Loterij en de organisator van de gesponsorde activiteit. In
die overeenkomst worden de wederzijdse verplichtingen
opgenomen op het vlak van de aanwending, de tegenpres-
tatie en de daarop door de Nationale Loterij uitgevoerde
controles.

DO 2020202111675
Question n° 372 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111675
Vraag nr. 372 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Réinstallation. Hervestiging.
Outre ces évacuations, le gouvernement approuvera-t-il

un programme supplémentaire de réinstallation et/ou de
visas humanitaires? Dans l'affirmative, pour combien de
personnes? Quels critères seront appliqués?

Zal de regering, bovenop deze evacuaties, instemmen
met een bijkomend hervestigingsprogramma en/of huma-
nitair visaprogramma? Zo ja, hoeveel? Wat zijn de criteria?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 372 de Monsieur le député Theo Francken
du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 372 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
03 september 2021 (N.):

La situation en Afghanistan est toujours très préoccu-
pante.

De situatie in Afghanistan is nog steeds erg onrustwek-
kend.

Même après l'évacuation, je continuerai à prendre mes
responsabilités en accordant des visas humanitaires aux
personnes qui courent un risque accru et qui ont un lien
avec la Belgique.

Ook na de evacuatie zal ik verantwoordelijkheid opne-
men door het toekennen van een humanitair visum aan per-
sonen die een verhoogd risico lopen en die een band met
België hebben.

Je n'ai pas l'intention de lancer un programme spécifique
à cet effet ni d'y associer des quotas.

Ik heb geen plannen om hier een specifiek programma
voor op te starten of hier quota op te kleven.

Comme vous semblez parler de personnes qui se trouvent
encore en Afghanistan ou qui viennent de le fuir, la réins-
tallation n'est en aucun cas la bonne voie pour aider ces
personnes. La réinstallation s'adresse aux réfugiés qui se
trouvent depuis longtemps dans un pays tiers et qui n'ont
aucune perspective d'avenir.

Gezien u lijkt te spreken over personen die nog in Afgha-
nistan zijn of Afghanistan net ontvlucht zijn, is hervesti-
ging geenszins het juiste kanaal om deze personen te
helpen. Hervestiging richt zich namelijk op vluchtelingen
die al lange tijd in een derde land verblijven zonder toe-
komstperspectief.
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DO 2020202111681
Question n° 378 de Madame la députée Greet Daems

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111681
Vraag nr. 378 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 03 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Afghans dans des procédures de regroupement familial. Afghanen in de procedure van gezinshereniging.
Le 22 août 2021, vous avez déclaré qu'une attention

maximale était apportée aux Belges dans le cadre des éva-
cuations d'Afghanistan. Dans le même temps, des procé-
dures de regroupement familial de familles afghanes
étaient (de toute évidence) encore en cours. Le danger
général et spécifique pour ces personnes en Afghanistan
augmente. Au moment où nous avons déposé cette ques-
tion pour la première fois, les évacuations étaient toujours
en cours. Le lendemain, lorsqu'il était clair que la Belgique
avait cessé ses évacuations au départ de Kaboul, vous avez
omis de répondre à cette question.

Op 22 augustus 2021 verklaarde u dat er "maximale aan-
dacht voor de Belgen" was in het kader van de evacuaties
uit Afghanistan. Tegelijkertijd liepen er (vanzelfsprekend)
nog procedures voor gezinshereniging van Afghaanse
families. Het algemene en specifieke gevaar stijgt voor
deze mensen in Afghanistan. Op het moment dat we deze
vraag de eerste keer indienden waren de evacuaties nog
aan de gang. De dag erna - toen duidelijk was dat België
zijn evacuaties uit Kaboel had stopgezet - liet u het na om
op deze vraag te antwoorden.

1. Les Afghans faisant l'objet d'une procédure de regrou-
pement familial ont-ils été en tout état de cause été exclus
des évacuations?

1. Waren Afghanen in gezinsherenigingsprocedures in
elk mogelijk geval uitgesloten van de evacuaties?

2. Avez-vous pris contact avec les membres de familles
qui se trouvaient déjà en Belgique? Quand et comment
l'avez-vous fait?

2. Heeft u contact opgenomen met de familieleden die
zich reeds in België bevinden? Wanneer en op welke
wijze?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 378 de Madame la députée Greet Daems du
03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 378 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van
03 september 2021 (N.):

1. Des choix ont été faits lors de l'élaboration de la liste
des évacuations (quatre catégories) et les personnes enga-
gées dans une procédure de regroupement familial n'y figu-
raient pas (sauf si elles rentraient dans la première
catégorie (les Belges et leurs ayant-droits).

1. Bij het opstellen van de evacuatielijst werden keuzes
gemaakt (vier categorieën). De personen met een lopende
gezinsherenigingsprocedure werden niet weerhouden
(behalve als ze onder de eerste categorie vallen (Belgen en
gezinsleden).

L'Office des étrangers (OE) a traité en priorité toutes les
demandes afghanes de visa en vue d'un regroupement
familial et humanitaires qui lui étaient soumises.

De dienst Vreemdelingenzaken (DV) heeft alle
Afghaanse visumaanvragen met het oog op gezinshereni-
ging en alle humanitaire visumaanvragen die aan hem wer-
den voorgelegd prioritair behandeld.
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2. L'OE a également contacté par lettre toutes les per-
sonnes dont un membre de la famille a été évacué par la
Belgique afin de les inviter à se rendre dès la fin de la qua-
rantaine obligatoire auprès de l'administration communale
de leur lieu de résidence et à y introduire une demande de
séjour. Afin d'éviter que ces membres de famille ne
séjournent en Belgique sans document, l'OE a sollicité la
collaboration des administrations communales concernées
(contrôles de résidence effectués rapidement, transmis-
sions des dossiers à l'OE dès réception d'un rapport posi-
tif).

2. De DV heeft per brief contact opgenomen met alle per-
sonen van wie een familielid door België geëvacueerd
werd, om hen uit te nodigen om zich, zodra de verplichte
quarantaine ten einde is, naar het gemeentebestuur van hun
verblijfplaats te begeven om daar een verblijfsaanvraag in
te dienen. Om te vermijden dat deze familieleden zonder
document in België verblijven heeft de DV de betrokken
gemeentebesturen gevraagd om mee te werken (verblijf-
plaatscontroles die snel worden uitgevoerd, doorsturing
van de dossiers naar de DV zodra een positief rapport ont-
vangen wordt).

De son côté, l'OE examinera en priorité la recevabilité
des demandes introduites sur le pied des articles 10 et
12bis de la loi de 1980 afin qu'une attestation d'immatricu-
lation soit délivrée dans les meilleurs délais. Cette tâche
sera facilitée par le fait que, dans ce contexte particulier,
les circonstances exceptionnelles justifiant l'introduction
de la demande en Belgique sont établies. La décision sur le
bien-fondé des demandes, quel que soit la nationalité du
regroupant, interviendra dans le délai légal.

De DV zal de ontvankelijkheid van de aanvragen die op
basis van de artikelen 10 en 12bis van de wet van 1980
worden ingediend prioritair behandelen, zodat zo snel
mogelijk een attest van immatriculatie wordt afgegeven.
Deze taak zal gemakkelijker worden gemaakt door het feit
dat de buitengewone omstandigheden die de indiening van
de aanvraag in België rechtvaardigen in deze specifieke
context aangetoond zijn. Ongeacht de nationaliteit van de
gezinshereniger zal de beslissing over de gegrondheid van
de aanvragen binnen de wettelijke termijn worden geno-
men.

DO 2020202111682
Question n° 379 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111682
Vraag nr. 379 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Opération d'évacuation en Afghanistan. Evacuatieoperatie vanuit Afghanistan.
1. Pouvez-vous communiquer les chiffres relatifs aux

personnes évacuées, en les ventilant par "catégorie de prio-
rité":

1. Kan u cijfers geven per "prioriteitscategorie", die wer-
den geëvacueerd:

- les Belges accompagnés des membres de leur famille
nucléaire (partenaires et enfants, quel que soit le visa ou le
droit de séjour);

- Belgen samen met hun kerngezinsleden (partners en
kinderen, onafhankelijk van visum of verblijfsrecht);

- les personnes exposées à un risque aggravé, comme
celles qui ont travaillé pour le ministère de la Défense, des
organisations de défense des droits de l'homme, d'autres
organisations (inter)gouvernementales et internationales,
des journalistes, des mouvements de défense des femmes,
etc.?

- personen die een verhoogd risico lopen, zoals bijv. zij
die gewerkt hebben voor het Ministerie van Defensie, men-
senrechtenorganisaties, andere (inter)gouvernementele en
internationale organisaties, journalisten, vrouwenbewegin-
gen, enz.;

° Quels critères ont prévalu dans ce cas? Qui relève de
cette catégorie?

° Welke criteria golden hier? Wie valt onder deze catego-
rie?

° Combien d'interprètes/d'agents/d'autres personnes pré-
sentant ce profil ont été évacués? Pouvez-vous fournir un
relevé par fonction, position, profession, etc.:

° Hoeveel tolken/fixers/andere personen die onder dit
profiel vallen werden geëvacueerd? Graag een overzicht
per functie, positie, beroep, enz.
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- les réfugiés reconnus (RR); - erkende vluchtelingen (EV);
- les bénéficiaires de la protection subsidiaire; - subsidiair beschermden (SB);
- les personnes ayant droit au séjour en Belgique et les

personnes pour lesquelles une demande de visa a déjà été
approuvée?

- personen met verblijfsrecht in België en personen voor
wie een visumaanvraag al goedgekeurd werd;

2. Toutes les personnes évacuées étaient-elles en posses-
sion de documents d'identité? Dans l'affirmative, desquels?
Toutes les personnes ont-elles été soumises à un contrôle
d'identité avant le départ? S'agissant des liens familiaux,
quel degré de parenté a prévalu, comment a-t-il été
contrôlé et a-t-il également été contrôlé avant le départ?

2. Hadden alle geëvacueerde personen identiteitsdocu-
menten bij zich? Zo ja, dewelke? Kon iedereen op identi-
teit voor vertrek worden geverifieerd? Quid de
familiebanden: welke graad van verwantschap gold, hoe
werd die gecontroleerd en werd deze ook nagegaan voor
vertrek?

3. Pouvez-vous, pour chaque catégorie, préciser le
nombre de membres de familles sans droit de séjour qui
accompagnaient ces personnes évacuées? Quels liens fami-
liaux spécifiques (degré de parenté) présentaient-elles avec
des Belges/RR/bénéficiaires de la protection subsidiaire/
Afghans avec ou sans droit de séjour? Y a-t-il dans ce
cadre des membres de famille dont la demande de visa de
regroupement familial est en cours de traitement?

3. Kunt u voor elke categorie specificeren door hoeveel
familieleden zonder verblijfsrecht zij werden vergezeld?
Welke specifieke familiebanden (graad van verwantschap)
hadden zij met Belgen/EV/SB/Afghanen met of zonder
verblijfsrecht? Zitten hier familieleden bij met een lopende
aanvraag voor een visum gezinshereniging?

4. Durant la réunion de commission du 26 août 2021,
vous avez mentionné le nombre de 227 personnes accueil-
lies (143 au sein de Fedasil, 58 par la Défense, 26 par des
organisations pour lesquelles elles ont travaillé). Combien
de personnes ne possédant pas de droit de séjour en Bel-
gique ont été évacuées au total? Pour quelles raisons ont-
elles également été évacuées? Pouvez-vous préciser la rai-
son spécifique et/ou le lien familial (degré de parenté)?

4. Tijdens de commissie van 26 augustus 2021 sprak u
over 227 opgevangen personen (143 bij Fedasil, 58 door
Defensie, 26 door organisaties waarvoor ze werkten). Hoe-
veel personen die geen verblijfsrecht in België hebben, in
totaal werden geëvacueerd? Om welke redenen werden zij
mee geëvacueerd? Graag de specifieke reden en/of familie-
band (graad van verwantschap).

5. S'il s'avère qu'une personne ne possédant pas de droit
de séjour a menti à propos d'un lien familial et a ainsi pu
pénétrer sur le territoire belge, des suites seront-elles réser-
vées à cette situation? Dans l'affirmative, lesquelles?

5. Indien blijkt dat een persoon, die hier geen verblijfs-
recht heeft, gelogen heeft over een familieband en op die
manier in België is geraakt, zullen daar gevolgen aan wor-
den verbonden? Zo ja, dewelke?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 379 de Monsieur le député Theo Francken
du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 379 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
03 september 2021 (N.):

1. L'opération d'évacuation a permis d'évacuer 518
Belges et membres de leur famille, 75 personnes et
membres de leur famille qui travaillaient pour notre pays,
213 personnes ayant besoin de protection (p. ex. des acti-
vistes des droits de l'homme), 316 Afghans ayant un per-
mis de séjour et membres de leur famille et, enfin, 34
personnes ne rentrant pas dans les catégories précédentes.

1. Met de evacuatieoperatie werden 518 Belgen en fami-
lieleden geëvacueerd, 75 personen en familieleden die
gewerkt hebben voor ons land, 213 personen met nood aan
bescherming (bijv. mensenrechtenactivisten), 316 Afgha-
nen met verblijfstitel en familieleden en tot slot nog 34 per-
sonen die niet tot de voorgaande categorieën behoren.

Dix personnes ont le statut de réfugié et 60 personnes
bénéficient de la protection subsidiaire. Au total, 267
Afghans évacués ont déjà un permis de séjour et 18 ont vu
leur demande de visa approuvée.

Tien personen hebben een vluchtelingenstatus en 60 per-
sonen subsidiaire bescherming. Een totaal van 267 geëva-
cueerde Afghanen hebben reeds een verblijfstatus en voor
18 personen werd de visumaanvraag reeds goedgekeurd.
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2. Toutes les personnes n'avaient pas de documents
d'identité sur elles. L'Office des étrangers a vérifié dans sa
base de données si le partenaire était enregistré et si l'exis-
tence d'un partenaire ou d'enfants était mentionnée quelque
part. Le contrôle à l'aéroport de Kaboul a été effectué par
des collaborateurs du SPF Affaires étrangères.

2. Niet alle personen hadden identiteitsdocumenten bij
zich. De dienst Vreemdelingenzaken heeft in zijn databank
gecontroleerd of de partner geregistreerd was en of er
ergens melding werd gemaakt van een partner of kinderen.
De controle op de luchthaven in Kaboel werd gedaan door
de medewerkers van de FOD Buitenlandse Zaken.

3 et 4. Plus précisément, les Belges et les membres de
leur famille comprenaient 303 Belges qui étaient accompa-
gnés par 56 Afghans avec un permis de séjour et 159
Afghans sans permis de séjour. Les personnes et les
membres de leur famille qui travaillaient pour notre pays et
les personnes ayant besoin de protection étaient tous
Afghans et tous n'avaient pas de permis de séjour. En outre,
211 Afghans ayant un permis de séjour et accompagnés de
105 personnes sans permis de séjour ont été évacués.

3 en 4. Bij de Belgen en familieleden gaat het meer speci-
fiek over 303 Belgen die vergezeld werden door 56 Afgha-
nen met een verblijfsvergunning en 159 Afghanen zonder
verblijfsvergunning. De personen en familieleden die
gewerkt hebben voor ons land én de personen die nood
hebben aan bescherming waren allen Afghanen en hadden
allen geen verblijfsvergunning. Daarnaast werden dan nog
211 Afghanen met verblijfskaart en vergezeld door 105
personen zonder verblijfskaart geëvacueerd.

5. Chaque demande sera examinée individuellement. Les
demandes d'asile sont évaluées par le Commissariat géné-
ral aux réfugiés et aux apatrides.

5. Elke aanvraag zal individueel bekeken worden. Asiel-
aanvragen worden beoordeeld door het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen.

DO 2020202111683
Question n° 380 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111683
Vraag nr. 380 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Opération d'évacuation. De evacuatieoperatie.
Des visas humanitaires ont-ils déjà été délivrés? Dans

l'affirmative, combien? Quel était le lien de la personne
avec la Belgique? Quel était le lien familial? Quels sont les
critères? Merci de me fournir une réponse claire.

Werden er al humanitaire visa uitgereikt? Hoeveel? Wat
was de band met België? Wat was de familiale band? Wat
zijn de criteria? Graag een duidelijk antwoord.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 380 de Monsieur le député Theo Francken
du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 380 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
03 september 2021 (N.):

Pendant l'opération d'évacuation, les visas humanitaires
n'ont pas pu être délivrés. Les personnes évacuées ont reçu
un visa de court séjour à leur arrivée.

Tijdens de evacuatieoperatie konden er geen humanitaire
visa afgeleverd worden. Voor geëvacueerden werd er
gewerkt met een visum kortverblijf bij aankomst.

En août 2021, l'Office des Etrangers a autorisé la déli-
vrance de 45 visas pour des raisons humanitaires (article 9
de la loi du 15 décembre 1980). Tous les demandeurs
avaient un lien familial prouvé avec une personne résidant
en Belgique. L'Office des Etrangers de l'immigration a
également refusé cinq demandes.

In augustus 2021 heeft de Dienst Vreemdelingenzaken
toestemming gegeven voor de afgifte van 45 visa om
humanitaire redenen (artikel 9 van de wet van 15 december
1980). Alle aanvragers hadden een bewezen familiale band
met een in België verblijvend persoon. De Dienst Vreem-
delingenzaken heeft eveneens vijf aanvragen geweigerd.
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Les éléments suivants sont pris en compte lors de l'exa-
men d'une demande de visa humanitaire:

Er wordt bij de behandeling van een aanvraag humanitair
visum rekening gehouden met de volgende elementen:

- les raisons invoquées par le demandeur doivent être
personnelles. En d'autres termes, il ne suffit pas de faire
référence à une situation générale sans préciser comment
cette situation générale affecte le demandeur;

- de door de aanvrager ingeroepen redenen moeten per-
soonlijk zijn. Met andere woorden: het volstaat niet om
naar een algemene situatie te verwijzen, zonder duidelijk te
maken hoe deze algemene situatie invloed heeft op de aan-
vrager;

- une attention particulière est accordée aux articles 3 et 8
de la CEDH;

- er wordt in het bijzonder aandacht besteed aan de arti-
kelen 3 en 8 van het EVRM;

- le lien avec la Belgique et le projet de vie en Belgique
sont évalués;

- de band met België en het levensproject in België wor-
den beoordeeld;

- la possibilité d'assurer la couverture financière du
séjour personnellement ou par l'intermédiaire d'une tierce
personne est évaluée.

- de mogelijkheid om de financiële dekking van het ver-
blijf persoonlijk, of dankzij een derde persoon, te verzeke-
ren wordt beoordeeld.

DO 2020202111686
Question n° 383 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111686
Vraag nr. 383 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Demandes de séjour par des Afghans. Afghaanse verblijfsaanvragen.
Les demandes de séjour, tant actuelles que futures, intro-

duites par des Afghans seront-elles traitées en priorité?
Merci de détailler votre réponse.

Zullen zowel huidige als toekomstige verblijfsaanvragen
van Afghanen prioritair worden behandeld? Graag meer
toelichting.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 383 de Monsieur le député Theo Francken
du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 383 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
03 september 2021 (N.):

Au mois d'août, l'Office des étrangers a traité en priorité
toutes les demandes de visa en vue d'un regroupement
familial et humanitaires qui lui étaient soumises (ce qui ne
signifie bien sûr pas que nous avons accordé tous les visas
demandés).

In augustus heeft de dienst Vreemdelingenzaken alle
visumaanvragen met het oog op gezinshereniging en alle
humanitaire visumaanvragen die aan hem werden voorge-
legd prioritair behandeld (dit betekent uiteraard niet dat we
alle gevraagde visa toegekend hebben).
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L'Office des étrangers a également contacté par lettre
toutes les personnes dont un membre de la famille a été
évacué par la Belgique afin de les inviter à se rendre dès la
fin de la quarantaine obligatoire auprès de l'administration
communale de leur lieu de résidence et à y introduire une
demande de séjour. Afin d'éviter que ces membres de
famille ne séjournent en Belgique sans document, l'Office
des étrangers a sollicité la collaboration des administra-
tions communales concernées (contrôles de résidence
effectués rapidement, transmissions des dossiers à l'Office
des étrangers dès réception d'un rapport positif). De son
côté, l'Office des étrangers examinera en priorité la receva-
bilité des demandes introduites sur le pied des articles 10 et
12bisde la loi de 1980 afin qu'une attestation d'immatricu-
lation soit délivrée dans les meilleurs délais. Cette tâche
sera facilitée par le fait que, dans ce contexte particulier,
les circonstances exceptionnelles justifiant l'introduction
de la demande en Belgique sont établies. La décision sur le
bien-fondé des demandes, quel que soit la nationalité du
regroupant, interviendra dans le délai légal.

De dienst Vreemdelingenzaken heeft per brief contact
opgenomen met alle personen van wie een familielid door
België geëvacueerd werd, om hen uit te nodigen om zich,
zodra de verplichte quarantaine ten einde is, naar het
gemeentebestuur van hun verblijfplaats te begeven om
daar een verblijfsaanvraag in te dienen. Om te vermijden
dat deze familieleden zonder document in België verblij-
ven heeft de dienst Vreemdelingenzaken de betrokken
gemeentebesturen gevraagd om mee te werken (verblijf-
plaatscontroles die snel worden uitgevoerd, doorsturing
van de dossiers naar de dienst Vreemdelingenzaken zodra
een positief rapport ontvangen wordt). De dienst Vreemde-
lingenzaken zal de ontvankelijkheid van de aanvragen die
op basis van de artikelen 10 en 12bis van de wet van 1980
worden ingediend prioritair behandelen, zodat zo snel
mogelijk een attest van immatriculatie wordt afgegeven.
Deze taak zal gemakkelijker worden gemaakt door het feit
dat de buitengewone omstandigheden die de indiening van
de aanvraag in België rechtvaardigen in deze specifieke
context aangetoond zijn. Ongeacht de nationaliteit van de
gezinshereniger zal de beslissing over de gegrondheid van
de aanvragen binnen de wettelijke termijn worden geno-
men.

DO 2020202111687
Question n° 384 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111687
Vraag nr. 384 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Évacuation des partenaires de ressortissants belges et de
réfugiés.

De evacuatie van partners van Belgen en vluchtelingen.

1. Combien de partenaires afghans de ressortissants
belges ont été évacués d'Afghanistan?

1. Hoeveel Afghaanse partners van Belgen werden
geëvacueerd uit Afghanistan?

2. Combien d'entre eux n'avaient pas le droit de séjour en
Belgique?

2. Hoeveel hadden hiervan geen verblijfsrecht in België?

3. Comment a-t-on vérifié la durabilité de la relation? 3. Hoe werd de duurzaamheid van de relatie gecontro-
leerd?

4. Combien de partenaires afghans de réfugiés reconnus
et de bénéficiaires de la protection subsidiaire ont été éva-
cués d'Afghanistan?

4. Hoeveel Afghaanse partners van erkende vluchtelin-
gen en subsidiair beschermden werden geëvacueerd uit
Afghanistan?

5. Combien d'entre eux n'avaient pas le droit de séjour en
Belgique?

5. Hoeveel hadden hiervan geen verblijfsrecht in België?

6. Comment a-t-on vérifié la durabilité de la relation? 6. Hoe werd de duurzaamheid van de relatie gecontro-
leerd?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 384 de Monsieur le député Theo Francken
du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 384 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
03 september 2021 (N.):

1. 98 partenaires afghans de ressortissants belges ont été
évacués d'Afghanistan.

1. Er werden 98 Afghaanse partners van Belgen geëvacu-
eerd uit Afghanistan.

2. Parmi ceux-ci, 45 n'avaient aucun droit de séjour en
Belgique.

2. Hiervan hadden er 45 geen verblijfsrecht in België.

3. et 6. L'Office des étrangers a vérifié dans sa base de
données si le partenaire était enregistré et si l'existence d'un
partenaire ou d'enfants était mentionnée quelque part. Le
contrôle à l'aéroport de Kaboul a été effectué par des colla-
borateurs du SPF Affaires étrangères.

3. en 6. De Dienst Vreemdelingenzaken heeft in zijn
databank gecontroleerd of de partner geregistreerd was en
of er ergens melding werd gemaakt van een partner of kin-
deren. De controle op de luchthaven in Kaboel werd
gedaan door de medewerkers van de FOD Buitenlandse
Zaken.

4. Seules sont disponibles les informations sur les per-
sonnes qui ont été évacuées du territoire afghan en même
temps que leurs partenaires afghans protégés. Il y en avait
26.

4. Er is enkel informatie beschikbaar over personen die
gelijktijdig met hun beschermde Afghaanse partner uit
Afghanistan zijn geëvacueerd. Dat waren er 26.

5. 20 d'entre elles ne disposaient pas d'un droit de séjour
en Belgique.

5. Hiervan hadden er 20 geen verblijfsrecht in België.

DO 2020202111688
Question n° 385 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111688
Vraag nr. 385 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les demandes de séjour des Afghans évacués. Verblijfsaanvragen van de geëvacueerde Afghanen.
Combien de personnes au total ont-elles obtenu un visa

de court séjour valable 15 jours? Combien parmi elles ont
demandé l'asile? Combien ont introduit une demande de
regroupement familial? Combien ont introduit une
demande de régularisation humanitaire? Je souhaite rece-
voir un aperçu de toutes les demandes d'asile et de séjour
introduites par les Afghans évacués.

Hoeveel personen kregen in totaal een visum kort verblijf
voor 15 dagen? Hoeveel daarvan dienden een asielaan-
vraag in? Hoeveel dienden een aanvraag gezinshereniging
in? Hoeveel dienden een aanvraag tot humanitaire regulari-
satie in? Graag een overzicht van alle asielaanvragen en
verblijfsaanvragen van de geëvacueerde Afghanen.
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 385 de Monsieur le député Theo Francken
du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 385 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
03 september 2021 (N.):

Parmi les Afghans évacués qui sont entrés sur le territoire
par Peutie pour arriver finalement Belgique, 497 ont reçu
un visa à la frontière. Les visas délivrés avaient une durée
de validité de 15 jours. Toutes les personnes devaient de
toute façon rester en quarantaine après leur arrivée.

Van de geëvacueerde Afghanen die het grondgebied
betreden hebben via Peutie en België als eindbestemming
hadden, kregen 497 personen een visum aan de grens. De
afgeleverde visa waren 15 dagen geldig. Alle personen
dienden sowieso na aankomst in quarantaine blijven.

Jusqu'au 30 septembre 2021, 421 des Afghans évacués
avaient introduit une demande de protection internationale.
Pour un aperçu du nombre de personnes ayant déposé une
procédure de regroupement familial ou de régularisation
humanitaire, il est actuellement trop tôt.

Tot en met 30 september 2021 dienden 421 van de geëva-
cueerde Afghanen een verzoek tot internationale bescher-
ming in. Voor een overzicht van het aantal personen die
een procedure gezinshereniging of humanitaire regularisa-
tie indiende is het momenteel nog te vroeg.

Un suivi est prévu pour les personnes qui n'ont pas
encore introduit une demande de séjour.

Er is een opvolging voorzien voor wie nog geen ver-
blijfsaanvraag heeft ingediend.

DO 2020202111814
Question n° 392 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 14 septembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111814
Vraag nr. 392 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 14 september 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transmigration illégale au nord du pays. Illegale transmigratie in het noorden van het land.
La situation de la transmigration à nos frontières avec la

France et l'Angleterre, notamment, nécessite une action
concertée et structurée entre États (comme par exemple les
accords de Tournai) mais aussi avec les autorités euro-
péennes.

Met name de situatie van de transmigratie aan onze gren-
zen met Frankrijk en Engeland vergt van de betrokken lan-
den een onderling gecoördineerde en gestructureerde
aanpak (bijvoorbeeld de akkoorden van Doornik), maar
ook samenwerking met de Europese overheid.

En effet, le Brexit nous place, et ce même si la zone
Schengen existe, un peu plus encore comme un État garant
de l'intégrité des frontières extérieures de l'Union euro-
péenne. Cela implique que l'agence Frontex participe au
soutien des missions de contrôle de nos services de police
en matière de migration illégale.

Ondanks het bestaan van de Schengenzone moeten we
als land ten gevolge van de brexit nog meer dan in het ver-
leden instaan voor de integriteit van de buitengrenzen van
de Europese Unie. Dat houdt in dat Frontex de controleop-
drachten van onze politiediensten met betrekking tot ille-
gale migratie mee ondersteunt.

Le ministre français de l'Intérieur a d'ailleurs fait appel en
juillet 2021 à l'agence Frontex en indiquant que 60 % de
l'immigration illégale dans le département du Nord Pas de
calais venait de notre pays.

In juli 2021 heeft de Franse minister van Binnenlandse
Zaken overigens een beroep gedaan op Frontex en ver-
klaard dat 60 % van de illegale immigratie in het departe-
ment Nord-Pas-de-Calais uit ons land afkomstig is.

1. Quelles demandes spécifiques ont été sollicitées par
notre gouvernement aux autorités européennes et à
l'agence Frontex dans ce cadre?

1. Welke specifieke verzoeken heeft onze regering in dat
verband aan de Europese overheid en aan Frontex gericht?
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2. Confirmez-vous que 60 % des constats français de
l'immigration illégale, de l'autre côté de notre frontière
donc, émane de notre pays?

2. Kunt u bevestigen dat 60 % van de door Frankrijk
vastgestelde gevallen van illegale immigratie aan de
andere kant van de grens uit ons land afkomstig is?

3. Quelles mesures particulières nouvelles sont planifiées
afin de mieux lutter contre le non-respect des frontières
extérieures de l'UE sur notre territoire et de manière plus
précise dans le périmètre de la frontière franco-belge au
nord de notre pays?

3. Welke specifieke nieuwe maatregelen worden er
gepland om de onwettige overschrijding van de buiten-
grenzen van de EU op ons grondgebied en meer bepaald in
het gebied van de Frans-Belgische grens in het noorden
van ons land beter te bestrijden?

4. Quels ont été vos derniers contacts avec le gouverne-
ment français à ce sujet?

4. Wanneer hebt u dit onderwerp voor het laatst met de
Franse regering besproken?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 392 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 14 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 392 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
14 september 2021 (Fr.):

1, 3 et 4. Veuillez poser cette question à la ministre de
l'Intérieur (question n° 921 du 28 octobre 2021).

1, 3 en 4. Gelieve uw vraag te richten tot de minister van
Binnenlandse Zaken (vraag nr. 921 van 28 oktober 2021).

2. Cette information ne peut pas être confirmée par
l'Office des étrangers. Les comptages de ce type, égale-
ment du côté français, ont été établis sur la base d'observa-
tions et de déclarations orales. En outre, ils dépendent
fortement du nombre de contrôles effectués. Enfin, les
mouvements des migrants en transit sont particulièrement
fluctuants. L'on en compte tantôt plus en provenance de
France, tantôt plus en provenance de Belgique.

2. Dit kan door de Dienst Vreemdelingenzaken niet
bevestigd worden. Dergelijke tellingen, ook aan Franse
kant, zijn vastgesteld op basis van observaties en monde-
linge verklaringen. Bovendien hangen de tellingen sterk af
van het aantal gedane controles. Tenslotte zijn de bewegin-
gen van de transitmigranten zeer fluctuerend. Soms zijn er
meer vanuit Frankrijk en soms meer vanuit België.

DO 2020202111858
Question n° 393 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 septembre 2021 (Fr.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111858
Vraag nr. 393 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 16 september 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accueil des MENA. Opvang van NBMV's
Selon diverses associations, de plus en plus de mineurs

étrangers non accompagnés (MENA) vivent dans les rues
de Bruxelles. Ils dorment dans des squats, parfois même
dans la rue, aux abords de la gare du Nord et de la gare du
Midi. Les associations de terrain dénoncent une prise en
charge insuffisante et inadaptée de ces enfants et réclament
un accueil sans conditions.

Volgens verschillende verenigingen leven er in Brussel
steeds meer niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
(NBMV's) op straat. Ze slapen in kraakpanden, soms zelfs
op straat, in de buurt van het station Brussel-Noord en het
station Brussel-Zuid. De verenigingen op het terrein heke-
len de ontoereikende en onaangepaste opvang van die kin-
deren en eisen dat ze onvoorwaardelijk opgevangen
worden.

1. Quelles sont les conditions actuelles d'accueil des
MENA?

1. Hoe staat het momenteel met de opvang van de
NBMV's?

2. Est-il envisagé de construire de nouveaux logements
prochainement pour ce public cible?

2. Wordt er overwogen om in de nabije toekomst nieuwe
opvangvoorzieningen voor die doelgroep te bouwen?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 393 de Madame la députée Sophie Thémont
du 16 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 393 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 september 2021 (Fr.):

1. Fedasil accueille chaque mineur non-accompagné se
présentant au Centre d'Arrivée pendant les heures de
bureau du lundi au vendredi. Les mineurs avec un profil
"de rue" ou des mineurs en transit peuvent donc également
s'y présenter afin d'avoir accès à un accueil.

1. Fedasil vangt elke niet-begeleide minderjarige op die
zich in het Aanmeldcentrum aanbiedt tijdens de kantoor-
uren van maandag tot en met vrijdag. De minderjarigen
met een "straatprofiel" of transitminderjarigen kunnen zich
dus ook aanbieden om toegang te hebben tot opvang.

En dehors des heures de bureau et durant le week-end,
l'accès à l'accueil n'est possible qu'à la demande du service
des et pour les MENA les plus vulnérables.

Buiten de kantooruren en tijdens het weekend is de toe-
gang tot opvang enkel mogelijk op vraag van de dienst
Voogdij en voor de meest kwetsbare NBMV.

Il est important à noter que l'accueil offert par l'Agence
est un accueil qui ne peut pas toujours répondre aux
besoins spécifiques du groupe-cible des mineurs non-
accompagnés au profil "de rue". Un projet spécifique pour
ce groupe cible est en cours d'élaboration. Fedasil se
concerte régulièrement avec les acteurs communautaires
institutionnels également compétents dans ce domaine afin
de trouver des solutions adaptées.

Het is belangrijk te weten dat de door het Agentschap
aangeboden opvang niet altijd kan voldoen aan de speci-
fieke behoeften van de doelgroep van niet-begeleide min-
derjarigen met een "straatprofiel". Er wordt gewerkt aan
een project specifiek voor deze doelgroep. Fedasil overlegt
ook regelmatig met de institutionele gemeenschapsactoren
die op dit vlak ook bevoegd zijn om aangepaste oplossin-
gen te vinden.

2. Depuis le début de l'année 2020, Fedasil a créé 500
places d'accueil supplémentaires pour mineurs non-accom-
pagnés. L'ouverture d'un nouveau centre d'observation et
d'orientation à Auderghem est également prévue.

2. Sinds het begin van 2020 heeft het Fedasil 500 bijko-
mende opvangplaatsen voor niet-begeleide minderjarigen
opgericht. Ook is de opening van een nieuw observatie- en
oriëntatiecentrum in Oudergem gepland.

Fedasil poursuit cet effort d'augmentation le nombre de
places d'accueil pour mineurs non-accompagnés.

Fedasil zet deze inspanning verder om het aantal opvang-
plaatsen voor niet-begeleide minderjarigen te verhogen.

DO 2020202111902
Question n° 396 de Monsieur le député Franky Demon

du 20 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111902
Vraag nr. 396 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 20 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Capacité d'accueil de demandeurs d'asile.. Opvangcapaciteit asielzoekers.
Récemment, vous avez annoncé que vous alliez rouvrir le

centre d'accueil de demandeurs d'asile à l'ancienne base
aérienne de Koksijde. La raison invoquée est qu'il existe
une pression croissante sur le nombre de places d'accueil
disponibles. Cela s'explique notamment par les récentes
inondations qui ont rendu indisponibles un certain nombre
de places d'accueil et par la récente opération d'évacuation
d'Afghanistan.

Recent kondigde u aan het opvangcentrum voor asielzoe-
kers in de voormalige luchtmachtbasis van Koksijde
opnieuw te openen. Als reden daarvoor geeft u aan dat er
sprake is van een stijgende druk op het aantal beschikbare
opvangplaatsen. Redenen hiervoor zijn onder meer de
recente watersnood waardoor een aantal opvangplaatsen
onbeschikbaar werden en de recente evacuatieoperatie
vanuit Afghanistan.
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Le centre d'asile de Koksijde fait partie de la dite "capa-
cité tampon". Il s'agit d'endroits qui ne sont utilisés qu'en
cas de besoin. Dans votre note de politique générale, vous
avez formulé, à juste titre, l'ambition de renforcer considé-
rablement cette capacité tampon, afin de pouvoir dévelop-
per une politique à long terme en ce qui concerne le réseau
d'accueil. De cette façon, vous mettez fin au chaos engen-
dré par le fait de constamment devoir augmenter ou dimi-
nuer la capacité. Dans ce contexte, vous avez exprimé
l'ambition de faire élaborer par Fedasil un système permet-
tant de limiter les coûts pour le portefeuille "places tam-
pon".

Het asielcentrum in Koksijde is onderdeel van de zoge-
naamde "buffercapaciteit". Dit zijn plaatsen die in reserve
gehouden worden en slechts in gebruik genomen worden
wanneer daar nood toe is. In uw beleidsnota heeft u -
terecht - de ambitie uitgesproken om deze buffercapaciteit
aanzienlijk op te bouwen zodanig dat er werk gemaakt kan
worden van een langetermijnbeleid inzake het opvangnet-
werk. Zo maakt u komaf met de chaos die gepaard gaat
met het steeds weer op- en afbouwen van de capaciteit. U
sprak daarbij de ambitie uit om Fedasil een systeem te
laten uitwerken dat kosten voor de portefeuille bufferplaat-
sen beperkt houdt.

En outre, le renforcement de cette capacité tampon devait
également permettre d'accroître le soutien des autorités
locales en assurant une certaine prévisibilité. Vous avez
également souhaité engager un dialogue avec ces adminis-
trations afin de parvenir à de meilleurs partenariats et de
renforcer la feuille de route existante à cet égard.

Daarnaast had de opbouw van deze buffercapaciteit ook
tot doel om het draagvlak bij de lokale besturen te vergro-
ten door een zekere voorspelbaarheid in te bouwen. U
wenste ook in dialoog te gaan met de lokale besturen om
tot betere samenwerkingsverbanden te komen en om
bestaande draaiboek hieromtrent te versterken.

1. Combien de places tampon avez-vous pu créer depuis
votre entrée en fonction? Où sont-elles situées?

1. Hoeveel plaatsen heeft u reeds binnen de buffercapaci-
teit kunnen opbouwen sinds uw aantreden? Waar zijn deze
bufferplaatsen gesitueerd?

2. Combien de places supplémentaires envisagez-vous de
créer?

2. Hoeveel bijkomende plaatsen bent u nog van plan te
creëren?

3. Combien de ces places tampons sont-elles déjà utili-
sées pour accueillir des demandeurs d'asile?

3. Hoeveel van deze bufferplaatsen worden momenteel
reeds ingezet om asielzoekers opvang te verschaffen?

4. Quel est leur coût total actuel? 4. Wat bedraagt momenteel de totale kostprijs van deze
bufferplaatsen?

5. Pouvez-vous faire le point sur ces "meilleurs partena-
riats" que vous souhaitez établir avec les autorités locales?
Où en êtes-vous dans le renforcement du modus operandi
existant?

5. Kan u een stand van zaken geven met betrekking tot de
betere samenwerkingsverbanden die u tot stand wenst te
brengen met de lokale besturen? Hoe ver staat u met de
versterking van het bestaande draaiboek?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 396 de Monsieur le député Franky Demon
du 20 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 396 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van
20 september 2021 (N.):

1. Lors de mon entrée en fonction, l'Agence disposait de
1.500 places tampon non activées. Celles-ci ont été acti-
vées par l'Agence (par exemple à Coxyde ainsi que dans
différents centres d'accueil de la Croix-Rouge). Malheu-
reusement, une grande partie de ces places non-activées
ont été perdues de manière temporaire ou définitive à la
suite des inondations qui ont frappé la Wallonie en juillet
2021.

1. Bij aanvang van mijn aantreden beschikte het Agent-
schap over 1.500 niet-geactiveerde bufferplaatsen. Het
Agentschap heeft deze bufferplaatsen geactiveerd (bijv. in
Koksijde en in verschillende opvangcentra van Croix-
Rouge) maar heeft helaas ook een groot deel niet-geacti-
veerde bufferplaatsen tijdelijk of definitief verloren door
de overstromingen in Wallonië van juli 2021.

2. Le 16 juillet, le Conseil des ministres a décidé que
Fedasil pourrait garder maximum 5.400 places tampon non
activées.

2. De Ministerraad heeft op 16 juli beslist dat Fedasil
maximaal 5.400 niet-geactiveerde bufferplaatsen mag aan-
houden.
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3. Toutes les places tampon non activées (qui n'ont pas
été touchées par les inondations) ont été activées ces der-
nières semaines ou le seront dans les prochains jours. Elles
seront progressivement mises à disposition pour l'accueil.

3. Alle niet-geactiveerde bufferplaatsen (die niet geraakt
zijn door de overstromingen) werden de afgelopen weken
geactiveerd of worden in de komende dagen geactiveerd.
Deze zullen gradueel worden ingezet voor opvang.

4. Pour les places tampon, on prévoit un tarif de 3,83
euros par place et par jour.

4. Wat de bufferplaatsen betreft, wordt een tarief voor-
zien van 3,83 euro per plaats per dag.

5. Fedasil a finalisé le scénario et l'utilise pour l'informa-
tion des administrations locales.

5. Fedasil heeft het draaiboek afgewerkt en gebruikt dit
bij het informeren van lokale besturen.

DO 2020202111906
Question n° 397 de Monsieur le député Theo Francken

du 20 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111906
Vraag nr. 397 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 20 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Mineurs étrangers non accompagnés afghans. Niet-begeleide minderjarige Afghanen.
1. Combien de mineurs étrangers non accompagnés

afghans se trouvaient parmi les personnes évacuées par la
Belgique?

1. Hoeveel niet-begeleide minderjarige Afghanen zaten
er onder de door België geëvacueerden?

2. Combien de mineurs étrangers non accompagnés
afghans se trouvaient parmi les personnes évacuées par
d'autres États membres de l'UE qui ont poursuivi leur
voyage jusqu'en Belgique?

2. Hoeveel niet-begeleide minderjarige Afghanen zaten
er onder de door andere EU-Lidstaten geëvacueerden die
doorreisden naar België?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 397 de Monsieur le député Theo Francken
du 20 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 397 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
20 september 2021 (N.):

1. Parmi les personnes évacuées par la Belgique, 31
étaient des mineurs étrangers non accompagnés (MENA).

1. Er waren 31 niet-begeleide minderjarige vreemdelin-
gen (NBMV) bij de door België geëvacueerden.

2. La Belgique a accordé l'accès au territoire à dix
MENA après leur évacuation par l'Allemagne (deux) ou les
Pays-Bas (huit). Il est possible que d'autres MENA se pré-
sentent avec une demande de protection internationale
après avoir été évacués par d'autres pays mais pour les-
quels nous n'avons pas donné notre accord. Ces cas ne sont
pas comptabilisés.

2. België heeft aan tien NBMV toestemming gegeven
voor toegang tot het grondgebied nadat ze door Duitsland
(twee) of Nederland (acht) werden geëvacueerd. Het is
mogelijk dat er zich nog NBMV aanbieden met een ver-
zoek om internationale bescherming nadat ze werden
geëvacueerd door andere landen maar waarvoor we geen
akkoord hebben gegeven. Deze gevallen worden niet mee-
geteld.
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DO 2020202112130
Question n° 408 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 07 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112130
Vraag nr. 408 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 07 oktober 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La volonté britannique de refouler des canots de migrants
en mer (QO 20882C).

Britse voornemen om boten met migranten terug te dringen
op zee. (MV 20882C)

Depuis le début de 2021 de plus en plus de migrants
tentent de traverser la Manche depuis la France pour
rejoindre les côtes anglaises. Ainsi, 13.500 migrants ont
tenté l'expédition depuis janvier2021, contre 8.420 en
2020. Cette augmentation serait liée aux restrictions des
voies migratoires légales suite à la pandémie et au Brexit.

Sinds begin 2021 trachten steeds meer migranten vanuit
Frankrijk het Kanaal over te steken om de Engelse kust te
bereiken. Zo hebben er sinds januari 2021 13.500 migran-
ten die oversteek gewaagd, tegenover 8.420 in 2020. Die
toename houdt wellicht verband met de beperkingen die er
gelden voor de legale migratieroutes als gevolg van de
pandemie en de Brexit.

La ministre de l'Intérieur Priti Patel a déclaré vouloir
accommoder l'interprétation britannique du droit maritime
international pour pouvoir permettre le refoulement de
canots de migrants vers la France. Selon la BBC, une
équipe de forces frontalières s'entraineraient depuis des
mois pour commencer ces opération de push back.

De Britse minister van Binnenlandse Zaken Priti Patel
heeft verklaard dat ze de Britse interpretatie van het inter-
nationaal zeerecht wil aanpassen om het mogelijk te maken
boten met migranten naar Frankrijk terug te sturen. Vol-
gens de BBC zou een team van grenstroepen zich al enkele
maanden aan het trainen zijn om dergelijke pushbackope-
raties op te starten.

Ces informations sont fortement préoccupantes, car une
telle mesure est illégale à l'interprétation reconnue du droit
maritime international. Il est en effet interdit de pénaliser
un demandeur d'asile par rapport à sa manière d'entrer dans
le pays tout comme il est interdit de refouler des embarca-
tions de migrants en mer.

Deze informatie is uitermate zorgwekkend aangezien een
dergelijke maatregel volgens de gangbare interpretatie van
het internationaal zeerecht illegaal is. Het is inderdaad ver-
boden asielzoekers te bestraffen voor de manier waarop ze
het land inkomen, net zoals het verboden is migrantenbo-
ten op zee terug te duwen.

Comme le souligne le rapporteur spécial de l'ONU sur les
droits des migrants Felipe González Morales, cette disposi-
tion serait également une entrave "à d'autres droits humains
internationalement reconnus, affectant également les
enfants".

Ook de speciale VN-rapporteur voor de mensenrechten
van migranten, Felipe González Morales, merkt op dat
door een dergelijke bepaling tevens andere internationaal
erkende mensenrechten in het gedrang dreigen te komen,
waardoor eveneens kinderen getroffen worden.

Pour couronner le tout, la ministre de l'Intérieur a égale-
ment menacé la France de retirer son aide financière de 63
millions d'euros prévue pour 2021 et 2022, qui doit servir à
appuyer la France dans sa lutte contre l'immigration illé-
gale. Par ailleurs, il est utile de rappeler que 57,3 % des
tentatives de traversées cette année ont été mises en échec
par la France.

Als kroon op het werk heeft de Britse minister van Bin-
nenlandse Zaken er ook mee gedreigd de voor 2021 en
2022 geplande financiële steun van 63 miljoen euro aan
Frankrijk in te trekken. Dat geld was bedoeld om Frankrijk
te steunen in zijn strijd tegen illegale immigratie. Daaren-
boven is het nuttig eraan te herinneren dat Frankrijk dit jaar
57,3 % van de pogingen van migranten om het Kanaal over
te steken verijdeld heeft.

1. Êtes-vous au courant des "tactiques" qui vont être utili-
sées pour refouler les migrants au large des côtes britan-
niques?

1. Bent u op de hoogte van de tactieken die gebruikt zul-
len worden om migranten voor de Britse kust terug te drin-
gen?

2. Avez-vous eu des contacts avec vos homologues bri-
tanniques au sujet de ces récentes déclarations?

2. Hebt u contact gehad met uw Britse ambtgenoten over
deze recente verklaringen?
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3. Comment la Belgique peut-elle faire pression pour
encourager le gouvernement britannique à respecter le
droit international maritime et principalement le principe
de non-refoulement en mer? À quelle conséquence poli-
tique ou juridique pourrait s'exposer le Royaume-Uni?

3. Hoe kan België druk uitoefenen om de Britse regering
ertoe aan te moedigen het internationaal zeerecht en in het
bijzonder het beginsel om geen pushbacks op zee uit te
voeren, te eerbiedigen? Wat zouden de politieke of juridi-
sche gevolgen voor het Verenigd Koninkrijk kunnen zijn?

4. Que vous inspire le refus grandissant du Royaume-Uni
de coopérer avec l'Union européenne en matière migra-
toire?

4. Wat vindt u van de toenemende weigering van het Ver-
enigd Koninkrijk om op het vlak van migratie met de Euro-
pese Unie samen te werken?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 408 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 07 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 408 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
07 oktober 2021 (Fr.):

Je condamne le fait qu'un gouvernement fasse référence
aux push backs illégaux. D'après les informations dont je
dispose, les déclarations britanniques sont plutôt de nature
communicative. Les services belges n'ont pas encore iden-
tifié de tels cas.

Ik veroordeel het feit dat een regering verwijst naar ille-
gale pushbacks. Voor zover ik weet, hebben de Britse ver-
klaringen eerder een communicatieve aard. De Belgische
diensten hebben dergelijke gevallen nog niet vastgesteld.

Une réaction sera envisagée si le Royaume-Uni commet
effectivement une violation du droit international.

Een reactie zal worden overwogen indien het Verenigd
Koninkrijk inderdaad een schending van het internationaal
recht begaat.

Bien sûr, la nouvelle politique migratoire du Royaume-
Uni ne peut être considérée indépendamment du Brexit et
des défis internes du pays. Il ne m'appartient pas de juger la
politique étrangère et les choix souverains d'un pays tiers
de coopérer ou non avec l'UE. Je ne peux que regretter qu'il
n'y ait pas d'envie de relever un accord entre l'UE et le
Royaume-Uni sur cette question. Je ne manquerai pas de
continuer également à m'adresser à la Commission euro-
péenne au sujet de la demande d'accords migratoires de la
Belgique.

Het nieuwe migratiebeleid van het VK kan natuurlijk niet
los worden gezien van brexit en de interne uitdagingen van
het land. Het is niet aan mij om te oordelen over het buiten-
lands beleid en de soevereine keuzes van een derde land
om al dan niet met de EU samen te werken. Ik kan alleen
maar betreuren dat er geen animo is voor een akkoord tus-
sen de EU en het VK over deze kwestie. Ik zal de Europese
Commissie zeker blijven aanspreken op het verzoek van
België voor migratie-akkoorden.
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DO 2020202112170
Question n° 412 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 08 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112170
Vraag nr. 412 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 08 oktober 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le manque d'information reçue par les ONG pour assurer
les sauvetages en Méditerranée (QO 20879C).

Gebrekkige informatieverstrekking aan ngo's met het oog
op hun reddingsacties op de Middellandse Zee. (MV
20879C)

Selon le journal Le Soir, en 2018, la majorité des sauve-
tages effectués près des côtes libyennes par les bateaux
affrétés par Médecins Sans Frontières et d'autres ONG par-
tait d'informations transmises par les autorités via les
centres de coordination et de sauvetage. En 2020, ce ne
sont plus que 15 % des sauvetages de l'ONG qui ont été
rendus possibles grâce aux informations des autorités.

Volgens de krant Le Soir waren de meeste reddingsopera-
ties die er in 2018 voor de Libische kust met door Artsen
zonder Grenzen en andere ngo's gecharterde boten uitge-
voerd werden, gebaseerd op informatie die door de autori-
teiten via de coördinatie- en reddingscentra doorgegeven
werd. In 2020 was die informatieverstrekking door de
autoriteiten slechts nog goed voor 15 % van de red-
dingsoperaties door die ngo.

Cette baisse drastique de la communication envers les
ONG est particulièrement alarmante, car elle laisse le
champ libre aux garde-côtes libyens, qui eux bénéficient
pleinement des informations de l'agence européenne de
surveillance Frontex, et mènent même désormais des opé-
rations en zone de recherche et de sauvetage maltaise.

Die drastische daling van de informatieverstrekking aan
de ngo's is bijzonder alarmerend omdat de Libische kust-
wacht zo vrij spel krijgt. Die krijgt wel volledig toegang tot
de informatie van het Europees grenswachtagentschap
Frontex en voert nu zelfs operaties uit in de Maltese opspo-
rings- en reddingszone.

Nous sommes ni plus ni moins ici face à un système qui
vise délibérément à ce que les migrants soient appréhendés
par les autorités libyennes et non européennes, comme le
constate le porte-parole de la section italienne de l'ONU
pour les migrations Flavio Di Giacomo.

We hebben te maken met een systeem dat er bewust op
gericht is migranten te laten oppakken door de Libische en
niet door de Europese autoriteiten, zoals Flavio Di Gia-
como, de woordvoerder van de Italiaanse VN-afdeling
voor migratie, opmerkt.

Entre emprisonnements arbitraires, violences et extor-
sions, la Libye n'est pas considérée comme un port sûr.
Cependant, elle continue via ce système à accueillir, ou
plutôt à détenir, des milliers de migrants par an. La sécurité
et le respect des droits fondamentaux des personnes "inter-
ceptées" - comme le disent les ONG - ne pouvant être
garantis par la Libye, nous nous devons de nous indigner
face à cette situation.

Als gevolg van de willekeurige opsluitingen en het
gebruik van geweld en afpersing wordt Libië niet als een
veilige haven beschouwd. Het land blijft echter via dat sys-
teem duizenden migranten per jaar opvangen, of beter
gezegd opsluiten. Aangezien Libië de veiligheid en de eer-
biediging van de fundamentele rechten van de 'onderschep-
ten' - zoals de ngo's zeggen - niet kan garanderen, moeten
we ons over die situatie blijven verontwaardigen.

Il est d'autant plus inacceptable que ces interceptions,
malgré leur dangerosité, soient soutenues par certains pays
tels que l'Italie, qui a renouvelé son aide financière aux
garde-côtes libyens en juillet passé.

Het is des te onaanvaardbaarder dat die onderscheppin-
gen, ondanks de gevaren waaraan de onderschepten bloot-
gesteld worden, ondersteund worden door bepaalde
landen, zoals Italië, dat in juli jongstleden zijn financiële
steun aan de Libische kustwacht verlengd heeft.

1. Selon vous, pour quelle raison les centres de commu-
nication de sauvetage ont arrêté de communiquer aux ONG
les positions des bateaux en détresse?

1. Waarom zijn de communicatiecentra van de red-
dingsoperaties gestopt met het doorgeven van de posities
van boten in nood aan de ngo's?

2. Êtes-vous d'accord avec ce système qui délègue à la
Libye le secours des migrants en Méditerranée et qui
déresponsabilise l'Europe?

2. Bent u het eens met dat systeem, waarbij de redding
van migranten in de Middellandse Zee aan Libië gedele-
geerd wordt en Europa van zijn verantwoordelijkheid ont-
heven wordt?
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3. Condamnez-vous le soutien financier que porte l'Italie
aux garde-côtes libyens?

3. Veroordeelt u de financiële steun van Italië aan de
Libische kustwacht?

4. Où en sont les discussions concernant la mise en
oeuvre d'un mécanisme européen de répartition de
migrants, l'importance de la coopération multilatérale en
matière de migration étant mentionnée dans l'accord de
gouvernement?

4. Hoe staat het met de gesprekken over de invoering van
een Europees mechanisme voor de verdeling van migran-
ten? In het regeerakkoord wordt er immers op het belang
van multilaterale samenwerking op het gebied van migratie
gewezen.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 412 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 08 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 412 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
08 oktober 2021 (Fr.):

Je ne suis pas au courant d'un changement dans la poli-
tique des centres de communication dans la Méditerranée.

Ik ben niet op de hoogte van enige wijziging in het beleid
van de communicatiecentra in het Middellandse-Zeege-
bied.

Depuis 2013, l'Union européenne dispose d'une mission
spécifique en Libye (EUBAM) pour soutenir les autorités
libyennes dans l'amélioration et le développement de la
sécurité des frontières du pays. Dans le même temps, l'UE
soutient la protection des frontières de l'autre côté de la
Méditerranée, notamment par le biais des missions
Frontex. Ce n'est donc pas le cas qu'aucune ressource euro-
péenne ne soit affectée à la situation en Méditerranée.

Sinds 2013 heeft de Europese Unie een specifieke missie
in Libië (EUBAM) om de Libische autoriteiten te onder-
steunen bij het verbeteren en ontwikkelen van de grensbe-
veiliging van het land. Tegelijkertijd steunt de EU de
grensbescherming aan de andere kant van de Middellandse
Zee, met name via de Frontex-missies. Het is dus niet zo
dat er geen Europese middelen worden uitgetrokken voor
de toestand in het Middellandse-Zeegebied.

La politique étrangère des autres États membres n'est que
partiellement harmonisée. Il ne m'appartient pas de juger
les accords bilatéraux des autres États membres. Bien sûr,
chaque État membre doit respecter le droit européen, et en
particulier la Charte de l'UE, dans sa politique.

Het buitenlands beleid van de andere lidstaten is slechts
gedeeltelijk geharmoniseerd. Het is niet aan mij om te oor-
delen over de bilaterale overeenkomsten van andere lidsta-
ten. Uiteraard moet elke lidstaat in zijn beleid de Europese
wetgeving, en in het bijzonder het EU-Handvest, naleven.

La discussion sur la solidarité avec les États membres
confrontés aux flux primaires ne peut être dissociée de la
discussion sur les responsabilités des États membres, ainsi
que sur les mouvements secondaires qui en découlent. Une
avancée dans les discussions sur les différents aspects du
Pacte européen sur l'asile et les migrations créera égale-
ment des ouvertures pour une nouvelle discussion sur un
mécanisme de distribution.

De discussie over solidariteit met de lidstaten die gecon-
fronteerd worden met primaire stromen kan niet los wor-
den gezien van de discussie over de verantwoordelijkheden
van de lidstaten, noch van de secundaire stromen die daar-
uit voortvloeien. Een doorbraak in de besprekingen over de
verschillende aspecten van het Europees pact inzake asiel
en migratie zal ook openingen creëren voor verdere
besprekingen over een verdelingsmechanisme.

Conformément à l'accord de coalition et mes propres
convictions, je m'engage en faveur d'une coopération mul-
tilatérale et européenne en matière de migration.

In lijn met het regeerakkoord en mijn eigen overtuigin-
gen zet ik mij in voor multilaterale en Europese samenwer-
king op het gebied van migratie.
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DO 2020202112171
Question n° 413 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 08 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112171
Vraag nr. 413 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 08 oktober 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'application du 9ter pour les personnes atteintes de dré-
panocytose (QO 20881C).

Regularisatie op grond van artikel 9ter van personen met
sikkelcelziekte (MV 20881C).

Le 19 juin était la journée internationale de lutte contre la
drépanocytose. Cette affection provoque une dégénéres-
cence des globules rouges et est la maladie génétique la
plus répandue au monde, touchant principalement des per-
sonnes d'origine sub-saharienne. La plupart des malades
sont des enfants, un enfant drépanocytaire sur deux en
décède avant l'âge de cinq ans.

Op 19 juni was het de internationale dag voor de bestrij-
ding van sikkelcelziekte. Die aandoening leidt tot een
afwijking in de rode bloedcellen en is de meest voorko-
mende erfelijke ziekte ter wereld, die vooral personen in
Sub-Saharisch Afrika treft. De meeste patiënten zijn kinde-
ren, en een op de twee kinderen met sikkelcelziekte sterft
er voor de vijfde verjaardag aan.

Depuis 2009, cette maladie est pourtant reconnue par
l'Organisation mondiale de la Santé (OMS) comme étant la
quatrième priorité de santé publique au niveau mondial,
juste après le cancer, le sida et le paludisme.

Sinds 2009 wordt die ziekte door de Wereldgezondheids-
organisatie (WHO) evenwel erkend als de mondiale volks-
gezondheidsprioriteit nummer vier, onmiddellijk na
kanker, aids en malaria.

En Belgique, les personnes dépistées drépanocytaires
bénéficient d'une prise en charge suffisante qui leur permet
d'atténuer les douleurs. Ce n'est toutefois pas le cas dans la
plupart des pays d'origine des malades où le défaut de trai-
tements accessibles et abordables peut provoquer de
grandes souffrances et des décès précoces. Pourtant, de
nombreuses demandes de régularisation 9ter sont rejetées
chaque année pour des patients atteints de cette maladie.

In België krijgen personen die met sikkelcelziekte gedi-
agnosticeerd worden een adequate behandeling waarmee
de pijn bestreden kan worden. Dat is echter niet het geval
in de meeste landen van herkomst van de patiënten, waar
het gebrek aan beschikbare en betaalbare behandelingen
tot gevolg kan hebben dat patiënten veel pijn lijden en
vroegtijdig overlijden. Toch worden er elk jaar heel wat
regularisatieaanvragen op grond van artikel 9ter voor sik-
kelcelziektepatiënten afgewezen.

Dans une réponse précédente vous m'aviez assuré que les
médecins de l'Office des étrangers se fondent sur le
MedCOI du Bureau européen d'appui en matière d'asile
(EASO) pour effectuer leur évaluation de l'accessibilité et
de la disponibilité des traitements. Or, le rapport du
MedCOI pour la RDC en 2020 dit en toute lettre que
l'accessibilité de traitements pour la drépanocytose est très
limitée, que seul un très petit nombre d'hôpitaux sont équi-
pés pour des traitements spécialisés et qu'à peine 1 % des
médecins sont formés à la prise en charge de la maladie.

In een vorig antwoord hebt u mij verzekerd dat de artsen
van de Dienst Vreemdelingenzaken zich op de MedCOI-
informatie van het Europees Ondersteuningsbureau voor
asielzaken (EASO) baseren om de toegankelijkheid van de
behandelingen en de beschikbaarheid ervan te evalueren.
In het MedCOI-verslag 2020 voor de DRC staat evenwel
letterlijk dat de toegankelijkheid van behandelingen voor
sikkelcelziekte erg beperkt is, dat slechts een handjevol
ziekenhuizen uitgerust zijn voor gespecialiseerde behande-
lingen en dat nauwelijks 1 % van de artsen leren hoe ze de
ziekte moeten behandelen.

Enfin, toujours selon le rapport, le coût de la prise en
charge dans les hôpitaux varie de 200 dollars dans les hôpi-
taux publics à 500 dollars dans le privé, pour dix jours de
traitement. Ce qui représente entre six mois et un an de
salaire médian en RDC. De plus, le traitement a pour effet
de soulager les conséquences de la maladie, pas de guérir
le malade. En effet, la seule possibilité de guérison passe
par une greffe de moelle osseuse ou de cellules souches.

Last but not least staat er in dat rapport te lezen dat de
kosten van een ziekenhuisbehandeling uiteenlopen van 200
dollar in openbare ziekenhuizen tot 500 dollar in privékli-
nieken, voor een tiendaagse behandeling. Voorts heeft de
behandeling tot doel de gevolgen van de ziekte te verlich-
ten, niet om de patiënt te genezen. De enige remedie is
immers een beenmerg- of stamceltransplantatie.
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1. À la lecture du rapport MedCOI 2020 d'EASO pour la
RDC, estimez-vous toujours aussi justifié de refuser une
régularisation 9ter à des drépanocytaires originaires de ce
pays?

1. Vindt u het in het licht van het MedCOI-rapport 2020
van het EASO met betrekking tot de DRC nog altijd even
terecht om regularisatieaanvragen op grond van artikel
9tervan patiënten met sikkelcelziekte uit dat land te weige-
ren?

2. Faute de MedCOI disponible, comme c'est le cas pour
la plupart des pays d'origines des demandeurs, sur quelles
informations se basent les médecins de l'OE?

2. Op welke informatie baseren de artsen van de Dienst
Vreemdelingenzaken zich als er geen MedCOI beschikbaar
is, wat het geval is voor de meeste landen van herkomst
van de aanvragers?

3. Une commission pluridisciplinaire composée d'experts
indépendants comprenant également des médecins ne
serait-elle pas plus indiquée pour rendre un avis objectif
sur l'accessibilité et la disponibilité des traitements dans le
cadre des régularisations 9ter?

3. Zou het niet beter zijn dat een multidisciplinaire com-
missie van onafhankelijke experts, onder wie ook artsen,
een objectief advies zou uitbrengen over de toegankelijk-
heid en de beschikbaarheid van de behandelingen in het
kader van de regularisatieaanvragen op grond van artikel
9ter?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 octobre 2021, à la
question n° 413 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 08 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 oktober 2021, op de vraag nr. 413 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
08 oktober 2021 (Fr.):

Par rapport à votre première question concernant le fait
qu'il serait à peine 1 % des médecins qui serait formés à la
prise en charge de la maladie drépanocytose: à la lecture de
la page 56 du rapport MedCOI EASO de 2021 il est clair
qu'il y a un amalgame fait entre le 1 % de services pour
faire le diagnostic et 1 % de médecins formés pour la prise
en charge de cette maladie. Les personnes qui ont intro-
duites une demande 9ter sont déjà diagnostiquées, et ne
sont donc pas concernées par cette problématique. Le
nombre d'hématologues (c'est-à-dire les spécialistes pour
ce genre de pathologie) en Belgique est moins de 1 %. La
drépanocytose est très rare dans nos contrées mais est bien
plus courantes dans certaines populations dont la Répu-
blique démocratique du Congo. Raison pour laquelle il
existe dans ces pays des centres médicaux dédiés à cette
pathologie ainsi que des campagnes informatives.

In verband met uw eerste vraag over het feit dat nauwe-
lijks 1 % van de artsen is opgeleid in het behandelen van
sikkelcelziekte: bij lezing van blz. 56 van het MedCOI
EASO-verslag van 2021 blijkt dat er een amalgaam bestaat
tussen de 1 % van de diensten die de diagnose stellen en de
1 % van de artsen die zijn opgeleid in het beheer van deze
ziekte. De mensen die een 9ter-aanvraag hebben inge-
diend, zijn reeds gediagnosticeerd en worden dus niet
geconfronteerd met deze problematiek. Het aantal hemato-
logen (specialisten in dit soort pathologie) in België
bedraagt minder dan 1 %. Sikkelcelziekte is zeer zeldzaam
in onze contreien, maar komt veel vaker voor bij bepaalde
bevolkingsgroepen, zoals in de Democratische Republiek
Congo. Daarom zijn er in deze landen medische centra
voor deze ziekte, en voorlichtingscampagnes.

L'article 9ter concerne les maladies qui entraînent soit: Artikel 9ter heeft betrekking op ziekten die gepaard gaan
met:

- un risque réel pour la vie ou son intégrité physique - een reëel gevaar voor het leven of de fysieke integriteit;
- un risque réel de traitement inhumain ou dégradant

lorsqu'il n'existe aucun traitement adéquat dans le pays
d'origine ou dans le pays où il séjourne.

- een reëel risico op onmenselijke of vernederende
behandeling wanneer er geen adequate behandeling is in
het land van herkomst of in het land van verblijf.
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Etant donné que la notion du risque est cruciale et que
l'intégrité physique dépend de nombreux facteurs (état cli-
nique, gravité de la maladie, traitement nécessaire, réponse
au traitement, etc.), il n'est pas possible de dire que telle ou
telle pathologie donnera d'office lieu à une régularisation
pour une personne originaire d'un tel pays.

Aangezien het risico-aspect van cruciaal belang is en
voor de lichamelijke integriteit vele factoren in het spel
zijn (klinische toestand, ernst van de ziekte, noodzakelijke
behandeling, reactie op de behandeling, enz.), kan niet
worden gezegd dat een dergelijke pathologie automatisch
aanleiding zal geven tot regularisatie voor een persoon uit
een dergelijk land.

Lorsque le médecin de l'Office des étrangers (OE) se pro-
nonce au fond, c'est qu'il a jugé que le risque de traitement
inhumain et dégradant en cas d'absence du traitement est
réel.

Wanneer de arts van de Dienst Vreemdelingenzaken
(DV) een beslissing ten gronde neemt, is dat omdat hij of
zij heeft geoordeeld dat het risico van onmenselijke en ver-
nederende behandeling bij het uitblijven van behandeling
reëel is.

Dans ce cas, il vérifie si les soins nécessaires sont dispo-
nibles et accessibles au pays d'origine pour vérifier que la
personne malade pourra poursuivre son traitement au pays
d'origine et ainsi écarter le risque de traitement inhumain et
dégradant.

In dit geval gaat de arts na of de noodzakelijke behande-
ling in het land van herkomst beschikbaar en toegankelijk
is, zodat de zieke zijn behandeling in het land van her-
komst zal kunnen voortzetten en aldus het risico van
onmenselijke en vernederende behandeling uit te sluiten.

MedCOI dispose d'informations sur la disponibilité des
soins nécessaires pour le traitement de la drépanocytose
pour la plupart (si pas tous) des pays dont sont originaires
les demandeurs qui en souffrent. S'il n'y pas d'information
disponible dans le MedCOI, les médecins s'appuient sur
d'autres sources objectives qui sont toujours mentionnées
dans l'avis médical: p. ex. les contacts avec les pharma-
ciens et les hôpitaux locaux, la consultation de sites web
objectifs, etc.

MedCOI heeft informatie over de beschikbaarheid van
de nodige zorg voor de behandeling van sikkelcelziekte
voor de meeste (zo niet alle) landen waar de sikkelcelaan-
vragers vandaan komen. Als er geen informatie beschik-
baar is in MedCOI, vertrouwen artsen op andere objectieve
bronnen die altijd in het medisch advies worden vermeld:
bijv. contacten met plaatselijke apothekers en ziekenhui-
zen, raadpleging van objectieve websites, enz.

Par rapport à votre question de prévoir une commission
pluridisciplinaire d'experts indépendants pour le traitement
des demandes 9ter: Les médecins de l'OE sont indépen-
dants dans leur évaluation et leur appréciation médicale. Ils
ont en plus la possibilité de demander un avis à un méde-
cin-spécialiste s'il le souhaitent.

Met betrekking tot uw vraag om te voorzien in een multi-
disciplinaire commissie van onafhankelijke deskundigen
voor de behandeling van aanvragen 9ter: de artsen van de
DVZ zijn onafhankelijk in hun evaluatie en medische
beoordeling. Zij hebben ook de mogelijkheid om desge-
wenst het advies van een gespecialiseerde arts in te win-
nen.

Vu que la pathologie n'est pas mise en cause dans les cas
mentionnés, l'intérêt d'avoir un avis d'un expert/spécialiste
de la maladie n'est pas montré. Il n'y a pas d'experts sur les
questions de la disponibilité et accessibilité des soins aux
pays d'origine. Les services de l'OE qui traitent les
demandes 9ter et leurs équivalents européens dans chaque
pays de l'Europe sont obligés de se baser sur les données
recueillies par MedCOI, les sites internet des pays d'ori-
gine ou autres sources décrivant le système de sécurité
sociale ou programmes d'aide.

Aangezien de pathologie in de genoemde gevallen niet
ter discussie staat, is het belang van een advies van een
deskundige/specialist op het gebied van de ziekte niet aan-
getoond. Er zijn geen deskundigen op het gebied van de
beschikbaarheid en toegankelijkheid van zorg in de landen
van herkomst. De DVZ-diensten die 9ter-aanvragen
behandelen, en hun Europese equivalenten in elk land van
Europa, zijn verplicht zich te baseren op door MedCOI
verzamelde gegevens, de websites van de landen van her-
komst of andere bronnen die het socialezekerheidsstelsel
of steunprogramma's beschrijven.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2020202111232 27-07-2021 125 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

33

2020202111269 28-07-2021 127 Steven Matheï Les cyberattaques touchant les pouvoirs locaux.
Cyberaanvallen lokale besturen.

34

2020202111336 02-08-2021 128 Erik Gilissen La censure sur les réseaux sociaux et autres médias.
Censuur op sociale en andere media.

37

2020202111341 02-08-2021 129 Michael Freilich Logiciel de NSO Group.
NSO Group Software.

39

2020202111444 19-08-2021 130 Els Van Hoof L'investiture du président iranien Raïssi.
Iraans President Raisi. - Inauguratie.

40

2020202111481 23-08-2021 131 Darya Safai Félicitations adressées au nouveau président de l'Iran.
Nieuwe president Iran. - Felicitaties.

42

2020202111531 25-08-2021 132 Theo Francken Terroristes de l'EI et leur progéniture. - Opérations de
rapatriement.

IS-terroristen en hun kroost. - Repatriëringsoperaties.

43

2020202111534 25-08-2021 133 Theo Francken Terroristes de l'EI et leur progéniture. - Frais de rapatrie-
ment à charge de la Justice.

IS-terroristen en hun kroost. - Repatriëringskosten voor
Justitie.

43

2020202111536 25-08-2021 134 Theo Francken Opérations de rapatriement de terroristes de l'EI et de leur
progéniture. - Tests COVID.

Repatriëringsoperaties van IS-terroristen en hun kroost. -
Coronatesten.

44

2020202111555 25-08-2021 135 Els Van Hoof Le logiciel espion Pegasus.
Spionagesoftware Pegasus.

45

2020202111675 03-09-2021 136 Theo Francken Réinstallation.
Hervestiging.

47

2020202111676 03-09-2021 137 Theo Francken Coût de l'opération d'évacuation.
Kostprijs van de evacuatieoperatie.

47

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202107223 23-12-2020 139 Steven Matheï La domination des grandes entreprises technologiques.
De dominantie van grote technologiebedrijven.

50

2020202107621 26-01-2021 182 Björn Anseeuw Effets sur le statut d'artiste du refus d'un emploi.
Het gevolg op kunstenaarsstatuut bij weigering van job.

52
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2020202107714 29-01-2021 196 Christophe Lacroix Le devoir de vigilance des entreprises et la vente des
masques en Belgique (QO 11807C).

Zorgplicht van de bedrijven en de verkoop van mondmas-
kers in België. (MV 11807C)

54

2020202108367 26-02-2021 264 Nadia Moscufo Mises en quarantaine dans les entreprises.
Quarantainemaatregelen in de bedrijven.

57

2020202108748 15-03-2021 283 Nathalie Muylle Enregistrement pour formulaire BTA (QO 14124C).
Registratie voor BTA-formulier (MV 14124C).

57

2020202109435 16-04-2021 334 Kattrin Jadin Augmentation du télétravail.
Toename van het telewerk.

59

2020202109438 16-04-2021 335 Kattrin Jadin Rebond des recrutements.
Toename van de aanwervingen.

60

2020202107072 19-04-2021 340 Wim Van der Donckt Guichets automatiques bancaires (QO 11792C).
Geldautomaten (MV 11792C).

48

2020202109565 22-04-2021 345 Kattrin Jadin Le rapport de l'OCDE. - Possible taxation sur le carbone.
OESO-verslag. - Mogelijke heffing op koolstof.

61

2020202109869 06-05-2021 384 Melissa Depraetere Étude de l'Observatoire des prix sur l'évolution des tarifs
bancaires.

Studie prijsobservatorium evolutie banktarieven.

62

2020202110041 17-05-2021 399 Steven Matheï L'exercice d'un flexi-job par des travailleurs frontaliers.
Flexi-job grensarbeiders.

64

2020202110539 11-06-2021 439 Wouter Raskin Les importations d'huile de palme en Belgique.
De invoer van palmolie in België.

65

2020202110668 22-06-2021 449 Leen Dierick Fraude Wangiri.
Wangiri-fraude.

67

2020202110825 01-07-2021 469 Anja Vanrobaeys Diables rouges et dumping social (QO 18741C).
Rode Duivels en sociale dumping (MV 18741C).

69

2020202111059 13-07-2021 491 Maxime Prévot La réforme des distributeurs de billets par Batopin.
Hervorming van het bankautomatennetwerk door

Batopin.

70

2020202111697 06-09-2021 567 Leen Dierick * Les offres de crédit frauduleuses.
Frauduleuze kredietaanbiedingen.

17

2020202111738 09-09-2021 574 Barbara Pas Le service bancaire de base pour les entreprises.
De basisbankdienst voor ondernemingen.

74

2020202111990 24-09-2021 592 Sigrid Goethals Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux.
Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.

75

2020202111993 24-09-2021 593 Steven Matheï Digital Services Act et Digital Markets Act.
Digital Service Act en Digital Markets Act.

77

2020202112142 07-10-2021 609 Nathalie Muylle La campagne relative au bien-être au travail (QO
20686C).

Campagne Welzijn op het Werk (MV 20686C).

79

2020202112144 07-10-2021 610 Nathalie Muylle Emplois de fin de carrière et reprise progressive du travail
(QO 20689C).

Landingsbanen versus progressieve werkhervatting (MV
20689C).

81
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2020202112145 07-10-2021 611 Nathalie Muylle La compétitivité du secteur de la logistique (QO 20690C).
Competitiviteit van de logistieke sector (MV 20690C).

82

2020202112146 07-10-2021 612 Nathalie Muylle Les contrôles visant les livreurs et les entreprises de vente
à emporter (QO 20691C).

Controles koeriers en take-awayzaken (MV 20691C).

84

2020202112173 08-10-2021 614 Gaby Colebunders La loi de 1996 (QO 21122C).
De wet van 1996 (MV 21122C).

86

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2020202111692 06-09-2021 434 Kattrin Jadin * Le jugement du tribunal constitutionnel polonais.
Uitspraak van het Poolse grondwettelijk hof.

18

2020202111694 06-09-2021 436 Kattrin Jadin * Les aides fournies en Afghanistan et alentours.
Hulp aan Afghanistan en zijn buurlanden.

19

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202107958 09-02-2021 344 Tomas Roggeman SNCB: proposition des tarifs les plus avantageux.
Aanbieden goedkoopste tarieven bij de NMBS.

87

2020202108017 10-02-2021 348 Pieter De Spiegeleer La fermeture des guichets dans les gares.
Sluiting loketten station.

88

2020202108193 18-02-2021 358 Jef Van den Bergh Conduite sous l'influence de gaz hilarant (QO 13428C).
Rijden onder invloed van lachgas (MV 13428C).

89

2020202108853 18-03-2021 443 Raoul Hedebouw Les nominations au Conseil d'administration de la SNCB.
Benoeming van de leden van de raad van bestuur van de

NMBS.

91

2020202108863 19-03-2021 445 Joris Vandenbroucke Gares et quais. - Accessibilité.
Stations en perrons. - Toegankelijkheid.

92

2020202109044 29-03-2021 473 Mélissa Hanus L'avenir de la rénovation de l'Axe 3 (QO 15093C).
Voortgang van de moderniseringswerken op As 3 (MV

15093C).

93

2020202109884 06-05-2021 561 Josy Arens Les projets de libéralisation du rail.
Projecten met betrekking tot de liberalisering van het

spoorverkeer.

95

2020202109885 06-05-2021 562 Josy Arens Libéralisation du rail. - Intégration d'une expertise privée
au sein de la SNCB.

Liberalisering van het spoor. - Inbreng van private exper-
tise in de NMBS.

96

2020202110196 21-05-2021 592 Frank Troosters Les taxes aériennes.
Vliegtuigtaksen.

97

2020202110268 26-05-2021 594 Tim Vandenput L'installation de sonomètres.
Plaatsing sonometers.

98
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2020202110273 26-05-2021 595 Frank Troosters Construction de la gare de Mons.
Bouw station Bergen.

99

2020202110275 26-05-2021 597 Frank Troosters Procédures relatives à la gare de Mons.
Procedures station van Bergen.

102

2020202110286 27-05-2021 598 Katrien Houtmeyers Une liaison ferroviaire P directe entre Bruxelles et Haacht
(QO 17626C).

Een rechtstreekse piektreinverbinding tussen Brussel en
Haacht (MV 17626C).

104

2020202110301 28-05-2021 602 Frank Troosters Le SPF Mobilité et Transports.
FOD Mobiliteit en Vervoer.

105

2020202110312 28-05-2021 605 Nicolas Parent L'accord entre la SNCB et Batopin concernant les distri-
buteurs de billets.

Akkoord tussen de NMBS en Batopin met betrekking tot
geldautomaten.

105

2020202110419 03-06-2021 613 Jef Van den Bergh Bureaux de télétravail.
Thuiswerk kantoren.

106

2020202110421 03-06-2021 614 Tomas Roggeman Le coût d'entretien des gares et points d'arrêt.
De kosten voor het onderhoud aan stations en opstapplaat-

sen.

107

2020202110521 10-06-2021 620 Frank Troosters La nouvelle gare de Courtrai.
Nieuw station Kortrijk.

108

2020202110647 21-06-2021 625 Leen Dierick Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein du SPF Mobilité et Transports.

Genderneutraal taalgebruik in de FOD Mobiliteit en Ver-
voer.

112

2020202110768 28-06-2021 632 Emmanuel Burton Les places pour vélo dans le train en été.
Plaats voor de fiets op de trein tijdens de zomer.

115

2020202110798 30-06-2021 638 Kattrin Jadin La remise en état de la ligne ferroviaire entre Eupen et la
frontière allemande.

Inbedrijfstelling van de spoorlijn tussen Eupen en de
Duitse grens.

117

2020202110865 02-07-2021 645 Jef Van den Bergh Accidents mortels à la suite de l'immersion d'un véhicule.
Verkeersdoden door voertuig te water.

118

2020202110996 09-07-2021 660 Vincent Scourneau Le permis de conduire au format carte d'identité.
Rijbewijzen in identiteitskaartformaat.

119

2020202111233 27-07-2021 683 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

120

2020202111724 08-09-2021 713 Jef Van den Bergh * Confusion concernant l'indication des quais.
Verwarring over perronaanduiding.

19

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202110710 24-06-2021 502 Steven Matheï Contrôles de l'impôt des personnes morales.
Controles rechtspersonenbelasting.

122
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2020202111062 13-07-2021 548 Ellen Samyn Le précompte professionnel sur les salaires des sportifs.
Bedrijfsvoorheffing op lonen sportbeoefenaars.

124

2020202111233 27-07-2021 554 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

125

2020202111274 28-07-2021 562 Steven Matheï Le taux de TVA réduit pour les logements sociaux.
Verlaagd btw-tarief sociale huurwoningen.

126

2020202111364 03-08-2021 575 Wouter Vermeersch État providence - Conséquences de l'immigration pour les
finances publiques.

Verzorgingsstaat - Immigratie. - Gevolgen voor de over-
heidsfinanciën.

127

2020202111386 04-08-2021 576 Philippe Goffin La coopération douanière entre la Belgique et le Luxem-
bourg.

Douanesamenwerking tussen België en Luxemburg.

129

2020202111631 30-08-2021 592 Wouter Vermeersch Le calendrier de la réforme fiscale.
Tijdslijn fiscale hervorming.

130

2020202111639 31-08-2021 595 Wouter Vermeersch Les saisies de drogues.
Inbeslagnames drugs.

134

2020202110069 01-09-2021 596 Philippe Goffin Saisie de produits stupéfiants au Port d'Anvers.
Inbeslagname van verdovende middelen in de haven van

Antwerpen.

121

2020202111715 08-09-2021 602 Josy Arens * Nouveau régime TVA de ventes à distance et accises.
Nieuw btw-stelsel voor verkoop op afstand en accijnzen.

20

2020202111716 08-09-2021 603 Josy Arens * TVA. - Livraisons intra-communautaires de moyens de
transport neufs par un non assujetti à un autre non
assujetti.

Btw. - Intracommunautaire levering van nieuwe vervoer-
middelen door een niet-belastingplichtige aan een
andere niet-belastingplichtige.

21

2020202111717 08-09-2021 604 Josy Arens * TVA. - Ventes à distances.
Btw. - Verkoop op afstand.

21

2020202111718 08-09-2021 605 Josy Arens * Régime particulier applicable aux ventes à distance de
biens importés de territoires ou de pays tiers.

Bijzondere regeling voor afstandsverkopen van uit een
derdelandsgebied of een derde land ingevoerde goede-
ren.

22

2020202111719 08-09-2021 606 Josy Arens * Régime d'importation dans le cadre du système IOSS. -
Détermination de la valeur intrinsèque.

Invoerregeling in het kader van het IOSS-systeem. -
Bepaling van de intrinsieke waarde.

23

2020202111722 08-09-2021 607 Josy Arens * TVA. - Livraison et installation par un fournisseur établi à
l'étranger.

Btw. - Levering en installatie door een in het buitenland
gevestigde leverancier.

23

2020202111723 08-09-2021 608 Josy Arens TVA et réseaux sociaux.
Btw en sociale netwerken.

135
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2020202111755 09-09-2021 615 Leen Dierick Règlement carry back pour le secteur agricole.
Carry back-regeling voor de landbouwsector.

136

2020202111838 15-09-2021 622 Steven Matheï Le blanchiment d'argent par le biais d'une société en nom
collectif belge.

Witwaspraktijken via Belgische vennootschap onder
firma.

138

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202105745 05-11-2020 69 Nawal Farih Les quotas applicables à la prescription de médicaments
peu onéreux.

Voorschrijfquota goedkope geneesmiddelen.

140

2020202105984 10-11-2020 111 Sofie Merckx Destruction du stock stratégique de masques buccaux.
Vernietiging strategische stock mondmaskers.

141

2020202106276 17-11-2020 164 Robby De Caluwé L'utilisation des biosimilaires dans les hôpitaux.
Gebruik van biosimilars in ziekenhuizen.

142

2020202107560 22-01-2021 360 Sophie Thémont Le remboursement des bas de contention.
Terugbetaling van steunkousen.

143

2020202107579 25-01-2021 364 Robby De Caluwé Incidents de morsure.
Bijtincidenten.

145

2020202107780 02-02-2021 391 Barbara Pas La connaissance de la seconde langue par le personnel de
la CAAMI dont l'activité s'étend exclusivement à
Bruxelles-Capitale.

De kennis van de tweede taal door het personeel van de
HZIV waarvan de werkkring uitsluitend Brussel-
Hoofdstad omvat.

147

2020202108449 02-03-2021 492 Vincent Scourneau Implant pour soigner divers troubles neurologiques.
Implantaat om verscheidene neurologische aandoeningen

te verhelpen.

148

2020202108537 05-03-2021 508 Ellen Samyn Cotisation Wijninckx.  - Contrôle de la cour des comptes.
Wijninckx-bijdrage. - Controle Rekenhof.

149

2020202108598 08-03-2021 513 Valerie Van Peel Les conséquences du COVID-19 sur les incapacités de
travail de longue durée et les invalidités.

COVID-19. - Impact op de langdurige arbeidsongeschikt-
heid en invaliditeit.

152

2020202108600 08-03-2021 514 Nathalie Dewulf Le doublement des consultations de psychologie.
Psycholoog. - Verdubbeling consultaties.

153

2020202108718 12-03-2021 537 Ellen Samyn Incapacité de travail. - Réactivation.
Arbeidsongeschiktheid. - Reactivering.

157

2020202108744 15-03-2021 541 Nathalie Muylle Applications médicales. - Remboursement.
Medische apps. - Terugbetaling.

158

2020202108882 19-03-2021 557 Nathalie Muylle Kinesithérapeutes 2021. - Taux de conventionnement.
Kinesitherapeuten 2021. - Conventioneringsgraad.

160

2020202109030 29-03-2021 576 Laurence Hennuy Procédures de remboursement des médicaments.
Procedures voor de terugbetaling van geneesmiddelen.

162
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2020202109031 29-03-2021 577 Laurence Hennuy L'accès aux traitements innovants. - Nouvelles thérapies
anticorps inhibiteurs du CGRP.

Toegang tot innovatieve behandelingen. - Nieuwe therapie
met antistoffen die CGRP remmen.

165

2020202109275 07-04-2021 607 Nathalie Muylle Le maximum à facturer pour les soins psychiatriques.
MAF in de psychiatrische zorg.

166

2020202109348 12-04-2021 615 Kattrin Jadin Données sensibles mal protégées par les hôpitaux.
Slechte beveiliging van gevoelige data door de ziekenhui-

zen.

168

2020202109589 23-04-2021 638 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel.
Ongewenst seksueel gedrag.

170

2020202109610 23-04-2021 643 Nawal Farih Maximum à facturer.
Maximumfactuur.

170

2020202109611 23-04-2021 644 Emmanuel Burton L'épidémie de bronchiolites.
RSV-epidemie.

172

2020202109613 23-04-2021 646 Eva Platteau Le Conseil consultatif fédéral des aînés.
Federale Adviesraad voor Ouderen.

174

2020202109634 26-04-2021 652 Dominiek Sneppe Le dépassement des montants de référence par les hôpi-
taux bruxellois et wallons.

De overschrijding van de referentiebedragen door de
Brusselse en Waalse ziekenhuizen.

175

2020202109657 26-04-2021 655 Ellen Samyn Les maladies professionnelles.
Beroepsziekten.

179

2020202109711 28-04-2021 669 Caroline Taquin La consommation de somnifères.
Gebruik van slaapmiddelen.

179

2020202109811 04-05-2021 679 Caroline Taquin Les broyeurs à métaux. - Pollution aux PCB.
Pcb-vervuiling door metaalshredders.

182

2020202109849 05-05-2021 681 Michael Freilich Suivi de l'enquête Avrox.
Opvolging onderzoek Avrox.

183

2020202109892 07-05-2021 686 Nathalie Muylle Des tests osseux inoffensifs (QO 16083C).
Onschadelijke botscans (MV 16083C).

186

2020202109894 07-05-2021 687 Nathalie Muylle Le manque de connaissance des applications e-santé (QO
16950C).

Gebrekkige kennis e-health applicaties (MV 16950C).

188

2020202109898 07-05-2021 690 Evita Willaert L'exercice d'une activité indépendante à titre complémen-
taire durant le repos de maternité (QO 16860C).

Zelfstandig bijberoep tijdens moederschapsrust (MV
16860C).

190

2020202109899 07-05-2021 691 Nathalie Muylle Les concentrés pour dialyse (QO 16954C).
Dialyseconcentraten (MV 16954C).

192

2020202110084 18-05-2021 721 Nawal Farih Covid-Care@Home.
Covid-Care@Home.

194

2020202110221 25-05-2021 737 André Flahaut Indemnité aux victimes d'accidents médicaux. - Délais de
traitement.

Vergoeding voor de slachtoffers van medische ongevallen.
- Behandelingstermijnen.

199
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2020202110292 27-05-2021 748 Nawal Farih L'utilisation de la sous-partie B5 du budget pour stimuler
les biosimilaires dans les hôpitaux.

B5 als stimulans voor biosimilars in ziekenhuizen.

200

2020202110339 31-05-2021 756 Nawal Farih Les biosimilaires.
Biosimilars.

202

2020202110362 01-06-2021 765 Hervé Rigot Le traitement du cancer du sein triple négatif.
De behandeling van triple negatieve borstkanker.

203

2020202110388 02-06-2021 771 Barbara Pas Accidents du travail.
Arbeidsongevallen.

206

2020202110389 02-06-2021 772 Barbara Pas Les dépenses de l'ONSS en matière d'accidents du travail.
Uitgaven RSZ. - Arbeidsongevallen.

207

2020202110463 07-06-2021 784 Nawal Farih Gaspillage de médicaments.
Verspilling geneesmiddelen.

208

2020202110466 08-06-2021 785 Nawal Farih Les antibiotiques.
Antibiotica.

209

2020202110468 08-06-2021 787 Nawal Farih Pharmacies familiales.
Huisapotheek.

210

2020202110470 08-06-2021 789 Nawal Farih Les suicides par surdoses.
Zelfdoding door overdosis medicatie.

212

2020202110566 14-06-2021 802 Emmanuel Burton La hausse des remboursements selon les dioptries.
Betere terugbetalingen afhankelijk van de dioptrie.

213

2020202110575 15-06-2021 804 Nawal Farih Jeunes en surpoids.
Overgewicht bij jongeren.

214

2020202110617 17-06-2021 809 Hervé Rigot La liste des pathologies INAMI bénéficiant d'un rembour-
sement de kinésithérapie.

RIZIV-lijst van aandoeningen waarvoor er in een terugbe-
taling van kinesitherapiesessies voorzien wordt.

215

2020202110652 21-06-2021 811 Leen Dierick Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein du SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne ali-
mentaire et Environnement.

Genderneutraal taalgebruik in de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

217

2020202110722 24-06-2021 822 Frieda Gijbels Syndrome de fatigue chronique.
Het chronisch vermoeidheidssyndroom.

219

2020202110743 25-06-2021 826 Marie-Colline Leroy L'avancement de la plateforme Working in the Arts (QO
17876C).

Stand van zaken betreffende het participatieplatform Wor-
king in the Arts (MV 17876C).

220

2020202110747 25-06-2021 827 Leslie Leoni L'état d'avancement des travaux de la plateforme Working
in the Arts (QO 19249C).

Stand van zaken betreffende het platform Working in the
Arts (MV 19249C).

223

2020202110774 29-06-2021 832 Patrick Prévot Les allergies aux graminées de pollen.
Graspollenallergieën.

226
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2020202110806 30-06-2021 836 Barbara Creemers L'implication des associations de patients dans les déci-
sions relatives à la nomenclature INAMI.

Betrokkenheid van patiëntenverenigingen bij nomencla-
tuur RIZIV.

227

2020202110807 30-06-2021 837 Caroline Taquin Téléconsultation médicale.
Teleconsulten bij artsen.

230

2020202110862 02-07-2021 842 Wouter Vermeersch Chiffres relatifs à l'enveloppe bien-être.
Cijfers welvaartsenveloppe.

231

2020202110906 06-07-2021 844 Emmanuel Burton Le tabac Snus.
Snus.

232

2020202110912 06-07-2021 846 Steven Creyelman Usage des antidouleurs opioïdes.
Gebruik van opioïde pijnstillers.

235

2020202110964 07-07-2021 850 Steven Matheï Travail associatif.
Verenigingswerk.

236

2020202110988 08-07-2021 854 Tania De Jonge Enquête menée par la Mutualité chrétienne.
Onderzoek CM-Gezondheidsfonds.

237

2020202110997 09-07-2021 858 Catherine Fonck Le Fonds spécial de solidarité (QO 19274C).
Bijzonder solidariteitsfonds (MV 19274C).

241

2020202111012 12-07-2021 860 Nawal Farih Aide médicale urgente.
Dringende medische hulp.

244

2020202111013 12-07-2021 861 Frieda Gijbels Remboursement des analyses de laboratoire dans le cadre
de la maladie de Kahler.

Terugbetaling labonderzoek ziekte van Kahler.

245

2020202111014 12-07-2021 862 Frieda Gijbels Remboursement des examens duplex couleur.
Terugbetaling kleurenduplexonderzoek.

247

2020202111033 12-07-2021 866 Nathalie Muylle Le remboursement de la thérapie par oxygénation hyper-
bare (QO 19678C).

Terugbetaling hyperbare zuurstoftherapie (MV 19678C).

248

2020202111052 13-07-2021 869 Sophie Thémont Tests COVID achetés par la Commission européenne.
Door de Europese Commissie aangekochte COVID-19-

tests.

250

2020202111072 14-07-2021 870 Nathalie Dewulf Grossessesd'adolescentes.
Tienerzwangerschappen.

251

2020202111079 14-07-2021 871 Christophe Bombled La réforme IFIC.
IFIC-hervorming.

251

2020202111081 14-07-2021 872 Ellen Samyn Médicament Glucophage. - INAMI.
Geneesmiddel Glucophage. - RIZIV.

253

2020202111093 14-07-2021 874 Kathleen Depoorter Agressions contre des secouristes par des consommateurs
de drogue.

Agressie van druggebruikers tegenover hulpverleners.

255

2020202111106 15-07-2021 877 Nadia Moscufo Les accidents de travail et le nombre de demandes refu-
sées à tort par les assureurs privés (QO 19867C).

Arbeidsongevallen en het aantal ten onrechte door pri-
véverzekeraars afgewezen schadeclaims (MV
19867C).

257
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2020202111109 15-07-2021 878 Kattrin Jadin La lutte contre l'obésité.
Strijd tegen zwaarlijvigheid.

259

2020202111117 15-07-2021 880 Nadia Moscufo Les contrôles par Fedris des assureurs privés des accidents
du travail (QO 19868C).

Controle op de privéverzekeraars voor arbeidsongevallen
door Fedris (MV 19868C).

264

2020202111121 15-07-2021 881 Steven Creyelman Publication des résultats d'études cliniques.
Openbaar maken resultaten klinische studies.

266

2020202111127 15-07-2021 883 Maria Vindevoghel Utilisation du code Masque 19 dans les pharmacies.
Gebruik codewoord Masker19 bij apothekers.

271

2020202111128 16-07-2021 884 Evita Willaert Les frais médicaux en cas d'accident impliquant des tra-
vailleurs étrangers n'étant pas en règle (QO 19775C).

Medische kosten bij ongeval van buitenlandse werkkrach-
ten die niet in regel zijn (MV 19775C).

273

2020202111130 16-07-2021 885 Julie Chanson Maladies professionnelles chez les pompiers (QO
19639C).

Beroepsziekten bij brandweerlieden (MV 19639C).

276

2020202111159 16-07-2021 891 Hervé Rigot La consommation de Rilatine en Belgique (QO 19554C).
Gebruik van Rilatine in België (MV 19554C).

278

2020202111169 19-07-2021 893 Kathleen Depoorter Moyens dédiés par l'INAMI à la psychiatrie et à la psy-
chologie de première ligne (QO 18632C).

RIZIV-bijdrage psychiatrie en eerstelijnspsychologie (MV
18632C).

281

2020202111171 19-07-2021 895 Frieda Gijbels Le rapport de la Cour des comptes sur Sciensano (QO
19936C).

Rapport Rekenhof Sciensano (MV 19936C).

281

2020202111175 19-07-2021 896 Dominiek Sneppe Utilisation hors RCP de la Rilatine par des étudiants (QO
19380C).

Off-label gebruik van Rilatine door studenten (MV
19380C).

284

2020202111178 19-07-2021 897 Dominiek Sneppe L'évaluation de Sciensano par la Cour des comptes (QO
19769C).

Evaluatie Rekenhof Sciensano (MV 19769C).

287

2020202111181 19-07-2021 899 Frieda Gijbels Les hygiénistes bucco-dentaires (QO 19731C).
Mondhygiënisten (MV 19731C).

290

2020202111183 19-07-2021 901 Benoît Piedboeuf Reconnaissance des pharmaciens biologistes (QO
19092C).

Erkenning van de apothekers-biologen (MV 19092C).

292

2020202111192 19-07-2021 902 Robby De Caluwé Les cyberattaques ciblant les hôpitaux (QO 19641C).
De cyberaanvallen op ziekenhuizen (MV 19641C).

296

2020202111193 19-07-2021 903 Robby De Caluwé L'utilisation de la Rilatine (QO 19644C).
Het gebruik van rilatine (MV 19644C).

300

2020202111197 20-07-2021 904 Robby De Caluwé L'immunothérapie dans le traitement des allergies au
pollen (QO 19645C).

Immunotherapie voor tegen pollenallergie (MV 19645C).

303

2020202111198 20-07-2021 905 Nawal Farih Utilisation de la rilatine chez les étudiants (QO 19565C).
Rilatinegebruik bij studenten (MV 19565C).

305
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2020202111199 20-07-2021 906 Nawal Farih La publicité pour des aliments malsains (QO 18222C).
Reclame ongezonde voeding (MV 18222C).

308

2020202111200 20-07-2021 907 Nawal Farih Immunothérapie contre les pollens (QO 19564C).
Immunotherapie pollen (MV 19564C).

311

2020202111202 20-07-2021 909 Frieda Gijbels Le remboursement des traitements des hygiénistes bucco-
dentaires (QO 19585C).

De terugbetaling van behandelingen door mondhygiënis-
ten (MV 19585C).

313

2020202111203 20-07-2021 910 Franky Demon Centre d'accueil de nuit (QO 19655C).
Nachtopvang (MV 19655C).

315

2020202111204 20-07-2021 911 Frieda Gijbels La cybersécurité dans les hôpitaux (QO 18771C).
Cybersecurity ziekenhuizen (MV 18771C).

318

2020202111216 20-07-2021 912 Caroline Taquin COVID-19. - Procédure d'examen et d'autorisation des
vaccins par l'EMA.

COVID-19. - Procedure voor de beoordeling en vergun-
ning van vaccins door het EMA.

322

2020202111228 20-07-2021 916 Ellen Samyn Prime d'innovation.
Innovatiepremie.

324

2020202109637 27-07-2021 918 Emir Kir Le certificat de vaccination numérique de l'OMS.
Digitale vaccinatiecertificaat van de WHO.

176

2020202111359 03-08-2021 933 Sofie Merckx Le Fonds blouses blanches 2019 et l'affectation des
moyens.

Zorgpersoneelfonds 2019. - Besteding van de middelen.

324

2020202110101 10-08-2021 935 Emmanuel Burton Les mentions à consommer jusqu'au et les dates de
péremption.

Aanduidingen te gebruiken tot en houdbaarheidsdata.

197

2020202111418 17-08-2021 938 Els Van Hoof Intoxication par des stupéfiants. - Admissions aux
urgences.

Drugsintoxicatie. - Spoedopnames.

325

2020202111459 20-08-2021 942 Barbara Pas Crise du coronavirus. - Incidences sur le secteur du jeu
vidéo.

Coronacrisis. - Invloed op de gamesector.

326

2020202111485 23-08-2021 948 Els Van Hoof Mutilations génitales féminines.
Vrouwelijke genitale verminking.

327

2020202111560 26-08-2021 956 Els Van Hoof Le réseau de signalement des incidents dus à la drogue.
Drugsincidentennetwerken.

328

2020202111570 26-08-2021 965 Kathleen Depoorter La distribution de comprimés d'iode.
Verdeling van jodiumtabletten.

331

2020202111665 02-09-2021 980 Ellen Samyn Problèmes de financement de l'ASBL Au-delà Des
Nuages.

Financieringsproblemen vzw Boven De Wolken.

332

2020202111696 06-09-2021 983 Séverine de Laveleye * Répulsifs à ultrasons pour animaux. - Nuisances.
Ultrasone dierenverdrijvers. - Hinder.
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2020202111698 07-09-2021 984 Sofie Merckx * Le traitement d'un million d'euros pour soigner le petit
Lucien (QO 19842C).

De behandeling van 1 miljoen euro voor baby Lucien
(MV 19842C).

25

2020202111699 07-09-2021 985 Sofie Merckx * Revalorisation de l'ensemble du personnel hospitalier (QO
19372C).

Herwaardering van het geheel van het ziekenhuisperso-
neel (MV 19372C).

25

2020202111700 07-09-2021 986 Sofie Merckx * Indisponibilité du Ledertrexate (QO 19373C).
Stockbreuk Ledertrexate (MV 19373C).

26

2020202111701 07-09-2021 987 Sofie Merckx * Rapport du KCE sur les thérapies anticancéreuses (inno-
vantes) et les politiques relatives aux conventions
"article 111" (QO 19628C).

KCE-rapport over (innovatieve) kankertherapieën en
beleidsmaatregelen artikel 111-overeenkomsten (MV
19628C).

28

2020202111709 07-09-2021 988 Kathleen Depoorter * Voyageurs rentrant en Belgique. - Tests de dépistage du
COVID.

Terugkerende reizigers. - COVID-testen.

28

2020202110357 08-09-2021 989 Sophie Thémont * Le droit à l'oubli.
Recht om vergeten te worden.

29

2020202111779 13-09-2021 993 Sofie Merckx L'affectation des moyens du Fonds blouses blanches en
2019.

De besteding van het Zorgpersoneelfonds in 2019.

334

2020202111892 17-09-2021 1021 Ellen Samyn Financement des hôpitaux.
Financiering ziekenhuizen.

334

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2020202111725 08-09-2021 304 Michael Freilich Véhicules de bpost.
Voertuigen bpost.

339

2020202111740 09-09-2021 305 Nathalie Dewulf Radial.
Radial.

339

2020202110498 14-09-2021 307 Leen Dierick L'accès des PME aux marchés publics.
De toegang van overheidsopdrachten voor kmo's.

338

2020202111807 14-09-2021 308 Michael Freilich Le financement des services d'intérêt économique général.
Financiering diensten van algemeen economisch belang.

340

2020202111815 14-09-2021 309 Philippe Pivin Services postaux. - Informatisation et envois recomman-
dés.

Digitalisering van postdiensten en aangetekende zendin-
gen.

341

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee
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2020202111535 25-08-2021 684 Theo Francken Extraditions et transfèrements interétatiques. - Tests
covid.

Uitleveringen en interstatelijke overbrengingen. -
Coronatesten.

343

2020202111708 07-09-2021 699 Annick Ponthier * Coût de l'opération Jürgen Conings.
Kostprijs operatie Jürgen Conings.

30

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202110349 01-06-2021 188 Joy Donné Assurance pension.
Pensioenverzekering.

345

2020202110608 17-06-2021 203 Wim Van der Donckt Deuxième pilier de pension. - Perception sous forme de
rente. (QO 19046C)

Tweede pensioenpijler. - Opname in rente (MV 19046C).

346

2020202110809 30-06-2021 217 Caroline Taquin Refus de Belfius et Ethias d'assurer les pensions complé-
mentaires des agents de la fonction publique.

Weigering van Belfius en Ethias om het aanvullend pensi-
oen van het overheidspersoneel te betalen.

347

2020202111205 20-07-2021 230 Evita Willaert Pensions de conjoint divorcé.
Stand van zaken echtscheidingspensioen.

349

2020202111658 02-09-2021 251 Nahima Lanjri Les taux de remboursement du revenu d'intégration.
Terugbetalingspercentages leefloon.

350

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202111393 12-08-2021 316 Steven De Vuyst Déploiement de l'armée belge dans le cadre de l'assistance
à la nation suite aux inondations de juillet 2021.

Inzet van het Belgische leger om bijstand te bieden aan de
natie na de overstromingen van juli 2021.

351

2020202111661 02-09-2021 329 Annick Ponthier Personnel de la Défense. - Leasing de vélos.
Defensiepersoneel. - Fietsleasing.

351

2020202111674 03-09-2021 330 Kattrin Jadin Le rôle de la Défense lors des inondations.
Rol van Defensie bij de overstromingen.

352

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202111705 07-09-2021 810 Vanessa Matz Les dotations fédérales aux zones de secours.
Federale dotaties voor de hulpverleningszones.

354

2020202111706 07-09-2021 811 Vanessa Matz La Protection civile.
Civiele Bescherming.

355
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2020202111707 07-09-2021 812 Chanelle 
Bonaventure

La solidarité manifestée avec les victimes des inondations
du mois de juillet 2021.

Solidariteit met de slachtoffers van de overstromingen van
juli 2021.

356

2020202111710 07-09-2021 813 Annick Ponthier Coût de l'opération Jürgen Conings.(*)
Kostprijs operatie Jürgen Conings.

360

2020202111714 08-09-2021 814 Kattrin Jadin Utilisation de matériel pyrotechnique (QO 20280C).
Gebruik van vuurwerk (MV 20280C).

360

2020202111720 08-09-2021 815 Koen Metsu Modernisation du statut des services d'incendie.
Modernisering statuut brandweer.

363

2020202111721 08-09-2021 816 Koen Metsu Recrutement local de pompiers.
Lokaal recruteren bandweerlieden.

363

2020202111726 08-09-2021 817 Valerie Van Peel Service spécialisé Jeunesse et Famille au sein des zones
de police locale.

Gespecialiseerde dienst Jeugd en Gezin binnen de lokale
politiezones.

365

2020202111756 09-09-2021 818 Franky Demon Respect envers les policiers.
Respect voor politiemensen.

367

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202110514 10-06-2021 88 Jean-Marie 
Dedecker

L'entretien et la gestion des réseaux d'électricité.
Onderhoud en beheer van elektriciteitsnetwerken.

369

2020202110930 06-07-2021 99 Gaby Colebunders L'opposition à la décision du gouvernement de construire
de nouvelles centrales au gaz (QO 17222C).

Het verzet tegen de beslissing van de regering voor de
bouw van nieuwe gascentrales (MV 17222C).

372

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2020202106597 07-09-2021 79 Frieda Gijbels Le patrimoine culturel.
Cultureel patrimonium.

374

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2020202108241 19-02-2021 81 Robby De Caluwé Régie des Bâtiments. - Toilettes sans distinction de genre.
Regie der Gebouwen. - Genderneutrale toiletten.

376

2020202109445 16-04-2021 134 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le désamiantage.
Asbestbestrijding.

378
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2020202109755 30-04-2021 151 Frank Troosters Bâtiments publics inoccupés.
Leegstaande overheidsgebouwen.

379

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202111307 29-07-2021 346 Simon Moutquin Refoulements aux frontières.
Pushbacks aan de grenzen.

384

2020202111376 04-08-2021 349 Philippe Goffin Obtention de la nationalité belge.
Verkrijgen van de Belgische nationaliteit.

386

2020202111428 18-08-2021 350 Theo Francken Zone neutre.
Neutrale zone.

387

2020202111429 18-08-2021 351 Theo Francken Grévistes de la faim. - Demandes d'asile.
Hongerstakers. - Asielaanvragen.

389

2020202111430 18-08-2021 352 Theo Francken Grévistes de la faim. - Visas d'étudiant.
Hongerstakers. - Studentenvisa.

390

2020202111431 18-08-2021 353 Theo Francken Grévistes de la faim. - Ordres de quitter le territoire.
Hongerstakers. - Bevelen om het grondgebied te verlaten.

391

2020202111506 24-08-2021 357 Philippe Goffin Les expulsions de personnes présentant un danger pour
l'ordre public et la sécurité nationale.

Uitzetting van personen die een gevaar vormen voor de
openbare orde en de nationale veiligheid.

392

2020202111507 24-08-2021 358 Theo Francken Identification des grévistes de la faim.
Identificatie van hongerstakers.

393

2020202111508 24-08-2021 359 Theo Francken Liste des grévistes de la faim.
Lijst van hongerstakers.

394

2020202111509 24-08-2021 360 Theo Francken Grévistes de la faim. - Frais médicaux.
Medische kosten van hongerstakers.

396

2020202111510 24-08-2021 361 Theo Francken Visas de travail pour les grévistes de la faim.
Werkvisa voor hongerstakers.

396

2020202111511 24-08-2021 362 Theo Francken Répartition de la liste des grévistes de la faim selon les
rôles linguistiques.

Taalrolverdeling van de lijst van hongerstakers.

397

2020202111514 24-08-2021 365 Theo Francken Régularisation des grévistes de la faim pour des raisons
médicales.

Medische regularisatie van hongerstakers

398

2020202111515 24-08-2021 366 Theo Francken Régularisation des grévistes de la faim pour des raisons
humanitaires.

Humanitaire regularisatie van hongerstakers.

399

2020202111589 27-08-2021 367 Ellen Samyn Parrainage de clubs sportifs par la Loterie Nationale.
Sportsponsering door de Nationale Loterij.

400

2020202111675 03-09-2021 372 Theo Francken Réinstallation.
Hervestiging.

402
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2020202111681 03-09-2021 378 Greet Daems Afghans dans des procédures de regroupement familial.
Afghanen in de procedure van gezinshereniging.

403

2020202111682 03-09-2021 379 Theo Francken Opération d'évacuation en Afghanistan.
Evacuatieoperatie vanuit Afghanistan.

404

2020202111683 03-09-2021 380 Theo Francken Opération d'évacuation.
De evacuatieoperatie.

406

2020202111686 03-09-2021 383 Theo Francken Demandes de séjour par des Afghans.
Afghaanse verblijfsaanvragen.

407

2020202111687 03-09-2021 384 Theo Francken Évacuation des partenaires de ressortissants belges et de
réfugiés.

De evacuatie van partners van Belgen en vluchtelingen.

408

2020202111688 03-09-2021 385 Theo Francken Les demandes de séjour des Afghans évacués.
Verblijfsaanvragen van de geëvacueerde Afghanen.

409

2020202111691 06-09-2021 387 Kattrin Jadin * La discrimination des demandeurs d'asile par les banques.
Discriminatie van asielzoekers door de banken.

30

2020202111704 07-09-2021 389 Wouter Vermeersch * Centre d'accueil De Refuge.
Opvangcentrum De Refuge.

31

2020202111814 14-09-2021 392 Philippe Pivin Transmigration illégale au nord du pays.
Illegale transmigratie in het noorden van het land.

410

2020202111858 16-09-2021 393 Sophie Thémont Accueil des MENA.
Opvang van NBMV's

411

2020202111902 20-09-2021 396 Franky Demon Capacité d'accueil de demandeurs d'asile..
Opvangcapaciteit asielzoekers.

412

2020202111906 20-09-2021 397 Theo Francken Mineurs étrangers non accompagnés afghans.
Niet-begeleide minderjarige Afghanen.

414

2020202109140 27-09-2021 400 Barbara Pas La rémunération du CEO de la Loterie Nationale.
De verloning van de CEO van de Nationale Loterij.

383

2020202112130 07-10-2021 408 Simon Moutquin La volonté britannique de refouler des canots de migrants
en mer (QO 20882C).

Britse voornemen om boten met migranten terug te drin-
gen op zee. (MV 20882C)

415

2020202112170 08-10-2021 412 Simon Moutquin Le manque d'information reçue par les ONG pour assurer
les sauvetages en Méditerranée (QO 20879C).

Gebrekkige informatieverstrekking aan ngo's met het oog
op hun reddingsacties op de Middellandse Zee. (MV
20879C)

417

2020202112171 08-10-2021 413 Simon Moutquin L'application du 9ter pour les personnes atteintes de dré-
panocytose (QO 20881C).

Regularisatie op grond van artikel 9ter van personen met
sikkelcelziekte (MV 20881C).

419
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